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Q)en  fl/sta  elden. 

Jag  ser  den  brinna,  stark  och  dunkelröd, 
den  tysta  elden  -^  hemmets  eld  på  härden. 
Men  ny,  fördjupad,  tyckes  mig  dess  glöd 
mot  allt  det  mörka,  som  behärskar  världen. 

Då  böjer  jag  mig  stilla  fram  mot  den, 
som  vid  min  sida  håller  vakt  vid  lågan: 
„När  sorgen  når  oss  .  .  .  har  du  mod  då  än?** 
En  blick,  en  enda;  hennes  svar  på  frågan. 

Så  må  de  komma,  lifvets  olycksår, 

och  hölja  i  sitt  mörker  våra  öden! 

Vår  tysta  eld!  .  .  den  känslan  är  dock  vår  — 

med  tvenne  gnistor  sprungna  fram  ur  glöden. 

Mikael  Lybeck. 


"^^^ 
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I  det  tjugonde  seklets  gryning. 

Det  19:de  seklet  emottog  i  arf  den  franska  revolu- 
tionens idéer,  hvilkas  väsentliga  syfte  fått  sitt  uttryck  i 
de  Ijusskimrande  orden   frihet,  jämlikhet,  broderlighet. 

Det  tycktes  en  tid  såsom  hade  dessa  idéer  blifvit 
släckta  i  blod,  först  genom  revolutionens  egna  skräckgär- 
ningar och  därpå  genom  Napoleons  titaniska  krigsäfventyr. 

Så  var  dock  icke  fallet.  Det  politiska  tänkesätt,  som 
brutit  sig  fram  år  .1789,  måste  vinna  insteg  öfverallt  där 
en  stigande  upplysning  alstrat  en  högre  uppfattning  om 
människans  rättigheter  i  samhället.  De  nya  lärorna  kunde 
ej  förverkligas  under  bibehållande  af  en  obegränsad  fur- 
stemakt. De  absoluta  monarkiernas  omdaning  till  kon- 
stitutionella, blef  därför  det  fältrop  som  höjdes  af  de  li- 
berala idéernas  förkämpar. 

Krafter  funnos  visserligen,  som  ställde  sig  hindrande 
i  vägen  för  en  sådan  utveckling.  Ej  blott  legitimitetsprin- 
cipen, men  äfven  envåldsmakten  inskrefs  efter  Wien- 
kongressen på  den  fana,  hvars  mest  betydande  bärare  var 
Metternich,  konsen^atismens  inkarnation.  Den  heliga  al- 
.  liansen  af  1815  —  monarkers  kristliga  brödraskap,  rik- 
tadt  mot  revolutionens  folkeliga  broderlighetsbegrepp  — 
utbildade  sig  vid  kongressen  i  Aachen  1818  till  en  kol- 
lektiv makt,  färdig  att  motstå  frihetsrörelser  hvar  helst 
de  än  uppenbarade  sig. 

Mot  tidens  ström  kunde  en  sådan  makt  dock  ej 
länge  göra  sig  gällande.    Den  allmänna  meningen  hämtade 
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numera  sina  inspirationer  ej  blott  från  de  läror  som  med  hän- 
ryckning förkunnats  i  Frankrike,  utan  ock  från  det  prak- 
tiska England,  hvars  bepiröfvade  statsförfattning  tedde  sig 
som  en  mönsterbild.  I  den  ena  staten  efter  den  andra 
gaf  absolutismen  vika,  antingen  frivilligt,  eller  nödd  genom 
revolution.  Ej  långt  efter  seklets  midt  kvarstodo  i  Europa 
blott  tre  stater  med  oinskränkt  monarkisk  statsform.  Och 
i  Amerika  har  utvecklingen  fortgått  enligt  grunder  som 
lagts  vid  den  nordamerikanska  unionens  stiftelse. 

Ovansklig  betydelse  har  därför  det  nittonde  seklet  haft 
i  mänsklighetens  sträfvan  efter  fast  och  tryggande  rätts- 
ordning. Att  äfven  regeringsmakten  är  underkastad  la- 
gen, att  lagen,  som  bör  motsvara  folkets  rättsuppfattning, 
ej  kan  stiftas  eller  ändras  utan  medverkan  af  folkets  re- 
presentanter, hvilka  jämväl  skattebevillningen  och  finans- 
kontrollen tillhöra,  att  intet  godtyckligt  intrång  må  ske  i 
den  enskilde  medborgarens  frihetssfer  samt  att  domsto- 
larna böra  innehafva  en  oberoende  ställning,  —  sådana 
äro  de  stora  grundsatser  åt  hvilka  det  konstitutionella 
statsskicket  gifvit  verklighet.  Fullkomligt  nya  voro  väl 
dessa  grundsatser  icke.  Afsedt  från  hvad  Grekland  och 
Rom  i  detta  hänseende  haft  att  uppvisa,  fanns  ju  hos 
de  gamla  germanerna  en  folkelig  samfundsrätt.  Men  en- 
dast i  Sverige  och  England  hade  konstitutionella  principer, 
om  ock  på  olika  sätt,  alltifrån  medeltiden  varit  tillämpade 
i  samhällsordningen.  Nu,  i  det  19:de  seklet,  då  konstitutio- 
nalismen  gjorde  sitt  segertåg,  framträdde  statsförfattnin- 
garna äfven  i  en  högre  formell  utbildning. 

Vid  sidan  af  konstitutionalismen  har  en  annan  bety- 
delsefull princip  gestaltat  sig  till  en  drifvande  kraft  i  den 
politiska  aktionen  under  det  gångna  seklet,  nämligen  na- 
tionali  tetspri  ne  ipen . 

Föga  beaktad  af  Wien-kongressen,  då  denna  verk- 
ställde storskiftet  efter  Napoleons  fall,  har  sagda  princip 
sedermera  medfört  vidtgående  förändringar  af  statsforma- 
tionerna. 

Nationalitetsprincipen  är,  kortast  definierad,  hvarje 
nations  rättsanspråk  att  få  utgöra  en  stat  för  sig. 
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Den  europeiska  politiken  har  erkänt  detta  anspråks 
berättigande.  Sålunda  hafva  Grekland,  Rumänien,  Serbien, 
Bulgarien,  vunnit  befrielse  från  Turkiets  ok.  Och  där  en 
nation  var  fördelad  i  flere  stater,  har  den,  såsom  den  ita- 
lienska, sammanslutit  sig  till  en  enda  stat,  eller,  såsom  den 
tyska,  bekräftat  den  nationella  enheten  genom  ett  organi- 
serad t  förbund,  det  tyska  riket. 

Båda  de  anförda  dragen  ur  det  nittonde  seklets 
historia  borde  hafva  medfört  ökade  garantier  för  rätten 
och  freden.  Nationalitetsprincipens  erkännande  utesluter 
ju  hvarje  berättigande  för  en  nation,  hvilken  som  helst,  att 
^öra  sig  till  herre  öfver  en  annan.  Och  då  stater  finnas, 
hvilkas  område  bebos  af  flere  oUka  nationaliteter  på  så- 
dant sätt  att  en  territoriell  delning  i  skilda  stater  med 
hvar  sin  enhetliga  nationalitet  icke  är  möjlig,  bör  samma 
princip  inom  dylika  stater  tillämpas  sålunda  att  rättighe- 
terna med  hänsikt  till  deltagande  i  det  gemensamma  stats- 
lifvet  ställas  lika  för  alla  och  att  enhvar  af  de  skilda  na- 
tionaliteterna fritt  kan  utveckla  sig  efter  sin  egenart.  Kon- 
stitutionalismen  åter,  till  hvars  grundtankar  det  hör  att 
genom  rättens  styrka  hindra  missbruk  af  statsmakten, 
borde  i  konsekvens  härmed  jämväl  hindra  en  sådan  utri- 
kespolitik som  genom  rättskränkningar  framkallar  krig. 

Sant  är  visserligen  ock  att  efter  den  förfärliga  sam- 
manstötningen mellan  Tyskland  och  Frankrike  1870 — 71 
ej  andra  krig  förekommit  på  europeisk  mark  än  de,  i  hvilka 
en  för  den  kristna  världsåskådningen  främmande  makt, 
Turkiet,  varit  den  ena  parten. 

Men  denna  relativt  långvariga  fredsperiod  har  varit 
en  beväpnad  fred,  en  fred  under  hvilken  stormakterna  oaf- 
låtligt  ökat  sina  rustningar,  stegrande  militärbudgeten  till 
det  dubbla  och.,  därutöfver.  Och  de  mindre  staterna  ha 
trott  sig  böra  följa  föredömet. 

„Man  måste  städse  vara  beredd  att  kunna  försvara 
sitt  oberoende,  och  sitt  områdes  integritet",  —  så  förklaras 
rustningarnas  nödvändighet  af  dem  som  icke  hafva  eller 
icke  vilja  röja  några  ärelystna  planer. 

„Man    måste    upprätthålla    sin   ställning  som   världs- 
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makt*,  —  så  motiveras  på  annat  håll  de  militära  makt- 
medlens ökning. 

Då  emellertid  enhvar  af  de  tongifvande  makterna 
försäkrar  alla  om  sin  absoluta  fredskärlek,  tränger  sig  den 
frågan  nödvändigtvis  fram,  mot  hvem  de  ständiga  rustnin- 
garna äro  riktade. 

Grunden  ligger  naturligtvis  däri,  att  tron  på  den  för- 
kunnade fredskärleken  är  ganska  svag.  Frankrike  har  ru- 
stat för  Tysklands  skull,  Tj^skland  för  Frankrikes,  Öster- 
rike-Ungern och  Italien  för  att  hafva  erforderlig  vikt  i 
tremaktsförbundet,  Storbritannien  för  att  skydda  sin  kolo- 
nialftiakt  o.  s.  v. 

Närdt  af  historiska  traditioner  fortlefver  ett  drag  af 
ömsesidig  misstänksamhet.  Efter  Napoleons  besegrande 
togo  de  dåvarande  „stora*  makterna  ledningen  af  Europas 
politik  i  sina  händer.  Att  undei*  endräkt  utöfva  denna 
ledning,  visade  sig  redan  från  början  omöjligt,  då  England 
motsatte  sig  allt  ingripande  i  de  mindre  statemas  inre 
angelägenheter,  —  en  opposition  hvilken  i  själfva  verket 
med  tiden  åter  bragte  till  heders  den  af  folkrättsläran  för- 
fäktade non-interventionsprincipen.  Endräkten  har  för  öf- 
rigt  tid  efter  annan  rubbats  genom  stridiga  intressens  kon- 
flikt, olika  åsikter  angående  politikens  uppgifter  och  olika 
mått  af  ärelystnad  hos  de  ledande  personligheterna. 

Det  system,  enligt  hvilket  rättigheten  till  samrådan 
och  beslut  rörande  den  internationella  politikens  angelä- 
genheter i  Europa  uteslutande  är  stormaktema  förbe- 
hållen, kan  sägas  hvila  på  den  uppfattningen  att  ju  större 
arméer  man  kan  mobilisera,  desto  större  talan  bör  man 
hafva  i  frågor  af  hvilkas  afgörande  fred  eller  krig  kan  bero. 
Men  för  att  stormaktssystemet,  som  utgör  en  afvikelse 
från  den  af  folkrätten  hyllade  nobla  grundsatsen  att  alla 
själfständiga  stater  äro  lika  berättigade,  skulle  hafva  åt- 
minstone utilitetsskäl  för  sig,  borde  mellan  stormaktema 
finnas  en  dem  alla  förpliktande  öfverensstämmelse  i  de 
principer  enligt  hvilka  den  internationella  politiken  bör 
arbeta  på  det  stora  målet:  fredens  tryggande.  En  sådan 
öfverensstämmelse  existerar   dock   ej.     I   dess    ställe  har 
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man  genom  mer  eller  mindre  varaktiga  kombinationer 
eller  allianser  sökt  åstadkomma  Jämvikt"  mellan  olika 
grupper  af  stormakterna.  Men  jämv^iktspolitiken  har,  om 
något,  visat  sig  vara  den  beväpnade  fredens,  icke  den  på 
aktning  för  rätten  grundade  fredens  politik.  —  Att  ej  allt 
är  på  rätt  i  en  politisk  regim,  som  bragt  nationerna  att  „för 
fredens  skull"  digna  under  krigsrustningsbördor,  har  blif- 
vit  erkändt  äfven  af  härskaren  öfver  världens  största 
militärmakt,  genom  det  budskap  han  i  augusti  1898  lät 
utgå  till  alla  regeringar. 

Haag-kongressens  förnämsta  skapelse,  var  upprättan- 
det af  en  permanent  skiljedomstol  för  mellanstatliga  tvi- 
ster, —  dock  utan  förpliktelse  för  resp,  istater  att. anlita 
densamma.  ... 

En  sådan  institution,  om  än  till  gagn  i  åtskilliga  fall, 
är  dock  blott  ett  svagt  medel  till  fredstillståndets  befräm- 
jande. Vid  ett.  närmare .  inträngande  i  frågans  kärna  måste 
man  finna,  att  trj^ggheten  mot  krig,  eller  mot  rättskränk- 
ningar som,*  framkalla  krig,  ej  så  mycket  beror  af  inter- 
nationella åtgärder,  som  af  den  anda  hvari  resp.  staters 
styrelse  i  dess  helhet  handhafves.  Om  najtionalister,  mi- 
litarister  och  s.  k.  imperialister  få  öfvertag  i  opinionsled- 
ningen, blir  det  svårt  att  .upprätthålla  en  fredsvänlig  ut- 
rikespolitik. Om  egoistiska  intressen  hafya  fritt  spelrum 
i  inrikespolitiken,  kunna  de  äfven  på  utrikespolitiken  trycka 
kupiditetens  och  förstoringsbegärets  prägel. 

Staten,  hvars  organiserade  makt  sträcker  sig  till  alla 
delar  af  dess' område,  förfogar  inom.  detsamma  öfver  den 
högsta  auktoriteten  och  de  största  maktmedlen.  Därför 
äro  människorna  så  färdiga  att  ropa  på  statens  hjälp  och 
mellankomst  eller  att  af  statens  initiativ  och  omtanke  be- 
gära alla  möjliga  åtgärder  till  allmän  eller  enskild  nytta. 
Men  staten!  är  icke  ett  idealt  väsende,  upphöjdt  öfver  li- 
delser, svagheter  eller  misstag.  Statsmaktens  utöfning 
försiggår  genom  serier  af  beslut  .och  handlingar,  vidtagna 
och  versktäUda  af  individer  eller  grupper  af  individer.  De 
bästa  institutioner  i  världen,  kunna  icke  garantera,  att 
endast  de  mest    dugande    medborgare  varda .  kallade   till 
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Statsförvaltningens  höjder  eller  valda  till  folkrepresentan- 
ter. Möjlighet  finnes  alltid  att  i  statsmaktens  utöfning 
äfven  sådana  j>ersoner  komma  att  deltaga,  hvilka  hvarken 
till  insikt  eller  moral  motsvara  sin  uppgift. 

De  vådor  som  häraf  kunna  följa  har  man  i  det  fria  stats- 
skicket sökt  förebygga  genom  maktens  fördelning. sålunda, 
att  regering  och  folkrepresentation  ömsesides  begränsa 
hvarandra,  jämte .  det  den  sistnämnda  kontrollerar  den 
förras  funktionärer,  samt  att  den  lagskipande  makten  fun- 
gerar i  själfständighet,  oberoende  af  dem.  I  själfva  verket 
har  härmed  ernåtts,  att  maktens  missbruk  till  kränkning 
och  förkrympning  af  enskilda  medborgares  rättigheter  blif- 
vit  alltmera  sällsynt.  Men  dess  värre  har  i  seklets  afton 
en  betänklig  sänkning,  af  parlamentens  nivå  flerstädes 
framträdt. 

Man  frågar  sig,  om  detta  beror  på  något  fél  hos 
själfva  institutionerna,  eller  om  orsaken  är  att  sökas  utanför 
desamma. 

Så  betydelsefull  fråga  kan  ej  här  till  närmare  utred- 
ning företagas.  Blott  några  antydningar  må  lämnas  till 
dess  belysning. 

Det  representativa  statsskicket  förutsätter  och  måste 
förutsätta,  att  de  valberättigade  medborgarne  vilja  till 
deputerade  utse  de  värdigaste,  dem  som  äro  mest  för- 
tjänta att  såsom  folkets  förtroendemän  föra  dess  talan. 
Denna  förutsättning  rubbas  emellertid  ej  sällan  genom 
partiernas  kamp  vid  valen,  genom  de  inflytelser  en  stark 
valagitation  sätter  i  rörelse.  Vådan  är  måttlig,  om  par- 
tierna, såsom  de  borde  vara,  äro  sammanslutningar  kring 
rena  idéer;  ty  då  skola  äfven  striderna  i  parlamentet  fram- 
förallt blifva  strider  mellan  de  olik^  politiska  idéernas 
banerförare  på  hvardera  sidan,  med  folkets  bästa  till  syf- 
temål. Men  agitationen  medför  verklig  våda,  därest  par- 
tiemas program  äro  förestafvade  af  maktlystnad,  vinnings- 
lystnad, ofördragsamhet,  obskurantism  och  andra  sådana 
osunda  riktningar  eller  motiv. 

Det  är  nu  en  gång  så,  att  det  onda  har  sin  plats  här 
i  världen  vid  sidan  af  det  goda.    Kampen  mellan  dem  kan 
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ej  heller  vara  främmande  för  den  politiska  vädjobanan. 
Men  denna  kamp  skall  i  frihetens  lifsluft  snarast  leda  till 
det  godas  seger.  Tvångsmedel  till  frihetens  begränsning 
kunna  icke  verka  höjande  på  den  politiska  moralen. 

En  vanlig  företeelse  i  våra  dagar  är  jakten  efter  ri- 
kedom för  att  kunna  tillfredsställa  njutningslystnaden  eller 
maktl5'stnaden.  De  stora  politiska  centralorterna  erbjuda 
alltför  mycket  tillfälle  för  dem,  som  blifvit  „viktiga  perso- 
ner'', att  genom  h varjehanda  extra-affärer  och  kompro- 
misser vinna  penningar  utan  motsvarande  produktivt  ar- 
bete. En  gång  inne  på  denna  stråt,  lär  sig  lycksökaren 
alltmera  mäkla  med  sitt  samvete,  den  egna  fördelen  blir 
främsta  driffjädern  i  de  politiska  kombinationerna,  och  man 
bemantlar  dessa  med  devisen:  realpoUtik. 

Förr  eller  senare  uppreser  sig  den  alhnänna  opinionen 
i  de  sferer,  där  rättskänsla  och  heder  vårdas,  emot  ving- 
lames  aktion  i  statslifvet.  Och  friska  vindar  sopa  bort 
den  moraliska  smittan.  Men  det  bör  dock  öfvervägas,  huru- 
vida ej  härdar  till  dylikt  ondt  kvarstå  där  en  för  stark 
centralisation  af  maktutöfningen  i  samhället  är  rådande  eller 
ock  en  fortgående  utsträckning  af  statens  funktioner  på 
de  ekonomiska  gebiten  äger  rum. 

Den  uppmärksamme  iakttagaren  af  tidsföreteelserna 
torde  hafva  funnit,  att  en  stark  centralisation  bringar  re- 
geringarna —  äfven  där  de  stödas  af  parlament,  men  i 
synnerhet  där  denna  institution  saknas  —  i  en  rent  af 
omöjlig  belägenhet.  Regeringsbyråerna,  som  ej  äro  annat 
än  ett  antal  mer  eller  mindre  ofullkomliga  individer,  kunna 
icke  öfverskåda,  behörigen  pröfva  och  skickligt  behandla 
de  otaliga  ärenden,  som  inströmma  och  af  h  vilkas  af  görande 
talrika  medborgares  eller  vidsträckta  landsdelars  rätt  och 
fördel  kan  bero.  Decentralisation  genom  ordnad  själfstyrelse 
i  provins  och  kommun  har  därför  stått  på  dagordningen 
och  i  flere  stater  led  t  till  beaktansvärda  reformer.  Den 
enkla  grundsatsen,  att  alla  angelägenheter  af  uteslutande  lo- 
kal natur  böra  få  af  de  lokala  myndigheterna  (provinsens, 
kommunens)  själfständigt  afgöras,  är  dock  flerstädes  icke 
«'innu  genomförd.    Ministeriernas  och  deputeradekammarns 
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i  Frankrike  arbetslistor  vittna  vältaligt  om,  huru  brokigt  det 
i  detta  hänseende  ännu  är  i  nämnda  land. 

Tyskland  och  Preussen  åter,  kunna  anföras  såsom 
exempel  på  den  statssocialistiska  riktningen,  den  öfverdrifna 
utsträckningen  af  statens  funktioner  på  ändamål  som  skulle 
kunna,  och  rätteligen  borde,  genom  enskilda  medborgares 
företagsamhet  och  association  tillgodoses. 

Såväl  denna  riktning,  som  centralisationen,  medför  en 
komplicering  af  statsmaskineriet,  en  ständig  ökning  af 
tjänstemannakårerna  med  tendens  till  byråkratism,  vä- 
xande svårighet  för  de  centrala  myndigheterna  att  kunna 
fylla  sin  uppgift  och  slutligen  en  ökning  af  ofvan  berörda 
faror  för  den  politiska  moralen.  — 

Den  genom  lag  ordnade  medborgerliga  själfstyrelsens 
utveckling  ända  därhän,  att  endast  de  angelägenheter,  som 
hänföra  sig  till  hela  nationens  gemensamma  intressen,  för- 
behållas den  centrala  statsmakten, 

och  en  begränsning  af  .statens  ekonomiska  och  sociala 
företag  till  sådana  som,  jämte  det  de  obestridligen  äro  all- 
mänt nyttiga,  icke  kunna  genom  enskilda  krafter  bringas 
till  stånd,  — 

"dessa  tvenne  satser  kunna,  så  mycket  de  än  blifvit 
bestridda,  anses  framgå  ur  det  19:de  seklets  erfarenhet 
såsom  ett  arf  till  det  tjugonde  århundradet. 

Ty  det  är  icke  endast  de  skadliga  följderna  af  en 
motsatt  regim  som  tala  för  desamma.  De  bekräftas  äf- 
ven  genom  den  rikt  pulserande  verksamhet  hvarmed  de 
enskilda,  uti  alla  länder  med  stadgad  rättsordning,  af  fritt 
initiativ  numera  göra  sin  insats  i  samhällslifvet. 

Det  är  icke  statsmakten  som  skapat  de  otaliga  sam- 
fund, genom  hvilka  vetenskap  och  konst  främjas  i  sin 
utveckling,  folkupplysningen  höjes  öfver  de  officiella  folk- 
skolornas knappa  mått  samt  laster  och  osedlighet  be- 
kämpas. 

Det  är  icke  statsmakten  som  framkallat  dessa  rörel- 
ser inom  de  arbetande  klasserna,  genom  hvilka  tusendetal 
föreningar  stiftats  till  befordrande  af  sparsamhet,  förtänk- 
samhet och  yrkesbildning  bland  miljoner  arbetare.  Tvärtom 
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har  statsmakten  flerstädes  dels  genom  likgiltighet,  dels  ge- 
nom stränghetsåtgärder,  bidragit  att  gifva  fart  åt  socia- 
listiska och  anarkistiska  missriktningar. 

Det  är  icke  statsmakten  som  bragt  den  internationella 
samfärdseln  till  dess  nuvarande  storartade  oriifattning. 
Tvärtom  har  en  öfverdrifven  tuUskyddspolitik  mången- 
städes eggat  till  osund  öfverspekulation,  med  kriser  och 
ruiner  till  följd,  eller  ilf)pställt  skrankor  för  handeln,  hvil- 
kas  ändamålsenlighet  sedermera  genom  tillkonstlade  han- 
delsfördrag desavoueras. 

Nej,  öfverallt  är  det  genom  enskildes  initiativ,  fri 
förening  af  enskilda  krafter  i  sanningens,  sedlighetens  och 
den  ekonomiska  utvecklingens  tjänst,  som  de  ofvan  antydda 
framstegen  vunnits. 

Allt  detta  vittnar  vältaligt  mot  den  politik,  som  vill 
göra  statens  omnipotens  gällande.  Vid  sidan  af  den  legala 
själf styrelsen  som,  äfven  den,  är  en  statsfunktion,  men  ver- 
kar sundt  genom  uppgifternas  och  ansvarighetens  naturliga 
fördelning  på  många,  bör  äfven  den  själfstyrelse  få  verka, 
som  till  ändamål  och  former  ordnas  fritt  af  de  enskilda. 
Ju  mindre  reglementering  i  detta  hänseende  från  statens 
sida,  desto  mera  intensiv  och  fruktbar  blir  de  enskildes 
samfundsnyttiga  verksamhet.  Konstitutionalismen,  som 
gynnat  friheten  genom  att  trygga  rätten,  har  under  det 
19;de  seklet  gifvit  upphof  åt  dessa  intensiva  lifsföreteelser. 
Det  tillhör  det  20:de  seklet  att  öfvervinna  den  koncentre- 
ring af  maktfunktioner  som,  i  motsats  till  de  moderna 
statsförfattningarnas  grundtanke,  under  senaste  tider  be- 
gynt att  tynga  på  folkens  lif. 

Associationsandan  är  mäktig  af  stora  ting,  ej  minst 
på  de  humanitära  sträfvandenas  gebit.  Redan  har  man 
lärt  sig  uppskatta  gagnet  af  samverkan  mellan  idéernas 
bärare  i  skilda  länder.  Arbetet  för  fosterlandet  vinner  i 
styrka  då  det  vet  sig  vara  en  länk,  tillika,  i  mänsklighe- 
tens gemensamma  arbete.  Så  fortgår  det  fria  broderliga 
närmandet  mellan  folken.  Och  såsom  en  kraft,  till  hvilken 
äfven  de  makthafvande  måste  taga  hänsyn,  danas  en 
solidarisk  rättskänsla.     Redan  nu  har  man  sett,  att  en  så- 
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dan  rättskänsla  finnes  och  ej  skyr  att  uttala  sin  dom  öfver 
makt,  som  kränker  rätt,  och  öfver  barbarisk  krigsföring, 
som  fläckar  civiliserade  folks  fanor. 

Såsom  gengångare,  dömda  att  försvinna  i  glömskans 
natt,  te  sig  sådana  statsmän  som  ännu  i  det  nuvarande 
skedet  af  mänsklighetens  utveckling  söka  hämma  framåt- 
skridandet,, släcka  ljuset,  förkväfva  lagstadgad  frihet. 

Mången  har  skilts  från  det  nittonde  seklet  med  det 
tryckande  medvetandet  att  reaktionen  vunnit  ett  hotande 
öfvertag.  Må  man  hoppas  att  en  energisk  kariip  mot  re- 
aktionen allt  från  det  nya  seklets  början  skall  föras  af 
alla  dem  som  tänka  ädelt  och  stort  om  folkens  och  männi- 
skornas bestämmelse. 

L.  Mechelin. 


"V^ 
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Anteckningar  vid  ingången  af  det  tjugonde  århundradet. 

I  sin  på  upphöjda  tankar  rika  skrift  „Om  allianstrak- 
taten mellan  Sverige  och  Ryssland  1812",  märkelig  äfven 
genom  den  diskussion  om  Finlands  statsrättsliga  ställning, 
till  hvilken  den  gaf  anledning,  tecknar  Israel  Hwasser  en 
idealbild  af  de  europeiska  staternas  läge  och  framtid,  så- 
dana de  då,  1838,  tedde  sig  för  honom.  Den  svenske 
tänkaren  ser  i  det  ^Europeiska  statsförbundet",  såsom  han 
benämner  komplexen  af  Europas  stater,  en  „stor  republik", 
som  genom  den  rika  mångfalden  af  sina  samhällsinrätt- 
ningar  och  det  hägn  den  därigenom  gifver  åt  de  olika 
arterna  ej  mindre  af  individuell  än  af  nationell  verksam- 
het, bereder  åt  utveckHngen  af  mänsklighetens  inre  krafter 
ett  ojämförligt  större  och  friare  utrymme  än  någon  annan 
samhällsinrättning  förmått.  De  smärre  staternas  uppgift  är 
i  detta  staternas  jämviktssystem  synnerligen  betydande. 
Redan  genom  sin  tillvaro  upprätthålla  de  den  princip,  som 
erkänner  något  öfver  den  världsliga  makten  ujpphöjdt, 
hvilket  skyddar  de  svagare  samhällskrafterna  mot  de  star- 
kares  förtryck.  Dem  åligger  att  särskildt  och  oberoende 
af  maktintressena  verka  för  kulturens  heliga  sak.  Skan- 
dinavien har  med  sitt  geografiska  läge  och  sina  historiska 
traditioner  en  stor  roll  i  detta  afseende.  Rysslands  histo- 
riska mission  är  i  denna  makternas  samverkan  att  föra  civi- 
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lisationefi  öfver  till  Asiens  både  vilda  och  förvildade  folk- 
slag. Hwasser,  den  forne  professorn  vid  det  finska  uni- 
versitetet, säger  slutligen. om  Finland  ord,  som  väl  för- 
tjäna att  upprepas.  I  en  punkt  har  Ryssland,  enligt  hans 
mening,  trädt  i  innerligt  förhållande  till  den  europeiska 
civilisationen,  nämligen  i  och  genom  Finland.  „I  Finland", 
så  lyda  hans  ord,  „utöfvar  den  väldige  härskaren  öfver 
Ryssland  och  Nord-Asien  en  europeisk  furstes  medlarkall, 
förvaltar  maktens  dyra  värf  efter  europeisk  st5nrelseform 
och  vårdar  en  för  sekler  tillbaka  planterad  och,  ehuru  den 
icke  prunkar  med  yfvig  krona  och  ännu  ej  vidt  utbreder 
sina  grenar,  dock  ädel,  stark  och  djupt  rotfästad  stam  af 
äkta  europeisk  civilisation."  „Det  är",  fortsätter  han^  „'\ 
Finland,  som  innehafvaren  af  nutidens  största  koncentre- 
rade makt,  härskaren  på  människoväldets  högsta  spets, 
skall  söka  utveckla  kulturens  och  frihetens,  ifrån  Försynen 
själf  och  mänsklighetens  däraf  bestämda  innersta  kom- 
mande heliga  betydelse". 

Med  vemod  återgår  man  numera  till  dessa  ord.  Hwas- 
sers  tankar  förefalla  såsom  fantasibilder,  hvilka  sakna  all 
realitet.  Och  dock  hade  de,  då  de  nedskrefvos,  stöd  i 
sakl^et.  Efter  Napoleon  I:s  fall  rådde  under  några  år- 
tionden ett  slags  jämvikt  i  de  europeiska  staternas  makt- 
utveckling, under  hvars  skydd  den  svagare  tycktes  vara 
säkerställd  för  öfvergrepp  från  den  starkares  sida.  Och 
ur  denna  mark  uppspirade  ett  rikt  kulturellt  arbete.  Det 
var  tiden  för  de  stora  vetenskapliga  initiativen.  Det  var 
också  tiden  för  en  rik  blomstring  inom  de  nationella  lit- 
teraturerna, där  romantiska  och  realistiska  riktningar  i 
fruktbringande  täflan  bröto  sig  mot  hvarandra. 

Men  redan  då  Hwasser  skref  sin  uppsats  hade  hän- 
delser inträffat,  som  tydde  på  en  annan  utveckling,  än 
den  han  tänkt  sig.  Julirevolutionen  hade  försvagat  det 
statssystem,  som  den  heliga  alliansen  skapat.  Massorna» 
hvilka  redan  förut  blifvit  väckta  genom  den  stora  revolu- 
tionens stormar,  började  röra  på  sig.  Nationalitetstanken, 
som  i  sig  innebar,  att  samhällets  alla  lager,  äfven  de  lägsta, 
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skulle  ryckas  med  till  intensiv  verksamhet  för  statens  in- 
tressen, började  träda  i  förgrunden.  De  små  och  svaga, 
af  andra  beroende  eller  i  sitt  inre  splittrade  folken  yrkade 
först  på  enhet  och  politisk  tillvaro.  Måhända  något  senare 
blef  det  nya  nationella  sträfvandet  fullt  medvetet  hos  de 
stora  nationerna  i  och  genom  sträfvandet  efter  obegränsad 
utvidgning  af  området  för  den  nationella  kraftens  verk- 
samhet. Män,  som  hade  blick  för  framtiden,  anade  snart 
nog  att  de  gamla  idealen,  som  hvilade  på  begreppen  af 
individuell  frihet  och  humanitet,  skulle  sjunka,  medan  de 
lifskraftiga  nationaliteterna  med  sina  maktanspråk  komme 
att  behärska  utvecklingen.  Intressant  är  i  detta  afseende 
en  uppsats,  som  L.  v.  Ranke  1832  författade  med  titeln 
„Die  grossen  Mächte^,  den  enda  undersökning  han  någon- 
sin publicerat  i  politiskt  syfte  ^.  Under  äldre  tider  var 
det,  säger  den  skarpsynte  häfdatecknaren,  omfånget  af  en 
stats  besittningar,  dess  finansiella  tillgångar  och  en  viss 
andel  i  den  allmänna  kulturen,  som  bestämde  dess  ställ- 
ning bland  öfriga  stater.  Men  vår  tid  har  bragt  betydel- 
sen af  den  moraliska  kraften,  af  nationaliteten  till  medve- 
tande. Ur  den  nationella  principen  ha  staterna  hämtat 
nytt  lif.  Ingen  stat  må  inbilla  sig  att  kunna  bestå  utan 
densamma.  De  krafter,  som  härska  i  världshistorien,  kunna 
icke  definieras  eller  bringas  under  abstrakta  bestämningar. 
De  äro  skapande,  moraliska  energier.  De  blomstra  upp, 
eröfra  världen,  gifva  sig  uttryck  på  det  mångfaldigaste  vis, 
bestrida,  inskränka,  öfverväldiga  hvarandra;  i  deras  växel- 
verkan och  följd,  i  deras  lif,  deras  undergång  och  åter- 
uppståndelse,  som  innebär  en  allt  större  fullhet,  högre  be- 
tydelse och  vidsträcktare  omfång,  ligger  världshistoriens 
hemlighet.  Medan  Ranke  således  fattar  framtiden  såsom 
byggd  på  nationaliteternas  fortgående,  ömsesidiga  täflan, 
uppställer  han  alls  icke  frågan,  huruvida  något  högre  än 
den  nationella  utvecklingen  finnes,  hvarigenom  nationerna 
utgöra  moment  i  ett  större  helt.  Humanitetsidén,  hvari 
Herder  under  det  andertonde  seklet  såg  lösningen  af  hi- 
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storiens  gåta,  är  naturligtvis  icke  honom  qbekant,  men 
skjutes  å  sido  såsom  en  föga  lifskraftig  abstraktion. 

Ranke  fick  rätt  så  till  vida  som  utvecklingen  intill 
det  nittonde  seklets  slut  obestridligen  gått  i  den  riktning 
han  antydde.  Den  moderna  staten  vann  genom  att  i  sig 
upptaga  alla  nationella  krafter  ökad  styrka.  Lifvet  pulse- 
rade mäktigare  och  rikare  än  förr,  och  mångenstädes  sköto 
med  stöd  af  natipnella  sträfvanden  nya  politiska  gestalt- 
ningar upp,  hvilka  förvånade  världen  genom  sin  spänstig- 
het. Italiens  återuppståndelse  hälsades  i  hela  den  bil- 
dade världen  med  en  entusiasm,  som  väsentligen  hade  sin 
grund  i  att  man  däri  såg  ett  bevis  på  de  moderna  natio- 
nemas odödlighet.  Ännu  betydelsefullare  voro  händel- 
serna i  Tyskland,  där  de  nationella  sträfvandenas  inverkan 
på  statslifvet  gjorde  sig  gällande  med  en  styrka,  som  till 
ej  ringa  del  bestämt  den  egendomliga  prägeln  af  de  poli- 
tiska förhållandena  under  det  nittonde  seklets  senare  de- 
cennier. 

Förgäfves  hade  det  tyska  folket  åren  1848  och  1849 
på  den  frivilliga  sammanslutningens  väg  sökt  nå  den  na- 
tionella enhet,  för  hvilken  de  ädlaste  tyska  andar  från 
början  af  seklet  arbetat.  Det  tyska  folkets  kraft  tycktes 
vara  bruten;  förtviflade  suckade  Herwegh  och  andra  fri- 
sinnade skalder  öf  ver  reaktionens  tryck.  Då  framträdde  Bis- 
marek,  som  fattade  den  tyska  nationalitetsfrågan  på  sitt 
eget  sätt,  nämligen  så  att  Preussen  skulle  gifva  åt  natio- 
nen de  former,  under  hvilka  hon  skulle  lefva,  icke  emot- 
taga  dem  från  henne.  Han  var  realpolitikern,  som  ensam 
förstod  att  taga  sin  stats  makt  med  i  räkningen  i  den  stora 
frågan  och  icke  tvekade  att  kasta  Preussens  intresse  och 
äregirighet  i  vågskålen.  Djärft  trädde  han  såsom  sin  ko- 
nung Wilhelm  T.s  vapendragare  i  breschen  under  kam- 
pen mot  den  liberala  oppositionen.  Hans  konservativa 
hållning  ingaf  grannmgkterna,  Österrike  och  Ryssland,  för- 
troende, och  de  anade  knappt  hvad  som  var  i  fråga,  innan 
det  tyska  enhetsverket  stod  nära  att  fullbordas.  Med  blod 
och  järn  sönderhöggs  sedermera  den  knut,  som  tänkare 
och   folkledare  förgäfves  sökt  lösa.     Kampen  mot  Frank- 
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rike  1870 — 71  följdes  af  en  storartad  uppblomstring  på  så 
godt  som  alla  det  nationella  lifvets  områden.  I  dag  står 
den  samhällsbyggnad  Bismarck  skapat  mäktig  och  stark  i 
centrum  af  Europa. 

Från  denna  tid  trädde  de  nationella  sträfvandena  in 
i  ett  nytt  skede  af  förut  oanad  maktutveckling.  Det  blef 
ett  vapenrassel,  hvars  like  man  aldrig  förut  bevittnat.  Vis- 
serligen har  i  Europa  sedan  det  tysk-franska  kriget  fred 
varit  rådande  med  undantag  af  de  angrepp,  som  riktats 
mot  det  fallande  turkiska  väJdet,  men  en  fred,  som  knappt 
varit  annat  än  en  väpnad  vapenhvila  och  som  köpts  med 
de  fruktansvärdaste  uppoffringar.  Frankrike  sökte  genom 
oerhörd  kraftansträngning  nå  Tysklands  nivå  i  militärisk 
styrka.  Andra  stater  hafva  följt  exemplet,  och  förhållan- 
det mellan  nationerna  har  därvid  blifvit  allt  spändare. 
Afundsjuka  blicka  de  på  hvarandra,  och  hvar  helst  de 
stora  makterna  ha  fritt  fält  att  röra  sig,  gripa  de  på  det 
våldsammaste  sätt  omkring  sig.  Den  ena  begagnar  sig  af 
handel  och  industri,  den  andra  af  trupper  och  pansarskepp, 
men  målet  är  alltid  detsamma:  att  bereda  den  egna  na- 
tionella kraften  rum  och  uttränga  medtäflaren.  England 
går  främst,  gynnadt  som  det  är  genom  sitt  läge,  sip  ut- 
veckling och  sina  kapital.  Måhända  sträcker  sig  den  en- 
gelska världstanken  tillbaka  ända  till  Palmerstons  dagar, 
men  den  fantasirike  Disraeli-Beaconsfield  var  dock  den 
egentlige  uppfinnaren,  som  angaf  målet,  mot  h vilket  natio- 
nens krafter  från  hans  tid  riktats  med  hänsynslös  energi 
och  med  begagnande  af  alla  till  buds  stående  medel:  tvång 
och  öfvertalning ,  bibel  och  opium,  vapen  och  handel. 
Det  brittiska  väldet,  som  för  50  år  sedan  räknade  omkr. 
150  miljoner  invånare,  har  vid  det  nya  seklets  ingång  en 
befolkningssiffra  af  omkr.  400  miljoner.  Andra  makter  gå, 
så  vidt  de  förmå,  samma  väg.  Afrika  var  för  trettio  år 
sedan  till  största  delen  ett  okändt  land,  som  endast  några 
djärfva  resande  hade  sökt  genomforska;  nu  är  det  deladt 
mellan  makterna,  och  knappt  finnes  i  den  vidsträckta  världs- 
delen någon  undangömd  vrå,  där  icke  européerna  skulle 
spela  herrar,    förvecklingarna  i  Kina  äro  den  betecknande 
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epilogen  till  sekelslutets  politiska  drama.  Tyskland,  som 
hittills  fått  endast  en  jämförelsevis  ringa  andel  i  bytet  utom 
Europa,  har  nu  trott  sin  tid  vara  kommen.  Kejsar  Wil- 
helm n,  som  med  säUspord  uppriktighet  plägar  ai^e  sina 
sjrften,  har  otvetydigt  uttalat  sig  om  hvad  som  nu  borde 
eftersträfvas  för  den  tyska  kulturens  herravälde  i  Kina. 

Därvid  är  det  ej  mindre  fråga  om  kapitalmakt  än  om 
militäriskt  välde.  Ty  den  moderna  nationella  staten  stöder 
sig  ej  mindre  på  kapitalisterna  än  på  generalerna.  Det 
gäller  att  drifva  den  nationella  rikedomen,  hvilken  i  öfrigt 
på  intet  sätt  är  detsamma  som  det  nationella  välståndet, 
till  den  högsta  möjliga  punkt.  Sedan  man. genom  skydds- 
tullar skapat  en  konstlad  industri,  kan  man  icke  undvara 
vidsträckta  kolonialländer  såsom  afsättningsmarknader  för 
industrins  produkter.  Det  ena  hjulet  i  maskineriet  hänger 
vid  det  andra  och  gemensamt  samverka  de  till  upprätt- 
hållandet af  den  storartade  by^naden.  Jämförelsevis  säl- 
lan märkes  en  mera  ideell  uppfattning  af  frågan.  Vi  böra 
nämna  en  uppsats,  som  professorn  i  historia  vid  universi- 
tetet i  Berlin,  Max  Lenz,  under  början  af  det  förgångna 
året  publicerade  i  Deutsche  Rundschau  (jan.  febr.  mars 
1900)  med  titeln  „Die  grossen  Mächte"  ^.  Efter  en  om- 
fattande och  i  vissa  punkter  ganska  ingående  öfverblick 
öfver  den  politiska  historien  i  19:de  seklet,  kommer  äfven 
han  till  det  resultat,  att  de  stora  nationernas  maktutveck- 
ling är  det  politiska  lifvets  högsta  uppgift.  Den  nationella 
kraften  beror  dock  enligt  honom  mindre  på  yttre  makt- 
medel än  på  andliga  reahteter,  på  det  varaktiga,  segerrika 
och  upphöjda  i  de  principer  som  genomtränga  nationen. 
Genom  sådan  andlig  kraft  skall,  hoppas  han,  det  tyska 
folket  segra  i  de  stora  nationemas  fortgående  täflan.  Han 
tar,  såsom  man  finner,  saken  från  en  något  annan  sida, 
men  grundåskådningen  är  dock  likartad. 

Denna  företeelse,  som  är  den  mest  framträdande  inom 
nutidens  offentliga  lif,  har  i  England  och  Amerika  fått  det 
träffande  namnet  imperialism.    Ordet  erinrar  om  det  forna 

1  Äfven  utgifven  såsom  broschyr. 
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romerska  väldet:  Imperium  romanum.  Liksom  romarne 
fordom  voro  herrar  öfver  så  godt  som  hela  den  af  dem 
kända  delen  af  jordklotet,  så  tyckas  de  stora  maktema 
äfven  nu  hvar  på  sitt  håll  sträfva  efter  världsvälde.  Det 
är  i  öfrigt  icke  blott  romarriket,  som  här  kan  tjäna  till 
föredöme.  En  expansiv  krigspolitik  har  drifvits  i  alla  tider, 
kanske  redan  långt  före  det  assyriska  rikets  tid,  men  aldrig, 
om  vi  undantaga  Napoleons  korta  krigarsaga,  har  makt- 
sträfvandet  antagit  så  stora  proportioner  som  i  vår  tid  och 
sällan  så  ohöljdt  trädt  i  motsats  till  rättsmedvetandet. 

Rörelsen  antager  olika  former,  men  mest  typisk  är 
den  engelska  imperialismen,  hvilken  så  mycket  lättare  kan 
studeras,  som  i  England,  där  samhällsfrågorna  lyckligtvis 
ständigt  underkastas  en  omfattande  granskning,  i  tidskrif- 
ter och  tidningar  en  liflig  diskussion  utspunnit  sig  om  im- 
perialismen, dess  S5^ten  och  berättigande. 

Den  engelska  imperialismen  har  nästan  blifvit  för- 
kroppsligad i  kolonialministem  Joseph  Chamberlains  person. 
Denne  var  under  tidigare  år  en  betydande  affärsman  och 
en  verksam  befordrare  af  det  kommunala  framåtskridandet 
i  Birmingham.  År  1876  valdes  han  vid  40  års  ålder  till  ' 
medlem  af  underhuset,  där  han  tog  plats  bland  de  libei*ala 
under  Gladstones  ledning.  Hans  riktning  var  på  den  tiden 
afgjordt  socialistisk,  och  han  älskade  att  tala  om,  huru 
hvar  och  en  kommit  till  världen  med  rätt  till  andel  i  den 
stora  gemensamma  ägendomen,  till  en  del  af  det  land, 
där  han  sett  dagens  ljus.  Den  irländska  homerule-f rågan 
blef  emellertid  en  vändpunkt  i  hans  politiska  bana.  Han 
hade  blick  för  bristerna  i  den  engelska  förvaltningen  på 
Irland,  men  upprätthållandet  af  rikets  enhet  syntes  honom 
dock  vara  ett  hufvudvillkor  för  medgifvanden  åt  det  ir- 
ländska nationalpartiet.  Han  öfvergaf  därför  Gladstone 
1886.  Under  intryck  af  den  fara,  som  här  hotat  riksenheten, 
blef  han  imperialist.  Han  såg  numera  det  bästa  medlet 
till  rikets  skydd  och  till  höjande  af  dess  välstånd  i  ett  han- 
dels- och  försvarsförbund  med  de  sig  själfva  styrande  ko- 
lonierna samt  i  det  engelske  väldets  utsträckning  öfver  så 
vidsträckta  områden  som  möjligt.     Under  en  beskickning 
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till  Canada  lärde  han  känna  Nord-Amerika,  hvilket  jämte 
hans  andra  äktenskap  med  en  amerikanska  bidrog  till  att 
hos  honom  framkalla  de  pan*anglikanska  tendenser,  som 
ingen  engelsk  minister  oftare  och  med  större  framgång  än 
han  framlagt.  År  1895  valde  han  såsom  medlem  i  Salis- 
bur}'s  kabinett  posten  såsom  statssekreterare  för  kolo- 
nierna. Sedermera  har  han  oaflåtligt  bemödat  sig  om  att 
verka  för  ett  närmande  mellan  kolonierna  och  moderlan- 
det, och  hans  hållning  i  Transvaalfrågan  beror  utan  tvif- 
vel  på  hans  starkt  imperialistiska  åskådnmgssätt,  icke  på 
öfvermod  och  hänsynslöshet  i  karakteren,  än  mindre 
på  att  han,  såsom  man  velat  påstå,  skulle  afse  enskilda 
ekonomiska  intressen.  Han  vill  i  det  storbrittiska  väldet 
genomföra  en  stark  riksenhet  sålunda  att  kolonierna  dra- 
gas till  moderlandet  för  fullgörandet  af  gemensamma  för- 
pliktelser och  upprätthållandet  af  gemensamma  intressen. 
En  sådan  centralisation  skall  grundas  på  en  gemensam 
tullförening  och  ett  gemensamt  försvar.  I  ett  tal,  som  han 
höll  i  mars  1896  (i  London  vid  Canada  Club  dinner)  ut- 
tryckte han  sig  i  följande  ord: 

Vi  kunna  försöka  att  framkalla  gemensamma  intressen 
och  gemensamma  förpliktelser.  Hafva  vi  gjort  det,  så  vore 
det  naturligt  att  en  representativ  auktoritet  uppkom  me  för  att 
sysselsätta  sig  med  de  intressen  och  förpliktelser,  som  vi  hafva 
skapat.  Hvilken  är  den  största  af  våra  gemensamma  förplik- 
telser? Rikets  försvar  (Imperial  Defence).  Hvilket  är  det 
största  af  våra  gemensamma  intressen?  Rikets  handel  (Impe- 
rial Trade).  Och  dessa  bägge  äro  nära  förbundna  med  h var- 
andra. Det  är  svårt  att  förstå,  huru  man  vill  befatta  sig  med 
den  stora  frågan  om  rikets  försvar  utan  att  först  hafva  sys- 
selsatt sig  med  frågan  om  rikets  handel.  Rikets  försvar  år 
till  stor  del  en  penningfråga,  och  penningfrågor  bero  af  fiska- 
fiska  och  andra  kommersiella  anordningar,  som  kunna  komma 
att  genomföras  och  däraf  sluter  jag,  att  om  detta  lands  befolkning 
och  koloniemas  befolkning  verkligen  har  för  afsikt  att  taga 
frågan  om  riksenheten  (Imperial  Unity)  praktiskt,  så  måste  det 
ske  från  kommersiell  synpunkt  ^. 


*  Citatet   är  hämtadt  från  en  artikel  „Joseph  Chamberlain"  af 
M.  von  Brandt  i  Deutsche  Rundschau  mars  1900. 
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Men  utöfver  denna  centralisation  af  riket,  tänker  han 
sig,  såsom  redan  antyddes,  en  framtida  Pan-Anglikanism 
grundad  på  anslutning  af  Förenta  Staterna  till  det  britti- 
ska väldet.  Följande  ord,  som  han  den  30  december  1897 
uttalade  inför  handelskammaren  i  Toronto  i  Canada  an- 
gifva  vältaligt  denna  hans  ståndpunkt: 

Då  jag  på  min  väg  till  Förenta  Staterna  reste  genom 
England  och  sedermera  återigen  då  jag  öfvergick  gränsen  till 
„Dominion"  (Canadas  område),  inpräglade  sig  hos  mig  vid 
hvarje  steg  en  tanke,  en  tanke,  som  outplånlig  är  skrifven  på 
detta  vidsträckta  lands  panna:  tanken  på  storleken  och  bety- 
denheten af  det  öde,  som  år  förbehållet  den  anglosachsiska 
rasen  (bifall),  detta  stolta,  uthålliga,  på  sin  rätt  orubbligt  yr- 
kande och  beslutsamma  släkte,  hvars  egendomlighet  ingen  väx- 
ling i  klimat  eller  lefnadsvillkor  kan  rubba  och  som  ofelbart 
är  bestämdt  att  blifva  den  härskande  rasen  i  framtidens  histo- 
ria och  världscivilisation  (upprepadt  bifall).  Det  säges,  att 
patriotismen  har  sin  början  i  hemmet.  Jag  är  engelsman,  jag 
är  stolt  öfver  det  åldriga  land,  från  h vilket  jag  stammar.  Jag 
glömmer  icke  dess  ärorika  traditioner  och  värdet  af  dess  in- 
rättningar, resultatet  af  århundradens  ädla  bemödanden  (bifall). 
Men  jag  "skulle  anse  vår  patriotism  vara  skrumpen  och  för- 
krympt, om  den  icke  omfattade  äfven  det  större  Britannien  på 
andra  sidan  hafvet  (lifligt  bifall),  om  den  icke  inneslöte  de 
unga  och  kraftiga  nationer,  som  utöfver  jordklotet  bära  kun- 
skapen om  engelskt  språk  och  engelsk  kärlek  till  frihet  och 
lag,  och,  mina  herrar,  med  dessa  känslor  vägrar  jag  att  tala 
och  tänka  om  Förenta  Staterna  i  Amerika  såsom  om  en  främ- 
mande nation  (bifall).  Vi  äro  alla  af  samma  ras  och  samma 
blod.  Jag  vägrar  att  göra  någon  skillnad  mellan  engelsmän- 
nens intressen  i  England,  i  Canada  och  i  Förenta  Staterna. 
Vi  kunna  i  afseende  å  alla  dessa  folk,  de  äldre  och  yngre 
nationerna,  säga:  vårt  förgångna  är  edert,  eder  framtid  är  vår. 
Det  vore  Eder  omöjligt,  att  äfven  om  I  villen  det,  br}'ta  de 
osynliga  band,  som  förbinda  oss  med  hvarandra.  Edra  för- 
fäder bådo  vid  våra  altaren;  de  sofva  på  våra  kyrkogårdar. 
De  hjälpte  till,  då  våra  inrättningar,  vår  litteratur  och  våra 
lagar  grundlades.  Allt  detta  är  eder  arfvedel,  likaväl  som  vår. 
Om  de  uppstode  för  att  förneka  oss,  skulle  deras  språk,  deras 
anletsdrag,  deras  lefnadssätt,  allt  förena  sig  till  att  förmå  dem 
att  erkänna  oss.     (Lifligt  bifall.)  ^. 


^  Ur  den  ofvannämnda  uppsatsen. 
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Det  är  klang  i  dessa  ord,  men  om  någonsin  „jin- 
goism"  funnits  så  är  det  väl  här. 

Dessa  Chamberlains  tankar  återkomma  oaflåtiigt*  i  de 
stora  engelska  tidskrifterna.  Så  godt  som  i  hvarje  ut- 
kommande häfte  innehålla  The  Edinburgh  Review,  The 
Quarterly  Review,  The  Westminster  Review  och  The 
Nineteenth  Century  uppsatser,  som  mera  eller  mindre  di- 
rekt gå  in  på  frågan,  och  den  lidelsefullhet,  med  hvilken 
meningsutbytet  drifves,  vittnar  om  att  det  alls  icke  är 
ett  blott  teoretiskt  spörsmål,  som  står  under  debatt.  På 
imperialismen  beror  utvecklingen  icke  blott  af  örikets  po- 
litiska, utan  äfven  sociala  förhållanden.  Det  engelska  fol- 
kets hela  framtid  är  i  fråga.  De  litterära  och  vetenskap- 
liga artiklarna,  som  förut  talrikt  förekommo  i  dessa  tid- 
skrifter, äro  nu  jämförelsevis  få  och  förefalla  såsom  knappt 
annat  än  supplement  till  de  politiska  uppsatserna. 

Den  största  svårigheten  för  de  imperialistiska  förfat- 
tame  ligger  i  frågan,  hurudan  koloniernas  ställning  till 
moderlandet  borde  blifva,  sedan  de  dragits  till  detsamma 
genom  gemensamma  förpliktelser  och  intressen.  Skola 
kolonierna  dela  moderlandets  bördor,  så  borde  de  äfven 
genom  sina  representanter  deltaga  i  afgörandet  af  riksfrå- 
goma.  En  författare  i  The  Quarterly  Review  för  juli  1 900 
yrkar  på  upprättandet  af  ett  „Imperial  council",  ett  hela 
rikets  råd,  där  kolonierna  liksom  moderlandet  skulle  re- 
presenteras. En  annan  författare  i  The  Edinburgh  Review 
likaledes  för  juli  1900,  ifrågasätter  däremot  möjligheten 
och  nyttan  af  en  sådan  riksrepresentation.  Engelsmännen 
skola  icke  bifalla  till  att  män  från  andra  länder  deltaga  i 
att  öfverlägga  och  besluta  om  deras  lagar  och  samhälls- 
inrättningar.  Hellre  må  det  gamla  bestå  orubbadt  med 
alla  brister. 

Utöfver  riksintresset  gå  icke  dessa  författares  syn- 
punkter.    På  dess  altare  bör  allt  offras. 

Bland  mängden  af  yttranden  till  imperialismens  för- 
mån finner  man  dock  ett  eller  annat,  som  är  riktadt  mot 
imperialismen.  Så  ingår  i  The  Westminster  Review,  no- 
vember 1900,  en  skarp  artikel  med  titeln  „Imperialism  in 
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extremis,  alias  shabby  Imperialism".  Förf.,  sign.  J.  M.  K., 
vänder  sig  med  förakt  mot  det  politiska  system,  som  stäl- 
ler inakten  framför  rätten.  Englands  imperialistiska  poli- 
tik har  varit  en  serie  af  brott  och  felsteg.  Grof  själfvisk- 
het  har  legat  därunder.  Det  har  varit  en  öfversitteriets 
och  roflystnadens  politik.  I  Kina  ha  engelsmännen  infört 
^itt  opium,  hvarigeriom  några  få  engelska  kapitalister  vun- 
nit rikedomar,  medan  Kinas  befolkning  blifvit  demoralise- 
rad. I  Indien  har  den  engelska  statskonsten  bestått  i  ett 
utsugningssystem,  hvars  frukter  framträdt  i  den  hungers- 
nöd, som  år  efter  år  kraft  fruktansvärda  offer  i  det  af 
naturen  rikt  utrustade  landet.  I  Afrika  och  på  Irland  firar 
den  engelska  politiken  lika  sorgliga  som  nesliga  triumfer. 
Emellertid  försummas  helt  och  hållet  Englands  inre  för- 
hållanden. Jordbesittningssystemet  vidhålles  orubbadt 
med  alla  dess  olyckliga  sociala  och  ekonomiska  konse- 
kvenser. Likaså  få  andra  missförhållanden  fortbestå.  Förf. 
yrkar  därför  på  att  en  helt  och  hållet  ny  väg  må  inslås. 
Rikets  invånare  utom  England  böra  få  frihet  att  utveckla 
sig,  såsom  dem  bäst  synes.  England  bör  vara  till  freds 
med  sitt  redan  förut  stora  och  mer  än  tillräckligt  stora 
område  samt  afhålla  sig  från  vidare  eröfringar.  England 
bör  föregå  andra  makter  med  föredöme  af  moralisk  styrka 
och  sundt  förstånd  genom  att  inslå  en  bana,  som  icke  le- 
der till  arsenaler  och  marinstationer,  utan  till  vänskapliga 
förbindelser  mellan  människorna  och  nya  utvägar  att  min- 
ska lifvets  svårigheter. 

Imperialismen  har  slagit  rot  äfven  i  Förenta  Staterna, 
ehuru  republikens  vidsträckta  område  borde  erbjuda  till- 
räckliga möjligheter  för  dess  medborgare  till  utbredning 
och  verksamhet.  I  The  Nineteenth  Century  för  septem- 
ber 1900  skrifver  en  amerikanare,  Bradley  Martin,  om 
„ Amerikansk  Imperialism".  Filippinerna  skola,  säger  han, 
för  Förenta  staterna  blifva  en  brygga  till  den  kinesiska 
handelsmarknaden.  Men  han  ser  äfven  moraliska  fördelar, 
som  i  och  med  imperialismens  framsteg  skola  tillfalla  den 
nord-amerikanska  unionens  befolkning.  „Den  imperialisti- 
ska  politiken    skall**,   säger   han,   „gifva  oss  mera  omfat- 
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tände  intressen  och  tillika  verka  som  en  säkerhetsventil, 
som  afleder  vår  öfverflödiga  energi*.  Att  den  prisade 
imperialistiska  statskonsten  skall  sprida  förödelse  och  olycka 
bland  folk,  som  icke  hafva  fördelen  af  att  höra  till  den 
anglosachsiska  rasen,  tyckes  icke  bekymra  författaren. 

Öfverhufvud  vinnlägga  sig  imperialismens  målsmän 
icke  om  en  vetenskaplig  utredning  eller  djupare  under- 
sökning af  de  föreliggande  statsproblemen.  Deras  upp- 
satser äro  i  de  flesta  fall  ett  slags  programartiklar,  som  i 
kortfattad  form  och  käcka  ordalag  vidhålla  systemets  för- 
träfflighet. 

Imperialismen  karakteriseras,  såsom  af  ofvanstående 
korta  redogörelse  torde  framgå,  genom  att  statintresset 
och  nationalintresset  sammangå  med  hvarandra  under  hän- 
synslöst förbiseende  af  rätts-  och  humanitetssynpunkter. 
Att  en  sådan  riktning  måste  väcka  opposition  är  gifvet, 
men  motståndet  är  ännu  mångenstädes  i  sin  knoppning 
och  hindras  att  framträda  genom  de  maktmedel,  öfver 
hvilka  de  styrande  förfoga.   Dock,  kampen  märkes  öfverallt. 

Socialismen  har  fått  en  ny  betydande  uppgift  i  stri- 
den mot  imperialismen.  Den  socialistiska  rörelsen  utvid- 
gar sig  och  modererar  sig  samtidigt  samt  vinner  ökad 
sympati  inom  de  bildade  klasserna.  Frågorna  om  ägande- 
rätten, arfsrätten  m.  m.  träda  i  bakgrunden,  och  man  vill 
tillsvidare  inskränka  sig  till  successiva  och  partiella  refor- 
mer i  arbetarnes  ställning,  medan  däremot  häjdandet  af 
imperialismens  framfart  och  hjälp  åt  de  förtryckta  folken 
stå  främst  på  dagordningen.  Detta  bestyrkes  af  de  reso- 
lutioner, som  i  september  1900  fattades  af  socialistkongres- 
sen i  Paris,  i  det  att  kongressen  bl.  a.  förklarade: 

Att  imperialismen  väcker  chauvinism  i  alla  länder  och 
tvingar  till  alltid  växande  utgifter  för  militarismen  och  att  det 
organiserade  proletariatet  bör  begagna  sig  af  alla  medel,  som 
stå  i  dess  makt,  för  att  bekämpa  den  af  kapitalismen  beroende 
koloniala  utvidgningen  och  bringa  bourgeosins  kolonialpolitik 
i  vanrykte  samt  i  alla  förhållanden  och  med  all  kraft  visa  sitt 
förakt  för  de  orättvisor  och  grymheter,  som  nödvändigtvis  här- 
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flyta  däraf  i  alla  delar  af  världen,  i  det  att  man  öfverallt  är 
öfverlämnad  åt  d^  egennyttiga  utpressningarna  af  en  kapitalmakt, 
som  hvarken  vet  af  skam  eller  ånger. 

De  följande  punkterna  gingo  i  samma  riktning.  Fin- 
land, Polen,  boers  och  armenierna  blefvo  omnämnda. 
Resolutionerna  i  den  rena  arbetarfrågan  rörde  däremot 
endast   enskilda   missförhållanden  ^. 

Hvilka  krafter  den  moderna  socialismen  förfogar 
öfver  torde  vara  svårt  att  beräkna.  Att  den  socialistiska 
rörelsen  icke  med  våldsmakt  kan  kväfvas,  är  i  hvarje 
händelse  otvifvelaktigt. 

Det  betyder  knappt  mindre,  att  högt  stående  andar 
oberoende  af  all  agitation  och  allt  partiväsen  betecknat 
imperialismen  och  de  sträfvanden,  som  stå  i  samband  där- 
med, såsom  mänsklighetens  förbannelse.  Jag  tänker  där- 
vid närmast  på  Leo  Tolstoy.  I  sin  sista  broschyr  går  den 
store  ryske  författaren  ända  därhän,  att  han  fördömer  pa- 
triotismen, hvilken  af  honom  genom  en  begreppsförväxling 
förblandas  med  imperialismen^.  Patriotismen,  denna  för- 
färliga känsla,  har,  säger  han,  uppeldats  hos  de  europeiska 
folken  till  allt  vildare  flammor  och  i  våra  dagar  nått  en 
höjd,  öfver  hvilken  den  ej  längre  kan  gå.  Tolstoy  är 
emellertid  här  såsom  annars  mera  nedrifvande  än  upp? 
byggande.  Han  ser  i  afskaffandet  af  regeringen  det  enda 
medlet  till  räddning  och  ställer  sig  således  i  samma  led 
med  anarkisterna,  hvilka  visserligen  kunna  framkalla  myc- 
ken förvirring,  men  aldrig  skola  blifva  i  stånd  att  skapa 
något  bestående.  Men  äfven  män,  som  lefvat  med  i  den 
imperialistiska   evolutionen,  uttala  numera  betänkligheter. 


1  En  redogörelse  för  kongressen  år  införd  i  decemberhåftet 
1900  af  den  väl  hållna  tidskriften  L'Humanité  nouvelle,  hvilken  tyc- 
kes sympatisera  med  de  moderat-socialistiska  sträfvandena. 

2)  D:r  A.  N(eovius)  har  i  den  i  ^Minnesblad"  införda  uppsat- 
sen „Ett  strafftal  öfver  patriotismen"  upptagit  Tolstoys  sats  till  gransk- 
ning och  visat  dess  haklöshet  för  så  vidt  den  icke  hänför  sig  till 
den  chauvinistiska  patriotismen,  utan  till  den  sanna  och  goda  foster- 
landskärleken. 
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då  de  blicka  mot  framtiden.  Den  nyligen  afgångna  tyska 
rikskanslern,  furst  Hohenlohe,  beklagade,  då  de  utländske 
delegerade  vid  vetenskapsakademins  i  Berlin  sekularfest 
i  mars  1900  voro  samlade  hos  honom,  att  han  upplefvat 
en  tid,  då  den  entusiasm  för  frihet  och  mänsklighet,  som 
under  hans  ungdom  uppfyllde  sinnena,  gifvit  vika  för  en 
hänsynslös  egoism  och  ett  otygladt  vinstbegär.  Den  åldrige 
statsmannen,  som  i  tiden  var  en  af  dem,  som  medverkade 
till  Bismarcks  sträfvanden,  ville  dock  tro,  att  rättens  och 
frihetens  grundsatser  slutligen  skulle  segra.  Mångfaldiga 
andra  likartade  uttalanden  kunde  anföras. 

Men  oafsedt  all  opposition  bär  imperialismen  i  sitt 
eget  sköte  fröen  till  sin  undergång. 

Historien  ger  icke  lagar  för  framtiden,  men  det  kan 
ej  sällan  vara  belysande  att  uppsöka  jämförelsepunkter  i 
det  förgångna.  Vid  tiden  för  kristendomens  uppkomst 
stod  romarvärlden  kraftfull  och  blomstrande.  Människo- 
släktets alla  intressen  tycktes  hafva  blifvit  upptagna  i 
romarväldets  omfattande  enhet.  Men  knappt  hade  ett 
hundratal  år  förgått,  innan  Imperium  romanum  började 
brista  i  sina  fogningar,  och  två  hundra  år  efter  Augustus' 
död  vacklade  redan  den  väldiga  byggnaden.  Orsaken  låg 
i  att  makten,  uppburen  af  den  alltmera  despotiska  kejsar- 
styrelsen  hade  blifvit  statens  nästan  enda  uppgift  och  att 
folken  dignade  under  de  bördor,  som  de  måste  under- 
kasta sig  för  maktens  upprätthållande. 

Det  brittiska  väldets  nuvarande  ställning  liknar  det 
romerska  kejsardömets  mera  än  engelsmännen  själfva  vilja 
tro.  Visserligen  finnes  i  det  engelska  väldet  en  folkkraft, 
som  efter  kejsardömets  grundläggning  saknades  i  det  ro- 
merska riket.  Men  man  bör  minnas,  att  detta  folk  är  en 
minoritet  i  rikskomplexen.  Vi  ha  här  det  aldrig  förut 
sedda  skådespelet  af  40  miljoner  människor,  som  regera 
öfver  400  miljoner.  Och  från  dessa  40  miljoner  böra  5 
miljoner  irländare,  som  icke  ha  något  intresse  vid  det 
engelska  väldet,  frånräknas.  Om  kolonierna  med  brittisk 
befolkning  enligt  Chamberlains  program  ville  intimt  liera 
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sig  med  moderlandet,  hvilket  dock  är  ganska  tvifvel- 
aktigt,  skulle  endast  ett  tillskott  af  10  miljoner  vinnas, 
medan  den  öfriga  massan  är  och  förblir  främmande.  Re- 
dan nu  har  den  franska  befolkningen  i  Canada  med  all 
kraft  protesterat  mot  de  anspråk,  som  från  rikets  sida 
uppställdes  med  anledniog  af  boerkriget.  Blifva  krafven 
större,  skall  motståndet  säkert  blifva  allmännare.  Ja,  det 
kan  slutligen  ifrågasättas,  huru  många  bland  de  egentliga 
engelsmännen  kunna  räknas  med  bland  riksintressenas 
upprätthållare.  De  flesta  britter  kunna  väl  knappast  göra 
sig  ett  begrepp  om  de  aktuella  storpolitiska  frågorna,  om 
förhållandena  i  Indien,  den  syd-afrikanska  affären  och  för- 
vecklingarna i  Kina.  I  själfva  verket  styr  ett  fåtal  kapi- 
talister och  aristokrater  hela  det  öfver  alla  världsdelar  ut- 
sträckta riket.  Att  denna  ställning  innebär  oberäkneliga 
faror  är  i  ögonen  fallande.  Må  man  blott  tänka  sig,  att 
England,  hvars  alla  ressurser  under  I72  ärs  tid  tagits  i 
anspråk  för  kampen  mot  det  svaga  och  fåtaliga  boerfolket, 
skulle  råka  i  krig  med  en  stormakt.  Det  kunde  hålla 
stånd,  om  det  hunnit  reorganisera  sin  krigsmakt  i  riktning 
af  allmän  värneplikt.  Men  genomförandet  af  en  ny  mili- 
tärorganisation skulle  utöfva  den  mest  genomgripande  in- 
verkan på  landets  hela  författning,  på  partierna,  valen, 
förvaltningen,  de  i  parlamentet  inflytelserika  klasserna,  på 
uppfostringsväsendet  samt  på  nationens  hela  andliga  rikt- 
ning. Skall  det  engelska  folket  afstå  från  att  fullfölja  de 
inre  reformer,  som  under  det  nittonde  seklets  förra  hälft 
voro  på  dagordningen?  Skall  det  under  det  nervösa  jäk- 
tandet efter  „wealth  and  money^,  låta  litteraturen  och  ve- 
tenskapen, som  hittills  höjt  den  praktiskt  verksamma  na- 
tionen öfver  de  materiella  omsorgernas  nivå,  hgga  nere? 
Skall  Englands  parlamentariska  frihet,  som  utgjort  dess 
stolthet,  skjutas  å  sido,  medan  Chamberlain  och  några 
andra  imperialister  ha  rikstrådarna  i  sina  händer? 

I  Tyskland,  hvars  kolonialvälde  tillsvidare  är  jämfö- 
relsevis begränsadt,  äro  farorna  mindre  öfverhängande. 
Man  lefver  där  ännu  under  inflytande  af  den  berusning, 
som   följde   efter  enhetsverkets   fullbordande.     Och  parti- 
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kularismen,  som  stöder  sig  på  de  smärre  stater,  hvilka 
bestå  vid  sidan  af  Preussen,,  är  ett  skydd  mot  en  nedtryc- 
kande centralisation.  Men  på  samhällets  djup  råder  äfven 
där  oro,  och  föi^äfves  söker  man  i  vetenskapens  och  det 
fria  ordets  hemland  kväfva  )rttringama  däraf.  Har  Tysk- 
land,  såsom  dess  regering  S3mes  afse,  i  en  snar  framtid 
förvärfvat  sig  nya,  vidsträckta  kolonier,  skola  bekymren 
växa. 

Det  stolta  franska  folkets  stämma  ljuder  nu  redan 
svag  bland  de  röster,  som  fylla  den  stora  konsertsalen. 
Frankrike  synes  blifva  efter  i  makternas  täflingslopp  och 
söker  föi^äfves  ingjuta  lif  i  sina  vidsträckta  afrikanska  be- 
sittningar.  Det  mäktar  icke  bära  konsekvenserna  af  im* 
perialismen. 

I  Italien  har  stormaktspolitiken  redan  nu  ledt  till  fol- 
kets utarmande.  De  oerhörda  skatterna  drifva  italienarne, 
som  dock  bebo  Europas  bäst  lottade  land,  att  söka  sin 
bärgning  hos  främmande  folk. 

De  små  folkens  ställning  har  under  dessa  förhållan- 
den blifvit  föga  afundsvärd.  Intet  af  dem  skulle  i  längden 
kunna  uthärda  en  konflikt  med  ett  af  de  stora  och  deras 
tillvaro  synes  därför  snarare  bero  på  afunden  mellan  dessa 
än  på  egen  fasthet.  En  engelsk  författare,  Edmund  Gosse, 
som  i  tidskriften  „The  Anglosaxon"  skrifvit  en  uppsats 
om  ^Kulturen  och  de  små  nationerna"  hvilken  sedermera 
i  öfversättning  ingick  i  den  danska  tidningen  Politiken 
(1890  n:o  190,  191)  ger  de  små  nationerna  några  vishets- 
regler till  rättesnöre  för  framtiden.  Af  de  små  nationerna 
fordras,  säger  han,  icke  en  verksam  utrikespolitik,  utan 
blott  en  passiv  vaksamhet.  De  stora  staternas  oaflåtliga 
behof  af  utvidgTiing  är  obekant  för  den  lilla  staten,  som 
tages  under  armarna  af  de  fruktansvärda  rivalerna,  såsom 
om  den  vore  ett  litet  barn  under  föräldrarnas  omvårdnad. 
Den  lilla  nationen,  som  icke  behöfver  uppoffra  sina  kraf- 
ter för  upprätthållandet  af  sin  maktställning,  hvarvid  den 
intellektuella  kulturen  ovillkorligen  måste  försummas,  har 
däremot   tid   öfrig  att  ägna  sig  åt  kulturella  sträfvanden. 
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Frågan  om  en  liten  nation  förtjänar  att  förblifva  oafhän- 
gig,  bör  alltmera  besvaras  med  en  annan  fråga:  upprätt- 
håller hon  eller  upprätthåller  hon  icke  en  hög  ståndpunkt 
i  oberoende  och  nationell  kultur?  Så  den  engelska  för- 
fattaren. De  små  nationerna  skola  emellertid  knappast 
känna  sig  trygga  vid  att  under  arbetet  för  kulturen  lita  till 
de  stora  maktemas  faderliga  beskydd,  hvilket  lätteligen 
kunde  blifva  dem  rätt  obehagligt.  De  måste,  »äfven  de, 
göra  hvad  i  deras  förmåga  står  för  att  rusta  .sig  mot  fa- 
rorna. Men  när  de  stora  makterna  icke  mera  kunna  bära 
den  döda  vikt,  som  de  fäst  vid  sina  triumfvagnar,  då  är 
stunden  kommen  för  de  små  nationerna  att  yrka  på  sin 
rätt.  Det  kulturarbete,  som  de,  såsom  m:r  Gosse  erkän- 
ner, utföra,  medan  de  stora  makternas  krafter  riktas  på 
fullföljandet  af  utvidgningspolitiken,  skall  då  uppskattas  till 
sitt  fulla  värde  \ 

Den  moderna  utvecklingen  bestämmes  af  en  mängd 
med  hvarandra  samverkande  och  hvarandra  motverkande 
krafter  och  kan  därför  icke  i  samma  mån  som  forna  tiders 
fortgå  i  en  och  samma  gifna  riktning.  Sträfvanden,  som 
redan  synts  glömda,  återupptagas,  medan  andra,  som  ny- 
ligen varit  öfvermäktiga,  träda  i  bakgrunden.  En  bland 
den  mänskliga  bildningens  vackraste  frukter  var  18:de  sek- 
lets humanitetsideal,  som  hvilade  på  föreställningen  af 
en  allmänt  mänsklig  civilisation,  hvilken  i  täflande  sam- 
arbete skulle  uppbäras  af  de  skilda  staterna.  Detta  ideal 
har  för  en  tid  förbleknat,  men  det  skall,  måhända  snart 
nog,  åter  framträda  med  större  glans  och  klarhet  än  förut. 
Det  skall  då  omfattas  icke  blott  af  ett  tunt  lager  af  de 
lyckligt  lottade,  utah  äfven  af  de  djupa  leden,  som  trött- 
nat vid  det  ofruktbara  arbetet  i  den  nationella  egoismens 
tjänst.  En  kosmopolitism,  som  utplånar  det  nationellt 
egendomliga   och    vill    tillintetgöra    patriotismen,    är   icke 


1  Det  måste  betraktas  som  en  anomali,  när  röster  bland  de 
små  folken,  såsom  i  Svenska  Dagbladet,  instämma  i  imperialismens 
chorus. 
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någon  lycka,  men  humaniteten,  stödd  på  fosterlandskär- 
leken och  uppburen  af  densamma,  är  det  mål,  som  från  den 
kristna  tidens  början  föresväfvat  människosläktet  och  aldrig 
skall  lämnas  ur  sikte. 


M.  G.  Schybergson. 
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Om  de  nyaste  fynden  och  upptäckterna  i 

Abo  slott. 

(Med  illustrationer.) 

Sedan  början  af  det  19:de  seklet  har  Åbo  slott  icke 
undergått  någon  egentiig  remont,  ombyggnad  eller  till- 
byggnad. Hvad  som  gjorts  sedan  1820-talet,  då  de  sista 
ännu  bevarade  rummen,  enligt  af  länearkitekten  v.  Heide- 
ken  lämnade  uppgifter,  inreddes  till  sädesmagasin,  har  varit 
ommålning  af  yttertaken,  förankring  af  några  murar  samt  det 
allra  nödtorftigaste  underhåll  af  fönster  och  dörrar.  Först 
under  senaste  år  utverkades,  med  icke  ringa  svårighet,  ett 
anslag  af  tjugutusen  finska  mark  hufvudsakligast  för  att 
rödja  undan  det  värsta  grus  som  samlats  inom  slottets 
murar  samt  för  att  iståndsätta  de  i  högsta  grad  rampone- 
rade fönstren  och  dörrarna  i  borgen.  Detta  arbete,  som 
under  närmaste  tillsyn  af  författaren  till  denna  uppsats  ut- 
fördes af  extra  arkitekten  grefve  Carl  Armfelt  har  gifvit 
ett  oväntadt  rikt  resultat,  i  det  att  i  de  gamla  rummen 
gjorts  en  hel  del  fynd,  hvilka  äro  af  den  natur  att  de  i 
vissa  afseenden  göra  det  gamla  slottet  till  ett  af  de  märke- 
ligaste  inom  det  forna  Svea-rikes  gränser. 

Det  har  nämligen  visat  sig  att,  liksom  det  svenska 
språket  i  Finland  bevarat  äldre  former  än  rikssvenskan, 
har  den  svenska  borgen  i  Finland  bevarat  en  mängd  for- 
mer som  tidigt  gingo  förlorade  i  hemlandet. 

Medan  de  svenska  borgarna,  följande  evolutionens 
lagar,  från  små  romaniska  fästen  förändrades  till  gotiska 
fästningar  och  omsider  till  fursteboningar,  i  hvilka  renäs- 
sansen i  norden   först  fick  fotfäste,  blefvo  de  finska  bor- 
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garna  länge  nog  oberörda  af  denna  utveckling.  Tillägga 
vi  att  särskildt  Åbo  slott  redan  tidigt,  1614,  råkade  i  Täger- 
vall,  så  att  det  kort  därefter  begagnades  som  kronomaga- 
sin, så  kan  man  förstå  att  det  kom  att  bevara  flere  drag 
af  tidigare  konststilar  än  någon  annan  nordisk  fornläm- 


Det  älsta  kapellet  i  Åbo  slott  (nunnekyrkan).    Visar  huru  rummen 

i  slottet  varit  öfverhvälfda  i  tvenne  skepp.    Littera  D  den 

stora  ugnen. 

ning,  måhända  med  undantag  af  den  märkliga  s.  k.  Ha- 
kons-hallen  i  Bergen  och  Kärnan  i  Helsingborg.  Alla  de 
gamla  svenska  borgar,  som  ej  under  frihetskriget  mot 
danskarna  och  senare  totalt  förstördes,  ha  blifvit  dels  till- 
och  ombyggda,  dels  förändrade  till  oigenkännlighet  under 
någon   af   de   tre   stora    byggnadsperioder   Sverige   haft: 

Finsk  Tidskri/f  ipoi,  I.  3  ^-^  , 
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Vasarnas,  drottning  Kristinas  och  Hedvig  Eleonoras.  Huru 
mycket  som  i  Åbo  slott  bevarats  från  dess  tidigaste  skeden, 
var,  så  länge  de  från  källaren  till  vinden  gående  sades- 
lårarna  kvarstodo  på  sina  platser  omöjligt  att  konstatera. 
När  dessa  nu  aflägsnats  fmner  man  att  slottet  till  stora 


grcisitn. 


Det  älsta  kapellet  i  Åbo  slott  (Nunnekyrkan). 
Kortväggen  mot  öster. 

delar,  man  vore  frestad  att  säga  till  hela  sin  grundplan, 
varit  anlagdt  i  en  gotisk  öfvergångsstil,  som  stått  bi  ända 
till  hertig  Johans  tid,  ja  i  en  del  rum  i  södra  flygeln  an- 
tagligen inpå  1820-talet. 

Det  skulle  föra  oss  utom  ramen  för  denna  uppsats, 
om  vi  här  upptoge  frågan,  när  Åbo  slott  uppfördes;  vare 
det  nog  sagdt  att  det  gamla  slottet  redan  så  tidigt  som  i 
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medlet  af  1400-talet  var  uppbyggdt,  icke  blott  till  den 
areal  det  nu  har,  utan  äfven  åtminstone  till  trenne  vånin- 
gars höjd.     Slottets  tre  nedersta  våningar  gifva  nämligen 


Konsoler  och  hvalfribbor  från  Åbo  slott. 


de  mest  ojäfaktiga  bevis  på  att  de  varit  utförda  i  en  jäm- 
förelsevis rik  gotisk  öfvergångsstil  och  öfvertäckta  med 
spetsbågshvalf  af  en  synnerligen  elegant  teckning,  som 
uppburos  af  rikt  inskurna  hvalfribbor.    Då  dessa  rum  varit 
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alltför  breda  för  att  med  bekvämlighet  öfverhvälfvas  i  ett 
enda  spann,  så  ha  de  af  kolonner  delats  i  tvenne  skepp. 
I  norra  flygeln  måste  kolonnernas  antal  ha  varit  omkring 
åtta.  I  „conducteuren"  E.  Moreensons  ritningar  af  1 770  med 
„uttydning"  af  den  5  Augusti  1771  finnes  ännu  en  kolonn 
uppritad;  den  är  fyrkantig.  Ä  såväl  lång-  som  tvärmurar 
i  rummen  kan  man  på  sina  ställen  fullt  tydligt  skönja  huru 
hvalfven  varit  tecknade.  I  några  rum  ha  spåren  af  dessa 
hvalf  bevarats  så  väl,  att  det  icke  skulle  möta  några  svå- 
righeter att  åter  uppföra  dem,  desto  hellre  som  flere  profil- 
tegel från  hvalfven  blifvit  bevarade;  de  äro,  i  förbigående 
sagdt,  alldeles  ovanligt  väl  slagna  och  brända.  Att  slottet 
varit  uppfördt  med  en  viss  pretention  på  prakt  och  ståt, 
framgår  däraf  att  de  konsoler  som  uppburo  hvalfribborna, 
af  hvilka  konsoler  flere  äro  skäligen  väl  bevarade,  äro 
huggna  i  en  art  hvitgrå  marmor  —  antagligen  från  Pargas 
eller  Åland.  Som  teckningen  utvisar  äro  dessa  konsoler 
hållna  i  utbildad  gotisk  stil. 

Att  de  två  stora  trappor  som  förmedla  uppgången 
till  det  gamla  slottet  äro  en  senare  tids  arbete,  är  tydligt 
för  enhvar;  de  äro  nämligen  ej  uppförda  i  förbindelse  med 
de  gamla  murarna.  Men  hvar  den  ursprungliga  ingången 
till  slottet  fanns,  har  ända  tills  i  år  icke  varit  bekant.  I 
det  rum  i  norra  flygelns  östra  del,  som  ända  till  1706 
användts  som  kyrka,  alldeles  invid  den  stora  ingången, 
observerades  ett  stort  block  af  hvit  marmor  inmuradt  i 
väggen.  Blocket  togs  varsamt  ut,  och  man  kom  in  i  en 
liten  gång  i  hvars  midt  fanns  en  i  marmor  huggen  portal, 
rikt  profilerad  i  gotisk  stil,  och  tämligen  väl  bevarad. 
Gången  förde  mot  borggården  och  var,  af  allt  att  döma,  i 
tiden  den  stora  hufvuduppgången  till  slottet.  Från  denna 
gång  kom  man  genom  en  smal  korridor  både  till  fängelset, 
„ håltornet",  och  till  det  västra  (kure-)  tornet.  Den  ny- 
upptäckta portalen  är,  som  man  i  medeltiden  brukade,  upp- 
förd högt  öfver  marken  för  att  i  händelse  af  anfall  med 
lätthet  kunna  försvaras,  sedan  den  rörliga,  lätta  trappa 
eller  stege,  som  förmedlade  samfärdseln  mellan  borgen  och 
gården,  dragits  upp.     Det  är  icke  möjligt  att  angifva,  när 
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denna  portal  uppförts,  men  att  den  funnits  före  1500  är 
visst.  I  portalen  finnas  nämligen  i  dörmischen  ingrave- 
rade de  Stureska  och  Tottska  vapnen.  Sten  Sture,  den 
äldre,  gift  med  Ingeborg  Tott,  fick  den  3  december  1497 
alla  finska  boi^ar  i  förläning,  och  som  ett  slags  insegel 
på  denna  förläning  torde  han  i  hufvudportalen  till  denna 
^borg  låtit  ingravera  sitt  vapen.  Vid  inträdet  i  borgen  ge- 
nom portalen  i  fråga  kommer  man  in  i  ett  stort  rum,  som 
bär  en  genomgående  romansk  prägel.    Fönstren  äro  öfver- 

hvälfda  med  rundbågshvalf, 


Ä.-B. 


likasom  hela  rummet  i  ti- 
den varit  öfverhvälfdt  med 
ett  tungt  tunnhvalf,  hvil- 
ket  otvetydigt  framgår  så- 
väl af  sköldbågens  kon- 
tur som  ock  af  fullt  tyd- 
liga   delar    af    hvalfvet  på 


Den  nyfunna  gamla  ingången  till  Åbo  slott. 

väggens  långsidor.  Granskar  man  emellertid  hvalfvet  när- 
mare, finner  man  att  bakom  tunnhvalfvet  döljas  resterna 
af  en  rikt  fördelad  gotisk  öfverhvälfning,  och  af  de  ojämn- 
heter som  ännu  kunna  skönjas  å  sköldbågarna  framgår 
att  äfven  detta  rum  varit  medels  gotiska  pelare  deladt  i 
tvenne  skepp.  Det  har  med  andra  ord  varit  öfverhvälfdt 
likasom  den  invid  liggande  s.  k.  nunnekyrkan  och  öfriga 
rum  i  norra  flygeln  af  slottet.  Tunnhvalfvet  har  äfven 
det  tillkommit  under  den  äldre  Stures  tid,  ty  sköldbågen 
är  sirad  med  hans  och  hans  hustrus  vapen,  bägge  målade 
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al  secco  å  rummets  östra  kortvägg.     I  fönsternischen  ses 
spår  af  en  ganska  rik  målning. 

Det   är,    i   förbigående    sagdt,  i  denna   kyrka   Klas 


n. 


Il'  i^M 


\  Km 


> 

cd  ^ 

Vi  C 

•C  -CO 

C  bC 

^  z 

'V  Jii 

5  cö 

.i£  bc 


bC  5 
■5  ^ 

.K     "^ 
ti     S 

ti  < 

o 

"^  ."H 
o  > 

> 

cö   ^ 

f    a 

>^  B 
-^  2 

C    a 
c    X 

.!e 

_    O 

CO 


Fleming  låg  lik.  Här  utspelades  den  upprörda  scenen 
mellan  Flemings  enka  Ebba  Stenbock  och  hertig  Karl. 
Redan  därför  borde  den  restaureras,  icke  sådan  den  ur- 
sprungligen varit,  utan  i  den  stil  den  haft  under  Sten 
Stures  tid. 
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Som  af  ofvanstående  framgår  har  det  gotiska  ele- 
mentet i  denna  fornborg  bevarats  icke  blott  i  några  deko- 
rerande ornament  utan  i  det  för  stilen  viktigaste,  i  dess 
kärna,  i  konstruktionerna.  I  detta  afseende  kunna,  som 
redan  nämnts,  endast  Kärnan  i  Helsingborg  och  Hakons- 
hallen  i  Bergen  jämföras  med  det  gamla  Åbohus. 

Ännu  ett  fynd  har  gjorts,  som  ställer  Åbo  slott  all- 
deles   ensamt   bland    nordiska    medeltidsborgar.     I   norra 


Den    andra  i    ordningen   af  kyrkorna  i    Åbo    slott.      Tunnhvalfvets 
sköldbåge  fullt  synlig.   Vid  B.  och  C.  Stures  och  Totts  vapen  i  färg. 

flygeln  af  slottet  finnes  mellan  slottets  älsta  kyrka  eller 
kapell,  den  senare  så  kallade  Nunnekyrkan  (i  öster),  och 
de  rum  som  beboddes  af  hertig  Johan  (i  väster),  en  trapp- 
uppgång och  korridor,  hvilka  äro  ganska  egendomliga  i 
sitt  slag.  I  det  ofvannämnda  kapellet  inskjuter  en  mur- 
massa, hvilken  redan  i  ritningarna  af  1770  angifves  som 
kompakt  mur.  Undertecknad  hade  antagit  att  denna  svår- 
förklarliga utbyggnad,  till  hvilken  ingen  öppning  fanns, 
och  som  höjde  sig  från  kapellets  golf  ända  upp  till  hvalf- 
foten  (omkring  24  fot)  vore  att  anses  som  en  art  förstärk- 
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ningsmur,  en  contrefort,  uppförd  här  för  att  göra  yttre- 
muren, som  genom  grundsättning  eller  yttre  våld  skadats, 
så^tark  som  möjligt.  Dylika  contreforter  finner  man 
stundom  i  medeltida  byggnader,  ehuru  —  det  medges  — 
placerade  på  yttre  sidan  af  byggnaden;  så  äfven  å  södra 
flygeln  af  Abo  slott.    Vid  närmare  granskning  föreföll  dock 


Planteckning  af  den  gamla  ugnen. 

denna  teori  icke  fullt  plausibel,  h varför  det  beslöts  att 
uppifrån  intränga  i  murmassan.  Härvid  fann  man,  såsom 
de  bilagda  teckningarna  utvisa,  att  muren  icke  var  kom- 
pakt utan  en  ugn,  den  till  dimensionen  största,  som,  från- 
sedt  några  fullt  moderna  fabriksugnar,  finnes  i  vårt  land. 
Ugnens  mynning  fanns  på  andra  sidan  om  den  ofvan- 
nämnda  korridoren  i  en  källare  under  hertig  Johans  rum. 
Ugnen  var  konstruerad  efter  samma  princip  som  de  finska 
badugnarne.  Öfver  ett  system  af  hvalfringar  voro  kuller- 
stenar uppradade ;  mellan  dessa  stenar  steg  elden  och  rö- 
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ken  uppåt,  och,  när  brasan  var  utbrunnen,  leddes  den 
varma  luften  in  genom  tvenne  (trenne?)  värmekanaler  och 
spriddes  i  omgif vande  rum.  Ugnen  är  således  en  af  de 
äldsta  centralvärmeugnar  som  någonstädes  finnas  beva- 
rade.   Då  ugnen  var  full  af  aska  och  grus  beslöts  att  den 


0. 


3. 


4. 


6.  m. 


Genomskärning  af  den  gamla  ungnen.    Betäckningshvalfvet  saknas. 

tillvaratagna  askan  skulle  noga  siktas,  h varvid  ytterligare 
ett  märkligt  fynd  gjordes.  I  gruset  fanns  ett  trettiotal 
mynt,  som  då  detta  skrifves  icke  ännu  äro  i  detalj  stude- 
rade; där  finnas  mynt  med  icke  sluten  krona  å  mynt- 
tecknen, hvilka  gå  tillbaka  åtminstone  till  tiden  före 
Erik  XIV.  Skulle  denna  väldiga  ugn,  hvilken  tjänat  till 
värmekälla  för  slottets  boningsrum,  tillika  i  tiden  varit 
den  ugn  där  myntmästaren  göt  den   koppar  och  det   silf- 
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ver,  hvaraf  han  sedan  klippte  till  Abo  mynt?  Månne  man 
bland  dessa  mynt  skall  finna  något  exemplar  af  den  säll- 
synta Abo-sterlingen?  Murförbanden  i  ugnen  utvisa  att 
den  är  samårig  med  omgifvande  gråstensväggar. 

Ett  fynd,  som,  då  det  på  allvar  blir  fråga  om  att 
restaurera  Åbo  slott,  är  af  allra  största  betydelse,  är  det 
som  gjordes  i  hertig  Johans  kammare  i  öfversta  våningen 
af  slottets  norra  flygel,  hörnet  åt  väster.  Här  fanns  näm- 
ligen i  en  från  yttre  och  inre  sidan  tillmurad  fönsternisch 
en  fönsterkarm.  Denna  karm,  utförd  i  ek,  är  utan  tvifvel 
från  den  tid  då  slottets  fönster  (delvis)  ombyggdes  till 
„fyrkantet",  d.  v.  s.  hertig  Johans  tid  (se  Finsk  Tidskrift 
t.  47  sid.  157).  Den  saknar  väl  lotzholz  och  spreus  men 
är  i  alla  fall  belysande  för  huru  fönstren  under  Vasatiden 
voro  indelade,  ty  tapphålen  för  dessa  finnas  kvar.  För 
öfrigt  är  den  alldeles  likadan  med  fönsterkarmarna  i  Kal- 
mar slott.  Vid  remont  af  ett  fönster  i  västra  tornet,  det- 
samma som  finnes  aftecknadt  t.  47  sid.  158  af  denna 
tidskrift,  fann  man  bakom  den  mur,  som  är  uppförd 
öfver  de  instuckna  plankorna  i  fönsternischen,  ett  rund- 
bågshvalf.  Hvalfvet  anger  att  rummet  i  älsta  tider 
haft  ett  smalt  gluggliknande  fönster  öfverhvälfdt  med 
rundbågshvalf.  Vid  ombyggandet  under  Vasarnas  tid 
har  det  nya  stora  fönstret  uppförts  så  pass  mycket  lägre 
ned  att  det  gamla  hvalfvet  kunnat  lämnas  orubbadt. 

I  södra  flygeln  af  slottet  har  man  funnit  den  älsta 
ingången  och  trappan  till  denna  del  af  slottet  —  äfven  den 
belägen  ett  par  meter  öfver  marken,  vidare  trappor  och 
nischformade  rum  i  väggarna,  som  i  ett  par  sekel  varit  till- 
murade och  förgätna.  Tvenne  rum  i  denna  flygel  äro  från 
golf  till  tak  fj^Ilda  med  grus.  Detta  grus  aflägsnas  nu  som 
bäst  och  siktas  äfven  det,  för  att  allt  som  möjligtvis  kan 
finnas  af  intresse  i  detta  under  sekler  samlade  affall  må 
kunna  tagas  till  vara. 

För  de  äldre  beskrifvarna  af  Abo  slott,  Juslenius, 
Lencqvist  o.  a.,  har  den  gamla  borgen  stått  som  ett  monu- 
ment öfver  rikets  makt  och  härlighet.  Vår  skeptiska  tid 
har  knappast  kunnat  taga  deras  vackra  ord  om  „all  denna 
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detta  Slottets  forna  härlighet,  som  kostat  riket  icke  litet" 
på  allvar,  till  den  grad  „tomt  och  i  ödesmål  är  slottet 
kommet".  Men  om  man  tänker  sig  alla  dessa  rum  åter 
öfverhvålfda  med  sina  rikt  fördelade  gotiska  hvalf,  sina 
konsoler  af  marmor  och  sin  räcka  af  pelare  (kolonner) 
börjar  man  förstå  de  gamla  skrifstäUame.  Visst  är  att 
de  nyaste  fynden  och  upptäckterna  i  Åbo  slott  gifvit  upp- 
slag, som  vid  en  framtida  restauration  af  slottet,  rätt  och 
väl  begagnade,  skola  återgifva  den  minnesvärda  byggna- 
den något  af  den  glans  och  storhet  för  hvilka  den  i  tiden 
var  vida  bekant. 

Jac.  Ahrenberg. 


'n^<§P> 
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Gabriele  d'Ani]U]izio. 

Det  var  i  februari  månad  1898.  Eleonora  Duse  gaf 
gästspel  i  Firenze  och  den  lilla  Nicolini-teatern  var  fylld  af 
en  festklädd  publik,  som  väntade  att  ridån  skulle  gå  upp 
för  första  akten.  På  parketten  var  främlingskolonin  starkt 
representerad,  och  kikarna  riktades  granskande  upp  mot 
logerna,  där  den  infödda  „beau  monde'n"  stämt  möte. 
Plötsligt  hörde  jag  en  person  bakom  mig  säga  till  sin 
granne:  „Ecco  Gabriele  d'Annunzio!"  Jag  höjde  min 
kikare,  äfven  jag,  och  igenkände  utan  svårighet  denne 
mycket  omtalade  unge  författare,  som  jag  så  ofta  sett  af- 
bildad.  Liten,  späd  och  blond,  en  utpräglad  vivörtj^p 
med  blek  hy,  glesnadt  hår  och  cynisk,  själfförnöjd  min, 
utgör  han  en  förträfflig  illustration  till  allt  hvad  det  nit- 
tonde århundradets  sista  decennium  betecknade  med  slag- 
ordet „fin  de  siécle".  Endast  blickens  lifliga  och  intelli- 
genta uttrjxk  låter  oss  ana,  att  vi  hafva  framför  oss  en  be- 
gåfvad  diktare  med  obruten  arbetsförmåga. 

D*Annunzios  yttre  människa  ger  oss  nyckeln  till  hans 
författarpersonlighet.  Denne  „slemme  Poseur",  som  Brän- 
des benämnt  honom,  är  en  kall  och  cynisk  iakttagare,  som 
förträffligt  observ^erar  och  skildrar  allt  som  kan  uppfattas 
med  de  yttre  sinnena.  Men  gäller  det  att  pejla  mänpisko- 
själens  djup,  då  har  han  sällan  öga  för  andra  än  usla  och 
låga  motiv  och  har  väl  knappast  lyckats  framställa  någon 
annan  karakter  än  sin  egen.  Han  är  en  stilist  af  första 
ordningen,  en  virtuos  i  ordets  konst,  men  bakom  hans 
sirligt  svarfvade,  bildrika  fraser  höres  aldrig  ett  hjärta 
klappa  i  varm  medkänsla  eller  ädel  indignation. 
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I. 


Gabriele  d*Annunzio  är  hemma  från  Abruzzerna, 
den  vilda  bärgstrakten  mellan  Apenninerna  och  Adriatiska 
hafvet.  Han  föddes  år  1864  på  själfva  detta  haf,  ombord 
på  jakten  ^Irene",  och  växte  upp  på  landet  i  närheten  af 
den  abruzziska  staden  Pescara.  Sin  skoltid  tillbragte  han 
i  Toskana,  i  ett  internat  straxt  invid  Prato,  och  fortsatte 
sedan  sina  studier  vid  Roms  universitet.  Abruzzernas 
säregna  natur  och  folklif  och  „den  eviga  staden"  med  dess 
vackra  minnesrika  omgifningar  bilda  bakgrunden  till  de 
flesta  af  hans  dikter  och  berättelser.  Ungdomsvistelsen  i 
Toskana  skärpte  tidigt  hans  öra  för  språkets  renhet  och 
välklang. 

D' Annunzio  var  ett  underbarn.  Hans  första  dikthäfte 
^Primo  vere**  utkom  år  1879,  medan  författaren  ännu  satt 
på  skolbänken.  Det  rönte  ett  sjmnerligeh  välvilligt,  rent 
af  entusiastiskt  emottagande.  Den  femtonårige  debutan- 
ten hälsades  af  kritiken  som  en  skald  med  Guds  nåde. 
Dikterna  utmärka  sig  genom  öfverraskande  ledig  och  väl- 
ljudande form,  men  deras  innehåll  skvallrar  om  en  allt 
annat  än  berömvärd  brådmogenhet  hos  femtonåringen,  och 
man  kan  godt  förstå,  hvarför  en  anmälare  i  „Revue  suisse" 
utropar:  „Vore  jag  en  af  hans  lärare,  skulle  jag  gifva 
honom  en  medalj  —  och  ett  kok  stryk". 

Två  år  senare  följde  en  annan  diktsamling  „Canto 
novo",  där  den  unge  d^Annunzios  sensualism  får  ett  ännu 
djärfvare  uttryck,  för  att  slutiigen  i  ^Intermezzo  di  rime" 
af  år  1883  nå  sin  spets.  Den  ohöljda  fräckhet  i  skildrin- 
gen, som^tmärker  flertalet  af  dessa  dikter,  blef  för  stark 
äfven  för  den  nittonårige  skaldens  beundrare.  Den  kriti- 
ker, som  mest  berömt  hans  första  dikter,  gaf  nu  sin  forne 
skyddsling  namnet  „poeta  porco".  Andra  togo  honom  i 
försvar,  och  en  ifrig  polemik  uppstod,  i  hvilken  Italiens 
bästa  pennor  deltogo.  Så  blef  skandalen  för  första,  men 
ingalunda  för  sista  gången,  en  förträfflig  reklam  för  hans 
diktning. 
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Bland  dessa  dikter  finnas  dock  äfven  mycket  oskyl- 
diga småbitar,  som  t.  ex.  följande  lilla  stämningspoem  ur 
„Canto  novo",  som  jag  försökt  öfversätta  till  svenskan: 

Du  halfmånens  skimrande  skära, 
som  speglas  i  glittrande  vågen, 
försilfrade  skära,  af  jordiska  drömmar 
hvad  böljande  skörd  vid  ditt  vänliga  sken! 

De  löfvade  lundernas  fläktar 

och  suckar  från  skogarnas  blomster 

med  hafsluften  blandas:   ej  sånger,  ej  toner, 

ej  störande  röster  i  tystnadens  ro. 

Med  kärlek  och  vällust  i  hjärtat 

de  dödliga  sänkas  i  slummer  .  .  . 

Du  skimrande  skära,  af  jordiska  drömmar 

hvad  böljande  skörd  vid  ditt  vänliga  sken! 

Vid  denna  tid  hade  d'Annunzio  äfven  debuterat  som 
prosaförfattare  med  två  novellsamlingar:  „Terra  vergine" 
och  „I1  libro  delle  vergini".  Här  påträffas  redan  flere 
af  de  egenskaper,  som  sedermera  utmärka  hans  romaner: 
klar  och  uttrycksfull  språkbehandling,  fin  observation  af 
detaljer  och  vackra  naturbeskrifningar,  men  äfven  en  ut- 
präglad förkärlek  för  slippriga  ämnen  och  anstötliga  skil- 
dringar. 

Ar  1886  följde  novellsamlingen  „San  Pantaleone", 
en  serie  studier  efter  verkligheten,  skrifna  med  en  säker- 
het och  mognad  i  stilen,  som  visar  att  den  unge  författa- 
ren har  läroåren  bakom  sig.  Den  första  och  bästa  af 
dessa  noveller  —  den  som  skänkt  sitt  namn  åt^boken  — 
ger  med  mästerlig  åskådlighet  en  ypperlig  bild  af  katolsk 
bondefanatism  med  ett  abruzziskt  landskap  som  bakgrund  ^. 
Alla  berättelserna  äro  påtagligen  barndomsminnen,  dem 
författaren  återgifver,  utan  att  lägga  till  eller  taga  ifrån 
stort  något.  Han  är  således  än  så  länge  en  rättrogen  na- 
turalist, lärjunge   till  Zola  och  Maupassant.     Han  förtäljer 


1  Ingår  i  svensk  öfvers.  i  Finsk  Tidskrift  för  mars  1899. 
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grymma,  nästan  barbariska  fakta  utan  en  rysning,  utan  en 
tår,  utan  att  någonsin  bifoga  något  af  dessa  mildare  små- 
drag, som  ibland  kunna  verka  försonande  äfven  hos  de 
minst  tilltalande  karakterer.  Den  nordiske  läsaren  måste 
därjämte  med  bedröfvelse  konstatera  frånvaron  af  all  hu- 
mor i  dessa  folklifsskildringar. 

II. 

D'Annunzios  produktivitet  är  förvånande.  Samma  år 
„San  Pantaleone"  såg  dagen,  utgaf  han  en  större  diktsam- 
ling och  romanen  „I1  piacere'*,  således  tre  volymer,  repre- 
senterande hvar  sin  olika  litterära  genre.  De  närmast 
följande  åren  utkommo  slag  i  slag  två  andra  romaner,  en 
novell  och  ytterligare  två  diktsamlingar. 

Med  „I1  piacere"  begynner  ett  nytt  skede  i  d'An- 
nunzios  litterära  utveckling.  Han  afsvär  naturalismens 
fana  och  söker  nya  förebilder  i  den  franska  psykologiska 
romanen,  hos  Paul  Bourget  och  Anatole  France  m.  fl. 
Därefter  kastar  han  sig  öfver  Tolstoy  och  Dostojevski  och 
skrifver,  påverkad  af  dem,  romanen  „UInnocente"  (Den 
oskyldige)  och  novellen  „ Giovanni  Episcopo"  (båda  af  år 
1892).  Följer  så  Nietzsches  inflytande,  och  romanen  „I1 
trionfo  della  morte"  (Dödens  triumf)  ser  dagen  (1894).  På 
samma  sätt  kan  man  äfven  i  d'Annunzios  senare  diktning 
med  lätthet  spåra  förebilderna.  I  tur  och  ordning  hj^llar 
han  de  mest  olika  konstriktningar,  men  städse  i  andra 
hand,  som  arfvinge  till  andras  utslitna  ideal.  Ännu  aldrig 
har  han  uppträdt  som  det  banbrytande  geniet,  som  i  det 
rätta  ögonblicket  uttalar  ett  af  dessa  förlossande  ord,  på 
hvilka  samtiden  andlös  väntar. 

De  tre  ofvannämnda  romanerna  hafva  af  sin  förfat- 
tare sammanförts  till  en  serie,  kallad  „Rosens  romaner". 
De  höra  dock  alls  icke  ihop  i  den  mening,  att  de  senare 
skulle  utgöra  en  fortsättning  på  den  första.  Det  enda  som 
förenar  dem  är  genren  och  ett  omisskänneligt  släkttycke 
mellan  böckernas  hjältar.  I  alla  tre  romanerna  analyseras 
själslifvet  hos  en  ung  vivör,  som  ej  vet  af  någon  annan 
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lag  än  sitt  eget  nöje  och  tror  sig  på  grund  af  sin  öfver- 
lägsna  begåfning  fritagen  från  att  lyda  den  för  vanliga 
dödliga  gällande  moralens  bud.  Och  för  att  finna  denna 
typ  behöfde  d'Annunzio  icke  gå  långt.  Det  är  en  offent- 
lig hemlighet,  att  han  sökt  förebilden  till  sina  tre  hjältar  i 
sin  egen  person.  Knappt  fullvuxen  kom  han  till  Rom, 
föregången  af  sitt  skalderykte,  och  blef  genast  väl  upp- 
tagen och  firad  i  hufvudstadens  elegantaste  kretsar,  blef 
en  damernas  bortskämda  gunstling  och  gällde  snart  för  att 
vara  en  oemotståndlig  Don  Juan.  Hela  hans  lif  har  sedan 
varit  en  oafbruten  räcka  galanta  äfventyr  af  mera  eller 
mindre  skandalös  natur.  Ett  af  dessa  äfventyr  ledde  till 
hans  giftermål,  emedan  han  enleverat  en  ung  dam  ur  Roms 
högsta  aristokrati  och  dennas  fader  helt  enkelt  tvang  ho- 
nom därtill.  Äktenskapet  blef  mycket  olyckligt  och  ma- 
karna lefva  numera  skilda. 

Man  behöfver  ingalunda  höra  till  dem,  som  vilja  — 
jag  citerar  Ernst  Ahlgren  —  „neddraga  litteraturen  till  en 
moralens  tjänstepiga",  för  att  stötas  tillbaka  af  den  full- 
komliga anarki  på  moralens  område,  som  d'Annunzios 
hjältar  predika  i  ord  och  gärning.  Att  dessa  öfvermänni- 
skor  i  sitt  förhållande  till  det  motsatta  könet  icke  veta  af 
några  band  eller  skrupler,  behöfver  väl  knappt  påpekas. 
Men  äfven  på  andra  områden  äro  deras  rättsbegrepp  högst 
förvirrade.  Hjälten  i  „L*Innocente"  är  en  den  nedrigaste 
bof  man  kan  tänka  sig.  Han  tager  lifvet  af  ett  oskyldigt 
barn,  hvars  far  världen  tror  honom  vara,  icke  i  ett  anfall  af  allt 
uppslukande  vrede,  utan  efter  veckors,  ja,  månaders  mogen 
öfverläggning,  och  han  utför  brottet  på  det  mest  raffine- 
radt  sluga  sätt.  Med  list  aflägsnar  han  alla  vittnen  och 
smyger  sig  fram  till  vaggan,  tager  barnet  i  sina  armar 
och  utsätter  det  för  den  kalla  vinterluften  ur  ett  öppet 
fönster  ^  Utan  att  förråda  sig  ett  ögonblick  bevittnar  han 
barnets  sjukdom  och  död,  och  utan  tecken  till  ånger  för- 
täljer han  tillgången  ett  helt  år  efteråt.    Författaren  måste 


1  Idén  är  icke  ens  originell.   Se  novellen  „La  confession**  af 
Guy  de  Maupassant. 
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i  sanning  förlorat  all  tro  på  samvetets  existens,  då  han 
kan  låta  en  sådan  man  fira  årsdagen  af  sitt  brott  i  det 
lugna  skyddet  af  hvad  han  kallar  sin  ^moraliska  storhet". 
Hvilken  himmelsvid  skillnad  mellan  denne  TuUio  Hermil 
och  förebilden^JRaskolnikov,  så  gripande  mänsklig  i  all  sin 
uselhet! 

Här  är  icke  platsen  att  närmare  redogöra  för  den 
slippriga  handlingen  i  de  tre  romanerna.  ^Dödens  triumf" 
föreligger  —  med  många  strykningar  —  i  svensk  öfver- 
såttning,  de  båda  andra  äro  kanske  kända  af  en  och  an- 
nan i  vårt  land  under  de  franska  titlarna  „Enfant  de  vo- 
lupté"  och  „L*intrus".  Äfven  dessa  öfversättningar  äro 
betydligt  rensade.  Det  bästa  bevis  på  huru  „rafflande" 
originalet  i  själfva  verket  är,  lämnar  väl  den  omständig- 
heten, att  två  hela  kapitel  af  „I1  piacere"  strukits  vid  öfver- 
sättning  till  Zolas  modersmål.  Och  att  en  sådan  stryk- 
ning alls  kunnat  företagas,  utan  att  hela  sammanhanget 
gått  i  sär,  vittnar  i  sin  mån  om  kompositionens  löshet  och 
skvallrar  om  att  dessa  mer  än  vågade  skildringar  kommit 
till  icke  såsom  nödvändiga  för  sammanhanget,  men  för  sin 
egen  skull. 

I  novellen  ^Giovanni  Episcopo"  är  Dostojevskis  in- 
flytande ännu  påtagligare  än  i  „L'Innocente".  Novellen 
är  emellertid  mera  helgjutet  konstnärlig  än  romanerna  och 
verkar  mäktigt  gripande,  trots  alla  däri  skildrade  gräslig- 
heter. 

Det  obehagliga,  nedstämmande  intrycket  af  „ Rosens 
romaner"  skarpes  ytterligare  af  den  fullkomliga  brist  på 
ungdemsfriskhet,  som  vidlåder  dem.  Det  finns  ingenting 
sundt  och  jublande  ungdomligt  i  den  sinnlighet,  som  talar 
ur  hvarje  rad  af  den  ännu  icke  trettioårige  författarens 
böcker.  En  vällustig  veklings  raffinerade  böjelser  disse- 
keras med  kall  och  blaserad  blick,  och  det  ligger  något  af 
tröstlös  dekadens  öfver  den  för  de  tre  romanerna  gemen- 
samma typen. 

D^Annunzio  är  en  mäkta  beläst  man  och  kan  icke 
motstå  frestelsen  att  allt  emellanåt  komma  fram  med  sitt 
vetande,  och   så  händer  det  att  vi  midt  i  skildringen  af 
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ett  kärleksmöte  undfägnas  med' en  dissertation  öfver  1400- 
talets  konst  eller  Wagners  musik  eller  Nietzsches  filosofi. 
Men  trots  sådana  longörer  och  afvikningar  och  en  viss 
bismak  af  pretiös  manierism  är  stilen  i  de  tre  böckerna 
utomordentligt  vacker  och  fängslande.  Och  synnerligt 
anslående  äro  de  i  desamma  inväfda  beskrifningama,  fram- 
förallt naturskildringarna.  Man  skulle  kunna  utdraga  ur 
dessa  romaner  ett  litet  galleri  af  förtjusande  taflor  —  men 
i  sin  helhet  verka  de  icke  förty  i  högsta  grad  frånstö- 
tande på  hvarje  sundt  sinne. 


III. 

En  författare,  hos  hvilken  formfuUändningen  spelar 
en  så  dominerande  roll,  bör  ju  klarligen  vara  störst  i  den 
bundna  stilen.  Och  jag  tvekar  icke  att  påstå  att  så  är 
fallet  med  d'Annunzio,  fastän  hans  romaner  gjort  mera 
väsen  af  sig  än  hans  lyrik. 

Samtidigt  med  „Rosens  romaner"  utgaf  han  tre  dikt- 
samlingar: „L'Isotteo  e  la  Chimera^,  „Poema  paradisiaco 
e  Odi  navali"  och  „Elegie  romane". 

D'Annunzio  är  synnerligen  väl  bevandrad  i  1400- 
talets  litteratur  och  har  med  utomordentlig  smidighet  bil- 
dat sin  poetiska  stil  med  denna  till  mönster.  Och  så 
stort  är  hans  herravälde  öfver  språket,  att  intet  inveckladt 
versmått  och  ingen  konstrik  rimflätning  gör  honom  svå- 
righeter. Han  har  —  i  all  synnerhet  i  den  första  samlin- 
gen —  skänkt  oss  en  mängd  ballader,  sonetter,  romanser 
och  andra  konstfullt  formade  dikter  i  gammaldags  maner. 
Versen  klingar  som  musik  och  de  bilder  den  framkallar 
för  läsarens  öga,  påminna  om  den  primitiva  målarkonstens 
verk,  där  smärta  kvinnogestalter  med  bleka,  smala  anleten 
skrida  i  böljande  fotsida  dräkter  fram  öfver  blomster- 
prydda fält. 

Såväl  bland  dessa  i  quattrocento-manér  hållna  som- 
bland  de  mera  moderna   dikterna  finnas  verkliga  juveler 
af  utsökt  formskönhet.    Örat  smekes  af  ordens  Ijufva  väl- 
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klang  och  den  drömfagra  bild,  som  dikten  framlockar,  för- 
mår för  en  stund  fängsla  fantasins  öga.  Men  —  den  som 
b^är  något  mera  af  poesin,  den  som  fordrar  näring  för 
känsla  och  tanke,  han  skall  ej  sällan  leta  förgäfves  och,  så 
snart  den  första  förtrollningen  brutits,  med  tomhet  i  själen 
vända  sig  bort  från  denna  konstfulla  lek  med  välljudande 
ord,  sammanställda  i  eleganta  rytmer  och  rim. 

Det  är  åter  samma  brist  på  undomlighet,  som  stöter 
oss  tillbaka.  I  allmänhet  ger  sig  ju  ungdomen  tillkänna 
genom  ett  öfverflöd  af  idéer  och  känslor,  ofta  uttryckta  i 
en  sväfvande,  ännu  icke  fullt  klarnad  form.  Här  göra  vi 
däremot  bekantskap  med  en  skald,  som  vid  några  och 
tjugu  års  ålder  skapat  åt  sig  en  egen  poetisk  stil,  fullödig 
och  betagande  vacker  till  formen,  men  bakom  hvars  väl 
hopfogade  ord  man  förgäfves  söker  en  varm  och  lefvande 
själ. 

Honom  bekymrar  denna  dikternas  brist  på  djupare 
innehåll  alls  icke,  ty  han  sjunger  i  en  af  sina  sonetter 

—  gudomligt  Ordet  är 

—  —  —  och  versen,  den  är  allt. 

Men  en  sådan  dyrkan  af  formen  för  dess  egen  skull 
kan  gå  för  långt.  Man  nästan  frestas  att  återkalla  i  min- 
net den  tid,  då  ^skalderna"  berömde  sig  af  att  kunna 
skrifva  bröllopsvisor  i  form  af  pokaler*  och  begrafnings- 
kväden  i  form  af  sarkofager. 

Det  rent  musikaliska,  öronsmekande  elementet  spelar 
en  så  stor  roll  i  d'Annunzios  dikter  såväl  som  i  hans 
prosastil,  att  en  öfversättning  svårligen  kan  gifva  något 
begrepp  om  originalets  formskönhet.  Det  är  därför  efter 
mycken  tvekan  jag  här  inflikkar  ett  och  annat  öfversättnings- 
försök.  Jag  har  tidigare  i  Finsk  Tidskrift  (april  1899) 
försökt  efterbilda  en  ballad  i  quattrocento-stil  och  en  liten 
romans,  skildrande  en  vårmorgon  på  Piazza  di  Spagna  i 
Rom.  Mera  modernt  hållen  är  följande  dikt  (ur  samlin- 
gen „Poeroa  paradisiaco**). 
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Oket. 

Det  böljande  hårets  krona 
på  hennes  kungliga  änne, 
där  likt  ett  tryckande  spänne 
sågs  lidandets  tecken  trona, 

den  väckte  hos  mig  ett  minne 
om  skatten  som  skogen  gömmer, 
när  hösten  slösande  tömmer 
sitt  purpur  och  guld  där  inne. 

Och  ögonen  —  skuggomflutna, 
bak  skymmande  fransar  gömda, 
af  drömmande  tankar  dömda 
att  hållas  till  hälften  slutna  — 

till  Styx  mina  tankar  förde, 
till  dödsflodens  djupa  flöden: 
en  lefvande  bild  af  döden 
fantastiskt  min  syi>  berörde. 

Och  läpparna,  aldrig  kyssta 
—  så  sällsamt  kan  lifvet  te  sig!  - 
som  städse  vägrat  att  ge  sig, 
men  lockat  med  löften  tysta, 

de  tego  i  stum  förstening, 
af  stolthetens  maktspråk  ledda, 
fast  utan  tvekan  beredda 
att  värna  sin  viljas  mening. 

Det  afton  var.     I  salongen 
man  plötsligt  en  susning  hörde, 
en  vindfläkt  i  vågor  förde 
gardinerna  på  balkongen. 

Så  smekande  trolskt  ljöd  suset, 
och  rosorna  fällde  bladen 
därute  på  balustraden. 
Det  skimrande  stjärneljuset 

mot  mörknande  azurgrunden 
så  underbart  skönt  sig  tedde. 
All  världen  för  mig  sig  tedde 
så  underbart  skön,  den  stunden. 
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Och  själen  ett  gensvar  hade 
på  aftonrösternas  maning, 
och  sakta  som  hviskande  aning 
—  Maria!  —  läpparna  sade. 

Den  sakta  h viskningen  svällde, 
mig  tycktes  en  värld  den  r3^mde  — 
och  medan  aftonen  skymde 
och  rosorna  bladen  fällde 

och  hiramelens  stjärnor  brunno 
och  icke  ett  ord  hon  sade, 
sitt  ok  på  min  själ  hon  lade  — 
och  tid  och.  rum  försvunno. 

Jag  tyckte  att  allt  och  alla 
hört  upp  att  existera, 
att  vinden  ej  susade  mera, 
ej  bladen  mer  hördes  falla. 

En  enda  tanke  belyste 
med  blixtlik  klarhet  mitt  sinne. 
En  längtan,  ett  hopp,  ett  minne 
från  den  minuten  jag  hyste. 

Så  trotsiga  konstnärsanden 
i  okets  fjättrar  hon  lade  — 
och  icke  ett  ord  hon  sade, 
men  lyste  som  kvållsolsbranden. 

Nu  och  då  frambryter,  särskildt  i  de  senare  dikterna, 
en  ton  af  ånger,  en  sorgbunden  underklang  aT  leda  vid 
ett  egoistiskt  och  utsväfvande  lifs  tomhet  och  en  svagt 
uppspirande  längtan  efter  högre  och  renare  ideal  i  lif  och 
konst.  Flere  sådana  poem  äro  riktade  till  hans  mor  och 
syster.     Se  här  några  utdrag  ur  ett  af  dem: 

Tröst. 

O  moder,  gråt  ej  mer!    Din  son,  den  kära, 
han  vänder  hemåt,  trött  vid  lögn  och  svek. 
Kom  ut  med  mig!    Din  kind  så  liljeblek 
skall  än  en  gång  sin  ungdoms  rosor  bära. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


54  GABRIELE    D  ANNUNZIO. 


Du  måste  vara  stark,  c]u  måste  glömma 
allt  ondt  som  Hfvet  i  sitt  sköte  bär  .  .  . 
Låt  oss  gå  fram  till  rosenhäcken  där, 
lielt  sakta  talar  jag  och  du  får  drömma. 

Ja,  dröm,  du  kära  själ!     Se,  allt  skall  vara 
som  en  gång  förr  det  var,  för  längese'n. 
Jag  lägger  i  din  hand  så  skär  och  ren 
mitt  hela  hjärta.     Låt  din  ängslan  fara! 

Ja,  dröm  blott,  dröm!   Jag  lefver  vid  din  sida 
ett  lif  som  ditt,  så  enkelt  och  så  fullt. 
Jag  lefver  upp  på  nytt;  din  renhetskult 
skall  lära  mig  på  nya  vägar  skrida. 


Ja,  drömmom,  medan  drömmens  dagar  räcka; 
till  oss  är  våren  kommen,  Ijuf  och  säll. 
Och  när  vi  vända  hem  igen  i  kväll, 
jag  vill  klaverets  glömda  toner  väcka. 


Och  medan  genom  blekta  draperier 
där  tränger  fram.  en  doft  så  fin  och  lätt 
som  af  en  halfförvisshad  violbukett, 
jag  spelar  några  gamla  melodier: 

en  fager  dansmusik  från  forna  dagar 
högtidlig,  åldrig,  sorgsen  om  du  vill  — 
som  Ijöde  den  från  rummet  näst  intill, 
så  dämpad  och  beslöjad  tonen  klagar. 

Och  sedan  vill  för  dig  jag  komponera, 
för  dig  allén',  en  vacker  liten  sång, 
en  vaggsång,  Ijuf  och  lekfull  på  en  gång 
till  någon  rytm,  som  ingen  minnes  mera. 

Se,  allt  skall  varda  som  i  forna  dagar  — 
och  på  det  gamla,  tillitsfulla  sätt 
min  själ  skall  smyga  intill  din  så  lätt 
som  vattnet  i  den  öppna  handen  glider. 
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I  „Odi  navali"  anslås  en  alldeles  ny  sträng' på  d'An- 
nunzios  lyra,  patriotismens.  Han  förhärligar  här  i  manligt 
klangfulla  strofer  den  italienska  flottans  bedrifter. 

I  ^Elegie  romane"  besjunger  skalden  i  eleganta  distika 
ett  kärleksförhållande,  som  framsläpar  sitt  tynande  lif,  för 
ätt  slutligen,  å  hans  sida,  dö  bort  i  tröstlös  leda.  Man 
säger  att  det  är  förhållandet  till  sin  hustru  d'Annunzio 
här  velat  skildra.  Söm  bakgrund  till  elegierna  framtrollar 
han  vackra  bilder  af  Rom  och  Albaner-bärgen.  En  af 
dessa  dikter  heter 


Bönen. 

Nedför  kullen  vi  gingo.     Den  vårliga  aftonen  sänkte 
silfverskimrande  dagg  öfver  den  furstliga  park, 

medan  i  lundemas  skugga  re'n  näktergalarna  sjöngo, 
re*n  med  sin  Ijufvaste  doft  röjde  sig  blommorna  blygt. 

Tysta  vi  gingo,  vi  två.     Ett  ringa  afstånd  blott  skilde 
bräckliga  kropparna  åt:  nära  vi  voro  h varann, 

dock  ej  kullen,  ej  sjön,  ej  hafvet  som  glänste  i  fjärran, 
ej  den  strålande  kväll  djupare  afgrunder  ägt 

än  den  tigande  klyfta,  som  gapade  mellan  oss  båda  .  .  . 
Aldrig  ändande  färd  utför  den  sluttande  stig, 

medan  i  lundernas  skugga  re*n  näktergalarna  sjöngo, 
re*n  med  sin  Ijufvaste  doft  röjde  sig  blommorna  blygt. 

Himlen  lyste  så  ljus.     Från  Castel  Gandolfo  där  nere 
ave-ringningens  klang  bars  genom  bländande  sky. 

Båda  vi  stannade  då.     Och  hon  från  den  kvaltyngda  pannan 
förde  mot  sargadt  bröst  handen  —  jag  glömmer  det  ej  — 

tecknande  fromt  ett  kors  —  och  öfver  de  bleknade  läppar 
tycktes  en  ordlös  bön  suckande  bana  sig  väg. 

Gaf  hon  himlen  ett  löfte?     Och  jag  i  den  strålande  kvällen 
kände  till  andakt  mig  stämd,  brinnande  bad  jag  en  bön: 
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—  Ave  Maria!     Förbarmande  moder,  jag  ber  dig  att  icke 
längre  hon  håller  mig  kär,  hellre  —  ack,  låt  henne  dö! 

Mig  ej  hon  älske!     O  tag,  förbarmande    moder,  den    grymma 
kärleken  från  hennes  själ,  straffet,  o  tag  det  från  mig!  — 

Denna  dikt  andas  ju  onekligen  verklig,  djup  känsla. 
Men  huru  karakteristisk  för  den  hänsynslöse  egoisten  är 
icke  bönen,  att  hon  måtte  dö,  för  att  bespara  honom  ett 
lidande! 


IV. 

I  företalet  till  „Giovanni  Episcopo"  uppställer  d'An- 
nunzio  som  sitt  valspråk:  „förnyas  eller  dö".  Äfven  andra 
tecken  tyda  på  att  han  ändtligen  ledsnat  vid  att  variera 
ett  och  samma  tema  och  se  sina  romaner  betecknas  som 
pornografisk  litteratur.  Snart  stå  vi  vid  en,  som  det  tyc- 
kes, definitiv  vändpunkt  i  hans  författarskap:  på  „Rosens 
romaner"  följa  ,,Liijans  romaner". 

När  „Le  Vergini  delle  Rocce**  (Klippornas  mör)  ut- 
kom i  början  af  år  1896,  talades  det  vidt  och  brjedt  om 
d'Annunzios  omvändelse.  Samma  man,  hvars  böcker  där- 
intills  icke  kunnat  oafkortade  öfversättas  till  andra  språk, 
hade  nu  till  allmän  förvåning  skrifvit  en  roman,  som  — 
så  lyder  ju  den  sedvanliga  termen  —  »tryggt  kunde  läg- 
gas i  handen  på  h varje  ung  flicka". 

Detta  innebär  en  rätt  stor  förändring;  måhända  dock 
icke  en  så  djupgående,  som  det  vid  första  ögonkastet  kan 
synas.  D'Annunzio  har  helt  enkelt  ledsnat  vid  sina  gamla 
förebilder  och  än  en  gång  sett  sig  orh  efter  andra.  Han 
har  med  vaken  blick  följt  med  de  nyaste  strömningarna  i 
Europa  och  besluter  nu  att  skatta  åt  den  symbolistiska  och 
prerafaelitiska  riktning,  som  synes  honom  vinna  alltmera 
terräng  inom  konst  och  litteratur. 

I  vissa  afseenden  ligger  denna  riktning  förträffligt  för 
honom.  Han  har  alltid  älskat  vackra,  väl  afrundade  fraser 
och   känt   sig  mäktigt  dragen  till  den  primitiva  målarkon- 
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Stens  mästare.  Hans  musikaliska,  redan  förut  litet  sökta  stil 
blir  ännu  ett  grand  mera  maniererad  och  svassande.  Hans 
trots  all  krasshet  i  skildringen  dock  rätt  skematiskt  teck- 
nade människogestalter  förvandlas  till  formlösa  symboler. 
Och  så  uppstår  denna  digra  roman,  som  man  kunde  för- 
likna vid  ett  melodramatiskt  skuggspel,  där  människolik- 
nande  fantom  utföra  en  enformig,  konstfull  dans  till  musi- 
ken af  smekande  fagra  och  klangfulla  ord. 

I  grund  och  botten  är  bokens  hufvudfigur  Claudio 
Cantelmo  emellertid  endast  en  ny  upplaga  af  de  tre  hjäl- 
tarna i  „Rosens  romaner".  Denne  sistfödde  är.  mindre 
slaf  af  sina  sinnen,  men  ännu  mera  „öfvermänniska"  än 
de  andra,  och  hans  hufvudsträfvan  är  att  blifva  den  lycklige 
fadern  till  en  „öfver-öfver  människa".  Känslan  af  den  egna 
förträffligheten  är  så  högt  uppdrifven  hos  honom,  att  han 
ser  i  sig  själf  den  latinska  rasens  blomma  och  drömmer 
om  att  hans  blifvande  son  skall  varda  en  värdig  konung  af 
Rom.  Han  har  utvecklat  hos  sig  själf  alla  rasens  nedärfda 
ancHiga  och  kroppsliga  företräden  och  nu  återstår  honom 
blott  att  välja  den  rätta  makan.  Det  är  svårt  att  fatta, 
hvarför  han  hoppas  finna  henne  inom  familjen  Montagu, 
en  gammal  och  berömd,  men  fullkomligt  degenererad  släkt. 
Till  dess  undangömda  slott  styr  Claudio  emellertid  sin 
sällsamma  giljarfärd. 

Den  gamla  furst  Montagu  har  efter  Bourbonernas 
fördrif vande  från  Neapels  konungatron  dragit  sig  tillbaka 
till  ett  ensligt  klippslott,  och  här  framsläpar  han  och  hans 
familj  en  glädjelös  tillvaro.  Furstinnan,  hans  maka,  är 
sedan  flere  år  obotligt  vansinnig  och  lefver  i  en  inbillad 
omgifning,  tidtals  oförmögen  att  igenkänna  sina  egna  barn. 
De  båda  sönerna  hotas  af  samma  öde,  ja,  den  äldre  af 
dem  står  redan  på  vansinnets  brant. 

I  denna  omgifning  uppväxa,  afskilda  från  världen,  tre 
unga  furstinnor  i  aningsfull  förväntan  på  att  en  af  dem 
skall  blifva  Claudios  utvalda.  De  framställas  som  tre  sym- 
boler. Massimilla  är  den  hängifna,  uppoffrande  kvinnlighe- 
ten, Anatolia  den  handlingskraftiga  kärleken,  Violante  den 
fullkomliga  skönheten. 
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I  bokens  början  skildra  de  tre  systrarna  sig  själfva 
på  följande  sätt: 

„Jag  lider  af  ett  obetvingligt  behof  att  vara  någons 
slafvinna",  säger  Massimilla.  „Jag  äger  ej  förmågan  att  med- 
dela lycka,  men  intet  lefvande  väsen  och  intet  själlöst  ting 
kunde  som  jag  helt  och  fullt  varda  sin  härskares  evärdliga 
ägendora. 

Jag  fortares  af  ett  osläckligt  begär  att  hänge  mig 

helt,  att   tillhöra   ett   högre   och    starkare   väsen,    att   uppgå  i 
hans  vilja,  att   brinna   som  ett  rökoffer  i  hans  glödande  själ. . 
Jag  afundas   flarnen,  som   uppslukas  af  böljan  eller  försvinna 

i  strömhvirfveln  — — — —  — 

—  Ingen  tro  i  världen  skulle  mera  glödande  än  min  lyssna 
äfven  till  sådana  ting,  som  måste  förbli  otillgängliga  för  mitt 
förnuft. 

Jag  är  kvinnan  som  lyssnar,  beundrar  och  tiger. 

Mina  läppars  form  återgifver  tydligt  och  lefvande  ordet 
Amen.** 

„Jag  lider",  säger  Anatolia,  „af  en  kraft,  som  till  ingen 
nytta  fortares  i  mitt  inre.  Min  styrka  är  en  enslig  grushögs 
sista  stöd,  och  dock  skulle  den  med  säker  hand  förmå  leda 
en  med  all  lifvets  fullhet  bräddad  flod  från  källorna  ända  fram 
till  mynningen. 

Jag  skulle  kunna  lyfta  en  manlig  ande  till  den  högsta 
sfär,  där  handlingens  värde  och  drömmens  glans  mötas  i  en 
gemensam   höjdpunkt.  —    —    —    -^   — 

Mina  händer  förstå  att  lägga  förband  på  sår  och 

rycka  bindeln  från  plågade  ögon.  Då  jag  framsträcker  dem, 
flyter  mitt  renaste  hjärteblod  med  magnetisk  kraft  ända  ut  i 
fingerspetsarna.  —   —  —  —  — — —  — 

Därför  rör  sig  inom  mig  detta  begär  att  skapa,  att  ge- 
nom kärleken  koras  till  den  som  fortplantar  ett  af  himlen 
gynnadt  släktes  idealbild.  Mitt  väsen  skulle  kunna  nära  ett 
öfvermänskligt  frö. 

I  drömmen  vakade  jag  en  hel  natt  hemlighetsfullt  öfver 
ett  barns  sömn.  Medan  dess  kropp  sof  under  djupa  andetag, 
höll  jag  själen,  lik  ett  genomskinligt  klot  i  mina  händer,  och 
min  barra  svällde  af  underbara  aningar". 

Violante  säger:  „Jag  känner  mig  förödmjukad.  Då  mitt 
rika  hår  tyngde  på  pannan,  trodde  jag  mig  bära  en  krona, 
och  under  denna  kungliga  börda  antogo  mina  tankar  purpurns 
färg. 
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Skalderna  sågo  i  mig  det  drörafagra  väsen,  i  hvars  syn- 
liga linjer  fanns  inneslutet  lifvets  högsta  hemlighet,  skönhetens 
hemlighet  efter  seklers  hvila,  efter  oräkneliga  anors  ofullkom- 
lighet åter  uppenbarad  i  kött  och  blod.    Och  de  tänkte : 

Hennes  kropps  linjer  tala  ett  språk,  som  skulle  upphöja  till 
gudars  like  den  som  förstode  dess  eviga  sanning,  och  hennes 
minsta  rörelser  förläna  gestaltens  konturer  en  musik,  oändlig 
som   nattliga   himlars.  —   —   —   —    — 

Nu  har  jag  drömt  slut  alla  drömmar  och  mitt  hår  tyn- 
ger mera  än  hundra  kungakronor.  Bedöfvad  af  välluktande 
parfymer  älskar  jag  att  dröja  kvar  vid  randen  af  springbrun- 
narna, som  städse  förtälja  samma  saga.  Genom  de  tjocka 
flätorna,  som  betäcka  mina  öron,  är  det  som  hörde  jag  tiden, 
långt  i  fjärran  flyta  obestämdt  hän  i  vattnets  enformiga  brus". 

Så  sitta  de  tre  systrarna  i  aningsfull  förväntan,  och 
den  unge  mannen  tyckes  blott  behöfva  sträcka  ut  handen 
för  att  välja  den  som  behagar  honom  bäst.  Men  valet 
faller  sig  svårt,  han  skulle  helst  äga  alla  tre,  ty  de  kom- 
plettera hvarandra  så  förunderligt  väl.  Först  låter  han 
Violante  förstå  att  hon  är  den  utvalda,  sedan  pröfvar 
han  på  att  grumla  himlabruden  Massimillas  själ  genom  att 
ingifva  henne  en  jordisk  kärlek,  men  sist  och  slutligen 
begär  han  Anatolias  hand.  Hon  älskar  Claudio,  men  af- 
visar  honom  med  förklaringen  att  mor  och  bröder  icke 
kunna  undvara  henne.  Härmed  slutar  boken.  Fortsätt- 
ningen utlofvas  i  romanerna  „Nåden"  och  „Bebådelsen", 
hvilka  annonseras  som  snart  utkommande  sedan  dryga 
fyra  år  tillbaka. 


Under  de  senaste  fyra  åren  hafva  nya  hugskott  upp- 
tagit den  mångfrestande  d^Annunzios  tid  och  krafter.  Han 
nöjes  ej  längre  med  att  tala  till  den  jämförelsevis  fåtaliga 
publik  som  läser  romaner  och  poesi.  Han  drömmer  om 
att  inverka  på  den  stora  massan  af  folket,  såsom  endast 
politikern  och  den  dramatiska  författaren  förmår.  Hösten 
1897  uppställde  han  sig  som  det  konservativa  partiets 
kandidat  vid  valet  af  deputerad  för  kretsen  Ortona,  hans 
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hembygd  i  Abruzzerna.  Härvid  höll  han  ett  det  mest 
svårbegripliga,  diradunkla  och  fantastiskt-filosofiska  tal,  af 
hvars  svassande  fraser  valmännen,  till  stor  del  obildade  bön- 
der, näppeligen  torde  förstått  många  ord.  Icke  förty,  blef 
han  vald,  om  ock  med  ringa  majoritet.  * 

Jag  har  läst  detta  valtal  om  och  om  igen  för  att 
söka  utgrunda  dess  ledande  idé.  Om  jag  misslyckats,  får 
jag  trösta  mig  med  att  jag  knappast  torde  vara  den  enda, 
som  med  svårighet  funnit  den  obetydliga  kärnan  inom 
detta  vidlyftiga  skal  af  granna  och  invecklade  meningar. 
Det  är  „öfvermänniskan"  som  talar  och  han  talar,  förstås, 
mest  om  sig  själf.  Han  börjar  med  att  uppmana  sina  åhö- 
rare att  i  honom  se  en  broder,  en  son  af  denna  trakt,  den 
där  alltid  hämtat  sina  bästa  inspirationer  från  hembygden. 

„Min  själ",  säger  han,  „öfver  h vilken  jag  gjutit  den  forn- 
tida vishetens  kraftigaste  vin  och  de  moderna  drömmarnas 
finaste  saft,  hon,  som  på  sina  ändlösa  pilgrimsfärder  berört 
de  yttersta  gränser  som  dragits  för  vetgirigheten  och  kretsat 
öfver  de  luftiga  toppar,  där  idélifvets  rytm  ikläder  sig  en  snabb- 
het, okänd  för  människopuls,  denna  min  själ  har  dock  städse 
förblifvit  sonligt  fästad  vid  sin  första  fostrarinna.  Hon  har 
aldrig  upphört  att  känna  hembygdens  genius  klappa  inom  sig. 
Någonting  af  jordens  hemlighetsfulla  och  oförstörbara  friskhet 
kvarstår  innerst  inne  i  hennes  starkaste  glöd.  Så  porlar  käl- 
lan outtömlig  midt  i  skogsbranden,  omslickad  af  tusen  eld- 
tungor", o.  s.  v. 

Sedan  förklarar  han  —  fortfarande  i  melodiska,  lång- 
dragna  satser,  hvarför  han,  skalden,  vill  ägna  sig  åt  poli- 
tiken. Af  samma  skäl,  säger  han,  som  förmått  honom  att 
slå  sig  på  dramatisk  diktning.  Han  vill  inverka  på  mas- 
sorna och  han  vill  lefva  ett  allsidigt  lif.  Ty  nu  vore  tiden 
inne  för  tankens  män  att  sätta  en  gräns  för  barbariet, 
Krigaren,  prästen,  köpmannen  hade  härskat  hvar  sin  tid, 
nu  vore  tänkarens  stund  kommen. 

Följer  så  ett  dundrande  strafftal  öfver  det  moderna 
Italiens  barbari.  De  som  en  gång  nämndes  Italiens  befriare, 
borde  hafva  krossats  under  det  af  dem  eröfrade  Roms 
grundvalar,  då  hade  icke  ungdomen  förvekligats  i  overk- 
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samhet,  förfärad  öfver  deras  föredöme.  Ingen  af  Italiens 
statsmän  har  förstått  rasens  genius,  det  är  d*Annunzio 
ensam  förunnadt  att  stolt  proklamera  följande  gåtfulla 
grundsanning:  Italiens  lycka  är  oskiljaktigt  förenad  med 
dess  dotter  Skönhetens  öden.  — 

I  långa,  dunkla,  af  historisk  lärdom  tyngda  fraser 
låter  „skönhetens  apostel"  oss  sedan  förstå,  att  hans  och 
hans  abruzziska  hembygds  sympatier  sedan  urminnes  tider 
omfattat  idel  konservativa  idéer.  Ingenting  är  dem  mera 
främmande  och  osympatiskt  än  socialismens  lika  gamla  som 
falska  läror.  Den  latinska  anden  skall  kunna  återvinna 
sin  hegemoni  öfver  världen  endast  under  absolutismens 
egid  och  så  länge  ägendomsgränserna  helighållas. 

Talet  afslutas  med  en  poetisk  Iqfsång  öfver  den 
blomstrande  Häcken,  som  betecknar  fältets  gränser.  På 
andra  sidan  om  denna  häck  låter  talaren  sin  egen  gestalt, 
lik  en  ny  Messias,  skrida  framåt,  landsmän  och  stamför- 
vandter  till  möte.  I  konstrika  perioder,  späckade  med 
salvelsefulla  utrop  af  „Sannerligen  säger  jag  eder"!  och  „I 
hafven  väntat  mig"!  ber  han  dem  se  i  sig  „en  luttrad,  en 
inera  glänsande  (lucido)  broder". 

D'Annunzios  val  öfverklagades,  men  utan  resultat. 
Följande  vinter  visste  tidningarna  förtälja,  att  han  osten- 
tativt  tagit  i  besittning  den  yttersta  platsen  inom  depu- 
teradekammarens yttersta  höger.  Men  härtill  inskränkte 
sig  för  en  tid  framåt  hans  deltagande  i  det  parlamenta- 
riska lifvet. 

Den  enda  antydan  till  politisk  trosbekännelse  i  egent- 
lig mening  ofvannämnda  valtal  kan  uppvisa,  utgjordes  som 
vi  sett  af  ett  skarpt  utfall  mot  socialismen.  Så  mj^cket 
mera  öfverraskande  ter  sig  därför  d'Annunzios  plötsliga 
politiska  omvändelse  år  1900.  I  sittande  parlament  upp- 
trädde han  under  en  viktig  debatt  helt  oväntadt  emot  sitt 
eget  parti  till  förmån  för  dessa  samma  så  förkättrade  so- 
cialister. Och  som  socialistisk  kandidat  uppträdde  han  vid 
senaste  val,  men  föll  igenom,  emedan  den  förmögna  be- 
folkningen hade  öfvertaget  i  den  stadsdel  i  Firenze,  som 
han  ville  representera.     Det  är  dock  att  antaga,  att  han 
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hårnäst  skall  lyckas  bättre  i  någon  annan  valkrets  —  förut- 
satt att  han  icke  därförinnan  ännu  en  gång  hunnit  för- 
ändra ståndpunkt.  Ty  det  ser  ju  onekligen  ut  som  ora 
politikern  d*Annunzio  icke  hade  mindre  lätt  för  att  byta 
om  ideal  än  diktaren. 


VI. 


Såsom  antyddes  i  valtalet,  hade  d'Annunzio  vid  denna 
tid  försökt  sig  på  ett  splitternytt  område,  den  dramatiska 
diktningen.  Steget  var  djärft,  då  man  betänker  att  han  i 
sina  romaner  visat  sig  sakna  just  de  egenskaper,  som  an- 
ses oumbärliga  för  en  teaterförfattare.  I  hans  böcker  fin- 
nes mycket  litet  handling,  karaktererna  äfo  hvarken  om- 
växlande eller  väl  tecknade  och  dialogen  har  aldrig  varit 
hans  starka  sida, 

Men  han  ville  ju  icke  vara  någon  vanlig  dramatiker.'' 
Han  vill  skapa  framtidens  drama  och  tillika  återupplifva 
den  antika  tragedin.  Hand  i  hand  med  Duse  vUl  han 
skapa  en  ny  aera  för  det  italienska  skådespelet  och  för  . 
detta  ändamål  skall  resas  ett  nytt  konstens  tempel  i  Roms 
närhet,  vid  Albano-sjön.  På  en  öppen  scen,  liknande  de 
gamla  grekernas,  skola  framtidens  mästerverk  uppföras 
under  Italiens  fria,  blå  himmel. 

Allt  detta  har  utlagts  vidt  och  bredt  vid  de  talrika 
inter\'iewer,  som  d*Annunzio  med  ett  visst  välbehag  tyckes 
finna  sig  i.  Men  trots  alla  reformatoriska  planer  förnekar 
sig  eklektikern  icke  heller  denna  gång,  och  det  är  alls 
icke  svårt  att  uppvisa  hvem  han  nu  i  främsta  rummet  imi- 
terar. Vid  studiet  af  de  mystiskt-symbolistiska  strömnin- 
garna har  han  icke  kunnat  undgå  att  göra  bekantskap 
med  Maurice  Maeterlinck,  och  det  är  nog  dennes  exempel 
mera  än  något  annat,  som  fört  honom  in  på  den  drama- 
tiska diktningens  område.  Eller  är  det  icke  Maeterlinck 
lifslefvande,  som  möter  oss  i  en  dialog  som  denna?  („Cittå 
morta*'  akt  II,  scen  I). 
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Bianca  Maria  (rycker  plötsligt  till).     Hör  ni? 

Alessandro.     Hvad? 

B.  M.  Hennes  stämma.  (6åda  lyssna  några  ögonblick.) 
Det  är  hennes  stämma,  det  är  hennes  stämma.  Hon  söker 
er,  helt  säkert  söker  hon  er. 

A.  Var  icke  rädd,  var  icke  rädd! 

B.  M,  Hon  vet  allt,  hon  förstår  allt.  Det  är  omöjligt 
att  dölja.  .  .  Så  snart  hon  stiger  öfver  tröskeln,  skall* hon 
höra  våra  pulsar  slå.     Det  är  omöjligt  att  dölja  .  .  . 

A.  (sorgset).  Man  behöfver  ingenting  dölja  för  en  själ, 
som  är  värdig  att  undfå  smärtan,  Bianca  Maria. 

B,  M,     Men  smärtan,  men  smärtan  .  .  . 

A.  Hon  är  slaf  af  smärtan  och  oss  är  ej  gifvet  att 
göra  något  för  hennes  befrielse.     Hon  är  som  i  ett  aimat  lif ! 

B.  M.     I  ett  annat  lif. 


Inom  mindre  än  två  år  har  d*Annunzio  hopskrifvit 
två  enaktare  och  tre  längre  tragedier.  Det  ringdes  i  re- 
klamens stora  klocka  för  dem  alla  långt  före  deras  utkom- 
mande. I  förstlingsdramat  „Sogno  d*un  mattino  di  prima- 
vera" (En  vårmorgondröm)  kreerade  Duse  hufvudroUen, 
en  vansinnig  ung  kvinna,  hvars  förstånd  omtöcknats  den 
gräsliga  natt,  då  hennes  älskare  förblödde  i  hennes  armar, 
dödad  af  den  förorättade  äkta  mannen.  Stycket  var  dock 
alltför  deklamatoriskt,  för  att  kunna  hålla  sig.  uppe  på 
scenen. 

„La  Cittå  morta"  (Den  döda  staden)  uppfördes  till 
först  i  fransk  öfversättning  på  Sarah  Bernhardts  teater 
med  henne  själf  i  den  blinda  Annas  roll.  Icke  heller 
detta  stycke  uppnådde  trots  all  reklam- mera  än  en  „succés 
d'estime",  i  Paris  lika  litet  som  i  Italien.  Handlingen  är 
förlagd  till  grekisk  jord  —  i  våra  dagar,  och  det  är  väl 
meningen  att  den  grekiska  tragedins  oundvikliga  öde  skall 
gå  igen  i  den  ohyggliga  slutkatastrofen.  Men  här  skipas 
rättvisa  enligt  öfvermänniskomoral,  ej  efter  stränga  gudars 
lagar:  Leonardo  hyser  en  brottslig  böjelse  för  sin  egen 
syster,  och  då  han  erfar  att  hon  älskar  en  annan,  dödar 
han  —  icke  sig  och  ej  heller  den  andre,  men  henne,  den 
oskyldiga  Bianca  Maria. 
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„La  Gloria"  (Äran)  har  h varken  på  scenen  eller  i 
bokform  lyckats  tillvinna  sig  beundrare,  och  „Sogno  d'un 
tramonto  d'autunno"  (En  höstsolnedgångsdröm)  uppnådde 
icke  heller  någon  synnerlig  framgång. 

„La  Gioconda"  betecknar  däremot  ett  stort  framsteg 
i  d'Annunzios  dramatiska  författarskap  och  är,  synes  det 
mig,*  i  många  hänseenden  hans  vackraste  prosaverk.  Här 
skildras  på  ett  gripande  sätt  huru  Silvia,  den  milda,  hän- 
gifna  makan,  och  Gioconda,  en  demoniskt  tjusande  modell, 
kämpa  om  bildhuggaren  Lucio  Settalas  kärlek.  Den  tredje 
akten  slutar  med  en  passionerad  scen,  där  makan  vid  för- 
söket att  rädda  Lucios  bästa  konstverk  undan  rivalens 
raseri  krossar  sina  beundransvärdt  väl  formade  händer  — 
stycket  är  tillägnadt  „ Eleonora  Duse  med  de  vackra  hän- 
derna" —  under  den  tunga  marmorn.  Här  hade  tragedin 
godt  kunnat  sluta,  ty  i  den  sista  akten,  som  dock  inne- 
håller flere  lyriskt  vackra  scener,  förslappas  det  dramatiska 
intresset.  Författaren  begår  den  osmakligheten  att  låta 
den  stackars  öfvergifna  uppträda  lemlästad,  utan  händer, 
och  han  syndar  mot  alla  dramatiska  regler  genom  att  all- 
deles i  slutet  införa  två  nya  personer,  Silvias  lilla  dotter 
och  la  Sirenetta,  en  halffånig  fiskarflicka.  „Gioconda"  har, 
som  kändt,  denna  höst  införlifvats  med  Helsingfors*  finska 
teaters  repertoar. 

D'Annunzios  dramatiska  stil  har  samma  förtjänster 
och  svagheter  som  hans  prosastil  öfverhufvud.  Vackra, 
melodiskt  klingande  ord  och  satser  flöda  i  en  aldrig  si- 
nande ström  från  första  till  sista  akten,  men  det  är  alltid 
författaren  själf,  som  deklamerar  i  de  olika  personernas 
namn.  Vansinniga  och  blinda,  skurkar  och  helgonlika 
korsdragerskor,  alla  föra  de  samma  bildrika,  poetiska  språk 
på  läpparna,  alla  tala  de  i  samma  tonart.  Dialogen  ver- 
kar därför  enformig  och  tröttande,  och  rentaf  löjligt  blir 
intrycket,  då  äfven  parenteserna  äro  hållna  i  samma  bom- 
bastiska stil.  Anvisningarna  till  regissören  svälla  ofta  ut 
till  små  Tandskapsmålningar,  där  icke  blott  linjers  och  fär- 
gers växlande  spel,  utan  äfven  så  svårframställbara  ting 
som  blommornas  doft  och  vindarnas  fläktar  skola  bidraga 
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till  Stämningen.  Och  huru  skådespelaren  skall  få  sitt  hjärta 
att  ängsligt  klappa,  så  att  åskådaren  har  någon  fröjd  däraf, 
det  öfyergår  väl  vanligt  människoförstånd. 


VII. 

D'Annunzios  sista  roman  „I1  fuoco"  (Elden)  inleder 
^Granatäpplets  romaner",  en  ny  serie,  som  skall  förfull- 
ständigas en  gång  i  framtiden  med  „La  vittoria  delFuomo" 
(Människans  seger)  och  „Trionfo.della  vita"  (Lifvets  triumf). 
—  Det  har,  som  S5mes,  blifvit  en  vana  hos  författaren  att 
på  förhand  publicera  sina  blifvande  böckers  titlar. 

„Rosens"  sensualism  och  ^liljans"  stiliserade  linjer 
återfinnas  sida  vid  sida  i  denna  ^granatäpplets"  roman. 
Ur  konstnärlig  synpunkt  kan  den  emellertid  betraktas  som 
ett  framsteg,  ty  den  psykologiska  analysen  är  mindre  flack 
och  språket  kanske  ännu  .vackrare  än  tillförene.  Mot  en  för- 
troUande  bakgrund  af  lagunstadéns  alla  härligheter  framstår 
här,  jämte  den  sedvanliga  „öfvermänniskän"  af  manligt 
kön,  för  första  gången  bilden  af  en  kvinna,  af  hvars  själs- 
lif  vi  lära  känna  något  mera  än  de  otydligt  skizzerade 
konturerna. 

Det  har  skrifvits  och  talats  så  mycket  om  boken  — 
äfven  på  svenskt  tungomål  —  att  jag  anser  mig  berättigad 
att  fatta  mig  kort  angående  densamma.  Det  stora  upp- 
seende den  väckt,  har  föga  att  skaffa  med  dess  litterära 
värde.  Orsaken  är  en  annan.  D*Annunzio  har  med  en 
oblyghet  utan  motstycke  förhärligat  sig  själf  i  diktaren 
Stelio  Éffrenas  person  och  på  det  hänsynslösaste  sätt  lå- 
tit sitt  lands  berömdaste  tragedienne  stå  modell  för  den- 
nes älskarinna,  la  Foscarina,  Ett  sådant  beteende  har 
med  rätta  väckt  allmän  afsky,  och  d*Annunzio  har  detta 
senaste  år  fått  höra  många  skarpa  sanningar,  äfven  från 
forna  beundrares  mun. 

„I1  fuoco"  har  inspirerat-  Oscar  Levertin  till  en  bril- 
jant skrifven  essay,  däri  han  prisar  författaren  som  „en 
sorts  språklig  Paganini,  hvilkens  spel  förtrollar  äfven  när 
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konstmässigheten  är  större  än  konsten",  men  tillika  fram- 
häfver  hans  „till  högfärdsgalenskap  gränsande  fåfänga". 
Uppsatsen  inledes  med  det  roliga  ordspråket:  „Beschei- 
denheit  ist  eine  Zier,  doch  koramt  man  weiter  ohne  Ihr", 
och  mera  dräpande  kunde  man  väl  icke  karakterisera 
d'Annnunzios  konstnärliga  framgång.  Han  och  hans  vän- 
ner ha  icke  skytt  några  medel,  för  att  bringa  det  därhän, 
att  hans  välljudande  namn  —  efter  hvad  det  påståtts,  ett 
antaget  sådant  —  klingar  välbekant  för  många  tusenden, 
som  aldrig  läst  ett  ord  af  hvad  han  skrifvit.  Han  har  ut- 
basunats i  snart  sagdt  hela  Europas  och  Amerikas  press 
som  målsman  för  en  ny  „latinsk  renässans"  ^  —  han,  deka- 
denten  i  sino  prydno. 

Men  just  i  Gabriele  d'Annunzios  gränslösa  själfför- 
gudning  ligger  väl  det  förnämsta  hindret  för  hans  utveck- 
ling till  en  verkligt  stor  konstnär.  Han  befinner  sig  nu 
på  lifvets  middagshöjd,  hans  produktivitet  har  icke  visat 
något  tecken  till  aftynande  och  hans  stil  är  mera  formfull- 
ändad än  någonsin.  Han  kommer  utan  tvifvel  ännu  att 
öfverraska  världen  med  många  litterära  och  politiska  om- 
vändelser och  många  nya  böcker  på  femhundra  sidor  eller 
mera.  Men  här  om  någonsin  kunde  väl  Paulus'  vackra 
ord  finna  sin  tillämpning:  „Om  jag  talade  med  människors 
och  änglars  tungor  och  hade  icke  kärleken,  så  vore  jag 
en  ljudande  malm  och  en  klingande  bjällra".  Ty  det  är 
väl  icke  för  djärft  att  påstå,  att  h varje  stort  diktverk,  som 
skall  bäras  till  eftervärlden  som  något  mera  än  ett  glän- 
sande språkprof,  måste  inspireras  af  altruismens  „feu  sacré" . 
och  minst  af  allt  får  vara  en  „Fuoco",  upptänd  till  ett 
rökelseoffer  för  det  egna  jaget. 

1  Revue   des  deux  Mondes  i.  i,  1895.    M.  de  Vogtlé:   La  re- 
naissance  latine. 

Aline  Pipping. 
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Johan  Elias  Strömborg. 

En  af  de  sista  dagarne  af  seklet  bortgick  en  man, 
som  i  mer  än  ett  hänseende  var  en  målsman  för  våra  bästa 
sträfvanden  under  seklets  senare  hälft.  Ingen  har  mera 
trofast  bevarat  det  fosterländska  sinnelag,  som  efter  sek- 
lets midt  spridde  sig  hos  ungdomen,  eller  vidhållit  skal- 
dens lefnadsregel,  att  man  bör  arbeta  för  det  allmänna, 
icke  för  egen  båtnad,  om  man  vill  bibehålla  själens  hälsa 
och  ungdom.  Af  ett  sådant  kärleksfullt  arbete  för  goda 
och  ädla  mål  hämtade  han  styrka  äfven  när  sjuklighet 
begynt  tära  på  krafterna. 

Redan  i  ungdomen  röjde  sig  hos  Strömborg  en  egen- 
skap, som  man  har  mött  hos  andre  af  våra  framstående 
män,  en  långsamhet  och  betänksamhet  i  tal  och  väsen,  . 
tydligen  en  finsk  inflytelse  äfven  på  släkter  af  svensk  här- 
komst. Mången  kunde  vid  umgänget  fråga  sig:  när  skall 
han  blifva  färdig  med  sitt?  helst  det  blodlösa  anletet  lätt 
kunde  inge  föreställning  om  kraftlöshet,  men  man  kände 
då  icke  hvilken  klar  tanke,  hvilken  energi  och  hvilket  . 
ordningssinne  arbetade  tyst  och  oaflåtligt  inom  detta  still- 
samma väsen.  Också  hann  Strömborg  under  en  lefnad 
af  icke  ovanhg  längd,  fullborda  en  mångsidig  lifsgärning, 
rik  på  olikartade  frukter,  dels  så  omfattande,  som  .det 
arbete  häll  ägnat  Runebergs  minne,  dels  så  tidkräfvande 
som  hans  verksamhet  för  undervisningen  och  de  kommu- 
nala angelägenheterna  i  Borgå.     Därvid  bör  då   beaktas 
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att  han  icke  använde  någon  del  af  sin  tid  på  intressen, 
som  skulle  ingetts  honom  af  egennytta  eller  fåfänga.  För 
sitt  eget  beröm  eller  egna  förmåner  var  han  den  likgilti- 
gaste människa  i  världen. 

Johan  Elias  Strömborg  föddes  1833  i  Petäjävesi,  i 
hjärtat  af  Finland,  och  kom  till  Borgå  gymnasium  1849. 
Här  åtnjöt  han  Runebergs  undervisning  i  tre  år,  och  un- 
der första  året  var  skalden  läroverkets  rektor.  Strömborg 
var  en  af  de  elever,  till  hvilka  Runeberg  vid  rektoratets 
nedläggande  riktade  sitt  farväl,  som  slutades  med  orden: 
,,om  vid  raognare  år  I  sätten  Eder  att  döma  öfver  mig, 
så  hoppas  jag  det  skall  vara  Er  kärt  och  lätt  att  glömma 
bristerna  hos  den,  som  aldrig  brustit  i  kärlek  till  Eder". 
Redan  nu  grundlades  hos  Strömborg  en  tillgifvenhet  för 
Runebergs  personlighet,  som  var  icke  mindre  än  hans  be- 
undran för  skalden.  Vid  universitetet  ägnade  han  sig  åt 
studium  af  naturvetenskaperna  med  den  ordning  och  grund- 
lighet, som  utmärkte  allt  hans  görande.  Han  promovera- 
des magister  ultimus  1857,  vid  hvilken  promotion  den 
fosterländska  känslan  fick  luft  på  ett  ovanligt  sätt,  tack 
vare  den  nya  tid  som  hade  randats,  del  sjuhundra  års 
minne  af  kristendomens  införande  och  föreningen  med 
Sverige,  som  vid  tillfället  firades,  samt  besöket  af  gäster 
från  de  svenska  universiteten.  På  Strömborgs  varma  själ 
öfyade  denna  fest  ett  djupt  och  varaktigt  inflytande,  ^ort 
därpå  afslöts  hans  vistelse  vid  universitetet,  i  det  han  på 
hösten  utnämndes  till  innehafvare  af  det  nyinrättade  lek- 
toratet i  naturvetenskaperna  vid  Borgå  ^mnasium. 

Den  upphöjda  och  allvarliga  lifsåskådning,  hvartill 
grunden  sålunda  blifvit  lagd  hos  Strömborg,  i  förening  med 
en  sällsynt  karakterens  redbarhet  och  tillförlitlighet  gjorde 
honom  välkommen  i  Runebergs  krets  och  snart  nog  i  hans 
dagliga  umgänge.  När  sedan  den  stora  olyckan  kom,  som 
lade  skalden  på  dödsbädden  för  mer  än  tretton  års  tid, 
visade  det  sig  med  hvilken  hängifvenhet  han  omfattades  af  sin 
unge  vän.  Under  detta  intima,  tjuguåriga  umgänge  följde 
Strömborg  uppmärksamt  skiftningarna  i  skaldens  lynne 
och  karakter;    han    studerade  hans  vanor  och    bevarade 
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troget  hvarje  meddelande,  som  kunde  belysa  hans  lefnad 
och  utvecklingen  af  hans  skaldskap.  Han  hade  sålunda 
mycket  material,  när  skalden  bortgått  och  det  gällde  att 
hos  nationen  hugfästa  hans  bild.  Men  han  stannade  icke 
därvid;  genom  en  forskning  som  sträckte  sig  öfver  hela 
landet  och  icke  så  litet  äfven  därutöfver,  sökte  han  gifva 
sina  anteckningar  största  möjliga  fullständighet;  ingen  per- 
son, med  hvilken  skalden  veterligen  varit  i  beröring,  som 
han  icke  uppsökte  eller  tillskref,  intet  ställe,  där  skalden 
vistats,  som  han  icke  besökte,'  ingen  lapp  i  skaldens  kvar- 
låtenskap,  som  han  icke  granskade  och  i  förekommande 
fall  uppmätte. 

Det  kunde  tyckas  att  Strömborg  icke  var  rätt  för- 
beredd att  såsom  Runebergs  biograf  kritiskt  bestämma 
värdet  af  hans  verk,  och  sådan  var  helt  säkert  icke  heller 
hans  afsikt.  Där  emellertid  estetiska  omdömen  förekomma, 
visar  det  sig  att  han  hade  gått  i  god  skola  under  umgänget 
med  skalden.  Den  uppgift  han  förelagt  sig  var  dock  vä- 
sentligen att  sorgfälligt  anteckna  allt,  som  kiinde  belysa 
Runebergs  yttre  och  inre  utveckling  samt  tillkomsten  af  hans 
verk.  Det  är  något  af  den  exakta  forskningens  anda  i 
den  sakenhghet  och  noggrannhet,  hvarmed  han  tiUvägagått 
vid  framställningen  af  äfven  oansenligare  detaljer,  men  då 
han  på  samma  gång  är  besjälad  af  sin  känsla  för  föremå- 
lets storhet,  samla  sig  detaljerna  under  denna  enhet.  Då 
därtill  konuner  att  han  framställer  sina  data  i  ett  enkelt 
oförblommeradt  språk  samt  utan  att  någonsin  göra  sin 
egen  personlighet  gällande,  har  hans  framställning  icke 
sällan  någonting  storslaget,  och  i  sin  helhet  får  det  bio- 
grafiska verket  karakteren  af  ett  monument,  medan  det 
för  kommande  lefnadstecknare  har  betydelsen  af  den  till- 
förlitligaste och  fullständigaste  källurkund. 

Det  tyckes  dock  som  om  Strömborg  icke  uppgjort 
för  sig  någon  bestämd  plan.  Första  häftet  af  hans  anteck- 
ningar, som  utkom  1880,  har  formen  af  ett  föredrag  inför 
den  allmänhet,  i  hvars  'krets  skalden  lefvat  och  som  när- 
mast sörjde  hans  bortgång.  Det  är  ägnadt  åt  Runebergs 
barnaår  och   skoltid,  men  skildrar  därjämte   hans  förhål- 
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lande  till  naturen  äfven  i  äldre  år.  De  följande  delarna, 
Runebergs  studentår  i  Åbo  och  hans  vistelse  vid  univer- 
sitetet i  Helsingfors,  utkomna  1881  och  1889—90,  äro  de 
bäst  sammanhållna.  I  den  fjärde  och  sist  utkomna  delen 
behandlas  Runebergs  verksamhet  i  Borgå  till  1853,  då 
•psalmboksarbetet  vidtog,  väl  stundom  med  ett  öfverflöd  af 
detaljer  i  af  seende  å  xniliön,  men  ock  med  en  rikedom  på 
de  värdefullaste  upplysningar  om  skapararbetet  på  denna 
tid,  då  skalden  frambragte  sina  största  och  mest  fullkom- 
nade verk.  Man  har  utsikt  att  den  sista  perioden  af  an- 
teckningar för  åtminstone  tio  år  skola  kunna  lämnas  åt 
offentligheten. 

Jämte  denna  gärd  åt  Runebergs  minne  ägnade  Ström- 
borg sin  energi  åt  anskaffande  af  ett  monument  på  den 
hädangångnes  graf,  hvilket  kräfde  mer  ihärdighet  och  an- 
strängningar, än  man  kanske  föreställer  sig.  Den  summa 
allmänheten  sammanskjutit  var  icke  så  liten,  men  medgaf 
icke  uppförandet  af  sådana  praktbyggnader  som  föreslogos 
i  projekten  vid  den  täflan  mellan  nordiska  konstnärer,  som 
blifvit  utlyst.  Också  saknade  Strömborg  hos  dessa  pro- 
jekt den  enkla  värdighet,  som  skulle  motsvarat  den  före- 
vigades väsen,  och  oförtrutet  sökte  han  vidare,  tills  om- 
sider efter  elfva  års  bemödanden  uppgiften  blef  löst  på 
ett  tillfredsställande  sätt.'  Ännu  en  minnesvård  utgjorde 
föremålet  för  hans  omtanke  nämligen  skaldens  hem,  som, 
af  statsverket  inköpt,  ordnades,  förtecknades  och  vårdades 
af  Strömborg  på  det  ömmaste. 

Vi  hafva  här  företrädesvis  dröjt  vid  denna  del  af 
Strömborgs  lifsgärning.  Men  samma  gedigna,  arbetsamma, 
osjälfviska  karakter  kännetecknade  hans  öfriga  verksamhet 
på  ett  sätt,  som  snart  tillvann  honom  allmänt  förtroende 
på  alla  områden.  Tre  år  hade  ännu  icke  förlidit,  då 
han  blef  vald  till  gymnasiets  prorektor,  och  ännu  ej  29  år 
gammal  utsågs  han  af  sina  kolleger  till  dess  rektor,  hvilket 
uppdrag  förnyades  tre  gånger  i  tio  års  tid.  Hans  styrelse 
prisas  för  den  rättvisa  och  humana  anda,  hvilken  han 
gjorde  gällande  i  bemötandet  af  eleverna,  såväl  som  för 
den  ordning,  som  upprätthölls  i  läroverkets  angelägenheter. 
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Dess  ansenliga  bibliotek  skötte  han  intill  senaste  tid.  Vid 
hans  graf  yttrades  på  hans  lärjungars  vägnar  att  han  „i  hög 
grad  ägde  förmågan  att  inverka  karaktersbildande  och  sed- 
ligt uppfostrande  på  ungdomen  samtidigt  som  han  ledde 
dess  steg  vid  sökandet  efter  sanning  och  ljus". 

Då  efter  1872  års  nya  skolordning  gymnasiet  förvand- 
lades till  lyceum  genom  förening  med  elementarskolan,  fick 
Strömborg  frihet  från  rektorsvården  till  år  1886,  då  han 
öfvertog  den  för  ett  årtionde  framåt.  Medan  han  hvilade 
från  rektoratet,  öppnades  för  honom  ett  verksamhetsfält, 
där  hans  arbetslust,  hans  praktiska  sinne,  hans  klara  blick 
för  sakförhållandena  kommo  till  vidsträckt  användning. 
Då  1875  stadsfullmäktig-institutionen  infördes,  valdes  han 
till  medlem  och  1883  till  ordförande  af  stadsrepresenta- 
tionen. För  utvecklandet  af  stadens  undervisningsväsende 
blef  hans  deltagande  af  största  betydenhet.  En  särskild 
omsorg  ägnade  hån  åt  den  privata  flickskolan  i  Borgå, 
hvars  föreståndare  han  var  i  tjugu  år.  Sedan  stadens  folk- 
skolor af  honom  organiserats  —  han  var  dess  förste  folk- 
skoleinspektör 1871 — 1884  —  upptog  han  tanken  på  en 
folkhögskola,  afsedd  väsentligen  för  landsbygden,  i  hvilken 
anstalt  grunderna  för  den  medborgerliga  bildningen  samt 
vägledning  till  själfstudium  kunde  meddelas  åt  de  mest 
vakna  och  vetgiriga  bland  ungdomen.  Det  blef  Finlands 
första  folkhögskola,  och  anskaffandet  af  en  byggnad  åt  den- 
samma sysselsatte  honom  ännu  på  dödsbädden,  kort  innan 
han  den  28:de  december  ingick  i  den  eviga  hvilan. 

Också  följdes  han  på  den  sista  färden  af  ett  långt 
sorgetåg,  där  man  såg  stadens  fullmäktige  som  korpora- 
tion, såväl  som  en  ändlös  mängd  af  lärare  och  lärarinnor, 
af  nuvarande  och  forne  elever  i  lyceum  och  i  folkhögsko- 
lan. Hans  bortgång  kändes  som  en  smärtsam  förlust  för 
hela  det  samhälle,  åt  hvars  förkofran  han  så  oegennyttigt 
ägnat  sin  utomordentliga  arbetskraft  och  där  han  gifvit  ett 
föredöme  af  äkta' medborgerlig  dygd.  „Man  visste",  yttrade 
stadsfullmäktiges  talare  vid  graf  ven,  „att  där  Strömborg  var 
med,  var  alltid  någonting  allmännyttigt,  högt  och  ädelt  å 
bane."     Men  hans  bortgång  måste  äfven  kännas  som  för- 
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lusten  af  den  sista  framstående  representanten  för  en  tid, 
då  detta  samhälle,  genom  att  i  sig  innesluta  den  store 
skalden  och  hans  umgängeskrets,  bland  våra  städer  intog 
en  särskild  plats,  öfver  hvilken  låg  en  egen  glans,  som 
skönjes  ännu  i  Strömborgs  biografiska  anteckningar. 

C.  G.  Betländer. 


"=^^ 
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Två  arbeten  i  inhemsk  familjeratt. 

Wilhelm  Chydenius:  Hustrus  förmögenhetsrättsliga  för- 
hållande till  mannen  och  hans  arfvingar  enligt  finsk  lag. 
Helsingfors,   1900.     XI  +  284  sid.  8:0. 

Wilhelm  Chydenins:  Om  giltigheten  af  utomlands  in- 
gångna äktenskap.  (Tidskrift  utgifven  af  Juridiska  föreningen 
i  Finland,   1890,  s.  290,  samt  såsom  öfvertryck). 

Det  här  främst  nämnda,  för  våra  förhållanden  betydande 
arbetet,  hvilket  utgifvits  för  att  styrka  författarens  kompetens  för 
den  lediga  professuren  i  finsk  civilrätt,  bör  vara  af  största  intresse 
för  enhvar,  som  intresserar  sig'  för  frågan  om  gift  kvinnas  rätts- 
liga ställning.  Arbetet  afser  nämligen,  ehuru  det  visserligen 
meddelar  viktiga  bidrag  till  bestämmandet  af  makarnas  förmö- 
genhetsrättigheter i  boet,  dock  i  främsta  rummet  att  utreda  frå- 
gan om  hustrus  rätt  att  förvalta  förmögenhet,  af  hvilken  beskaf- 
fenhet denna  rättighet  är,  huru  långt  densamma  sträcker  sig  i 
förhållande  till  mannen  och  till  hans  arfvingar  i  oskiftadt  dödsbo, 
samt  på  hvad  sätt  hustrun  kan  göra  sin  förvaltningsrätt  gäl- 
lande. Denna  utredning  är  af  desto  större  betydelse  som  äm- 
net för  densamma  förut  icke  varit  föremål  för  en  undersök- 
ning af  sådan  omfattning  och  grundlighet  som  i  förevarande 
arbete. 

För  besvarandet  af  de  många  och  delvis  svårlösta  frågor, 
som  härflyta  af  det  rika  ämnet,  använder  förf.  en  helt  och 
hållet  analytisk  metod.  Grundsatserna  om  förvaltningen  af 
makamas  förmögenhet  härledas  nämligen  ur  gällande  stadgan- 
den  om  boskillnad,  om  hustrus  arbetsförvärf  samt  om  veder- 
lag och  dödsbo.  Arbetets  disposition  är  i  öfverensstämmelse 
härmed  följande. 

I  första  kapitlet,  som  handlar  om  förvaltningen,  under- 
söker förf.  hvilka  omständigheter  utgöra  laga  skäl  till  boskill- 
nad.    På  grund  häraf  besvaras  frågorna,  huru  långt  mannens 
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rätt  att  förvalta  det*  samfällda  boet  sträcker  sig,  hvad  hustruns 
förvaltningsrätt  omfattar  och  hvilket  skydd  hon  för  den  åtnju- 
ter, därvid  särskildt  betydelsen  och  omfånget  af  begreppet 
^  hustrus  arbetsförvårf  år  föremål  för  utredning.  Vidare  redo- 
gör förf.  för  de  regler,  som  gälla  angående  förvaltningen  af 
hustruns  enskilda  ägendom  samt  söker  slutligen  förklara  be- 
tydelsen af  förbudet  för  makar  att  genom  gåfva  till  hvarandra 
upplåta  ägendom  eller  sig  emellan  sluta  aftal  om  ägendom 
eller  rättighet  i  boet. 

Andra  kapitlet  handlar  om  vederlag  enligt  1734  års  lag 
och  det  tredje,  om  vederlag  enligt  1889  ^^s  lag  om  makars 
ägendoms-  och  gäldsförhållanden.  Härvid  konstaterar  förf.  att 
den  gamla  lagens  grundsatser  angående  vederlagsråtten  i  den 
nya  lagen  bibehållits  i  hufvudsak  oförändrade.  Dock  hafva  i 
särskilda  delar  förändringar  vidtagits  för  hvilkas  innehåll  förf. 
redogör. 

Det  följande  kapitlet  handlar  om  oskift  bo.  Detta  kapi- 
tel, som  år  det  vidlyftigaste  i  hela  boken,  erbjuder  ett  sär- 
skildt intresse  äfven  därför  att  rättsföchållandet  i  oskift  bo  tidi- 
gare icke  varit  föremål  ens  för  något  försök  till  utredning- 
Resultatet  af  förf:s  undersökning  kan  sammanfattas  därhän, 
att  rättsförhållandet  emellan  den  efterlefvande  maken  och  den 
döde  makens  arfvingar  är  i  förmögenhetst*ättsligt  hänseende 
detsamma,  som  det  förhållande, '  hvilket  ägde  rum  emellan  ma- 
karna under  äktenskapet.  Däremot  koncentreras  i  följd  af 
dödsfallet  förvaltningsrätten  hos  den  efterlefvande  maken. 

De  två  sista  kapitlen  handla  om  boskillnad  under  äkten- 
skap, det  senare  af  dem  särskildt  om  verkningarna  af  vunnen 
boskillnad.  Betydelsen- af  boskillnadsinstitutet  består  däri  att 
boskillnad  utgör  medlet,  hvarigenom  make  kan  göra  gällande 
rättigheten  att  utfå  sin  lott  i  förmögenheten. 

Framställningen  af  boskillnadens  verkningar  utgår  från 
en  undersökning  af  frågorna,  om  makar  efter  boskillnad  kunna 
sinsemellan  ingå  aftal  om  förvaltningen  af  ägendom,  som  de 
gemensamt  förvärfva,  samt  om  boskillda  makars  ansvar  för 
gäld.  Det  resultat,  till  hvilket  förf.  kommer,  år  att  bogemen- 
skapen  mellan  makar  genom  boskillnaden  helt  och  hållet  upp- 
häfves,  så  att  makarna  därefter  äro  i  förmögenhetsrättsligt 
hänseende  två  för  hvarandra  främmande  personer.  Väl  blifver 
äfven  därefter  den  ägendom,  som  de  kunna  gemensamt  för- 
värfva, samfälld,  men  denna  gemensamhet  är  ej  af  samma  be- 
skaffenhet, som  den  hvilken  ägde  rum  före  boskillnaden.  Först 
och  främst  kunna  makarna  genom  aftal  bestämma  hvarderas 
andel  i  denna  ägendom  och  den  lagbestämda  giftorätten  in- 
träder endast  subsidiärt,  för  den  händelse  att  aftal  ej  träffats. 
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Vidare   upphör  genom  boskillnaden   mannens  förvaltningsrätt. 
Härom  säger  förf.  bland  annat: 

„Så  framt  nu  boskillnadsinstitutet  skall  vara  någonting 
annat  ån  ett,  för  öfrigt  otillfredsställande,  medel  att  tid  efter 
annan  rädda  förmögna  kvinnors  ägendom  undan  gäld,  så  må- 
ste det  anses  helt  och  hållet  upphäfva  mannens  förvaltnings- 
rått,  ty  det  är  i  denna  som  de  äktenskapliga  missförhållan- 
dena nästan  alltid  hafva  sitt  upphof.  Då  en  gång  boskillnad 
ägt  rum,  kan  det  utan  vidare  präsumeras  att  mannen  är  oför- 
mögen att  vara  hustruns  målsman,  och  därför  måste,  beträf- 
fande sådan  ägendom,  som  blir  gemensam,  boskillnaden  med- 
föra ett  annat  förvaltningssystem,  som  gör  det  för  hustrun 
möjligt  att  blifva  familjens  hufvud." 

Såsom  af  denna  korta  öfversikt  torde  framgå  behandlar 
förf.  i  arbetet  en  mängd  betydelsefulla  frågor,  af  h vilka  likväl 
endast  en  del  kunnat  hår  antydas.  Att  beträffande  de  resul- 
tat, till  hvilka  förf.  genom  sin  undersökning  kommit,  olika 
åsikter  i  flere  fall  kunna  hysas  är  med  afseende  å  det  obear- 
betade skick,  hvari  denna  del  af  vår  familjerätt  hittills  befunnit 
sig,  helt  naturligt.  Men  det  ämne  förf.  behandlar  är  så  om- 
fattande och  de  resultat  han  framlägger  så  betydande,  att  un- 
dersökningens värde  icke  rubbas,  äfven  om  dessa  resultat  i 
några  delar  icke  skulle  befinnas  vara  fullt  riktiga. 

Äfven  i  formellt  hänseende  uppfyller  arbetet  ganska  högt 
ställda  anspråk.  Framställningen  är  öfverallt  klar,  åskådlig  och 
lättlöpande,  språket  vårdadt  och  korrekt.  Dock  kunde  det 
anmärkas  att  öfverskådligheten  af  det  hela  ej  är  fullt  tillfreds- 
ställande, hvilket  beror  dels  på  saknaden  af  orienterande  öfver- 
sikter  i  texten,  dels  på  den  metod  förf.  använder.  Denna  är 
såsom  redan  anmärkts,  rent  analytisk.  Undersökningen  går 
nämligen  ut  på  att,  såsom  förf.  själf  uttrycker  sig,  ur  den 
inhemska  rättens  stadganden  utleta  deras  grund,  det  är  de 
allmänna  rättssatser,  som  i  dem  fått  uttryck.  Detta  innebär 
icke  att  förf.  skulle  hafva  inskränkt  sig  till  en  kasuistisk  tolkning 
af  lagstadgandena.  Tvärtom  har  han  ägnat  sitt  ämne  en  fullt 
vetenskaplig  undersökning  samt  icke  blott,  såsom  han  i  före- 
talet säger,  beredt  ett  nödvändigt  underlag  för  en  framtida 
systematisk  behandling  af  ämnet,  utan  äfven  lämnat  direkta 
bidrag  till  dess  teori. 

Såsom  slutomdöme  kan  ref.  uttala  att  arbetet  utgör  ett 
mycket  betydande  bidrag  till  tolkningen  och  den  vetenskapliga 
behandlingen  af  Finlands  civilrätt.  I  denna  egenskap  kommer 
det  utan  tvifvel  att  vara  till  stor  nytta  icke  blott  för  juris 
studerande  utan  äfven  för  domare,  advokater  och  andra,  hvilka 
där  skola   finna  hjälp  och  råd  vid  behandlingen  af  de  talrika 
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rättsfrågor,  som  hänföra  sig  till  hustrus  förmögenhetsråttsliga 
ställning  i  familjen.  Men  äfven  utom  de  egentliga  juristernas 
krets  bör  arbetet  kunna  påräkna  läsare  bland  medborgare  med 
allmän  bildning,  hvilka  antingen  från  rättslig  eller  social  stånd- 
punkt intressera  sig  för  de  viktiga  spörsmål,  som  i  detta  arbete 
behandlas. 


I  den  senare  uppsatsen  behandlar  förf.  en  fråga,  hvilken 
till  följd  af  de  allt  mera  talrikt  förekommande  fall,  då  äkten- 
skap af  finska  medborgare  ingås  utom  landet,  redan  är  af  gan- 
ska stort  aktuellt  intresse.  Det  resultat,  till  hvilket  förf.  kom- 
mit i  denna  med  hänsyn  till  saknaden  af  tillämpliga  lagstad- 
ganden  ganska  svårlösta  fråga,  sammanfattas  af  honom  själf 
på  följande  sätt: 

„ Emellan  finsk  man  och  finsk  kvinna,  som  icke  äro 
utomlands  bosatta,  kan  äktenskap  utomlands  ingås  endast  ge- 
nom sådan  vigsel,  som  bort  användas  om  äktenskapet  ingåtts 
i  Finland.  Evangelisk-lutersk  vigsel  kan  förrättas  äfven  af 
evangelisk-lutersk  präst  som  är  utländing,  enligt  hans  kyrko- 
samfunds bruk,  likaså  dissentervigsel  af  utländsk  dissenterpräst, 
som  tillhör  makarnas  troslära.  Finsk  man  och  kvinna,  af  hvilka 
endera  har  sitt  bo  och  hemvist  utomlands,  kunna  till  äktenskap 
sammanvigas  enligt  hvarje  kristen  kyrkas  bruk  och  jämväl  af 
världslig  myndighet,  som  äger  förrätta  vigsel.  Angående  äk- 
tenskapshinder, gäller  endast  finsk  lag;  om  ej  lysning  ägt  rum 
i  Finland  är  hvarje  hinder  impedimentum  dirimens.  Endast 
enligt  finsk  lag  pröfvas  ock  öfriga  förutsättningar  för  åkten- 
skapsaf talets  giltighet. " 

„Äktenskap,  som  af  finsk  man  eller  kvinna  utomlands 
ingås  med  utländing,  är,  i  anseende  till  formen,  giltigt,  om 
det  gillas  endera  af  finsk  lag  eller  af  lagen  i  utländingens 
stat.  Hvardera  maken  bör  hafva  varit  enligt  sin  lag  hinder- 
lös att  ingå  detta  äktenskap.  Om  mannen  är  finne,  är  finsk 
lags  äktenskapshinder  alltid  impedimentum  dirimens;  så  ock, 
då  kvinnan  är  finska,  om  lysning  ej  skett  i  Finland.  För  öf- 
rigt  bör  äktenskapsaftalet  öf verensstämma  med  lagen  i  hvar- 
dera makens  stat." 

Detta  resultat  torde  böra  betraktas  såsom  i  hufvudsak 
riktigt.  Dock  kan  det  ifrågasättas  om  icke  förf.  beträffande 
giltigheten  af  äktenskap,  som  finska  medborgare  ingått  i  främ- 
mande land  enligt  form,  som  det  landets  lag  godkänner,  skulle 
hafva  fäst  för  stort  afseende  vid  den  omständigheten,  huruvida 
nupturienterna  varit   bosatta  inom  eller  utom  landet.     Om  en 
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gång,  såsom  förf.  i  fråga  om  äktenskap  mellan  utomlands  bo- 
satta finnar  med  råtta  påstår,  af  förmen  för  äktenskaps  in- 
gående numera  icke  kräfves  att  den  skall  angifva  råttsärendets 
verkningar,  så  borde  samma  grundsats  gälla,  äfven  om  nup- 
turienterna  äro  bosatta  i  Finland,  men  befinna  sig  utom  lan- 
det då  äktenskapet  ingås.  Att  kungörelsen  af  den  24  januari 
1 78 1  endast  talar  om  i  Sverige  bosatta  personer  ^f  främmande 
trosbekännelse  synes  icke  kunna  vara  afgörande,  ty  kungörel- 
sen, som  till  följd  af  sitt  syftemål  ej  tager  befattning  med  ut- 
ländingar,  h vilka  icke  bosatt  sig  i  Sverige,  gifver  uppenbarli- 
gen uttryck  åt  den  uppfattningen,  att  äktenskap  mellan  be- 
kännare  af  främmande  kristna  trosläror,  med  undantag  af  den 
grekisk-katolska,  kan  komma  till  stånd  genom  vigsel  af  svensk 
lutersk  präst,  vare  sig  nupturienterna  äro  svenska  medborgaTe' 
eller  främmande  stats  undersåtar. 

Likaledes  torde  påståendet  att,  då  äktenskap  ingås  af 
finska  medborgare  mtom  landet  utan  att  föregås  af  lysning  i 
Finland,  hvarje  äktenskapshinder  vore  ett  impedimentum  din- 
mens,  icke  vara  riktigt.  Lagen  fäster  så  stor  vikt  vid  beståndet 
och  varaktigheten  af  redan  ingången  äktenskaplig  förbindelse, 
att  densamma  icke  fordrar  äktenskapets  upplösning  i  alla  de 
fall  då  äktenskap  ingåtts  mot  dess  förbud,  utan  endast  i  vissa 
fall  då  det  ingångna  äktenskapets  fortbestånd  skulle  kränka 
de  sedliga  principer,  på  hvilka  detta  rättsinstitut  hvilar.  Att 
nu  den  omständigheten  att  äktenskapet  icke  föregåtts  af  lys- 
ning, skulle  förvandla  ett  äktenskapshinder,  som  icke  annars 
har  denna  karakter,  till  ett  impedimentum  dirimens,  kan  där-; 
för  icke  öfverensstämma  med  lagens  rätta  mening  och  grund. 

De  lege  ferenda  och  för  att  föreSygga  de  olägenheter, 
som  härröra  däraf  att  den  i  Finland  gällande  äkteoskapsrätten 
så  väsentligen  afviker  från  de  flesta  kulturstaters,  förordar 
förf.  införandet  hos  oss  af  borgerlig  vigsel  såsom  för  alla  till- 
låten, om  icke  nödvändig  form  för  äktenskaps  ingående. 

Såsom  bilaga  till  uppsatsen  meddelar  förf.  de  interna- 
tionella konferensernas  i  Haag  af  1893  och  1894  beslut  an- 
gående äktenskapet. 

Man  måste  vara  förf.  tacksam  för  den  utredning  han 
gifvit  i  denna  viktiga  fråga. 

R.  A.  Wcede. 


'^<§r^ 
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vm. 

Ebb  och  flod  i  jordklotets  inre.  Angående  beskaffenhe- 
ten af  jordens  inre  år  man  ju  ännu  så  pass  långtifrån  på 
det  klara,  att  medan  några  anse  klotet  alltigenom  fast,  andra 
hålla  före  att  vi  lefva  och  regera  på  en  den  tunnaste  skorpa, 
innanför  hvilken  smålta  och  gasformiga  massor  våltra  sig  om 
hvarandra  i*  doft  raseri.  Vulkanerna  spy  ut  lava,  fumarolerna 
pusta  fram  hemlighetsfulla  dunster  —  men  allt  detta  bevisar 
föga  om  den  stora  kärnans  aggregationsform.  Det  år  dårför 
man  med  intresse  lågger  märke  till  hvarjé  litet  ovanligare 
hälsning  från  de  jordiska  djupen.  Små  iakttagelser  hår  och 
där  kunna  efterhand  gifva  en  visshet,  h vartill  de  „ stora"  hän- 
delserna —  vulkaniska  eruptioner,  jordbåfningar  o.  a.  —  icke 
mäktat  lämna  ett  tillfäckligt  material. 

En  sådan  observation  af  icke  synnerligen  i  ögonen  fal- 
lande art,  men,  närmare  diskuterad,  nog  så  anmärkningsvärd, 
offentliggjordes  nyligen  i  ett  österrikiskt  fackorgan  för  bärgs- 
industri.  Vi  delgifva  den  här  i  korthet  enligt  ett  referat  i 
„Jahrbuch  f.  Mineralogie  etc."  Vid  Dux-Osseger-kolgrufvorna 
i  nordvästra  Böhmen  inträffade  år  1879  en  olycka  genom  att 
större  vattenmassor  på  en  gång  störtade  in  i  schakten,  kom- 
mande måhända  från  okända,  öfverfyllda  grundvattensbassiner. 
Sedan  dess  hafva  regelbundna  observationer  öfver  vattenstån- 
det i  nämnda  grufschakt  anställts.  Tabellerna  synas  nu  — 
enligt  F.  W.  Klönne,  sannolikt  ingeniör  vid  grufverket  — 
gifva  vid  handen  att  grufvattnet  höjer  och  sänker  sig  perio- 
diskt alldeles  som  hafsvattnet  i  flod  och  ebb.  Då  det  nu  är 
orimligt  att  förutsätta  en  direkt  underjordisk  kommunikation 
mellan  dessa  böhmiska  kolgrufvor  och  något  haf,  återstår  det 
blott  att  hänföra  dessa   regelbundna  vattenståndsväxlingar  till 


Digitized  by  VjOOQI^ 


NATURVETENSKAPLIG    OCH    TEKNISK    ÖFVERSIKT.  79 


den  af  mången  antagna,  af  andra  förnekade  ebb-  och  flod- 
artade  rörelsen  hos  intratelluriska  flytande  eller  halfflytande 
massor.  Det  läte  väl  tänka  sig  att  porösa  bärgarter  kunde 
ända  upp  till  grufvornas  bottnar,  förinedla  en  upp  och  ned- 
gående rörelse  hos  i  djupet  förborgade  smältor  utan  att  dessas 
materie  nödvändigt  behöfde  kunna  tränga  sig  upp. 

Är  nu  denna  tolkning  af  fenomenet  riktig,  så  följer 
alltså  att  ebb  och  flod  existera  i  jordens  inre,  d.  v.  s,  att 
detta  icke  är  alltigenom  fast.  A  andra  sidan  bör  då  äfven 
fasthållas  det  ofta  påpekade  faktura  att  själfva  jordskorpan,  för 
att  kunna  utan  rubbningar  stå  emot  trycket  af  en  dylik  „vagg- 
ning"   hos  det  inre,  måste  äga  en  betydande  tjocklek. 

En  praktisk  konsekvens  af  betydenhet  tror  sig  hr  Klönne 
dessutom  kunna  draga  ur  sina  iakttagelser.  Då  grufvattnet 
höjer  sig,  pressar  det  ffamför  sig  och  uppåt  en  mängd  gaser, 
bland  dem  särskildt  det  af  bärgsmännen  fruktade  och  i  bland- 
ning med  luft  explosiva  metanet,  hvilka  återigen  vid  vattnets 
sjunkande  delvis  draga  sig  tillbaka.  Om  det  nu  faktiskt  år 
solens  och  månens  attraktion,  som  medelbart  vållar  grufvatt- 
nets  stigande  och  sjunkande,  så  ha  bärgsmännen  i  dessa  två 
himlakroppars  relativa  läge  en  god  hållpunkt  för  bedömande 
af  när  „Böse  Wetter"  äro  att  vänta  i  kolschaktem  och  sår- 
skild försiktighet  gentemot  explosionsfara  bör  iakttagas. 


Telautografen.  Känd  är  historien  om  den  gamla  frun, 
som  fick  ett  lyckönskningstelegram  från  sin  herr  son  i  uni- 
versitetsstaden och  med  rörelse  talade  om  för  alla,  huru  stu- 
dierna gjort  den  kära  gossens  förr  så  barnsliga  handstil  helt 
stadgad  och  vacker.  Den  gumman  lefver  nog  ännu,  därom 
äro  vi  öfvertygade,  men  telautografen  skall  taga  lifvet  af  henne 
—  den  tillstädjer  icke  längre  några  illusioner  i  fråga  om  tele- 
graraafsåndarens  handstil. 

Idén  att  telegrafiskt  direkt  öfverföra  vanlig  skrift,  teck- 
ningar o.  d.  är  ej  numera  att  inregistreras  bland  de  nya.  Det 
första  patentet  af  betydelse  uttogs  redan  1888  af  Elisha  Gray, 
landsman  till  Edison.  Men  vägen  till  praktisk  tillämpning  var 
äfven  bär  rått  lång  och  först  på  allra  senaste  tid  —  under 
fjolåret  —  synes  uppfinningen  hafva  slagit  sig  igenom,  i  det 
att  den  numera  skall  i  stor  skala  exploateras  af  ett  „British 
Telautograp  h-Company  .*" . 

Grays  apparat,  hvars  princip  den  nya  uppfinningen  be- 
gagnat sig    af,  fungerade   på  följande  sätt.     Afsändaren  skref 
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med  en  blyertspenna,  vid  hvars  spets  voro  fästa  två  silkes- 
tfådar.  Dessa  voro  med  sin  andra  ände  uppUndade  på  me- 
talirullar  inuti  själfva  afsändningsapparatan.  Vid  pennans  rö-« 
relse  verkade  trådarna  —  som  alltid  höllos  spända  —  att 
rullarna  vredos  mera  och  mindre.  Medels  små  kuggar,  som 
hvar  för  sig  kunde  åstadkomma  ett  ögonblicks  kontakt  i  en 
elektrisk  ledning,  alstrade  då  rullarnas  vridning  eller  indirekt 
pennans  rörelse  ett  antal  elektriska  stötar  af  viss  styrka  och 
riktning,  hvilka  långs  två  linjetrådar  —  en  från  hvardera  rul- 
len —  fortplantades  till  mottagningsapparaten.  Här  fanns  åter 
en  blyertspenna,  men  då  den  stödande  handen  saknades  voro 
silkestrådarna  ersatta  med  små  metallstänger,  hvilka,  påver- 
kade af  hvar  sin  elektromagnet  (afsåndarimpulsernas  egent- 
liga mottagare)  tvungo  sin  penna  att  röra  sig  precis  på  samma 
fason  som  skribentens.  Skriften  n:o  2  blef  lika  tydlig  som 
skriften  n:o  i,  endast  något  gröfre  och  mera  „mekanisk". 

Apparaten,  som  ju  teoretiskt  taget  kunde  utan  vidare 
användas  af  hvilken  skrifkunnig  individ  som  helst,  fungerade 
emellertid  väl  långsamt,  hade  en  ytterst  ömtålig  och  svårjuster- 
bar  mekanism  och  fordrade  som  nämndes,  två  särskilda  led- 
ningstrådar —  allt  omständigheter,  som  höllo  uppfinningens 
praktiska  realiserande  tillbaka. 

Den  nu  i  praktiken  utgående  modifikationen  hafva  vi 
icke -sett  beskrifven  i  detalj.  Det  upgifves  emellertid,  att  skrift- 
öfverförandet,  som  i  den  gamla  apparaten  skedde  „kuggvis" 
(med  en  stöt  för  hvar  hundradels  tum  som  pennan  fortskred), 
numera  sker  kontinuerligt  genom  en  fortsatt  elektrisk  ström, 
som  endast  efter  pennans  läge  ändrar  sin  styrka.  Mottagnings- 
pennan utför  alldeles  som  ofvan  samma  rörelser  som  afsän- 
darens.  Autografin  är  emellertid  nu  drifven  till  en  sådan  spets 
att  den  måtte  verka  rent  af  komiskt.  När  afsändaren  lyfter 
pennan  från  pappret,  lyfter  sig  mottagningspennan  precis  på 
samma  sätt.  Skrifver  afsändaren  med  bläck  och  doppar  pen- 
nan i  bläckhornet,  så  doppar  den  andra  pennan  med  aldrig 
svikande  trohet  i  sitt  eget  rätt  placerade  bläckhorn.  Skriften 
upptages  på  en  12  cm  bred  pappersrulle,  som  under  telegra- 
feringen  långsamt  afrullas.  Jämte  vanlig  skrift  kunna  hvilka 
slags  skizzer  och  teckningar  som  helst  öfversändas. 

Apparaten  kan  inkopplas  i  hvarje  fullständig  lednings- 
krets på  samma  sätt  som  en  telefon.  Man  har  anställt  försök 
med  användande  af  telegraflinjen  mellan  London  och  Paris 
och  de  hafva  aflupit  fullt  tillfredsställande. 

Det  är  icke  obetydande  perspektiv  telautografens  all- 
männare bruk  öppnar  för  dera,  som  sentera  satsen  ^time  is 
money'^     Några,    som    säkert   med   begärlighet  skola  begagna 
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sig  af  den  nya  uppfinningen,  äro  de  stora  illustrerade  tidnin- 
garna. Kombinerar  mottagaren  sin  apparat  med  en  projek- 
tionsinråttning,  skall  publiken  nere  på  gatan  kunna  noggrant 
följa  med,  streck  efter  streck,  huru  yrkesillustratören  borta  i 
Syd-Afrika  tecknar  de  sista  boernas  flykt  öfver  Lydenburger- 
bärgen.  Och  beträffande  telegramunderskrifters  autenticitet  skall 
t.  ex.  bankvärlden  härefter  icke  behöfva  känna  sig  osäker. 


Franska  vetenskapsakademin  begick  sin  årsdag  den  17 
december.  Efter  vanligheten  utdelades  ett  betydande  antal 
pris  för  vetenskaplig:a  arbeten,  de  flesta  åt  fransmän,  men  icke 
heller  så  få  åt  utländingar.  Några  af  dessa  pris  — -uppgående 
till  ett  antal  af  omkring  80  —  må  här  omnämnas. 

„Grand  prix  des  sciences  mathématiques"  (3,000  fr.)  till- 
delades prof  Lerch  vid  „ jesuit-universitetet"  i  kanton  Freiburg. 

„Prix  Poncelet"  i  tillämpad  matematik  (2,000  fr.)  gafs  åt 
M.  L.  Lecornu. 

Ett  pris  å  3,000  fr.  gafs  åt  M.  Laubeuf  för  studier  i  under- 
vattensnavigation. 

„Prix  Plumey"  (2,500  fr.)  tilldelades  enkan  efter  ing. 
Moissenet,  som  uppfunnit  förbättringar  å  ångmaskiner. 

„Prix  Damoiseau"  (1,500  fr.)  gafs  åt  prof.  von  Hepper- 
ger  i  Graz  för  en  undersökning  öfver  Bielas  komet. 

„Prix  Janssen"  (en  guldmedalj)  erhöll  M.  Barnard  vid 
Lick-observatoriet  i  Califomien  för  upptäckten  af  den  femte 
Jupiterraånen. 

„Prix  Jecker"  (10,000  fr.)  för  arbeten  i  organisk  kemi 
gafs  åt  M.  A.  Béhal  vid  Sorbonne. 

„Prix  Monthyon"  (2,500  fr.)  tilldelades  bl.  a.  M.  Guille- 
nimot  för  ett  arbete  öfver  Röntgenstrålarnas  användning  i 
medicinen. 

„Prix  Dusgate"  (10,000  fr.)  gafs  åt  M.  Icard  för  ett  ar- 
bete öfver  reell  död  och  skendöd. 

„Prix  Gegner"  (4,000  fr.)  gafs  åt  M:me  Curie  för  hennes 
arbeten  rörande  radioaktiva  ämnen  (jfr  vår  öfversikt  i  septem- 
ber 1900). 

„Prix  HouUevigue"  (5,000  fr.)  bortgafs  åt  M.  Wallerant 
för  ett  kristaUografiskt  arbete.     O.  s.  v. 

Inalles  utdelades  i  vetenskapliga  pris  vid  detta  tillfälle 
betydligt  öfver  100,000  fr.  —  en  summa,  som  ej  blott  skän- 
ker glans  åt  det  franska  forskarnamnet  utan  ock  ger  en  vac- 
ker   bild   af   alla   de   många  donatorernas  tro  på  vetenskapen 
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och  dess  förmåga  att  praktiskt  verka  för  det  mänskliga  framåt- 
skridandet. Den  vida  öfvervägande  delen  af  dessa  pris  är 
nämligen  just  af  sedd  för  den  tillämpade  vetenskapens  män, 
om  ock  af, naturliga  skäl  många  pris  komma  att  bortgifvas  för 
rent  teoretiska  arbeten  inom  de  ifrågavarande  branscherna, 
når  tillämpningarna  ännu  låtit  vänta  på  sig.  Donationer  i 
vetenskapligt  syfte  gifva  hög  ränta  för  fosterland  och  m*änsk- 
lighet  —  det  är  en  sats,  hvars  riktighet  just  fransmännen  kla- 
rast insett,  dem  till  ära,  oss  till  förebild. 


Simplontunneln  under  arbete.  Det  land  i  Europa,  som 
—  för  att  låna  en  bild  af  Kipling  —  „har  de  flesta  af  sina 
kvadratkilometrar  ställda  på  kant",  drar  för  närvarande  inge- 
niörernas  blickar  till  sig  på  grund  af  två  under  arbete  varande 
större  företag:  banan  till  toppen  af  Jungfrau  och  tunneln  ge- 
nom Simplon.  Medan  emellertid  Jungfraubanan  i  all  sin  stor- 
slagenhet kommer  att  tjäna  uteslutande  reklam-  och  turist- 
syften, betecknar  Simplontunnelns  borrande  ett  arbete  af  stor 
betydelse  för  den  paneuropeiska  samfärdseln.  Bansträckan 
Calais — Milano  blir  tack  vare  den  nya  tunneln  128  km  kortare 
än  via  S:t  Gotthard  och  153  km  kortare  än  Mont-Cenis-vägen. 
Några  uppgifter  angående  detta  enastående  bärgborrningsföre- 
tag  kunna  här  försvara  sin  plats,  trots  det  att  äfven  i  dag- 
bladen notiser  härom  tid  efter  annan  dykt  upp. 

Tunneln  blir  19,731  m  lång.  Gotthard-tunneln  håller 
14,984  m  i  längd.  De  som  färdats  genom  denna  och  erinra 
sig  de  25  mörka  minuterna,  hvilka  vålla  mången  stort  obehag, 
må  med  respekt  tänka  sig  den  blifvande  33  minuters  Simplon- 
genomfarten.  I  Gotthard-tunneln  når  temperaturen  ett  maxi- 
mum af  30,8  grader  Celsius,  Simplon-infernum  höjer  rekordet 
till  40°,  ehuru  toppen  af  den  ofvanliggande  bärgmassan  når 
blott  2,840  m:s  höjd  öfver  hafvet,  medan  S:t  Gotthard  stiger 
t.  o.  m.  något  högre  (2,861  m).  Simplontunneln  själf  ligger 
emellertid  i  förhållande  till  hafsytan  450  m.  djupare  än  Gott- 
hard-tunneln —  däraf  jordvärmets  starkare  inflytande. 

Det  anmärkningsvärdaste  beträffande  själfva  byggnads- 
sättet är  det  att  den  nya  tunneln  egentligen  består  af  två 
jämnslöpande  sådana,  hvilka  ligga  på  en  distans  af  17  m  från 
hvarandra  (från  axel  till  axelj  och  kommunicera  medels  talrika 
tvärgallerier.  Midt  i  genombrottet  komma  de  att  på  en  sträcka 
af  400  m  få  helt  och  hållet  „ sammanflyta".     Vid   borrningen 
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förfares  nu  sålunda  att  den  ena  kanalen  —  n:o  i  —  utsprän- 
ges  till  sin  fulla  vidd,  medan  parallellkanalen  —  n:o  2  —  t.  v. 
borras  provisoriskt.  N:o  2  användes  för  de  tomma  grusvagnar- 
nas ankomst,  medan  desamma  fyllda  få  återvända  långs  n:o 
I  ut  till  tunnelmynningen.  Vidare  användes  n:o  2  för  den 
synnerligen  viktiga  ventilationen  af  det  egentliga  arbetshvalfvet 
n:o  I.  Ventilatorer  af  500  hästkrafters  styrka,  drifna  med 
turbiner,  leverera  ända  till  50  m^  luft  i  sekunden  bort  till  den 
innersta  arbetsplatsen,  som  emellertid  ytterligare  genom  en  sär- 
skild ledning  garanteras  ett  extra  lufttillskott. 

Språng-gruset  utspolas  efterhand  med  enormt  kraftiga 
vattenstrålar,  innan  det  öfvertages  af  transportvagnarna.  Vatt- 
net hämtas  dels  från  Rhöne,  dels  från  Diveria,  och  presente- 
rar sig  med  en  effektiv  styrka  af  2,230  resp.  1,600  hästkrafter. 

I  slutet  af  augusti  1900  hade  man  hunnit  3,588  m  från 
nordsidan  af  bärget  och  2,643  m  från  sydsidan.  Det  gör 
inalles  6,231  m,  d.  v.  s.  något  mindre  än  en  tredjedel  af 
hela  tunnellängden.  Avancementet  per  dag  steg  till  genom- 
snittligt 387  cm.  Antalet  arbetare  utgjorde  då  på  .en  gång 
T 073.  Ventilationen  hade  då  i  medeltal  absorberat  inemot 
halfannan  miljon  kubikmeter  luft  per  dag.  Vidare  hade  kon- 
sumerats inalles  3,500  m^  vatten  i  dygnet.  Dynamitåtgången 
utgjorde  i  medeltal  911  kilo  för  hvarje  arbetsdag.  Arbetet 
påbörjades  i  augusti  1898.  I  medlet  af  1904  bör  tunneln  n:o 
I  vara  färdig  för  trafik.  Tunneln  n:o  2  skall  vara  komplett, 
då  godstransporten  i  n:o  i  nått  ett  visst  tonnagetal. 

Arbetet  utföres  af  en  Hamburg-firma  (Brandt,  Brandau 
&  C:o),  det  schweiziska  tunnelbolaget  har  koncession  på  linjen 
intill  slutet  af  år  1994.  Höga  böter  för  försenadt  arbete  ha 
kontraherats,  likaså  en  betydande  gratifikation  för  hvarje  dag, 
med  hvilken  entreprenörerna  möjligen  komma  att  kunna  för- 
korta leveranstiden.  AUt  detta  i  förening  med  de  enorma  lö- 
pande kostnaderna  gör  hela  det  långvariga  och  måhända  icke 
ens  ännu  fullkomligt  säkerställda  arbetet  i  högsta  grad  nerv- 
spännande för  både  den  ena  och  den  andra.  När  det  stora 
ögonblicket  kommer,  då  sprängningsmanskapet  i  norr  kan  ge- 
nom bärget  höra  det  dofva  dånet  af  det  södra  arbetslagets  spräng- 
skott och  snart  därpå  den  första  breschen  låter  en  väldig  luft- 
ström sopa  fram  i  titaniskt  jubel  genom  hela  den  svarta  två- 
milagrottan  från  Schweiz  till  Italien,  då  skall  nog  hela  „ tunnel- 
geni världen"  draga  en  lättnadens  suck  och  dagen  efter  börja 
på  med  att  borra  i  Cordillererna. 

Tyskarna  ha  ett  speciellt  namn  på  företaget:  Simplon- 
Durchstich.  Det  ger  oss  en  rätt  enkel  syn  på  hela  arbetet. 
»Endast  ett  litet  Durchstich".     Så   skall    väl    ock    eftervärlden 
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betrakta  det,  eftervärlden,  som  på  en  halftimme  åker  däri- 
genom på  väg  ned  till  Rivieran  och  icke  längre  hör  de  tu- 
sen arbetarnes  i  sex  hela  år  upprepade  hammarslag  i  det 
kväljande  heta  mörkret,  ej  hör  dynamitens  stämma  rulla  fram 
i  de  skrofliga  hvalfven  och  icke  det  forsande  vattnets  rassel 
bland  stenar  och  grus  uti  skrymslen,  som  slumrat  genom  evig- 
heter. 


På  väg  till  solen.  Bland  de  vidpass  70  enkla  ämnen, 
som  man  t.  v.  upptäckt  på  vår  jord,  intager  i  många  hän- 
seenden vätet  en  särställning.  Det  är  det  lättaste  elementet 
(redan  luften  är  närmare  15  gånger  så  tung  som  vätet)  och 
det  är,  vill  man  tro,  om  icke  det  verkliga  urelementet,  likväl 
en  materie,  som  står  alltings  ursprung  närmare  än  någonting 
annat  på  vår  jord.  I  motsats  till  andra  gasformiga  element, 
såsom  syret  och  kväfvet,  hvilka  ju  i  stora  mängder  kemiskt 
isolerad^  ingå  i  den  kända  blandningen  luft,  anträffas  vätet  på 
jorden  fritt  i  helt  små  mängder  och  —  såsom  man  hittills 
sagt  —  blott  undantagsvis,  medan  det  i  kemiskt  bunden  form 
förefinnes  i  rätt  stor  mängd  hos  alla  organismer  och  framför- 
allt i  den  kemiska  föreningen  vatten,  hvaraf  vätet  i  vikt  utgör 
en  niondedel.  Fritt  väte  har  å  vår  planet  anträffats  hufvud- 
sakligen  endast  bland  vulkaniska  gaser,  hvilka  utströmma  ur 
fumaroler  och  suffioner,  och  i  små  mängder  inneslutet  i  vissa 
mineral  samt  bland  produkterna  af  en  del  jäsningsprocesser, 
t.  ex.  den  s.  k.  smörsyrejäsningen.  Däremot  finnes  såsom 
bekant  fritt  väte  i  enorma  massor  uti  solens  och  andra  fix- 
stjårnors  gashöljen,  ur  hvilka  titaniska  böljor  af  det  glödande 
„ urelementet" 'Vältra  sig  ut  mot  rymderna. 

Nu  äro  emellertid  de  våtgasmängder  som  ur  jordens  inre 
strömma  ut  på  vulkanisk  väg  jämförelsevis  så  betydande  och 
alstras  allt  fortfarande  utan  afbrott,  att  man  nästan  borde 
kunna  vänta  sig  att  vätet  småningom  skulle  börja  spela  rollen 
af  en  vägbar  och  afsevärd  beståndsdel  i  atmosfären.  Under 
de  senaste  åren  har  franske  kemisten  Armand  Gautier  ägnat 
ett  storartadt  arbete  åt  undersökning  af  detta  sakförhållande. 
Resultatet,  sammanfattadt  i  ett  föredrag  vid  fjolårets  „Congrés 
International  de  chimie  pure",  är  positivt  och  mycket  remar- 
kabelt. Gautier  har  konstaterat  att  den  renaste  luft  högt  öfver 
en  stor,  fri  oceanyta  innehåller  omkring  två  tiotusendedelar 
(0,02  %)  fritt  väte,  räknadt  i  volymsmått.  Detta  förefaller  den 
oinvigde  att  vara  „löjligt  litet",  men  det  är  det  långtifrån. 
Volymen  fritt  väte  i  luften  är  sålunda  bl.  a.  ungefär  två  tredje- 
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delar  af  den  volym  koldioxid  (kolsyra)  som  den  normala  luften  inne- 
håller. Och  huru  mycket  afseende  redan  denna  föga  vägande 
beståndsdel  pretenderar,  är  väl  bekant.  Härefter  få  läroböckerna 
i  kemi  lof  att  utflytta  vätet  från  raden  af  luftens  aksessoriska 
tillfälliga  beståndsdelar  till  den  på  senare  tider  snabbt  till- 
växande hopen  af  väsentliga,  konstanta  luftkomponenter. 

Men  —  Gautier  är  inte  nöjd.  Han  håller  på  att  luften 
borde  föra  vida  mera  väte  än  den  för.    Hvart  tar  vätet  vägen. 

Innan  vi  fördjupa  oss  i  resonnemanget  härom,  må  i  kort- 
het beröras  själfva  uppkomsten  af  det  vulkaniska  vätet  Gau- 
tier har  utfört  bl.  a.  följande  enkla  experiment.  I  ett  tillslutet 
kärl  har  han  till  300**  upphettat  ett  kilogram  pulveriserad  gra- 
nit tillsamman  med  rent  vatten.  Då  därefter  kärlets  innehåll 
undersökts  har  det  visat  sig  bestå  af  bl.  a.  något  mera  än  50 
cm^  gaser,  ^som  icke  funnos  där  före  försöket.  Denna  gas- 
volym utgör  till  öfver  60  %  fritt  väte,  hvilket  har  uppstått 
ur  vattnet,  genom  inverkan  af  detta  på  vissa  af  granitens  be- 
ståndsdelar. 

Detta  experiment  försinnligar  sannolikt  exakt  vätgasbild- 
ningen  inne  i  jorden.  Den  försiggår  troligen  i  gränslagren 
mellan  det  glödande  metallrika  inre  och  den  på  inneslutna 
vattenmassor  rika  jordskorpan  och  uppstår  genom  att  nedsipp- 
rande  eller  nedstörtande  vatten  vid  hög  temperatur  och  under 
starkt  tryck  kemiskt  inverkar  på  glödande  järn  eller  sanno- 
likare järn-nitrider  (föreningar  af  järn  och  kväfve).  Därvid 
uppkommer  utom  väte  ammoniak,  som  i  regeln  också  anträf- 
fas i  de  vulkaniska  gaserna.  Vid  rubbningar  i  jordskorpan 
strömma  sedan  dessa  gaser  ut  och  sprida  sig  i  atmosfären. 

Det  är  emellertid  icke  små  vätgasfabriker  Vulcanus  för- 
fogar öfver  och  de  äro  i  gång  dag  och  natt  året  om,  seklet 
om,  ja  hvarför  icke  evigheten  om  —  den  jordiska  evigheten. 
Hvar  försvinna  alla  dessa  massor  af  vätgas?  frågar  sig  vår 
otillfredsställde  fransman.  Jorden  och  dess  varelser  ha  föga 
användning  för  den,  kemisterna  anammade  den  gärna,  men  de 
ha  svårt  att  samla  den,  och  atmosfärens  vätgasförråd  är,  om 
också  vägbart,  vida  mindre  än  det  på  grund  af  produktionen 
borde  vara. 

Återstår  blott  ett:  vätet  fortsätter  ut  i  universum,  det 
öfverger  hela  vår  jord  och  sprider  sig  i  de  kalla  mörka  rym- 
derna. Är  detta  möjligt?  Ja  säkerligen.  Visserligen  torde 
det  mesta  af  vätet,  hvilket  på  grund  af  sin  specifika  lätthet 
strömmar  till  väders  med  hastigheten  af  en  ideal  luftballong 
utan  besättning,  ballast,  gondol  och  —  omhölje,  på  grund  af 
jordens  attraktion  till  en  början  samla  sig  i  atmosfärens  yt- 
tersta lager.  ,  Men   så  småningom  komma  likväl  de  mest  rör- 
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liga  vätepartiklarna  —  alla  gaspartiklar  antagas  äfven  vid 
ganska  låg  temperatur  befinna  sig  i  ständig  rörelse,  en  myc- 
ket angenäm  och  nyttig  hypotes  —  att  efterhand  svinga  sig 
ut  ur  jordens  attraktionssfår  och  gå  andra  öden  till  mötes. 
Detta  sker  då  ungefär  i  de  trakter,  där  man  på  färden  till 
månen  kan  låta  sin  chapeau  claque  sväfva  fritt  i  rymden  utan 
att  den  kan  besluta  sig  för  att  försvinna  vare  sig  hit  eller 
dit.  Alltså,  något  af  vätet  drager  sina  färde,  något  kvarstan- 
nar  på  obestämd  tid,  lagret  förnyas  nedifrån  kontinuerligt. 
Mekaniken  fordrar  att  en  gasmolekyl,  som  befinner  sig  vid 
atmosfärens  yttre  gräns,  skall  äga  en  rörelsehastighet  af  c. 
ii,ooo  m  i  sekunden  för  att  kunna  undandraga  sig  jordens 
attraktion.  Den  gängse  teorin  för  gaserna  (den  kinetiska  gas- 
teorin) åter  fastställer  att  vid  en  temperatur  af  ungefär  —  70** 
(så  kallt  anser  man  det  vara  däruppe  på  gränsen  till  det  him- 
melska) vätemolekylerna  äga  en  medelhastighet  af  c.  1,600  m 
i  sekunden.  Att  då  de  mest  rörliga  bland  dem  kunna  nå  den 
ofvannämnda  hastigheten  är  mycket  sannolikt. 

I  solhöljet  ingår  en  gas,  benämnd  helium,  hvars  tillvara 
därborta  man  med  spektroskopets  tillhjälp  sedan  länge  kunnat 
förvissa  sig  om.  Jorden,  ett  barn  af  solen,  borde  också  äga 
denna  gas.  Den  finnes  emellertid  icke  i  de  hittills  utforskade 
delarna  af  vår  atmosfär  utom  i  alldeles  minimala  kvantiteter, 
hvilka  man  på  senaste  tid  påvisat  i  sammanhang  med  under- 
sökning af  vulkaniska  gaser.  Helium  ingår  äfven,  enligt  nyare 
rön,  i  vissa  mineral  och  bärgarter.  Om  denna  gas,  som  näst 
vätet  är  den  lättaste,  gäller  i  stort  sedt  detsamma  som  ofvan 
sagts  —  äfven  den  echapperar,  samlar  sig  högst  uppe  och 
glider  ut  i  universum. 

Hvilken  våg  taga  dessa  spridda,  ofattligt  lätta  väte- 
och  helium-molekyler?  Hvilken,  om  icke  mot  solen  eller  de 
större  planeterna,  med  hvilkas  atmosfär  de  slutligen  införlifvas, 
små,  omärkliga  förebådare  af  den  dag,  då  solen  tager  hela 
vårt  stora  klot  med  allt  hvad  det  bär,  inberäknad  den  lilla 
mängd  fosforsyradt  kalcium,  som  då  finnes  kvar  af  det  som 
nu  bär  namnet  Armand  Gautier. 


'^^^ 
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Hjalmar  Prooopé:  Dikter,  H:fors,  Söderström  &  C:o 
1900.     117  s.  8:0.     3  mk. 

Hjalmar  Procopé  har  liksom  Jakob  Tegengren  haft  klok- ' 
heten  att  icke  åkalla  publikens  uppmärksamhet  förrän  han 
kunnat  bjuda  någonting  verkligen  dugligt.  På  den  nåd  all- 
mänheten gärna  låter  gå  för  rätt  i  fråga  om  debutanter  ha 
de  icke  syndat,  och  de  skola  väl  därför  också  undgå  att  läsa- 
rens kriticism,  såsom  det  ofta  sker,  låter  de  nästf oljande  arbe- 
tena umgälla  hvad  af  öfverseende  det  första  tagit  i  anspråk. 

Väldanad  formbegåfning  och  utpräglad  egenart  äro  de 
goda  egenskaper  Procopés  dikter  främst  röja.  I  sistnämnda 
afseende  synes  han  t.  o.  m.  ha  ett  företräde  framför  Tegen- 
gren, så  öfverlägsen  denne  än  i  öfrigt  är  med  hänsyn  till 
konstnärlig  mognad.  Procopé  påminner  nämligen  icke  så 
mycket  om  andra.  Med  undantag  af  den  rätt  anspråks- 
lösa biten  „ Vikingen  sjunger",  som  står  i  skuld  hos  både 
Geijer  och  Tegnér,  förmärker  man  i  Procopés  idéer  och  ut- 
tryck direkt  inflytande  blott  från  den  af  honom  vackert  be- 
sjungna Tavaststjema.  Annars  går  han  för  det  mesta  sin  egen 
väg. 

Det  är  icke  den  stora  konsten  han  odlar.  Frånsedt  de 
fosterländska  dikterna,  där  tonen  är  bunden  af  ämnet,  lifvas 
han  af  det  hvardagliga  lifvets  företeelser  och  mest  af  småflir- 
tande  erotik,  kärlek  utan  „  allvarliga  afsikter'',  haift  vemodiga 
hågkomster  från  den  första  ungdomens  sorglösa  dagslände- 
lif.  Han  tar  härvid  på  sig  en  tämligen  blaserad  min,  men 
får  dock  fram,  där  det  så  skall  vara,  ett  sympatiskjt  uttryck 
för  sin  saknad;  en  saknad  som  hämtar  allvar  kanske  just  ur 
de  omständigheter  som  icke  tillstadde  erotiken  att  bli  allvar. 

Procopés  diktning  har  den  stora  förtjänsten  att  vara  tyd- 
lig. Uttrycksmedlen  behärskar  han  tillräckligt  väl  för  att  kunna 
säga  hvad  han  vill  säga.  Och  han  vill  säga  hvad  han  tän- 
ker och   känner;    ärlig   är  han  och   generar  sig  inte.     Såsom 
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karakteristisk  i  detta  afseende  må  den  präktiga,  om  än  väl 
ystra  „ Ungdomsdans"  citeras;  och  för  resten  hela  serien  af 
dikter  om  „Kinderspiele",  som,  enligt  mottot,  nu  äro  „vorbei". 
Några  af  dem  ha  tidigare  ingått  i  Finsk  Tidskrift,  och  läsaren 
minnes  säkert  med  nöje  t.  ex.  den  daggfriska  „God  morgon!" 
eller  den  ändå  bättre  „ Sista  versen",  med  slutstrofens  mäster- 
liga moll-transkription  af  det  ljusare  motivet  i  början.  ,  För- 
träffliga äro  vidare,  bland  de  erotiska  dikterna,  „Vid  boken" 
och  „ Tvekan". 

Procopés  poetiska  tankar  och  bilder  vittna  flerstädes 
om  mycket  säker  naturobservation,  och  erotiken  låter  då  mest 
sommarsyner  te  sig  för  hans  hågkomst;  man  erinre  sig  t.  ex. 
strandscenen  i  God  morgon!  Till  det  bästa  han  i  den  vägen 
åstadkommit  hör  också  den  illusoriska  skildringen  i  „Ater  som- 
mar". För  andra  ändamål  kan  han  dock  äfven  teckna  vinter- 
hvilan,  och  han  gör  det  med  gripande  verkan  i  „De  milsvida 
hedarna".  Mau  förstår  så  väl  att  just  fälten  kring  Östermyra, 
så  odlingsfagra  i  sommartid,  kunnat  väcka  denna  ödsliga  vinter- 
stämning. 

De  allvarliga  dikterna  äro  merendels  framkallade  af  någon 
tillfällig  aktualitet.  Så  de  vackra  prologerna  „Min  svenska 
sång"  och  „En  uppgift".  Synnerligen  stark,  i  sin  sannings- 
trogna bitterhet,  är  dikten  „I  Österbottens  bygder".  Man  ville 
blott  önska  att  den  nådde  dem  den  närmast  gäller.  Men, 
tyvärr .  .  .  det  är,  eller  har  åtminstone  varit,  som  skalden  sä- 
ger: „ spörj  dem  .  .  .  de  skola  knappt  förstå  din  fråga".  Så- 
som tillfällighetsdikter  må  väl  på  sätt  och  vis  också  anses  „Vi 
vänta"  och  „Till  våra  åskådare",  men  den  vid  tillfället  bundna 
stämning  som  inspirerat  skalden  och  som  han  varit  viss  om 
att  möta  hos  sina  åhörare,  har  gifvit  dikterna  en  verkan  långt 
utöfver  stundens  kraf.  Värdigare  och  mera  manligt  har  knappt 
någon  af  våra  unga  uttalat  sitt  ord  i  fosterlandets  lifsfrågor, 
än  Procopé  det  gör  i  förstnämnda  sång,  och  den  andra  inne- 
håller, i  sin  knappa  form,  ett  ovanligt  väl  formuleradt,  om  än 
i  slutet  kanske  något  storordigt  uttryck  för  den  ställning  vi 
veta  oss  inneha  gentemot  en  mer  eller  mindre  likgiltigt  åskå- 
dande yttervärld. 

Bäst  af  alla  Procopés  dikter,  ehuru  hvarken  erotisk  eller 
fosterländsk,  är  dock  den  af  djup  medkänsla  för  de  af  lifvet 
svikna  genomandade  „En  drömmare".  Vare  sig  att  skalden 
mött  honom  själf  på  sin  väg,  eller  att  hans  fantasi,  ur  nära 
till  hands  liggande  premisser,  sammanställt  den  så  trovärdiga 
gestalten  af  illusionernas  martyr,  alltnog,  han  står  lefvande 
för  läsarens  blick,  man  erfar  oemotståndligt  den  harm  och  det 
medlidande  skalden  eldats  af,  och  vid  orden 
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Gå  du  blott  kallt  förbi,  hans  hand  jag  trycker, 
ty  jag  är  barn  af  samma  mor  som  han 

har  man  lust  att  trycka  skaldens  hand  i  stället  och  tacka 
honom. 

Till  de  förtjänstfulla  dikterna  i  denna  samling  må  vidare 
räknas  „På  Östersjön",  en  medeltidsvision,  skådad  på  dan- 
sande våg,  vid  friska  vindar  under  Gottlands  kust,  den  täcka 
madrigalen  „Haidie",  prologen  „Min  styfbror"  och  några  andra. 
Att  åtskilliga  af  de  öfriga,  om  än  icke  under  medelmåttan, 
förete  rätt  afsevärda  brister,  bör  för  fullständighetens  skull  fram- 
hållas. Den  äfveri  i  och  för  sig  mindre  betydande  tanken  i 
„Packa  in!"  kväfves  alldeles  af  ritumellernas  mångfald,  i  det 
hvarje  strof  bjuder  på  icke  mindre  än  trefaldig  upprepning 
af  en  vers  och  tvåfaldig  af  en  annan.  Precis  samma  anmärk- 
ning gäller  „ Lyckoriddarens  visa".  Ganska  obetydliga  äro 
„En  Gretchen"  och  „Förlofvade";  och  en  „ tillfällighetsdikt",  där 
„ Studenthuset"  besj unges  i  anledning  af  salens  ombyggnad, 
lider  i  allo  af  slika  produkters  traditionella  fantasilöshet. 

Procopés  form  är,  som  sagdt,  mycket  god,  vittnande  om 
naturbegåfning  och  omsorgsfullt  arbete.  Studentlifvet,  som  han 
knappast  hunnit  lämna,  går  väl  igen  i  en  del  burschikosa 
rim  som  dock  i  regeln  låta  försvara  sig.  „Juni"  rimmar  alls 
icke  illa  till  „dun  i",  då  sommarens  svalbo  beskrifves;  ja, 
t.  o.  m.  „ Celsius  —  kvällsljus"  går  an  i  uppsluppen  vers.  Ett 
så  dåligt  rim  som  „ röster"  och  „ bröst  där",  därvid  också  re- 
sonen  alldeles  kommer  till  korta,  hör  till  de  sällsynta  undan- 
tagen. En  och  annan  oegentlighet  kunde  antecknas,  såsom 
då  solen,  naturligtvis  bara  för  rimmets  skull,  liknas  vid  en  „ väl- 
dig kyrkkupol"  (!).  Något  förvånad  blir  också  en  helsingfor- 
sare  af  att  höra  sin  hemort  benämnas  „ Vanda-staden".  Han 
vet  ju  mycket  väl  hvad  som  menas,  •  men  säger  sig  dock  med 
rätta  att  då  Vanda  å  ej  är  mäktigare  än  den  är  och  befinner 
sig  på  hela  sex  kilometers  afstånd  från  staden  benämningen 
förefaller  något  sökt.  —  Hvad  metriken  vidkommer,  så  kunde 
visserligen  inkast  också  göras;  de  blefve  t.  o.  m.  flere  än 
angående  rim  och  bilder.  Men  synnerligt  graverande  blefve 
de  ej.  Och  så  kan  ju  en  nutida  skald  åberopa  sig  på  de 
största  föredömen  i  fråga  om  licens  i  den  vågen.  Anmärk- 
ningarna må  således  utebli. 

Det  har  i  alla  fall  i  öfvervägande  grad  varit  nöjsamt  att 
läsa  Hjalmar  Procopés  dikter.  Han  hör  numera  utan  all  fråga 
till  dem,  som  måste  räknas  med  då  det  blir  fråga  om  vår  in- 
hemska vitterhet.  Hvad  han  så  vemodigt  säger  i  sin  fina, 
karakteristiskt  anspråkslösa  dikt  „Facit": 
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Jag  slösat  bort  min  bästa  handlingstid, 
jag  sådde  intet  och  skall  intet  skörda, 

det  får  han  nu  taga  tillbaka.  Det  »är  mig  icke  bekant  huru 
Procopé  anvåndt  sin  tid,  och  har  den  hittills  ej  fullt  tillgodo- 
gjorts, så  kan  det  ju  vara  skäl  att  framdeles  förfara  annor- 
lunda. Måhända  får  orsaken  till  hvad  han  klagar  öfver  i  nå- 
gon mån  sökas  i  ovisshet  om  den  egna  förmågan.  Det  bör 
då  lända  honom  till  stöd  och  styrka  att  läsarne  af  hans  dik- 
ter bestämdt  icke  anse  den  „ handlingstid"  bortslösad,  som 
framkallat  bvad  han  nu  offentliggjort.  Och  medvetandet  af 
att  hans  samtid  i  Finland  vill  se  honom  med  lif  och  lust  fortgå 
på  den  bana  natur  och  begåfning  utstakat,  skall  väl  ej  annat 
än  tjäna  hans  bästa  krafter  till  sporre  och  uppmuntran. 

R.  F.  v.  WlUebrand, 


<n^(§p' 
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Elof  Tegnér:  Från  farfars  fars  och  farfars  tid,  Stock- 
holm P.  A.  Norstedt  &  Söner  1900.  348  sid.  8:0.  Med  flere 
planscher. 

Bibliotekarien  Elof  Tegnér,  som  afled  den  26  februari 
1900,  var  en  rikt  begåfvad  personlighet,  som  med  ett  urbant 
väsende  och  en  spirituell  umgängeston  förband  lärdom  och 
författartalang.  Bland  svenska  historiker  var  han  erkändt  en 
af  de  främste,  och  i  synnerhet  på  det  biografiska  området 
gjorde  sig  hans  förmåga  och  skarpsinne  gällande.  Han  redi- 
gerade farfadern  Esaias  Tegnérs  efterlämnade  bref  och  skrifter. 
Han  utgaf  b.  VII  och  VIII  af  Svenskt  biografiskt  lexikon,  ny 
följd,  och  skref  en  mängd  artiklar  i  detta  verk  samt  ägnade 
sig  sedermera  med  särskildt  intresse  åt  den  gustavianska  ti- 
den, hvars  förhållanden  och  personligheter  han  belyste  genom 
att  publicera  memoarverk  och  genom  särskilda  monografier. 
Hans  mest  omfattande  arbete  är  den  briljant,  men  i  en  för  hjälten 
måhända  alltför  välvillig  ton  skrifna  boken  om  Gustaf  Mauritz 
Armfelt.  Då  han  blef  uppmärksamgjord  på  att  ryska  förfat- 
tare hade  vantolkat  hans  framställning  af  Armfelts  förhållande 
till  Alexander  I,  författade  han  en  skarp  protest,  hvilken  med- 
delades af  R.  Hermanson  i  vår  tidskrifts  januarihäfte  1900. 
Detta  bref  var  ett  af  de  sista  alstren  af  hans  penna. 

Han  hade  förberedt  utgifvandet  af  den  här  föreliggande 
samlingen  af  historiska  uppsatser,  men  bortrycktes  af  döden 
förrän  verket  hann  slutföras,  hvarför  slutredigeringen  öfver- 
togs  af  hans  broder,  prof.  Esaias  Tegnér.  En  stor  del  af  de 
i  häftet  sammanfogade  bidragen  har  förut  varit  tryckt  i  tid- 
skrifter och  tidningar,  så  skildringen  af  den  djärfve  Jakob  Ce- 
derströms  roll  i  1809  års  revolution  och  interiörerna  från  uni- 
versitetslifvet  i  Lund  under  I9:de  seklets  förra  hälft.  Ett  nytt 
bidrag  är  »Diplomat,  poet  och  filosof",  hvari  C.  G.  v.  Brink- 
mans  lefnadsförhållanden  behandlas.   Den  bild  förf.  ger  af  den 
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genom  Esaias  Tegnérs  brefväxling  kände  mannen  är  icke  syn- 
nerligen tilltalande.  Med  all  finhet  och  belefvenhet  var  Brink- 
raan  till  löjlighet  fåfäng  och  småsinnad.  Förf.  säger  (sid.  324), 
att  Brinkmans  personliga  egenskaper,  till  h vilka  hörde  en  med 
åren  allt  större  vorden  meddelsamhet  rörande  nästans  ange- 
lågenheter,  synas  bidragit  till  att  Esaias  Tegnér  i  någon  mån 
drog  sig  tillbaka  från  honom.  Af  stort  intresse  är  den  på 
slutet  af  häftet  införda,  icke  afslutade  skildringen  af  Esaias 
Tegnérs  lif  på  östrabo  biskopsgård,  där  han  bosatte  sig  nå- 
gon tid  efter  det  han  öfvertagit  biskopsvården  öfver  Vexiö 
stift.  Det  är  endast  den  tidigare,  jämförelsevis  ljusa  tiden  af 
lifvet  på  Östrabo,  som  här  tecknas.  Om  skaldens  maka  Anna 
Myhrman  få  vi  en  mängd  karakteristiska  drag.  Hon  framstår 
såsom  den  älskvärda  och  kloka  kvinnan,  som  med  riktig  takt 
och  fin  känsla  förstod  att  lindra  skaldens  bekymmer,  medan 
något  ännu  kunde  göras  för  hans  sinnes  jämvikt,  och  seder- 
mera med  fasthet  bar  olyckan.  Tegnér  själf  var,  så  länge  han 
ännu  icke  gripits  af  mjältsjukans  mörka  makt,  en  flärdfri  umgän- 
gesman och  varmhjärtad  familjefader.  Förf.  upptager  frågan, 
huruvida  hans  ställning,  såsom  stiftets  herde  torde  dragit  honom 
från  litteraturen  och  skaldekonsten,  där  han  dock  hade  sin  hufvud- 
uppgift.  Han  anser,  att  man  icke  med  fog  kan  påstå  att  Tegnérs 
vittra  produktion  skulle  blifvit  mindre  ymnig  efter  flyttningen 
från  Lund.  Tvärtom  hade  hans  skoltal  och  kyrkliga  tal  sin 
direkta  anledning  i  hans  ställning  som  biskop.  På  denna  tid 
fattades  i  öfrigt  biskopsämbetet  såsom  en  chefplats,  som  i  mindre 
grad  medförde  prästerliga  än  borgerliga  och  administrativa  ålig- 
ganden. Om  också  Tegnér  i  vissa  punkter  var  allt  annat  än 
ortodox,  behöfde  han  således  icke  därför  ansesig  mindre  lämplig 
att  sköta  biskopsämbetet.  Mindre  väl  fann  han  sig  däremot  vid 
riksdagarna,  där  kalas  och  intriger  tycktes  honom  taga  hufvud 
intresset  i  anspråk.  Fragmentet  sträcker  sig  t.  o.  m.  skaldens 
återkomst  från  1834  års  riksdag.  Därefter  begynte  en  period  af 
bekymmer  till  följd  af  flere  nära  ståendes  bortgång  och  inre 
disharmoni,  och  1840  inträffade  krisen,  då  sinnessjukdomen 
antog  en  akut  form.  D:r  Elof  Tegnér  var  redo  att  skildra  äfven 
denna  sista  del  af  skaldens  lif,  men  tid  att  fullfölja  planen  för 
unnades  honom  icke.  M.  G.  Schybergson. 

Lennart  Hennings:  Dikter.  Stockholm,  Hugo  Geber, 
1900.     136  s.  8:0.     2  kr. 

Flertalet  af  Lennart  Hennings  dikter  erbjuder  föga  eller 
intet  af  den  intensitet  i  känslan  och  den  behärskning  i  ut- 
trycket, som  karakteriserar  „ Signe  Clercks"  och  „Föräldrar- 
nas"    författare.     Samlingen   innehåller   ett   litet  kvantum  god 
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eller 


och  stämningsfull  vers  mot  en  massa  obetydliga,  ibland  banala, 
ibland  till  innehållet  dunkla  och  till  formen  knaggliga  strofer. 
Några  tonfall  påminna  om  Levertin: 

„Så  binder  iag  min  krans 

af  hvitt  att  henne  ära. 

ty  fagrare  ej  fanns 

af  sommams  blom  att  skära. 

Jag  väljer  hvita  skogars  glans 

kring  drömmen  om  min  kära." 

(£n  vinterdikt), 

pDu  skogens  huldra,  vårens  glöd 
1  mina  ådror  brinner. 
£n  åtrå  som  ej  vilja  bjöd 
min  vårdröms  trådar  spinner. 
Mer  ljus  än  allt  af  sol  jag  såg 
med  glans  mitt  öga  blända 
din  buck  den  tände  i  min  håg 
du  älskade  och  enda.'' 

-    (Skogens  huldra), 
andra  om  Heidenstam: 

„Nu  vinterns  bok  af  hvita  blad 

är  fylld  och  skall  förseglas. 

Och  vårens  ljusa  björkars  rad 

i  fria  vatten  speglas. 

Vi  lyssna  dll  en  högre  sång 

än  vinterns  stilla  saga, 

där  stolta  öfver  hult  och  vång 

all  vårens  stormar  draga." 

(Skogens  huldra). 

Oftast  håller  sig  Lennart  Hennings  dock  stricte  till  lyri- 
kens genomsnittsfraseologi.  Än  möter  man  skuggvers  med 
rätt  mycken  reflexion,  än  åter  de  betydligt  modernare  äppel- 
blom- och  vårljuskvädena: 

^Gunga  för  vinden  min  hvitaste  blom! 

Soln  är  min  glädje  den  röda. 

Doftande  blom  är  min  rikedom. 

Snart  skola  blommorna  snöga. 

Kom  då,  min  brudgum,  när  vår  står  ung, 

köm  när  gryningen  ljusnar!" 

(Apeln  på  heden). 

Tvifvesutan  har  författaren  i  några  dikter  nedlagt  ett 
eget  och  måhända  betydande  idéinnehåll.  Men  i  dessa  stycken, 
bland  hvilka  „Bessemerblåsning"  synes  undertecknad  mest  ka- 
rakteristiskt, har  förmågan  af  formgifning  brustit.  „Bessemer- 
blåsoing^  vacklar  mellan  banal  beskrifning,  som  föga  hjälpes 
upp  af  starka  ord,  och  en  reflexion,  hvars  irrgångar  förlora 
sig  i  absolut  dunkel.   Betydligt  klarare,  men  konstnärligt  under- 
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lägsna  åro  „Gasten"  och  „Den  förfrusne".  Däremot  har  idé- 
innehållet i  den  visserligen  långt  ifrån  formfulländadt  berättade 
sägnen  „Ben  Oni"  tack  vare  de  tvenne  slutstroferna  fått  ett 
uttryck,  som  man  sent  glömmer. 

Här,  och  i  ett  tiotal  små  stycken,  kringströdda  i  sam- 
lingen, kommer  Lennart  Hennings'  diktarbegåfning  till  sin  rätt. 
Sångerna  IX  och  XI  i  „Junker  Trolös  sånger",  ^Stadsbarn", 
„Väfva  vadmal",  „På  släde",  „Rosor  gaf  du",  „Måste"  med 
sitt  starkt  koncentrerade  innehåll  af  känsla  och  handling,  Sörm- 
landsvisan med  sin  härliga  ton  af  folksång,  den  stämnings- 
starka biten  „I  stjärnomas  tigande  natt"  förmå  väl  icke  gifva 
någon  kontur  af  en  lyrisk  skaldeindividualitet,  därtill  åro  de 
för  få  och  för  olika  sinsemellan.  Men  de  hafva  värde  i  och 
för  sig  och  de  motväga  det  intryck  af  poetisk  svaghet  samlingen 
utan  dem  skulle  lämna.  Arvid  Möme. 

Laura  Fitinghoff:  /  Fjälluft.  Tidsbild  från  seklets 
midt.    Sthlm.,  N.  J.  Schedin  1899,  388  s.  8:0.    3  kr.  75. 

Denna  menlösa  berättelse  om  fyra  vackra  prästdöttrars 
Leben  und  Streben  är  förlagd  till  det  nu  så  modernt  vordna 
Norrland.  Läsaren,  som  får  troget  följa  de  fyra  flickorna  vid 
alla  deras  hushållsgöromål  i  kök  och  visthus,  har  därunder 
mången  gång  anledning  reflektera  öfver,  huruvida  icke  en  verk- 
lig kokbok  vore,  om  ej  just  nöjsammare,  så  dock  nyttigare. 
Det  är  dock  kanske  otacksamt  att  icke  nöjas  med  de  praktiska 
lärdomar  man  inhämtar  i  de  unga  damernas  sällskap,  då  de 
polemisera  mot  inskränkande  fördomar,  mot  anrättande  och 
förtärande  af  korf,  eller  plädera  för  förbättrade  slaktmetoder. 
Den  sköna  Ingegerd,  som  skall  fira  biöllop  följande  dag,  säger 
sig  t.  o.  m.  knappast  vilja  vara  brud,  om  så  mycket  lidande 
skall  kommas  å  stad  för  hennes  skull  genom  det  rysliga  slak- 
tandet, som  hon  med  egna  ögon  bevittnat  och  nu  i  detalj 
beskrifver.  —  Förresten  kan  denna  bok  med  sina  i  många 
omgångar  förekommande  öfversättningsparenteser  nästan  tjänst- 
göra som  en  språklära  i  den  norrländska  dialekten.  Visserligen 
nära  nog  fördubblas  bokens  omfång  genom  dessa  öfversättnin- 
gar,  men  så  stannar  man  icke  heller  i  villrådighet  angående 
betydelsen  af  t.  ex.  de  norrländska  orden  „sprättig",  „ kläpp", 
„elak",  som  på  högsvenska  skola  heta  „ elegant",  „bébé", 
„hård". 

För  dem  som  anse  dessa  i  Fjälluft  införda  praktiska  och 
filologiska  meddelanden  prosaiska  finns  en  godtgörelse  genom 
åtskillig  romantik  och  erotik  af  åkta  backfischart.  Till  den  ro- 
mantiska kategorin  hör  äfven  allt  det  norrländska  skrocket 
som  samvetsgrant  inflätats  i  berättelsen. 
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Det  finns  dock  sidor  i  boken,  där  en  fläkt  af  poesi  och 
humor  drager  fram,  såsom  t.  ex.  i  en  och  annan  naturbeskrif- 
ning  eller  i  skildringen  af  ^sommarsolen"  eller  gudstjänsten  i 
den  landtliga  kyrkan.  Dessa  några  ansatser  tyckas  visa,  att 
blott  förf.  ville  till  stil  och  innehåll  något  sofra  sina  produk- 
tioner, kunde  hon  prestera  något  mera  värdefullt  än  hvad 
hon  här  gifvit.  R.  W— ff. 

Amanda  Eerfstedt:  Bränningar,  Sthlm.,  Hugo  Geber, 
1899.     233  s.  8:0.     2  kr.   75. 

Allt  hvad  Amanda  Kerfstedt  publicerat  vittnar  om  att 
hennes  författarskap  ledes  af  en  omutlig  ansvarskänsla,  hvil- 
ken  dock,  då  hennes  begåfning  mera  är  hjärtats  än  fantasins, 
icke  gör  något  obehörigt  intrång  på  hennes  konstnärliga  pro- 
duktion, utan  snarare  bidrar  att  förläna  äfven  skildringen  af 
de  mest  hvardagligzr  förhållanden  och  händelser  en  ideell  lyft- 
ning.   ^Bränningar"  utgör  intet  undantag  härutinnan. 

Förfrs  varma  deltagande  för  alla  lidande  och  förorättade 
skymtar  fram  äfven  då  stilen  år  alltigenom  hurtig,  såsom  t.  ex. 
då  hon  berättar  om  den  modiga  Bengta,  som  blef  sviken  i  sin 
mest  oeftergifliga  fordran:  tron  på  sin  kärestas  heder,  eller 
då  hon  skildrar  den  unga  sömmerskan  Olgas  långa  och  tröt- 
tande arbetsdag  och  knappt  tillmätta  frihetsstunder.  Med  ännu 
större  innerlighet  framställer  förf.  i  En  julafton,  huru,  trots 
fattigdom  och  det  utslitande  sträfvandet  för  en  stor  barnskara, 
bitterhet  och  modlöshet  icke  vinna  fotfäste  i  ett  hem,  där  ma- 
karna älska  hvarandra. 

Det  bästa  prof  på  sin  förmåga  att  karakterisera  har  förf. 
gifvit  i  En  resenär,  den  gamla  afsatta  prästen,  hvars  snylt- 
gästande var  ett  plågoris  för  hela  omnejden.  Med  sin  sniken- 
het och  sin  högdragna  försmädlighet,  illa  dold  under  sirlig 
artighet,  gör  han  ett  lifslefvande  intryck.  Ett  mindre  lyckadt 
ämne  har  förf.  framlagt  i  Hem!,  som  handlar  om  ett  mord, 
lika  vidrigt  som  onaturligt,  äfven  om  det  försiggått  i  det  verk- 
liga lifvet.  Titelberättelsen,  Bränningar,  har  förträffliga  partier, 
såsom  skildringen  af  båtfärden  på  det  stormupprörda  hafvet. 
Helhetsintrycket  stores  dock  af  det  smaklösa  sätt  hvarpå  be- 
rättelsen  upplöses:    den   förförda  Hickans   vädjan   till  läkaren. 

Likasom  i  Amanda  Kerfstedts  tidigare  arbeten  återfinner 
man  i  Bränningar  ett  osökt  val  af  ämnen,  en  flårdfri  stil  och 
känslig  uppfattning.  Hvar  och  en  som  värderar  dessa  goda 
egenskaper  har  i  denna  samling  berättelser  en  tilltalande  läs- 
ning. Särskildt  torde  dock  boken  kunna  förordas  för  ungdoms- 
och  folkbibliotek,  hvilket  länder  den  yttermera  till  heder. 

R.  W-ff, 
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II. 

I  nekrologerna  öfver  general  von  Daebn  ha,  liksom  tidi- 
gare, uttalats  tvifvelsmål  om  det  berättigade  i  det  steg  han 
tog,  då  han  i  början  af  sommaren  år  1898  afgick  från  minister- 
statssekreterare-ämbetet. 

Det  är  hedrande  för  general  von  Daehns  minne  att  han 
sålunda  af  den  allmänna  opinionen  hånförts  till  kategorin  af 
dem,  som  det  enligt  denna  opinion  ålegat  icke  att  afgå,.utan 
stanna  kvar  på  sin  post.  Det  vittnar  om,  att  man  icke  ens 
misstänkte  honom  för  en  sjålfvisk  önskan  att  bibehålla  det  höga 
ämbetet  och  det  bär  äfven  vittne  om  huru  högt  man  trots  allt 
uppskattade  den  aflidne  statsmannen. 

Man  hade  icke  glömt  postmanifestet  eller  förordningen 
om  det  ryska  språkets  ställning  i  statssekreteriatet  och  general- 
guvernörskansliet eller  komiténs  för  de  finska  ärendena  in- 
dragning. Men  oaktadt  detta  och  oaktadt  general  von  Daehns 
hållning  i  frågan  om  tillsättande  af  förstärkta  bankfullmäktige, 
i  margarinfrågan,  i  folkhögskolefrågan  m.  fl.,  och  om  man  än 
på  svensksinnadt  håll  icke  kunde  förbise  hans  afgjorda  sym- 
patier för  fennomanin,  så  var  man  dock  å  andra  sidan  villig 
.att  erkänna  den  fasthet,  h varmed  det  lyckades  honom  att  af- 
böja  det  af  grefve  Heiden  framställda  förslaget  till  „  reglemente 
för  styrelsen  af  storfurstendömet  Finlands  län"  samt  icke  minst 
hans  lojalitet  mot  monark  och  folk  vid  utverkandet  i  anled- 
ning af  tronskiftet  af  förnyad  bekräftelse  på  giltigheten  af 
våra  grundlagar. 

Man  hade  alltmer  vant  sig  att  i  honom  se  den  visserli- 
gen despotiske,  men  karaktersfaste  och  rättrådige  statsmannen, 
och  det  var  därför  man  icke  ville  unna  honom  att  afgå  från 
ett  ämbete,  som  dock,  efter  att  under  endast  en  kortare  tid 
hafva  skänkt  honom  tillfredsställelse,  sedan  blef  honom  en 
kanske  ännu  tyngre  börda,  än  då  han  först  emottog  det. 

Är  den  berättigad  denna  fordran  att  en  statsman  under 
sådana  förhållanden  skall  stanna  kvar  på  sin  plats? 

Detta  yrkande  står  i  motsägelse  till  ett  annat,  nämligen 
att  våra  statsmän  icke  blott  icke  böra  stanna  kvar,  utan  afgå, 
då  åtgärder  vidtagas  som  strida  mot  deras  rättsmedvetande. 
Visserligen  kan  det  icke  nekas,  att  den  tjänsteman,  högre  eller 
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lägre,  handlar  riktigast  eller  åtminstone  visar  den  största  per- 
sonliga fasthet,  som  icke  medverkar  till  en  enligt  hans  rätts- 
uppfattning lagstridig  åtgärd,  men  icke  heller  afgår,  utan  står 
för  följderna  af  sitt  handlingssätt.  Men  i  den  ställning,  hvilken 
intages  af  monarkens  rådgifvare  och  i  all  synnerhet  af  den, 
som  har  att  hos  monarken  personligen  föredraga  ärendena, 
är  icke  något  val  öfrigt.  Vägrad  medverkan  är  likt3^dig  med 
afgång;  och  frågan,  om  ämbetsmannen  själf  skall  taga  initiati- 
vet därtill  eller  icke,  reduceras  till  en  form  fråga  utan  djupare 
innebörd. 

Det  blef  general  von  Daehns  efterträdare  förbehållet  att 
prestera  illustrationen  till  statsmannen  som  icke  afgår,  oaktadt 
han  förlorat  allt  inflytande.  General  von  Daehn  själf  har  en 
alltför  framskjuten  plats  i  våra  häfder  sig  tillförsäkrad,  för  att 
man  skulle  haft  rätt  att  af  honom  begära  ett  sådant  offer,  helst 
detta  hade  blifvit  ett  värdelöst  offer.  Ty  trots  sin  goda  be- 
gåfning  och  klara  blick,  trots  denna  rättrådighet,  som  icke 
visste  af  några  krokvägar  eller  kanske  just  därför,  var  han 
icke  den  rätta  mannen  på  den  rätta  platsen.  Hans  slutna 
lynne  och  hans  brist  på  diplomatisk  smidighet  hade  utan  tvif- 
vel  medverkat  till  att  situationen  tillspetsat  sig  och  allra  minst 
var  han  ägnad  att,  sedan  det  kommit  så  långt,  finna  en  lös- 
ning af  svårigheterna. 

Men  om  han  ock  såg  sig  nödsakad  att  lämna  sin  post, 
hade  det,  på  sätt  man  icke  utan  skäl  anmärkt,  ålegat  honom 
att  inviga  sin  efterträdare  i  situationen.  Måhända  underlät  han 
detta,  antingen  anledningen  härtill  står  att  sökas  i  hans  bekanta 
ordkarghet  eller  i  det  allt  sedan  baron  Bruuns  tid  traditio- 
nella förhållandet  mellan  ministerstatssekreteraren  och  hans 
adjoint  och  den  ringa  del  den  sistnämnda  tager  i  ärendenas 
behandling.  Själf  hade  general  von  Daehn  redan  vid  tiden 
för  af  slutandet  af  1897  års  landtdag  kännedom  om  hvad  som 
förestod.  Då  icke  blott  strafflagen,  utan  åfven  andra  från 
början  af  1890-talet  oagjorda  frågor  af  ömtålig  natur  vid  landt- 
dagen  vunnit  sin  lösning,  antog  man  allmänt  att  de  politiska 
svårigheterna  voro  öfver  och  man  fann  ett  stöd  för  denna 
uppfattning  äfven  däri,  att  dåvarande  t.  f.  generalguvernören 
på  högsta  ort  framhöll  det  tillmötesgående  ständerna  i  alla 
dessa  frågor  visat.  Men  gieneral  von  Daehn  uppgifves  på  tal 
härom  kort  efter  landtdagens  afslutande  hafva  yttrat,  att  den 
värsta  af  dessa  frågor,  värnepliktsfrågan,  ännu  återstod.  Och 
vid  sitt  afskedstagande  hade  han  sig  utan  tvifvel  bekant  att 
denna  ödesdigra  fråga  blifvit  allt  mer  akut.  Vid  den  af  skeds- 
fest, som  af  statssekreteriatets  tjänstemän  gafs  för  honom,  skall 
han  äfven  gentemot  sin  efterträdares  förhoppningsfullare  upp- 
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fattning  hafva  framhållit  att  de  svåraste  pröfningar  förestodo 
för  det  finska  folket.  Men  ovisst  år  om  icke  äfven  han  hål- 
lits i  okunnighet  om  den  faktiska  innebörden  af  de  planer, 
som  voro  i  görningen  mot  Finland. 

De  närmare  omständigheterna  vid  general  von  Daehns 
afskedstagande  äro  icke  kända,  blifva  det  måhända  icke  heller. 
Men  uteslutet  är  icke,  att  det  steg  han  tog  endast  påskyndade 
afskedet,  som  äfven  därförinnan  var  en  besluten  sak.  Kändt 
är  nämligen  att  general  Procopé,  då  han  utsågs  att  handhafva 
ministerstatssekreterarämbetet,  tillika  emottog  meddelande  där-  . 
om  att  han  icke  kunde  räkna  på  att  uppdraget  skulle  blifva 
varaktigt.  Man  tydde  saken  så,  att  general  Procopé  icke  an- 
sågs besitta  de  nödiga  kvalifikationerna  för  detta  maktpålig- 
gande  värf  och  att  det  tog  sin  tid  att  träffa  ett  nytt  val,  helst 
general  von  Daehns  afskedsansökan  kommit  som  en  öfverrask- 
ning  och  han  själf  icke  gjort  något .  förslag  beträffande  valet 
af  efterträdare.  Men  det  förhöll  sig  nog  icke  på  det  sättet. 
Utnämningen  af  den  nya  generalguvernören  hade  redan  ägt 
rum  och  skall  hafva  varit  en  sedan  länge  afgjord  sak,  om  ock 
det  officiella  tillkännagifvandet  därom  ännu  icke  emanerat. 
Men  om  detta  har  sin  riktighet,  så  följer  däraf  såsom  korolla- 
rium  att  general  von  Daehns  afgång  likaledes  och  måhända 
lika  länge  varit  besluten.  I  den  belysningen  ter  sig  hans  af- 
skedstagande såsom  oundvikligt. 

General  von  Daehn  kom  till  rodret  under  en  upprörd 
tid  och  han  uppoffrade  en  del  af  den  dyrbara  lasten,  låt  så 
vara  för  att  rädda  det  öfriga.  Hans  handlingssätt  bedömdes 
strängt  af  den  allmänna  opinionen  och  han  var  synbarligen 
icke  så  okänslig  därför,  som  man  i  allmänhet  antagit.  Han 
kände  sig  tvärtom  djupt  kränkt,  t.  ex.  då  man  efter  postma- 
nifestets emanerande  tillsändt  honom  dikten  „ Sveaborg".  Den 
i  tidningarna  publicerade  tacksägelsen  för  gåfvan  bar  så  till 
innehåll  som  form  vittne  därom.  Kom  så  en  tid,  då  general 
von  Daehn  åter  fann  sig  stå  i  samförstånd  med  det  folk,  hvars 
talan  han  hade  att  föra  vid  tronen,  och  eftermälena  i  anled- 
ning af  hans  bortgång  ha  uttalat  ett  oförbehållsamt  erkännande 
däraf. 

Jämte  hans  politiska  lifsgerning  må  framhållas  hans  in- 
tresse för  folkskolan,  som  kanske  i  lika  hög  grad  som  poli- 
tiska betänkligheter  gjorde  honom  obenägen  för  den  utväxt 
därpå  han  trodde  sig  finna  i  folkhögskolan,  och  vidare  hans 
nitälskan  *för  jordbruket,  hvilken  gaf  sig  uttryck  i  det  märkliga 
uppslaget  till  inrättande  af  en  särskild  jordbruksfakultet  vid 
vårt  universitet. 

E.  S. 
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Finsk  ornamentik. 

Med  illustrationer. 
II. 

Sedan  vi  i  vår  första  artikel  ^  påpekat,  att  likhefen 
mellan  de  finsk-ugriska  folkstammarnas  broderimönster, 
trots  den  själfständiga  utvecklingen  hos  hvarje  folk,  är  så 
stor,  att  den  tyckes  tvinga  till  antagandet  af  en  verklig 
släktskap,  samt  uppställt  frågan  om  möjligen  systemet  i 
sina  grundbeståndsdelar  vore  att  betrakta  såsom  ett  arf 
från  denna  folkgrupps  urtid,  så  vilja  vi  här  till  en  början 
ytterligare  beröra  ett  annat  problem  beträffande  ifrågava- 
rande mönsters  upphof. 

Då  vi  finna  att  de  numera  öfverallt  uteslutande  eller 
förnämligast  utföras  i  broderi,  så  ligger  det  nära  till  hands 
att  förutsätta  ett  ursprungligt  och  nöd  vändigt,  förhållande 
mellan  dem  och  den  använda  tekniken.  Emellertid  kunna 
invändningar  göras  mot  ett  sådant  antagande.  Väl  är  det 
sannolikt  att  de  finska  mönstrens  eller  närmare  bestämdt 
de  finska  hakkorsvariantemas  förut  (nov.häft.,  s.  324) 
omtalade  användning  i  den  textila  metallringsdekorationen 
från  hedendomens  sista  tid  i  Karelen  och  Liffland  endast 
är  en  tillfällig  företeelse  af  lokal  natur.  Men  jag  tillåter 
mig  att  anföra  ytterligare  en  annan  betänklighet  redan  på 
grund  af  dess  intresse  för  karakteristiken  af  ifrågavarande 
mönster. 


^  Se  Finsk  tidskrifts  novemberhäfte  för  år  1900. 
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Den  stora  frihet  broderiet  medgifver  har  såväl  i  vä- 
sterlandet, åtminstone  ända  från  den  äldre  medeltiden 
intill  våra  dagar,  som  ock  i  Japan  och  Kina  fört  till  en 
fullkomlig  imitation  af  måleriet  och  i  vidsträckt  grad  be- 
fordrat upptagande  af  stiliserade  naturmotiv  i  medeltidens 
och '  renässansens  korsstygnssömnad  samt  ej  blott  i  de  ly- 
ska  och  ungerska,  utan  äfven  i  de  skandinaviska,  västfinska, 
nordtyska,  sydslaviska  och  tatariska  folkmönstren.  Vid 
sådant  förhållande  blir  det  dubbelt  anmärkningsvärdt  att 
det  finsk-ugriska  broderiet  så  ensidigt  fasthållit  vid  de 
geometriska  formerna.  Eljes  tyckas  dessa  sistnämnda  i 
främsta  rummet  tillhöra  flätningskonsten  och  det  primitiva 
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Fig.  2.     Mönster  från  ryska  Karelen. 

väfveriet,  emedan  de  här  betingas  af  teknikens  svårigheter. 
Äfven  linjernas  diagonalställning,  som  är  så  utmärkande 
för  de  finsk-ugriska  mönstren,  gifver  sig  i  flätning  och 
väfnad  dels  med  en  viss  nödvändighet,  dels  och  i  hvarje 
händelse  själfmant  och  naturligt  genom  ett  slags  kompro- 
miss mellan  ränning  och  inslag  (fig.  3). 

Tråden,  hvarmed  mönstren  sj^s,  väcker  otvifvelaktigt 
närmast  föreställningen  om  något  linjeartadt  och  fortlö- 
pande. Man  kunde  därför  kanske  väntat  sig  att  i  broderi- 
mönster, sådana  som  de  finska,  hufvudsakligen  finna  fort- 
löpande ornament  och  af  enkla  linjer  bestående  figurer. 
Så  är  likväl  här  ingalunda  fallet,  om  än  motiv  af  hvardera 
arten  förekomma  (jmf.  fig.  5  i  nov.häft.  o.  fig.  2  här). 
Anmärkas  bör  äfven  att  där  i  figurerna  en  inre  teckning 
skall  angifvas,  denna  såväl  i  de   mordvinska  och  karelska 
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som  i  de  ostjakiska  broderierna  (jmf.  fig.  4,  60.  8  i  nov. 
haft.,  fig.  2  här)  mödosamt  utsparas  i  trådytan  —  precis 
såsom  i  de  väfda  skånska  ^drättadukarna^.  Likasom  i 
väfveriet  tjänar  nämligen  tråden  i  de  finsk-ugriska  brode- 
rierna förnämligast  till  ytfyllnad  och  i  de  mönster,  hvilka 
vi  betecknat  såsom  de  sannolikt  ursprungligaste  och  bftmd 
hvilka  därför  våra  afbildningar  i  främsta  rumnfet  blifvit 
valda,   taga  dessa  ytor  formen  af  smala  stafvar,   alldeles 


Sg^j(i&!?s!&. 


Fig.  3.   Flätadt  fat  från  Tibet. 

såsom  i  flätarbeten  från  Tibet  (fig.  3),  de  ostindiska  öarna 
samt  norra  och  södra  Amerika. 

Emellertid  är  det  finsk-ugriska  mönstersystemet,  på 
samma  gång  det  i  så  hög  grad  bibehållit  sin  primitiva 
karakter,  själffallet  produkten  af  en  lång  historisk  utveck- 
ling, för  hvilken  å  ena  sidan  upptagandet  af  nya  sömnads- 
metoder,  å  atidra  sidan  främmande  inflytelser  icke  kunnat 
vara  utan  betydelse.  D:r  Schvindts  uppställning  af  de 
karelska  mönstren  är  ägnad  att  klargöra  frågan  i  hvad 
mån  dessa  gestaltat  sig  olika  för  olika  stj'^gnarter.  Men 
de  mordvinska,  tscheremissiska  och  ostjakiska  broderierna 
visa  det  lika  tydligt  och  särskildt  torde  deras  delvis  starka 
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afvikelser  från  det  ursprungliga  skemat  bero  på  att  för- 
nämligast de  friare  mönstren  på  förhand  upptecknas  med 
tråd  på  samma  sätt  som  man  annanstädes  i  alla  tider  med 
färgstift,  pensel,  penna  eller  till  och  med  kliché  plägat 
göra  förteckningen  på  tyget.  Och '  att  metoden  här  icke 
förf  till  en  fullständig  frigörelse  lärer  väl  hafva  sin  tek- 
niska förklaring  däri  att  vid  denna  kontursömnad  linne- 
grundens trådar  räknas,  så  att  formbildningen  fortfarande 
utgår  från  det  rätvinkliga  förhållandet  mellan  ränning  och 
inslag.  Åtminstone  har  man  i  de  italienska  och  tyska 
broderierna  från  sjuttonde  och  adertonde  seklen  talande 
exempel  på  den  seghet,  hvarmed  stygnslag,  som  rätta  sig 
efter  linnegrundens  trådnät,  fasthålla  vid  gamla,  här  re- 
nässansens mönster,  sedan  dessa  redan  öfvergifvits  i  andra, 
fritt  tecknade  sömnadsarter. 

Det  .är  nämligen  den  kvadratiska  korsningen  af  väf- 
vens  trådar,  som  öfverallt  varit  bestämmande  för  den 
primitiva  textilornamentikens  formbildning.  Betänker  man 
detta  materialets  och  teknikens  inflytande  på  uppfinningen 
och  ytterligare  att  de  geometriska  grundformerna  —  t.  ex. 
den  räta  samt  sicksack-  och  våglinjen,  triangeln,  kvadraten, 
korset,  cirkeln  och  spiralen  —  samt  reglerna  för  deras 
harmoniska  sammanställning — upprepningen :  den  likformiga 
och  den  rytmiska,  samt  symmetrin:  den  tvåsidiga  och  den 
radiala  —  öfverallt  ligga  till  grund  för  människans  liksom 
för  naturens  fonndaning,  så  är  det  slutligen  mindre  obe- 
gripligt än  det  är  öfverraskande,  att  man  så  ofta  återfinner 
från  något  håll  bekanta  ornamentala  motiv  i  trakter  och 
tider,  hvilka  tyckas  utesluta  möjligheten  af  något  historiskt 
samband.  Detta  väl  kända  förhållande  manar  till  försik- 
tighet i  slutledningen.  Ty  med  skäl  har  det  blifvit  sagdt, 
att  identitet  i  enskilda  former  i  och  för  sig  lika  så  litet 
bevisar  identitet  i  ursprunget,  som  ljudlikheten  gör  det  i 
etymologin.  Motsvarande  öfverensstämmelser  anträffas 
oupphörligt  i  dräkter,  husgeråd,  redskap,  vapen,  seder  och 
föreställningar  hos  folk,  hvilka,  efter  hvad  det  tyckes,  al- 
drig kunnat  stå  i  någon  beröring  med  hvarandra.  Uråldriga 
europeiska  och  asiatiska  motiv,  och  bland  dem  äfven  några 
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sådana,  som  vi  känna  från  de  finsk-ugriska  mönstren,  äro 
så  vanliga  i  de  amerikanska  folkens  ornamentik,  såväl  den 
förkolumbiska  som  den  modärna,  att  ännu  i  dag,  sedan 
hvarjehanda  fantastiska  teorier  fallit,  mången  allvarlig  for- 
skare tror  på  en  forntida  förbindelse  med  gamla  världen 
vare  sig  öfver  Söderhafvets  öar  eller  öfver  sagans  i  oce- 
anen sjunkna  Atlantis. 

Företeelsen  är  så  vanlig,  att  man  på  förhand  kan 
förutsätta  att  i  en  så  strängt  geometrisk,  på  samma  gång 
primitiv  och  rikt  utvecklad  textilornamentik,  som  den  finsk- 
ugriska,  måste  förefiiinas  en  hel  del  motiv  af  detta  mer 
eller  mindre  universella  slag  jämte  sådana,  som  tillfälligtvis 
uppträda  här  och  där  i  andra  tider  och  hos  andra  folk. 
Rutindelningen  och  den  korsformiga  utstrålningen  till  exem- 
pel äro  själffallet  ingalunda  utmärkande  blott  för  de  finsk- 
ugriska  mönstren,  för  att  icke  tala  om  de  enklaste  motiven 
af  ofvan  anförda  slag.  Sådana  likheter  bereda  inga  svå- 
righeter. Men  öfverensstämmelserna  i  mera  komplicerade 
motiv  te  sig  ofta  som  verkliga  gåtor.  Uppträdande  i  en- 
staka exempel  än  här  än  där,  torde  de  väl  i  allmänhet  få 
betraktas  såsom  tillfälliga.  Men  ju  talrikare  de  blifva  och 
ju  allmännare  de  förekomma,  desto  större  blir  sannolik- 
heten af  en  historisk  förklaring.  Åtminstone  är  detta  den 
enda  hållpunkt  vi  för  närvarande  äga  för  bedömande  af 
motivens  ursprungliga  släktskapsförbindelser.  Ty  huru  lätt 
man  än  i  enskilda  fall  kan  misstaga  sig,  så  syneg  det  likväl 
säkert,  att  några  af  dem  besitta  en  vandringsförmåga  och 
en  lifskraft,  som  blott  kan  jämföras  med  de  folkliga  sago- 
idéernas. Finnas  de  hos  grannfolk,  så  motsvara  de  låneorden 
i  språket.  Men  de  stanna  ej|  hos  dem.  De  vandra  från 
land  till  land  och  icke  ens  världshafven  tyckas  sätta  en 
gräns  för  deras  spridning.  De  trotsa  tid  och  glömska.  I 
sådana  fall  hafva  de  kanske  ofta  haft  en  symbolisk  bety- 
delse, som  gifvit  dem  ett  särskildt  värde.  Men  äfven  i 
sin  form  äga  de  alltid  något,  som  präglar  sig  in  i  minnet 
och  „\  kampen  för  tillvaron"  ger  dem  ett  företräde  framför 
andra  motiv  af  mindre  karakteristiskt  slag. 

För  att  vinna  klarhet  i  frågan  om  likartade  mönster- 
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Stilars  och  på  olika  håll  återkommande  motivs  inbördes 
släktskap  måste  den  vetenskapliga  forskningens  resultat 
angående  folkens  forntida  vandringar,  samfärdsel  och  be- 
röringar rådfrågas  och  genom  jämförelse  mellan  textilorna- 
mentiken  hos  alla  de  folk,  hvilka  äga  en  sådan,  en  säkrare 
uppfattning  sökas  om  betydelsen  af  nämnda  öfverensstäm- 
melser.  Ty  innan  vi  äro  berättigade  att  döma  i  enskilda 
fall,  måste  vi  känna  den  primitiva  textilornamentikens  för- 
måga öfverhufvud  att  alstra  likartade  och  identiska  motiv. 
En  sådan  omfattande  jämförelse  bör  likväl  stöda  sig  på 
en  föregående  undersökning  af  hvarje  särskildt  folks  mön- 
sterförråd, hvilken  bearbetning  för  närvarande  är  endast 
delvis  påbörjad  och  själffallet  otänkbar  med  i  Finland 
tillgängligt  material. 

Oafsedt  motiven  af  en  nästan  universell  utbredning 
förekomma  i  de  finsk-ugriska  mönstren  en  hel  mängd  andra, 
som  återfinnas  i  den  asiatiska  och  europeiska  textilorna- 
mentiken  eller  närmare  bestämdt  förnämligast  i  orientaliska 
mattor  och  flätarbeten,  i  koptiska,  bysantinska,  saracenska 
och  västerländskt  medeltida  väfnader,  i  renässanstidens 
broderier,  i  littauiska,  sydslaviska  och  skandinaviska  all- 
mogemönster, i  modärna  mönsterböcker  samt  i  utländska 
möbeltyg,  bordsdukar,  löstäcken  o.  s.  v.  i  våra  egna  hem. 
Särskildt  anmärkningsvärdt  är  att  en  geometrisk  ornamentik 
af  påfallande  likhet  med  den  finsk-ugriska  ända  till  våra 
dagar  fortlefvat  i  de  skånska  allmogeväfnaderna  samt  i  sla- 
viska och  rumänska  broderier  och  väfnader  från  Balkan- 
halfön  och  Ungern.  Det  är  också  med  en  viss  öfverrask- 
ning  man  återfinner  en  del  af  de  i  enkel  tråd  sydda,  spets- 
artade,  finsk-ugriska  kant-  och  fyUnadsmotiven  i  tyska, 
italienska,  sydslaviska, ^ spanska  och  t.  o.  m.  persiska  konst- 
broderier  från  sextonde  till  adertonde  seklet,  ja  ännu  i 
modärnt  svenska  allmogearbeten  samt  i  franska,  tyska  och 
svenska  mönsterblad  af  nyaste  datum. 

Problemet  om  de  finsk-ugriska  mönstrens  förhållande 
till  andra  folks  och  andra  tiders  ornament  har  hittills  icke 
blifvit  föremål  för  det  ringaste  försök  till  utredning  och 
torde  därför  icke  vara  ägnadt  att  på  detta  ställe  närmare 
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diskuteras.  Bland  föreliggande  möjlijgheter  till  förklaring 
af  ofvan  angifna  öfverensstämmelser  må  likväl  exempelvis 
omnämnas  en,  som  åtminstone  har  intresset  att  helt  säkert 
vara  den  djärfvaste  af  alla,  att  de  nämligen  skulle  bero  på 
en  urgammal,  fordom  vida  utbredd  primitiv  textilomamentik, 
h vilken  såsom  en  grundfond  i  folkens  mönsterförråd  i  en- ' 
skilda,  rikare  eller  sparsammare  rester  intill  våra  dagar 
oafbrutet  fortlefvat  i  Asien  och  vissa  delar  af  Europa  och 
hvaraf  enskilda  motiv  ur  folkslöjden  upptagits  af  konst- 
väfveriet  och  konstsömnaden  under  gångna  epoker  och  i 
våra  dagar,  efter  det  man  från  medlet  af  det  nittonde 
seklet  med  lifligt  intresse  återvändt  till  textilornamentikens 
urkällor,  de  folkliga  och  däribland  främst  de  orientaliska 
mönstren.  Fischbach,  som  grundat  sin  epokgörande  verk- 
samhet för  den  tyska  mönsterstilens  reformerande  på  forsk- 
ningar af  det  mest  omfattande  slag,  antager  att  de  gamla 
germanernas,  af  Tacitus  omtalade  linnebroderi  samman- 
hängde med  det  „finländska  och  sydslaviska''  ^ 

Lyckliga  fynd  i  förening  med  skarpsinniga  kombina- 
tioner skola  kanske  en  gång  bringa  klarhet  i  denna  dunkla 
fråga.  Oss  föreligger  här  att  ur  de  finsk-ugriska  mönstren 
bland  mängden  utvälja  några  exempel  på  äfven  hos  andra 
folk  förekommande  motiv  och  nämna  till  en  början  några 
sådana,  som  för  dessa  mönster  tyckas  vara  särskild  t  ut- 
märkande. 

Hit  hör  t.  ex.  en  sammanställning  af  fyra  hvarandra 
kvadratiskt  korsande  stafvar,  som  anträffas,  utom  i  de 
karelska,  estniska,  mordvinska,  tscheremissiska  och  ostjaki- 
ska,  äfven  i  de  ryska,  sydslaviska  och  skandinaviska  allmoge- 
mönstren samt  mera  tillfälligt  också  annanstädes.  Däremot 
har  jag  tills  vidare  funnit  den  af  sådana  figurer  bildade 
bården  (fig.  6  i  nov.häft.  o.  fig.  4  här)  utom  i  de  finsk- 
ugriska  textilarbetena,  endast  i  littauiska  bandmönster, 
hvilka  i  själfva  verket  med  dem  visa  alldeles  samma  släkt- 
skap som  ryssarnes  geometriska  broderier.  Samma  ut- 
bredning bland  finnar,  ryssar,  sydslaver  och  skandinaver 

1  Dic  Gcschichte  der  Textilkunst,  s.  32  o.  33. 
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har  äfven  en  variant  af  förenämnda  motiv,  som  uppstått 
genom  en  haklik  inböjning  af  de  fyra  stafvarnes  spetsar 
(se  fig.  6  i  nov.häft.),  samt  de  längs  sidorna  af  snedt  ställda 
vinklar  eller  kvadrater  ordnade  raka  utsprång  eller  hakar, 
för  hvilka  den  finsk-ugriska  ornamentiken  visar  en  synner- 
lig förkärlek  (fig.  2 — 4,  7  o.  8  i  nov.häft.  samt  nedan 
fig.  10). 

Men  hakraden  utmärker  sig  därutöfver  genom  en  vida 
allmännare  förekomst,  ty  den  användes  i  tygmönster  af 
de  gamla  peruanerna  i  Sydamerika,  af  grekerna  före  per- 
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Fig.  4.     Vantmönster  från  ryska  Karelens 

serkrigen,  af  kopterna,  bysantinarne  och  kineserna,  den 
återfinnes  på  pärl-  och  flätarbeten  från  Borneo,  i  mängd 
på  asiatiska  och  ät^en  på  skandinaviska  mattor,  på  nordiska 
metallbeslag  från  folkvandringstiden  och  är  allmän  i  den 
textillika  ornamentiken  på  österrikiska  lerkärl  fi-ån  Hall- 
stattperioden  (förra  hälften  af  sista  årtusendet  före  Kristus). 
Haken,  såväl  den  enkla  som  den  spiralformigt  i'räta  vinklar 
brutna  formen,  gifver  sig  lättast  ur  kvadratnätet  och  är 
tydligen  ett  tekniskt  motiv  af  textilt  ursprung.  Den  upp- 
träder också  och  kan  af  ofvansagda  orsak  lätt  hafva  blifvit 
själfständigt  uppfunnen  på  olika  håll.  Detsamma  kan 
naturligtvis  gälla  äfven  om  hakraden.    Men  dess  allmänna 
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förekomst  tyckes  tala  för  antagandet  att  också  samfärdseln 
medverkat  till  dess  utbredning  bland  folken. 

I  släkt  med  hakraden  och  tydligtvis  af  samma  ursprung 
ur  det  textila  kvadratnätet  är  äfven  mäandem  eller  „å  la 
grécquen**,  som  äfvenledes  hör  till  de  motiv,  hvilka  äro 
hemma  såväl  i  Nya  som  i  Gamla  världen.  Kineserna  kalla 
detta  ornament  ^åskmönstref  och'  äf^en  hos  andra  folk 
har  man  trott  sig  kunna  tillskrifva  det  en  symbolisk  be- 
tydelse (se  nov.  haft.,  s.  329).  I  de  finsk-ugriska  bro- 
derierna är  det  emellertid  öfverraskande  sällsynt.  Det  tyc- 
kes nämligen  förekomma  endast  hos  mordvinerna,  om  själf- 
ständigt  uppfuniret  eller  lånadt  torde  blifva  svårt  att  af  göra. 


Fig.  5- 


Fig.  6. 


Finska  hakkorsformer. 


Gif  ver  sig 'således  mönsterlinjernas  rätvinkliga  bryt- 
ning helt  naturligt  ur  textiltekniken,  så  är  i  följd  däraf  det 
så  kallade  ^hakkorset"  —  äfven  kändt  under  sitt  sanskrit- 
namn „svastikan"  —  otvifvelaktigt  ett  typiskt  textilmotiv. 
Så  oansenlig  den  än  förefaller,  denna  hvirfvelformiga  sam- 
mansättning af  fyra  hakar,  så  är  den  likväl  synnerligen 
ägnad  att  fästa  sig  i  minnet  och  blifva  en  symbolisk  bärare 
af  mystiska  idéer.  Också  kuhna  få  andra  motiv  mäta  sig 
med  detta  i  ålder  och  utbredning  ^  Hvad  under  således, 
att  det  gjorts  till  experimentalobjekt  för  forskarens  skarp- 
sinne? Medan  den  ene  däri  vill  se  endast  bilden  af  en 
flaxande  stork,  fattar  den  andre  hakkorset  såsom  en  fram- 
ställning af  de  fyra  väderstrecken   med  horisonten,  som 


*  Th,  Wilson:  The  Svastika,   the  earliest  known  symbol,  and 
its  migrations;  Washington  1896. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


108 


FINSK    ORNAMENTIK. 


öppnats  för  att  insläppa  de  fyra  vindarne.  Några  kalla 
det  ^Buddhas  hjärta **,  andra  finna  däri  ett  tecken  för  åt- 
skilliga gudar,  indiska,  romerska  och  skandinaviska,  en 
symbol  för  lifvet,  vattnet,  elden  eller  solen,  eller  hålla  det 
åtminstone  för  ett  amulettartadt  välgångsmärke,  hvilken 
betydelse  hakkorset  faktiskt  äger  i  Indien,  Kina  och  Japan. 
Men  äfven  bland  Nordamerikas  indianer  gäller  det  för  he- 
ligt och  de  kalla  det  „lycka"  eller  „god  lycka*.  Det  kan 
betviflas  att  motivet  i  de  finsk-ugriska  mönstren,  åtminstone 
numera,  skulle  hafva  någon  symbolisk  innebörd  —  kare- 
larne  kalla  den  enkla  formen  helt  prosaiskt  „snedhufvud*' 
—  men   det  väcker  likväl  uppmärksamhet  att  i  hjärtat  af 


Fig.  7.  Fig.  8.  Fig.  9. 

Figg.  7  o.  8.  Karelska  mönster.     Fig.  9.    Morcivinskt  mönster. 

den  karelska  ^världsbilden"  (se  fig.  7  i  nov.  haft.)  befin- 
ner sig  en  variant  däraf.  I  särskilda  delar  af  Finland  och 
äfven  i  Lappmarken  anträffas  hakkorslika  figurer,  inskurna 
i  husgeråd  (figg.  5  o.  6),  t.  o.  m.  inhuggna  i  klippor  ^ 
Fastän  folket  ger  dem  namn  af  „hvalrosshjärtan",  så  torde 
de  dock  knappast  anbringas  utan  någon  vidskeplig  afsikt. 
Huru  härmed  än  må  förhålla  sig,  säkert  är  att  mo- 
tivet förekommer  mycket  allmänt  i  alla  finsk-ugriska  mön- 
stergrupper (jmf.  fig.  6  o.  8  i  nov.  haft.,  fig.  7 — 10  här),  ja 
oftare   och    i   flere    varianter    än   jag   anträffat   det  någon 

^    Se    Y.     Blomsiedfs    uppsats    „  Symboolisistä     salamerkeistä 
sananen"  i  „Suomen  museo",  årg.  1894,  s.  187. 
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annanstädes.  Häri  och  i  samma  variantformers  förekomst 
hos  de  skilda  hithörande  folken  se  vi  ett  af  bevisen  för 
de  finsk-ugriska  mönstrens  gemensamma  ursprung.  Så 
finnes  t.  ex.  formen  fig.  7  redan  i  de  fornliffländska  och 
de  fornkarelska  samt  i  de  nykarelska  och  de  mordvinska 
mönstren,  den  fornkarelska  formen  (fig.  3  i  november- 
häftet) åter  i  de  modärna  mordvinska  broderierna.  Den 
därmed  besläktade  formen  fig.  8,  af  karelarne  kallad  „nyc- 


^^^^^^^^StM 


i;4Jr»^ 


:&:\>i'^.  ■Ä^''>'^«^**-^'v<<5fc*  ;■■■:■■ 


"m^^^^m 


^m^må 


Fig.  lo.     Mordvinskt  mönster. 

kelblad",  är  känd  också  af  ostjaker  och  mordviner.  Li- 
kaså äga  de  sistnämnda  äfven  den  variant,  som  intager 
midten  i  den  karelska  ^världsbilden".  I  det  mordvinska 
broderi,  hvaraf  i  fig.  10  meddelas  en  afbildning,  ses,  jämte 
den  enkla  hufvudtypen,  tvenne  utvecklingsformer,  af  hvilka 
den  med  förgrenade  armar  af  karelarna  fått  det  egendom- 
liga namnet  „i  träd  klättrande  hake".  Att  den  är  gammal 
framgår  af  dess    förekomst  å  de  i  Liffland  funna  tygfrag- 
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menten  från  hednatiden.  Endast  den  andra  varianten  i 
fig.  1 0,  med  dubbelbrutna  armar,  har  jag  i  de  finsk-ugriska 
mönstren  funnit  uteslutande  hos  mord  vinerna,  h  varemot 
den  anträffas  på  norditaliska  lerkärl  från  tiden  omkring 
år  1 ,000  f.  Kr.  En  hos  mordviner  och  tscheremisser  före- 
kommande form,  med  inåt  vikna  armar,  fig.  9,  uppträder 
talrikt  i  grekiska  vasmålningar  från  tiden  före  perserkrigen 
och  äfven  någon  gång  under  medeltiden  såväl  i  Europa 
som  i  Asien. 

Ett  begrepp  om  den  enkla  hufvudtj^pens  ålder  får 
man  af  dess  förekomst  på  antikviteterna  från  tredje,  fjärde 
och  femte  staden  i  Hissarlik-Troja,  d.  v.  s.  från  förra  hälften 
af  andra  årtusendet  före  Kristus,  till  och  med  på  fynd  från 
den  första,  den  urgamla  stenåldersstaden,  som  figger  dju- 
past, under  resterna  af  de  åtta  senare  städer,  som  på  samma 
kulle  efter  hvarandra  blomstrat  och  försvunnit.  Vanligt 
på  förhistoriska  fornsaker  äfven  från  Italien  och  före  per- 
serkrigen på  målade  grekiska  vaser,  är  hakkorset  .sällsynt 
under  den  antika ,  konstens  blomstring  för  att  åter  blifva 
allmännare  på  de  senromerska  mosaikerna.  Det  hörde  till 
de  tecken,  hvilka  de  kristna  under  vår  tideräknings  första 
århundraden  anbragte  på  sina  kläder.  Bevis  därpå  lämna 
såväl  romerska  katakombmålningar  som  koptiska  original- 
väfnader.  Under  medeltiden  finner  man  hakkorset  för- 
nämligast på  kyrkliga  dräkter.  Slutligen  må  nämnas  att 
det  var  kändt  i  den  skandinaviska  norden  redan  före 
Kristi  tid.  Dess  utbredning  omfattar  den  gamla  världen 
från  Formosa,  Japan,  Korea  och  Kina  till  Atlantiska  hafvet, 
från  Norra  ishafvet  till  Indien  och  det  nordliga  Afrika. 
Men  det  återkommer  äfven  fullkomligt  typiskt  i  indian- 
konsten både  i  Nord-  (fig.  1),  Central-  och  Sydamerika. 
Det  lilla  motivet  är  således  exempellöst  seglifvadt  och  dess 
vandringsförmåga  tyckes  vara  obegränsad,  hvilket  visser- 
ligen icke  utesluter  möjligheten  af  att  det  här  eller  där 
ånyo  blifvit  själf ständigt  uppfunnet. 

Bland  motiven  af  mera  utpräglad  karakter  kan  en- 
dast ett  annat  åtminstone  i  utbredning  mäta  sig  med  hak- 
korset,  ett  motiv  som  är  nästan  lika  vanligt  i  alla  finsk- 
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ugriska  mönstergrupper  och  som  af  karelarne  kallas  „sporr- 
hjulet"  (fig.  11).  öfverensstämmer  hakkorset  genom  sin 
stafform  med  dessa  mönsters  allmänna  karakter,  så  är  det 
i  mindre  grad  fallet  med  sporrhjulet,  dels  emedan  det  är 
ett  bredare  ytomament,  dels  emedan  det  synes  afbilda  en 
blomma  och  till  sin  form  står  närmast  rosetten.  Och  är 
redan '  hakkorset  efter  all  sannolikhet  ett  lånemotiv  i  den 
finsk-ugriska  ornamentiken,  så  torde  således  detsamma 
med  ännu  större  säkerhet  kunna  antagas  beträffande  sporr- 
hjulet. 


Fig.  II.     Karelskt  mönster. 

Dess  utbredning  sammanfaller  nästan  fullkomligt  med 
hakkorsets  och  likasom  detta  uppträder  det  i  fullt  typisk 
form  äfven  i  Amerika  (fig.  1).  Däremot  har  det  tills  vi- 
dare icke  lyckats  mig  att  följa  det  tillbaka  i  tiden  längre 
än  till  den  fornpersiska  konsten.  Därefter  har  jag  åter 
icke  anträffat  det  förrän  på  senromerska  golfmosaiker,  i 
hvilka  det  förekommer  åtminstone  ända  från  Bosnien  i 
öster  till  Frankrike  och  England  i  väster.     Såsom  textil- 
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motiv  har  sporrhjulet  bevisligen  fortlefvat  från  den  koptiska 
väfnadskonstens  tid  intill  våra  dagar.  Man  torde  kunna 
våga  påståendet  att  intet  annat  motiv  spelar  en  sådan  roll 
i  de  folkliga  och  de  modärnt  geometriska  mönstren,  ty  det 
är  lika  allmänt  på  asiatiska  mattor,  tyger  och  flätarbeten 
ända  bort  till  Ceylon  och  de  Ostindiska  öarne,  som  i  de 
finsk-ugriska,  rj^ska  och  sydslaviska  broderierna  och  i  de 
skånska  väfnadema,  det  hör  till  de  fåtaliga  ornament,  som 
äro  lika  vanliga  i  västra  Finland  som  i  Karelen,  och  om  vi 
göra  oss  mödan  att  se  efter,  så  skola  vi  anträffa  det  oupphör- 
ligt i  våra  egna  hem. 

Af  ännu  mera  utpräglad  blomform  och 

#        därför  ännu  sannolikare  än  sporrhjulet  en 
invandrad  främling  i  de  karelska,  mordvin- 
ska  och  tscheremissiska  mönstren  är  den 
^  åttabladiga  rosetten  (fig.    12),    åter   ett  af 

Fig.  12.  dessa  karakteristiska  småmotiv,   som  kan- 

Karelskt  motiv.  hända  ibland  blifvit  uppfunna  på  nytt,  men 
väl  dock  hufvudsakligen  på  grund  af  hi- 
storisk förmedlings  d.  v.  s.  tradition  och  mellanfolkligt 
idéutbyte,  fortlefvat  genom  årtusenden  och  utbredt  sig 
öfver  vidsträckta  områden.  Ty  i  samma  form  ingår  ro- 
setten redan  i  de  gamla  egypternas,  assyremas  och  feni- 
ciernas  konst  och  den  anträffas  lika  väl  i  Japan  och  Indien 
som  i  Europa. 

Men  tydligast  af  främmande  härkomst  äro  likväl  de 
fåtaliga  djurmotiv,  som  öfverraska  oss  i  tscheremissemas 
och  ostjakernas  broderier.  De  sistnämnda  tyckas  känna 
endast  ett  sådant,  hvilket  de  i  stället  så  mycket  oftare 
upprepa  —  tvenne  vid  ett  växtlikt  ornament  eller  i  dess 
grenar  symmetriskt  uppställda  „ tjädrar"  (fig.  13).  I  de 
tscheremissiska  mönstren  är  det  åter  fyrfotingar,  såsom 
det  tyckes  lejon,  gripar  eller  hästar,  äfven  de  alltid  parvis 
i  symmetriska  grupper  vända  mot  hvarandra,  ibland  på 
samma  sätt  på  hvar  sin  sida  om  en  växtlik  figur  (fig.  14). 
Ornamenthistorien  synes  ådagalägga  att  det  mindre  kom- 
mer an  på  djurens  art  än  på  deras  sammanställning  och 
vi  få  därför  betrakta  de    tscheremissiska    och  ostjakiska 
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formerna  såsom  varianter  af  samma  motiv,  hvilket,  allt 
sedan  sitt  första  uppträdande  i  de  östra  medelhafsländernas 
konst  —  t.  ex.  i  lejonporten  i  Mykene  —  åtminstone  så 
tidigt  som  i  medlet  af  andra  årtusendet  före  Kristus,  oaf- 
brutet  tyckes  hafva  fortlefvat  intill  våra  dagar,  samt  under 
tidernas  lopp  utbredt  sig  till  Atlantiska  hafvet  i  väster  och 
åtminstone  ända  till  Indien  i  öster.  Tscheremisser  och 
ostjaker  kunde  tänkas  hafva  lånat  motivet  från  ryssarne, 
ehuru  visserligen  de  former,  i  hvilka  det  uppträder  i  Stas- 
soffs  afbildningar,  knappast  gifva  stöd  för  ett  sådant  an- 
tagande. Det  vore  för  öfrigt  icke  omöjljgt  att  de  två 
finsk-ugriska  stammarna  erhållit  motivet  direkt  från  Asien, 
därifrån  handelsvägar  fordomdags  gingo  längs  Volga  samt 


Fig.  13.     Ostjakiskt  mönster. 


Fig.  14.     Tschereraissiskt  mönster. 


längs  Irtysch  och  öfver  Ural.  Men  när  och  huru  det  än 
må  hafva  kommit  till  våra  stamförvandter  vid  Volga  och  i 
Sibirien,  så  äger  det  i  deras  mönster  ännu  ett  annat  in- 
tresse, nämligen  genom  att  erbjuda  exempel  på  den  na- 
turmotivens gradvis  fortgående  förvandling  till  rena  orna- 
ment, som  man  iakttagit  hos  åtskilliga  primitiva  folk  i  olika 
delar  af  världen  (jmf.  nov.häft.,  s.  328). 

Jag  betviflar  ej  att  det  skall  lyckas  forskningen  att 
uppvisa  den  historiska  släktskapen  mellan  de  folkliga  or- 
namentstilarne  och  att  i  hufvudsak  följa  motivutbytets 
vägar.  Likväl  torde  man  ännu  länge  få  vänta  på  resul- 
taten af  de  därtill  erforderliga  detaljundersökningarna.  Vi 
komma  icke  långt  med  att  konstatera  tillvaron  af  en  allmän 
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likhet  eller  förekomsten  af  samma  motiv.  Alla  på  saken  ver- 
kande omständigheter  måste  granskas  och  vägas.  Såsom 
af  det  föregående  nogsamt  torde  framgått,  ligger  svårig- 
heten å  ena  sidan  i  den  primitiva  ornamentikens  förkärlek 
för  enkelt  geometriska  figurer,  å  andra  sidan  i  teknikens 
bestämmande  inflytande  på  mönsterbildningen.  Till  och 
med  ännu  länge  efter  det  den  primitiva  ståndpunkten  blifvit 
lämnad  och  den  tekniska  skickligheten  knappast  mera 
vidkännes  gränser 'för  sin  frihet,  bilda  väfnadsmönstren  i 
allmänhet  en  grupp  för  sig  med  egendomliga  former  och 
egen  historia. 


Fig.  15.     Fomkarelskt  spänne. 

Liksom  den  primitiva  konsten  öfverhufvud  är  äfven 
den  finska  puristisk,  kanske  till  och  med  i  ovanlig  grad, 
d.  v.  s.  hon  håller  strängt  på  stilrenheten.  Ty  icke  nog 
med  att  finnarne,  utan  att  låta  sig  förledas  af  sina  ryska 
grannars  exempel  eller  af  den  frihet  konstarten  medgifver, 
i  sina  broderier  konsekventare  än  de  flesta  andra  folk 
vidhållit  de  rent  tekniska  textilmönstren.  De  ådaga- 
lägga äfven  en  stark  obenägenhet  att  på  en  könstart  öfver- 
föra  former  och  motiv,  som  äro  dem  kända  och  kära  i  en 
annan.  Ty  hvarken  ostjakernas  näfverarbeten  eller  vot- 
jakernas   applikationssömnad   ellqr  karelames  träskäming 
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visa  större  öfverensstämmelse  med  deras  sömnadsmönster, 
än  den  som  i  allmänhet  låter  sig  förklaras  ur  de  enkelt 
geometriska  formemas  likhet.  Till  samma  slutsats  komma 
vi  äfven,  om  vi  jämföra  den  fornkarelska  tygdekorationen 
med  de  i  samma  grafvar  funna  metallsmyckena.  På  dessa 
sistnämnda  tillämpas  nämligen  ornament  af  alldeles  annan 
natur  och  tydligen  af  västerländsk  härkomst,  d.  v.  s.  flät- 
motiv  och  starkt  stiliserade  växtrankor,  (figg.  1 5  o.  1 6),  som 
äro  alldeles  främmande  för  den  genuint  finska  ornamen- 
tiken. 

Vi  tro  oss  likväl  berättigade  att  inskränka  vår  be- 
traktelse till  karelarnes  träskärningskonst,  som  blifvit  be- 


Fig.  i6.    t^omkarelska  spännbucklor. 

kant  genom  arkitekterna  Blomstedts  och  Sucksdorffs  in- 
tressanta publikation  af  ^Karelska  byggnader  och  ornamen- 
tala  former".  Materialet  till  detta  planschverk,  hvars  text 
(tills  vidare  endast  på  finska)  helt  nyligen  utkommit,  är 
hämtadt  från  mellersta  ryska  Karelen,  d.  v.  s.  från  trak- 
terna söder  om  Vuokkiniemi,  där  Lönnrot  samlade  de 
viktigaste  bidragen  till  Kalevala. 

Lika  starkt  som  i  broderimönstren  framträder  i  den 
karelska  träskämingen  finnarnes  förkärlek  för  abstrakt 
geometriska  former,  blott  att  böjda  linjer  äro  allmännare. 
Djur-  och  växtmotiv   söker  man  förgäfves,  likasom  äfven 
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det  fantastiska  element,  som  är  så  karakteristiskt  för  den 
finska  folkpoesin.  Prydnaden  är  till  blott  för  att  pryda, 
icke  för  att  afbilda  eller  uttrycka  något.  Men  genom  att 
inskränka  dekorationen  till  lämpliga  ställen  och  till  former, 
som  rätta  sig  efter  platsen  och  materialet,  förstå  karelarne 
att  gifva  den  prägeln  af  stilfullhet,  d.  v.  s.  öfverensstäm- 
melse  med  sitt  ändamål,  sin  betj^delse  i  sammanhanget. 
Sökande  former  för  ett  okonstladt  skönhetsbehof  utgå  de 
med  naturfolkens  oreflekterande  logik  följdriktigt  från  de 
gifna  förutsättningarna. 

Materialet  —  de  nordiska  skogamas  vanliga  träslag, 
hvad  arkitekturen  beträffar  uteslutande  gran  eller  tall  — 
saknar  fasthet  och  spjälker  lätt.  Det  är  af  denna  orsak 
föga  lämpligt  för  en  plastisk  eller  öfverhufvud  rikare  form- 
behandling. Skulptur,  d.  v.  s.  egentiig  utsnidning,  saknas 
också  helt  och  hållet  i  karelarnes  träskärningskonst,  som 
ytterligare  erfar  en  stark  begränsning  genom  de  ofullkom- 
liga verktygen  och  —  det  måste  medgifvas  —  kanske  ännu 
mera  genom  den  outvecklade  förmågan  att  begagna  dem. 
Den  karelska  träslöjden  har  således  stannat  på  en  ännu 
primitivare  ståndpunkt  än  broderiet,  med  hvars  formrike- 
dom den  alldeles  icke  kan  täfla.  En  jämförelse  med  de 
finsk-ugriska  sömnadsmönstren  är  synnerligen  ägnad  att 
klargöra,  hvilken  obetydlig  roll  den  rena  ornamentiken  för- 
unnats att  spela  i  den  karelska  träkonsten,  hvilket  förhål- 
lande har  sin  naturliga  förklaring  däri,  att  denna  sistnämnda 
konst  i  främsta  rummet  utvecklat  sig  ur  arkitekturen. 
Det  är  genom  urholkning,  utborrning  och  utsågning  åstad- 
komna former,  som  på  det  närmaste  äro  bundna  vid  mate- 
rialet och  platsen,  d.  v.  s.  äro  rent  arkitektoniska,  och 
på  hvilka  man  nästan  tvekar  att  använda  uttrycket  orna- 
ment. Profileringen  är  hufvudsak,  ytdekorationen  inskrän- 
kes  till  de  enklaste  figurer  af  korsformigt  skårade  linjer. 
Det  är  också  tydligt  att  timmermansverktygen,  yxa,  såg 
och  borr,  här  vida  mera  kommit  till  användning  än  det 
primitiva  slöjdverktyget,  knifven.  Profileringens  arter  be- 
stämmas för  öfrigt  fullkomligt  af  byggnadsmaterialets  tvenne 
förekomstformer,  stocken  och  brädet. 
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De  passivt  omslutande  stockväggarna  lämnas  utan 
dekoration,  hvilken  däremot  koncentreras  pä  de  uttrycks- 
fulla, d.  v.  s.  stödande,  utspringande,  afslutande  och  om- 
ramande  delame.  Det  lodräta  stödet  får  sin  konstnärliga 
form  genom  skarpa  inskärningar,  hvassa  utsprång  och 
korta  utsväUningar,  den  ut- 
springande bjälken  genom  S- 
formiga  utskärningar,  som  visa 
en  naturlig  släktskap  med  den 
antika  konsolen.  Gafvelbrä- 
dets,  balustradens  och  fönster- 
ramens lätta  funktion  uttryc- 
kes  genom  svängda,  genom- 
brutna, spets-  eller  dropplikt 
hängande  former.  Profilerin- 
gen uttrycker  sig  här  natur- 
enligt  i  kantens  utsågning. 
Trästilen  är  så  konsekvent 
genomförd,  att  härledning  från 
stenarkitekturen  kan  förutsät- 
tas endast  i  undantagsfall,  så- 
som t.  ex.  i  de  två  missför- 
stådda volutorna,  som  någon 
gång  ses  kröna  fönsterinfatt- 
ningen och  som  ytterst  här- 
stamma från  den  italienska 
barockstilen.  Det  bör  fram- 
hållas att  byggnadskonsten  i 
rj^ska  Karelen  i  sin  helhet' 
visar  ett  starkare  sinne  för 
det  pittoreska  än  allniogebygg- 
naderna  i  de  flesta  delar  af  pig.  17.  Grafvård  från  Luvajärvi 
Finland.  i  ryska  Karelen. 

En    hälft    arkitektonisk 
yttring   af  karelarnes    träskärning    äro    deras    grafvårdar, 
hvilka  för  det  mesta  bestå  af  en  i  marken  inslagen  stock, 
som  uppbär  ett  litet  tak.    Äfven  här  visar  sig  samma  stil- 
åtskillnad i  behandlingen  af  det  uppräta  oqh  det  hängande, 
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af  Stocken  och  brädet,  som  vi  funnit  i  byggnadsdekoratio- 
nen (fig.  17).  Intressant  är  för  öfrigt  att  vi  i  detta  fall 
kunna  iakttaga  samma  folkstilens  sönderfallande  i  lokalstilar 
som  i  den  finsk-ugriska  broderikonsten  (jmf.  nov.häft,  s. 
321).  Nästan  hvarje  by  i  ryska  Karelen  äger  i  grafvår- 
darna  sina  särskilda  stilistiska  egendomligheter. 

Vid  genomgående  af 
Blomstedts  och  Sucksdorffs 
teckningar  måste  man  göra 
den  iakttagelsen  att  den  ka- 
relska träslöjden  i  lika  ringa 
grad  som  den  finsk-ug- 
riska sömnadskonsten  an- 
vändes till  bondstugans 
inre  utstyrsel.  Medan  t.  ex. 
de  skånska  textilmönstren 
tillika,  kanske  till  och  med 
förnämligast,  anbringas  på 
bonader,  hyenden,  täcken 
m.  m.  till  hemmets  pyn- 
tande, anträffas  de  finsk- 
ugriska  broderierna  nästan 
uteslutande  på  klädesplagg. 
Och  medan  i  andra  länder 
af  Europa  det  folkliga  trä- 
snideriet  torde  hafva  sin 
hufvudsakliga  uppgift  i  bo- 
hagets och  husgerådets  ut- 
smyckande, så  inskränker 
sig  det  karelska  i  detta 
hänseende  till  rockbladen 
(spånrockama)  och  klapp- 
träna, på  hvilka  mycket 
enkla,  men  ingalunda  smak- 
lösa mönster  och  figurer  åstadkommas  medels  skårade 
linjer  eller,  och  för  det  mesta,  genom  rader  af  små,  trekan, 
tiga  inskärningar  (fig.  18).  Måhända  har  man  just  i  träslöj- 
dens ringa  användning  inomhus  att  söka  förklaringen  till 


Fig.  i8.     Klappträ  från 
ryska  Karelen. 
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den  egentliga  träornamentikens  ringa  utveckling  i  be- 
tydelsen af  ytdekoration.  Där  det  så  kallade  karf snittet 
(på  tyska  ^Kerbschnitf)  uppträder  i  förening  med  rikare, 
medels  passare  upptecknade  stjärn-  och  hvirfvelformer  är 
man  antagligen  berättigad  att  förutsätta  främmande  inflytel- 
ser. Ty  denna  egendomliga  träornamentik  utöfvas  förnäm- 
ligast och  har  nått  en  rik  och  t.  o.  m.  praktfull  utveckling 
i  kustländerna  söder  om  Kanalen  och  Östersjön,  i  de  skan- 
dinaviska länderna,  på  Island  och  äfven  i  Finland. 

Huru  gammal  den  karelska  träslöjden  är  och  hvari- 
från  den  härstammar  är  för  öfrigt  en  fråga,  till  hvars  be- 
svarande jag  saknar  all  kompetens.  Utan  tvifvel  måste 
den  studeras  i  sammanhang  med  den  nordryska.  Men 
hvilkendera  parten  i  detta  fall  är  den  lånande  kan  icke 
af  göras  med  mig  till  buds  stående  medel. 


De  tre  arbeten,  som  ligga  till  grund  för  min  uppsats 
och  på  hvilka  jag  önskat  fästa  läsarens  uppmärksamhet, 
skola  helt  visst  mana  till  fortsatt  forskning  och  efterföljas 
af  andra,  för  att  tillsamman  gifva  en  fullständig  känne- 
dom om  den  finska  konsten  i  arkeologisk,  historisk  och 
etnografisk  mening.  Ännu  återstår  mycket  att  göra.  Sär- 
skildt  vore  det  viktigt  att,  medan  tider  är,  söka  åt  veten- 
skapen rädda  så  mycket  som  möjligt  af  den  på  alla  håll 
utdöende  finsk-ugriska  broderikonsten,  ty  man  måste  frukta 
att  det  inom  kort  är  för  sent.  Men  dessutom  väntar  en 
hel  massa  redan  samladt  material  på  publikation  och  be- 
arbetning. Våra  gamla  kyrkor  innehålla  ej  blott  religiösa 
bilder  från  mycket  olika  tider,  utan  äfven  delvis  rika  och 
smakfulla  ornament,  och  folkkonsten  utöfvas  i  olika  tekniker 
och  olika  former  äfven  i  andra  delar  af  vårt  land  än  Ka- 
relen. För  att  nämna  endast  ett  exempel  så  vore  utan 
tvifvel  våra  västfinska  täcken  och  ryor  väl  förtjänta  att 
samlas,  bekantgöras  och  studeras.  Arbetsfältet  är  vidsträckt 
och  intressant  material  finnes  att  tillgå;  måtte  krafter  och 
intresse  icke  tryta. 

J.  J.  Tlkkanen. 
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Jag  slutat  räkna  månader  och  år, 

mitt  lif  var  såsom  fångens  lif  i  cellen, 

min  dag  i  dag  var  lik  min  dag  i  går 

—  en  fortsatt  natt  från  morgonen  till  kvällen. 

Men  hände  det,  att  solen  sände  njugg 

en  stråle  stundom  genom  cellens  glugg, 

det  blef  blott  mera  mörkt,  när  den  försvunnit, 

och  mera  kallt  det  blef,  när  den  förbrunnit. 

På  tiljorna,  som  mina  fotsteg  nött, 

jag  vandrade  i  ångest,  fastän  gångens 

rytm  med  tiden  blifvit  liknöjdt  trött. 

Mitt  långa  lif  i  cellen  var  en  fångens; 

jag  släpade  min  black  och  bar  min  klof 

i  slö  förtviflan,  när  jag  icke  sof  — 

en  sömn,  som  endast  var  en  kvalfull  dvala. 

Då  hörde  jag  med  ens  din  stämma  tala. 

Jag  hörde  plötsligt,  hur  du  sade:  kom! 
och  hörde  så  din  maning:  tyst,  var  stilla! 
Jag  reste  mig  och  såg  mig  icke  om, 
ty  ingen  tid  vi  hade  att  förspilla. 
Du  löste  bojor,  och  du  löste  band  — 
jag  kände  greppet  af  din  mjuka  hand 
i  mörkret,  som  oss  båda  nattsvart  höljde, 
och  hörde,  hur  du  sade:  följ!  —  och  följde. 
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—  Vi  voro  räddade,  och  jag  var  fri! 

Mitt  hjärta  var  af  salig  sällhet  bräddadt, 

och  ur  mitt  bröst  det  bröt  ett  jubelskri. 

Men  när  jag  ville  se,  hvem  som  mig  räddat, 

och  ville  höra  än  en  gång  den  röst, 

som  mig  hugsvalat,  och  som  bragt  mig  tröst, 

det  var  för  sent,  ty  knapt  till  porten  hunnen 

du  släpt  min  hand  —  och  är  sen  dess  försvunnen ! 

Gustaf  Strengell. 


"'^^^ 
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Af 

Elias  Lodenias. 


Till  den  okände, 

som  i  morgon  —  eller  någon  följande  dag  —  träder  in  i 
detta  rum  och  finner  detta  papper  på  mitt  bröst!. 

Nu  är  det  natt  —  min  sista.  Jag  skall  icke  se  mor- 
gondagen. På  eftermiddagen  var  läkaren  hos  mig.  Jag 
frågade  honom,  huru  länge  det  kunde  räcka  ännu;  han 
sade:  „ett  par  månader  —  kanske  flera".  Han  tänkte: 
„ett  par  timmar  —  möjligtvis  flera**. 

I  natt  skall  jag  alltså  dö;  men  innan  mitt  rosslande 
bröst  upphör  att  häfva  sig,  vill  jag  skrifva  detta  —  mitt 
testamente. 

När  ni  läst  så  långt  som  hit,  ser  ni  er  omkring.  Ni 
varsnar  armodet  i  denna  kammare,  där  hyllan  med  böc- 
kerna, bordet  med  lampan  (hvilken  då  skall  hafva  slock- 
nat af  sig  själf,  eftersom  jag  själf  icke  skall  hinna  blåsa 
ut  den,  förrän  jag  somnar),  de  få  stolarna  och  sängen  med 
min  kallnade  kropp,  äro  hela  möbleringen.  Ni  ler  och  det 
är  ovisst  om  spe  eller  medömkan  tager  öfverhanden  i 
ert  leende.  Ty  ni  tänker:  „Den  stackarn!  Testamente!" 
Jag  kan  se  alltsammans  för  min  blick. 

Jag  ligger  utsträckt  i  min  bädd  —  alldeles  allena,  så- 
som jag  alltid  varit  —  och  famlar  då  och  då  med  pennan 
öfver  papperet  på  detta  skrifplan,  som  jag  uppfann  efter 
det  jag  nödgades  intaga  sängen.  Läkaren  skulle  förbjudit 
mig   att   använda   det,    men  jag   har   gömt  det  när  han 
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kommit.  Hade  jag  icke  haft  det,  skulle  jag  dött  länge 
sedan.     Skall  ni  kunna  tyda  min  famlande  skrift? 

Detta  skriftstycke  är  mindre  ett  testamente  än  en 
bikt,  mindre  ett  förordnande  än  en  förklaring,  mindre  en 
befallning  än  en  bön. 

Detta  är  testamentet  eller  förordnandet  eller  befall- 
ningen: med  mina  timliga  ägodelar,  dem  ni  finner  i  detta 
rum,  får  ni  förfara  efter  behag.  Ni  kan  skänka  eller  sälja 
eller  behålla  dem. 

Här  följer  min  bikt  eller  förklaring  —  och  min  bön. 
Har  ni  n^onsin  erfarit,  hvad  det  vill  säga  att  känna  inom 
sig  en  hetsande  åtrå  efter  något,  som  man  aldrig  kan  nå, 
men  dock  aldrig  kan  uppge  hoppet  om?  Vet  ni,  min 
okände  exekutor,  hvad  det  är  att  förtäras  af  en  eld,  som 
man  h varken  kan  eller  vill  släcka?  Vet  ni  hvad  det  är, 
att  natt  och  dag  känna  den  feber  rasa,  som  födes  af  ett 
okufligt  begär  efter  ära?  Vet  ni  hvad  det  är  att  genom- 
strömmas af  en  kraft  till  något  stort  —  eller  att  åtmin- 
stone tro  det? 

Och  att  sedan  veta  med  sig,  att  det  är  blott  en  half 
kraft,  som  blifvit  en  gifven  —  en  kraft,  hvilken  slutligen 
är  oförmögen  att  bära  en  fram  till  det  man  åtrår  —  jag 
säger  eder:  det  är  fasansfullt. 

Jag  vet  det.  Jag  har  känt  det  hela  mitt  Hf  —  eller 
anat  det  åtminstone. 

Jag  säger  er,  det  är  som  ett  rus,  ett  lätt  och  behag- 
ligt, som  döfvar  all  tanke  på  svårigheter,  visar  allt  i  blått 
mot  guldgrund  och  ingifver  föreställningen  om  obegränsad 
kraft  till  framgång,  till  storhet,  odödlighet. 

Ingen  visste,  hur  jag  tillbragte  alla  de  år,  då  man 
sett  mig  smj^ga  ut  ur  min  kammare  i  skymningen  och 
återvända  dit  om  natten  för  att  stanna  där  inne,  sluten  och 
dold  för  alla  och  med  lampan  brinnande  till  långt  fram  på 
morgonen. 

Det  är  nu  länge  sedan  man  upphörde  att  intressera 
sig  för  mig;  jag  tror  knappt  någon  mera  känner  mig.  Jag 
har  varit  en  gåta  för  världen. 

Man  talade  en  tid  —   i  allra  första  början  af  min  vi- 
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stelse  här  i  staden  —  om  att  jag  var  en  gryende  förfat- 
tare. Man  kunde  icke  gissa  annat.  Man  väntade  en  bok 
af  mig;  väntade  år  efter  år  i  tro,  att  den  slutligen  skulle 
komma  och  slå  ett  stort  slag.  Den  kom  aldrig.  Man  upp- 
hörde att  tro  på  författarskapet.  Sedan  gingo  rykten  att 
jag  var  guldmakare,  att  jag  spelade  för  mig  själf  något 
hemlighetsfullt  punkterspel;  slutligen  att  jag  var  galen. 
Ändtligen  upphörde  man  att  tala  om  eller  tänka  på 

niig-     ]^S  ^^^  död. 

Det  ifar  författarskap.  Ni  finner  mig  dåraktig  —  ni 
har  rätt.    Jag  anade  det  hälft  för  länge  sedan. 

Jag  drefs  af  en  makt,  som  jag  icke  kan  fatta.  Jag 
bad  icke  min  tanke  om  dikter,  men  de  kommo  ändå.  Jag 
gick  icke  och  sökte  stämningar  för  att  sedan  skrifva  dik- 
ter, ty  en  värre  lögn  gifves  knappt,  men  min  själ  dallrade 

—  jag  vet  icke  hvarför  —  af  någon  sällsam  kraft,  som 
förde  min  hand  öfver  papperet. 

Kan  ni  hafva  medlidande  med  mitt  vanvett:  jag  dik- 
tade dramer!  Stora,  skakande  jättedramer,  där  häftiga 
lidelser  kämpade  likt  brottsjöar  kring  ett  blindskär,  medan 
bakgrunden  utgjordes  af  människokulturens  historia.  Jag 
drömde  och  vakade  och  arbetade  natt  och  dag. 

När  jag  fick  ett  arbete  färdigt  —  kastade  jag  det  i 
elden.  Jag  visste,  att  öfver  mig  hvilade  den  förbannelsen 
att  känna  hvarje  själens  fiber  darra  under  lusten  att  dikta 

—  och  att  aldrig  kunna  göra  ett  stort  verk. 

Ni  vet  icke  hvilka  kval  sådant  förorsakar.  Om  det 
gifves  en  tragik,  höjande  sig  öfver  hvarje  annan,  kroppslig 
eller  själslig,  så  är  det  den,  att  vara  benådad  med  half 
kraft  till  diktning  och  aldrig  kunna  helt  gifva  det  största. 

Hvarför  har  denna  fruktansvärda  gnista  kastats  i  en 
människosjäl?  Jag  vet  det  ej;  blott  att  jag  ingalunda  är 
den  ende.  Men  hvarför?  Jag  har  forskat  och  grubblat, 
och  mina  kinder  hafva  fallit  in,  rosslingarna  i  mitt  bröst 
hafva   för  hvar  dag  tilltagit  under  det  jag  ropat:  hvarför 

—  hvarför  —  hvarför? 

Jag  fick  aldrig  svar.  Och  jag  fortfor  som  förut:  gjorde 
utkast,   planerade,  sökte  gifva  djupa  tankar,  lefvande  lifs- 
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bilder  och  sköna,  höjande  ord.  Skref,  skref,  ändrade,  för- 
bättrade —  och  brände.  Jag  visste  att  intet  af  det  jag 
gjort  var  värdt  en  rad  i  en  af  dessa  böcker,  som  stå  där 
på  hyllan.  Jag  brände  om  aftonen  hvad  jag  byggt  upp 
om  dagen. 

Och  dock  lämnade  mig  hoppet  aldrig.  Jag  tänkte : 
kanske  misskänner  jag  mig  själf.  Måhända  har  jag  dock 
gjort  ett  eller  annat  stort  arbete! 

Och  jag  erfor  afund,  stor  afund,  gentemot  alla  dem, 
hvilka  äro  små  eller  intet,  utan  att  själf  ana  det,  hvilka 
framträda  och  bjuda  hvad  de  hafva.  Men  hos  mig  var 
jämte  den  halfva  kraften  nedlagd  gåfvan  att  se  min  liten- 
het. Ibland  grät  jag  af  sorg.  Jag  hade  velat  storma  him- 
len för  att  röfva  den  del  af  gnistan,  som  förmenats  mig. 
Men  jag  kunde  icke. 

En  gång  tog  jag  mod  till  mig  och  sände  ett  arbete 
till  en  stor  kritiker.  Det  kallades  ^Glädjens  skattkammare". 
Det  var  ett  sceniskt  arbete  i  sju  akter  („så  vidunderligt!" 
tänker  ni).  Jag  gick  i  flera  månader  och  väntade  på  den 
store  mannens  utlåtande;  kunde  ingenting  företaga,  höll 
icke  pennan  i  min  hand  en  enda  gång  och  hade  oafbru- 
tet  feber.  „Om  han  skref  ve  det  och  det  —  och  så  —  eller 
så",  tänkte  jag,  skulle  jag  publicera  boken.  Min  fantasi 
var  som  en  sprakande  eldflamma. 

Slutligen  kom  hans  svar.  Mitt  arbete  följde  med. 
Jag  har  hans  bref  inristadt  som  med  en  stylus  på  minnets 
koppartafla:  „stort  tänkt  —  icke  illa  planeradt,  men  oform- 
ligt, löst  i  kompositionen  —  inga  nya,  banbrytande  tan- 
kar —  en  del  öfverflöd  och  tyngande,  oväsentligt  gods  — 
det  hela  lofvande,  icke  mer".  Dessa  ord  voro  det  väsent- 
liga i  hans  bref,  som  hade  tolf  rader.  Han  var  mycket 
upptagen,  den  store  mannen. 

Jag  brände  mitt  arbete. 

Sedan  upphörde  jag  —  för  en  tid.  Så  tog  jag  åter 
vid.  När  det  nya  arbetet  var  färdigt,  läste  jag  åter  genom 
det,  fann  det  undermåligt  —  kastade  det  i  elden.  Likaså 
alla  de  öfriga. 

Och  nu  vänder  jag  på  hufvudet  och  ser  dit  upp  mot 
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böckerna  på  hyllan.  Othello  grinar  åt  mig,  Macbeth  dan- 
sar en  spefull  dans  och  Den  gudomliga  komedin  hånler  åt 
den  ömklige  dåren  i  sängen.  Min  sista  natt  är  kommen, 
och  jag  skall  aldrig  mera  se  edert  älskade  hån,  i  döda  an- 
dar.    Jag  smeker  er  med  min  blick. 

Min  okände  exekutor,  ett  sista  ord! 

Ni  finner  där  framme  på  bordet  ett  manuskript.  Det 
behandlar  mitt  eget  lifs  drama.  Min  bön:  käre,  käre,  om 
ni,  efter  att  hafva  läst  detta,  kan  hysa  aldrig  så  litet  hopp, 
att  jag  varit  en  diktare,  tag  då  de  bladen  och  gå  från  dörr 
till  dörr  bland  dem,  som  döma  i  vittra  ting!  Och  där  ni 
så  finner,  att  några  bland  dera  —  låtom  oss  säga:  de  fle- 
sta —  äro  milda  mot  mitt  verk,  då  må  ni  gifva  ut  det  åt 
världen! 

Ni  skall  finna,  att  manuskriptet  är  ofuUändadt.  Ni 
sätter  dessa  blad  till  under  ordet  ^epilog**,  som  står  nedan 
sista  orden  i  sista  scenen  af  femte  akten  —  och  så  är  det 
fuUkomnadt. 

Jag  ber  eder,  käre,  okände  vän :  underlåt  intet,  ehvad 
än  må  hända,  ty  öw  .  .  .  om  .  .  . 

Carl  Johannes  Höf .... 


"^^^ 
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Karl  August  Tavaststjerna 

tecknftd  af 

Verner  Söderhjelm. 

Verner  Söderhjelm:  Karl  August  Tavaststjerna.  En  lefnads- 
teckning.  Skrifter  utgifna  af  Svenska  Litteratursällskapet  i  Finland. 
XLVI.    324  pag.  8:0. 

Genom  sin  omfattande  och  intressanta  teckning  af 
Karl  Angust  Tavaststjernas  lefnad  och  författarverksamhet 
har  prof.  Söderhjelm  gifvit  ett  värdefullt  bidrag  till  den 
icke  så  synnerligen  rika  biografiska  litteraturen  öfver  vårt 
lands  diktare.  Arbetet  bär  vittne  om,  att  förf.  omfattat  sitt 
ämne  med  allra  största  sympati  och  intresse;  man  ser  att 
han  gått  till  verket  med  klar,  lef vande  och  pietetfull  hågkomst 
af  den  aflidne  skalden.  Den  bild  han  gifvit  af  Tavast- 
stjernas lif  och  skaldskap  är  också  enligt  undertecknads 
mening  i  det  allra  väsentligaste  riktig,  och  detta  omdöme 
skall  säkert  ej  jäfvas  af  skaldens  många  öfriga  personliga 
vänner  och  bekanta. 

Tavaststjernas  litterära  kvarlåtenskap  är  icke  ringa. 
Utom  de  böcker  han  utgifvit,  till  antalet  tjuguen,  finnas 
åtskilliga  tidningsuppsatser,  en  stor  mängd  otryckta  dikter 
och  fragment,  några  rätt  anmärkningsvärda  föredrag  rö- 
rande Finlands  politiska  och  litterära  förhållanden  samt 
sist  och  slutligen  en  betydande  samling  bref.  Särskildt 
dessa  sistnämnda  hafva  lämnat  ett  synnerligen  värdefullt 
och  rikt  material  för  skildringen  af  skalden  och  hans  för- 
hållande till  sin  tid  och  omgifning. 

Man  kan  lätt  förstå,  att  Tavaststjernas  originella  per- 
sonlighet måste  ha  erbjudit  ett  stort  psj^kologiskt  intresse 
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för  hans  biograf,  men  det  är  äfven  lätt  insedt  att  svårig- 
heterna ingalunda  varit  ringa,  då  det  gällt  att  få  de  många 
egendomliga,  ofta  hvarandra  rätt  motsägande  dragen  att 
gå  ihop  till-  en  helgjuten,  klar  bild  af  skalden.  Fäster  man 
sig  blott  vid  de  yttre  konturerna-  af  hans  lefnad,  hans  barn- 
dom, hans  studier  och  resor,  hans  ovanligt  intensiva  och 
flitiga  författarverksamhet,  de  i  jämförelse  med  motighe- 
terna  rätt  betydande  framgångar  han  vann  på  sin  skalde- 
bana, bland  dessa  sistnämnda  icke  att  förglömma  den  upp- 
muntran han  upprepade  gånger  erhöll  genom  icke  så 
obetydande  offentliga  prisbelöningar  af  staten  och  svenska 
literatursällskapet,  så  får  man  en  bild  af  ett  skaldeöde,  hvil- 
ket  i  det  stora  hela  gestaltat  sig  ljust  och  lyckosamt.  Söker 
man  skaldens  personlighet  där  bakom,  huru  han  på  grund 
af  sitt  temperament  och  egendomliga  skaplynne  betraktade 
sin  ställning  i  lifvet  och  förhållandena  omkring  sig,  ter  sig 
bilden  väsentligen  annorlunda. 

Det  intryck  Tavaststjerna  gjorde  på  dem,  som  endast 
ytligt  kände  honom,  var  icke  alltid  sympatiskt.  Han  var 
städse  ganska  fåordig  och  inbunden,  ofta  dunkel  och  omo- 
tiveradt  sarkastisk  i  det  han  j^^ttrade,  stundom  öfvermodig 
ända- till  brutalitet.  För  dem,  som  stodo  honom  närmare, 
framstod  han  visserligen  mest  i  helt  annan  dager,  vänfast 
och  pålitlig,  anspråkslös,  godmodigt  satirisk,  än  stillsam 
och  medgörlig,  än  oförvägen  och  våghalsig,  men  ej  sällan 
kunde  han  äfven  te  sig  ända  till  halstarrighet  envis,  full  af 
trots,  bitterhet  eller  missmod,  nästan  sjukligt  känslig  för 
hvarje  motsägelse  eller  kritik.  I  regeln  uttalade  han  sig 
sällan  och  i  korthet,  ofta  rätt  otydligt  och  sväfvande,  helst 
i  paradoxer  i  literära  och  samhälliga  spörjsmål,  ehuru  han 
stundom  entusiastiskt  kunde  citera  någon  skald,  som  an- 
slagit honom.  Beträffande  sig  själf  och  sina  planer  yttrade 
han  sig  än  förhoppningsfullt  och  med  tillförsikt  om  fram- 
gång, säker  i  öfvertygelsen  om  det  riktiga  och  ärliga  i 
sina  afsikter,  än  pessimistiskt  och  bittert,  då  han  ansåg 
sig  missförstådd  eller  oförstådd  och  oriktigt  bedömd  af 
kritiken,  och  detta  inträffade  tyvärr  icke  så  sällan.  Men 
ytterligt  skygg  för  att  visa  sig  sentimental,  undvek  han 
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helst  äfven  inför  den  närmaste  kamratkretsen  att  öppna  sitt 
inre  och  blotla  det  tanke-  och  känslolif ,  som  djupast  rörde 
sig  inom  honom. 

Hvad  han  skydde  att  i  samtal  yppa,  det  uttalade 
han  oförbehållsamt  i  skrift.  Genom  hans  bref,  ur  hvilka 
prof.  Söderhjelm  med  rätta  meddelar  en  mängd  oftast 
högst  intressanta  utdrag,  förfullständigas  bilden  af  Tavast- 
stjema  i  väsentiiga  punkter.  Man  ser  af  dessa  utdrag,  att 
Tavaststjerna  klarare  än  man. kunde  förmoda  kände  sin 
egenartade  begåfning,  dess  styrka  och  brister,  att  han 
själfständigt  och  utan  att  skatta  åt  opinioner,  som  han  icke 
kunde  gilla,  sökte  gå  och  äfven  gick  sina  egna  vägar  såväl 
i  sin  literära  verksamhet  som  vid  bedömandet  af  dagens 
frågor,  bland  hvilka  språkfrågan  då  var  den  i  vårt  land 
dominerande,  att  han  vid  sina  bedömanden  af  andra  städse 
sträfvade  efter  att  vara  förstående,  finkänslig  och  human, 
men  att  han  därjämte  ständigt  kände  sig  sliten  mellan  en 
pessimism,  som  alstrade  misstänksamhet,  oppositionlusta, 
skepticism  och  slutenhet,  och  en  ömtålig  känslighet,  som 
gjorde  honom  innerligt  mottaglig  för  vänskap  och  kärlek, 
men  äfven  kom  honom  att  känna  en  djup,  bitter  smärta 
vid  hvarje  brist  på  förståelse,  vid  h varje  omild  beröring 
med  det  känslolif,  som  han  ansåg  som  det  bästa  han  ägde. 

Med  fin  psykologisk  bhck  har  prof.  Söderhjelm  för- 
stått påvisa  det  inre  sammanhanget  mellan  Ta vaststj ernås 
personlighet  och  diktning,  det  starkt  subjektiva  draget  i 
hela  hans  alstring.  Af  största  intresse  är  förf:s  skildring 
af  Tavaststj  ernås  uppväxt  och  ungdomsår.  Tidigt  vaknade 
hans  skaldeinstinkter  och  sökte  sig  form  i  en  massa  lyri- 
ska dikter,  visserligen  omogna  och  oklara,  men  i  hvilka 
hans  egendomliga  skaldekynne  redan  tydligt  spörj  es.  Med 
stor  sympati  och  förståelse  läste  han  den  s.  k.  realistiska 
riktningens  författare,  särskildt  den  norska  litteraturens  stor- 
män. Af  skalder  blef  han  väl  mest  påverkad  af  Snoilsky  ^ 

1  Att  äfven  Holger  Drachmann,  i  motsats  mot  hvad  förf.  an- 
tager, utöfvat  ett  visst  inflytande  på  Tavaststjerna  är  säkert.  Med 
särskild  förtjusning  läste  han  under  ^Morgonbrisens"  tider  Drach- 
manns  „Ranker  og  Roser"  och  „På  Sömands  Tro  och  Loven".  Spe-  ' 
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Äldre  perioders  stora  skalder  lämnade  honom  skäligen  obe- 
rörd. Under  allt  detta  utbildade  han  med  säker  intuition 
sin  egen  stil  och  visste  att  bevara  sin  egendomlighet,  så 
att  han  i  det  första  dikthäftet  „För  morgonbris"  redan 
framstår  såsom  en  fullt  originell  skald.  Träffande  och  sä- 
kert karakteriserar  förf.  de  andliga  intressena  och  idéerna 
hos  den  krets  af  unga  akademici  och  poetiska  dilettanter, 
inom  h vilken  Tavaststjerna  då  rörde  sig.  I  betraktande 
af  den  betydelse  denna  „  genombrotts" -period  äger  för  Ta- 
vaststjernas  vidare  alstring,  synes  det,  som  om  en  något 
vidlyftigare  redogörelse  för  densamma  skulle  varit  på  sin 
plats. 

Tavaststj ernås  arbetssätt  var  ytterst  forceradt  och 
föga  metodiskt,  och  hans  sinnesstämning  var  i  icke  ringa 
grad  beroende  däraf.  Medan  han  under  alstrandets  stunder  el- 
ler då  några  planer  för  framtiden  rörde  sig  inom  honom 
kunde  hysa  ett  friskt  lefnadsmod  och  en  nästan  naiv  förtrö- 
stan, inträda  stunderna  af  pessimism  och  bitterhet  i  regeln 
så  snart  han  sänd  t  ut  i  världen  något  nytt  alster  af  sin  penna. 
Säkert  berodde  detta  förhållande  icke  ensamt  på  kritiken, 
för  hvilken  han  städse  var  alltför  sensibel  och  af  hvilken 
han  merendels  ansåg  sig  oförstådd  och  oriktigt  bedömd, 
ej  heller  på  hans  ekonomiska  bekymmer,  utan  äfven  i  myc- 
ket hög  grad  på  hans  impulsiva,  nervösa  sätt  att  arbeta, 
hvilket  måste  slita  honom  mellan  skarpt  kontrasterande 
stämningar  af  stark  skaparlust  och  djup  depression.  Dessa 
perioder  af  nedstämning  och  missmod  blefvo  visserligen 
långvarigare  och  intensivare,  ju  äldre  han  blef,  detta  i  icke 
ringa  grad  beroende  på  hans  tilltagande  döfhet  och  kropps- 
liga ohälsa.  Arbetena  från  de  senaste  åren  af  hans  lefnad, 
af  hvilka  några  höra  till  det  bästa  och  fullödigaste  han 
producerat,  visa  emellertid  ingen  afmattning  i  hans  alst- 
ringskraft.   Att  inlåta  sig  på  förmodanden,  huru  hans  ut- 

ciellt  anslogs  han  af  de  i  det  sistnämnda  arbetet  ingående  poetiska 
berättelserna,  och  det  var  troligtvis  dessa,  som  förmådde  Tavast- 
stjerna försöka  sig  på  den  poetiska  novellen  (se  sid.  76  ff.)  Den 
rimmade  berättelsen  „Den  sista  paraden"  är  en  öfversättning  af 
en  i  „På  Sömands  Tro  og  Loven"  ingående  dikt. 
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veckling  skulle  gestaltat  sig,  därest  han  fått  lefva  längre, 
är  ju  fullkomligt  lönlöst,  men  säkert  är  —  och  detta  på- 
stående synes  mig  icke,  strida  emot  prof.  Söderhjelms 
framställning  —  att  Tavaststjerna,  då  döden  nådde  honom, 
ännu  besatt  många  och  rika  möjligheter  för  en  framtida 
produktion. 

I  sin  lefnadsteckning  af  skalden  har  prof.  Söderhjelm 
gifvit  mycket  omfattande  redogörelser  för  och  undersök- 
ningar af  hans  verk,  särskildt  de  tidigare.  Så  spirituella  och 
intressanta  än  dessa  partier  af  hans  bok  äro,  så  hade  dock, 
synes  oss,  öfverskådligheten  vunnit  på  något  större  kon- 
centrering. Att  han  ägnat  rätt  mycken  uppmärksamhet 
åt  dagskritiken,  af  hvilken  Tavaststjerna  led  så  mycket 
och  kände  sig  så  illa  behandlad,  är  förklarligt. 

Naturligt  är  äfven  att  förf.,  för  hvilken  skaldens  litte- 
rära produktion  ligger  såsom  ett  afslutadt  helt,  i  många 
hänseenden  kommit  till  en  annan  uppfattning  särskildt  be- 
träffande Tavaststj ernås  tidigare  arbeten,  än  de  kritiker, 
som  i  honom  ännu  blott  sågo  den  lofvande  nybörjaren 
eller  hade  blott  ett  enstaka  arbete  att  anmäla.  Nekas  kan 
också  icke,  att  kritikerna  i  allmänhet  nog  mycket  fram- 
höllo  felen,  hvilka  visserligen  vanligtvis  voro  rätt  i  ögonen 
fallande,  men  mindre  ofta  gåfvo  ett  oförbehållsamt  erkän- 
nande åt  förtjänsterna  och  dessutom  någon  gång  hos  skalden 
förutsatte  intentioner,  dem  han  alls  icke  hade  Men  man  må 
ej  heller  förgäta,  att  så  godt  som  alla  de,  hvilka  anmält  Ta- 
vaststj ernås  arbeten,  axisågo  hans  begåfning  så  betydande 
och  originell,  att  man  tyckte  sig  böra  i  hans  eget  intresse  an- 
märka äfven  om  sådana  bristfälligheter,  som  man  måhända 
skulle  tolererat  hos  en  mindre  framstående  diktare  '. 


^  Den  ton  af  beklagande,  h varmed  prof.  Söderhjelm  omtalar 
särskildt  denna  tidskrifts  hållning  gentemot  Tavaststj  ernås  tidigare 
arbeten,  synes  oss  vara  föga  berättigad.  Finsk  Tidskrift,  som  såväl 
först  som  sist  publicerade  flere  af  Tavaststj  ernås  vackraste  lyriska 
dikter,  ägnade  från  början  stort  intresse  åt  utvecklingen  af  hans 
skaidskap.  Hans  verk  bedömdes  af  särskilda  granskare,  bland  dem 
den  främste  af  den  litterära  kritikens  målsmän  i  vårt  land.  Att 
därvid   idel  loford  skulle   gifvits,  kan  väl  prof.  Söderhjelm  icke  be- 

Finsk  Tidskrift  ipor,  I.  10 
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Prof.  Söderhjelms  estetiska  analys  af  Tavaststjernas 
arbeten  och  värdesättning  af  desamma  synas  i  det  allra 
väsentligaste  vara  riktiga.  Med  sin  utpräglade  lyriska  be- 
gåfning  förmådde  Tavaststjema  ej  skapa  några  fullödiga, 
helgjutna  konstverk  utom  lyrikens  område.  I  hans  roma- 
ner och  dramer,  äfven  de  bästa,  lämnar  kompositionen 
rum  för  väsentliga  anmärkningar,  uppfattningen  af  sam- 
hällsförhållande är  i  regeln  för  ensidig  eller  grund  för  att 
låta  detaljerna  framstå  i  riktigt  förhållande  till  det  hela, 
skildringen  är  ofta  ojämn  och  tankegången  oklar,  karak- 
tersteckningen,  så  snart  han  går  utom  sitt  eget  känslo-  och 
erfarenhetsområde,  skematiskt  forcerad  eller  sväfvande. 
Samma  omdöme  gäller  om  „Laureatus"  såsom  epopé  be- 
traktad. Dessutom  är  hans  språk  ofta  vårdslöst,  icke  säl- 
lan banalt,  stundom  felaktigt.  Det  är  i  enskildheterna  hans 
eminenta  diktarförmåga  gör  sig  gällande,  i  fina,  omedelbart 
funna  naturstämningar  af  de  mest  skiftande  slag,  i  bitande 
satir  öfver  det  lumpna,  småaktiga  och  trångbröstade  i  sam- 
hället, i  otaliga,  från  det  verkliga  lef vande  lifvet  hämtade 
och  med  underbar  träffsäkerhet  återgifna  smådrag  och 
genrebilder.  I  hans  noveller,  bland  hvilka  hans  originella 
skildringar  från  pojkåren  måhända  stå  främst,  träda  alla 
dessa  förtjänster  klart  till  synes.  Helgjutnast  och  en  stor 
skald  är  han  i  sin  lyrik,  där  han  får  gifva  sin  subjektivitet 
fritt  spelrum,  följa  ögonblickets  intuition  och  gifva  ett  ome- 
delbart uttryck  åt  sina  rika  känslostämningar,  från  den  mest 
skära,  eteriska  erotik  till  den  bittraste  indignation  och 
pessimism.  Här  får  hans  språk  ett  smekande  välljud,  en 
finhet,  kraft  och  klang,  som  verkar  oemotståndligt  beta- 
gande, här  utvecklar  sig  hans  konst  med  hvarje  nytt  ar- 
bete till  allt  större  fullkomning,  mognad  och  djup,  medan 
hans  senare  romaner  och  dramer  knappast  visa  några  fram- 
steg vid  jämförelse  med  de  tidigare.     Inom  lyrikens  om- 

gära.  Det  hade  ju  varit  att  visa  skalden  och  hans  publik  föga  akt- 
ning, om  recensenterna  underlåtit  att  framhålla  ojämnheterna  i  hans 
stil,  hvilka  prof.  Söderhjelm  jusjälf  påpekar,  och  den  ej  sällan  fram- 
trädande svagheten  i  kompositionen. 

Red. 
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råde  har  han   verkat  fruktbringande  äfven  för  en  yngre 
diktargeneration  och  varit  snart  sagdt  skolbildande. 

Sitt  omdöme  om  Tavaststjerna  sammanfattar  prof. 
Söderhjelm  ungefär  på  följande  sätt.  Ehuru  realist,  har 
han  icke  den  äkta  realistens  drag  att  underordna  sig  fakta : 
han  är  romantiker  icke  blott  genom  sin  subjektivism,  utan 
ock  genom  sin  aldrig  tillfredsställda  längtan  och  genom  sin 
satir  öfver  verklighetens  krasshet.  Däremot  saknar  han 
romantikerns  fantasi,  men  hår  åter  realistens  sinne  för  verk- 
lighetsdetaljer och  för  ögonblickets  lif;  och  just  detta,  att 
alla  hans  figurer  lefva  ett  sådant  lif  i  nuet,  tänka  tidens 
tankar  och  slitas  af  dess  söndringar,  gör  honom  så  starkt 
modem.  Han  är  den  moderna  realismens  förste  repre- 
sentant hos  oss,  brytande  en  ny  väg  på  alla  områden,  ly- 
rikens, romanens,  novellens,  dramats,  men  bibehållande  i 
afseende  å  sin  riktning  en  tydlig  originalitet. 

Jag  gillar  fullkomligt  Ellen  Kej^s  af  förf.  understödda 
förslag,  att  det  bästa  af  Tavaststj ernås  produktion  borde 
samlas  i  ett  urval.  Hans  diktarbild  skulle  säkert  därigenom 
framstå  icke  blott  klarare  och  fördelaktigare,  utan  äfven 
riktigare  än  förut,  såvidt  som  ju  minnet  af  en  skald  bör 
för  eftervärlden  bevaras  genom  det  ädlaste  han  tänkt  och 
det  bästa  han  skapat. 

A.  Lönnbeck. 


^^^^ 
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Bn  skrifvelse  frän  generalguvernören 
Zakrevskij  till  kejsar  Nikolai  L 

I  uppsatserna  „Konflikten  mellan  senaten  och  gene- 
ralguvernören Zakrevskij  1825"  (Finsk  tidskrifts  september- 
och  oktoberhäften  1897;  t.  43  sid.  173  ff,,  254  ff.)  tecknade 
jag,  hufvudsakligen  med  ledning  af  samtida  bref,  gången 
af  den  konflikt  mellan  generalguvernören  Zakrevskij  och 
senaten,  som  i  maj  1825  utbröt.  Generalguvernören  hade, 
med  förbigående  af  andra  myndigheter,  vid  muntlig  före- 
dragning hos  kejsar  Alexander  I  utverkat  bifall  till  sär- 
skilda åtgärder,  om  hvilka  underrättelse  till  behörig  verk- 
ställighet meddelades  senaten  genom  fem  i  generalguver- 
nörens kansli  affattade  skrifvelser.  Detta  fann  senaten 
stridande  mot  de  gällande  författningarna,  enligt  hvilka 
alla  ärenden,  innan  de  föredrogos  för  kejsaren,  borde  be- 
handlas i  den  finska  kommittén  i  S:t  Petersburg.  Senaten 
beslöt  därför  att  tillsvidare  låta  anstå  med  åtgärd  i  fråga 
om  generalguvernörens  fem  skrifvelser.  Tillika  affattades 
en  till  kejsaren  ställd  enskild  adress  af  den  16  maj  1825, 
hvari  senatsledamöterna  framhöllo  de  betänkligheter,  som 
generalguvernörens  handlingssätt  hos  dem  framkallat  ^ 


1  I  de  föredrag  jag  1898  utgaf  under  titeln  „Ur  Finlands  kon- 
stitutionella historia  1809— 1863"  ingår  en  kort  sammanfattning  af 
konfliktens  förlopp.  Jag  begagnar  här  tillfället  att  rätta  två  oriktig- 
heter, som  insmugit  sig  i  denna  framställning.  Sid.  17  uppgifves, 
att  Zakrevskij  skulle  statt  grefve  Araktschejeff'nära,  men  att  döma 
af  flere   uttryck  i  Zakrevskijs  bref  ansåg  han  tvärtom  Araktschejeff 
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Då  jag  meddelade  dessa  uppsatser  hade  jag  icke 
kännedom  om  en  skrifvelse  från  general  Zakrevskij  till 
kejsar  Nikolai  I  af  den  %4  februari  1826,  som  ingår  i  andra 
delen  af  Zakrevskijs  af  general  Dubrovin  utgifna  bref.  ^ 
Skrifvelsen  författades  i  S:t  Petersburg,  medan  Zakrevskij 
efter  kejsar  Nikolais  tronbestigning  vistades  i  den  ryska 
hufvudstaden.  En  redogörelse  för  densamma  skall  tjäna 
såsom  ett  visserligen  sentida  kompletterande  tillägg  till  de 
nämnda  uppsatserna. 

Zakrevskij  börjar  sin  framställning  med  att  omtala, 
huru  han  utverkade  kejsar  Alexander  I:s  bifall  till  de  fem 
skrifvelserna  och  omnämner  i  samband  därmed,  att  han 
meddelat  statssekreteraren  för  finska  angelägenheter  un- 
derrättelse om  dem.  Sedan  han  berört  senatens  beslut 
att  lämna  dem  beroende,  öfvergår  han  till  senatsledamö- 
ternas adress,  som  han  finner  fullkomligt  obefogad.  Det 
kunde  endast  tillkomma  prokuratorn  att  göra  en  sådan 
anmärkning  mot  generalguvernören.  Senatsledamöternas 
yrkande,  att  generalguvernören  icke  hade  rätt  att  på  egen 
hand  tillkännagifva  den  högsta  viljan  eller  att  få  tillträde 
hos  monarken  med  framställningar  rörande  Finlands  ange- 
lägenheter kunde  medföra  farliga  konsekvenser,  hvarför 
Zakrevskij  anser  sig  böra  rikta  kejsarens  uppmärksamhet 
på  deras  handlingssätt. 

Man  bör  ihågkomma,  att  senatsledamöterna  icke  i  sin 
adress  hade  berört  de  fem  skrifvelsernas  sakliga  innehåll, 
h vilket  de,  att  döma  af  privata  yttranden,  delvis  godkände. 
De  hade  endast  anmärkt,  att  skrifvelserna  innehöUo  „ be- 
stämmelser, hvilka  skulle  medföra  en  partiell  ändring  af 
Finlands  grundlagar  och  öfriga,  civila  författningar,  dem 
H.   K.   M.t  täckts   bekräfta '',   hvarmed    åsyftades   att  den 

vara  sin  motståndare.  Sid  34  namnes  general  Dubrovin  såsom  för- 
fattare till  den  biografiska  inledningen  till  Zakrevskijs  bref.  Dubrovin 
har  visserligen  ombesörjt  utgif ningen,  men  biografin  år  författad  af 
furst  Drutskoj-Sokolinskij. 

1  C6opHHKT>  HMnepaTopcKaro  pyccKaro  HCTopHHecKaro  o6ii;ecTBa 
t  78  sid.  467  ff.  (S:t  Petersburg  1891).  —  Sid.  459 — 467  är  senatens 
adress,  på  franska  med  rysk  öfversättning,  införd. 
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finska  folkrepresentationens  bifall  grundlagsenligt  var  nöd- 
vändigt för  genomförandet  af  flere  af  de  ifrågasatta  åt- 
gärderna. Zakrevskij  upptar  emellertid  icke  denna  konsti- 
tutionella synpunkt,  hvilken  torde  varit  honom  främmande. 
Däremot  ägnar  han  en  hufvuddel  af  sitt  bref  åt  att  in  ex- 
tenso  återgifva  skrifvelserna,  hvarjämte  han  utförligt  mo- 
tiverar de  åtgärder,  som  i  dem  anbefallas.  De  skäl,  på 
grund  af  hvilka  han  söker  bevisa  att  de  mått  och  steg 
han  velat  genomföra  vore  nyttiga  eller  rättvisa,  äro  delvis 
tillfredsställande,  nien  själfva  den  fråga  som  här  förelåg, 
berör  han  därvid  icke.  Jag  skall  därför  icke  dröja  vid 
denna  del  af  hans  bref.  ^ 

Om  sättet  för  de  fem  skrifvelsernas  tillkomst,  hvarom 
senatsledamöternas  adress  hufvudsakligen  talade,  yttrar  sig 
Zakrevskij  kort  och  summariskt  Senatsledamöternas  upp- 
fattningssätt synes  honom  vara  stridande  mot  all  riktig 
ordning,  och  deras  synpunkter  äro  för  honom  ofattliga. 
Han  uttalar  sin  förvåning  öfver  deras  yrkande  att  gene- 
ralguvernören, ehuru  han  var  senatens  ordförande  och  hög- 
ste chefen  för  den  civila  verkställande  makten  samt  den 
ende  „för  svenskarna  främmande"  medlemmen  af  den  in- . 
hemska  styrelsen,  icke  skulle  hafva  tillträde  till  tronen  i 
det  honom  anförtrodda  landets  angelägenheter,  och  öfver 
att  enligt  deras  mening  monarken  skulle  få  kunskap  om 
finska  förhållanden  endast  genom  statssekreteraren,  hvari- 
genom  generalguvernören  blefve  beroende  af  kommittén  i 
S:t  Petersburg,  medan  han  dock  enligt  sin  instruktion  borde 
intaga  den  främsta  platsen  i  Finland  näst  kejsaren.  Se- 
natsledamöterna ville  med  andra  ord  göra  generalguver- 
nören stum  och  vanmäktig. 

Zakrevskij  söker  därefter  med  stöd  af  instruktionerna 
för  den  finska  kommittén  och  generalguvernören  samt  se- 
natsreglementet bevisa  riktigheten  af  sin  ståndpunkt.  Den 
finska  kommittén  betraktar  han  såsom  ett  kansli  för  finska 
ärenden,  hvilket  saknar  en  vidsträcktare  befogenhet.     Då 


1  Se  Finsk  Tidskrift  t.  XLIII  sid.  254  ff.,  där  de  fem  skrifvel- 
serna äro  refererade. 
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generalguvernörsinstruktionen  och  senatsreglementet  icke 
ange  någon  annan  väg  än  den  omedelbara  för  generalgu- 
vernörens framställningar  hos  kejsaren,  anser  han  gene- 
ralguvernören vara  oförhindrad  att  i  finska  angelägenheter 
direkt  utverka  monarkens  befallningar. 

Generalguvernörens  skrifvelse  afslutas  med  följande 
ord: 

Slutligen  vågar  jag  för  E.  K.  M:t  underdånigst  framhålla, 
att  styrelsen  öfver  det  finska  folket  är  gifven  senaten  för  detta 
furstendöme  endast  under  generalguvernörens  öfvervakande, 
såsom  det  heter  i  det  allerhögsta  sekreta  reskriptet  till  den 
sistnämnde  af  d.  14  sept.  i8to  och  att  enl.  §  19  af  reglementet, 
gifvet  senaten  d.  6  aug.  1809,  detta  ämbetsverk  ovillkorligen 
är  skyldigt  ait  handlägga  de  ärenden  generalguvernören  af 
eget  personligt  initiativ  eller  i  följd  af  allerhögsta  befallningar 
förelägger  detsamma;  och  därför  visar  sig  senatsledamöternas 
handlingssätt  af  d.  4  maj  1825  vara  stridande  emot  klar  författning 
och  innebär  därjämte  ett  öfvergrepp  mot  en  annan,  som  aller- 
nådigst  gifvits  i  instruktionen  för  prokuratorn  af  d.  12  januari 
181 2,  enligt  hvilken  det  tillkommer  denna  ämbetsman  ensam 
att  anmäla  för  kejsaren,  om  generalguvernören  afvikit  från 
lagarnas  och  författningarnas  råtta  kraft;  men  prokuratorn  har 
icke  vidtagit  denna  åtgärd,  troligen  emedan  han  varit  öfver- 
tygad  om  dess  obefogenhet,  utan  har  åtnöjt  sig  med  att  en- 
dast underrätta  mig  om  föremålet  för  senatsledamöternas  hemliga 
rådslag;    han  har  icke  ens  själf  undertecknat  deras  skrifvelse. 

Detta  generalguvernörens  bref  i  dess  hufvuddrag.  Den 
uppfattning  af  konflikten  jag  tidigare  haft  förändras  icke 
genom  Zakrevskijs  utläggning.  Då  Zakrevskij  såväl  i  början 
som  i  slutet  af  sin  skrifvelse  säger,  att  en  framställning 
sådan  som  senatsledamöternas  adress  hade  kunnat  göras 
endast  af  prokuratorn,  förbiser  han  att  de  fem  skrifvelserna 
tillsvidare  hade  blifvit  beroende  och  icke  gifvit  anledning 
till  någon  åtgärd.  I  ett  sådant  fall  hade  prokuratorn  icke 
anledning  att  afgifva  något  officiellt  yttrande.  Också  kan 
man  icke  annat  än  förvåna  sig  öfver  att  Zakrevskij  till 
sin  fördel  vill  göra  gällande,  att  prokuratorn  underlåtit  att 
underteckna  adressen  och  antyder,  att  denne  skulle  ifråga- 
satt dess  tillbörlighet.  Han  kunde  knappt  vara  okunnig 
om   att   prokuratorn  Valleen,   som   personligen  under  da- 
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garna  efter  den  9  maj  1825  gjort  honom  de  allvarsam- 
maste föreställningar  om  hans  handlingssätt,  varit  en  af 
dem,  hvilka  verksammast  bidragit  till  adressens  affattande. 
Underteckna  densamma  kunde  han  själffallet  icke,  då  han 
ju  endast  ägde  att  öfvervaka  senatens  åtgärder,  men  icke 
att  taga  del  i  dem.  Zakrevskij  underlåter  äfven  att  framhålla 
att  reglementet  af  den  18  augusti  1809  i  §  18  uttryckligen 
ger  konseljen  rättighet  att  hos  H.  M:t  anmäla  de  förkla- 
ringar, hvilka  kunna  anses  nödiga  öfver  någon  författning 
eller  lagarnes  föreskrift. 

Lika  litet  öfvert37gande  är  Zakrevskijs  försök  att  bort- 
räsonnera  instruktionens  för  kommittén  i  S:t  Petersburg  be- 
tj^delse  för  frågans  bedömande.  Denna  instruktions  §  17 
föreskref  uttryckligen:  „Emedan  ändamålet  med  kommitténs 
inrättning  är  beredandet  af  de  ärender  rörande  Finlands 
styrelse,  hvilka  hos  oss  skola  föredragas,  så  komma  dess- 
förinnan alla  sådana  mål  att  till  kommitténs  åtgärd  öfverläm- 
nas."  Generalguvernören,  som  hade  att  rätta  sig  efter 
detta  stadgande  och  de  andra  likartade,  ej  mindre  uttryck- 
liga stadgandena  i  samma  förordning  (§§  8,  23,  24,  25,  26) 
hade  obestridligen  öfverskridit  sin  befogenhet,  då  han  med 
förbigående  af  kommittén  och  statssekreteraren  hade  utver- 
kat sig  monarkens  bifall  till  de  fem  skrifvelserna.  Zakrevskij 
säger,  att  generalguvernörsinstruktionen  och  reglementet 
af  aug.  1809  icke  angåfve  någon  annan  väg  än  den  ome- 
delbara för  generalguvernörens  framställningar  till  kejsaren, 
men  dessa  författningar  berörde  öfverhufvud  icke  frågan 
om  den  väg,  i  hvilken  framställningar  skulle  gå  till  kejsaren. 
Instruktionen  för  kommittén  i  S:t  Petersburg  var  den  enda 
gällande  författning,  söm  handlade  därom. 

Lika  litet,  skäl  finnes- för  Zakrevskijs  mot  senaten 
riktade  förebråelse,  att  den  skulle  underlåtit  att  fullgöra  sin 
plikt  genom  att  icke  handlägga  de  af  honom  till  densamma 
öfverlämnade  reskripten.  Senaten  hade  ju  endast  upp- 
skjutit all  vidare  behandling,  tills  monarken  uttalat  sig  om 
generalguvernörens  handlingssätt. 

Något  mera  än  en  månad  efter  det  Zakrevskij  hade 
dagtecknat  och  förmodligen  äfven  inlämnat  sin  skrifvelse 
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till  kejsar  Nikolai,  utfärdades  manifestet  angående  kommit- 
téns för  de  finska  ärendena  i  S:t  Petersburg  upplösning 
samt  inrättandet  af  statssekreteriatet  af  d.  17  mars  1826, 
hvars  andra  artikels  §  1  lyder:  „Till  statssekreterare-ämbetet 
inkomma  alla  de  mål  och  ärenden,  hvilka,  enligt  landets 
grundlagar  och  organiska  författningar  bero  uppå  högsta 
maktens  granskning  och  afgörande".  I  §  8,  9,  10  och  11 
uppräknas  ytterligare  de  ärenden,  i  hvilka  statssekretera- 
rens kontrasignation  å  majestätets  beslut  är  erforderlig. 
Ehuru  kejsar  Nikolai,  så  vidt  jag  vet,  icke  direkt  uttalat 
sig  i  den  af  Zakrevskij  framkastade  principfrågan,  innebar 
denna  författning  indirekt  ett  afböjande  svar. 

Med  Zakrevskisj  skrifvelse  af  7i4  februari  står  ett  an- 
nat aktstycke  från  dessa  dagar  i  ännu  närmare  samband, 
nämligen  det  reskript  af  d.  9  juni  1826,  som  d.  30  juni 
s.  å.  upplästes  i  senaten  och  tillkännagaf,  att  H,  M.  uppå 
generalguvernörens  framställning  funnit  för  godt: 

—  öfverlämna  åt  generalguvernören  i  Finland  såsom  ord- 
förande i  senaten  och  högste  chef  för  den  exekutiva  makten 
i  landet  att  till  verkställighet  meddela  antingen  statssekretera- 
ren för  storfurstendömet  Finland  eller  ock  H.  K.  M:ts  härstädes 
tillförordnade  senat  H.  M:ts  generalguvernören  muntligen  gifna 
befallningar,  med  undantag  i  afseende  å  senaten  af  dem,  hvilka 
angå  ärender  af  sådan  beskaffenhet,  som  uti  andra  afdeliiingen 
§§  8,  9,  TO,  II  af  H.  K.  M:ts  för  statssekreteriatet  för  stor- 
furstendömet Finland  d.  17  Martii  innev.  år  utfärdade  instruk- 
tion omnämnes:  Hvarvid  generalguvernören  ålåge  att,  till  bi- 
behållande af  behörigt  sammanhang  i  statssekreteriatets  göromål, 
ofelbart  meddela  statssekreteraren  innehållet  af  de  skrifvelscr, 
han  enligt  H.  M:ts  sålunda  förklarade  nådiga  vilja  till  senaten 
anåter. 

Såsom  jag  förut  anmärkt  (Finsk  tidskrift  XLIII  sid. 
281)  var  denna  åtgärd  emellertid  af  ringa  praktisk  bety- 
delse. I  §§  8,  9,  10  och  11  af  instruktionen  för  statssekre- 
teriatet uppräknas  nämligen,  såsom  nämndt,  de  ärenden,  som 
af  statssekreteraren  böra  handläggas  och  kontrasigneras. 
Men  alla  dessa  ärenden  undantogos  i  reskriptet  af  d.  9  juni 
uttryckligen  från  dem,  som  generalguvernören  på  grund 
af  majestätets  muntligen  gifna  befallningar  ägde  att  med- 
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dela  till  verkställighet,  hvarför  det  är  svårt  att  finna  hvilka 
frågor  rörande  Finlands  civila  styrelse  kunde  komma  att 
bero  på  generalguvernörens  muntliga  föredragning  hos 
monarken.  Också  torde  reskriptet  af  den  9  juni  1826 
icke  blifvit  tillämpadt. 

Den  märkliga  konflikten  ledde  således  icke  till  någon 
rubbning  i  det  sedan  1812  bestående  förhällandet  mellan 
Finlands  särskilda  styrelseorgan. 

M.  G.  Schybergson. 


n^(§P' 
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n. 

Lika  mästerligt  som  Petit  palais  är  i  sin  plananordning 
och  sina  proportioner  ^,  lika  misslyckadt  synes  mig  det  midt 
emot  liggande  Grand  palais  vara.  Man  frågar  sig,  lönade  det 
mödan  att  hugga  ned  ett  par  tunnland  park  med  de  härligaste 
kastanjer,  att  rifva  ned  det  gamla  industripalatset,  hvars  por- 
tal en  gång  i  tiden  bildade  epok  i  den  moderna  arkitekturens 
historia,  för  att  uppföra  denna  låga,  disproportionerade  och 
präktiga,  men  dock  banala  byggnad.  Grand  palais  är  ett  verk 
af  trenne  arkitekter.  Deglane  har  gjort  fagaden  mot  avenue 
Nicolas,  Thomas  den  bakre  fa9aden,  Lou  vet  mellanpartierna. 
Af  allt  detta  är  den  bakre  fasaden  den  bästa;  den  är  därtill 
dekorerad  med  en  alldeles  charmant  fris,  utförd  i  fajans  vid 
Sévres.  Sedan  Ekbatanas  murar,  engång  prydda  med  glacerade 
lerplattor  störtats,  har  världen  icke  sett  ett  så  väldigt  deko- 
rativt arbete  som  denna  fris,  utförd  i  fajans  af  konstnärerna 
Henri  Blanc  och  Barrias.  Må  det  nämnas,  att  den  uppgifves 
vara  40,000  m*^  och  att  den  i  form  som  färg  var  något  af  det 
vackraste  utställningen  hade  att  uppvisa.  Den  föreställde  —  ja, 
det  är  svårare  att  säga  —  arbetets  triumf  eller  något  dylikt. 
Framfa9aden  är  en  präktig  kolonnfa^ad,  som  icke  erbjöd  nå- 
gon annan  nyhet  än  att  de  vackra  pelarne  voro  modelle- 
rade likasom  kolonnerna  på  Hathors  templet  i  Egypten;  den 
s.  k.  „entasis",  ansvällningen  i  pelarskaftet,  vidtog  genast  vid 
basen  och  icke  som  i  den  klassiska  kolonnen  är  vanligt  vid 
en  tredje  del  af  kolonnens  höjd.  Det  hela  var  duktigt  och 
briljant  gjordt,  men  blottadt  på  all  originalitet  och,  som  redan 
nämnts,  saknande  nobless  i  proportionerna,  hvilket  berodde  på 
husets  ofantliga  bredd.  Plananordningen  var  icke  heller  lyc- 
kad.   Stora  delar  af  t.  ex.  den  ryska  afdelningen  voro  mörka. 


1  Se  Finsk  Tidskrift  december  1900. 
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Mörka  voro  Sveriges,  halfva  Norges  och  åfven  en  del  af  öfriga 
länders  utställningslokaler.  Midtelgården  i  byggnaden  var  öfver- 
hvälfd,  eller  rättare  betäckt  med  en  glaskupol.  För  att  emellertid 
icke  öfver  den  jämförelsevis  låga  byggnaden  få  en  omåttligt 
hög  kupol,  hade  den  konstruerats  så  att  de  bärande  delarna 
började  lågt  nere  vid  marken.  Följden  var  att  man  i  den 
stora,  öfvertäckta  gården,  som  var  upplåten  för  alla  världens 
skulptörer,  öfverallt  såg  sneda  sträfvor  af  järn  stiga  upp,  nå- 
got som  icke  verkade  vackert  och  som,  om  man  jämförde 
denna  utställningshall  med  den  höga,  härliga  haJl,  som  fanns 
i  det  gamla  industripalatset,  ohjälpligt  ställde  den  nya  salen 
i  skuggan.  I  denna  väldiga  hall  hade  nu  samlats  några  tusen- 
tal skulpturverk  som  slogos  om  platsen:  Rudes  Uttåg  till  kri- 
get, Carpeaux'  Dansen,  Bartolome's  Aux  Mörts,  Saint  Gaudens 
Den  segrande  general  Sherman,  en  fruktansvärd  samling  af 
martyrer,  helgon,  bacchanter,  amoriner,  apostlar  och  frälsare, 
de  flesta  i  våldsamma  attityder,  djärfva  ställningar;  det  första 
intrycket  var  rent  ut  obehagligt,  ja  pinsamt.  Också  efter  flere 
och  trägna  besök  kunde  man  endast  genom  att  tvinga  sig  själf, 
att  koncentrera  sin  uppmärksamhet  på  några  af  verken,  för- 
sona sig  med  denna  oerhörda  och  heterogena  samling  af  — 
förträffliga  arbeten,  som  slå  ihjäl  hvarandra.  Man  fick  ett  ge- 
nerellt intryck  af  att  Frankrike  behärskar  smakriktningen  inom 
skulpturen  (de  öfriga  länderna  förhålla  sig  här  till  Frankrike, 
hvad  antalet  beträffar,  som  i  :  3),  att  det  är  lifvet  och  rörlig- 
heten, energin  i  linjernas  spel,  som  nu  intressera  de  franska 
skulptörerna;  och  detta  ehuru  kvinnofigurerna  äro  flere  än  de 
manliga.  Medan  en  föregående  epok  i  den  franska  konsten 
lade  an  på  behaget,  ha  vår  tids  konstnärer  inom  detta  om- 
råde sökt  förkroppsliga  kraften  och  rörligheten.  Den  finska 
skulpturen,  samlad  i  grupp  vid  och  kring  ingången  till  den 
ryska  afdelningen,  stod  sig  alldeles  förträffligt  och  —  måhända 
är  jag  en  partisk  bedömare  —  undanskymde  totalt  den  ryska 
utställningen.  Trädde  man  ur  detta  Inferno  af  statyer  i  brons, 
marmor,  gips,  terracotta  in  i  palatsets  salar,  var  man  midt  inne 
i  tafvelsamlingarna.  Äfven  där  stod  Frankrike  mot  hela  den  öfriga 
världen  som  3,  ja,  som  4  mot  i,  äfven  där  förde  den  franska 
konsten  spiran.  Att  inom  de  knappt  utmätta  sidor,  som  stå  mig 
till  buds,  ge  ens  en  den  mest  flyktiga,  den  mest  generella  bild 
af  denna  konstafdelning,  är  omöjligt.  Må  det  endast  sägas  som 
en  resumé  af  allt  hvad  dessa  oändliga  gallerier  ha  att  bjuda 
på,  att  mysticismen,  tankemåleriet,  den  i  fjol  moderna  praera- 
faelismen,  ja,  t.  o.  m.  symbolismen  äro  döda.  Ett  godt  tyckes 
det  flydda  skedet  ha  fört  med  sig,  en  viss  nyhet  i  färgen, 
som    hos    en    del    väl   kunde    vara    torr  och   hård,  hos   andra 
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pastellartadt  gräddmjuk;  men  där  funnos  rent  nya  toner,  vis- 
serligen sökta,  men  stundom  äfven  funna,  nya  eröfringar  inom 
färgen,  sådana  som  t.  ex.  hos  en  Böcklin,  fria  från  konventio- 
nalism  och  inlärda  grepp. 


Dock,  vi  lämna  konstpalatset  för  att  öfver  Pont  Alexan- 
dra gå  den  stora  utställningen  på  lifvet.  En  arkitektur  sådan 
vi  här  ha  den  framför  oss  har  världen  aldrig  sett.  De  roma- 
niska folken:  spaniorer,  italienare,  portugiser  ha  hunnit  långt 
pä  förfallets  sluttande  plan.  Sedan  jag  sett  hvad  Frankrikes 
arkitekter  totat  i  hop  här  vid  Champs  de  Mars  och  Invalid- 
esplanaden,  fruktar  jag  för  att  äfven  detta  härliga  folk  och  land 
börjat  resan  utför.  Man  är  åter  likasom  under  perukstilen, 
barocken,  jesuitstilens  utsväfningar  inne  på  det  område  som  dö- 
dar all  arkitektur,  emedan  det  upplöser  dess  grundelement, 
det  pittoreska,  det  måleriska.  Utan  hänsyn  till  stabiliteten  i 
materialiet  knåda  arkitekter  och  skulptörer  tillsammans  fa9ader, 
där  form,  proportion,  sundt  förnuft  och  konstruktion  bokstafligen 
ställts  på  hufvudet  —  det  fanns  faktiskt  ett  upp-  och  nedvändt 
palats  med  skorstenarna  i  jorden  och  sockeln  till  väders. 
Fransmännen  afsky  „le  nouveau  style",  ty  den  har  engelskt 
ursprung.  För  att  emellertid  komma  fram  med  något  nytt, 
hade  man  funnit  på  ett  inklinationsparti  mellan  allt  dåligt  orien- 
taliskt, från  Indien  till  Konstantinopel,  och  den  gamla  heder- 
liga Louis  XVI.  Slutresultatet  blef  en  skapelse,  som  det  blir 
en  glädje  att  få  nedrifven  igen,  så  att  man  åter  ser  de  gamla, 
hederliga,  tråkiga  kasernerna  och  boställena  i  omnejden  på 
sin  rätta  plats  —  ty  nytt  var  det,  men  ingen  människa  med 
sund  smak  och  sinne  för  formen  kunde  annat  än  finna  det 
hela  exekrabelt.  Två  af  dessa  dekorativa  verk  väckte  fram- 
för allt  en  berättigad  afsky:  entrén  och  elektricitetspalatset. 
Jag  träffade  icke  en  fransman,  som  ej  förklarade  dem  för 
„hideuses",  och  slutomdömet  torde  väl  tämligen  enhälligt  bli, 
att  den  modernaste  franska  arkitekturen,  sådan  man  såg  den 
på  utställningen,  tyder  på  samma  dekadens,  som  vi  se  hos 
syskonfolken  söder  om  det  sköna  landet. 

Var  vyn  från  Pont  Alexandre  mot  Invalidalléerna  bedröf- 
1ig,  så  var  den  från  samma  ställe  uppåt  floden  något  af  det 
mest  sagolikt  sköna  man  kan  tänka  sig.  Raden  af  dessa  mått- 
ligt stora  palats  mot  och  mellan  de  mörka  träden,  den  glän- 
sande breda  Seine,  vimplar  och  spiror,  kransar  och  flaggor, 
öfver  det  hela,  denna  himmel,  hög,  varm,  strålande,  sådan  man 
ser  den  öfver  Paris  en  vacker  sommardag,  allt  gjorde  sitt  till  för 
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att  af  hela  denna  nejd  skapa  en  bild,  i  form  och  färg,  i  ljus 
och  halftoner  bländande  och  dock  icke  tröttande,  väldig  och 
dock  fattlig  för  ögat,  för  sinnena.  Och  här  var  den  franska 
stranden  med  glaspaviljongerna  för  trädgårdsutställningen  och 
staden  Paris'  förträffliga  byggnad  och  utställning  nästan  lika 
god  som  den  internationella.  Det  är  svårt  att  bland  mängden 
af  dessa  paviljonger  säga  att  den  eller  den  var  den  bästa  i 
alla  afseenden.  Den  engelska  t.  ex.  intresserade  genom  sin 
gedigna  förnämhet.  Den  var  en  kopia  af  Kingston house  i 
Bradford,  sådant  det  såg  ut  i  det  i6:de  århundradet;  Belgien 
kom  med  det  världsberömda  stadshuset  i  Oudenarde,  vackert, 
nästan  bättre  än  orginalet,  som  är  vanvårdadt  och  nedrökt. 
Ungern  hade  väl  sammanställt  tornet  i  Kormocz,  kapellet  i 
Gyulafejervar  och  slottet  i  Wadja.  Italien,  Österrike,  Mo- 
naco, alla  hade  de  försökt  att  återge  sin  byggnadskonsts 
intressantaste  minnesmärken,  men  det  är  nu  engång  för  alla 
så,  särskildt  vid  expositioner,  att  de  bästa  kopior  falla  ige- 
nom; man  frågar  efter  dagens,  morgondagens  stil,  den  stil 
som  komma  skall.  Och  då  de  nordiska  länderna  intet  hade 
att  bjuda  på  i  kopieväg,  återstod  dem  intet  annat  än  att  skapa 
något  nytt  och  det  blef  deras  räddning.  Sverige,  Norge,  Dan- 
mark och  Finland  kommo  med  något  verkligt  nytt,  låt  vara, 
hvad  Danmark  och  Finland  gaf,  byggdt  på  basen  af  „le  nou- 
veau  style"  —  hvilket  af  en  belgisk  arkitekt  uttalades  i  ett  ovil- 
ligt, surmulet  erkännande,  som  slutade  med  ett  „det  är  vårt 
från  början".  Påståendet  var,  i  förbigående  sagdt,  icke  rik- 
tigt, ty  „från  början"  är  det  engelskt  och  amerikanskt.  Den 
finska  paviljongen  var,  dess  frö  må  ha  grott  i  hvilket  land 
som  helst,  i  alla  fall  vuxen  upp  på  vår  egen  fädernejord. 
Dess  detaljer  voro  funna  i  våra  skogar  och  våra  mossar;  dess 
plananläggning,  ja.  dess  resning  hade  i  så  många  hundra  år 
gått  igen  i  våra  landskyrkor,  att  den  var  blifven  vår.  Nytt 
var  tornet,  nytt  det  sätt,  på  hvilket  alla  dessa  detaljer  behand- 
lats och  instuckits  just  på  ställen,  der  de  verkade  genom  sin 
originalitet,  sin  sparsam  het,  sitt  artistiska  utförande  och  sin  en- 
kelhet Det  hela  bildade  ett  så  pass  betydande  konstverk, 
att  det,  som  sagdt,  t.  o.  m.  vid  en  världsutställning  lyckades 
ådraga  sig  konstnärernas,  konstvännemas,  de  sakförståndigas 
uppmärksamhet.  Dagspressen  har  så  ofta  redogjort  för  detal- 
jerna till  och  vid  detta  arbete,  att  vi  icke  här  behöfva  dröja  vid 
dem.  Må  det  endast  tilläggas,  att  äran  af  det  vackra  arbetet 
i  främsta  rummet  tillkommer  arkitekten  Saarinen,  som  med 
biträde  af  kolleger  i  firman  och  en  skara  af  vårt  lands  arti- 
ster inom  en  jämförelsevis  kort  tid  framtrollade  detta  lilla,  för- 
tjusande, men  tyvärr  efemära  byggnadsverk. 
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Innan  jag  afslutar  dessa  korta  anteckningar,  må  det  till- 
låtas mig  att  här  nämna. några  ord  om  Finlands  kommissarie, 
ingeniören  Robert  Runeberg.  En  hvar  som  är  initierad  i  frågan 
om  huru  den  finska  utställningen  i  Paris  tillkom,  vet  att  det  år  i 
främsta  rummet  hans  ihärdighet  vi  ha  att  tacka  för  att  en  finsk 
utställning  öfverhufvudtaget  alls  blifvit  af.  Hans  energiska  ar- 
bete i  olika  industricentra  af  vårt  land,  hans  oaflåtliga  ifver 
för  att  hålla  intresset  vaket,  vid  en  tidpunkt,  då  man,  tack 
vare  Dreyfus-saken,  var  nästan  fiendtligt  stämd  mot  de  makt- 
ägande i  Frankrike,  då  man  hade  att  dragas  med  alla  de 
mörka,  tunga  tankar,  som  olyckorna  i  hemlandet  förde  med 
sig,  måste  med  tacksamhet  erkännas.  Och  när  saken  sedan 
var  i  gång,  var  det  utan  tvifvel  genom  hans  praktiska  arran- 
gement  och  stora  erfarenhet,  som  det  stora  verket  väl  fördes 
igenom.  Jag  underskattar  icke  den  hänförelse,  som  senare  bar 
upp  arbetet  för  pariserutställningen,  den  patriotism  hos  de  en- 
skilda, som  gaf  denna  utställning  glans  och  färg,  men  att  det 
hela  reddes  upp  i  behörig  tid  och  leddes  med  behörig  fast- 
het, därför  tillkommer  äran,  förutom  den  myndighet.  Industri- 
styrelsen,  som  främst  hade  sig  saken  anförtrodd,  Finlands 
kommissarie.  Hans  görande  och  låtande  har  bedömts  strängt 
och  helt  visst  orättvist,  desto  mera  orättvist,  som  saken  år  af 
den  ömtåliga  natur  att  hvarken  han  själf  eller  någon  annan 
kan  offentligen  och  i  detalj  taga  hans  åtgöranden  till  tals.  Må 
det  tillåtas  mig,  som  från  början  följt  med  hans  arbete  i  hem- 
landet och  sedan  sett  det  färdigt  i  Paris,  som  känner  flere  af 
de  personer  från  vårt  grannland,  med  hvilka  ingeniör  Runeberg 
haft  att  samarbeta,  att  här,  med  tillbakavisande  af  det  myckna, 
som  med  ofätt  lastats  på  honom,  säga  ett  tack  för  godt  ar- 
bete. Misstag  kan  ju  ha  begåtts,  en  och  annan  efteriåten- 
het  kan  också  måhända  ha  kommit  kommissarien  till  last, 
men  vid  sidan  af  det  stora  arbete  han  som  både  kommissarie 
och  jurynian  utfört  betyder  detta  mindre.  Att  vara  kommis- 
sarie vid  en  utställning  är  alltid  svårt,  att  i  detta  sorgens  år 
ha  varit  kommissarie  för  Finland  är  så  svårt,  att  endast  den 
som  med  full  visshet  vet  huru  landet  ligger,  huru  de  diplo- 
matiska underhandlingarna  knytas  och  lösas,  har  rätt  att  upp- 
träda som  domare.  Undertecknad  vet  blott  att  den  finska  ut- 
ställningen har  lyckats;  det  är  således  icke  mera  än  tillbörligt 
att  tacka  den,  som  i  första  hand  haft  ansvaret  därför. 

Jac.  Ahrenberg. 
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önskvärdheten  af  att  det  material,  som  mnehålles  uti 
kyrkoarkiven  i  landets  hundratal  församlingar  äfvensom  i  en 
mängd  lokala  myndigheters  arkiv,  skulle  samlas,  få  ett  säkert 
skydd,  öfverskådligt  ordnas  och  göras  tillgängligt  för  forsknin- 
gen, torde  vara  utan  motsägelse  erkänd.  Frågan  är  för  vår 
odlingshistoria  af  större  bärvidd  än  man  måhända  vore  benä- 
gen att  tro,  ty  kyrkoarkiven  innehålla  vårt  dyrbaraste  mate- 
rial till  belysande  af  befolkningens  personliga  och  släktskaps- 
förhållanden. De  gå  i  många  fall  rätt  långt  tillbaka,  till  förra 
hälften  af  i6oo-talet,  men  äro  såsom  de  nu  förvaras,  under- 
kastade en  ständigt  fortgående  förstörelse  och  förskingring. 
Det  är  också  närmast  förhållandena  vid  dessa  arkiv,  som  gif- 
vit  anledning  till  ständerpetitionen  från  1897  om  bättre  skydd 
för  kyrkoarkiven  och  den  kommittébehandling,  som  sedan  kom- 
mit frågan  till  del.  Förutom  de  354  bekanta  fall,  då  kyrko- 
arkiv genom  fiendehand  samt  prästgårds-  eller  kyrkobrand  mer 
eller  mindre  förstörts,  hafva  dessa  arkiv  äfven  i  öfrigt  varit 
utsatta  för  en  van  vård,  som  i  betraktande  af  deras  värde  före- 
faller rent  af  upprörande.  Det  må  hafva  varit  undantagsfall, 
att  i  en  församling  kyrkoherden  under  sommaren  hvarje  vecka 
nödgats  bläddra  igenom  folianterna  i  arkivet  för  att  hindra 
dem  från  att  förstöras  genom  mögel  och  fukt,  att  i  en  annan 
församling  vid  regnväder  vatten  tränger  in  det  skåp,  där  ar- 
kivet förvaras  o.  dyl.,  men  det  är  betecknande  nog,  att  sådant 
kunnat  anföras,  och  i  hvarje  händelse  manar  den  ständiga  eld- 
faran uti  de  för  det  mesta  af  trä  uppförda  kyrkorna  och 
prästgårdarna  att  söka  samla  dessa  arkivs  dyrbara  innehåll 
på  något  eller  några  få  säkra  ställen. 

Den  arkivkommitté,  som  i  anledning  af  ständernas  petition 
tillsattes,  och  i  hvilken  statsarkivarien  icke  ansågs  böra  hafva 
någon  plats,  har  nu  i  ett  motiveradt  betänkande  föreslagit  in- 
rättandet af  fyra  provinsarkiv,  i  hvilka  det  värdefullaste  inne- 


Digitized  by  VjOOQ IC 


EN    ARKIVFRÅGA.  147 

hållet  i  kyrkoarkiven  samt  en  mängd  högre  och  lägre  myndig- 
heters arkiv  skulle  sammanföras.  Med  de  sistnämnda  afser 
kommittén  hofrätternas,  häradsrätternas,  länestyrelsernas,  krono- 
fogdarnes,  häradskrifvarnas,  kronolänsmännens,  provinsial- 
läkarnas och  tullkamrarnas  arkiv.  Kommittén  framhåller,  att  de 
lägre  civila  myndigheternas  arkiv  i  vissa  afseenden  äro  ännu 
sämre  ställda  än  kyrkoarkiven.  De  hafva  flyttats  från  ställe 
till  ställe,  allt  eftersom  ämbetet  ombytt  innehafvare,  och  där- 
vid hafva  de  ofta  råkat  i  oordning  eller  delvis  kvarglömts  och 
förskingrats.  Äfven  de  högre  ämbetsverken  äro  icke  fria  från 
stora  brister  i  detta  af  seende.  I  Viborgs  länestyrelse  ligger 
det  äldre  arkivet  på  vinden,  förvaradt  „i  ryska  bastmattor"; 
i  S:t  Michel,  där  arkivet  för  någon  tid  sedan  ordnades  och 
katalogiserades,  förvaras  en  del  af  handlingarna  numera  „i  hö- 
gar på  residensbyggnadens  vind,  där  dufvor  hafva  sitt  tillhåll". 
De  dyrbara,  ofta  unika  och  oersättliga  kartorna  och  handlin- 
garna i  länelandtmäterikontoren  anser  kommittén  icke  kunna  öf- 
verflyttas  till  något  arkiv,  emedan  de  i  allmänhet  och  utan  nå- 
gon bestämd  årsgräns  fortfarande  äro  för  ämbetsgöromålen  be- 
höfliga.  Men  då  det  anförts,  att  dessa  dokument  särskildt  i 
Viborgs  och  Nylands  länelandtmäterikontor  äro  sammanhopade 
på  ett  så  trångt  utrymme,  att  de  däraf  måste  taga  eller  redan 
tagit  skada,  påminner  kommittén  om  att  de  brister,  som  vidlåda 
deras  nuvarande  förvaringsställen,  måste  afhjälpas. 

Af  synnerligt  intresse  äro  de  upplysningar  kommittén  så- 
som resultat  af  en  allmän  enquéte  lämnar  om  de  olika  arki- 
vens innehåll.  Dessa  upplysningar  innehållas  förnämligast  i 
en  serie  tabeller,  h vilka  åtfölja  betänkandet  såsom  bilagor  och 
för  det  mesta  röra  kyrkoarkiven  samt  angifva,  huru  långt  kom- 
munion-,  historie-  och  barnböckerna,  folkmängdstabeller,  räken- 
skaper och  inventarielängder  m.  m.  gå  tillbaka  i  hvarje  sär- 
skild församlings  arkiv.  I  åtskilliga  arkiv  förekommer  ännu 
ett  och  annat  gammalt  katolskt  missale  eller  dylikt,  och  i  en 
mängd  af  dem  serier  af  gammalt  officiellt  tryck,  som  numera 
är  ganska  sällsynt. 

Att  regeringen  beträffande  statens  civila  myndigheter  har 
full  rätt  att  förordna  om  hvar  och  huru  deras  handlingar  skola 
förvaras,  ligger  i  öppen  dag.  De  flesta  af  de  myndigheter 
kommittén  i  saken  tillfrågat  hafva  äfven  förklarat,  att  deras  hand- 
lingar utan  olägenhet  kunde  öfverföras  till  allmänt  arkiv  ända 
till  år  1850  och  t.  o.  m.  för  senare  år.  Kinkigare  förhåller 
det  sig  med  församlingarnas  arkiv,  som  delvis,  t.  ex.  ägande- 
rättshandlingar, kyrkostämmoprotokoll  m.  m.  äro  församlingar- 
nas ägendom.  I  fråga  om  de  kyrkoböcker,  längder  och  för- 
teckningar, som   prästerskapet  äger  föra  på  grund  af  §  146  i 
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kyrkolagen  enligt  kyrkostyrelsens  föreskrifter,  framhåller  kom- 
mittén, att  de  icke  föras  uteslutande  för  församlingarnas  eget 
behof  utan  i  det  allmännas  intresse,  att  de  äro  landets  civil- 
register, att  kyrkostyrelsen,  icke  församlingen,  föreskrifver 
huru  de  skola  föras,  och  att  därför  regeringen  såsom  kyrkans 
högsta  styrelse  bör  kunna  förordna  om  sättet  för  deras  förva- 
rande. Beträffande  slutligen  de  från  regeringen,  domkapitlen 
och  andra  myndigheter  till  prästerskapet  och  församlingarna 
ankomna  brefven,  påbuden  m.  m.  anses  det  vara  klart,  att 
regeringen  kan  förordna  om  sättet  för  deras  förvarande,  blott 
därvid  iakttages,  att  sådant,  som  fortfarande  gäller  till  efter- 
rättelse, kvarstannar  i  församlingens  arkiv. 

Kommittén  uttalar  äfven  förhoppningen,  att  församlingarna 
själfmant  skola  inse  fördelen  af  att  de  delar  af  arkiven,  som 
äro  deras  tillhörighet,  deponeras  i  allmänt  arkiv  och  där  er- 
hålla båttre  vård  samt  göras  mera  tillgängliga  för  forskningen, 
än  förut  varit  fallet.  Samma  förhoppning  gäller  ock  städerna, 
hvilkas  arkiv  i  många  fall  äfven  nu  äro  i  tillfredsställande  mån 
skyddade.  Af  flera  praktiska  skäl  anser  kommittén  städerna 
icke  utan  vidare  böra  åläggas  att  afstå  från  sina  arkiv. 

Svårlöst  är  frågan  om  hvad  som  utan  men  för  präster- 
skapets ämbetsgöromål  kunde  till  allmänt  arkiv  öfverflyttas, 
och  prästerskapet  tyckes  själft  i  denna  punkt  hafva  mycket  de- 
lade åsikter.  Ett  knappt  flertal,  114  församlingars  prästerskap, 
har  tillstyrkt  öfverflyttning  af  böcker,  som  äro  äldre  än  1820; 
81  präster  hafva  likaså  tillstyrkt  flyttning  i  fall  en  något  äldre 
tidsgräns  fastställdes;  32  hafva  velat  undantaga  kommunion- 
böckerna  från  flyttning;  59  hafva  svarat  nej,  såvidt  det  angår 
kyrkoböckerna,  och  77  hafva  svarat  blankt  nej.  Åtskilliga 
hafva  dessutom  haft  svårt  att  alls  svara  någonting  bestämdt 
och  lämnat  frågan  öppen.  Motivet  till  den  obenägenhet,  som 
röjes  i  en  del  af  de  afgifna  svaren,  måste  väl  hufvudsakligen 
anses  vara  det,  att  kyrkoböckerna  erfordras  för  utarbetandet 
af  släktutredningar.  Emellertid  skulle  erhållandet  af  slåktutred- 
ningar  snarare  underlättas  genom  handlingamas  samlande  i 
allmänt  arkiv.  Äfven  nu  är  det  oftast  nödvändigt  att  samla 
uppgifterna  från  två  eller  tre  olika  församlingar.  Och  naturligt 
är  att  den  skyldighet  som  i  detta  afseende  nu  åligger  präster- 
skapet i  samma  mån  skulle  öfverflyttas  på  arkivtjänstemännen. 
Hvarken  från  allmänhetens  eller  prästerskapets  sida  borde  där- 
för hinder  möta  för  öfverflyttningen,  helst  om  tidsgränsen  en- 
ligt kommitténs  förslag  bestämmes  till  181  o. 

Om  tidsgränsen  för  andra  myndigheters  handlingar  skulle 
fastställas  till  1850,  så  skulle  enligt  kommitténs  uträkning  för 
emottagande    af   samtliga    nu    ifrågakomna  arkivalier  erfordras 
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ett  utrymme  af  5,100  löpande  meter,  hvaraf  360  meter  för 
kyrkoarkiven.  Redan  denna  mängd,  hvartill  komma  årliga  ac- 
cessioner,  som  beräknats  till  c:a  2,000  meter  i  decenniet,  gör 
det  omöjligt  att  öfverflytta  dem  till  statsarkivet,  hvars  hela  ut- 
rymme för  närvarande  beräknas  till  7,170  meter,  och  hvars 
tillsvidare  odisponerade  utrymme  är  väl  behöfligt  för  den  år- 
liga tillväxten.  Dessutom  är  sammanföringen  af  allt  arkivaliskt 
material  till  ett  ställe  icke  ur  säkerhetens  synpunkt  välbetänkt; 
en  del  af  detta  material  är  i  ^öfrigt  dupletter,  en  annan  del  af 
öfvervägande  lokalt  intresse  och  därför  mindre  lämpligt  för  ett 
centralt  arkiv.  Slutligen  skulle  inrättandet  af  flere  arkiv  kunna 
bidraga  till  upplifvande  af  forskningshågen  på  landsorten. 

Förslaget  om  provinsarkiv  stöder  sig  på  of  van  framhållna, 
väl  grundade  praktiska  och  vetenskapliga  skäl  äfvensom  på 
erfarenheten  från  de  flesta  andra  europeiska  länder.  I  Skan- 
dinavien har  man  det  senaste  årtiondet  följt  exemplet  från  det 
öfriga  Europa;  i  Danmark  finnas  numera  tre  provinsarkiv;  i 
Norge  tre  landskapsarkiv;  i  Sverige  har  riksdagen  beslutit  in- 
rättandet af  tre  s.  k.  landsarkiv  i  Vadstena,  Lund  och  Uppsala. 

Kommittén  föreslår  inrättande  af  fyra  provinsarkiv  —  hva- 
dan  detta  främmande  klingande  namn  i  stället  för  den  1  Sverige 
använda  bättre  benämningen  landsarkiv?  —  hvart  och  ett  för 
ett  område  af  tvenne  lån  utom  det  östligaste  arkivet,  hvars 
område  skulle  bli  de  tre  östra  länen.  De  gamla  historiska 
landskapen  skulle  dock,  såsom  det  har  påpekats,  vara  en  lämp- 
ligare indelningsgrund,  hvilken  icke  beror  af  framtida  rubbnin- 
gar i  den  administrativa  indelningen.  Åbo  bildar  en  naturlig 
ort  för  ett  landsortsarkiv,  likaså  Vasa.  Viborg  förefaller,  att  vara 
en  lämpligare  ort  än  det  af  kommittén  föreslagna  Nyslott  —  de 
skäl  som  kunna  till  förmån  för  den  senare  orten  hämtas  ur 
tidsförhållandena,  synas  mig  icke  tala  för  att  säkerheten  därblefve 
nämnvärdt  större.  Det  fjärde  arkivet  för  Nylands  och  Tava- 
stehus  län,  som  kommittén  föreslår  att  förläggas  i  Tavastehus, 
skulle  väl  enklare  kunna  organiseras  såsom  en  afdelning  af 
statsarkivet  i  Helsingfors.  —  Härvid  måste  nämligen  äfven  ta- 
gas i  betraktande,  hvar  de  starkaste  arkivstommarna  för  när- 
varande förefinnas,  dessutom  kommunikationer  och  närhet  till 
bibliotek  m.  m.  Äfvenså  torde  det  emotsedda  forskningsintres- 
set på  landsorten  hufvudsakligen  böra  sökas  i  landsortens  huf- 
vudstäder. 

Hela  reformen  skulle  bli  föga  kostsam  eller  vidlyftig.  En 
arkivarie  med  lön  a  4,000  mark  och  vanliga  löneförhöjningar, 
en  vaktmästare  ä  800  mark  och  600  marks  expenser  vid  h varje 
arkiv,  det  gör  en  stat  af  till  en  början  21,600  mark  för  alla 
fyra   tillsammans.     Då  förefaller  den  föreslagna  femmanna  ar- 
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kivkommissionen  vara  en  oproportionerligt  vidlyftig  styrelse 
för  dessa  fyra,  eventuellt  tre  landsortsarkiv.  De  jämförelse- 
vis få  kansliärenden  och  upprättandet  af  något  tjänsteförslag 
då  och  då,  som  i  detta  fall  komme  i  fråga,  kunde  väl  lämp- 
ligast anförtros  åt  statsarkivarien  såsom  arkivdirektör  i  lik- 
het med  hvad  fallet  är  i  Sverige,  Danmark,  Preussen  med 
flere  länder,  hvilkas  arkivväsen  dock  är  mera  inveckladt  än 
det  hos  oss  komme  att  bli.  Detta  är  den  svagaste  punkten 
i  förslaget.  Erfarenheten  hos  öss  om  sådana  kommissioner, 
hvilkas  medlemmar  på  kallelse  infinna  sig  till  sammanträdena, 
ofta  utan  att  hafva  varit  i  tillfälle  att  tänka  sig  in  i  de  före- 
lagda frågorna,  är  ju  föga  hugnesam. 

Kompetensvillkoren  för  arkivarierna  blefve  förutom  någon 
tids  tjänstgöring  vid  arkiv,  filosofiekandidatexamen  med  högsta 
vitsord  i  historia,  nordisk  eller  allmän.  Nordisk  historia  är  så- 
tillvida sakenligare  som  detta  vitsord  borde  erbjuda  ett  slags 
garanti  för  förmåga  att  tillgodogöra  sig  det  arkivaliska  mate- 
rialet, så  mycket  önskvärdare  i  den  relativt  ensamma  ställning 
arkivarierna  „hvar  i  sin  stad"  komme  att  intaga.  Borde  icke 
äfven  en  högre  juridisk  examen  medföra  tillfredsställande  kom- 
petens? 

Kostsammast  blefve  inrättandet  af  lämpliga  arkivlokaler. 
Kommittén  har  hoppats,  att  sådana  kunde  inredas  i  Åbo  slott 
och  Olofsborg,  medan  särskilda  arkivbyggnader  måste  upp- 
föras i  Vasa  och  Tavastehus.  En  bekant  fackman  på  slotts- 
restaureringsarkitekturens  kinkiga  gebit  har  i  dagspressen  för- 
klarat, att  det  icke  vore  förenadt  med  alltför  stora  svårighe- 
ter att  i  Åbo  slott  anordna  en  god  arkivlokal,  medan  däremot 
Olofsborg  vore  för  detta  ändamål  olämpligt,  men  att  i  stället 
länestyrelsens  i  Viborg  lediga  byggnad  kunde  apteras  till  lokal 
för  ett  arkiv  därstädes.  Hithörande  frågor  skola  väl  bli  utredda 
genom  den  resa  statsarkivarien  kommer  att  tillsammans  med 
någon  förfaren  arkitekt  företaga  till  ifrågavarande  städer. 

Det  återstår  således  blott  att  ur  den  historiska  forsknin- 
gens synpunkt  hoppas  att  förverkligandet  af  en  reform,  som 
förefaller  så  enkel  och  af  omständigheterna  påkallad  som  den 
nu  ifrågavarande,  icke  måtte  mera  än  nödigt  fördröjas. 


Johannes  Hedengren. 
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Den  arbetsplan,  som  Svenska  teatern  år  från  år  i  allt 
högre  grad  synes  följa,  utesluter  i  det  närmaste  hvarje  möj- 
lighet till  en  fast,  grundläggande  repertoarbildning.  Publikens 
relativa  fåtalighet  och  de  ständiga  ombytena  inom  personalen 
torde  tyvärr  göra  det  nödvändigt  för  teatern  att  så  tillsägandes 
lefva  från  hand  till  mun  samt  såvidt  möjligt  under  hvarje 
speltermin  tillgodogöra  sig  de  en  gång  upptagna  programmens 
hela  dragningskraft.  Olägenheterna  af  denna  arbetsmetod  äro 
dock  både  många  och  ingripande.  Det  händer  blott  alltför 
ofta,  att  teaterns  verksamhet  under  inverkan  af  en  enda  fel- 
slagen uppgift  måste  forceras  ända  därhän,  att  ofärdiga  stycken 
framföras,  till  lika  stort  men  för  såväl  skådespelare  som  pu- 
blik, medan  å  andra  sidan  spelårets  konstnärliga  behållning 
lätt  kommer  att  fördela  sig  på  ojämna  perioder,  hvilka  stundom 
kunna   bilda  långa,  intresselösa   led  i  fortgången   af  det  hela. 

Detta  omständigheternas  tvång  får  därför  aldrig  lämnas 
ur  sikte  vid  ett  rättvist  bedömande  af  planmässigheten  i  Sven- 
ska teaterns  arbete.  Men  insikten  härom  utesluter  på  intet 
sätt  ett  bestämdt  ogillande  af  den  systematiska  försummelse  af 
de  klassiska  uppgifterna,  som  utmärkt  den  nuvarande  regimen. 
Vi  äro  naturligtvis  ytterst  tacksamma  för  Ibsen,  Hauptmann 
och  Strindberg,  när  de  någon  gång  bjudas  oss,  men  dessa 
moderna  celebriteter  både  böra  och  kunna  mycket  väl  taga 
plats  vid  sidan  af  stora  dramatiska  författare  från  äldre  tider. 
Utan  dessa  blir  repertoaren  lik  en  arbetsveckas  långa  dagar 
af  växlande  glädje  och  sorg,  från  hvilka  man  längtar  bort  till 
en  högtids  uppl3rftande  andaktsstämning  och  svala  sinnesiö. 
Kanhända  ställer  sig  utbytet  af  dylika  program  icke  för  hvarje 
enskildt  fall  fullt  i  jämvikt  emot  de  oundgängliga  uppoffringar 
af  möda  och  kostnader,  som  de  kräfva.  Men  i  längden  skall 
deras  förädlande  återverkan  säkert  göra  sig  märkbar  på  ömse 
sidor  om  ridån.     Hvarken  Shakespeare  eller  Tysklands  odöd- 
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liga  diktare  —  „Egmont"  var  Finska  teaterns  ledare  nog 
insiktsfull  att  lägga  beslag  på  —  lika  litet  som  någon  af  ko- 
medins förnämsta  mästare  borde  därför  någonsin  få  saknas  på 
Svenska  teaterns  spellista.  Det  synes  mig  gifvet,  att  säsongens 
återstående  tre  månader  skola  medföra  uppfyllelsen  af  dessa 
berättigade  önskningsmål  hos  många  af  teaterns  vänner  utan 
att  de  nödgas  taga  sig  uttr3'ck  inför  offentligheten. 

Under  denna  reservation  kunna  ofvanberörda  förhållanden 
emellertid  gälla  som  den  antagligaste  förklaringen  till  det  jäm- 
förelsevis ringa  intresse,  som  Svenska  teaterns  verksamhet 
under  spelårets  senast  tilländalupna  del  haft  att  erbjuda.  Bland 
teaterns  nyheter  från  denna  tid  synes  mig  Arvid  Järnefelts 
skådespel  En  kämpe  utan  svärd  (Samuel  Cröell)  ägnadt  att 
tillvinna  sig  den  största  uppmärksamheten.  Detta  mindre  för 
skådespelets  egen  skull  än  för  den  afvikelse  från  gängse  sed- 
vänjor, som  dess  införlifvande  med  teaterns  repertoar  t3-cktes 
innebära.  Det  hör  nämligen  till  de  yttersta  sällsyntheterna 
vid  våra  tvenne  hufvudstadsscener,  att  inhemska  originalarbeten 
vandra  öfver  från  den  ena  till  den  andra.  Vid  sådana  för- 
hållanden kan  man  visserligen  å  ena  sidan  förvåna  sig  öfver, 
att  just  ett  dramatiskt  debutarbete  med  alla  de  naturliga  bri- 
sterna och  omogenheterna  hos  ett  dylikt  skulle  träffas  af  denna 
ovanliga  utmärkelse.  Det  ges  hvad  man  kunde  kalla  klassiska 
saker  i  finsk  dramatik,  hvilka  ännu  bida  sitt  framförande  på 
vår  svenska  scen.  Likaledes  har  Finska  teatern  under  senare 
år  och  med  moderna  program  —  alldeles  nyss  med  Ingmans 
präktiga  „Lahjoitusmailla"  —  skördat  framgångar,  som  säker- 
ligen icke  blifvit  utan  motstycke  på  den  svenska.  Men  å  andra 
sidan  är  Järnefelts  ställning  inom  den  finskspråkiga  litteraturen 
så  pass  framskjuten  och  ifrågavarande  pjes  så  pass  typisk  för 
hans  lifsåskådning  och  tänkesätt,  att  valet  i  och  för  sig  inga- 
lunda kan  anses  saknat  fog. 

Innehållet  i  „En  kämpe  utan  svärd"  går  ut  på  att  visa 
fruktlösheten  af  den  enskildes  bemödanden  att  förbättra  världen 
och  skipa  rättvisa  efter  sin  egen  inskränkta  uppfattning. 
Rättvisan,  den  stora,  absoluta  rättvisan  är  liksom  gudomen  en 
och  oföränderlig.  Den  låter  sig  icke  mätas  efter  individuella 
rättsnormer.  Den  strömmar  utan  påtryckning  eller  mänsklig 
tillskyndan  ur  sin  eviga  källa,  fattbar  för  enhvar  som  därtill 
äger  det  rätta  sinnelaget.  Ingen  förmår  häjda  dess  flöde,  ingen 
heller  leda  dess  lopp.  Men  hvar  och  en  som  smakat  dess 
svalkande  dryck,  han  nedlägger  sin  egen  viljas  förmätna  sträfvan, 
han  sänker  sin  lyftade  hand  från  slaget  och  bjuder  undergifvet 
kinden  åt  sin  ovän.  Fri  från  de  bestående  förhållandenas  grepp 
på  personligheten,  söker  han  utanför  realiteternas  tillfälligheter 
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sedlighetens  oförgängliga  ideal,  strålande  genom  den  „ djupa, 
djupa  frid",  hvilken  för  honom  personligen  rymmer  själfför- 
glömmelsens  ödmjukhet  och  förlåtelsens  outtömliga  medkänsla 
för  alla  som  felat. 

Det  är  ren  tolstoyanism  Järnefelt  hår  predikar.  Hvad 
Samuel  Cröell  icke  ernår,  så  långe  han  bekämpar  herrarnas 
laglösa  rofferier,  hvad  han  förgäfves  åstundar,  når  han  på 
lagens  grund  med  laglighetens  vapen  vill  bjuda  förtrycket  spet- 
sen, det  vinner  han  liksom  genom  ett  underverk,  så  snart  han 
lärt  sig  resignationens  konst  och  upphört  att  motstå  det  onda. 
Härintills  har  allt  som  han  trott  sig  binda  gått  isär  på  nytt 
—  nu  ger  honom  den  svurne  motståndaren  Törnskjölds  plöts- 
liga sinnesförändring  hans  första  varaktiga  seger.  Denna  tanke 
lyser  i  anmärkningsvärd  klarhet  öfver  skådespelet. 

En  annan  sak  är,  huruvida  förf.  lyckats  dramatiskt  ge- 
nomföra idén.  Själfva  anslaget  saknar  hvarken  kraft  eller 
spänstighet.  Hufvudpersonen  är  skickligt  inställd  i  styckets 
miljö  och  förhållandet  mellan  den  tröga,  godmodiga,  folkliga 
Cröell  och  hans  viljefulla,  högättade  maka  synes  gömma  fröet 
till  djupgående  inre  slitningar.  Äggad  af  hustruns  högtsyftande 
ärelystnad  bringas  idealisten  Cröell  att  antaga  sig  folkets  sak 
och  handla.  Konflikten  tillspetsar  sig  raskt.  Men  den  fördju- 
pas ej  vidare  härutöfver.  Den  blir  sedermera  oaflåtligt  sväf- 
vande  på  denna  samma  punkt  och  förlorar  sig  till  slut  i  vida 
resonnemang,  hvilka  visserligen  gifva  den  logiskt  riktiga  ut- 
vecklingen af  Cröells  personlighet,  men  alldeles  oberoende  af 
tilldragelserna  på  scenen.  Därför  framstår  också  hans  förvand- 
ling i  slutakten  som  en  oförmedlad  och  förbryllande  effekt. 
Strindberg  har  många  gånger  begagnat  sig  af  liknande,  ehuru 
mindre  grella  medel,  men  icke  ens  hans  målmedvetna  talang 
har  förstått  att  göra  dem  sceniskt  verksamma. 

Järnefelts  skådespel  utmärker  sig  ingalunda  genom  några 
högre  dramatiska  egenskaper.  Dess  anläggning  är  öfvervägande 
lyrisk  och  detta  intryck  gör  sig  ända  till  trötthet  gällande  vid 
uppförandet.  Men  det  vore  orätt  att  frånkånna  stycket  all  scen- 
verkan blott  på  grund  af  profvet  vid  Svenska  teatern.  Man 
har  svårt  att  bilda  sig  ett  säkert  omdöme  i  detta  afseende, 
när  återgifvandet  icke  är  mer  färdigt,  ån  att  sufflören  hela  tiden 
får  lof  att  hörbart'  deltaga  i  dialogen.  Dessutom  gaf  spelet 
näppeligen  allt  som  varit  att  göra.  Visserligen  äro  skådespe- 
lets figurer  rätt  skematiskt  hållna,  utan  individuella  nyanser 
eller  rikare  utfyllnad  af  karakteristiken.  Men  det  synes  mig 
dock  som  om  denna  rätlinjighct  blifvit  onödigt  starkt  betonad 
i  framställningen. 

Liksom   hr  Berlin  i  tiden  saknade  temperamentets  förut- 
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sättningar  för  titelrollen  i  Hauptmanns  „Fuhrmann  Henschel**,  så 
gjorde  han  det  äfven  nu  hvad  beträffar  Samuel  Cröell.  Grep- 
pet fanns  nog,  men  utförandet  sviktade  i  många  stycken.  Fin- 
nens trygga,  flegmatiska  väsen,  hans  tunga,  inbundna  lynne, 
hans  otympliga  sätt  och  rent  kroppsliga  öfverlägsenhet  trädde 
till  en  början  jämförelsevis  väl  i  dagen,  särskildt  så  länge  kon- 
trasten till  elegansen  och  den  höfviska  tonen  i  riksrådet  Gyl- 
lenhjelms  salong  bidrog  till  att  framhäfva  dem.  Men  en  gång 
utom  inverkan  af  denna  kontrast  bleknade  figurens  individu- 
alitet för  att  slutligen  upplösas  i  obestäHxla  allmändrag.  — 
Frk  Swanströms  Sofia  Gyllenhjelm  var  konsekvent  hållen  inom 
karakterens  af  förf.  distinkt  angifna  ytterlinjer.  Där  saknades 
hvarken  beslutsamheten  eller  ärelystnaden  —  de  båda  grund- 
läggande egenskaperna  hos  Samuel  Cröells  m;aka.  Gärna  hade 
man  dock  sett  adelsdamens  imponerande  värdighet  mer  nog- 
grant iakttagen.  I  vissa  scener  t.  ex.  den  med  svärdet  i  fjärde 
akten  presterade  såväl  frk  Swanström  som  hr  Berlin  icke  så 
litet  öfverspänd  deklamation.  —  En  öfverraskning  af  odeladt 
glädjande  art  beredde  hr  Sandbergs  Törnskjöld.  Det  var  första 
gången  skådespelaren  under  sin  härvaro  lyckats  genomföra  en 
mer  personlig  uppfattning  af  någon  roll.  Och  detta  i  trots  af 
att  Törnskjöld,  sådan  förf.  tecknat  honom,  är  en  ytterst  kon- 
ventionell teaterbof. 

Utan  intresse  emotsågs  icke  heller  premiären  af  Brieux' 
skådespel  Den  röda  kåpan.  Nyare  fransk  dramatik  har  i  all- 
mänhet rönt  ett  oförtjänt  förbiseende  hos  oss  och  namnet 
Brieux  hade  ju  klang  bland  de  bättre  inom  den  sociala  pro- 
blemdiktningen för  scenen  i  Frankrike.  Tyvärr  motsvarade 
resultatet  på  intet  sätt  förväntningarna.  Styckets  aktualitet, 
som  i  hög  grad  torde  bidragit  till  dess  framgång  i  hemlandet, 
förmådde  icke  här  göra  sig  gällande.  Beröfvad  detta  plus 
verkade  „Den  röda  kåpan"  ohjälpligt  tråkig,  enstaka  väl- 
gjorda partier  och  de  mer  eller  mindre  förstuckna  Dreyfus- 
parallellerna  till  trots. 

Skådespelets  tragiska  tyngdpunkt  finnes  nedlagd  i  ett 
enkelt,  försvarslöst  bondfolks  konflikt  med  rättvisan.  En  bonde 
är  anklagad  för  mord.  Han  är  oskyldig,  men  har  skenet 
emot  sig  och  en  ung,  talangfull  rannsakningsdomare  med  be- 
fordran i  sikte  sätter  hela  sin  yrkesskicklighet  in  på  att  få 
honom  fälld.  Ofverlägset  snärjer  han  den  häktade  med  sina 
förrädiska  frågor.  Han  är  redan  på  god  väg  att  vinna  sin 
föresats,  då  en  kollegas  varma  vädjan  till  juryn  i  sista  stund 
räddar  den  anklagade.     Rättvisan  har  haft  sin  gång. 

Men  frågan  är  icke  så  enkelt  utagerad.  Under  häktnings- 
tiden   hafva    motgångarna    grundligt    hemsökt    bondens    hus. 
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Skörden  är  förstörd  af  brist  på  bärgande  händer,  hans  ägo- 
delar sålda  för  gäld  och  rättegångsförhandlingarna  hafva 
uppdagat  en  fläck  i  hustruns  föregåenden,  hvarom  han  under 
ett  mångårigt)  trofast  samlif  icke  hyst  en  aning.  Därmed  är 
hans  existens  fullkomligt  undergräfd.  Honom  återstår  blott 
att  fjärran  från  hemmet  börja  ett  nytt  lif  i  nya,  tröstlösa  för- 
hållanden. Men  hon  —  hustrun  —  som  i  själfva  verket  stod 
utom  hela  saken  och  endast  ville  det  rätta  och  sanna,  hon 
ser  nu  olyckan  plötsligt  växa  upp  ur  skuggorna  af  det  för- 
flutna. Make  och  barn  beröfvas  henne;  hon  finner  kyla  och 
misstroende,  stängda  vägar  öfverallt.  Är  det  någon  mening, 
någon  rättvisa  i  detta?  Från  hennes  ståndpunkt  måste  själf- 
fallet  ansvaret  för  det  skedda  falla  på  domaren,  som  väckt 
lavinen  och  dragit  densamma  öfver  deras  hufvuden.  Utom 
sig  af  förvirring  och  ångest  öfvar  hon  vedergällning  genom 
att  sticka  ned  rättvisans  företrädare  vid  själfva  domarbordet. 
Med  denna  våldsamma  effekt  slutar  skådespelet. 

Allt  detta  är  långtifrån  illa,  skickligt  funnet  och  klart 
framställdt.  Om  förf.  hållit  sig  enbart  till  detta  motiv,  hade 
föga  varit  att  anmärka  mot  hans  styckes  byggnad.  Han  hade 
då  varit  oförhindrad  att  ur  detsamma  draga  den  slutsats,  som 
äfven  nu  blir  den  enda  logiskt  berättigade,  nämligen  ätt  lagen 
icke  innehåller  rättvisan  i  dess  absoluta  form,  utan  insnörd  i 
ett  pansar  af  tvång  och  hjärtlös  formalism  träffar  ensidigt  eller 
—  hvad  värre  är  —  låter  sig  brukas  såsom  medel  för  den 
egennyttiga  karriärjaktens  och  den  politiska  beräkningens 
syften. 

Han  har  emellertid  icke  nöjt  sig  härmed.  I  stället  söker 
han  uppfånga  en  bredt  tillskuren  bild  af  det  franska  rätts- 
väsendets ruttenhet  och  den  franska  domarkårens  moraliska 
försumpning.  Detta  har  sprängt  skådespelets  naturliga  ram. 
De  tvenne  akter,  som  ägnats  denna  skildring,  blifva  i  själfva 
verket  ingenting  mer  än  döda  utväxter  på  handlingen.  Rann- 
sakningsdomarens personliga  önskningsmål  inverka  ytterst  litet 
på  den  anklagades  sak  —  indicier  för  häktningen  funnos  dem 
förutan.  Och  domen  utfaller  alldeles  i  strid  med  hans  fördel. 
Dessutom  framgår  frikännandet  som  resultat  af  en  segrande 
god  instinkt  hos  en  annan  representant  för  samma  domarkår, 
i  det  dennes  samvete  tager  sig  talan  inför  afgörandet.  Förf. 
gör  oss  sålunda  själf  tveksamma  om  rättmätigheten  af  sitt 
allmänna  resonnemang.  —  För  aflägsnandet  af  dessa  öfver- 
flödiga  element  hade  en  insiktsfull  bearbetning  varit  välkommen ; 
och  hade  denna  för  att  blifva  fullt  effektiv  helst  bort  omfatta 
äfven  öfversättningens  otillfredsställande,  af  löjliga  misstag  och 
osvenska  uttryck  vimlande  hastverk. 
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I  den  kvinnliga  hufvudrollen  fann  frk  Swanström  ändtli- 
gen  ett  länge  saknadt  tillfälle  att  lägga  i  dagen  sina  betydande 
tragiska  ressurser.  Den  fullhet  och  expressivitet,  som  hvilade 
öfver  framställningen,  vittnade  förmånligt  om,  huru  helt  skåde- 
spelerskan lefvat  sig  in  i  sin  uppgift  och  huru  förståelsefuUt 
hon  gått  densamma  in  på  lifvet.  Andra  aktens  slutscen  er- 
bjöd en  af  dessa  sällsynta  scenens  högtidsstunder,  då  till  och 
med  den  teatervana  åskådaren  för  ett  ögonblick  glömmer 
scenens  skenvärld  och  ryckes  med  i  en  öfverväldigande  stark 
verklighetsillusion. 

Såsom  den  oskyldigt  anklagade  lyckades  hr  Engelbrecht 
rätt  väl  under  bondens  kärfva  uppträdande,  där  naivt  oförstånd 
blandade  sig  med  försiktig  betänksamhet,  låta  framlysa  en  sund 
och  helstöpt  natur  med  sydländingens  hängifna  religiositet  och 
passionerade  känslolif.  De  af  enkel  realism  präglade,  oblan- 
dadt  förtjänstfulla  förhörsscenerna  visade  hr  E:s  konst'  från  en 
sida,  som  härtills  tyvärr  blott  alltför  sällan  kommit  till  synes. 
—  Hr  Svedberg  gaf  rannsakningsdomaren  med  en  del  goda  an- 
satser, hvarvid  dock  redan  rollens  bristfälliga  memorering  ute- 
slöt en  rikare  utformning  af  karakteren.  Det  förvånar  dock  inga- 
lunda, att  skådespelarens  krafter  en  gång  togo  slut,  så  som  han  un- 
der hela  hösten  jäktats  från  den  ena  stora  uppgiften  till  den  andra. 

Intetdera  af  dessa  bägge  allvarliga  program  skänkte 
emellertid  teatern  någon  nämnvärd  framgång.  Detta  var  i 
vida  högre  grad  lustspelen  beskärdt. 

Mindre  ännu  hvad  beträffar  Bissons  Salig  Toupinel.  Så- 
vida den  åsikten  verkligen  är  befogad,  att  teatern  måste  räkna 
med  en  opinion  för  dramats  lättaste  genre,  är  det  naturligtvis 
fullt  i  sin  ordning  att  farser  upptagas  och  gifvas  som  om- 
växling mellan  de  mer  gedigna  programmen.  Det  kan  icke 
gärna  vara  någon  emot  att  få  sig  ett  godt  och  harmlöst  skratt 
på  alla  de  tårar  och  den  myckna  jämmer  man  nutilldags  i 
sådant  öfverflöd  får  sig  serveradt  från  scenen.  Men  sex  ojämnt 
besatta  hus  gifva  ännu  ej  ens  ett  ekonomiskt  berättigande  åt 
uppgifter  af  „Salig  Toupinels"  art.  Af  de  tvenne  epitet  jag 
oftast  sett  tillagda  den  vilda  farsen:  rasande  och  rolig,  synes 
mig  det  förra  betydligt  mer  träffande  än  det  senare.  Ett 
verkligt  muntrande  element  var  just  hvad  „ Salig  Toupinel", 
alla  meningslösa  upptåg  till  trots,  i  hög  grad  saknade. 

Teaterns  bästa  krafter  voro  i  elden,  öfverflödigt  nog,  då 
utförandet  intet  annat  kräfde  än  ett  hvirflande  presto  för  att 
lämna  förnuft  och  eftertanke  så  långt  som  möjligt  bakom  sig. 
Men  så  gåfvo  också  t.  ex.  frk  Swanström  jämte  hrr  Hultman 
och  Svedberg  nästan  rekordet  af  hvad  man  i  den  vägen  kunde 
begära. 
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Eln  Stormande  skrattsuccés  beledsagade  däremot  Wieds 
och  Petersens  pigga  komedi  Första  fiolen^  ett  program,  som 
visade  sig  ypperligt  ägnadt  att  fylla  den  gladare  delen  af  tea- 
terns uppgift.  Det  var  icke  första  gången  man  gjorde  erfaren- 
heten, att  skandinaviska  lustspel,  t.  o.  m.  anspråkslösa  så- 
dana, hår  falla  sig  roligare  än  farser  med  världsrykte  från 
Berlin'  och  Paris.  Naturligtvis  inneslöt  den  cjanska  komedin  i 
sitt  skåmtlynnes  rent  nordiska  klangbotten  vissa  särskilda  för- 
utsättningar att  anslå  vår  publik.  Däri  låg  dock  knappt  den 
enda  orsaken  till  dess  framgång.  Hellre  ville  man  hänföra 
denna  till  dessa  drag  af  humor  i  karaktersteckningen  och  denna 
dialogens  'flödande  komiska  saft,  som  göra  „Första  fiolen'^  till 
en  i  bästa  mening  spelbar  pjes  och  alltid  erbjuda  åtminstone 
någon  ersättning  för  hårdragna  situationer  och  konventionella 
teatergrepp.  Och  rolig  var  pjesen  med  besked.  Där  lekte 
det  danska  skämtlynnet  i  dess  mest  typiska  form:  gemytets 
godmodiga  bredd,  skrattets  bullrande  uppsluppenhet,  upptågens 
smittande  fart  jämte  en  böjelse  för  det  burleskt  grofkorniga, 
som  icke  ryggar  tillbaka  för  små  pikanta  tvetydigheter,  när  det 
så  faller  sig  lägligt. 

I  den  kvinnliga  hufvudroUen  gjorde  fru  Barcklind  sitt  in- 
träde vid  vår  scen.  Tillfället  var  tacksamt,  men  togs  också 
särdeles  väl  i  akt.  Alldeles  i  den  rätta  tonen,  vinnande  friskt 
och  glammande  gladt,  med  hurtig  kläm  och  skälmskt  behag 
löste  fru  B.  sin  uppgift,  där  öfverdriften  och  enformigheten 
dock  legat  förrädiskt  nära  till  hands.  Man  gick  utan  vidare  in 
på  Annas  omöjliga  skälmstycken  med  sina  fyra  beundrare  och 
det  vill  ej  säga  så  litet  i  detta  fall. 

Hvad  utförandet  af  de  tre  präktiga  gubbrollerna  vidkom- 
mer hade  en  större  enhetlighet  i  själfva  spelsättet  synts  mig  det 
hela  till  fördel.  Någon  kontrastverkan  i  den  vägen  kunde  icke 
gärna  vara  afsedd.  Nu  spelade  hr  Malmström  närmast  i  ko- 
medistil med  en  måtta  och  återhållsamhet,  som  ringa  öf ver- 
ensstämde med  styckets  anda,  medan  hr  Svedberg  i  sina 
krumsprång  —  åtminstone  ibland  —  gick  ett  stycke  längre 
än  nödigt  var  för  att  låta  den  erotiske  veterinärens  lustiga 
sidor  komma  till  sin  rätt.  Enligt  min  åsikt  var  hr  Ahlbom 
det  riktiga  närmast,  enkelt,  men  saftigt  och  verksamt  som  han 
tecknat  sin  gamla  skolknarr.  Men  erkännas  bör  att  båda  de 
sistnämnda  liksom  frk  Tschernichin  och  hr  Barcklind  i  ett  par 
biroller  voro  oemotståndligt  roliga. 

Det  egentliga  julprogrammet  utgjordes  af  Geijerstams 
sagospel  Stor-Klas  och  Lill-KlaSy  säkerligen  tUl  stor  fröjd  för 
hela  det  yngsta  släktet  och  äfven  för  många  äldre,  för  hvilka 
sagans  brokiga  värld  och  outtömligt  rika  figurgalleri  ännu  icke 
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hunnit  blifva  en  alldeles  sluten  bok.  Förf.  har  haft  den  lyck- 
liga idén  att  Wäda  Andersens  kända  berättelse  i  scenisk  dräkt. 
Det  har  varit  en  uppgift,  som  nog  gifvit  lön  för  möda,  men 
fråga  blir  vid  en  så  pass  själfständig  bearbetning,  om  icke  äm- 
net möjligen  haft  än  mer  att  bjuda  på.  Visserligen  kan  det 
sägas,  att  Geijerstam  jämförelsevis  väl  lyckats  bibehålla  sagans 
naiva  ton  och  enkla,  drastiska  stil.  Detta  i  synnerhet  i  början. 
Men  längre  fram  gör  sig  ett  nyktert  undervisande  element 
alltför  bredt  gällande  på  sagostämningens  bekostnad  och  de 
ansatser  till  samhällssatir,  som  uppdyka  här  och  hvar,  äro 
fullkomligt  främmande  för  ämnet.  Sankte  Per,  som  i  grunden 
är  en  präktigt  tänkt  figur  med  alldeles  ypperliga  betingelser 
för  humoristisk  behandling,  blir  en  ledsam  sedepredikant,  hvars 
lärdomar  innehålla  en  moral  af  helt  annat  slag  än  den  som 
regerar  i  sagans  soliga  värld. 

Utförandet  var  i  det  hela  förtjänstfullt.  Det  hvilade  stäm- 
ning öfver  många  bland  tablåerna  —  detta  var  ju  också  af 
synnerlig  vikt  —  och  de  nya  dekorationerna  voro  konstnärr 
ligt  vackra  att  åse.  Hr  Hultman  var  en  ung  och  klipsk  Lill- 
Klas,  vinnande  främst  genom  sin  friska  omedelbarhet,  och  hr 
Malmström  gjorde  af  Stor-Klas  den  bästa  sagofiguren  i  hela 
pjesen.  Resten  var  jämn  och  hedersam.  Ingen  framträdde 
särskildt  och  ingen  störde. 

Bland  repriserna  fäster  man  sig  främst  vid  Rostands 
Cyrano  de  Bergerac^  —  teaterns  stora  triumf  från  i  fjol.  Illa 
förberedt  samt  med  en  mindre  tillfredsställande  tolkning  af 
några  nybesatta  roller  i  andra  planet  lyckades  skådespelet  dock 
icke  denna  gång  göra  sina  bestickande  sceniska  egenskaper 
gällande. 

Ett  större  intresse  tillvann  sig  Frans  Hedbergs  välkända 
Bröllopet  på  Ulfåsa^  där  frk  Greta  Strindberg  hade  sin  debut 
i  Sigrid  den  fagras  roll.  Rollen' är  i  sig  själf  tacksam,  men 
därför  icke  utan  rätt  betydande  anspråk  på  framställarinnan. 
Frånser  man  de  oeftergifliga  yttre  betingelserna,  återstår  i 
h varje  fall  krafvet  på  fullt  trovärdiga  uttryck  föf  en  medfödd 
själsadel  och  en  bjudande  inre  höghet,  som  måste  genomlysa 
och  uppbära  karakterens  allmändrag  af  vek  och  uppoffrande 
kvinnlighet.  Endast  i  den  mån  detta  kraf  blir  tillgodosedt  kan 
t.  ex.  scenen  med  jarlen  —  den  viktigaste  i  hela  stycket  — 
komma  till  sin  rätt.  Häruti  brusto  krafterna  frk  Strindberg. 
Hennes  prestation  vittnade  om  noggrann  förberedelse  och  en 
sund  och  sympatisk  uppfattning,  men  återgifvandet  saknade  ännu 
i  hög  grad  konstnärlig  frihet.  Spelet  hade  ingen  resonnans 
hos  debutanten  själf,  i  det  att  all  personlig  egenart  låg  för- 
kväfd    under    ett    ängsligt    aktgifvande   på   inlärda   föreskrifter 
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för  det  yttre  framträdandet.  Uppgiftens  ögonskenliga  olämp- 
lighet för  frk  S.  gjorde  det  orättvist  att  på  dess  grundval  fälla 
något  definitivt  omdöme  om  debutens  resultat.  Den  unga 
skådespelerskan  har  ju  under  den  tid  hon  tillhört  Folkteatern 
härstädes  på  andra  områden  ådagalagt  långt  rikare  sceniska 
anlag  än  nu  senast  i  denna  roll. 

Alternerande  uppträdde  i  samma  parti  frk  Viklund.  Hen- 
nes vana  apparition  var  naturligtvis  illusionen  till  god  hjälp, 
men  denna  ensamt  förmådde  långtifrån  uppväga  framställnin- 
gens brist  på  friskhet  och  innerligt  lefvande  känsla.  Det  var 
teater,  konventionalism,  kall  rutin  alltigenom,  en  fruktan  att 
oförbehållsamt  gifva  sig  hän,  som  nödvändigt  måste  förrycka 
bilden  och  störa  dess  enkla  och  rena  linjer.  —  I  öfrigt  gaf 
besättandet  af  de  kvinnliga  hufvud  rollerna  åter  skäl  till  öfver- 
raskningar.  Att  fru  Lindh  under  detta  spelar  fått  monopol 
på  alla  drottningroller  är  ett  betänkligt  faktum,  som  kanhända 
icke  låter  sig  rättas  utan  ett  alltför  starkt  utnyttjande  af  tea- 
terns ringa  ressurser  i  den  vägen.  Men  fru  Magnhild,  jarla- 
systern med  det  heta  blodet  och  det  hårda  styfva  sinnelaget! 
Fru  Castegrens  spelsätt  bär  alltför  märkbara  intryck  af  det 
rollfack,  där  hennes  talang  oftast  och  lyckligast  fått  göra  sig 
gällande,  för  att  det  icke  skulle  skära  igenom  i  en  uppgift,' 
som  kräfver  mer  patetisk  stil.  Frk  Ahman  hade,  synes  det 
mig,  denna  gång  varit  närmare  till  att  komma  i  åtanke  än 
ofta  annars. 

Topelius'  födelsedag  bragte  som  sig  bör  Regina  von  Emme- 
riiz  och  Runebergsdagen  Kan  ej  i  tidstrogen  uppsättning  af 
hr  Wetzer  samt  med  fru  Barcklind  som  en  förtjusande  Julia. 
Ledsamt  nog  undgingo  vi  däremot  icke  Bröderna,  ett  af  dessa 
små  dramatiska  oting,  som  i  all  sin  välmening  endast  förmå  gifva 
matta  och  stympade  vrångbilder  af  Runebergs  härliga  diktning. 

Utom  „Stor-Klas  och  Lill-Klas"  gaf  oss  julen  åfven  Dahl- 
grens gamla  hederliga  Värmlänningarna.  Pjesen  har  traditio- 
nerna för  sig,  men  dess  sympatier  hos  vår  allmänhet  synas 
emellertid  i  betydlig  mån  råkat  på  upphällningen  Svenska  tea- 
tern kunde  också  numera  gärna  lämna  Folkteatern  i  okvald 
besittning  af  detta  och  liknande  program.  Tiden  har  gått 
ifrån  dem  och  publiken  saknar  i  allt  högre  grad  förmågan  att 
taga  dem  på  allvar.  De  förutsätta  för  att  verka  efter  afsikt 
en  uppfattningens  naivitet,  som  numera  förefinnes  blott  på 
åskådarkretsens  mest  primitiva  stadier. 

Inom  omfånget  för  denna  öfversikt  faller  äfven  frk  Ah- 
mans  recitationsafton  i  Brandkårshuset  d.  T4:de  dennes.  Den 
upplifvade  bekantskapen  med  Tor  Hedbergs  dramatiska  dikt, 
Gerhard  Grint.     Såväl   skådespelerskans  dristiga  initiativ  som 
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själfva  den  genomtänkta,  icke  illa  afvägda  framsägningen  äro 
värda  allt  erkännande,  ehuru  det  torde  kunna  ifrågasättas,  om 
tolkningen  af  t.  ex.  Sylvester  och  Sagnil  i  grunden  träffade 
förf:s  intentioner. 

EmU  Hasselblatt. 


.1^. 
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Filharmoniska  sällskapets  orkester  äger  för  närvarande 
ingen  konsertmästare.  För  att  hålla  publiken  skadeslös  enga- 
gerade hr  Kajanus  emellertid  den  celebre  belgiska  violoncel- 
listen  professor  Edouard  Jacobs  för  sin  symfonikonsert  (den 
fjärde  i  ordningen)  under  januari,  hvarefter  hr  Jacobs  med- 
verkade ända  till  månadens  slut  vid  de  populära  konserterna 
om  tisdagarna. 

Hr  Jacobs  hyllades  lifligt  af  publiken  och  med  skäl,  ty 
hans  spel  representerade  nätt  upp  mästerskapet  på  det  svår- 
spelta  instrumentet.  Hvad  som  främst  utmärkte  Edouard  Ja- 
cobs' konst  var  den  stora,  voluminösa  och  välljudande  tonen, 
den  eleganta  tekniken,  som  med  en  osviklig  säkerhet  förenade 
ett  äkta  franskt  chic,  samt  behärskningen  och  måttfullheten  i 
känslan,  hvilken  endast  syntes  så  mycket  latentare  och  sannare 
därigenom.  Violoncellen  är  ett  sentimentalt  instrument,  som 
icke  tål  att  till  öfverflöd  njutas.  I  orkestern  är  dess  betydelse 
stor,  för  att  icke  tala  om  violoncellens  roll  i  stråkkvartetten. 
Men  för  att  enbart  göra  sig  gällande  såsom  soloinstrument, 
måste  violoncellen  behandlas  med  ett  fullkomligt  mästerskap 
och  med  en  förnäm  måtta  i  afseende  å  den  känslosjuka  tonen, 
öfver  h vilka  egenskaper  endast  ett  fåtal  cellovirtuoser  förfogar. 
Men  till  hr  Jacobs'  spel  kunde  man  i  sanning  lyssna  utan  att 
förtröttas.  Hans  föredrag  var  så  rikt  på  karakter,  hans  ton 
så  smidig  och  vältalig,  hans  sång  på  instrumentet  så  enkel 
och  ädel,  hans  virtuositet  så  bländande  och  tillika  korrekt  in 
i  de  minsta  detaljer,  att  konstnären  för  hvart  nytt  uppträdande, 
ja,  för  hvart  nytt  nummer  tycktes  ny  och  intressant  Härtill 
kom  åfven  det  anspråkslösa  framträdandet  på  podiet,  hvilket 
aldrig  pockade  på  en  uppmärksamhet  utöfver  det  som  mannens 
konst  fordrade,  en  anspråkslöshet,  som  godt  ackorderade  med 
föredragets  djupa  och  ädla  halt. 
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Vid  symfonikonserten  spelade  hr  Jacobs  en  fängslande 
vacker,  för  solisten  mycket  tacksam  violoncellkonsert  af  de 
Swert.  Vid  de  populära  konserterna  lät  konstnären  därefter 
höra  ett  stort  antal  större  och  mindre  solonummer  för  violon- 
cell,  de  flesta  kända  från  den  vanliga  repertoiren,  men  nu  nä- 
stan nya  genom  det  individuellt  rika  sätt,  på  h  vilket  de  af  hr 
Jacobs  återgåfvos. 

Symfonikonserten,  som  ägde  rum  d.  lo  januari,  bjöd  i 
öfrigt  på  en  i  modern  stil  komponerad,  rätt  underhållande  och 
effektfullt  instrumenterad  orkestersvit  „Zur  Carnevalszeit"  af  en 
ung  tysk  tonsättare  Georg  Schumann,  samt  på  Mozarts  oför- 
gätliga G-moll  symfoni,  hvars  smäckra  proportioner,  genom- 
skinliga tankar  och  vemodigt  leende  melodier  ståndigt  gripa 
och  sysselsätta  intresset.  Symfonin  rönte  ett  välinstuderadt 
och  pietetfullt  utförande  från  orkesterns  sida. 

En  vokalkonsert  af  mindre  vanlig  art  var  den,  som  sån- 
gerskan fru  Margarethe  Boye-Jensen  d.  i8  januari  gaf  i  solen- 
nitetssalen.  Publiken  hade  infunnit  sig  fåtaligt,  hvilket  var  att 
beklaga  såväl  för  dess  egen  som  för  sångerskans  skull,  ty  man 
fick  i  fru  Boye-Jensen  göra  bekantskap  med  en  konstnärinna 
af  framstående  rang.  Hennes  stämma,  en  utpräglad  alt,  be- 
satt icke  någon  alltför  stor  bärkraft,  så  breda  de  låga  bröst- 
tonerna än  klingade  och  så  kraftigt  hon  än  kunde  ansätta 
rösten;  ej  heller  var  dennas  timbre  af  något  särskildt  behag, 
och  t.  o.  m.  intonationen  kunde  på  sina  ställen  vackla.  Men 
dessa  elementära  ofullkomligheter  med  af  seende  å  själfva  röst- 
materialet blefvo  oväsentliga  i  bredd  med  det  konstnärligt  ut- 
mäjslade  och  temperamentfulla  föredraget,  ett .  föredrag,  hvars 
själfulla  halt  och  fängslande  uttryck  voro  så  betagande,  att 
icke  en  gång  det  otydliga  textuttalet  störde.  Sångerskan  hade 
äfven  valt  ett  program,  som  redan  i  och  för  sig  lade  beslag 
på  uppmärksamheten.  Dess  första  afdelning  bjöd  på  sällan 
eller  aldrig  hörda  gammalitalieriska  sånger  och  arior  af  Ca- 
valli,  Salvator  Rosa,  Caldara  och  Paisiello;  de  andra  afdel- 
ningarna  utfylldes  af  Schubert  („Ganymedes",  „Wer  sich  der 
Einsamkeit  ergiebt",  „An  Schwager  Kronos",  „Memnon"  och 
„Auf  dem  Wasser  zu  singen").  Brahms,  Wagner  („Träume" 
och  „Schmerzen"),  Schumann  och  de  nordiska  tonsättarne  Kje- 
rulf,  Stenhammar,  Melartin  och  Lange-Möller.  Med  en  säll- 
synt individualiseringsförmåga  föredrog  sångerskan  alla  dessa 
olika  nummer  och  gaf  sålunda  en  koncentrerad  bild  af  hela 
den   rika  liederlitteraturen  från  olika  tider  och  hos  olika  folk. 

Fru  Boye-Jensen  ackompagnerades  med  musikalisk  smak 
och  förståelse  af  sin  man,  pianisten  Olaf  Jensen,  som  för  när- 
varande är  anställd   såsom    förste   klaverlårare  vid  Musikinsti- 
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tutet  härstädes.  Hr  Jensen  uppträdde  såsom  solist  vid  den 
andra,  tyvärr  ännu  fåtaligare  besökta  konsert  i  Brandkårshu- 
set, hvilken  fru  Boye- Jensen  ett  par  dagar  senare  gaf.  Hindrad 
att  öfvervara  denna  konsert,*  kan  jag  icke  yttra  mig  om  piani- 
stens solospel  vid  densamma. 

Man  kan  ej  annat  än  hoppas,  att  publiken  må  godtgöra 
sin  försummelse  gentemot  en  liedersångerska  af  fru  Boye- 
Jensens  betj'denhet  samt  vid  hennes  nästa  offentliga  uppträ- 
dande skänka  konstnärinnan  all  den  förståelse  och  sympati, 
på  hvilka  hon  kan  göra  anspråk. 

Nyårsdagen  gåfvos  tvenne  konserter,  af  Arbetets  vänners 
sångkör  i  Brandkårshuset  och  af  sångaren  A,  v.  Kothen  jämte 
orgelnisten  O.  Merikanto  i  Nya  kyrkan.  Sångkören  sjöng  un- 
der d:r  Emil  Leanders  ledning  med  välgjorda  nyanser  och  lif- 
fullt,  musikaliskt  ansadt  föredrag.  Man  fäste  sig  i  all  syn- 
nerhet vid  basens  mjuka  klang,  hvilken  så  fördelaktigt  ut- 
märkte denna  kör  framom  andra  liknande.  Programmet,  som 
upptog  några  nya  sånger,  däribland  R.  Faltins  varma  „Bön 
för  Finland**,  bisserades  vid  körens  andra  konsert  d.  20  ja- 
nuari, hvilken  i  motsats  till  den  första  var  till  trängsel  besökt. 

Frih.  A.  v.  Kothen,  hvars  sympatiska  stämma  och  soig- 
neradt  musikaliska  föredrag  äro  bekanta,  utförde  vid  kyrko- 
konserten flere  sångnummer  af  egen  komposition,  välklingande 
och  insiktsfullt  utarbetade  tonstycken,  hvilka  icke  gjorde  an- 
språk på  någon  större  originalitet,  men  väl  blefvo  intyg  på 
sin  komponists  teoretiska  bildning  och  melodiska  ingif velse.- 
Hr  Merikanto  skötte  orgelackompagnementet  med  framstående 
förmåga  och  bidrog  äfven  med  sina  vackra  solostycken  till  att 
gifva  konserten  den  nödiga  omväxlingen. 

K.  Flodin. 


Finsk  Tidskrift  rpoi,  I.  12      , 
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Carl.  G.  Laurin:  Konsthistoria.  Sthlm.  1900  P.  A.  Nord- 
stedt  .&.  Söner. 

Herr  Carl  G.  Laurin  är  en  af  de  få  samtida  författare, 
för  hvilkas  skull  man  känner  lust  att  återupplifva  det  goda 
ordet  dilettant  i  dess  betydelse  af  ett  hedersnamn.  Hans  in- 
flytande på  den  estetiska  odlingen  i  Sverige  har  varit  af  ovär- 
derlig betydelse  oaktad  t  han  själf  h  varken  utöfvat  något  slags 
konstalstring  eller  ens  gjort  konsten  till  föremål  för  vetenskap- 
ligt studium.  Genom  att  taga  initiativet  till  stiftandet  af  den 
kända  ^Föreningen  för  skolors  prydande  med  konstverk", 
har  han  lagt  grunden  till  en  uppfostran  af  nationens  konst- 
sinne, h vilken  helt  säkert  skall  komma  att  bära  rika  frukter 
hos  de  uppväxande  generationerna  ^.  Med  sin  år  1898  utgifna 
'beskrifvande  text  till  en  fotografisamling,  som  blifvit  skänkt 
till  Mathilda  Halls  flickskola  i  Göteborg,  har  han  gifvit  en 
ypperlig  handledning  åt  dem,  som  önska  begagna  sig  af  en 
konsthistorisk  åskådningsmetod.  Slutligen  har  hr  Laurin  i  år 
publicerat  en  fullständig,  rikt  illustrerad  handbok  i  konsthistoria, 
med  hvilken  han  vänder  sig  icke  blott  till  skolornas  ejever 
och  lärare,  utan  till  hela  den  bildningssökande  allmänheten. 

Till  plan  och  anordning  öfverensstämma  de  båda  sist- 
nämnda arbetena  noggrant  med  h varann.  Urvalet  af  omtalade 
konstverk  är  ungefär  detsamma,  och  textens  ordalydelse  är  i 
konsthistorien  till  vissa  delar  en  ren  reproduktion  af  beskrif- 
ningen  öfver  den  konsthistoriska  fotografisamlingen.  Uppgif- 
terna ha  endast  gjorts  någon  mån  fullständigare  i  konsthisto- 
rien: en  del  nya  personligheter  ha  införts  och  det  kronologi- 
ska sammanhanget  har  markerats  med  större  tydlighet.  Men 
det   ursprungliga  arbetets  karakter  har    ingalunda  blifvit   för- 


1  I  en  liten  men  läsvärd  broskyr,  Konsten  i  skolan  och 
konsten  i  hemmet.  (Föreningen  Heimdals  Folkskrifter;  N:r  63.  Stock- 
holm, 1899)  har  hr  Laurin  i  detalj  redogjort  för  denna  förenings 
syften  och  arbetssätt. 
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ändrad  genom  dessa  kompletteringar.  Framställningen  påmin- 
ner oss  fortfarande  om  föredraget  hos  en  intressant  och  in- 
tresserad lärare,  som  för  sina  elever  förevisar  reproduktioner 
af  konstverk  och  kommenterar  dem  med  estetiska  och  histo- 
riska förklaringar.  Bilderna  utgöra  utgångspunkter  för  texten 
och  icke  illustrationer  till  den.  Författaren  sträfvar  framför  • 
allt  efter  att  rikta  uppmärksamheten  på  själfva  konstverken, 
för  att  sålunda  utveckla  hos  läsaren  den  latenta  möjlighet  att 
förstå  konst  och  njuta  af  konst,  som  förefinnes  hos  alla,  men 
är  utbildad  endast  hos  ett  fåtal. 

Det  är  intet  tvifvel  om  att  ej  en  sådan  metod,  som  hr 
Laurin  tillämpat  i  sin  konsthistoria,  varit  den  lyckligaste  man 
kan  välja  för  ett  populärt  arbete.  De  läsare,  som  skulle  ha 
afskräckts  af  en  vetenskaplig  och  pedantisk  fullständighet,  skola 
vara  författaren  tacksamma  för  hans  kortfattade  framställnings- 
sätt. Den  åter  som  jämför  hans  hastiga  öfversikter  med  mot- 
svarande kapitel  i  någon  utförligare  konsthistoria,  skall  ge 
sitt  erkännande  åt  hr  Laurins  förmåga  att  utvälja  det  väsent- 
liga. Trots  det  begränsade  omfånget  har  han  i  sin  korta 
handbok  fått  rum  för  en  rent  af  beundransvärd  mängd  af  upp- 
lysningar. Stilens  jämnhet  har  naturligtvis  blifvit  lidande  af 
författarens  ansträngningar  att  säga  så  mycket  som  möjligt 
med  så  få  ord  som  möjligt.  Det  gör  sålunda  ett  alltför  öfver- 
lastadt  intryck,  när  man  —  som  t.  ex.  i  den  korta  beskrif- 
ningen  om  Ramses-stoderna  utanför  grottemplet  i  Abu-Sem- 
bel  —  i  en  och  samma  period  anträffar  historiska  notiser, 
kritiska  anmärkningar  och  konstfilösofiska  reflexioner.  Det  är 
emellertid  endast  i  kapitlen  om  de  gamla  folken  som  man  sto- 
res af  lärobokstonen.  Vid  behandlingen  af  den  moderna  kon- 
sten har  författaren  tagit  för  sig  ett  vidsträcktare  utr}'mme, 
och  hans  framställning  har  i  följd  däraf  också  blifvit  lugnare 
och  jämnare.  För  öfrigt  bör  det  erkännas,  att  koncentratio- 
nen i  hans  stil  aldrig  leder  till  obegriplighet.  Hr  Laurins 
„ Konsthistoria"  är  icke  en  af  det  slags  kortfattade  handböc- 
ker, som  man  kan  .förstå  endast  om  man  känner  ämnet  på 
förhand.  Tvärtom  bör  äfven  den  mest  oinvigde  kunna  pro- 
fitera af  hans  bok.  Författaren  förklarar  alla  begrepp,  som 
kunna  anses  främmande  för  en  nybegynnare  i  konsthistoria. 
Och  han  söker  —  med  framgång  synes  det  oss  —  bringa 
sitt  ämne  så  nära  som  möjligt  till  läsarens  uppfattning.  Vid 
tal  om  arkitektoniska  monument  angifvas  sålunda  dimensio- 
nerna i  förhållande  till  Uppsala  domkyrka  eller  Riddarholms- 
kyrkan.  För  att  göra  kronologin  så  öfverskådlig  som  möjligt 
söker  författaren  i  hvarje  kapitel  någon  anledning  till  jämfö- 
relse  med  samtida  förhållanden  i  Sverige.     Om   också   dessa 
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sammanställningar  emellanåt  verka  en  smula  konstgjordt,  så 
torde  de  i  alla  fall  bidraga  till  att  underlätta  mången  läsares 
uppfattning  af  utvecklingens  historiska  förlopp. 

Det  är  naturligt,  att  man  i  en  så  kortfattad  behandling 
af  ett  stort  ämne  skall  anträffa  vissa  oegentligheter  såväl  i 
valet  af  bilder  som  i  själfva  texten.  Det  har  sålunda  varit 
olämpligt  att  utan  reservation  upptaga  bland  profven  på  Hol- 
beins  konst  porträttet  af  en  ung  kvinna  från  museet  i  Haag, 
hvilket  porträtt  enligt  kännares  samstämmiga  omdöme  torde 
vara  endast  en  kopia  af  ett  förkommet  Holbeinoriginal.  Att 
beskrifva  Rembrandts  „ Skyttekompaniets  uttåg"  som  en  tafla 
med  nattbelysning,  är  ett  fel,  om  också  bibehållandet  af  det 
gamla,  oriktiga  namnet  ^Nattvakten"  möjligen  kan  försvaras. 
Som  en  oegentlighet  måste  det  betraktas  att  Sargent,  medlem 
af  The  Royal  Academy  i  London  och  numera  fullt  angliserad 
som  människa  och  konstnär,  beskrifves  i  kapitlet  om  ameri- 
kansk konst.  Att  Beardsleys  maner  skulle  ha  utvecklats  un- 
der inflytande  af  den  iriska  ornamentiken  är  en  öfverflödig 
hypotes.  Förebilderna  för  hans  konst  kunna  anträffas  på  när- 
mare håll:  i  Rossettis  träsnitt.  I  synnerhet  illustrationerna  till 
Tennyson  i  den  Moxonska  Ten  ny  son-upplagan  visa  oss  en 
stor  del  af  de  drag,  som  sedermera  skulle  bli  utmärkande  för 
Beardsleys  bizarra  teckningar. 

Det  finns  särskilda  andra  punkter  i  hr  Laurins  konsthi- 
storia, som  äro  blottställda  lör  kritik.  Genom  att  uppehålla 
sig  vid  dem  skulle  man  emellertid  fullkomligt  misskänna  ar- 
betets syfte.  Äfven  om  det  ej  fyller  alla  de  strängaste  for- 
dringarna på  en  vetenskaplig  lärobok,  tjänar  det  väl  sitt  än- 
damål som  en  allmänfattlig  handledning.  Man  har  skäl  att 
vara  hr  Laurin  tacksam  för  hans  vackra,  i  bästa  mening  po- 
pulära bok,  samt  att  önska  den  en  så  vidsträckt  spridning 
som  möjligt.  Yrjö  Him. 

Dagbok  förd  under  kriget  i  Finland  1788—90  af  au- 

ditören  Carl  Christopher  Ekman.  (Skrifter  utgifna  af  Svenska 
litteratursällskapet  i  Finland,  t.  XLIV).     266  sid.  8:0. 

Författaren  till  denna  dagbok  —  fader  till  den  finska 
målarkonstens  första  betydande  representant  —  var  vid  tiden 
för  de  händelser  han  skildrar,  auditör  vid  Åbo  läns  infanteri- 
regemente; längre  fram  blef  han  borgmästare  i  Nystad.  Dag- 
boken företer  i  tryck  några  luckor,  beroende  därpå  att  i  ma- 
nuskriptet, som  numera  förvaras  i  Finlands  statsarkiv,  på 
några  ställen  finnas  utrifna  blad.  Dess  innehåll  rör  sig  helt 
och  hållet  om  kriget.  Men  då  förf.  såsom  civil  tjänsteman  en- 
dast undantagsvis  var  ögonvittne  till  krigshändelserna,  har  han 
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sina  uppgifter  hufvudsakligen  ur  andra  hand,  och  detta  så 
mycket  mer  som  han  relaterar  hvarje  krigshändelse  af.  någon 
betydenhet,  äfven  på  aflägsnare  krigsskådeplatser  eller  till  sjös, 
i  den  form  hvari  ryktet  därom  nådde  honom.  Sin  betydelse 
hafva  dessa  anteckningar  såsom  målande  den  stämning  som 
var  rådande,  såväl  hos  det  rojalistiska  partiet,  för  h vilket  förf. 
själf  kan  anses  som  exponent,  som  inom  det  oppositionella, 
med  hvilket  han  allt  som  oftast  kom  i  beröring.  Hätskheten 
och  hänsynslösheten  hos  detta  oppositionsparti  samt  de  foster- 
landsförrädiska stämplingar  det  bedref,  målas  af  förf.  öfverallt 
i  de  mörkaste  färger.  I  fabricerandet  af  rykten,  som  verkade 
nedslående  på  den  stora  fosterländskt  sinnade  hufvuddelen  af 
nationen,  synas  de  ifriga  oppositionsmännen  ha  varit  nitiska, 
och  dagboken  gifver  därför  uttryck  åt  växlande  känslor  af  för- 
tröstan och  af  oro.  Den  är  ingalunda  blott  relaterande;  tvärt- 
om är  den  ett  medel  hos  förf.  att  gifva  uttryck  åt  sin  harm  öfver 
de  ränker  och  den  ofosterländska  anda  han  öfverallt  anträffade 
eller  åtminstone  trodde  sig  anträffa  och  att  framställa  de  där- 
af  föranledda  motgångarna  som  varnande  exempel  för  efter- 
världen. Om  konungen,  med  hvilken  han  icke  personligen 
kom  i  beröring,  talar  han  med  en  värme,  som  alltmer  synes 
stegras,  ju  längre  han  kommer  i  sin  dagbok  och  ju  bättre  han 
får  erfara  karakteren  af  oppositionen  mot  honom.  Dock  sak- 
nas ingalunda  uttryck  af  klander  öfver  bristema  i  arméför-  « 
valtningen,  orättvisorna  vid  befordringar  och  annat;  härvid 
söker  emellertid  förf.  att  finna  ursäktande  omständigheter  för 
konungen.  Hans  stil  år  frasrik  och  deklamerande,  i  tidehvarf- 
vets  smak;  språket  är  ofta  bristfälligt.  Utan  att  egentligen  öka 
mängden  af  de  historiska  fakta  vi  känna  beträffande  denna  tid, 
har  boken  sitt  värde  såsom  gifvande  en  bild  af  de  tankar  och 
känslor,  som  under  tidsförhållanden  sådana  som  de  dåvarande 
trängde  sig  på  en  hederlig  och  fosterländskt  sinnad  man. 

T.  S.  D. 

Österbottens  svenska  kommuner.  Deras  historia,  tra- 
ditioner och  nutid.  Helsingfors,  Söderström  &  C:o  i  distrib., 
1900.  138  sid.  8:0,  med  en  karta.  (Säljes  till  förmån  för 
Närpes  landtmanna-  och  husmoderskola). 

Denna  af  svenska  österbottniska  studenter  utgifna  skrift 
förtjänar  uppmärksamhet  utöfver  den  krets,  från  hvilken  den 
utgått,  bl.  a.  för  de  många  lokaltraditioners  skull  som  med- 
delas. För  det  mesta  är  det  händelserna  från  Stora  ofreden  och 
1808  års  krig,  som  ihågkommits  och  gifvit  uppslag  till  sägner 
om  lidanden,  uppoffringar  eller  bragder.  De  geografiska  och 
statistiska  upplysningarna  äro  kortfattade ;  också  hade  skriften 
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svällt  vida  utöfver  det  af  sedda  omfånget,  om  kommunernas 
nuvarande  förhållanden  blifvit  skildrade  i  ingående  framställ- 
ning. De  talrika  illustrationerna  äro  af  ej  ringa  intresse.  Sid. 
22  uppgifves  oriktigt,  att  Hans  Fordell  d.  y.  var  fogde.  — 
Vi  hälsa  det  tilltalande  häftet  såsom  ett  vackert  bevis  på  den 
kärlek  till  hembygden,  som  råder  bland  Österbottens  bildade 
svenska  ungdom.  M.  G.  S. 

NoticeB  sur  la  Finlande,  publiées  a  Toccasion  de  Tex- 
position  universelle  å  Paris  1900.     Helsingfors  1900.     8:0 

När  fransmännen  inbjödor  alla  folk  till  fredlig  täflan  vid 
Seines  stränder  och  äfven  Finland  lystrade  till  maningen,  var 
det  väl  betänkt  att  erbjuda  främlingen,  som  besökte  den  finska 
utställningen,  en  orienterande  handbok,  ett  arbete,  i  hvilket 
landets  kulturella  ståndpunkt  och  materiella  utveckling  i  klara 
drag  vore  tecknade.  Med  afseende  fäst  håra  vidtalade  Industri- 
styrelsen senator  L.  Mechelin  att  sammanställa  och  redigera 
arbetet. 

I  företalet  yttrar  hr  Mechelin:  „Le  redacteur  en  chef  a 
cru  qu'il  serait  dans  Tintérét  de  la  plupart  des  lecteurs  que 
les  notices  soient  con^ues  si  briévement  que  possible.  De  nos 
jours,  tout  le  monde  est  si  pressé,  et  il  y  a  tant  de  choses  a 
lire!"  Också  framgår  såväl  af  innehåll  som  form  att  författarna* 
» till  resp.  kapitel  —  på  ett  par  undantag  när  —  begränsat  sina 
ämnen  i  hög  grad.  Under  sådana  förhållanden  kunna  dessa 
notiser  icke  innehålla  mycket  nytt  för  en  finsk  läsare.  Ända- 
målet är  att  gifva  utländingen  —  icke  oss  själfva  —  en  så 
vidt  möjligt  klar  bild  af  förhållandena  i  Finland. 

En  annan  omständighet,  som  väsentligt  inverkat  på  ar- 
betets beskaffenhet  är  att  Finland  ägde  tvenne  uttömmande 
verk  att  hänvisa  främlingen  till:  Finland  i  I9:de  seklet  och 
Atlas  öfver  Finland.  Med  hänsyn  härtill  var  det  icke  nöd- 
vändigt att  ingå  på  en  grundligare  redogörelse  för  förhållan- 
dena, då  ju  den  intresserade  främlingen  kunde  anlita  nämnda 
arbeten,  den  mindre  intresserade  åter  var  tillfreds  med  korta 
notiser.  Sålunda  kom  det  sig  att  „Notices  sur  la  Finlande" 
icke  blef  ett  allsidigt  och  djupgående  arbete  öfver  vårt  land 
och  våra  förhållanden,  utan  snarare  fick  karakteren  af  en  pub- 
likation för  tillfället. 

Arbetet  inledes  med  en  skematisk  uppsats  om  land  och 
folk,  i  all  sin  knapphet  väl  sammanställd.  Onskligt  hade  dock 
varit,  trots  ofvan  angifna  uppgift,  att  natur  och  typografi  fram- 
ställts något  utförligare.  I  företalet  hänvisas  visserligen  till 
Atlas  öfver  Finland;  men  någon  bild  borde  dock  lämnats  äf- 
ven här,  och  svårighet  att  inrycka  kortare  skildringar  af  sagda 
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förhållanden  förelåg  icke.  —  Följande  artikel  visar  huru  kort- 
heten nogsamt  låter  förena  sig  med  tydligheten.  I  klart  af- 
fattade  satser  framställes  Finlands  politiska  och  administra- 
tiva organisation.  Läsaren  erhåller  en  öfverskådlig  och  med 
värme  tecknad  bild  af  vår  konstitution  och  administration,  af 
våra  kommunala  och  kyrkliga  förhållanden.  Den  liffulla  stilen 
verkar  fängslande;  för  främlingen  är  detta  kapitel  förvisso  bo- 
kens värdefullaste.  Ofriga  af  samma  hand  författade  uppsatser, 
särskildt  den  om  handeln,  skjutas  i  följd  af  deras  knapphet, 
i  bakgrunden.  Klarheten  i  framställningen  skänker  dem  dock . 
sitt  värde. 

De  kulturella  förhållandena  belysas  i  tre  instruktiva  upp- 
satser, om  universitetet  och  de  lärda  sällskapen,  om  det  högre 
samt  om  det  lägre  undervisningsväsendet.  I  artikeln  om  det 
högre  undervisningsväsendet  hade  vi  väntat  oss  något  större 
utförlighet  beträffande  de  privata  skolorna,  som  ju  hos  oss 
spela  en  icke  så  obetydande  roll,  äfvenså  beröres  endast  i 
förbigående  samskoleidén,  hvilken  ju  dock  i  Finland  funnit  stor 
spridning  och  omfattats  med  varmt  intresse.  I  fråga  om  för- 
hållandena vid  universitetet  omnämnes  endast  flyktigt  antalet 
kvinnliga  studerande;  måhända  hade  en  utförligare  redogörelse 
för  kvinnans  ställning  vid  högskolan  varit  motiverad.  I  dessa 
tre  artiklar  representeras  de  viktigaste  faktorerna  i  vårt  kul- 
turella lif.  För  de  öfriga  däremot  finnes  intet  rum.  I  före- 
talet hänvisas  läsaren  visseriigen  åter  till  Finland  i  I9:de  sek- 
let eller  ock  till  en  särskild  broskyr  „Littérature  et  Beaux- 
arts  en  Finlande"  —  ett  sammandrag  af  motsvarande  ämnen 
i  Finland  i  I9:de  seklet  och  tillgänglig  i  finska  paviljongen  — , 
med  tillägg  att  dylika  ämnen  icke  lämpa  sig  för  en  summarisk 
öfversikt.  Att  emellertid  en  åskådlig  och  liffuU  bild  af  littera- 
turen, de  bildande  konsterna  och  musiken  med  lätthet  kafi 
framställas  i  önsklig  korthet,  ha  norrmännen  i  sin  utställnings- 
publikation ådagalagt. 

En  sådan  anmärkning  synes  så  mycket  mer  berättigad, 
som  utrymme  i  oproportionerlig  grad  beredts  åt  en  artikel  om 
jordbruket  i  Finland  mot  slutet  af  igide  seklet.  Då  uppsatsen, 
författad  på  uppdrag  af  landtbruksstyrelsen,  fanns  publicerad 
särskildt  i  broskyrform,  hade  betydande  uteslutningar  kunnat 
företagas,  under  hänvisning  till  broskyren.  En  så  i  detalj  gå- 
ende framställning  af  ämnet  —  trafvarhingsten  Kirppus  merit- 
lista upptager  i  det  närmaste  en  trycksida  —  bibringar  läsaren 
en  öfverdrifven  föreställning  om  den  betydelse  vi  skänka  jord- 
bruket. Icke  så  att  förstås,  som  skulle  ej  jordbruket  vara  moder- 
näringen och  dess  binäringar  hos  oss  vara  af  stor  betydelse; 
men  en  ingående  behandling  af  ämnet  medför  ej  nödvändigtvis 
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en  anhopning  af  detaljer.  —  Detta  framgår  evident  af  den 
intressanta  och  uttömmande  sammanställning,  som  meddelas 
beträffande  den  industriella  utvecklingen  i  Finland  under  senaste 
decennium.  Enkelt  och  klart  tecknar  förf.  hufvuddragcn  af 
våra  industrigrenar  och  uppvisar  med  siffror  i  lättfattlig  tabell- 
form utvecklingens  gång.  Den,  som  intresserar  sig  för  hit- 
hörande frågor,  bör  icke  försumma  att  taga  kännedom  om 
denna  uppsats.  Den  utgör  för  finska  läsare  arbetets  värde- 
fullaste del. 

Notiserna  af  slutas  med  en  lifligt  skrifven  uppsats  om  det 
sociala  tillståndet  i  landet.  I  artikeln  „état  social"  beröras  de 
idéer,  som  genomströmma  vårt  samhällslif  och  verkat  på  dess 
sociala  utveckling.  I  det  syfte  „Notices  sur  la  Finlande"  ut- 
gifvits,  motsvarar  den  fullkomligt  sin  uppgift.  Värde  därutöfver 
äger  den  icke. 

Vi  blicka  tillbaka  med  tillfredsställelse  på  den  uppmärk- 
samhet vår  utställning  rönte  vid  världsexpositionen.  Vi  hysa 
förhoppningar  att  följderna  däraf  icke  skola  uteblifva  för  vårt 
land  och  folk  och  till  att  befästa  de  vunna  resultaten,  en  ökad 
kännedom  af  och  intresse  för  dem,  skall  i  icke  ringa  grad 
„Notices  sur  la  Finlande"   hafva  bidragit.  G.  E. 

La  Norvége,  ouvrage  officiel  publié  å  Toccasion  de  Tex- 
position  universelle  de  Pari§  1900.  Kristiania  1900.  645  + 
XXH;  4:0. 

Ofvanstående  norska  arbete  utgör  en  motsvarighet  till 
„Notices  sur  la  Finlande",  den  af  Industristyrelsen  åstadkomna 
publikationen  vid  finska  utställningen  på  världsexpositionen. 
Till  plan  och  anläggning  skilja  sig  dock  de  båda  arbetena  i 
väsentliga  stycken.  Medan  man  hös  oss  icke  sträfvade  att  på 
ett  ingående  sätt  behandla  samhällslifvets  alla  former  —  under 
hänvisande  till  Finland  i  I9:de  seklet,  Atlas  öfver  Finland  och 
andra  arbeten,  som  funnos  tillgängliga  på  utställningen  —  ville 
norrmännen  inför  Europa  prestera  ett  arbete  af  bestående  värde. 
Att  en  jämförelse  mellan  de  två  arbetena  på  antydda  grunder 
icke  kan  ifrågakomma  är  naturligt. 

Hänvisande  enhvar,  som  intresserar  sig  för  norska  för- 
hållanden, till  detta  vackra  arbete,  kunna  vi  försäkra  att  såväl 
specialisten  som  den  stora  allmänheten  skall  känna  sig  tillfreds 
med  den  nya  bekantskapen.  Gällde  det  att  ur  det  klart  upp- 
ställda, intressanta  innehållet  särskildt  utvälja  några  kapitel, 
skulle  vi  nämna  Oeverlands  öfverskådliga  redogörelse  för  Nor- 
ges historia,  särskildt  efter  1814;  Dietrichsons  briljanta  essay 
öfver  den  norska  konstfliten  och  skulpturen,  Brinchmanns  lit- 
teraturhistoriska uppsats,  Thiis  liffulla  bidrag  beträffande  måleriet 
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och  Meyers  ypperliga  redogörelse  för  arkitekturen  skänka  re- 
dan enbart  för  sig  arbetet  bestående  värde  för  norsk  samtid 
och  eftervärld.  De  med  insikt  och  smak  valda,  väl  utförda 
ljustrycken,  bland  dem  åtskilliga  af  norska  konstnärers  verk 
förläna  uppsatserna  ökadt  värde.  —  Bland  yngre  vetenskaps- 
män på  ekonomins  och  statistikens  område  märkas  Amnéus 
och  A.  Th.  Kiaer.  Den  förra  behandlar  i  klara  och  väl  samman- 
ställda drag  Norges  demograf  i  och  lämnar  därjämte  en  kortare 
redogörelse  för  det  norska  försäkringsväsendet,  den  senare  åter 
gifver  en  liflig  bild  af  den  norska  handeln  och  sjöfarten;  ge- 
mensamt hafva  de  utarbetat  uppsatsen  om  landets  industri, 
dess  utveckling  i  stort  sedt  samt  de  särskilda  industrigrenarnas 
uppsving.  Bland  artiklarna  på  det  sociala  området  bör  främst 
nämnas  Bemers  „ Institutions  sociales",  öfverskådligt  samman- 
ställda och  tecknade  i  kraftiga  drag. 

Det  torde  vara  öfverflödigt  att  beröra  arbetets  alla  artiklar. 
Vare  det  blott  sagdt,  att  de  göra  ett  odelad  t  godt  intryck,  in- 
trycket af  att  icke  vara  skrifna  blott  för  utlänningen,  utan  att 
med  arbetet  i  sin  helhet  af  setts  mer  än  så  —  en  tillförlitlig, 
helgjuten  bild  af  Norge  på  tröskeln  till  2o:de  seklet. 

Bokens  utstyrsel  ansluter  sig  värdigt  till  innehållet:  ele- 
gant tryck  och  papper,  smakfulla  permar  med  norska  riksvap- 
net och  orden  „La  Norvége"  i  gyllene  skrift. 

,  Vi  rekommendera  det  intressanta  arbetet  åt  alla,  som  önska 
närmare  lära  känna  Norge  och  norska  förhållanden.  Ett  bättre 
arbete  står  icke  till  buds.  G.  E. 

Sophie  Elkan:  John  Hall,  En  historia  från  det  gamla 
Göteborg.    Sthlm.,  Alb.  Bonnier,  1899.    537  s.  8:0.  6  kr.  50. 

I  den  svenska  skönlitteraturen  råder  för  närvarande  en 
frisk  och  angenäm  vind,  som  öppnar  vidder  ur  förflutna  tiders 
lif  både  på  det  i  trängre  mening  historiska  området  och  på 
det  friare  kulturhistoriska.  Fru  Elkan  har  klokt  begagnat  sig 
af  denna  förliga  vind,  då  hon  såsom  det  höfves  en  uppodlad 
talang  för  sin  penna  sökt  större  uppgifter  än  tillförene.  Den 
verklighetsroman  på  kulturhistorisk  grund  hon  levererat  visar 
att  hon  varit  sin  förelagda  uppgift  vuxen.  Ämnet  är  också 
väl  funnet  både  i  psykologiskt  hänseende  och  som  tidsbild. 
John  Hall  är  en  af  de  många  typerna  för  rikemans  söner, 
som  gå  under  i  lifvets  kamp,  emedan  de  aldrig  uppfostrats 
till  att  taga  ihop  med  dess  realiteter.  Han  är  dock  icke  någon 
förlorad  son  i  ordets  egentliga  bemärkelse.  Han  förslösar  icke 
sitt  fädemearf  till  utsväfningar,  men  allt  hvad  han  företar  sig 
är  planlöst,  vare  sig  han  ägnar  sig  åt  odlandet  af  sina  natur- 
liga anlag  för  konst  och  vetenskap  eller  kastar  sig  in  i  affärs- 
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lifvet,  för  h vilket  han  hvarkea  var  danad  eller  utbildad.  Den 
från  barndomen  inplantade  föreställningen  »John  Hall  kan  al- 
drig bli  fattig ^^  förleder  honoii^  att  på  det  mest  tanklösa  sätt 
spoliera  sin  förmögenhet.  Det  är  ett  helt  lifs  tragedi  som  lä- 
saren får  bevittna,  då  han  följer  denna  bokens  hufvudperson 
från  hans  lyckliga,  omhuldade  barndom  i  det  rika  hemmet  till 
hans  utblottade,  öfvergifna  ålderdom.  Den  enda  ljussidan  i 
detta  sorgliga  drama  är  John  Halls  stora  ödmjukhet  i  olyckan, 
hans  goda  tro  om  människor,  trots  de  ständiga  kränkningar 
för  hvilka  han  själf  varit  utsatt,  icke  minst  från  sina  närma- 
stes sida.  Det  förnäma  och  rika  Göteborgsslöddret,  i  för- 
sta rummet  hans  mor  och  hustru  och  slutligen  hans  kreditorer, 
försumma  intet  tillfälle  att  begagna  sig  af  hans  godtrogenhet 
och  tillskansa  sig  hans  rikedomar.  Den  cyniska  samvetslöshet 
John  Halls  hustru  visar  gentemot  honom  gör  läsaren  till  slut 
frestad  att  opponera  sig  mot  hans  orubbliga  tillgifvenhet  för 
denna  hans  »ömma  Constance",  som  så  föga  motsvarar  epi- 
tetet. Tvifvelsutan  har  förf.  här  gjort  sig  skyldig  till  att  breda 
på  för  starkt  med  de  grella  färger,  som  hon  annars  så  skick- 
ligt använder  för  att  måla  den  lättfärdiga  göteborgska  socie- 
teten.  En  anmärkning  kunde  kanske  också  göras  mot  de 
vidlyftiga  affärsutläggningarna,  hvilka  verka  tyngande  i  ett  skön- 
litterärt arbete  och  bidraga  till  att  göra  berättelsen  mera  lång- 
dragen än  önskligt  vore.  Men  äfven  om  en  eller  annan  kritisk 
anmärkning  icke  kan  undertryckas  väcker  dock  John  Halls  hi- 
storia ett  så  varmt  intresse,  att  man  vid  slutad  läsning  känner 
att  man  har  något  i  behåll  som  icke  så  snart  går  ur  minnet 
och  sinnet.  Detta  intryck  åstadkom  mes  icke  blott  genom  förf:s 
skickliga  berättarkonst,  utan  också  i  hög  grad  af  medvetandet 
att  det  är  en  verklig  persons  öde  man  fått  del  af.  De  i  boken 
införda  bilderna  af  John  Halls  fädernehem,  och  hans  och  hans 
hustrus,  den  sköna  Constance  Koskulls  porträtter  bidraga  också 
icke  så  litet  att  ställa  dessa  personer  och  deras  omgifning  lef- 
vande  för  läsårens  syn.  R.  W — ff. 

V.  K.  E.  Wichmann:  Allmän  historie.  Läro-  och  läse- 
bok för  folkskolor,  med  anslutning  till  lärobokskomiténs  förslag. 
Helsingfors,  G.  W.  Edlund,   1900.  219  sid.  8:0,  med  11  kartor. 

I  »Program  till  läro-  och  läseböcker  för  Finl^^nds  folk- 
skolor" (Brahestad  1899),  uppgjordt  af  den  för  ändamålet  ned- 
satta kommittén,  heter  det  om  låroböckerna  i  historia,  att  ome- 
delbart efter  pensum  bör  bifogas  ett  läsestycke  (stundom  kanske 
äfven  flere),  som  förlänar  lif  och  ljus  åt  pensum  eller  någon 
dess  del  samt  sålunda  å  sin  sida  möjliggör  att  eleverna  ur  sin 
historia  erhålla  ett  intresse,  som  sträcker  sig  långt  ut  i  lifvet. 
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Förf.  har  följt  denna  anvisning  och  sålunda  velat  gifva 
ett  arbete,  som  i  kortare  sammanfattning  för  folkskolan  mot- 
svarar,  hvad  B.  Estlanders  ^Allmänna  historien  i  berättelser"  är 
afsedd  att  vara  för  elementarskolomas  mellaoklasser.  Några 
stycken  åro  lånade  ur  Estlanders  framställning. 

Förf.  har  med  allvar  och  omisskännligt  intresse  gått  till 
lösandet  af  sin  svåra  uppgift  och  särskild  t  i  stilistiskt  af  seende 
nått  ett  resultat,  som  motsvarar  äfven  högt  ställda  anspråk. 
Stilen  är  enkel  och  klar,  utan  att,  såsom  under  sträfvandet  att 
ställa  sig  på  barnets  ståndpunkt  lätt  kunde  hända,  förfalla  i 
det  h vardagliga.  Sällan  träffar  man  på  uttryck  sådana  som 
„ humanitetsprincipens  ädle  försvarare"  (sid.  216),  hvilka  äro 
svårfattliga.  'Äfven  mot  urvalet  och  grupperingen  af  fakta  torde 
öfverhufvud  icke  anmärkningar  kunna  göras. 

I  vissa  punkter  vore  dock  ref.  i  fråga  om  planen  böjd 
för  att  anse  att  förf.  öfverskridit  det  riktiga  måstet.  Historiska 
anekdoter  kunna  här  och  där  införas  såsom  upplifvande  för 
barnen,  men  förf.  har  ägnat  alltför  stort  utrymme  däråt.  Så 
synes  t.  ex.  nyttan  för  eleverna  af  berättelsen  om  „ Mannen 
med  järnmasken"  vara  tvifvelaktig.  Urvalet  af  de  poetiska 
stycken  som  infogats  har  varit  svårt  att  träffa  och  någon  egent- 
lig princip  har  förf.  knappast  härvid  följt.  Stycken,  som  be- 
skrifva  förgångna  händelser,  äro  icke  alltid  de  lämpligaste  till 
karakteristik  af  tidehvarfven.  »Voltaires  hjärta"  af  Topelius 
är  ett  vacicert  stycke,  men  man  kan  fråga  sig,  om  skaldens 
dom  är  så  sann,  som  man,  när  det  gäller  en  bok  för  folk- 
skolebarn, har  rätt  att  begära.  Äfven  om  „ repetitionsstyckena" 
har  ref.  tvifvelsmål.  De  kunna  af  eleverna  begagnas  såsom 
„ åsnebryggor",  hvilka  gifva  dem  möjlighet  att  helt  flyktigt  genom- 
ögna den  öfriga  texten. 

Såsom  ett  misstag  kunde  nämnas  att  feodalväsendet  gö- 
res  till  ett  verk  af  germanerna  och  att  dess  uppkomst  förläg- 
ges  till  början  af  medeltiden.  Äfven  i  andra  punkter  lämnar 
korrektheten  i  det  sakliga  något  öfrigt  att  önska. 

Arbetets  värde  för  höj  es  genom  de  kolorerade  kartorna, 
men  det  vore  säkert  barnen  till  nytta,  om  förf.  i  en  framtida 
ny  upplaga  införde  kartorna  i  texten,  medan  de  här  äro  fo- 
gade till  slutet  af  häftet. 

Om  man  äfven  i  en  eller  annan  punkt  kan  vara  af  olika 
mening  med  förf.,  så  bör  dock  hans  arbete  hälsas  såsom  en 
synnerligen  lofvande  företeelse  inom  vår  lärobokslitteratur  för 
folkskolorna.  Vi  hoppas  med  förf.  att  eleverna  skola  läsa  bo- 
ken med  nöje,  äfven  sedan  de  lämnat  folkskolan. 


M.  G.  Schybergson. 
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Eaapo  Murros:  Mariatta.  Tammerfors,  Vesander,  1899. 
38  sid.  8:0.     I  m. 

Mariatta  är  en  episk  dikt  i  fyra  sånger  byggd  på  det 
kända  kalevalamotivet.  Författarens  förmåga  af  själfståndig  kon- 
ception är  minitaal  och  framställningssättet  verkningslöst.  Det 
långdragna,  för  det  mesta  •  orimmade  versmåttet  öfverträffar 
kale  valametern  i  monotoni  och  äger  intet  af  den  plastiska 
skönhet,  som  förlänar  Kalevalas  strofer  en  episk  egenart. 

Mariatta  saknar  hvarje  point,  som  kunde  stegra  intresset 
och  komma  läsaren  att  vänta  sig  något  af  författaren.  Man 
tycker  sig  förmärka,  att  han  strängt  taget  ingenting  har  att 
säga.  Och  dock  synes  boken  vara  skrifven  med  stor  lätthet. 
Författaren  delar  med  många  af  sina  samtida  i  den  finska 
litteraturen  förmågan  att  utan  synbar  ansträngning  foga  ord 
till  ord  och  rad  till  rad  samt  oförmågan  att  uppskatta  ordens 
och  radernas  valör.  Hans  vers  är  ett  aldrig  sinande  flöde, 
som  flyter  i  en  grund  fåra  genom  jämna  marker,  som  aldrig 
blir  fors  och  aldrig  haf. 

Bokens  utstyrsel  är  god,  den  af  Engberg  tecknade  titel- 
vignetten  diskret  och  stilfull. 

Ä-d  M— e. 

Hi^a  Liinamaa:  Primuloita.  Tammerfors,  Wesander, 
1900.     75  s.  8:0.     i:  25. 

Om  man  af  en  diktbok,  som  framträder  inför  offentlig- 
heten, i  främsta  rummet  fordrar  ett  moget  innehåll  och  en 
formbehandling  fri  från  påtagliga  olater,  skall  man  finna  Hilja 
Liinamaas  samling  skäligen  underhaltig.  Författarinnan  kom- 
mer fram  med  vers,  som  är  "både  omogen  och  dålig,  och  en 
stor  portion  bamslighet  utmärker  samlingen  i  dess  helhet. 
Sätter  man  emellertid  mindre  värde  på  mogenhet  och  form- 
fulländning än  på  ingifvelsens  styrka,  ställer  sig  omdömet  om 
Primuloita  väsentligen  annorlunda.  Man  lämnar  boken  med 
den  bestämda  förnimmelsen  att  författarinnan  besitter  en  stor 
fond  af  poetisk  känsla. 

De  flesta  af  dikterna  äro  små  kärlekskväden  mängda  med 
naturstämning.  Motiven  äro  utomordentligt  enkla.  Ett  stycke 
strand  med  vågskvalp  och  konturlöst  drömmeri,  stugan  där 
det  hvitskurade  golfvet  bladbeströs  och  blommorna  ställas  i 
fönstret,  då  den  älskade  väntas,  boden  där  brudkläderna  hänga 
på  spärrarna  och  dit  klöfverns  rena  doft  tränger  in  från  val- 
len, ett  snöfall,  som  täcker  nejden  och  gjuter  helhet  i  det 
söndrade  sinnet,  så  att  själens  sunda  kraft  kan  sticka  fram 
som  höjdens  jättegranar  ur  den  hvita  snömassan,  vallflickans 
barnsliga  drömmar  i  sommarns  „gröna  veckor",  allt  detta  skil- 
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dras  med  en  känsla,  som  år  till  ytterlighet  primitiv,  men  tillika 
och  kanske  just  därför  stark  och  betagande. 

Det  har  i  konstpoesin  blifvit  en  så  inrotad  dygd,  att 
man  icke  längre  märker  det,  att  omskrifva  känslorna  med  andra 
ord  än  de,  som  gåfve  ett  omedelbart  uttryck  åt  hjärtats  rö- 
relser. Detta  är  något  som  betingas  af  kulturen  och  som  knap- 
past kan  vara  annorlunda.  Hilja  Liinamaas  diktning  känner 
emellertid  inga  omskrifningar  af  känslorna.  Den  ger  dem  så- 
dana de  äro  hos  författarinnan,  osammansatta  och  outvecklade, 
men  rika,  varma  och  ädla. 

När  den  stora  ingifvelsen  icke  finner  de  rätta  orden  och 
söker  sig  ut  i  poesins  godtköpsfraser  blir  dikten  kanske  än 
mer  banal  än  den  vers,  som  icke  uppbäres  af  någon  ingifvelse 
alls.  Detta  gäller  många  af  Hilja  Liinamaas  reflekterande  dik- 
ter. Men  när  orden  gifva  sig  själfva  i  och  med  de  enkla  mo- 
tiven, får  dikten  värme  och  färg. 

A— d  M-e. 

Edv.  Evers:  Psalmer  för  kyrkoårets  sön-  och  helgedagar. 
Sthlm,  C.  E.  Fritze,  1899.     242  s.  8:0.     3  kr. 

Den  ytterst  vanskliga  och  ömtåliga  uppgiften  att  inom 
bekännelsens  råmärken  omgestalta  våra  gamla  psalmer  till  en- 
lighet med  det  moderna  språkets  och  en  modernare  estetisk 
uppfattnings  kraf  vardt  efter  decennier  af  permanent  komitté- 
arbete  omsider  rätt  lyckligt  löst  i  och  genom  1889  års  psalm- 
boksedition. I  hvad  mån  Runebergs  klassiska  verk,  af  de  or- 
todoxa ur  bekännelsesynpunkt  delvis  underkändt,  vunnit  för- 
bättring, är  här  ej  platsen  att  granska.  Det  ligger  i  alla  fall 
mestadels  till  grund  för  slutresultatet,  och  om  vi  lugnt  kunna 
anse  oss  för  vår  egen  generation  och  de  närmast  kommande 
nu  äga  en  både  ljudet  och  anden  väl  tillfredsställande  kyrklig 
sångskatt,  så  må  det  ej  förgätas  att  tacken  härför  —  de  rin- 
gares  arbete  i  all  ära  —  främst  tillkommer  vår  store  skald. 

I  Sverige  bidar  motsvarande  uppgift  ännu  på  sin  lösning, 
och  kyrkoherden  Evers  har  i  föreliggande  arbete  framställt  en 
samling  för  alla  kyrkoårets  högtidsdagar  lämpade  psalmer  i 
fullt  modern  dräkt.  Förf.,  hvars  språkliga  mästerskap  redan 
länge  varit  äfven  vår  allmänhet  bekant,  synes  i  hög  grad  skic- 
kad att  åtaga  sig  värfvet.  Man  kan  också  icke  annat  säga, 
än  att  framgång  krönt  hans  möda.  Huru  omdömet  bör  fällas 
ur  uteslutande  teologisk  synpunkt  må  här  lämnas  oafgjordt. 
För  lekmannens  blick  röjer  sig  ingen  otillåtlig  frihet  i  ämnenas 
behandling  och  säkerligen  är  den  religiösa  grunduppfattnin- 
gen allt  igenom  enlig  med  kyrkans  bud.  Att  en  fackmanna- 
granskning,  som  väger  hvart  ord  på  guldvikt,  kan  skönja  bri- 
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ster  åfven  där  de  ligga  mest  fördolda,  veta  vi  ju  dock  af  år- 
tiondens erfarenhet. 

Det  moderna  språkets  anspråk  är  i  detta  psalmboksför- 
slag synnerligen  väl  tillgodosedt,  ja,  så  väl  att  vedersakare 
med  all  sannolikhet  just  häri  torde  finna  stöd  för  anmärkning. 
Icke  som  skulle  den  vördnadsbjudande  ålderdomligheten  vara 
alldeles  bannlyst.  Den  är  nog  bibehållen  ställvis,  där  bibelns 
„ mörka  tal"  annars  blefvo  än  mörkare.  Huru  tolka  t.  ex.  just 
de  citerade  orden  med  modernare?  Men  formen  är  så  pass 
glattslipad  och  särskildt  den  metriska  utstyrseln  så  omväxlande 
och  elegant,  att  gammaldags  fromma  sinnen  i  bygderna  tilläfven- 
tyrs  däraf  skola  taga  någon  anstöt.  Det  är  ju  just  sådant  som 
gör  både  bibelversioner  och  psalmboksbearbetningar  så  ansvars- 
fulla och  svåra.  —  En  sak,  hvarom  vi  icke  erhålla  någon  upp- 
lysning af  arbetet,  sådant  det  föreligger,  är  hurii  eller  huru- 
vida de  så  fritt  utarbetade  psalmerna  lämpa  sig  för  musiken. 
Vår  nya  psalmboksedition  har  i  musikaliskt  afséende  kanske 
ännu  mer  än  i  litterärt  utgjort  ett  lyckadt  arbete.  Måhända 
har  herr  Evers  också  en  musikupplaga  att  erbjuda,  ty  annars 
varder  ju  hans  vackra  bok  blott  en  prydnad  för  bokhyllan? 
Högst  intressant  skall  det  i  så  fall  bli  att  skåda,  huru  han  för- 
mått passa  sin  briljanta  versbyggnad  till  den  häfd vunna  kyrk- 
liga tonaliteten.  Ty  äfven  här  finnes  ju  en  mycket  sträng  or- 
todoxi att  iakttaga  och  respektera.  Så  länge  vi  intet  veta  om 
denna  sida  af  saken,  blir  en  kritik  af  det  Everska  arbetet  så- 
som användbart  psalmboksverk  en  den  blindes  dom  om  färgen. 
Det  förträffliga  sätt,  hvarpå  han  löst  sin  litterära  uppgift  på- 
kallar emellertid  obetingadt  erkännande.  Intet  af  hvad  han 
bjuder  är  undermåligt,  det  mesta  fullgod  t  i  form  och  ädelt  till  stil 
och  en  del  psalmer,  t.  ex.  N:o  27  Herrens  tjänarinna,  N:o  34 
„En  liten  tid  ..."  och  i  synnerhet  N:o  46  Domen  icke!  af  en 
storslagenhet  i  uppfattning  och  ett  känslans  djup,  som  närmar 
dem  Wallins  och  Runebergs  psalmer  och  Tegnérs  enda,  un- 
derbart vackra.  Den  gamla  konungsliga  psalmisten  står  dock 
ouppnådd,  huru  tolkarna  än  söka  omkläda  hans  tankar  och 
ord.  För  att  rätt  fatta  och  skatta  den  stora  andens  sublima 
flykt,  dess  barnsliga  ödmjukhet,  ruelse  och  förkrossning,  gör 
man  alltid  bäst  i  att,  förbi  moderna  bearbetningar,  huru  skick- 
ligt de  än  äro  gjorda,  gå  tillbaka  till  den  enkla  verbalöfver- 
sättningen  i  böckernas  bok.  R.  v.  W. 
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Universitetsfrågor.  Den  akademiska  disputation  en  är  som 
bekant  den  äldsta  formen  i  vårt  land  för  vetenskaplig  publika- 
tion. Innan  tidskrifter  och  akademier  funnos,  valde  de  lärde 
nästan  uteslutande  denna  form  för  sina  skrifter,  om  de  icke 
voro  synnerligen  omfattande,  och  äfven  sådana  publicerades 
icke  sällan  i  form  af  långa  disputations-serier. 

Skyldigheten  att  disputera  för  lärartjänst  vid  universi- 
tetet fanns  ej  i  äldsta  tider,  men  i  allmänhet  hade  t.  ex.  den, 
som  kunde  komma  i  fråga  vid  återbesättandet  af  en  ledig  pro- 
fessur, redan  utgifvit  flere  disputationer  (^  vetenskapliga  ar- 
beten). Hans  kompetens  pröfvades  på  grund  af  hans  total- 
verksamhet. Om  någon  sökande  icke  ansåg  sig  tillräckligt  meri- 
terad, utgaf  han  i  rattan  tid  en  disputation,  som  då  vid  af  vägan- 
det af  hans  förtjänster  togs  i  betraktande.  På  samma  sätt  fortgick 
det  äfven  efter  1809.  En  del  af  professorerne,  som  under 
Åbo-tiden  utnämndes,  hade  disputerat  för  sin  professur,  andra 
icke.  Genom  förändringen  i  landets  politiska  ställning  minska- 
des emellertid  tillströmningen  till  akademin.  Konkurrensen  af- 
tog  och  vetenskapligheten  tycktes  hotad.  Genom  en  kraftåt- 
gärd måste  den  hållas  uppe,  och  därför  stadgades  i  universitets- 
statuterna  af  1828  uttryckligen  att  för  professur  och  adjunktur 
en  disputation  borde  utgifvas;  då  man  i  allmänhet  icke  kunde 
räkna  på  sökande  med  allmänt  kända  och  erkända  vetenskap- 
liga meriter,  begärde  man  att  den  sökande  skulle  visa  hvad 
han  förmådde  i  ett  koncentreradt  lärdomsprof,  som  sedan  af 
fakulteten  noggrant  kunde  granskas.  Samma  bestämning  gjor- 
des i  1852  års  statuter. 

En  icke  ringa  del  af  det  vid  högskolan  utförda  veten- 
skapliga forskningsarbetet  ligger  i  dessa  professorsdisputa- 
tioner,  hvilka   endast   alltför    ofta  blefvo    sina   författares   för- 
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nåmsta  verk,  en  begriplig,  men  sorglig  följd  af  vårt  universitets 
afskilda  läge  nära  ödemarkens  söfvande  ro  och  af  de  många 
kraf  i  det  medborgerliga  lifvet  universitetsläraren  hade  att  fylla. 
Men  tiderna  förändrade  sig.  En  större  lifaktighet  inträdde  på 
alla  områden.  Antalet  universitetslärare,  som  vid  seklets  midt 
icke  uppgick  till  ett  hälft  hundratal,  hade  1900  stigit  till  öfver 
120.  Yngre  forskare  erhöUo  en  dräglig  ställning  såsom  docen- 
ter vid  högskolan,  den  personliga  beröijjngen  med  utlandet 
ökades.  Män  från  praktiska  verksamhetsområden  fingo  jämte 
de  lärde  plats  i  det  politiska  lifvet,  arbetskraft  blef  disponibel 
för  forskning,  och  det  vetenskapliga  lifvet  blef  mera  intensivt. 
Och  det  begaf  sig  att  icke  sällan  flere  sökande  anmälde  sig 
till  en  professur  och  att  många  af  dem  redan  förrän  de  dispu- 
terat gjort  sig  kända  som  dugande  vetenskapsmän.  Så  utbil- 
dade sig  efter  hand  öfvertygelsen,  att  man  kunde  vara  kompe- 
tent till  en  professur  äfven  utan  att  hafva  styrkt  detta  genom 
en  disputation.  Förslag  om  en  statutförändring  i  sådant  syfte 
inlämnades  år  1896  af  några  universitetslärare  till  konsisto- 
rium ;  detta  omfattade  i  hufvudsak  förslaget  samt  hemställde  om 
en  förändring  i  enlighet  med  de  angifna  synpunkterna,  och 
1899  i  mars  utkom  den  nya  författningen.  Den  stadgar  att 
icke  blott  den,  som  på  öfligt  sätt  disputerat,  kan  uppföras  på 
förslag  vid  besättandet  af  ett  ledigt  professorsämbete,  utan  äf- 
ven den  vetenskapsman  „som  genom  utgifna  arbeten  ådaga- 
lagt sin  skicklighet  till  det  af  honom  sökta  ämbetet '^ 

Det  sätt  att  disputera  som  författningen  medgifver  torde 
väl  ingen  komma  att  framdeles  begagna  sig  af,  eftersom  en 
billigare  och  angenämare  utväg  finnes  för  att  komma  till  det 
önskade  målet,  och  med  det  nittonde  seklet  hafva  väl  sålunda 
professorsdisputationerna  vid  vår  högskola  försvunnit. 

Det  är  en  återgång  till  förhållandena  för  närmare  ett 
hundra  år  sedan  som  gjorts,  men  åtgärden  innebär  intet  bak- 
steg, utan  utvisar  att  en  lång  tid  af  själf uppfostran  nu  är  slut. 

Det  nya  systemet  är  anmärkningsvärdt  äfven  därigenom 
att  det  inför  sakkunnige  efter  föredöme  från  de  svenska  uni- 
versiteten. ^Fakulteten  bör  inhämta  förberedande  utlåtande  af 
minst  två  sakkunnige  män,  inom  eller  utom  universitetet." 
Förut  utsågs  en  ex  officio  opponent  som  å  fakultetens  vägnar 
granskade  disputationen,  och  funnos  flere  sökande  ville  man 
gerna  att  samma  opponent  skulle  granska  allas  af  handlingar, 
så  att  ett  enhetligt  bedömande  af  dem  kunde  fås,  och  hans  ut- 
låtande var  det  förnämsta  aktstycket  i  frågan.  Men  erfaren- 
heten visade,  att  det  icke  alltid  var  möjligt  att  finna  en  oppo- 
nent med  tillräckligt  djupa  och  omfattande  insikter.  Att  fram- 
deles minst  två  granskare  skola  utses,  innebär  att  man  erkänner 
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bebofvet  af  en  mångsidig  pröfning,  och  det  förhållande  att 
äfven  utländingar  kunna  anlitas  utsäger  att  vårt  universitet 
icke  mer  vill  behandla  befordringsfrågor  en  famiUe  utan  är 
beredt  att  underkasta  äig  och  sina  alumner  den  lärda  världens 
kritik.  Detta  steg  är  en.  akt  både  af  själf känsla,  som  icke  skyr 
främlingars  dom,  och  blygsamhet,  som  erkänner  andras  öfver- 
lägsna  insikt. 

Må  man  hoppas  att  metoden  skall  funktionera  bra,  full- 
komlig är  den  naturligtvis  icke.  Den  har  redan  tillämpats  sex 
gånger,  hvarvid  två  svenska  universitetsprofessorer  yttrat  sig. 
Utan  minsta  buller  har  universitetet  fått  en  professor  i  agri- 
kul turkemi  och  fysik,  i  praktisk  teologi,  i  kyrkohistoria  och  i 
Finlands  civilrätt.  Desto  mer  har  besättandet  af  två  andra 
professurer  dragit  uppmäi*ksamhet  till  sig. 

Den  efter  C.  G.  Estlander  lediga  professuren  i  estetik  och 
nyare  litteratur  ansöktes  af  fem  vetenskapsmän,  men  vid  fatalie- 
tidens  utgång  kvarstodo  af  dem  endast  tre,  e.  o.  professorerne 
Aspelin  och  Tikkanen  samt  vicebibliotekarien  Vasenius.  Till 
sakkunnige  utsagos  statsrådet  Estlander,  professor  SchQck  i^ 
Uppsala  samt  professor  Söderhjelm  här.  De  utlåtanden  dessa 
afgifvit  bilda  en  verkligen  intressant  lektyr,  som  ju  kunde  förr 
utses,  då  tre  så  förfarne  författare  åtagit  sig  en  dylik  utredning. 
Men  den,  som  tilläfventyrs  väntade  sig  att  på  grund  af  tre 
samstämmiga  yttranden  med  lätthet  kunna  på  förslaget  uppföra 
de  tre  sökandena  i  rättvis  ordning,  bedrog  sig  storligen,  ty 
som  bekant,  ställde .  hvar  och  en  af  de  sakkunnige  sin  egen 
kandidat  som  nr  i.  Deras  yttranden  motsäga  hvarandra  inga- 
lunda, de  komplettera  hvarandra,  och  den  karakteristik  de  till- 
samman gifva  ^r  både  klar  och  fullständig.  Men  den  slutliga 
uppskattningen  utfaller  alldeles  olika,  beroende  på  hvilken  sida 
af  vederbörandes  verksamhet  granskaren  mest  värderar.  Herr 
Estlander  skattar  högst  her^^  Vasenius'  idérikedom  och  lifvande 
framställning,  herr  Schöck  åter  den  djupt  inträngande,  noggranna 
forskningen  hos  herr  Tikkanen,  medan  herr  Söderhjelm  mest 
tilltalas  af  herr  Aspelins  lugna  mångsidighet.  Och  där  fingo 
herrar  konsistoriales  välja  sina  synpunkter! 

Frågan  komplicerades  ytterligare  däraf,  att  herr  Tikka- 
nen afgjordt  koncentrerat  sin  forskning  på  ett  specialområde, 
konsthistorien,  h vilket  ligger  så  på  sidan  om  „ estetik  och 
nyare  litteratur"  att  det  icke  särskild  t  framhäfves  i  professurens 
officiella  benämning.  De  tre  sakkunnige  uttalade  emellertid, 
att  konsthistorien  måste  anses  höra  till  professurens  läroom- 
råde —  ett  faktum  var  också  att  statsrådet  Estlander  både  i 
föreläsningar  och  utgifna  skrifter  behandlat  denna  del  af  läran 
om    det    sköna  —  och    alla   förklarade   de    hr   T.    kompetent. 
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Men  inom  historisk-filologiska  sektionen  förklarade  några  rö- 
ster hr.  T.  inkompetent  på  grund  af  hans  forskningsområdes 
inskränkthet  och  ringa  betydelse  för  professuren  ifråga;  äfven  i 
konsistorium  gjorde  sig  dessa  stämmor  hörda,  men  emot  de 
sakkunnige  och  sektionens  flertal  förmådde  denna  uppfattning 
intet.  Å  andra  sidan  intygade  alla  de  tre  sakkunnige  en- 
stämmigt att  hr  T.  som-  vetenskaplig  forskare  var  sina  med- 
sökande  afgjordt  öfverlägsen. 

Om  icke  hr  V.  genom  sitt  professorsspecimen  betydligt 
skadat  sin  sak,  vet  man  icke^huru  opinionerna  inom  konsistorium 
hade  grupperat  sig,  men  nu  tillspetsade  sig  frågan  så,  att  det 
gällde  att  välja  mellan  ett  betydande  vetenskapligt  forsknings- 
arbete på  ett  mindre  gebit  och  en  aktningsvärd,  men  föga 
framstående  verksamhet  på  vidsträckta  områden.  Fjorton 
konsistoriiledamöter  valde  det  förra  alternativet  och  röstade 
på  hr  T.,  medan  tolf  stannade  vid  det  senare  och  föredrogo 
hr  A.  Därmed  hade  pluraliteten  uttalat  att  en  professor  vid 
vårt  universitet,  när  man  kan  välja,  snarare  bör  vara  en  veten- 
skaplig specialist  än  en  mångkunnig  skriftställare.  Och  det 
kunde  den  helt  säkert  med  lugn  göra.  Fordom,  då  professorn 
vanligen  var  den  enda  i  sitt  fack  i  landet,  kunde  man  önska 
att  han  skulle  vara  lika  inkommen  i  sin  vetenskaps  alla  delar 
och  med  dem  göra  sina  elever  förtrogne.  Äfven  nu  måste 
han  ordna  undervisningen  i  hela  sitt  läroområde,  men  han  har 
vid  högskolan  hjälp  af  andra  lärare  i  sin  vetenskap.  De 
komplettera  h varandra,  och  han  kan  såsom  specialist  trycka 
sin  prägel  på  de  högre  studierna.  Så  kan  det  hända  att  en 
del  af  en  vetenskap,  som  under  en  professors  tid  varit  mindre 
beaktad,  under  en  annans  kommer  att  mer  uppmärksammas. 
Frågans  utgång  inom  konsistorium  är  intressant,  ty  den  marke- 
rar att  vårt  universitet  mer  och  mer  sträfvar  att  deltaga  i  det  rent 
vetenskapliga  forskningsarbetet.  Det  återstår  att  se  hvilken 
uppfattning  de  högre  universitets  myndigheterna  hysa. 

Den  andra  frågan,  den  om  besättandet  af  den  nyinrättade 
professuren  i  landtbruksekonomi  och  jordbrukslåra,  har  varit  ett 
af  de  mest  utdragna  befordringsärenden  universitetets  historia 
känner,  och  det  fastän  endast  en  sökande  till  tjänsten  anmält  sig. 
I  februari  1899  disputerade  dr  Grotenfelt  för  denna  tjänst  med 
en  diger  afhandling.  I  öfverensstämmelse  med  det  omdöme  ex 
officio  opponenten  professor  Kihlman  afgifvit  underkändes  den 
med  5  röster  mot  3  af  fysisk-matematiska  sektionen  som  därom 
anmälde  hos  konsistorium.  Emellertid  hade  kort  tid  efter  dis- 
putationen  den  nya  förordningen  om  besättandet  af  professu- 
rer utkommit,  och  då  enligt  denna  icke  blott  en  författares 
disputation  utan  hela  hans  författarverksamhet  skall  pröfvas,  så 
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återförvisade  konsistorium  ärendet  tili  sektionen  för  att  hand- 
läggas i  enlighet  med  den  nya  författningen.  Tre  „ sakkunnige  ** 
utsagos:  två  botanister,  proff.  Kihlman  och  Etfving,  och  en 
kemist,  prof.  Rindell.  De  två  sistnämnda  förklarade  dr  G. 
vara  i  vetenskapligt  afseende  kompetent,  den  förstnämnde 
ansåg  honom  inkompetent.  Vid  voteringen  afgåfvos  fem  röster 
för  den  förra,  fyra  för  den  senare  uppfattningen,  eller  om 
man  noggrant  skulle  söka  afväga  rösterna  4,6  och  4,4.  Sek- 
tionen hade  således  förklarat  dr  G.  kompetent,  och  därmed 
var  sakens  utgång  klar,  ty  pröfningen  af  den  vetenskapliga 
kompetensen  tillkommer  uteslutande  vederbörande  fakultet  eller, 
sektion.  Nu,  såsom  flere  gånger  förut,  gåfvo  emellertid  flere 
konsistoriiledamöter  uttryck  åt  sin  starka  personliga  öfverty- 
gelse  om  sökandens  inkompetens  och  förklarade  honom  icke 
behörig  att  på  förslag  uppföras,  men  konsistorii  flertal  höll  sig 
till  sektionens  utlåtande.  D:r  G.  uppfördes  på  förslag,  och  i 
sinom  tid  skäll  väl  utnämningen  komma. 

Frågan  blef  så  långt  utdragen  genom  den  dubbla  be- 
handlingen i  sektionen,  men  icke  blott  därigenom,  utan  genom 
sin  egen  beskaffenhet.  Först  förgick  det  ungefär  tio  måna- 
der innan  sektionen  blef  färdig  med  sitt  bedömande  af  förf:s 
disputation.  Och  sedan  hade  man  att  bedöma  den  långa  ra- 
den af  förf:s  landtbruksarbeten.  Hvem  skulle  göra  det?  Uni- 
versitetet hade  alltsen  1840-talet,  då  professorn  i  zoologi  och 
botanik  ägde  föreläsa  grunderna  af  landthushållningen,  va- 
rit främmande  för  hithörande  frågor.  Rimligtvis  hade  man 
bort  vända  sig  till  sakkunnige  utom  landet.  Men  Helsingfors' 
universitet  är  till  följd  af  ett  maktspråk  det  enda  i  norden 
som  har  en  jordbruks  vetenskaplig  afdelning;  i  Sverige  och 
Danmark  har  man  nöjt  sig  med  fristående  landtbruksinstitut, 
af  hvilka  i  synnerhet  det  i  Kjöbenhavn  är  vida  berömdt  för 
sin  vetenskaplighet.  Man  far  kanske  ej  vilse  om  man  antar 
att  det  var  akademisk  stolthet  att  icke  beblanda  sig  med  den 
praktiska  verksamhetens  män,  som  gjorde  att  förslagen  att 
rådfråga  äfven  utländska  sakkunnige  icke  vunno  gehör:  uni- 
versitetet skulle  reda  sig  själf.  De  tre  ^sakkunnige"  gjorde 
sitt  bästa  —  att  de  bättre  kunnat  använda  sin  tid  är  säkert 
—  medan  både  tidigare  och  senare  etnografer,  filologer,  hi- 
storiker och  nationalekonomer  från  sin  ståndpunkt  sökte  belysa 
föri:s  fel.  Men  bland  granskarna  saknades  den  sakkunnige 
med  fackinsikter  på  jordbrukslärans  område.  Dock  icke  all- 
deles. Ty  enskildt  hade  för  bedömandet  af  disputationen 
ett  utlåtande  införskaffats  af  två  professorer  vid  Landbo- 
höjskolan  i  Kjöbenhavn,  hvilket  trots  anmärkningar  slutar 
med   en   kompetens-förklaring,   som    ytterligare    blifvit  af  den 
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ena  af  dem  upprepad.  Likaledes  hade  sekreteraren  vid  Sven- 
ska landtbruksakademin  och  föreståndaren  för  Ultuna  landt- 
bruksinstitut  till  en  medlem  af  sektionen  adresserat  ett  ge- 
mensamt utlåtande,  där  dr  G:s  kompetens  för  den  ansökta 
platsen  allvarsamt  betonas. 

Dessa  utländska  omdömen  voro  emellertid  korta  och 
kategoriskt  affattade,  och  den  som  ej  ville  lita  till  auktoriteter 
fick  då  söka  bilda  sig  en  åsikt  på  grund  af  de  tre  inhemska 
^sakkunniges"  vidlyftiga  utläggningar.  Det  som  gjorde  saken 
så  svår  var  den  totala  frånvaron  af  alla  traditioner  och  möj- 
ligheten att  jämföra  med  besläktade  arbeten ;  dr  G.  kunde  jäm- 
föras h varken  med  sämre  eller  bättre  i  landet  på  sitt  område, 
ty  han  var  den  enda.  Det  var  visst  lätt  att  säga,  att  på  en 
jordbruks-professor  samma  fordringar  borde  ställas  som  på 
andra  professorer,  men  hvar  finnes  den  gemensamma  måttstock 
som  kan  användas  vid  bedömandet  af  ett  professors-specimen 
i  matematik  och  i  praktisk  teologi,  i  filosofi  och  i  kirurgi?  En 
sak  som  också  måste  förbrylla  de  akademiska  domarena  var 
att  i  landtbruksvetandet  nyttan  spelar  en  viss  roll,  nyttan, 
hvilken  i  allmänhet  betraktas  som  högst  främmande  för  vetenska- 
pen. Om  t.  ex.  en  filolog  till  behandling  upptar  en  gammal  för- 
fattare och  letar  ut  i  hvilka  fall  denne  använder  gerundium,  i  hvilka 
gerundivum,  så  är  detta  otvifvelaktigt  vetenskaplig  forskning, 
och  är  det  grundligt  och  ordentligt  gjordt  med  sidoblickar  på 
andra  författare,  så  kan  det  kallas  förtjänstfull  vetenskaplig 
forskning.  Men  om  en  landtbruksförfattare  grundligt  och  or- 
dentligt genomletar  flere  hundra  prof  af  höfrö,  bestämmer 
föroreningarna,  med  ledning  af  ett  vidlyftigt  jämförelsematerial, 
och  groningsförmågan,  och  på  grund  däraf  råder  landtbrukarne 
i  landet,  h varifrån  de  skola  skaffa  sig  höfrö,  så  anses  arbetet 
visserligen  nyttigt  och  aktningsvärdt,  men  vid  uppskattningen 
af  hans  vetenskapliga  forskningsförmåga  väger  det  ej  ett  dugg. 

En  af  de  ^sakkunnige"  karakteriserade  hr  G.  med  orden 
„mer  den  praktiska  landtbrukaren  med  vetenskaplig  bildning, 
än  den  teoretiska  forskaren".  Medvetet  eller  omedvetet  torde 
de,  som  med  saken  haft  att  göra,  gifvit  företräde  åt  den  ena 
eller  andra  af  dessa  sidor.  Å  ena  sidan  har  man  mer  fäst 
sig  vid  felen,  bristen  på  insikter  i  hjälpvetenskaperna,  sakna- 
den af  formell  skola,  den  förmenta  bristen  på  metod:  han  är 
främmande  för  den  empiriska  forskningens  metod,  har  det 
uttalats  —  i  förbigående  sagdt  ordagrant  samma  anmärkning  som 
en  betydande  tysk  botanist  riktat  mot  Linné,  därmed  sökande 
reducera  hans  vetenskapliga  betydelse.  Å  andra  sidan  har 
man  mer  beaktat  förtjänsterna,  förf:s  tillämpning  af  bakterio- 
login på  mejerihandteringen,  hans  synnerligen  energiska  verk- 
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samhet  att  samla  och  sammanställa  data  beträffande  jordbruket 
i  Finland,  hans  odlingsförsök,  öfver  hufvud  hans  initiativ  att 
ställa  den  vetenskapliga  forskningen  i  det  inhemska  jordbru- 
kets tjänst. 

Inom  icke  alltför  lång  tid  skall  väl  den  agrikultur-eko- 
nomiska  sektionen  af  filosofiska  fakulteten  träda  i  verksamhet. 
Då  får  man  se  om  den  på  det  gamla  akademiska  lärdomsträ- 
det inympade  grenen  skall  kunna  därmed  saqimänväxa,  eller 
om  tilläfventyrs  den  ömsesidiga  båtnaden  blefve  större,  om 
hvardera  fritt  finge  utveckla  sig.  Med  den  utgång  denna  be- 
fordringsfråga fått  inom  konsistorium  kan  det  åtminstone  icke 
läggas  universitetet  till  last  att  det  skulle  lagt  hinder  i  vägen 
för  den  högre  landtbruksundervisningens  utveckling,  så  litet 
denna  ock  hittills  haft  att  göra  med  universitetet  och  veten- 
skapen. F.  B. 


Ännu  en  arkivfråga.  Allmänheten  i  Helsingfors  har  un- 
der den  sista  veckan  varit  lifligt  upptagen  af  en  arkivfråga  af 
helt  annan  art  än  den,  som  i  en  föregående  uppsats  blifvit 
berörd.  Med  saken  förhåller  sig,  så  vidt  vi  kunnat  finna  bland 
de  olika  versioner,  som  spredos  af  det  tusenhöfdade  ryktet, 
som  följer. 

Någon  dag  i  medlet  af  månaden  preseoterade  sig  stats- 
rådet prof.  E.  Berendts  som  är.  anställd  hos  ministerstatsse- 
kreteraren, å  statsarkivet  hårstädes  med  anmälan  om  att 
ministerstatssekreteraren  v.  Plehwe  hos  H.  M:t  utverkat  be- 
fallning därom,  att  finska  statssekreteriatets  handlingar  för 
åren  1809 — 25,  hvilka  på  1880-talet  för  bristande  utrymme 
blifvit  från  S:t  Petersburg  öf versända  till  Helsingfors,  skulle 
ånyo  förflyttas  till  S:t  Petersburg  för  att  förvaras  i  ryska 
rikskonseljens  arkiv.  Den  viktigaste  delen  af  de  ifrågavarande 
handlingarna  är  Speranskis  arkiv  för  åren  1809 — ir,  som 
bl.  a.  innehåller  den  officiella  brefväxlingen  mellan  Speranski 
och  generalguvernörerna  rörande  åtgärderna  för  organisatio- 
nen af  Finlands  nya  statsskick,  samt  några  koncept  med 
Alexander  I:s  egenhändiga  ändringar.  Handlingarna  1812 — 25 
äro  mindre  rikhaltiga.  Dock  kunna  äfven  bland  dem  doku- 
ment af  historiskt  värde  påträffas. 

Statsarkivarien  d:r  R.  Hausen  kunde  icke  skrida  till  den 
ifrågasatta  öfverflyttningsåtgärden  utan  order  från  senaten  och 
angelägenheten  tog  således  uppskof,  tills  den  blifvit  i  senaten 
föredragen.  Tillika  inlämnade  d:r  Hausen  till  senaten  en  fram- 
ställning, som  torde  gått  ut  på  att  framhålla  det  betänkliga 
uti  att   de    ifrågavarande   aktstyckena,    som  i  främsta   rummet 
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äro  af  värde  för  finska  forskare,  komme  att  förläggas  till  en 
samling,  där  de  måhända  blefve  svårtillgängliga,  medan  de  få 
ryska  forskare,  som  kunde  hafva  nytta  af  dem,  ttied  lätthet 
kunde  arbeta  i  det  för  alla  tillgängliga  finska  statsarkivet, 
hvarjämte  han  betonade  det  oegentliga  i  att  urkunder,  som 
äro  en  dyrbar  finsk  nationalägendom,  komme  att  stå  under 
vård  af  en  myndighet,  som  icke  lyder  under  den  finska  styrelsen. 
Han  anhöll  därför  om  att  senaten  måtte  hemställa,  huruvida 
icke  de  ifrågavarande  akterna  fortfarande  finge  förvaras  i 
statsarkivet  i  Helsingfors,  med  fullständig  garanti  för  stats- 
sekretariatet i  afseende  å  begagnandet  af  dem. 

Det  är  hedrande  för  vår  allmänhet,  att  en  fråga,  som 
kunnat  fattas  såsom  en  speeialangelägenhet  för  forskare,  blef 
det  aktuellaste  af  dagens  spörsmål.  Flere  af  våra  lärda  sällskap 
upptogo  densamma  till  öfverläggning.  Finska  historiska  sam- 
fundet och  Finska  vetenskapssocieteten  beslöto  sig  för  att  i 
saken  vända  sig  till  H.  M:t.  Svenska  Literatursällskapet  af- 
lämnade  en  skrifvelse  till  vice-ordföranden  i  senatens  ekonomie- 
departement, som  är  statsarkivets  högste  chef.  Dessa  fram- 
ställningar gingo  ut  på  att  framhålla  det  från  fosterländsk  och 
vetenskaplig   synpunkt   betänkliga   i   den   ifrågasatta   åtgärden. 

Hufvudstadens  damer,  hvilkas  varma  nit  för  de  högre 
bildningsintressena  vid  många  tillfällen  trädt  i  dagen,  anslöto 
sig  äfven  de  till,  rörelsen.  Statsarkivets  vackra  och  rymliga 
forskarsal  var  fylld  med  fruntimmer,  som  renskrefvo  svenska, 
franska  och  ryska  aktstycken;  någon  skrifmaskin  hördes  arbeta 
med  regelbundna  slag,  och  fotografiapparater  sågos  uppställda. 
Det  var  ett  lif  på  statsarkivet  såsom 'aldrig  förut.  Tillika  öf- 
verlämnades  till  vice-ordföranden  i  ekonomie-departementet  en 
adress  undertecknad  af  icke  mindre  än  850  damer,  däri  de 
bevekande  skäl,  som  tala  emot  handlingarnas  öfverflyttning, 
framlades. 

Enligt  hvad  tidningarna  meddela  skulle  senaten  beslutit 
att  göra  en  underdånig  framställning  i  den  riktning,  som  af 
statsarkivarien  föreslagits.  Det  är  således  att  hoppas,  att  frå- 
gan skall  få  en  god  lösning. 


"^^ 
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Insekter  såsom  smittöfverförare.  ^ 

Mtd  illustrationer. 

I  många  fall  kan  som  bekant  det  för  särskilda  smitto- 
samma  sjukdomar  specifika  smittämnet  på  flere  olika  sätt 
öfverföras  till  människor  och  djur.  Att  härvid  ofta  nog 
insekter  spela  en  icke  oväsentlig  roll,  har  man  sedan  länge 
förmodat.  Många  under  äldre  tider  i  sådant  afseende  gjorda 
iakttagelser  sakna  emellertid  nödig  objektivitet  och  kritiskt 
omdöme,  i  cjet  att  särskilda  tillfälliga  omständigheter  till- 
mättes alltför  stor  betydelse. 

Under  senaste  tid  har  genom  en  räcka  af  särdeles 
intressanta  och  skarpsinniga  undersökningar  vår  kännedom 
om  nämnda  smådjurs  betydelse  för  öfverförande  af  smitta, 
åtminstone  i  fråga  om  vissa  sjukdomsformer,  t.  ex.  malaria, 

1  Vid  utarbetandet  af  denna  uppsats  hafva  hufvudsakligen 
följande  arbeten  anlitats:  Nuttall,  G.  H,  F.  On  the  röle  of  Insects, 
Arachnids  and  Myriapods,  as  carriers  in  the  spread  of  Bacterial 
and  Parasitic  Diseases  of  Man  and  Animals.  A  Critical  and  Histori- 
cal  Study.  The  Johns  Hopkins  Hospital  Reports,  VIII,  1-2.  Baltimore 
1899.  —  Abely  R.  Einige  Ergänzungen  zu  der  .  .  .  Abhandlung  von 
Nuttall  fiber  die  Rolle  der  Insekten  u.  s.  w.  bei  der  Verbreitung  von 
Infektionskrankheiten  des  Menschen  und  der  Thiere.  Hygienische 
Rundschau,  IX,  21.  Berlin  1899.  —  Santesson.  C.  G.  Om  insekters  och 
vissa  andra  lägre  djurs  betydelse  för  öfverförande  af  smitta.  Hygiea, 
Band  62,  nr.  10.  Stockholm  1900.  —  Palmen^  J.  A,  Tvenne  uppsatser 
om  malarian,  publicerade  i  läkareföreningen  Duodecim's  tidskrift  samt 
Valvoja,  1900. 

Finsk  Tidskrift  1901,  I.  14 
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inträdt  i  étt  ^ytt  skede.  Spörsmål  ,sii  antydd  art  upptaga 
för  närvarande  lifligt  den  veténslcapliga  världens  uppmärk- 
samhet i  al  Ja  länder  öch  äga  för  ögonblicket  etf  intresse 
aktuellarre  än  någonsin  förr/ 

I  det  följande  lämnas  en  kortfattad  framställning  af 
vetenskapens  senaste  resultat  beträffande  frågan  om  insek- 
ters roll  såsom  förmedlare  af  smitta  vid  några  mera  allmänt 
förekommande  eller  annars  särskildt  anmärkningsvärda 
sjukdomar  hos  människan  och  de  högre  djuren. 

Mjältbrand.  Vissa  insekter,  förnämligast  flugor,  hafva 
icke  sällan  uppgifvits  öfverföra  mjältbrandssmitta.  Bland 
lapparne  härskar  till  och  med  en  gammal,  allmänt  utbredd 
folktro,  att  den  hos  renar  ofta  förekommande  mjältbrande^i 
skulle  förorsakas  af  en  insekt,  som  plötsligt  ur  luften  slår 
ned  på  djuren  och  lika  hastigt  försvinner.  På  denna  före- 
ställning grundar  sig  förmodligen  Linnés  uppgift  om  „Furia 
infernalis"  —  en  imaginär  fluga,  hvilken  misstänktes  för 
att  anfalla  öch  döda  renarna  i  Lappland. 

Bland  förfäktarne  af  den  åsikt  att  mjältbrandssmitta 
skulle  förmedlas  af  flugor,  förtjäna  särskildt  framhållas  Orfila, 
Virchow  och  Davaine;  enligt  Virchow  skulle  i  synnerhet 
hästflugor  spela  rollen  af  smittöfverförare.  Dessutom  finnas 
i  litteraturen  talrika  uppgifter,  hvilka  afse  att  ställa  upp- 
trädandet af  mjältbrandsepidemier  i  mer  eller  mindre  direkt 
samband  med  förekomsten  af  en  ovanlig  mängd  flugor 
och  myggor,  hvilka  skulle  hafva  omsvärmat  och  plågat 
djuren.  De  flesta  af  dessa  uppgifter  stödja  sig  dock  endast 
på  mer  eller  mindre  sannolika  förmodanden ;  något  direkt 
bevis  för  deras  riktighet  har  icke  kunnat  företes. 

A  andra  sidan  saknas  ingalunda  erfarenhetsrön,  hvilka 
synas  tala  emot  ofvan  anförda  åsikt.  Sålunda  framhåller 
Finsch,  som  berest  de  sibiriska  tundrorna,  medan  en  svår 
mjältbrandsepidemi  anställde  stora  ödeläggelser  bland  re- 
narna, att  hän  och  hans  följeslagare  dagligen  stuckos  af 
hundratals  myggor,  hvilka  omedelbart  förut  besökt  de  af 
nämnda  sjukdom  plågade  rendjuren.  Han  drager  däraf 
den  slutsats,  att  om  flugor  och  myggor  verkligen  kunna 
öfverföra    mjältbrandssmitta   från    de   sjuka   djuren,   hade 
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snart  sagdt  ej  någon  lefvande  varelse  kunnat  existera  på 
tundran. 

Äfven  andra  nutida  forskare,  såsom  Joseph  och  Nuttall, 
intaga  en  skeptisk  ställning  till  frågan  om  flugors  eller 
myggors  föregifna  roll  såsom  direkta  förmedlare  af  mjält- 
brandssmitta  genom  sting.  Särskildt  förtjäna  framhållas 
Josephs  under  en.  pågående  mjältbrandsepidemi  anställda 
undersökningar  af  hundradetals  flugor  tillhörande  släktena 
Stomoxys,  Hcematopotes,  Tabanus  och  Chrysops  med  hänsyn 
till  närvaran  af  mjältbrandsbaciller,  hvilka  undersökningar 
alltid  utföUo  me.d  negativt  resultat. 

Den  förmodan,  att  mjältbrandsbacillen,  i  likhet  med 
t.  ex.  tuberkelbacillen  och  särskilda  bandmaskars  ägg,  lifs- 
kraftig  och  reproduktionsduglig,  kunde  passera  flugors 
tarmkanal,  har  från  flera  håll  uttalats,  men  några  säkra 
bevis  för  riktigheten  häraf  torde  ännu  icke  föreligga. 
Däremot  har  detta  direkt  påvisats  hos  särskilda  skalbaggar 
{Dermestes  vulpinuSy  Attagenus  pellio  m.  fl.),  hvilka  lefvat 
i  hudar  från  i  mjältbrand  döda  djur  och  hvilkas  exkrementer 
sålunda  kunna  vara  farliga  i  egenskap  af  smittspridare. 

I  flere  särskilda  fall  har  dock  mjältbrandssmitta 
bevisligen  öfverförts  af  stingande  flygfän,  men  härvid  bör 
märkas,  att  insekterna  dödats  nqiedan  de  stucko.  Man 
har  uttalat  tvifvelsmål,  huruvida  någon  infektion  alls  skulle 
hafva  ägt  rum,  i  händelse  insekten  fått  sticka  i  fred,  samt 
antagit,  att  vid  dennas  krossande  baciller,  som  djuret  hyst 
på  eller  i  sig,  mekaniskt  praktiserats  in  i  stickkanalen  eUer 
i  det  lilla  sår,  som  uppkom  när  stickapparaten  slets  ut  ur 
huden. 

De  experiment,  som  företagits  i  syfte  att  utröna  sär- 
skilda insekters  förmåga  att  medels  sting  direkt  öfverföra 
mjältbrandssmitta,  hafva  utfallit  med  genomgående  negativt 
resultat. 

Medan  man  sålunda  fortfarande  torde  böra  ställa  sig 
skeptisk  till  frågan  om  insekters  förmåga  att  på  nyss  an- 
fördt  sätt  direkt  inympa  mjältbrandsbaciller,  kan  man  å 
andra  sidan  icke  förneka  det  faktum,  att  särskilda  insekter, 
till  och  med  icke  stickande,  såsom  vår  vanliga  husfluga. 
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kunna  exempelvis  å  sina  ben  och  mundelar  medföra  viru- 
lenta  mjältbrandsbaciller,  hvilka  sedan  deponeras  å  födo- 
ämnen och  nedsmitta  dessa,  eller  å  huden  hos  människor 
och  djur.  Råka  bacillerna  härvid  i  redan  förefintliga  sår 
eller  inkomma  de  mekaniskt  genom  huden  i  samband  med 
insektsting  eller  genom  efterföljande  rifning  af  huden,  kan 
infektion  äga  rum,  i  annat  fall  är  möjligheten  af  en  sådan 
tvifvelaktig. 

Böldpest  En  af  italienaren  Frari  år  1840  (i  ett  citat 
ur  Villalba,  Epidémiologie  d^Espagne)  meddelad  högeligen 
drastisk  skildring  af  ett  föregifvet  utbrott  af  pest  i  anslut- 
ning till  en  häftig  attack  af  stingande  flygfän  saknar  icke 
ett  visst  kuriositetsintresse,  men  har  —  såsom  från  annat 
håll  (Santesson)  framhållits  —  ett  starkt  tycke  af  röfvar- 
historia.  Enligt  denna  skildring  skulle  uppträdandet  af  en 
otalig  mängd  flugor  och  myggor  af  ovanlig  gestalt,  stora 
som  bin,  föregått  den  pest,  som  år  1283  utbröt  i  franske 
konungen  Filip  den  Ilirs  här,  då  han  i  spetsen  för  200,000 
fotsoldater  och  18,000  ryttare  uppbröt  från  Rossignol  för 
att  eröfra  Aragonien.  Människor  och  djur,  som  stungits 
af  ifrågavarande  insekter,  hade  genast  dött;  förlusten  steg 
till  40,000  man  och  en  stor  mängd  hästar. 

Rätt  långt  tillbaka  i  tiden  går  —  oafsedt  denna  apo- 
kryfiska  historia  —  föreställningen,  att  pestepidemier  skulle 
stå  i  ett  visst  samband  med  eller  deras  annalkande  före- 
bådas genom  uppträdandet  af  en  ovanligt  riklig  mängd 
insekter.  Detta  antydes  redan  i  en  år  1498  utkommen 
skrift  „De  regimine  pestilentico*^  tillskrifven  biskop  Knud 
i  Aarhus,  samt  uttalas  mer  eller  mindre  direkt  af  talrika 
författare  från  15-,  16-  och  1700-talen. 

Bland  dessa  utmärkte  sig  Mercurialis  (De  pestilentia, 
1577)  genom  en  anmärkningsvärd  klarsynthet,  som  stod  i 
skarp  kontrast  till  den  i  allmänhet  både  då  och  långt 
senare  rådande  uppfattningen  om  smittämnena  såsom  im- 
ponderabilia,  mystiska  principer,  som  flögo  omkring  i  luften. 
Nämnde  författare  beskrifver  nämligen,  hurusom  flugor, 
hvilka    kommit   från    smittade    hus,    där  de  suttit  på  de 
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pestsjuka,  medförde  pestsmitta  till  andra,  i  öfrigt  väl  skyd- 
dade hus  med  friska  invånare,  genom  att  slå  sig  ned  på 
dessas  bröd  och  öfriga  matvaror.  Härvid  tillerkännes 
flugorna  uttryckligen  rollen  af  smittöfverförare,  en  upp- 
fattning, som  först  mer  än  200  år  senare  ånyo  göres  gällande, 
af  Martin  Lange  (1791). 

Under  senaste  decennium  hafva  flere  forskare  på 
experimentell  väg  sökt  utröna,  i  hvilken  mån  insekter 
kunna  anses  medverka  såsom  förmedlare  af  pestsmitta. 
Härvid  hafva  Yersin  och  Nuttall  funnit,  att  den  vanliga 
husflugan  genom  att  suga  pestdöda  djur  själf  kunde  få 
pest  och  dö.  Nuttall  har  vidare  observerat,  att  en  sålunda 
pestbesmittad  fluga  kunde  lefva  åtskilliga  dygn  efter  be- 
röringen  med  smittkällan  och  under  48  timmar  eller  ännu 
längre  tid  i  sig  hysa  virulenta  baciller,  på  grund  hvaraf 
den  måste  anses  vara  farlig  såsom  spridare  af  smitta.  En 
annan  insekt,  som  misstankes  för  att  kringsprida  pestsmitt- 
ämne, är  en  i  Ostindien  förekommande  myra,  Monom&tium 
vastatoTj  hvilken  uppgifves  förtära  bl.  a.  döda  råttor,  äfven 
sådana,  som  dött  i  pest,  utan  att  själf  lida  något  d^raf. 
Enär  dessa  myror,  hvilka  bevisligen  kunna  innehålla  lifs- 
kraftiga  pestbaciller,  ofta  pläga  intränga  i  boningshus,  före- 
ligger fara  för  nedsmittande  medels  deras  exkrementer. 

Särskilda  stickande  insekter,  såsom  moskiter  och 
diverse  ohyra,  hafva  förmodats  kunna  direkt  inympa  smitta 
genom  sting.  Den  år  1897  utsända  tyska  pestkommissionen 
har  emellertid  icke  kunnat  bekräfta  detta  antagande,  men 
anser,  att  smittämnet  däremot  ofta  införes  vid  rifning  af 
huden  efter  sådana  sting.  Nuttall  har  anställt  talrika  försök 
att  låta  pestsmittade  vägglöss  stinga  friska  råttor,  men 
med  genomgående  negativt  resultat.  Däremot  synes  Simond 
nyligen  (1898)  hafva  lyckats  experimentellt  bevisa  möjlig- 
heten af  infektion  hos  möss  genom  bett  af  loppor  från 
en  i  pest  död  råtta.  På  grund  häraf  tror  han  sig  finna 
en  förklaring  till  de  nyss  i  pest  döda  råttomas  bekanta 
farlighet  för  människan  genom  antagandet  att  på  råttliken 
befintlig  ohyra  skulle  öfverföra  smittämnet  till  människan. 

I  fråga  om  insektemas  roll  vid  förmedlande  af  pest- 
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smitta,  speciellt  beträffande  möjligheten  af  direkt  inympning 
genom  sting,  synes  vetenskapen  ännu  icke  sagt  sitt 
sista  ord. 

Kolera.  Observationer  rörande  flugors  medverkan 
vid  spridning  af  kolerasmitta  hafva  gjorts  redan  i  medlet 
af  senaste  sekel  (omkring  1850),  således  långt  före  själfva 
kolerabacillens  upptäckt.  De  första  försöken  att  på  ex- 
perimentell väg  vinna  full  klarhet  i  frågan  utfördes  af 
Maddox  (1885)  samt  Tizzoni  och  Cattani  (1886).  Senare 
hafya  ytterligare  genom  talrika  experiment  fullkomligt 
öfvertygande  bevis  framlagts.  Bland  dessa  må  endast  ett 
par  här  anföras. 

Uffelmann  placerade  en  fluga,  som  förut  fått  spisa 
ur  en  smält  gelatinkultur  af  kolerabaciller,  i  en  behållare, 
i.  hvilken  förut  inställts  ett  kärl  med  steriliserad  mjölk. 
Flugan  drack  af  mjölken,  hvilken  omedelbart  därefter  om- 
skakades och  fick  stå  i  16  timmar  vid  20 — 2V  C.  Efter 
denna  tid  gaf  vid  kulturförsök  en  droppe  af  mjölken  100 
kolonier  af  kolerabaciller.  Genom  liknande  försök  konsta- 
terades nedsmittande  af  fasta  födoämnen. 

Särskilda  experiment,  utförda  1 897  af  några  engelska 
läkare,  bland  dem  den  bekante  koleraymparen  Haffkine, 
uti  fängelset  i  Gaya  (Indien)  gåfvo  äfvenledes  fullkomligt 
positiva  resultat.  I  ett  annat  indiskt  fängelse,  i  Burdwan, 
blef  Buchanan  af  en  slump  i  tillfälle  att  göra  en  synnerli- 
gen intressant  iakttagelse.  Utanför  fängelset  lågo  på  ena 
sidan  några  kojor,  hvilkas  invånare  hade  kolera.  Vid 
denna  tid  förekommo  talrika  svärmar  af  flugon  En  stark 
vind  blåste  en  dag  från  det  håll,  där  kojorna  lågo  mot 
fängelset,  och  förde  talrika  flugor  in  genom  de  åt  nämnda 
håll  vättande,  öppna  cellgluggama.  Inne  i  cellerna  slogo 
sig  flugorna  ned  på  fångames  mat.  Kort  därpå  utbröt 
kolera  inom  fängelset,  just  hos  fångarne  i  de  cellfer,  hvilkas 
gluggar  vätte  mot  kojorna,  medan  samtliga  öfriga  fångar 
förblefvo  friska. 

Det  är  sålunda  ställdt  utom  hvarje  tvifvel,  att  flugor 
i  hög  grad  befordra  spridandet  af  kolerasmitta,  visserligen 
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icke  genom  direkt  inokulation  medels  sting,  men  så  mycket 
oftare  medelbarligen,  genom  infektion  af  lifsmedlen. 

Sannolikt  är,  att  äfven  tyfoidsmitta  kan  spridas  af 
flugor  på  samma  sätt  som  kolerasmitta. 

Tuberkulos,  Det  har  flere  gånger  blifvit  ådagalagdt, 
att  tuberkelbacillen  lifskraftig  kan  passera  den  vanliga  hus- 
flugans tarmkanal,  äfvensom  att  denna  insekt  faktiskt  kan 
förmedla  öfverförande  af  tuberkelsmitta  till  människor  och 
djur.  Huruvida  detta  är  fallet  äfven  med  andra  insekter, 
såsom  olika  slag  af  ohyra,  torde  ännu  tarfva  bevis.  Litaså 
har  det  ännu  icke  genom  noggrannare  undersökningar 
blifvit  faststäUdt,  i  huru  pass  stor  utsträckning  spridning 
af  tuberkelsmitta  genom  flugor  i  verkligheten  plägar  ske. 

Spetelska.  Redan  Linné  och  Rolander  trodde  att  en 
fluga, .  Chlorop^  eller  Musca  leprae,  genom  sting  kunde  för- 
orsaka spetelska.  Under  senaste  decennium  hafva  flere 
forskare  uttalat  sig  i  likartad  riktning,  i  det  de  misstänka 
dels  flugor,  dels  skabbdjur  eller  löss  såsom  öfverförare  af 
leprabaciUer  genom  direkt  inympning  medels  bett  eller 
sting.  Dessa  uttalanden  torde  dock  grunda  sig  mera  på 
sannolikhetsskäl  än  på  verkliga,  positiva  bevis. 

Texasfeber,  Den  i  synnerhet  i  varma  och  tropiska 
länder,  såsom  Nordamerikas  sydstater,  Sydafrika  och  tyska 
Ostafrika,  äfvensom  i  lindrigare  form  i  flere  europeiska 
länder  hos  boskapen  grasserande  s.  k.  Texasfebern  er- 
bjuder ett  intressant  exempel  på  smittas  öfverförande  ge- 
nom smådjur.  På  allra  senaste  tid  har  Texasfeberns  smitt- 
ämne upptäckts  och  befunnits  vara  en  mycket  lågt  stående 
oansenlig  mikroorganism,  tillhörande  protozoema.  Vidare 
har  man  genom  talrika  experiment  lyckats  till  full  evidens 
bevisa,  att  detta  smittämne  inympas  i  boskapens  blod  ute- 
slutande af  visserligen  icke  till  insekterna,  men  till  en  an- 
nan leddjursgrupp,  acaridema,  hörande  arter,  bland  hvilka 
i  främsta  rummet  bör  framhållas  Booephilus  boviSj  besläktad 
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med  vår  vanliga  fästing,  Ixodes  ricinus.  Tillgången  härvid 
är  följande: 

Sedan  fästingarna  sugit  sig  fulla  af  blod.  från  sjuka 
djur  och  fallit  af  från  dessa  till  marken,  lägga  de  ägg. 
Från  moderdjurets  kropp  öfverföres  smittämnet  till  äggen 
och  från  dessa  till  de  20—45  dagar  efter  äggläggningen 
utkläckta  fästinglarverna,  hos  hvilka  den  parasitiska  mi- 
kroorganismen förmodas  lokalisera  sig  i  vissa  körtlar.  Hu- 
ruvida denna  mikroorganism  i  fästingarnes  kropp  genomgår 
någon  utveckling  torde  ännu  icke  vara  kändt;  däremot 
har*  det  konstaterats,  att  Texasfeberns  blodparasit  med 
oförsvagad  vimlens  öfverföres  från  en  fästinggeneration 
till  en  annan.  Nämnda  larver,  hvilka  sålunda  erhållit  smitt- 
ämnet i  arf  från  sina  mödrar,  krypa  upp  på  boskap,  bl.  a. 
äfven  på  frisk  sådan,  suga  dess  blod  och  injmipa  härvid 
smittämnet  i  djurens  kropp.  Tio  dagar  efter  det  de  unga  fäs- 
tingarna bitit  sig  fast  på  kreaturen,  börja  hos  dessa  sjuk- 
domssymptom framträda  och  i  svårare  fall  följer  inom  kort 
döden. 

I  Nordamerikas  Förenta  stater  har  man  under  allra 
senaste  tid  efter  ihärdiga,  planmässiga  undersökningar  och 
experiment  lyckats  vinna  en  rätt  tillfredsställande  lösning  i 
fråga  om  bekämpandet  af  Texasfebern.  Sedan  man  fun- 
.nit,  att  kreatur,  som  lidit  af  Texasfeber  och  tillfrisknat, 
därefter  blefvo  immuna  gentemot  nämnda  sjukdom,  Tippstod 
tanken  på  att  i  förväg,  genom  inympning  af  blod  från  så- 
dana kreatur  till  fullkomligt  friska  djur,  göra  äfven  dessa 
senare  oemottagliga  för  Texasfeberns  smittämne.  De  i 
detta  syfte  anställda  försöken,  hvilka  utfördes  å  flere  hundra 
kreatur,  gåfvo  ett  synnerligen  anmärkningsvärdt  resultat, 
i  det  man  lyckades  nedbringa  den  förut  vanliga  dödlighets- 
procenten, mellan  40  och  70  %,  till  under  8  %. 

Upptäckten  af  Texasfeberns  verkliga  orsak  och  de 
här  ofvan  relaterade  åtgärderna  för  dess  bekämpande  torde 
hafva  betydelse  äfven  för  en  riktig  uppfattning  och  för 
afvärjandet  af  den  i  vårt  land  hos  kreaturen  ofta  nog  upp- 
trädande sjukdon^,  som  är  känd  under  namn  af  rödsot 
eller  blodstallning.     Det  anses  nämligen  numera  —  ehuru 
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visserligen  några  faktiska  bevis  ännu  icke  kunnat  åväga- 
bringas —  för  högst  sannolikt,  att  denna  sjukdom  hos 
boskapen  i  vårt  land  på  liknande  sätt  framkallas  genom 
angrepp  af  den   hos  oss  vanliga  fästingen,  Ixodes  rtcinus, 

Nagana,  En  annan,  i  Syd-  och  Centralafrika  ofta  nog 
svårt  härjade  djursjukdom  är  den '  s.  k.  nagana,  hvilken 
hemsöker  såväl  de  flesta  husdjur  som  åtskilliga  i  nämnda 
trakter  förekommande  vilda  djur.  Denna  sjukdom  är  väl 
bekant  för  alla  afrikanska  upptäcktsresande,  hvilka  ofta 
under  sina  expeditioner  förlorat  massor  af  dragare  och 
annan  boskap.  Redan  för  länge  sedan  har  man  antagit 
att  ifrågavarande  sjukdom  stod  i  närmaste  samband  med 
uppträdandet  af  flugor,  s.  k.  ^tsetse** -flugor,  hörande  till 
släktet  Glossina,  af  hvilka  i  synnerhet  en  art,  GL  morsitans, 
blifvit  närmare  studerad.  Livingstone  förmodade  att  den 
ödesdigra  verkan  af  denna  flugas  sting  berodde  på  infö- 
rande i  djurens  blod  af  ett  för  insekten  specifikt  gift,  me- 
dan Megnin  (1875)  och  efter  honom  de  flesta  forskare,  som 
studerat  denna  fråga,  anse  att  tsetseflugan  endast  förmedlar 
öfverförandet  af  något  infektionsämne. 

Det  var  emellertid  först  år  1895  som  naganasjukdo- 
mens  verkliga  natur  uppdagades  i  och  genom  Bruce's  upp- 
täckt af  själfva  sjukdomsalstraren,  en  piskformig  mikroor- 
ganism, liknande  den  under  namn  af  Trypanosoma  Evansi 
kända  mikroskopiska  varelse,  som  i  Indien  förorsakar  en 
likartad  sjukdom,  surra.  Nagana-sjukdomens^  smittalstrare 
har  efter  dess  upptäckare  erhållit  namnet  Trypanosoma 
BruciL 

Trypanosoman  finnes  i  stort  antal  i  de  naganasjuka 
djurens  blod.  Bruce  har  genom  flere  experiment  ådaga- 
lagt, att  tsetseflugan  vid  sugning  af  blod  ur  sådana  djur 
i  sig  upptager  Trypanosomor,  hvilka  de  medels  sting  på 
friska  djur  inympa  i  dessa  sistnämnda;  efter  omkring  två 
veckor  insjukHa  dessa  i  sin  tur  i  nagana.  Trypanosoman 
bibehåller  sig  emellertid  icke  i  obegränsad  tid  lifskraftig  i 
flugans  kropp,  utan  dör  vanligen  inom  5—^  dagar  efter 
det  insekten  sugit  blod  från  ett  naganasjukt  djur.    Har  en 
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längre  tidrymd  än  den  nyss  angifna  förflutit  mellan  stingen 
på  ett  sjukt  och  ett  friskt  djur,  infekteras  således  detta 
senare  icke  mera  genom  flugans  angrepp. 

I  motsats  till  förhållandet  vid  malariainfektion,  hvarom 
senare  skall  redogöras,  synes  det  sannolikt,  att  tsetseflu- 
gorna  blott  öfvferföra  TrypäiTosomor  från  sjuka  till  friska 
djur  och  icke  spela  rollen  af  s.  k.  „mellanvär4",  hos  Hvil- 
ken  parasiterna  genomgå  någon  del  af  sin  utveckling. 

Gula  febern.  Redan  år  1848  misstänkte  amerikanaren 
Nött  att  insekter  skulle  medverka  vid  spridandet  af  gula  fe- 
bern och  på  1 880-talet  uppträdde  Finlay  såsom  förfäktare 
af  den  s.  k.  moskitos-hypotesen,  enligt  hvilken  hufvudsak- 
ligen  moskiter  (myggor)  skulle  förmedla  öfverförandet  af 
nämnda  sjukdoms  smittämne.  Såsom  stöd  för  denna  hy- 
potes framhölls  bl.  a.  att  sjukdomens  och  de  ifrågavarande 
moskiternäs  geografiska  utbredningsområden  sammanföllo 
med  h varandra.  Betydelsen  af  dessa  Finlays  meddelanden, 
hvilka  på  sin  tid  väckte  en  viss  uppmärksamhet,  hafva 
dock  särskilda  forskare  senare  sökt  förringa,  under  för- 
menande af  att  tillfälliga  sammanträffanden  kunde  hafva 
influerat  på  dennes  undersökningsresultat. 

Nyligen  har  emellertid  ett  kraftigt  inlägg  till  förmån 
för  Finlays  antagande  gjorts  af  Reed,  som  en  längre  tid 
vistats  på  Kuba  i  och  för  studium  af  orsaken  till  gula  fe- 
berns spridning.  Bland  de  af  honom  i  detta^  afseende 
företagna  experimenten  må  följande  framhållas.  I  ett  sjuk- 
hus af  delades  genom  ett  •  ståltrådsnät  ett  rum  i  tvenne 
hälfter.  I  hvardera  afdelningen  placerades  en  säng,  af 
hvilka  den  ena  jämte  sängkläder  blifvit  noggrant  desin- 
fekterad, medan  den  andra  var  försedd  med  sängkläder, 
hvilka  nyss  förut  begagnats  af  en  gulf eberspatient.  Där- 
efter inlogerades  i  hvardera  afdelningen  en  frisk  person. 
Till  afdelningen  med  desinfekterade  sängkläder  insläpptes 
moskiter,  hvilka  förut  fått  suga  blod  ur  en  i  gula  febern 
sjuk  patient.  Så  snart  moskiterna  stungit  den  här  loge- 
rande försökspersonen,  aflägsnades  de  från  rummet.  Fyra 
dygn  därefter  insjuknade  denne  i  gula  febern,  medan  den 
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andre,  som  låg  i  sängen  med  odesinfekterade  sängkläder, 
icke  erhöll  någon  smitta,  ehuru  han  där  tillbringade  20 
dygn.  På  grund  häraf  drager  Reed  den  slutsats,  att  gula 
febern  smittar  hvarken  genom  kläder  eller  vid  beröring 
af  huden  hos  personer,  lidande  af  nämnda  sjukdom,  utan 
att  dess  spridande  sker  uteslutande  genom  moskiter,  som 
förut  stungit  febersjuka  personer  och  sedan  medels  sina 
sting  direkt  inympa  smittämnet  i  friska  människors  blod. 

Filariasis.  I  gamla  och  nya  världens  tropiska  och 
subtropiska  länder  (Egypten,  Ost-  och  Västindien,  Kina, 
Brasilien  m.  fl.)  hemsökas  invåname  af  eti  ofta  mycket 
svårartad  och  plågsam  sjukdom,  hvilken  förorsakas  af  en 
helt'  liten  mask,  Filaria  Bancrofti.  Denna  parasit  uppehål- 
ler sig  företrädesvis  i  lymfkörtlarna  å  lårens  insida,  hvarest 
den  åstadkommer  särskilda  lokala  obehag.  Från  detta 
ställe  inkomma  maskens  ägg  och  embryoner  i  andra  delar 
af  lymfbanorna  äfvensom  i  blodet,  där  de  ytterst  små,  en- 
dast 0,85  mm  långa  embryonerna  nattetid  svärma  omkring 
i  stort  antal  och  gifva  upphof  till  åtskilliga  svåra  sjuk- 
domss5rmpton. 

Dessa  embryoner,  hvilka  sålunda  endast  representera 
ett  ungdomsstadium  af  Filaria  Bancrofti,  hafva  förut  gått 
under  namn  af  Filaria  sanguinis  hominis  Hoctuma.  Rätt 
märkvärdigt  är  dessa  Filariaémbryoners  regelbundet  perio- 
diska uppträdande  i  blodet,  hvarest  de  —  såsom  redan 
antydts  —  svärma  omkring  endast  om  natten,  eller  rättare 
från  kl.  6  e.  m.  till  kl.  8  påföljande  morgon  och  vid  mid- 
nattstid synas  förekomma  talrikast.  Ett  motsatt  förhållande 
kan  likväl  inträda,  om  den  filariasjuke  ligger  och  sofver 
om  dagen  samt  vakar  om  natten,  i  det  embryonerna  då 
uppträda  i  blodet  utider  dagen  och  försvinna  till  natten. 
Det  har  emellertid  konstaterats  att  hvarken  det  horizon- 
tella  kroppsläget  eller  sömnen  i  och  för  sig  framkalla  fi- 
lariaembryonernas  regelbundna  svärmande  i  blodet  nattetid. 
Angående  den  verkliga  orsaken  till  denna  märkliga  perio- 
dicitet  hafva  särskilda  förmodanden  uttalats,  hvilka  dock 
icke  kunna  anses  hafva  fört  frågan  närmare  sin  lösning. 
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Icke  mindre  intresse  än  genom  embryonernas  gåtfulla 
periodiska  uppträdande  erbjuder  Filaria  Bancrofti  i  af- 
seende  å  sin  utvecklingshistoria.  De  små  embryonerna  äga 
nämligen  icke  förmåga  af  vidare  utveckling  inom  männi- 
skokroppen, de  öfverskrida  icke  här  sitt  ungdomsstadiura, 
utan  gå  sin  undergång  till  mötes,  såvida  de  icke  erhålla 
hjälp  utifrån.  Räddaren  uppträder  i  en  myggas  skepnad. 
Myggorna  äro  som  bekant  mest  aktiva  i  sina  angrepp  på 
människan  .om  aftonen  och  natten,  således  just  under  den 
tid  Filariaembryonerna  svärma  omkring  i  blodet.  Med 
blodet,  som  myggan  suger  ur  den  filariasjuke,  följa  nu 
talrika  embryoner  i  myggans  kropp. 

Manson  och  Lewis  hafva  icke  blott  på  experimentell 
väg  bevisat  nämnda  parasits  passage  från  filariasjuka  per- 
soner till  myggor,  utan  äfven  följt  embryonernas  vidare 
öden  i  myggkroppen.  Många  embryoner  digereras  af  myg- 
gan och  dö,  medan  andra  fortlefva  och  inom  kort  begynna 
undergå  en  hel  serie  af  olika  utvecklingsstadier,  hvarunder 
de  småningom  tillväxa,  förändra  gestalt,  få  en  särskild 
tarmkanal,  en*borrapparat  o.  s.  v.  samt  slutligen — redan 
inom  några  få  dagar  —  nå  en  längd  af  ända  till  1,6  mm. 
I  detta  stadium,  hvilket  förmodas  vara  det  sista  utveck- 
lingsstadium masken  genomgår  i  myggans  kropp  (tarm- 
kanalen och  muskulaturen),  men  ännu  icke  synes  represen- 
tera det  fullmogna  tillståndet,  utmärker  sig  Filarian  genom 
en  otrolig  styrka  och  aktivitet.  Den  rusar  af  och  an  i 
myggkroppen,  skuffar  undan  alla  hinder  och  „bär  sig  åt 
alldeles  som  hemma**.  „Denna  varelse  med  fruktansvärd 
uppsyn  är"  säger  Manson,  „otvifvelaktigt  Filaria  sanguinis 
hominis,  utrustad  för  ett  mera  oberoende  lif  och  färdig  att 
lämna  sitt  värddjur,  moskiten." 

Myggan  dör  nu  omsider  och  faller  därvid  ofta  ned  i 
vatten,  som  den  uppsökt  i  och  för  äggläggning.  Filarian 
frigör  sig  snart  från  sin  värd  och  kommer  ut  i  vattnet. 
Användes  filariabemängdt  vatten  till  dryck,  får  personen  i 
fråga  Filarian  i  sig.  Denna  borrar  sig  genom  den  infek- 
terade människans  tarm,  uppsöker  den  ofvannämnda  lymf- 
apparaten  och  ernår  här  sitt  fullmogna  tillstånd.    Af  masken 
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alstras  därpå  en  otalig  mängd  ägg  och  ur  dessa  utveckla 
sig  embryoner,  hvilka  nu  i  sin  tur  nattetid  svärma  omkring 
i  den  filariasjukes  blod. 

För  så  vidt  man  hittills  har  sig  bekant,  fördelar  sig 
sålunda  en  filaria  Bancro/ti-indiyids  lefnadslopp  med  hän- 
syn till  djurets  uppehållsort  i  fyra  hufvudperioder.  1 .  Den 
första  perioden  existerar  masken  såsom  embryo  (Filaria 
sanguinis  hominis  nocturna)  i  människans  blod-  och  lymf- 
banor.  2.  Den  andra  perioden  genomlefves  i  tarmkanalen 
och  muskulaturen  hos  en  mygga,  hvarvid  den  unga  Fila- 
rian undergår  en  metamorfos,  som  dock  ännu  icke  leder 
till  uppnående  af  det  fullmogna  stadiet.  3.  Den  tredje  pe- 
rioden för  masken  ett  mera  själfständigt,  fritt  lif  i  vatten. 
4.  Den  fjärde  perioden,  under  hvilken  masken  omsider 
blir  fullt  utvecklad,  upplefver  Filarian  åter  i  en  människas 
kropp,  men  nu  icke  ströfvande  omkring  i  blodef,  utan  å 
ett  tämligen  bestämdt  lokaliseradt  ställe.  Perioderna  1, 
2  och  4  tillbringar  Filarian  sålunda  parasitiskt  hos  sär- 
skilda värdar,  af  hvilka  den  första  och  den  sista  äro  män- 
niskor, den  mellersta,  den  s.  k.  „  mellan  värden",  en  mygga 
(Anopheles,  Culex),  Brister  en  led  i  denna  egendomliga  ut- 
vecklingscykel, kan  masken  icke  nå  sin  fulla  utveckling. 

Den  roll  myggorna  spela  vid  spridande  af  filariasjuk- 
dom  består,  såsom  af  det  ofvan  anförda  framgår,  icke  i  någon 
direkt  inympning  på  människan  af  den  sjukdomsalstrande 
organismen,  utan  däri,  att  nämnda  insekter  genom  sugning 
af  blod  ur  filariasjuka  personer  i  sig  upptaga  denna*  orga- 
nism, därigenom  öfverhufvud  möjliggörande  dess  vidare  ut- 
veckling, samt  med  densamma  infektera  vatten,  som  använ- 
des till  dryck  af  människor.  Förekomsten  af  myggor  (eller 
möjligen  andra  blodsugande  insekter?)  torde  sålunda  ut- 
göra ett  nödvändigt  moment  för  uppträdandet  af  filariasis. 

• 

Frossa,  malaria,  sumpfeber,  I  de  flesta  länder  före- 
korfima  frossartade  sjukdomar,  hvilka  dels  hafva  en  jäm- 
förelsevis lindrig  karakter,  såsom  den  hos  oss  gängse  tredje- 
och  fjärded^sfrossan  (malaria  tertiana  och  qvartana),  dels 
—  hufvudsakligen  i  södra  Europa  —  uppträda  i  en  betydligt 
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svårare  form,  såsom  ^malaria**  (malaria  pemiciosa),  hvilken 
ensamt  i  Italien  årligen  förorsakar  i  medeltal  två  miljoner 
sjukdomsfall  och  15,000  dödsfall,  dels  —  i  tropikerna  — 
i  form  af  sumpfeber  anställa  fruktansvärda  härjningar  i  syn- 
nerhet bland  den  inflyttade  europeiska  befolkningen. 

Ett  gemensamt  drag  för  dessa  olika  former  af  mala- 
ria är  deras  förekomst  å  fuktiga,  lågländta  trakter,  framför- 
allt invid  kärrmarker  och  landsträckor,  som  varit  öfver- 
svämmade,  äfvensom  deras  uppträdande  hufvudsakligen 
vid  varm  och  fuktig  väderlek. 

Å  trakter  af  ofvan  skildrad  naturbeskaffenhet  uppstiga 
ofta  från  marken  dimmor  och  osunda  dunster,  något  som 
gifvit  anledning  till  den  folkföreställning,  hvilken  tagit  sig 
uttryck  i  namnet  „mal-aria",  att  denna  sjukdom  skulle 
förorsakas  af  själfva  den  osunda  luften,  af  miasmer.  Änd^ 
till  för  kort  tid  sedan  har  äfven  bland  läkare  den  upp- 
fattning allmänt  gjort  sig  gällande,  att  malarians  öfverfö- 
rande  förmedlades  af  dricksvattnet.  Likväl  hafva  på  den 
grund,  att  malarian  uppträdde  på  orter,  som  utmärkte  sig 
genom  en  ovanlig  rikedom  på  myggor  och  därtill  samti- 
digt som  dessas  flygtid  inträffade,  redan  för  länge  sedan 
dessa  insekter  misstänkts  för  att  spela  rollen  af  smittöf- 
verförare.  Detta  är  t.  o.  m.  en  folkföreställning  i  flere 
länder,  t.  ex.  i  Italien  och  Tyrolen,  i  Turkestan,  Indien, 
Afrika  och  Nordamerikas  Förenta  stater,  och  vissa  afri- 
kanska negrer  beteckna,  märkligt  nog,  nioskiter  och  sump- 
feber med  samma  namn,  „mbu",  samt  anse  att  sting  af 
moskiter  orsaka  denna  sjukdom. 

Redan  1 848  betraktade  amerikanaren  Nött  frågan  om 
myggornas  betydelse  för  öfverförande  af  malariasmitta 
såsom  afgjord,  utan  att  dock  anföra  några  bevis  härför 
eller  ens  känna  själfva  smittämnets  natur.  År  1882  pre- 
ciserade en  annan  amerikanare,  King,  närmare  hypotesen 
om  nämnda  insekters  roll  såsom  smittbärare  samt  upp- 
manade till  anställande  af  experiment  i  antydt  syfte.  Hvar- 
ken  denna  eller  en  af  Koch  senare  oberoende  häraf  gjord 
uppmaning  föranledde  dock  under  den  närmaste  framtiden 
till  några  åtgärder. 
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År  1880  hade  emellertid  en  i  Algier  bosatt  fransk 
militärläkare,  Laveran,  funnit,  att  de  malariasjukes  röda 
blodkulor  innehöllo  små  mycket  lågt  stående,  parasiterande 
organismer,  tillhörande  släktet  Plasmodium  eller  Haenta- 
tnoeba^hos  hvilka  emellanåt  förmärktes  rörliga trådformigabi- 
hang.  Dessa  amoebaartade  oi^anismer  ansågos  af  honom 
utgöra  de  verkliga  sjukdomsalstrame,  en  åsikt,  som  dock  ej 
vann  tilltro  under  en  tid,  då  man  var  alltför  benägen  att  i  ba- 
cillerna söka  upphofvet  till  de  flesta  smittosamma  sjukdo- 
mar. Laverans  upptäckt  fick  likväl  ett  kraftigt  stöd  genom 
vissa  af  Golgi  gjorda  iakttagelser  beträffande  amoebornas 
utveckling  i  de  röda  blodkropparna. 

Sedan  det  verkliga  smittämnet  nu  var  kändt  och 
erkändt  samt  ytterligare  genom  direkta  försök  ådagalagts, 
att  en  liten  kvantitet  blod  från  en  malariasjuk,  inokulerad 
på  en  frisk. människa,  hos  denne  förorsakade  samma  sjuk- 
dom, uppstod  på  nytt  frågan,  huru  malariasmittämnet  in- 
kom i  kroppen,  m.  a.  o.  huru  blodamoeban  under  vanliga 
förhållanden  fann  väg  till  människans  blod. 

Utgående  från  den  förutsättning,  att  dessa  amoebor 
eller  plasmodier  lefde  fritt  ute  någonstädes  i  naturen,  i 
vatten,  i  gyttja  o.  s.  v.,  hade  man  anställt,  talrika  försök 
att  utifrån  infektera  friska  människor,  men  alltid  med  ne- 
gativt resultat.  Tanken  på  möjligheten  af  myggornas  roll 
såsom  smittöfverförare  hade  emellertid  icke  öfvergifvits. 
Från  medlet  af  senaste  decennium  datera  sig  de  under- 
sökningar, hvilka,  utförda  nästan  samtidigt  r  olika  länder 
af  flere  forskare,  som  först  icke  hade  någon  vetskap  om 
hvarandras  studier,  på  delvis  skilda  vägar  ledde  till  samma 
resultat,  de  där  lämna  ovedersägligt  bindande  bevis  för  ma- 
lariasmittans öfverförande  genom  myggor  (moskiter). 

Själfva  gången  af  dessa  undersökningar,  hvilka  till 
en  början  ledde  vilse,  men  sedermera  —  hufvudsakligen 
under  de  två  senaste  åren  —  på  olika  håll  bedrifvits  med 
fullständig  framgång,  erbjuder  redan  i  och  för  sig  rätt  myc- 
ket intresse.  Vi  inskränka  oss  likväl  här  endast  tiU  ett 
omnämnande  af  de  forskare,  hvilka  äran  af  dessa  vackra 
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upptäckter  tillkommer,  äfvensom  till  en  kort  framställning 
af  de  vunna  ytterst  anmärkningsvärda  resultaten. 

Utom  den  redan  tidigare  omnämnda  fransmannen  La- 
veran j  böra  i  främsta  rummet  framhållas  engelsmännen 
Manson,  Ross  och  Mac  Callum,  tyskarne  Fltigge,  Koch 
och  Pfeiffer  samt  italienarne  Bignami,  Dionisi,  Bastianelli, 
Celli  och  Grassi  m.  fl.,  hvilka  sistnämnda  sammanslöto  sig 
under  bildandet  af  ett  enkom  för  detta  ändamål  grundadt, 


Fig.  I.    Skematisk  framställning  af  malariaplasmodiernas  utveckling. 

af  läkare  och  zoologer  bestående  vetenskapligt  sällskap: 
Societå  per  gli  studi  della  malaria,  samt  därpå  med  för- 
nyade krafter  energiskt  grepo  verket  an. 

Det  bör  vidare  nämnas,  att  dessa  malariastudier  i  hög 
grad  befordrades  genom  särskilda  af  Mac  Callum,  Ross 
m.  fl.  anställda  liknande  undersökningar  beträffande  fågel- 
malarian, hvilken  förorsakas  af  vissa  med  människomalari- 
ans blodamoeber  (Plasmodium-srter)  nära  besläktade  former, 
tillhörande  släktena  Proteosoma  och  Halteridium,  Ett  icke 
ringa  intresse  erbjuder  äfven  den  omständigheten,  att  det 
närmast  var  Mansons  —  här  ofvan  relaterade  —  upptäckt 
af  Filaria  Bancrofti's  utveckling  i  myggkroppen,  som  ledde 
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Ross  på  tanken   att  ett  likartadt  förhållande  kunde  äga 
rum  äfven  beträffande  malariaplasmodiema. 

Dessa  plasmodiers  utveckling  och  införande  i  män- 
niskokroppen har  nu  i  hufvudsak  följande  förlopp  (Fig.  I). 

I  en  röd  blodkropp  intränger  en  af  plasmodierna 
alstrad  spor  eller  groddtråd  (Fig.  I,  1),  hvilken  under  för- 
störande af  blodkroppen  i  denna  utvecklar  sig  till  en  full- 
bildad  malariaplasmodie  (I,  2).  Denna  plasmodie  förökar 
sig  genom  klyfning  (I,  3)  och  ger  sålunda  upphof  till  en 
mängd  sporer,  hvilka  frigöra  sig  (I,  4)  från  blodkroppen 
simma  en  tid  omkring  i  blodsaften  —  därvid  förorsakande 
de  bekanta  frosskakningarna  och  febern  —  för  att  sedan 
(I,  4 — 1)  hvar  och  en  i  sin  tur  intränga  i  en  ny  frisk  blod- 
kropp, där  samma  utvecklingsförlopp  på  nytt  vidtager. 

En  del  plasmodier  undei^å  likväl  icke  en  sådan  klyf- 
ningsprocess.  Vissa  sporer  utveckla  sig  nämligen  till  plas- 
modieindivider,  hvilka  i  stället  för  att  klyfva  sig  antaga  en 
halfmånformig  gestalt  och  uppträda  såsom  ljusare  han- 
(I,  5  a)  och  mörkare  honindivider.  (I,  5).  De  förra  alstra, 
trådformiga,  .rörliga  spermatozoer  (I,  6  a),  medan  de  senare 
gifva  upphof  åt  äggceller  (I,  6).  Dessa  äga,  så  vidt  man 
hittills  känner,  icke  förmåga  af  vidare  utveckling,  om  de 
förblifva  i  människokroppen. 

Helt  annorlunda  gestaltar  sig  däremot  förhållandet, 
om  de  med  den  malariasjukes  blod  uppsugas  af  myggor, 
tillhörande  släktet  AnopheleSj  och  inkomma  i  dessas  tarm- 
kanal. De  digereras  i  regeln  icke  här,  utan  begynna  tvärt- 
om nu  genomgå  en  fortsatt  utveckling.  Spermatozoerna 
frigöra  sig  från  hanindividerna  och  en  af  dem  förenar  sig, 
med  en  äggcell  (I,  7),  hvilken  härigenom  befruktas  och  ut- 
vecklar sig  till  en  rörlig,  maskformig  äggplasmodie  (I,  8). 
Denna  intränger  i  myggans  tarmvägg  till  muskellagret,  till- 
växer här  betydligt  och  antager  en  klotrund  form  samt 
omgifver  sig  med  en  kapsel.  Sådana  encysterade  plas- 
modiekroppar  förekomma  ofta  i  stort  antal  hos  Anopheles- 
myggor,,  som  sugit  malariasjukas  blod  (men  icke  annars!) 
och  bilda  å  myggtarmens  utsida  rätt  stora  rundade  utväxter 
(Fig.  II).    Nämnda  plasmodiekroppar  (I,  9)  utveckla  nu  i  sig 

Finsk  Tidskrift  igoi,  I.  15 


Digitized  by 


Google 


202  INSEKTER    SÅSOM    SMITTÖFVERFÖRARE. 

talrika  celler,  sporoblaster,  hvilka  genom  klyfning  (I,  10) 
gifva  upphof  till  en  stor  mängd  groddtrådar  eller  sporer 
(I,  1 1 ).  Dessa  spränga  det  kapselartade  omhöljet  och  komma 
ut  i  myggans  kroppskavitet,  där  de  af  blodlymfan  till  en 
början  föras  af  och  an,  men  snart  nog  i  stora  massor  samla 
sig  i  de  invid  myggans  hufvud  nära  sugrörets  bas  belägna 
spottkörtlarna. 


Fig.  II.    Myggtarm'  med  encysterade  plasmodier. 

För  att  nu  rätt  förstå  dessa  smittämnens  öfverförande 
till  människan,  böra  vi  erinra  oss,  att  en  stickande  mygga 
alltid  i  sticksåret  ingjuter  en  del  af  nämnda  spottkörtlars 
sekret,  hvilket  just  framkallar  den  hvarje  myggsting  åtföl- 
jande lokala  retningen.  Innehåller  detta  sekret  de  ofvan 
nämnda  plasmodiesporerna,  hvilket  ju  är  fallet  endast  om 
myggan  förut  sugit  blod  från  en  malariasjuk,  inympar  så- 
ledes insekten  vid  sting  på  friska  personer  sjukdoms- 
alstrarne  i  dessas  blod.  Att  så  verkligen  förhåller  sig,  har 
flere  gånger  genom  direkta  experiment  till  full  evidens 
ådagalagts^  hvarvid  bl.  a.  konstaterats,  att  sting  af  en 
enda  infekterad  mygga  varit  nog  för  att  hos  en  fullkomligt 
frisk  person  framkalla  karakteristiska  malariasymptom. 

1  För  att  utesluta  hvarje  möjlighet  af  att  försökspersonen  kun- 
nat oberoende  af  experimentet  erhålla  malariasmitta,  sändes  från 
Italien  myggor,  hvilka  förut  fått  suga  blod  från  malariasjuka,  per  post 
till  det  fullkomligt  malariafria  London,  där  de  fingo  sticka  en  frisk 
person,  som  inom  kort  fick  typisk  italiensk  malaria. 

För  deras  räkning,  som  möjligen  kunde  känna  sig  upprörda 
öfver  anställandet  af  sådana  experiment  på  människor,  må  upplysas 
att  personerna  i  fråga  fullkomligt  frivilligt  ställt  sig  till  disposition, 
äfvensom  att  den  hos  dem  utbrytande  malarian  genast  i  början  häfdes 
med  kinin. 
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Vi  finna  sålunda,  att  i  malariaplasmodiens  lefnadshi- 
storia  kunna  särskiljas  tvenne  olika  med  parasitism  för- 
knippade utvecklingscykler.  I  den  ena  af  dessa,  som  äger 
rum  enbart  i  människokroppen,  sker  förökningen  på  full- 
komligt könlös  väg  (I,  1—4 — 1),  genom  en  enkel  klj^nings- 
process.  I  den  andra,  som  tager  sin  början  i  människans 
blod  (I,  4 — 5 — 6,  resp.  4 — 5a — 6a),  men  för  hvars  vidare 
fortgående  vistelsen  i  en  mellanvärd,  myggan,  är  nödvändig, 
uppträda  individer  af  båda  köoen,  hvilka  efter  försiggången 
befruktning  hos  myggan,  gifver  upphof  till  en  hel  räcka 
af  utvecklingsstadier  (I,  7 — 11).  I  båda  fallen  resulterar 
utvecklingsgången  i  alstrandet  af  groddtrådar  eller  sporer 
(I,  11,  1).  Denna  utveckling  erbjuder  ett  exempel  på  den 
inom  djurriket  ingalunda  ovanliga  företeelse,  som  är  känd 
under  namn  af  generationsväxling. 

Det  har  förut  antydts,  att  de  myggor,  som  till  männi- 
skan öfverföra  malariasmitta,  ^illhöra  arter  af  släktet  Ano- 
pheles.  Bland  dessa  tyckes  i  synnerhet  en  art.  A,  claviger 
(maculi-pennis),  hvilken  äfven  i  vårt  land  har  en  vidsträckt 
utbredning,  utgöra  smittöfverföraren  par  préférance.  Den 
italienske  zoologen  Grassi  har  konstaterat,  att  denna  Ano- 
pheles-art  i  Italien  förekommer  på  alla  orter,  där  malaria  gras- 
serar.  Däremot  äger  naturligtvis  ingalunda  alltid  ett  omvändt 
förhållande  rum,  d.  v.  s.  malarian  förekommer  icke  på  alla 
orter  där  denna  myggart  anträffas.  Och  äfven  på  malaria- 
orter  medför  naturligtvis  icke  heller  hvarje  Anopheles-honas 
sting  (det  är  endast  honorna,  som  sticka)  sjukdomen  till 
en  frisk  person,  emedan  ju  icke  alla  honindivider  förut 
sugit  malariasjukes  blod  och  därigenom  blifvit  infekterade 
med  malariaplasmodien.  Det  är  ju  denna  lågtstående  orga- 
nism, som  är  den  verkliga  sjukdomsalstraren,  icke  myggan, 
hvilken  senare  endast  förmedlar  öfverf  örandet  af  denna 
parasit. 

Den  hos  oss  vanligaste  myggan,  Culex  pipiens,  synes, 
att  döma  af  särskilda  i  detta  afseende  företagna  experiment, 
icke  spela  rollen  af  mellanvärd  åt  människomalariaplas- 
modien  och  torde  därför  ej  heller  kunna  öfverföra  nämnda 
sjukdom    till   människan.     Däremot  förhåller  den  sig  till 
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fågelmalarian  på  fullkomligt  enahanda  sätt,  som  Anopheles- 
myggan  till  människomalarian. 

Studiet  af  malariaplasmodiemas  utveckling  gaf  ytter- 
ligare vid  handen,  att  dessa  parasitamoebor  icke  utvecklade 
sig  i  myggans  tarmkanal,  om  temperaturen  understeg  16**C, 
utan  digererades.  Vid  varm  väderlek  försiggick  däremot 
hela  denna  utveckling  rätt  hastigt,  inom  7 — 8  dagar.  Detta 
förklarar  malarians  häftiga  uppträdande  företrädesvis  just 
under  varm  väderlek,  likasom  äfven  denna  sjukdoms  före- 
komst speciellt  på  lågländta,  sumpiga  orter  lätt  blir  begriplig, 
då  man  erinrar  sig  att  mygglarverna  lefva  i  stagnerande 
vattensamlingar./  Genom  upptäckten  af  myggornas  roll  så- 
som malariasmittbärare  hafva  öfverhufvud  många  andra  förut 
gjorda  iakttagelser,  hvilkas  rätta  innebörd  man  förut  ej 
förstod,  funnit  en  lika  enkel  som  naturlig  lösning. 

Man  har,  naturligt  nog,  gjort  sig  den  frågan,  huruvida 
malarian  på  annat  sätt,  än  genom  direkt  inympning  genom 
myggsting,  kan  öfverföras  till  människan.  Manson  och 
Laveran  anse  malariainfektion  äfven  kunna  förmedlas  af 
dricksvatten,  om  t.  ex.  myggor,  som  nyligen  sugit  malaria- 
blod, dött  däri;  således  i  analogi  med  filariainfektion  (jfr 
ofvan.  p.  196).  Men  äfven  härvid  spelade  ju  i  alla  händelser 
myggorna  en  väsentlig  roll.  Däremot  har  man  ännu  icke 
lyckats  framte  något  bevis  för  att  infektion  verkligen  kan 
äga  rum  utan  myggors  inblandning. 

Malariafrågan  kan  likväl,  så  anmärkningsvärda  de 
redan  vunna  resultaten  än  äro,  ännu  ingalunda  anses  i 
alla  afseenden  löst.  Ännu  återstå  många  detaljer  att  ut- 
forska. Men  de  begynta  studierna  fortsättas  rastlöst,  och 
man  står  för  närvarande  i  beredskap  att  gå  frågan  in  på 
lifvet  i  hela  dess  vidd.  Sålunda  hafva  särskilda  kommis- 
sioner sammansatta  af  framstående  läkare  och  zoologer, 
från  England  och  Tyskland  utsändts  till  tropikerna  i  ända- 
mål att  studera  den  därstädes  svårt  härjande  sumpfebern. 
Och  senaste  sommar  hölls  i  Liverpool  en  internationell 
kongress  i  syfte  att  åstadkomma  en  fastare  sammanslutning 
och  enhetlig  plan  i  arbetet  för  malarians  bekämpande. 

Det  behöf ver  väl  knappt  påpekas,  att  i  alla  händelser 
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de  redan  gjorda  upptäckterna  äro  af  utomordentlig  bety- 
delse för  hämmandet  af  den  fördärfbringande  sjukdomens 
framfart.  De  hafva  lärt  oss  känna  den  verkliga  fienden, 
de  visa  hvar  han  finnes  och  huru  han  angriper  oss,  och 
kunskapen  härom  är  ju  det  första  villkoret  för  att  striden 
må  kunna  föras  med  någon  utsikt  till  framgång.  Här  må 
endast  i  korthet  antydas,  hvari  våra  hufvudsakliga  försvars- 
åtgärder böra  bestå:  i  torrläggning  af  sumpmarker  och 
andra  sänka  platser;  i  igenfyllande  af  gropar  och  öfriga 
fördjupningar  i  marken,  där  vattensamlingar  lätt  bilda  sig; 
i  begjutande  af  stagnerande  vattensamlingar  med  särskilda 
vätskor,  t.  ex.  petroleum,  som  redan  i  ringa  mängd  är 
tillräckligt  att  förhindra  mygglarverna  att  komma  upp  till 
vattenytan  för  att  andas  och  därigenom  förorsakar  deras 
död;  i  användande  särskildt  i  sofrum  af  myggardiner  för 
öppna  fönster  och  dörrar;  i  förgörande  af  eventuellt  i 
rummen  inträngande  myggor  genom  rökning  med  särskilda 
ämnen;  öfverhufvud  i  undvikande  af  hvarje  möjlighet  att 
blifva  myggstungen  ^;  i  sträfvan  att  förgöra  själfva  sjukdoms- 
alstraren,  de  i  människans  blod  lefvande  malariaplasmodi- 
erna,  genom  försök  att  grundigt  bota  de  malariasjuke 
(medels  kininkur),  på  det  att  dessa  personer  icke  följande 
år  ånyo  må  nedsmitta  myggor,  hvilka  sedan  sprida  smittan 
vidare;  i  de  malariasjukas  sändande  till  orter,  där  Ano- 
pheles-myggoVj  hvilka  pläga  uppträda  tämligen  lokalt, 
saknas,  för  att  dessa  patienter  icke  må  blifva  farliga  för 
sin  omgifning. 

Man  måste  skänka  fullt  erkännande  åt  det  ytterst 
svåra  och  mödosamma,  åratal  igenom  fortsatta  arbete,  för 
hvars  resultat  här  ofvan  redogjorts.  Och  man  måste  känna 
sig  tacksam  mot  de  forskare,  hvilka  oförtrutet  sträfvat 
till  uppnående  af  det  hägrande  målet.     Om  detta  mål  er- 


^  Man  har  faktiskt  numera  i  Italien  å  orter,  som  utgöra  verkliga 
malariahärdar,  genom  användande  af  myggnät,  äfvensom  genom  be- 
gagnande af  masker  för  hufvudet  och  genom  betäckande  af  händerna 
lyckats  skydda  samtliga  till  hundratal  uppgående  personer,  som  iakt- 
tagit dessa  försiktighetsmått  för  malaria,  medan  däremot  å  samma 
orter  nästan  alla,  som  underlåtit  detta,  angripits  af  nämnda  sjukdom. 
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nås,  så  skall  icke  blott  mänskligheten  befrias  från  ett  svårt 
plågoris,  utan  äfven  ansenliga  landsträckor,  hvilka  malarian 
och  sumpfebern  nu  göra  obeboeliga,  vinnas  för  fruktbar 
odling.  De  redan  vunna  resultaten  gifva  godt  hopp  om 
fortsatt  framgång  och  dessa  upptäckter  skola  räknas  bland 
vetenskapens  vackraste  triumfer. 

Bnzio  Reuter. 
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Studier  1  modem  dramatik 

af 
Emil  Hasselblatt. 

I. 

Då  Taine  framställde  sin  betydelsefulla  „miljöteori" 
och  därmed  i  arten  af  kulturmänniskans  konstnärliga  ska- 
pelseverksamhet sökte  ett  uttryck  för  den  allmänna  be- 
skaffenheten af  omgifningens  andliga  och  moraliska  atmos- 
fär, angaf  han  fyra  hufvudepoker  i  den  europeiska  civilisa- 
tionens historia,  i  hvilkas  olikartade  karakter  han  trodde 
sig  finna  bevisen  för  teorins  riktighet.  Det  var  antiken,  den 
feodala  medeltiden,  de  aristokratiska  monarkiemas  sekel 
och  hans  egen  samtid  —  den  industriella  demokratins 
tidehvarf.  På  konstens  fält  fick  denna  indelning  sin  mot- 
svarighet i  fyra  perioder,  under  hvilka  skulptur,  arkitektur, 
teater  och  musik  ömsom  inom  hvar  sin  lagbundna  typ 
sammanfört  det  gemensamma  i  konstproduktionens  skif- 
tande former. 

Och  i  sin  innersta  mening  kan  giltigheten  af  detta 
betraktelsesätt  svårligen  jäfvas.  Med  sina  stora  skalder, 
sin  Homeros,  sin  Aischylos,  sin  Sophokles  uppvisar  verk- 
ligen diktkonsten  i  det  gamla  Grekland  denna  stränga  linje- 
kyla, som  den  antika  konstens  allmänmänskliga  skulptur- 
gestalter andas.  Den  medeltida  arkitekturens  prägel  af 
bländande  festiighet  och  hemlighetsfull  mystik  är  en  åter- 
spegling af  den  öfversinnliga  exstas,  som  brinner  genom 
tidehvarfvets  hela  andliga  lif.    I  Rubens'  lifssvällande  kom- 
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position  ingår  redan  ett  omisskännligt  dramatiskt  element, 
medan  den  sirliga  elegans,  det  förfinade  behag,  som  likt 
en  fläkt  af  kylig  hofluft  leker  öfver  sextonhundratalets 
franska  dramatik,  icke  saknar  sin  frändskap  med  den  pom- 
pösa yppigheten  i  Versaillesstilens  paradverk  eller  med  den 
slocknande  guldglansen  på  Claude  Lorrains  dukar.  Och 
när  Mozart  i  musiken  förmäler  sin  italienskt  klara  melo- 
dik  med  tysk  innerlighet,  Beethoven  i  odödliga  toner  gjuter 
ut  sitt  sublima  kän^oflöde,  då  slår  på  samma  gång  alla 
tiders  största  lyriker,  Goethe,  sin  lyra,  medan  Ossian- 
svärmarena  drömma  i  poetisk  dimma  och  romantikerna 
göra  diktens  ord  till  ett  ofta  rent  musikaliskt  klingande 
spel  af  assonanser  och  rim. 

Emellertid  förutsätter  hvarje  dylik  generalisering  en 
i  perspektiviskt  sj^fte  verkställd  förenkling  af  utvecklings- 
linjen, en  bortarbetning  af  dess  otaliga  trefvande  buktnin- 
gar  och  förgreningar,  som  tillika  innebär  en  mer  eller  mindre 
godtycklig  gruppering  af  det  historiska  materialet.  Denna 
må  vara  för  sitt  ändamål  än  så  berättigad  och  äfven  riktig 
i  de  grundläggande  hufvuddragen,  om  rikedomen  i  konst- 
verksamhetens växlande  former  ger  den  dock  en  föga  ut- 
tömmande föreställning.  Och  det  behöfs  blott  att  synfältet 
göres  trängre,  begränsas  exempelvis  till  åder  tonhundratalet, 
för  att  man  inom  denna  gräns  skall  få  igen,  om  än  i  sam- 
manträngd form,  en  variation  på  samma  utveckling,  inne- 
slutande likaväl  den  plastiska  linjedyrkan  i  klassicitetens 
konst  och  formlösheten  i  efterromantikens  känslosvärmeri 
som  det  personligt  vibrerande  i  sekelslutets  på  samma 
gång  varmt  intima  och  kyligt  förnäma  konstnärliga  ideal. 

Med  bärvidden  sålunda  reducerad  i  proportion  till 
denna  vida  åskådlighet  får  ett  dylikt  betraktelsesätt  i  hvarje 
fall  sin  fullt  hållbara,  principiella  betydelse.  Det  skänker 
formeln,  hvarmed  vi  uttrycka  olikheterna  mellan  skilda 
kulturperioders  konstnärliga  uppfattning.  Det  fastslår  de 
växlande  brännpunkter,  i  hvilka  konstalstringens  strålar 
från  tid  till  annan  rikast  samlat  sig. 

Att  därför  ett  samband  existerar  mellan  den  allmänna 
tidsatraosfären  å  ena  sidan  och  konstproduktionens  karakter 
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å  den  andra  är  oförtydbart.  För  dramat  yppar  sig  detta 
förhållande  redan  däri,  att  den  dramatiska  diktkonstens 
uppblomstring  städse  sammanfallit  med  perioder  af  stegring 
i  folkens  nationella  själfkänsla.  Litteraturhistorien  har  länge- 
sedan fäst  uppmärksamheten  vid  det  faktum,  att  den  gre- 
kiska tragedins  mognad  inföll  samtidigt  med  perserkrigen, 
att  Shakespeare  och  hans  samtida  i  det  engelska  dramat 
uppträdde  kort  efter  den*  tid,  då  grunden  lades  till  det 
brittiska  rikets  världsvälde,  liksom  att  det  klassiska  franska 
dramat  nådde  sin  fuUkomning  i  glansen  af  Frankrikes  po- 
litiska storhetstid.  Och  hos  norrmännen,  hvilket  folks 
nationella  utveckling  helt  och  hållet  tillhör  detta  sekel,  har 
redan  nu  en  ung,  traditionsfattig  litteratur  blomstrat  upp 
i  ett  lifsstarkt,  nationellt  drama. 

Är  man  alltså  berättigad  att  i  detta  förhållande  se  en 
allmän  lag,  borde  ju  vår  samtid  erbjuda  en  synnerligen 
gynnsam  jordmån  för  dramatisk  diktning.  Det  århundrade 
som  nyligen  gått  till  ända  kallades  ju  med  skäl  „nationa- 
lismens  århundrade".  Nationerna,  som  sammanslutit  sig 
på  basen  af  gemensamma  lifsintressen  och  släktminnen, 
summerade  upp  sina  intellektuella  och  materiella  ressurser 
och  sträfvade  att  göra  sin  insats  i  det  allmänna  kulturarbetet 
med  tillvaratagande  af  hvarje  nyans  i  sin  nationella  sär- 
prägel. Det  är  nationalitetsrörelsen,  som  bestämt  riktnin- 
gen af  seklets  historiska  utveckling.  Till  sin  natur  ett 
tveeggadt  vapen  har  denna  företeelse  på  en  del  håll  för- 
stört lika  mycket  som  den  byggt  upp  på  andra.  Men  där  den 
bl.  a.  knutit  samman  Tysklands  och  Italiens  folk  hvartdera 
till  ett  politiskt  helt  och  sporrat  nationerna  att  i  fri  täflan 
mäta  sina  andliga  krafter  med  hvarandra,  där  har  den  lagt 
grunden  till  ett  betydelsefullt  nationellt  uppsving  på  samma 
gång  den  vidgat  förutsättningarna  för  det  allmänna  kultu- 
rella framåtskridandet. 

Till  allt  detta  är  det  en  af  det  moderna  dramats  talang- 
fullaste förkämpar,  E.  Steiger,  innerst  tyckes  syfta,  när  han 
i  sitt  spirituellt  skrifna  ehuru  något  öfverspända  arbete  „Das 
Werden  des  neuen  Dramas"  hänvisar  till  den  samtida  kon- 
stens starkt  pointerade  poetisk-dramatiska  själ  och  bakom 
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förvirringen  mellan  de  stridande  moderiktningarna  för  dagen 
tror  sig  skönja  morgonljusningen  till  en  gryende  diktens 
guldålder.  Att  ett  omslag  i  själfva  konstuppfattningen  för- 
siggått under  det  förgångna  seklets  senare  hälft  är  otvifvel- 
aktigt.  Såsom  skapare  af  en  nj^  till  sitt  väsen  rent  dramatisk 
musikstil  förbereder  Wagner  detta  omslag.  Redan  i  hans 
tvenne  hufvudfigurer,  Siegfried  och  Parzival,  uppenbarar  sig 
motsättningen  i  sekelslutets  inre  lif,  brytningen  mellan 
heroism  och  asketism  i  dess  mänskliga  idealtyp.  Och  me- 
dan måleriet  från  de  lyriskt  vaga  drömbilderna  växer  till 
det  skälfvande  själsdramats  intensitet,  Klinger  mäjslar  sina 
„ marmortragedier"  och  Rodin  formulerar  sin  sats:  „réloqu- 
ence  de  la  sculpture  est  dans  le  mouvement**,  blir  Ibsen 
tidsålderns  litterära  märkesman  och  med  den  ensamme 
grubblaren  alla  de  som  jämte  honom  från  scenen  spegla 
samtidens  sammansatta  tanke-  och  känslolif. 


II. 


Det  moderna  dramat  begynner,  där  moderna  idéer 
taga  dramatisk  gestalt.  Så  fördjupad  inåt  och  så  ny  till 
både  väsen  och  former  som  vår  tids  dramatiska  diktning 
än  är  och  så  stora  nyvinningar  densamma  än  gjort  sig  på 
området  för  de  rent  psykiska  yttringarna  af  mänskligt  lif, 
har  den  emellertid  ett  naturligt  sammanhang  med  den  när- 
mast föregående  fasen  i  dramats  utveckling  och  växer  upp 
med  rötterna  i  dess  mark.  Redan  det  scribeska  skådespelet 
med  sin  anläggning  på  yttre  scenisk  effekt  röjde  en  känsla  — 
om  än  ytlig  —  för  betydelsen  af  en  koncentrerad  dialog, 
för  monologformens  inskränkning  jämte  en  viss  uppfattning 
om  det  nödvändiga  i  ätt  bringa  handling  och  situation  i 
nära  växelverkan  med  hvarandra.  Dumas'  fils  och  Augiers 
dramer  gåfvo  sig  ut  för  att  söka  verklighet  både  i  karak- 
tersteckning  och  handling;  de  förbundo  därmed  en  refor- 
merande tendens  och  tvungos  att  konstruera  för  att  träffa 
målet.     Och  Paul  Lindans  journalistiska  dramatik  byggde 
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slutligen  på  de  intressanta  fallens  spännande  roman- 
motiv. 

Här  mötas  alltså  i  sin  källa  ett  par  af  de  hufvudådror, 
som  förenade  bilda  den  starka  ström,  hvilken  med  naturalis- 
men bröt  in  i  litteraturen.  Zola  var  den  förste  som  fullt 
medveten  fastslog  det  naturalistiska  dramats  program.  Det 
skulle  rotfasta  intresset  i  karaktersanalysen,  i  en  nog- 
grann framställning  af  handlingens  psykologiska  bevekelse- 
grunder  och  det  skulle  troget  afspegla  det  naturliga  hän- 
delseförlopp, som  bildade  den  logiska  lösningen  af  karakte- 
remas  stridiga  beröringsförhållanden.  Det  var  från  början 
en  nödvändig  reaktion  mot  det  ensidiga  schablontvång, 
hvari  diktningen  vid  denna  tid  låg  slagen;  ett  uppror  från 
förståndsståndpunkt  mot  efterromantikens  måttlösa  känslo- 
utsväfningar  i  det  tomma  blå.  —  Natur,  verklighet,  sanning 
ställdes  upp  som  dramats  mål  och  på  grundvalen  häraf 
skapades  en  alldeles  ny  dramatisk  teknik,  hufvudsakligen 
anlagd  på  yttre  illusion.  Diktaren  blef  blott  förmedlaren, 
som  hade  att  gifva  objektivt  utskurna  bilder  ur  verklighe- 
ten utan  att  den  förevisande  handen  fick  synas. 

Liksom  hvarje  ny  riktning  äggades  äfven  denna  af 
motståndet  till  en  rent  doktrinär  öfverdrift.  Från  ett  be- 
rättigadt  häfdande  af  lifssanningens  och  naturtrohetens, 
kraf  svällde  den  ut  till  ett  revolutionärt  angrepp  på  allt 
det  bestående,  i  dramatisk  diktkonst,  brytande  ned  såväl 
godt  som  ondt  i  namn  af  detta  enda  fanatiska  slagord: 
„ verklighet".  Utan  hänsyn  beröfvades  gamla,  bepröfvade 
kompositionslagar,  delvis  fotade  i  diktartens  eget  väsen, 
sin  giltighet.  Så  t  ex.  hade  dramats  teknik  hittills  fordrat, 
att  handungens  motiv  skulle  underordnas  en  alltbehär- 
skande  idé,  som  bestämde  dess  förlopp.  Nu  gjorde  man 
det  afsiktslösa  till  lag  och  väfde  episod  vid  episod  så 
nyckfullt  fritt  som  någonsin  verkligheten.  Det  var  den 
första  villfarelsen,  från  hvilken  man  hade  att  vända  tillbaka. 
Ty  under  det  att  ute  i  verklighetslifvet  ofta  endast  själfva 
gärningen  vet  af  en  dramatisk  nödvändighet,  medan  tiden 
och  formen  för  densamnia  kunna  bero  af  helt  tillfälliga 
omständigheter,   kräfver  dramats  struktur  af  sig  själf  en 
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kedja  af  inre  kausalitet,  som  kayter  äfven  skenbart  utifrån 
inbrytande  händelser  vid  handlingens  inifrån  framskridande 
hufvudförlopp. 

Och  hvar  fanns  slutligen  denna  verklighet,  hvaraf 
man  gjorde  så  mycket  väsen?  RundComkring  i  naturen 
och  hvardagslifvet?  Man  gjorde  snart  den  enkla  erfaren- 
heten, att  denna  s.  k.  verklighet  ändock  tedde  sig  bra 
nog  olika,  alltefter  det  subjektiva  temperament,  hvari  den 
afspeglade  sig.  Det  gick  icke  utan  vidare  att  fastslå  en 
absolut  giltig  formel  för  dess  objektiva  innehåll.  Och  så 
märkte  man,  att  konsten  liksom  öfverhufvud  mänsklighe- 
tens öfriga  idealer  dock  ytterst  var  vuxen  ur  personlighetens 
innersta  kärna,  hade  sitt  frö  djupt  i  den  hälgedom  hvarje 
människa  bevarar  hemligast  inom  sig  själf.  Då  återfick 
personligheten,  individualiteten  sitt  förlorade  anseende  och 
i  dess  tecken  uppgick  öfver  skådebanan  det  nya  dramats 
första  och  största  namn  Henrik  Ibsen. 


III. 

Ibsen  sluter  sig  i  många  hänseenden  till  de  franska 
dramatikerna  från  andra  kejsardömets  tid.  Deras  diktning 
var  en  kritik,  fastän  indirekt,  af  sociala  missförhållanden 
och  uppmärksamheten  riktades  genom  dem  på  skuggsidor 
i  samhället,  för  hvilka  det  hittills  varit  god  ton  att  blunda. 
Påverkad  därtill  af  Kierkegaards  filosofi,  af  Ludwigs  och 
Hebbels  diktning  samt  af  den  psykologiska  romanen  i 
Ryssland  skred  Ibsen  till  att  förverkliga  sitt  dramatiska 
program.  Det  skulle  blifva  en  hänsynslös  räfst  — .  och 
det  från  en  exklusiv  individuahtetsståndpunkt  —  med  hvarje 
socialt  och  moraliskt  „lik  i  lasten"  och  samtidens  hela 
varma,  pulserande  verklighetslif  skulle  upp  på  scenen.  Men 
han  hade  en  djupare  blick  för  denna  verklighet  än  hans 
realistiska  vapenbröder.  Där  desse  blott  bemödade  sig 
om  det  yttre  skenet,  där  gick  hans  blick  djupt  under  ytan 
och  ville  dramats  inre  sanning,  karakterernas  trohet  mot  sig 
själf,  fördjupade  uttryck  för  tillvarans  rent  själsliga  element. 
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Men  härför  fanns  det  ej  rum  i  de  former,  hvaröfver 
dramats  teknik  hittills  förfogat.  Skulle  själarna  få  rum, 
måste  handlingens  yttre  skiften  förenklas.  Hvar  stod  det 
då  att  taga  ifrån?  Ibsen  löste  knuten  genom  att  ur  sina 
skådespel  utmönstra  allt,  som  ej  nödvändigtvis  tillhörde 
själfva  upplösningen.  Förhistorien  gjordes  mera  omfattande, 
så  att  krisen  vid  det  egentliga  dramats  början  redan  var 
fullt  öfverhängande.  Konflikten  stod  i  och  med  ridåns 
uppgång  i  fuU  spänning  och  icke  dess  eget  tryck,  utan 
endast  dess  dallrande  återspegling  i  själarna  skulle  skänka 
dramat  lif  och  innehåll.  Det  var,  om  man  så  vill,  en  efter- 
gift åt  dramats  novellistiska  element,  men  en  eftergift  med 
typiska  förebilder  i  det  antika  dramat. 

Georg  Brändes  har  påvisat  huru  Ibsens  „Gengan- 
gere"  i  sin  analytiska  byggnad  erinrar  om  den  gamla 
grekiska  tragedin.  Blott  den  inbrytande  katastrofen  är 
föremål  för  scenisk  behandling,  medan  motivet  endast 
småningom  och  i  spännande  återhållsamhet  röjer  ett  mörkt 
förflutet.  Och  „Naar  vi  dede  vaagner"?  Där  hafva  vi 
den  ibsenska  tekniken  drifven  till  sin  spets:  den  yttre  hand- 
lingen inskränkt  till  ett  minimum,  nästan  förintad,  fram- 
ställningens karakter  helt  tiUbakalysande,  en  mystiskt 
aningsfull  symbolik  uppfångande  de  dunkla,  svårfixerade 
rörelserna  i  människosjälens  djup. 

Det  ibsenska  dramats  karakteristiska  särprägel  ligger 
i  en  egendomlig,  säUspordt  fängslande  blandning  af  rea- 
lism och  symbolik.  Ibsens  skådespel  verka  från  scenen 
med  stark  verklighetstrohet  och  deras  figurer  göra  på 
åskådaren  intrycket  af  fritt  och  själfständigt  handlande 
människor  gripna  direkt  ur  lefvande  lifvet.  Det  är  en 
illusion,  förbehållen  hvarje  öfverlägsen,  i  tekniskt  afseende 
suveränt  fri  konst.  Dessa  Ibsens  personnager  äro  visserli- 
gen folk  med  fast  muskulatur,  röd,  rinnande  blod  och  ner- 
vemas skälfvande  känsel  för  lifvets  hvardagsförhållanden. 
Men  de  äro  därjämte  inkarnationer  af  vissa  gifna  idéer 
med  vilja  och  vandel  underlagda  skaldens  ledande  försyn. 
Det  sken  som  Ibsen  härmed  ernår  är  en  af  de  oupphinn- 
ligt  stora  förtjänsterna  i  hans  diktning.    Och  det  kan  bestå 
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äfven  vid  den  -sceniska  gestaltningen  tack  vare  mästerskapet 
i  skaldens  replikkonst.  Hos  Ibsen  framträder  den  drama- 
tiska dialogen  i  sin  härtills  mest  fuUgångna  form  —  natura- 
listisk som  mål,  stiliserad  som  medel  för  diktarens  fram- 
ställning. 

Den  stora  norska  dramatikerns  diktning  innesluter 
mer  eller  mindre  utprägladt  flertalet  af  de  qgenskaper, 
som  bestämma  det  moderna  dramats  typ.  Icke  så  som 
om  alla  sceniska  diktare  blott  och  bart  ginge  upp  hans 
spår.  Men  så,  att  han  ensam  är  den  stora  nydanaren, 
hvars  namn  för  de  många  är  deras  enda  enande  lösen. 

Ute  på  naturalisternas  vänstra  flygel  står  i  största 
delen  af  sitt  författarskap  Gérhart  Hauptmann  Vill  man 
hos  Ibsen  söka  utgångspunkten  för  hans  diktning,  finner 
man  lätt,  hurusom  Hauptmanns  första  dramatiska  försök 
„Vor  Sonnenaufgang"  rönt  en  tydlig  påverkan  af  „Vildan- 
den**,  medan  Solness-figurens  skugga  i  hög  grad  behär- 
skar hans  mest  betydande  diktverk  „Die  versunkene 
Glocke".  Men  liksom  Hauptmanns  naturalism  i  allmänhet 
uppträder  långt  mer  deciderad  än  den  med  idésymboler 
arbetande  norska  mästarens,  så  har  också  hans  dramatiska 
teknik  väsentligt  utbildat  sig  efter  andra  mönster.  Den 
brist  på  episkt  sammanhållande  element,  som  förefinnes 
i  hans  dramatik,  är  ett  genomgående  drag  hos  det  natura- 
listiska dramat  i  Tyskland.  Det  var  Arno  Holz*s  princip 
„das  Drama  hat  vor  allén  Charaktere  zu  zeichnen  —  die 
Handlung  ist  nur  Mittel",  som  Hauptmann  upptog  och 
han  blef  den  förste  som  i  varaktig  poetisk  gärning  om- 
satte riktningens  program.  Han  antager  sig  helt  och  kon- 
sekvent denna  sträfvan  att  föra  verkligheten  i  hela  dess 
gäckande  afsiktslöshet  upp  på  scenen  —  sanningskriteriet  i 
det  „evigt  ögonblickligas"  konst.  Den  historiska  tablåserien 
„Florian  Geyer"  och  kanske  ännu  mer  bondeskådespelet 
„Fuhrmann  Henschel"  äro  dramatiska  mosaikbilder,  hop- 
fogade af  skilda  episoder,  ofta  utan  organiskt  sammanhang 
med  hvarandra,  men  återspeglande  lifsförloppet  i  detaljerad 
noggrannhet.  Sålunda  länkade  efter  tillfälligheters  nyck- 
fulla spel  sönderspränga   dessa  stycken   blott  alltför  ofta 

Digitized  by  VjOOQ IC 


STUDIER    I    MODERN    DRAMATIK.  215 


den  dramatiskt  konstruktiva  helhetsbilden.  Men  konstver- 
kets enhetlighet  går  icke  därför  förlorad.  Den  bevarar  sig  i 
den  subjektiva  stämning,  hvarmed  diktaren  fyllt  sitt  verk. 

Höjdpunkten  af  Hauptmanns  naturalism  torde  dock 
stå  att  söka  i  den  sociala  tidsbilden  „Die  Weber",  ett  af 
de  djärfvaste  experiment  som  vågats  med  syfte  att  omskapa 
dramats  teknik  och  vidga  dess  former.  Det  nya  och  djärfva 
var  försöket  att  införa  folkmassan '  som  handlande  hufvud- 
person  i  dramat.  Och  den  förde  i  sanning  med  sig  en 
storm  af  brusande  verklighetslif,  när  den  böljade  fram 
öfver  scenen,  denna  månghöfdade  arbetarskara,  som  drefs 
mot  sitt  mål  i  en  enda  väldig  stegring  af  sammanflytande 
lidelser,  från  förtryckta  slafvars  knöt  under  arbetsoket 
till  upprorsmännens  hatfulla  lust  vid  hämdens  förstörelse- 
verk. Åtminstone  i  denna  del  kan  diktaren  med  „Die 
Weber'*  anses  hafva  uttömt  det  naturalistiska  dramats 
ressurser. 

Realist  var  äfven  Robert  Browning  —  egentligen 
tillhörande  en  äldre  period,  men  i  sin  diktning  fullt  i 
bredd  med  de  moderna  —  i  sin  formfasta  uppfattning 
af  den  yttre  verkligheten,  i  sin  konkreta  gestaltbildning, 
sin  skarpa  individualiseringsförmåga  och  sin  medkänsla 
för  mänskligt  lif  i  alla  dess  otaliga  växlande  former.  På 
realistisk  grund  var  hans  diktning  vuxen.  Men  tingens  och 
företeelsernas  yttersida  förmådde  sällan  allena  binda  hans 
intresse.  Den  genialiska  psykologens  blick  sökte  sig  dju- 
pare, lodade  aningsstarkt  denna  människosjälens  mystär, 
där  outgrundliga  krafter,  dunkla  impulser,  omedvetna 
drifter  sätta  handlingarnas  driffjädrar  i  rörelse.  Med  känna- 
rens intuition  genomskådade  han  individens  inre  och 
gaf  karakteren  helstöpt  i  samma  stund  den  vaknade  till 
handling.  Hans  dramatiska  princip  var  denna  „action  in 
character^',  hvars  rätt  i  dramat  han  häfdade  gentemot  den 
förut  allenahärskande  „character  in  action".  För  att  finna 
användning  för  denna  princip  nödgades  han  uppgifva  det 
traditionella  skådespelet  och  skapa  en  ny  dramatisk  form 
—  sitt  „introspektiva"  monodrama.  Detta  spänner  kon- 
flikten öfver  känsligt  dallrande  själssträngar;  dess  kärna 
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är  en  psykisk  utvecklingsprocess;  dess  uttrycksmedel  en 
noggrant  analyserande,  karakterens  inre  afslöjande  mono- 
log.    Ty 

To  the  motive,  the  endeavour,  the  heart's  self, 
Your  quick  sense' looks:  you  crown  and  call  aright 
The  soul  o'the  purpose,  ere  t'  is  shaped  as  act, 
Takes  flesh  i'the  world,  and  clothes  itself  a  king. 

Men  den  som  på  intuitiv  känsloväg  ville  genomtränga 
människonaturens  hemligaste  skrymslen,  utspana  lifvets  egen 
tragik,  sådan  den  omspänner  individen  ända  in  i  hans  all- 
dagligaste förhållanden,  var  den  belgiske  mystikern  Maurice 
Maeterlinck.  I  inre  aning  skådade  han  en  sällsam  skugg- 
värld: „nakna  själar**  med  dimlika  hamnar  och  stapplande 
tungor.  Och  han  ville  befolka  scenen  med  mänskliga  väsen, 
hvilkas  själslif  i  förfinad  känslighet  likt  en  skälfvande 
v^tunga  skulle  angifva  de  finaste  rörelser  i  det  omedvet- 
nas djup.  Handlingen  allena  förmådde  icke  uttrycka  dem. 
Därför  måste  dialogen  tagas  till  hjälp.  Icke  denna  fuU- 
tänkta  replikväxling,  som  beledsagar  handlingen  och  bel)'- 
ser  den!  Men  den  dialog  —  „du  second  degré"  —  som 
ljuder  på  sidan  om  de  kalla  alldagsorden,  som  äger  toner- 
nas dallrande '  uthållighet  och  som  faller  och  stiger  med 
rytmiska  modulationer  efter  lagar,  hvilka  blott  bestämmas 
af  dramats  osynliga  själ. 

Hos  Maeterlinck  är  uppfattningen  om  den  dramatiska 
diktningens  väsen  och  uppgifter  alldeles  ny.  I  stället  för 
handlingens  upprörda  ögonblick  pejlar  han  hvilans  stilla 
stunder,  och  tankarna  låter  han  träda  tillbaka  bakom  en 
förlåt  af  oreflekterad  känsla.  Den  enda  enhet  han  afsikt- 
ligt  söker  är  stämningens  enhet  och  i  den  skall  allt  flyta 
samman  som  i  ett  fullt  och  djupt  ackord,  stödande  en 
monoton  sång  af  vekt  böljande  melodigångar.  Hans  skåde- 
spel utgöra  en  värld  för  sig,  en  värld  höljd  i  dunkla  flor, 
där  lifvet  ljuder  dämpadt,  där  mystiska  drömmar,  ängs- 
lande aningar,  skumma  tankar  jaga  hvarann  och  där  luften 
är  tung  af  rökelse  och  klockljud.  Och  dess  människor 
äro  gestaltlösa  skuggor,  snarast  röster  ur  ett  osedt  fjärran, 
i  hvilkas  tonfall  underbart  subtiliserade  känslor  återljuda. 
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IV. 

Dessa  fyra  namn  —  Ibsen,  Hauptmann,  Browning 
och  Maeterlinck  —  representera  hvar  för  sig  en  betydande, 
lika  originellt  personlig  som  nationellt  säregen  insats  i  mo- 
dem vitterhet.  Tillsammans  beteckna  de  en  konstellation 
som  i  det  närmaste  innesluter  alla  de  element,  ur  hvilka 
det  samtida  dramat  bildat  sin  typ.  Det  är  i  deras  skugga 
de  unga  krafterna  växa.  Redan  därför  har  ofvanstående 
korta  öfversikt  af  dessa  ledarepersonligheters  ställning  in- 
bördes och  till  dramat  som  diktform  synts  nödvändig.  Det 
återstår  att  ur  korsströmmen  af  stridiga,  hvarandra  ofta 
skenbart  motsatta  sträfvanden  finna  den  stora,  gemensamma 
huf vudåder,  hvari  utvecklingen  bäres  fram  mot  ännu  oskönjda 
mål.  Uppgiften  kan  synas  —  och  är  i  själfva  verket  — 
vansklig,  enär  mycket  ännu  icke  låter  sig  öfverskådas  och 
månget  sidotillopp  icke  kan  till  sin  riktning  fullt  bestämmas. 
Men  denna  hufvudåder  måste  finnas,  så  visst  som  floden 
för  bäckarnas  vatten  till  hafvet  och  trädets  stam  allena  för- 
mår lyfta  kronans  lummiga  grenverk  mot  ljuset. 

En  stor  del  af  den  moderna  kulturmänniskans  andliga 
intresse  riktar  sig  på  uppgiften  att  tränga  så  djupt  till 
grunden  som  möjligt  med  den  gåta,  som  stirrar  hvarje 
individ  till  mötes  ur  lifvet  själft.  På  tvenne  vägar  kan  lös- 
ningen sökas  —  antingen  genom  iakttagande  intelligens 
eller  omedelbar  intuition.  Känslan  skänker  oss  de  subjek- 
tiva relationerna  till  lifvets  mysterium,  förståndet  sammanför 
lifsföreteelsema  under  fattbara  begrepp.  För  den  människa, 
hvars  sträfvan  går  emot  personlighetens  förstorande  och 
tillgodogörande  af  sig  själf,  ställer  sig  då  uppgiften  att 
fyUa  tankarna  med  känslovärme,  belysa  känslorna  med 
tankars  ljusa  klarhet. 

Och  denna  människotyp  är  det,  hvars  drag  allt  be- 
stämdare framträda  ur  den  rika  figurvärld,  hvarmed  vår 
samtids  dramatik  befolkat  scenen.  Det  är  den  härintills 
möjli^jorda,  i  kontakt  med  verkligheten  reducerade  typen 
af  Nietzsches  öfvermänniska,  den  blonda  ariern  med  sin 
^en  variation  på  den  goetheska  lifsprincipen: 

Finsk  Tidskrift  1901,  L  16 
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Sich  des  Halbes  zu  entwöhnen 
und  im  grossen,  ganzen,  schönen 
resolut  zu  leben. 

Denna  diktarfantasins  böjelse  att  i  en  enda,  efter 
otaliga  individuella  skiftningar  varierad  gestalt  samla  de  ty- 
piska egenskaperna  hos  hvarje  tidsålders  allmänna  människo- 
ideal är  lätt  att  spåra  genom  litteraturens  utvecklingsskeden. 
Renässansen  blickade  upp  till  humanistens  ädla  forskar- 
drag;  reformationen  uppställde  Faust-  och  Prospero-typema; 
romantikerna  dyrkade  Napoleons  hjältegestalt.  För  vår 
egen  tid  åter  är  det  viljans  och  handlingens  starke,  kring 
hvilken  framtidsdrömmarnas  förhoppningar  viras. 

Det  var  han  som  hägrade  för  Emerson,  när  denne 
uppsatte  handlingen  som  personlighetens  sammanhållande 
kraft,  och  hans  steg  ljuda  redan  genom  Immermanns  och 
Hebbels  dramer,  innan  han  skymtar  fram  hos  Ibsen  och 
Hauptmann  samt  träder  upp  i  all  sin  själfhärlighet  hos 
Strindberg  och  ungtyskama.  Hel  och  hållen  hafva  vi  honom 
slutligen  i  Richard  Dehmels  tragedi  „Der  Mitmensch*.  Där 
skrider  han  fram  i  genial  hänsynslöshet,  upprätthållen  af 
den  högre  människans  rätt  att  blifva  sin  kallelse  trogen 
och  skapa,  medan  den  lägre  blott  kan  dö  för  att  jämna 
hans  väg  genom  lifvets  konflikter.  Sådan  förefanns  han 
också  redan  hos  Browning,  när  dennes  diktning  angaf 
brottet  såsom  yttersta  medel  för  personlighetens  ohämmade 
utveckling.  Konflikten  med  det  konventionella  samhället 
är  i  hvarje  fall  oundviklig.  Dess  tvång  på  individens  frihet 
bringar  hans  öfverlägsenhet  i  revolt,  ty  hans  handlingssätt 
kan  icke  låta  sig  annorlunda  bestämmas  än  ur  en  inre 
öfvertygelse  om  hvad  som  höfves  honom  för  att  fylla 
den  uppgift  han  i  lifvet  har  sig  förelagd. 

Jämsides  härmed  låter  sig  en  annan  intressant  typ- 
utveckling inom  dramat  spåras.  Det  är  den  för  sin  indi- 
viduella existens  kämpande  kvinnan,  en  typ,  som  i  Nora 
ännu  äger  det  vaknande  barnets  sympatiska  värnlöshet, 
men  som  sedermera  under  tallösa  variationer  och  med 
sentimentala  aflägg,  sådana  som  Agnes  Jordan  i  Hirschfelds 
senaste  skådespel,  utbildar  sig  å  ena  sidan  till  den  gement 
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själfviska  Karla  Btlhring  i  Laura  Marholms  drama  af  samma 
namn,  å  den  andra  till  detta  kallblodiga  tvekön,  tyskarnas 
^Männin",  som  Hella  Warkentin  i  Halbes  „Mutter  Erde" 
representerar.  Detta  namn  vid  sidan  af  Noras  markerar 
tillika  den  totala  omkastning  af  stridslinje,  som  ägt  rum 
under  utvecklingen  från  „Et  dukkehjem''  till  „Mutter  Erde". 
Från  att  vara  en  hemmets  leksak,  hvars  förtrampade  rätt 
det  gällde  att  värna,  har  kvinnan  i  litteraturen  blifvit  den 
afundsjuka  förödaren  af  mannavilja  och  mannadåd,  fienden, 
som  med  all  kraft  måste  tryckas  ned  och  besegras. 

Från  denna  sida  har  äfven  Sveriges  förnämsta  nu- 
lefvande  dramatiker,  August  Strindberg,  blandat  sig  i  striden. 
Af  reagerande  manlig  själfkänsla  uppkallad  till  kamp 
emot  feminismens  måttlöst  florerande  kvinnodyrkan  inför 
han  äfven  i  sin  sceniska  diktning  detta  onaturligt  exalte- 
rade hat  mot  en  dämonisk  kvinnotyp,  som  ständigt  binder 
hans  tankegång  i  ring  kring  en  och  samma  fixa  medel- 
punkt. Ur  detta  hat  har  ett  af  hans  mest  typiska  skåde- 
spel ^Fadern"  sugit  sin  märg.  Det  växte  däröfver  till  en 
gripande  skildring  af  kvinnlig  uselhet  och  last,  en  psyko- 
logisk svartbild,  hvars  ensidighet  blott  förhöjer  intensiteten 
i  dess  verkligt  tryckande  tragik. 


V. 

jjÖfvermänniskomotivet**  är  något  som  den  samtida 
dramatiken  har  gemensamt  med  modern  diktning  öfver- 
hufvud.  Man  har  blott  att  följa  den  grundliga  special- 
undersökning Leo  Berg  i  sitt  arbete  „Der  Obermensch  in 
der  modemen  Litteratur"  ägnat  detta  ämne  för  att  finna, 
huru  helt  motivet  redan  öfverskuggat  alla  områden  för 
samtidens  poetiska  produktion.  Möjligheterna  till  fri,  indi- 
viduell omdaning  af  typens  allmändrag  äro  också  i  detta 
fall  närapå  outtömliga.  Vi  lämna  emellertid  med  ofvan- 
stående  hänvisning  för  intresserade  denna  sida  af  vårt 
ämne  och  öfvergå  till  ett  annat  därmed  förbundet  utslag 
af  nybildande  sträfvanden  i  modern  dramatik  —  det  hi- 
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storiska  dramats  pånyttfödelse  på  grundvalen  af  nya  prin- 
ciper och  med  tillgodogörande  af  nya  dramatiska  uttrycks- 
medel. 

Tankesprånget  är  icke  så  stort,  som  det  måhända 
vid  första  ögonkastet  tör  synas.  I  hvilken  tid  har  väl 
härtills  „öfvermänniskan"  fullständigast  blifvit  historiskt 
realiserad?  Var  icke  renässansens  lifsberusade,  själfstarka 
individ  den  tillsvidare  oöfverträffade  förebilden  till  den 
unga  diktargenerationens  drömda,  makthärliga  hjältege- 
stalt? Befann  sig  icke  redan  Macchiavellis  furstemönster 
ett  godt  stycke  Jenseits  von  Gut  und  Böse**,  där  han 
med  alla  den  öfverlägsna  intelligensens  och  samvetslöshetens 
medel  i  sin  hand  kräfde  fullföljandet  af  en  oföränderligt 
fastslagen  lifsuppgift?  Stod  man  icke  då  som  nu  midt 
upp  i  en  vidtgående  andlig  revolution,  hvars  löften  man 
hälsade  som  de  friska  kasten  af  morgonens  vaknande  vind, 
men  hvars  lifsförhoppningar  man  icke  förmådde  fatta  i 
fuUbelyst  tanke,  endast  skåda  i  dröm  och  aning?  Och 
genomsyrades  icke  äfven  denna  tid  i  rikaste  mått  af  detta 
vårbrytningens  unga,  intensiva  lif,  där  lidelsens  tvingande 
drift,  viljans  hvitglödande  patos,  en  hetsjakt  af  kamplystna 
tankar  bryta  tilldragelsernas  orsaksföljd  och  föda  handlin- 
gens mod  och  dådlust? 

Och  det  är  ju  städse  så,  att  den  stora  konsten  i  h varje 
dess  form  utgör  frukten  af  samtidens  högsta  kultur. 
Den  äkta  diktaren  står  likaväl  som  konstnären  i  intimaste 
förbindelse  med  tidsförhållandena  rundt  omkring  honom. 
I  de  verk  af  hans  hand  som  göra  anspråk  på  att  blifva 
beståndande  måste  därför  alltid  samtidens  hjärtslag  för- 
nimmas på  djupet.  Så  måste  också  diktens  reproduktion 
af  det  föi^ångnas  skuggvärld  skänka  resonnans  åt  samtidens 
mest  egenartade  tankar  och  föreställningar,  såvida  den  vill 
tränga  till  varm  uppskattning  och  förståelse.  Endast  det 
historiska  stoff,  som  i  verklig  väsengemenskap  berör  dik- 
tarens inre  lif,  förmår  varaktigt  växa  sig  in  i  hans  intresse 
och  stäUa  sig  fullt  bildbart  för  hans  fantasi. 

Kanske  vågar  man  häri  se  en  orsak  till  att  renässansen 
och  renässansmänniskan  så  ofta  återkomma  i  modern  hi- 
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Storisk  dramatik.  Vi  behöfva  blott  vända  oss  till  vår  egen 
litteratur  för  att  finna,  huru  vår  mest  uppmärksammade 
dramatiker,  Adolf  Paul,  träffat  det  lyckligaste  uttrycket 
för  sina  dramatiska  intentioner  i  tvenne  renässansfigurer, 
Kristian  II  och  Erik  XIV.  Och  hela  den  anda  som  ge- 
nomgår tidens  historiska  scendiktning!  Oscar  Levertin 
har  sålunda  karakteriserat  Englands  romantiska  dramatik 
i  detta  sekel:  ,,renässansens  starka  och  koloristiska  konst, 
som  sög  sin  färg  ur  en  brusande  ungdomstids  drift  och 
passionslif,  bildar  den  allt  mer  och  mer  försinande  under- 
strömmen, medan  det  moderna  själslifvets  oroliga  krus- 
ningar  bestämma  böljgången  på  ytan".  Mig  synes  intet 
hinder  finnas  för  att  låta  uttalandet  gälla  öfver  ett  långt 
vidare  område  än  detta. 

Det  är  också  sist  och  slutligen  mer  i  uppfattning  och 
behandling  af  det  historiska  stoffet  än  i  själfva  ämnesvalet 
som  denna  dramatik  får  sin  karakteristiska  särprägel.  Det 
moderna  dramat  saknar  totalt  plats  för  idealiserade  heroer 
med  hela  tidsåldrars  tankar  i  hufvudet  eller  omänskliga 
våldsmän,  för  hvilka  samhällen  darra  och  falla.  Det  söker 
sig  alltjämt  från  tjrperna  till  individerna.  Att  klarlägga  de 
historiska  världshändelsernas  gång  eUer  de  sociala  krafter- 
nas spel  i  folkens  utveckling  är  en  uppgift,  som  diktaren 
med  skäl  vill  skjuta  ifrån  sig.  Det  är  så  litet  dramats 
ändamål,  att  tvärtom  h varje  kraf  i  sådan  riktning  innebure 
ett  underkännande  af  diktverkets  fria  själfbestånd  och  där- 
med dömde  detta  till  en  detsamma  alldeles  ovärdig  slaf- 
tjänst  under  historiens  fakta  och  vanligen  föga  dramatiskt 
sammanlänkade  kronologi.  Dramatikern  har  lyckligtvis  en 
långt  mer  filosofisk  uppgift  än  denna.  Hans  kall  vidtager 
just  'där  politikerns  och  historikerns  slutar.  Det  historiska 
materialet  kan  därför  blott  skänka  honom  det  allmänbe- 
kanta  händelseförlopp,  hvari  den  enskildes  handling  låter 
sig  insättas  som  uttryck  för  karakterens  inre  egenart. 

Sålunda  skiljer  sig  det  konstnärligt  anlagda  historiska 
dramat  numera  bestämdt  likaväl  från  äldre  tiders  t)rpbil- 
dande  principtragedier  som  från  det  historiska  intrigskåde- 
spelet efter  Sardous  recept.    I  läsdramats  abstrakta  tanke- 


Digitized  by  VjOOQ IC 


222  STUDIER    I   MODERN    DRAMATIK. 

byggnad  lef va  och  brottas  ännu  principemas  idés)miboler. 
Men  på  scenen  blir  det  historiska  dramat  helst  karakters- 
porträtt  i  djup  clairobscur  såsom  hos  Browning  (Karl  I, 
Strafford,  Luria)  —  man  torde  få  söka  ända  till  Shakespe- 
are för  att  finna  liknande  —  bredt  anlagda  kultur-  och 
miljöskildringar  såsom  hos  Hauptmann  (Florian  Geyer), 
en  djärft  personlig  psykologisk  konstruktion  mot  historisk 
bakgrund  såsom  hos  Strindberg  eller  en  graciös  poetisk 
lek  i  historisk  kostym,  sådan  Rostand  med  äkta  fransk 
esprit  gifvit  den  bl.  a.  i  sin  populära  komedi  „Cyrano  de 
Bergerac". 


^^<§r^ 
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Morgongryningen 

(Przedswit). 

Af 

Zygmnnt  Krasinskl. 

Ofvers.  af  Alfred  Jemtn, 

Denna  dikt,  en  af  de  bästa  och  därjämte  klaraste  som 
författats  af  den  förnäme,  olycklige  polske  tankelyrikern 
Zygmunt  Krasiiiski  (1812 — 1859),  har  —  oafsedt  sin  poeti- 
ska skönhet  —  ett  dubbelt  litteraturhistoriskt  värde:  dels 
är  den  en  af  de  mest  lyckade  och  bäst  genomförda  Dante- 
imitationer,  som  den  slaviska  litteraturen  äger,  dels  är  den 
en  af  de  kraftigaste  uttrycken  för  den  polska  messianis- 
men,  d.  v.  s.  den  romantiska  mystik,  som  under  påverkan 
af  Dante  och  Byron,  Hegel  och  Schelling  uppfattade  det 
polska  folket  såsom'  ett  lidande  och  korsfäst,  men  i  tidens 
fullbordan  återuppståndande  folk,  det  där  skulle  gå  i  spetsen 
för  hela  mänsklighetens  utveckling  till  frid  och  sällhet. 

^Morgongryningen"  skrefs  på  våren  1 842  i  Nizza,  dit 
den  sjuke  skalden  begifvit  sig  med  sin  ^Beatrice"  (gref- 
vinnan  Delphina  Potocka)  efter  att  med  henne  ha  vistats 
en  tid  vid  de  norditalienska  sjöarna.  Dikten  föregås  af 
en  filosofisk  inledning,  som  uppdrager  en  jämförelse  mellan 
den  romerska  kejsartiden  och  Europa  i  nittonde  århundra- 
dets början:  samma  egoism  och  skepticism,  samma  öfver- 
mognade  kultur  och  samma  imperialistiska  tendenser  — 
då  Caesar,  nu  Napoleon.  Caesar  var  föregångaren  för 
Petrus  och  Paulus,  kristendomens  banbrytare;  Napoleon  vore 
förebudet  till  en  ny  uppenbarelse,  i  det  att  han  genom  sina 
krig  väckt  de  europeiska  folkens  nationella  medvetande. 
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De  konstlade  statssystemen  måste  krossas,  och  på  spillrorna 
skulle  en  världsrepublik  eller  ett  internationellt  statsförbund 
uppstå,  där  politiken  skulle  ersättas  af  en  sant  kristlig 
solidaritet. 

Detta  är  grundtanken  i  den,  trots  denna  metafysiska 
djupsinnighet,  poetiskt  klara  och  sköna  dikten,  hvars  fanta- 
stiska skådeplats  tankes  förlagd  till  en  alpsjö,  där  skalden 
med  sin  polska  väninna  en  natt  genomlefver  helvetets  fasor 
och  skärseldens  ängslan,  tills  dagbräckningen  lofvar  en 
evighet  af  paradisisk  renhet  och  glans. 


Från  fosterjorden  vräkt  af  oväns  hand, 
jag  måste  trampa  andra  månskors  land. 
Ett  fjärran  tjut  af  djäfiarne  mig  nådde, 
som  slagit  mina  faders  bygd  i  band.  — 
Från  Dantes  helvete  till  lif  jag  trådde. 

Jag  greps  af  hopp,  att  så  mot  ond  som  from 

Gud  Fader  skulle  skipa  rättvis  dom; 

jag  greps  af  hopp,  att  hämdens  änglar  skulle 

försköna  inom  kort  de  grafvars  kulle 

med  dödas  ben,  som  midt  i  världen  står 

och  redts  af  bödeln  till  en  jättebår. 

Men  dagar  svunno  hän,  där  svunno  år. 

På  jorden  nattens  blinda  makter  dröjde; 

på  helga  grafvar  ingen  sol  sig  höjde, 

och  ingen  ljusning  sig  här  nere  röjde. 

Min  ande  vardt  förtviflad,  tom  och  matt, 

allt  ljus  förvandlades  till  evig  natt, 

där  såsom  lik  all  glöd  och  lifslust  kallna, 

och  seklers  dåd  i  spillror  ligga  fallna. 

I  dessa  dagars  enahanda  lopp 

blott  lästes:  Hår  finns  icke  mera  hopp! 

Ack!  länge  jag  i  denna  af  grund  dvaldes, 
förtärd  af  harm  och  gränslös  själanöd, 
då  döden  vore  blott  en  andra  död: 
För  Dantes  lif  i  helvetet  jag  kvaldes. 
Men  äfven  mig  en  kvinna  huldt  stod  bi, 
för  hvilken  alla  svarta  andar  räddes, 
och  ängeln  höll  mig  från  fördärfvet  fri; 
med  Beatrice  ock  min  väg  beträddes. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


MORGONGRYNINGEN.  225 


O  alltid  sköna!    Bortom  stjämeringen 
frän  mig  du  nåndes  icke  lyfta  vingen 
bekymmerslöst  till  himlens  helgedom. 
O  alltid  skön!  än  mera  kristligt  from! 
Där  det  fanns  lidande  och  ve  och  tårar, 
din  broder  slapp  på  jorden  ensam  gå: 
oss  samma  krans  af  tömetaggar  sårar; 
blod  på  min  hand  har  färgat  din  också, 
och  samma  gift  ur  afgrundsdjupa  flöden 
vi,  Beatrice,  tömt  i  bittra  öden. 

Men  alla  suckars  marter,  som  dig  trycka, 

och  all  min  kvidans  tysta  klagorop, 

i  bådas  våra  själar  smält  ihop 

till  en  gemensam  sång  —  en  säng  om  lycka. 

Ja,  lyckan  af  att  tro  och  hoppets  kraft, 

som  vid  din  åsyn  lef vande  jag  haft. 

När  tvenne  moln,  förmörkade  och  tunga, 

till  likfärd  sälla  sig  på  luftig  ort, 

vid  deras  gråt  med  dunder  blixtar  Ijunga, 

och  molnet  varder  Herrens  gyllne  port. 

Min  sång,  o  syster,  börjar  med  ditt  namn. 

O  måtte  den  mig  aldrig  öfvergifva, 

värt  minnes  och  vår  känslas  trygga  hamn! 

Vi  här  förgås,  men  sången  sksdl  förblifva 

och  vända  om  en  gång  till  oss  med  tro 

för  att  lik  änglar  vakta  grafvens  ro. 

Och  en  gång  kommer  ock  kanhända  stunden, 

då  vi  stå  upp.    Din  själ,  ej  mera  bunden, 

skall  bli  vid  strängaspel  med  min  förent. 

Vi  skola  lef  va  då  i  mänskors  hjärtan 

som  lösta  andar,  friade  från  smärtan, 

i  skön  förklaring  heligt,  ljust  och  rent. 


Minns  du  öfver  alpens  snö 
italienska  himlens  blånad? 
Minns  du  öfver  dalens  sjö 
alpens  brant,  af  ålder  grånad? 
Upp  mot  skyn  i  väldig  krets 
tomas  bärg  med  isig  spets; 
men  ju  längre  ner,  dess  trängre 
vinets  rankor  Ijufligt  snos 
hop  med  murgrönsblad  och  ros. 
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Sent  och  tida  färger  sprida 
öfver  insjön  himlens  skrud. 
Sjö  och  bärg  betyga  vida 
samma  skönhet,  samma  Gud. 

Än  jag  ser  dig,  hur  du  står 
med  en  harpa  i  min  juUe; 
stjåmor  Undra,  månen  går 
öfver  toppen  af  en  kulle. 
Ån  jag  ser  dig,  hur  du  står 
och  med  handen  harpan  slår, 
medan  glöd  din  panna  målar 
och  af  månens  bleka  strålar 
kinden  matt  belysning  får. 
Öfver  böljan  luftigt  buren 
och  bestänkt  af  strålars  flod, 
din  gestalt  förklarad  stod, 
likasom  i  silfver  skuren. 

Så  min  julle  sakta  flöt 
fram  sin  väg  i  ljusa  natten. 
Hur  jag  gladdes,  hur  jag  njöt 
på  safirbeströdda  vatten! 
Öfver  våg,  kristallklart  ren, 
bortom  klippor  styrdes  färden. 
Du  var  med  mig,  du  allén. 
O,  hur  härlig  var  då  världen! 

Så  min  julle  sakta  flöt 
längre  fram  på  ljusa  vatten. 
Änglars  salighet  jag  slöt 
till  mitt  hjärta  i  den  natten. 
•  Syster!  ungdomsgladt  och  käckt 

glödde  varma  känsloflöden, 
som  om  modren  blifvit  väckt 
upp  till  lif  igen  från  döden. 

Månen  oss  sin  hälsning  sände 
på  vår  färd  vid  vågors  brus. 
Så  vi  gledo  —  utan  ände 
fram  i  blånad,  glans  och  ljus. 

Höga  bärg  och  vågor  klara, 
jord  och  luft  vi  genomfara 
ifrån  verklighetens  dal 
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till  en  värld  af  ideal, 

silfverhvita  drömmars  sal. 

Låt  mig  drömma,  drömma  bara! 


Du,  min  ångel!  hafvom  tröst! 
Innan  undret  ifrån  ofvan 
bringar  kyrkan  frihetsgåfvan, 
sargar  missmod  ej  vårt  bröst, 
ängslan  oss  bekymrar  föga, 
och  vi  lyfta  gladt  vårt  öga: 
I  naturens  sköna  skrud 
varsna  vi  och  känna  Gud. 

Så  i  våra  längtans  drömmar 
utför  lifvets  strida  strömmar, 
drifvas  vi  af  ödets  bud. 
Men  när  midt  i  lifvets  pina 
dina  händer  trycka  mina, 
kännes  ock  i  kvalen  Gud. 

Oss  en  mördad  moder  födde: 
aldrig  hennes  ömma  blick 
på  vår  barndom  hvila  fick, 
aldrig  hennes  hand  oss  stödde. 
Till  sin  graf  vårt  släkte  gick 
ibland  snår,  där  det  förblödde, 
ibland  lik,  vampyrers  bo. 
Men  i  lifvets  alla  skiften 
stod  till  himmelen  vår  tro 
både  i  och  bortom  griften, 
att  vid  domsbasunens  ljud 
satans  välde  skulle  krossas, 
och  vårt  hopp,  att  vi  förlossas 
genom  återgång  till  Gud. 

Fall  på  knä  med  mig  och  bed! 
låt  oss  bedja  ödmjukt  båda 
och  mot  himlen  hoppfullt  skåda 
på  de  faderlösas  sed! 
Se,  hur  härligt  harpan  glänser 
i  ett  månsken  utan  gränser, 
uti  sol-  och  stjämeprakt; 
himmelens  och  vattnets  blånad 
är  åt  hennes  strängar  lånad 
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dallrande  i  ändlös  takt. 
Dessa  strängar  Anden  smeker; 
han  med  dessa  strängar  smeker, 
och  en  sång  fömims  därvid 
om  en  evig  världens  frid. 


Hör!  i  denna  melodi 
vill  dock  ej  ett  namn  vibrera. 
Se!  i  strålars  harmoni 
saknas  dock  en  färg  nu  mera. 
Bed  med  mig  och  säg  det  namn, 
som  ej  ryms  i  harpans  famn! 
Nämn  den  stjärnan,  som  än  tindrar 
och  vårt  ve  i  döden  lindrar! 
Hyisk&^Polens  namn,  som  flytt! 
Kanske  Herren  oss  vill  höra 
och  till  världens  fridshymn  föra 
en  förklungei\  ton  på  nytt. 


Bed  med  mig  i  tro  och  hopp! 
Missmod  och  förtviflan  vike! 
Gud  skall  ge  oss  som  sin  like 
en  gång  en  förklarad  kropp. 
Ja,  i  själfva  dödsminuten 
lämnar  oss  ej  anden  än: 
med  vår  rätt  till  ii/  igen 
varder  grafvens  seger  bruten. 
Gif  oss  denna  nya  dag. 
Herre,  enligt  rätt  och  lag! 
Själfva  intet  vi  förskyllat. 
När  man  oss  i  grafven  myllat, 
ha  vi  ingen  tjänt  och  hyllat  — 
ingen,  ingen  utom  dig. 
Ingen  annan  makt  och  styrka, 
värd  att  än  i  döden  dyrka, 
i  vår  grafhög  röjde  sig. 
Med  din  allmakt  vi,  de  svaga, 
kunde  lida  och  fördraga, 
och  fast  dödt,  har  Polen  haft 
lif  ännu  blott  af  din  kraft. 
Att  vi  ej  för  döden  falla, 
din  förtjänst,  o  Herre,  var, 
och  när  himlen  vi  åkalla, 
ger  Du  oss  från  himlen  svar. 
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Du  vid  dessa  ord  föll  ned, 
och  din  harpa  därvid  kved, 
ty  mot  strängame,  som  glödde 
vid  det  skimmer,  månen  spred, 
hvita  tinningen  du  stödde, 
och  en  suck  ur  bröstet  gled. 
Genom  hampans  spunna  trådar 
tårbesiöjadt  öga  skådar. 
Men  från  läppen  intet  ord 
börs  —  blott  häftig  andehämtning, 
hvari  andens  bön  blir  spord. 
Syster!  bed  med  suckars  flämtning! 
Gud  vet  bäst,  att  utan  ord 
nämns  däri  din  fosterjord. 


Genom  himmelsk  ynnest  dogo 
vi  för  mänsklighetens  väl; 
för  att  frälsa  syndens  träl 
själfmant  vi  på  skuldran  togo 
straffets  —  icke  skuldens  —  ok, 
och  vår  kropp,  af  folken  slagen, 
tvenne  dar  i  sorgens  dok 
sveptes,  men  på  tredje  dagen 
stod  den  upp  till  lif  på  nytt, 
och  en  evig  morgon  grytt. 

Den  som  älskar  och  förgöres  — 
är  hans  lefnad  därmed  slut? 
Så  det  ser  för  dårar  ut; 
aldrig  dock  han  helt  förstöres. 
Den,  som  timligt  hädangått, 
växlar  yttre  skepnad  blott. 
Han  i  mänskohjärtan  varar, 
och  med  hvarje  dag,  som  går, 
grafvens  lif  han  uppenbarar. 
Liksom  Gud  i  himlen  rår, 
han  med  krafter  alla  riktar^ 
fast  hans  egen  icke  sviktar. 
Osedd  är  han;  men  hans  röst 
hörs  ännu.    Med  eld  han  fräter 
såren  bort  ur  mänskors  bröst 
och  med  tårar  ögon  väter. 
Bortom  grafvens  plågostråt 
han  med  dödens  lofsång  samman 
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knyter  folk,  som  skildes  åt, 
till  gemensam  kärleks  gamman. 

Mänskotron  är  svag  och  spröd. 
Stoftets  barn  i  dårskap  sträfva 
att  ovärdigheten  kväfva. 
Är  då  lifvets  syfte  död? 
Död  och  kärlek  höra  båda 
till  den  värld,  där  andar  råda. 
I,  som  uti  afgrundsve 
aren  sänkta  och  försmäkten^ 
af  gudomligheten  makten 
fatta  blott,  hvad  man  kan  se, 
söken  med  er  trånga  hjärna 
emot  evigheten  spjärna 
och  med  mordhand  slå  ihjäl 
hjärta,  mänsklighet  och  själ. 
Nakna  ben  och  knotor  bara, 
leken  I  med  rättens  svärd 
och  förskönen  Herrens  värld 
med  en  boja  eller  snara. 
Nej,  så  kan  ej  anden  nås; 
högt  han  lyfts  på  änglavingar. 
Aldrig,  aldrig  den  förgås, 
som  med  lifvet  död  betvingar; 
men  att  kväfva  lifvets  frö 
är  att  hopplöst,  evigt  dö. 

O,  eländiga  och  små! 

Hvilket  öknamn  skall  jag  ge  er, 

grymma,  lumpna  fariséer, 

vidriga  att  se  uppå! 

I^  som  trotsen  blixt  och  dunder, 

akten  er  för  Herrens  under! 

Eder  skrud  af  blod  är  röd, 

bödelsknektar  och  spioner! 

Krypande  kring  våldets  troner, 

läggen  I  på  såren  glöd 

och  vid  kväfda  offrens  tystnad 

Ijugen  I  om  eder  rätt 

än  med  sniken  vinningslystnad, 

än  med  dolk  och  bajonett. 

För  er  gudavrångbild  tändas 

rökelser  af  ängslans  barn, 

fastän  hela  jorden  skändas 
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af  ert  gift,  fördömda  skam! 
och  som  Gud  de  eder  dyrka. 

Ord  jag  saknar  för  mitt  hån, 
fast  min  tunga  nog  har  styrka; 
språket  är  ett  himmelskt  lån, 
är  en  genklang  ofvanfrån. 
Skullen  I  vid  namn  bli  nämda, 
blefve  de  fördömda  skrämda 
af  min  stämmas  hemska  tjut: 
af  grundsdraken  skulle  banna 
er  med  hämd  och  från  er  panna 
plåna  gudsbelätet  ut. 
Till  ett  kvalfullt  lif,  som  lefves 
evigt,  slöte  er  en  bur, 
och  på  eder  panna  skrefves 
blott  det  enda  ordet:  djur. 
Af  förbittringen  besegras 
skulle  mänsklig  sympati, 
och  föraktets  känsla  stegras 
till  förbannelsemas  skri. 

Hvarför  gråter  du  så  svårt? 
hvarför  stirrar  du  så  dyster? 
Kom  till  mig!  stå  upp,  min  syster! 
Rätt  och  Polen  —  det  är  vårt. 
Ligg  på  knä  ej  mera!  luta 
kinden  mot  min  skuldra  gladt! 
låt  mig  af  din  åsyn  njuta, 
af  din  ^udaglans  i  natt! 

Innan  månen  ännu  svunnit 
.bleknad  bakom  bärgets  topp, 
innan  stjärnorna  förbrunnit, 
och  förrn  solens  klot  går  opp 
och  den  stämningsslöja  skingrar, 
som  kring  själ  och  våg  sig  slingrar 
låt  mig  få  en  stund  ännu 
tälja  sorger,  tälja  lisa 
och  än  större  under  visa! 
O  hör  på  mig,  ängel,  du! 
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Känner  du  den  kärleks  makt, 
som  oss  bär  till  minnets  trakt? 
Har  du  ej  i  nattens  vaka 
rösten  af  en  ängel  hört, 
som  för  dina  ögon  fört 
kära  vålnader  tillbaka? 

Minns  du  steppens  vinterhed, 
hvilorum  för  fallna  fäder, 
där  i  storm  och  iskallt  väder 
månen  stirrar  likblek  ned? 
Inga  stjärnor  kan  man  blifva 
varse  —  endast  månens  skifva, 
i  hvars  bleka  skimmer  allt 
tycks  förkrympt,  förstenadt,  kallt. 
Hvart  du  spanar,  ser  ditt  öga 
endast  is  och  drifvor  höga. 
Allt  är  öde,  hemskt  och  hvitt. 
Endast  gro f va  stenar  röja 
dödens  kammare  och  höja 
sina  svarta  toppar  fritt. 

Men  när  minnet  häjdlöst  släpper 
tanken  ut  på  dessa  stepper, 
irrar  du  på  denna  hed 
utan  slutmål,  utan  gränser; 
månens  lik,  som  hänger  ned, 
matt  och  genomskinligt  glänser, 
och  med  hvarje  steg,  du  tar, 
steppen  mera  vid  och  klar 
för  din  blick  i  fjärran  bredes; 
himlahvalfvet  synbart  har 
växt  och  vidgats  äfvenledes. 
Hör!  det  gnyr  i  dödens  jord; 
kyrkogården  hviskar  ord, 
och  det  stönar  tungt  från  grafvar. 
Sablar  och  kommandostafvar 
rassla  under  stenen  doft, 
som  om  andarne,  som  soft, 
vaknat  upp  ur  fångenskapen, 
längtande  att  fatta  vapen 
åter,  eller  som  om  de 
drömt  i  sömn  om  Polens  ve. 

Nej,  det  svunna  aldrig  dör. 
Som  fördömda  skuggor  skrider 
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fram  en  hår  från  forna  tider, 
och  jag  grafd&rms  knarming  hör. 
Ur  de  dödas  städer  träder 
hopen  af  förblödda  fäder, 
konungar  och  riddersmän; 
purpurmantlar,  hetmansslafvar 
svänga  sig  med^prakt  igen, 
och  pä  steppens  snö  och  grafvar 
samlas  Polens  riksdag  än. 
Hjältemodet  icke  faller, 
och  fast  ögats  eld  har  släkts, 
tron  och  hoppet  åtenr  väckts. 
Bakom  rostigt  pansars  galler, 
under  kronors  diamant, 
under  ludna  mössors  kant 
glöder  ännu  andens  gnista, 
och  dess  lejonmanar  rista 
djärft  som  vid  fördärfvets  brant. 

Jag  på  minnets  vintcrhed 
ibland  skuggorna  af  morden 
brast  i  snyftning  och  till  jorden 
sanslöst  som  ett  lik  sjönk  ned. 
Fram  jag  kröp  emot  de  döde, 
sökte  smeka  dem  vid  gråt 
och  med  hjärtats  klagolåt 
sporde  dem  om  Polens  öde  — 
"  jag  som  föddes  efteråt  t 

Hvarför  hafven  I  i  lifvet 
slösat  med  er  kraft  så  djärft, 
att  åt  dem,  som  eder  ärft, 
ingenting  var  Öfrigt  blifvet? 
Mistande  ett  land,  ett  hem, 
gafs  oss  blott  en  styckad  lem. 
Utför  häfdens  vilda  flöden 
läten  I  er  drifna  bli, 
ej  besinnande,  att  vi 
med  ert  blod  ock  ärfde  döden. 

Knappt  jag  hade  tält  till  slut, 
förrän  tunga  vapnen  klrnigo; 
doft  fömommos  andars  tjut, 
och  nr  ögonhålen  sprungo 
blickar  hvassare  än  spjut, 
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mera  glödande  än  bränder. 

Alla  knöto  sina  händer, 

som  förtogo  månens  sken. 

När  de  bleka  knotor  lyfte, 

skälfde  det  i  nakna  ben, 

och  af  harm  med  hotfullt  syfte 

det  på  steppen  tjöt  och  hven. 

Såsom  dagg  på  äng,  af  faran 

kallsvett  på  min  panna  kom, 

och  mitt  bröst  vardt  tr>xkt  af  maran. 

Ej  jag  tordes  se  mig  om, 

ty  på  alla  håll  jag  kände 

andningen  af  retad*  hop, 

hörde  hviskningar  och  rop 

af  förakt,  som  man  mig  sände. 

Midt  i  sorlet  tycktes  det 

som  om  frågan  re'n  besvarats,    . 

och  att  seklers  hemlighet 

plötsligt  hade  uppenbarats. 

Jag  af  blygsel  sjäif  blef  stum 

midt  i  detta  helga  rum. 

Af  förakt  och  skammens  smärta 

kunde  ock  ett  marmorhjärta 

hafva  brustit.    Harmen  flytt, 

och  för  lidandets  elände 

endast  ömkans  kval  jag  kände.  — 

Men  min  ande  greps  på  nj^tt 

af  passion  och  skrek:  „0  fäder! 

Huru  skall  jag  kunnig  bli 

om  vårt  öde?    Ingen  gläder 

mig  med  budskap  —  om  ej  I. 

Jag  är  kommen  för  att  spörja 

om  vår  helga  rättighet, 

om  ert  Polen,  om  för  det 

fädrens  andar  ännu  sörja". 

På  en  hetman  blicken  föll: 
i  sitt  undangömda  näste 
sina  båda  händer  höll 
han  på  tunga  sabelns  fäste. 
Ej  med  guld  hans  rock  var  sydd; 
pansar  var  hans  enda  skydd, 
•  och  af  kulor  såsom  knäppen 

sammanhölls  hans  loskinnsdräkt; 
ärr  på  kinderna  och  läppen. 
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och  den  simpla  hjälmen  spräckt. 
Denne  döde  höfding  länge 
ömt  på  mig  sitt  öga  fäst, 
och  fast  stoltast,  var  den  stränge 
också  sorgsen  allra  mest. 
I  hans  rustning  doft  det  skrällde, 
när  han  rest  sig  raklång  opp 
och  med  suck  i  långsamt  lopp 
rakt  mot  mig  sin  kosa  ställde. 
Jag  af  skräck  föll  ner  till  jord 
vid  hans  graflikt  tunga  ord: 
„Ej  i  frid  vid  fosterhärden 
har  jag  uppväxt  —  nej,  i  nöd; 
och  dock  tycktes  mig,  att  död 
vore  bättre  här  i  världen 
än  en  jordisk  helvetsglöd. 
Den,  som  bödelns  bila  krossar, 
Herrens  helga  löfte  får. 
Herrens  ord  alltjämt  består 
och  vår  själ  från  ve  förlossar. 
Världen  nog  har  vetat  af, 
hvilka  länder,  hvilka  haf 
jag  berest.    Mitt  lif  var  blodigt 
och  eländigt  till  min  graf, 
men  jag  bistod  varmt  och  modigt 
adelsbröder.    Herren  Gud 
oss  i  öknens  landsflykt  sände. 
Prisadt  vare  Herrens  bud! 
Ifrån  helvetets  elände 
frälste  han  vår  fosterjord, 
och  vi  sluppo  tjäna  andra  — 
bättre  dö  än  oktyngd  vandra!  ' 
Prisadt  vare  Herrens  ord! 


„Håna  ej  för  brottslighet 

dina  fäder!  sök  ej  smäda, 

ty  det  är  att  gudlöst  häda! 

Tidens  gång  du  icke  vet, 

ej  hur  seklers  trådar  spinnas. 

Den,  som.  klagar  fegt  sin  nöd 

dådlöst  —  endast  han  är  död, 

kan  ej  tänka  eller  minnas, 

hvad  som  funnits  och  kan  finnas; 

kan  ej  skilja  natt  frän  dag, 

himlens  rätt  från  världens  lag. 
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Fordomdags  från  fjärran  ort 

fädrcn  hit  till  Polen  fördes 

in  igenom  höghvälfd  port 

till  det  slott,  som  förr  stod  stort 

och  berömdt,  men  se*n  förstördes. 

£j  de  voro  än  ett  folk, 

blott  en  samling,  granna  vapen, 

rostande  i  fångenskapen. 

I  först  blefven  andens  tolk. 

Glömska  af  försvunna  tider, 

i  de  nyas  tjänst  vi  ställt 

oss  och  våra  barn.    I  strider 

på  historiens  öppna  fält 

drefvos  vi  mot  högre  målen, 

till  en  bättre  framtids  Polen. 

Öfver  edra  fäders  lik 

styren  I  den  nya  färden, 

på  förhoppningarna  rik, 

till  en  gudarepublik, 

som  en  gång  skall  lysa  världen. 

Samma  väg,  vi  gingo  då, 

nu  af  er  beträds  också. 

„Med  en  samfälld  andes  böner, 
liksom  sten  vid  eldstål  knyts, 
länkar  Gud  till  fäder  söner. 
Aldrig  denna  kedja  bryts, 
och  ert  verk  vår  sträfvan  kröner. 
Förrän  seklet  fyUt  sitt  hvarf 
ur  vårt  blod,  vår  skuld  som  arf 
folkens  folk  i  endräkt  träder. 
Barn!  välsignen  edra  fäder!" 

Gamle  hetman  härpå  stum 
vände  till  sitt  mörka  rum. 
LW  mörkret  grafven  bredde 
mot  den  döde  ut  sin  famn 
och  till  dödens  lugna  hamn 
döda  hjältars  höfding  ledde.  * 

För  mitt  öga  åter  allt 
skymdes  bort  som  i  ett  töcken, 
och  som  tunna  moln  försmalt 
himlens  djup  med  steppens  öken. 
Åter  kyrkogårdens  hed 
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sjönk  i  själens  af  grund  ned. 
Men  af  grafvens  röst  ett  eko 
ännu  klang  i  öde  rymd, 
och  fast  drömmens  villor  veko, 
var  min  själ  af  dimmor  skymd. 


Ännu  dystrare  blir  natten, 
på  alltmer  fördunkladt  vatten, 
öfver  bärgens  vägg  och  spets 
breds  af  moln  ett  dok  i  krets, 
hvari  månens  läger  redts. 

Syster  kära!  hvad  står  på? 
Icke  susar  vinden  så. 
Hör!  det  gråter  och  det  låter 
som  en  dämpad  melodi. 
Ifrån  stränder  till  oss  länder 
tusen  suckars  symfoni. 
Strandens  vågor  hviska  frågor, 
stämma  upp  en  dof  koral. 
Hvad  vårt  öra  mäktar  höra, 
är  förgångna  fäders  kval. 

Såsom  drömmar  sakta  strömmar 
sången  fram  i  sorgset  lopp, 
lyfter  sig  till  klippans  topp, 
och  dess  vågor  liksom  lågor 
sänka  sig  och  höjas  opp. 

Syster!  harpans  strängar  slå! 
Kanske  skola  de  förstå 
melodin  vid  åskors  dunder: 
^ännu  Polen  ej  gått  under!'' 
Röst  och  harpa!  bed  och  gråt! 
Vid  dess  toner  legioner 
andar  närma  sig  hitåt. 

De  ha  hört  dig!    Se!  de  skrida 
utför  bärgets  mörka  sida 
ned  till  stranden  af  vår  sjö. 
Genom  luftens  täta  dimma 
hvita  andeväsen  glimma 
såsom  jätteblock  af  snö. 
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Hvadan  stammar 
känslans  brand? 
Harpan  flammar 
i  din  hand. 
Ur  din  harpa 
skjuta  skarpa 
blixtar  loss, 
och  jag  skådar 
hennes  trådar 
såsom  bloss, 
öfver  vågor 
tändas  lågor. 
Klangen  når 
dödas  kistor, 
hvarur  gnistor 
elden  slår. 

Så  vid  harpoklang  och  skimmer 
andars  susning  jag  förnimmer, 
bildande  ett  heligt  tåg. 
Se!  med  lysande  bedrifter 
stå  de  upp  ur  polska  grifter, 
sväfvande  på  luftig  våg 
med  en  kristligt  ödmjuk  håg. 

Se!  standar  och  ärekransar, 
hvita  fjäderbuskar,  lansar 
krucifixens  gyllne  plåt, 
vapensköldar,  kronor,  pansar 
skymta  fram  i  brokig  ståt 
mellan  hjälmame  och  svärden: 
Fager  som  en  änglabild, 
som  en. stjärna  öfver  världen, 
strålar  där  en  kvinna  mild 
och  högt  från  de  andra  skild, 
leder  hon  den  tysta  flrden. 
Blå  asur  och  purpurglans 
omkring,  henne  snott  en  krans, 
och  bland  blommor  och  rubiner 
en  kristallklar  krona  skiner. 
Armarne  i  kors  hon  bär 
på  sitt  bröst,  där  stjärnor  brinna. 
Vet  du  icke,  hvem  det  är? 
Hell!  det  år  en  hög  furstinna, 
en  förgäten,  hemlös  kvinna. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


MORGONGRYNINGEN.  239 


som  i  dag  har  vän  dt  igen 

till  den  tron,  som  hon  som  gåfva 

fått  i  polska  Czestochowa. 

Hon  ledsagar  desse  män 

öfver  djupet. 

Harpa,  tystna  I 

ty  din  sträng  är  här  för  hård; 

efter  skönare  ackord 

äro  dessa  andar  lystna. 

Af  Guds  klara  majestät 

sjön  och  alla  kämpar  glimma, 

och  på  deras  pansarnät 

glänser  morgonrodnans  strimma. 

Uti  gammal  riddarprakt, 

i  förklaradt  ljus  de  skrida, 

som  om  de  med  samlad  makt 

ville  än  för  Polen  strida. 

Skuldrorna  på  en  och  hvar 

luifva  prydts  med  vingars  par  — 

vingar  som  en  ängels  fina; 

af  turkoser  vapnen  skina. 

Strutsplym  hvarje  mössa  bar; 

handsken  var  med  stål  beslagen; 

hälft  ur  slidans  gömsle  var 

damascener-klingan  dragen. 

Alla  ge  på  kvinnan  akt, 

alla  härskarinnan  följa, 

och  till  någon  ändlös  trakt 

dessa  kämpavågor  bölja. 

Handen  knyts  kring  dolk  och  knif, 

bidande  batalj  och  brottning, 

som  om  de  på  död  och  Hf 

ville  slåss  för  himlens  drottning. 

Men  liksom  en  luftig  dröm 

gled  hon  bort  på  okänd  ström 

fjärran. 

O,  från  himmelska  gemaken 

ned  till  afgrundsdjupet  du 

stiger  att  en  gång  ännu 

söndertrampa  lede  draken. 

Med  den  nya  tid,  som  gr>T, 

skall  rättfärdigheten  hälsas, 

och  för  löftet  satan  flyr, 

att  det  polska  folket  frälsas. 
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Nådens  timma  har  nu  slagit 
Genom  Herrens  löftesord 
himlatanken  åter  tagit 
lif  och  mandom  på  vår  jord. 
Öfver  landen,  öfver  hafven 
ila,  Herrens  lilja  ren! 
Res  dig  upp  ur  afgrundsgrafven! 
upplys  med  ditt  klara  sken, 
så  att  lögnens  gamla  f under 
med  dess  villa  må  gå  under! 
Polens  vapenprydde  son 
möter  trotsigt  satans  hån 
och  förgör  i  helig  vrede 
med  ett  hugg  af  svärd  den  lede; 
han  förtrampar  i  Guds  namn 
och  beseglar  ondskans  öde. 
Så  i  en  förklarad  hamn 
väckes  folket  från  de  döde, 
och  af  Gud  till  evig  tid 
bytes  suckan  ut  mot  frid« 

O  jag  ser  er,  store  fäder, 
uti  stål  och  purpurkläder, 
hur  I  skynden  mig  förbi. 
Men  hur  skall  jag  kunnig  bli, 
om  och  när  I  skolen  vända 
åter  upp  till  denna  värld, 
sedan  I  på  dunkel  färd 
mäktat  dödens  kistor  bända  I 

Än  en  blick  jag  eder  sänder, 
där  I  öfver  vågeri  flyn, 
hur  I  lyften  edra  händer 
emot  morgonrodnans  bryn. 
Öfver  häUame  och  stränder 
faller  dagens  första  sken, 
färgande  i  rödt  hvar  sten. 
Utaf  sol  en  eldröd  strimma 
genomborrar  gråhvit  dimma, 
och  liksom  en  fjärran  trupp 
andeväsendena  glimma 
och  i  skimmer  lösas  upp. 
Än  ett  ögonblick  de  brunno, 
tills  de  sakta  i  det  blå 
och  i  solens  glans  försvunijo  — 
och  med  dem  mitt  hopp  också. 
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Luftens  klara,  rena  r3rm<l 
år  ej  mer  af  skuggor  skymd. 
Lugnt  det  är  pä  insjöns  vatten, 
lugnt  det  år  på  snö  och  bårg, 
och  i  samma  dunkla  fårg 
måUs  allt  som  före  natten. 


Härpå  följer  en  vision  af  framtiden,  hvars  poetiska 
värde  dock  grumlas  af  den  filosofiska  tyngden,  öfvers. 
har  ansett  det  lönlöst  alt  söka  tolka  dessa  abstrakta  verser 
och  inskränker  sig  därför  till  ätt  antyda  innehållet.  De 
sista  skuggorna  försvinna,  och  i  den .  uppgående  solens 
eldiga  strålar  ter  sig  den  nya  världen,  det  drömda  framtids- 
idealet:  världen  skall  vara  fri  och  ljus,  med  lika  rättigheter 
åt  alla;  dödsstraff  afskaffas,  kvinnan  likställes  med  mannen, 
och  den  stora  massan  väckes  till  själfmedvetande  och  bild- 
ning. Och  efter^detta  poetiska  uttryck  för  den  i  Europa 
groende  stämning,  som  alstrade  1848  års  demokratisk- 
liberala rörelser,  kommer  den  vackra  epilogen: 

Så  uti  arla  morgongryning  drömde 
vi  båda,  drifna  bort  från  fosterjord. 
Hvad  hjärtat  kände,  lade  vi  i  ord, 
som  dock  af  lifvets  fullhet  i  sig  gömde 
blott  hälften  af  ett  verk.     Gudomligt  skön 
är  blott  den  dikt,  som  alstras  uti  bön 
och  icke  skiljer  mellan  ord  och  handling. 
Hvad  stämman  sjöng,  i  underbar  förvandling 
må  varda  till  ett  dådfullt  lifvets  krön, 
liksom  Guds  apde  skapar,  fri  från  kvalen, 
en  skönhetsvärld,  ett  hem  för  idealen. 
Blott  sådan  dikt  af  handling  stort  förmår, 
ty  när  på, våra  drömmars  sagovatten 
hänförelsen  oss  lyfter  upp  i  natten, 
blott  tanken  —  icke  mänskan  —  himlen  når. 

Hur  än  det  må  i  denna  värld  se  ut, 
och  hur  än  skalder  jubla  eller  klaga, 
ha  vi  dock  sjungit  hjärtats  sång  till  slut, 
och  evigt  afsked  vi  af  dikten  taga. 
Må  harpan  slås  af  menlös  barnahand  — 
i  mina  händer  hennes  strängar  slakna; 
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OSS  väntar  annan  väg,  en  annan  strand. 

Min  sång,  blif  stum!    Min  handlingskraft  må  vakna! 

Men  du,  som  jag  i  skönhet  höll  så  kär, 
min  syster,  du  min  lefnads  bästa  minne, 
du,  starka  kvinnostöd  för  manligt  sinne! 
håll  vakt  ännu  och  blif  mig  alltid  när, 
till  dess  min  kropp  i  jordisk  möda  lyktar, 
tills  anden  i  en  helig  lofsång  flyktar. 


"=^^ 
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Folket  som  dör. 

Af 

Mari  Mihl. 

De  sprungo  i  sadeln  hurtigt  och  käckt  — 

de  voro  af  gamla  batavers  släkt! 

de  redo  till  strids  under  sång  och  bön, 

de  trodde  på  Gud  och  den  tappres  lön; 

de  sökte  ei  ära,  de  sökte  ej  pris, 

de  kämpade  tryggt  på  bondevis 

för  hus  och  hem  ocn  sin  goda  rätt  .  .  . 

men  rätten  väger  mot  makt  för  lätt. 

Förgäfves  en  hopplös  strid  de'  stridt; 

ett  litet  folk  får  ej  lefva  fritt, 

det  ar  den  lösen  kring  världen  går 

i  den  heliga  fredskongressens  år; 

den  svage  är  dömd  till  undergång; 

den  starke  tager  som  laga  fång 

hvad  honom  lyster;  för  högre  mål 

den  stränga  moralen  en  jåmkning  tål  — . 

och  flinkt  förvänder  man  siarorden: 

de  starke  skola  besitta  jorden.. 

K.  A.  Melin. 

Det  lider  mot  slutet,  och  det  som  står  åter  kan  inte 
blifva  långt.  England,  som  mördade  oskulden  i  Johanna  af 
Orleans  och  snillet  i  Napoleon,  skall  snart  hafva  dränkt  i  bly 
det  folk  af  hjärtan  och  hjältar,  hvars  valkiga  hand  aldrig  skötte 
pennan,  men  som  med  sin  undergång  skref  en  Iliad. 

Ty  hvilket  folk  har  väl  brottats  så  som  Transvaals,  och 
för  h vilka  har  väl  kampen  varit  så  utan  hopp  som  för  dem. 
Skaran  vid  Thermopylai,  de  trehundrade  vid  Bedr  eller  Joakim 
Dunckers  karelska  kompani  stred  aldrig  tapprare  för  en  heligare 
sak.    De  voro  få  som  kämpade,  men  de  kämpade  som  få.  — 

Domen  öfver  boerfolket  har  fallit  olika.  Somliga  hafva 
höjt  dem  till  skyarna,  andra  hafva  sparkat  dem  i  dyn. 

Hvardera  domen  är  påtagligen  lika  falsk.  Ty  den  förra 
är   dikterad  af  deras  holländska  och  plattyska  bröder,  följ  ak  t- 
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ligen  färgad  af  frändskapsmedvetandet  och  den  känsla  för  de 
små  nationernas  existensberättigande,  som  framåtskridandet  ej 
ännu  hunnit  strypa.  Det  senare  uttalandet  präglas  af  London- 
accent, och  man  bör  vara  mer  än  lofligt  grön  i  denna  gamla 
världen  för  att  sätta  tro  till  hvad  en  modern  krigförande  makt 
finner  för  klokt  att  tillvita  sin  motståndare. 

Det  egendomliga  gammaldagslifvet  därute  på  de  oändligt 
ensamma  sydafrikanska  bondgårdarna  hade  småningom  skapat 
en  nationalkarakter  och  ett  kynne,  så  utprägladt  skiljaktigt  ifrån 
den  bland  den  hvita  rasen  eljest  gängse. 

De  gräfde  al4rig  guld,  de  idkade  ej  handel,  de  ägde  ingen 
modern  industri  och  de  bodde  ej  i  städer.  För  den  nervösa, 
tålamodssaknande  nutidsmänniskan  vore  ett  sådant  lif  otänk- 
bart. Men  för  dem  var  det  den  enda  tillvaro,  som  var  till- 
varon värdig.  De  voro  världens  siste  germaner,  som  trofast 
höUo  fast  vid  sina  fäders  lefnadssätt. 

Det  hårda  arbetet  hade  gjort  dem  sträfva,  inbundna, 
otillgängliga;  gamla  testamentets  dystra,  allvarstunga  böcker 
voro  deras  andliga  näring.  I  generationer  hade  de  med  sam- 
manbitna tänder  hårdnackadt  kämpat  mot  vilddjur,  kaffrer, 
febrar  och  —  främlingar.  Det  var  uitlanders,  engelsmännen, 
hvilka  en*  gång  drefvo  dem  öfver  till  andra  sidan  Vaal  att 
söka  sin  utkomst  i  näjder,  där  aldrig  plog  gått  fram.  Så  hade 
för  dem  främling  småningom  blilvit  synonymt  med  fiende. 

Hvad  är  väl  lättare  att  förklara,  än  att  boerna  skulle  hata 
detta  slödder,  detta  afskum  från  de  fem  världsdelarna,  hvilka 
i  de  stora  bolagens  tjänst  vaskade  fram  den  gula  metallen. 
Hvad  var  väl  naturligare  än  att  de  skulle  pålägga  dessa  in- 
kräktare, dessa  själfbjudna  gäster  de  högsta  möjliga  afgifter. 
Hvad  var  väl  mera  oeftergifligt  för  Transvaals  bestånd  än  att 
i  det  längsta  förvägra  dem  politiska  rättigheter.  Ty  hade  de 
blott  erhållit  dessa,  skulle  staten  omedelbart  som  den  mogna 
frukten  faUa  England  till  .  .  . 


Den  långa  arbetsdagen  är  liden,  och  natten  faller  öfver 
den  ensamma  gården.  Kreaturen  äro  indrifna  i  kraalen;  baas 
Dirkie  och  baas  Kornelis  sitta  såta  samman  vid  sina  långa 
pipor  och  låta  tungan  löpa.  Ounooi  Sarah  sysslar  med  gröten 
vid  härden,  men  borta  vid  fönstret,  dit  skenet  från  elden  aldrig 
når,  kuttrar  kleinnooi  Jemima  med  kleinbaas  Willem.  På  det 
stampade  lergolfvet  snarka  två  lurfviga  spetsar  och  på  väggen 
hänger  „gamla  Sanna",  det  stora  geväret. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


FOLKET   SOM   DÖR.  245 


De  tala  om  Retiefs  bragder  i  kolonins  barndom,  om 
vågsamma  lejonjakter,  om  den  goda  gamla  tiden,  då  en  kaffer 
gick  i  dagsverke  för  en  tom  patronhylsa,  och  om  träffningen 
på  Majuba  Hill,  där  den  tappre  Hector  Macdonald  slogs  med 
knytnäfvama. 

Plötsligt  spetsa  hundarna  öronen;  husets  herre  går  att 
öppna  dörren.  En  lerstänkt  ryttare  har  suttit  af  vid  porten, 
och  han  lämnar  baas  EHrkie  en  skrifvelse  från  generalkoramen- 
danten  baas  Piet  Joubert.  —  Oom  KrQger  har  förklarat  Eng- 
land krig,  och  nu  löpa  budkaflame  natt  och  dag  mellan  de 
enstaka  gårdarna.  Ryttaren  slappes  in  i  huset  för  att  äta 
och  hvila,  kleinbaas  Willem  tager  det  nu  påtecknade  brefvet 
för  att  rida  till  nästa  gård.  Morgonen  därpå  vimla  alla  vägar 
af  väpnade  ryttare.     Transvaal  är  i  vapen. 

„Det  är  bättre  att  inte  lefva  alls  än  att  lefva  utan  land." 
Så  föllo  Oranjepresidenten  Steyns  ord  vid  krigsutbrottet. 
Och  dessa  ord  hafva  stått  ristade  i  hans  landsmäns  hjärtan 
genom  lyckans  bittra  skiftning  från  med-  till  motgång. 

Vi  hafva  följt  dem  med  hopp  och  tOlförsikt  under  deras 
klang-  och  jubeldagar,  under  de  första  månademas  stolta  seger- 
hymner. Orterna  Glencoe,  Dundee,  Rietfontein,  Modder-River, 
Stormberg,  Magersfontein,  Colenso  äro  oss  kända  liksom  nam- 
nen Joubert,  Cronje,  Botha,  Grobler,  de  Wet,  Kock,  Lucas 
Meyer  och  Schalk  Burger. 

Dessa  vadmalsklädda  fältöfverstar  hafva  öfverlistat  skolade 
strateger  med  bröst,  pansrade  af  ordnar,  dessa  långskäggiga 
plogmän  hafva  drifvit  på  flykten  fanor  med  namnen  Fontenoy, 
Ciudad-Rodrigö,  Waterloo  och  Balaklava  insydda  i  flikama. 
Men  då  höjdes  där  en  stämma  i  en  sal  i  en  stad  i  ett 
land   på  andra  sidan  jordklotet.     Och  den  stämman  sade: 

—  Mylord,  det  gäller  världsherraväldet,  och  Transvaal 
får  ej  blifva  stenen  som  välter  lasset! 

Och  de  sömniga  gamla  pärerna  svarade: 

—  Well,  skrif  då  ut  en  check  på  en  miljard  till  lord 
Bobs  med  villkor  att  han  gör  processen  kort. 

Så  var  då  Transvaals  öde  besegladt.  Så  började  då 
slutet. 

„Det  är  bättre  att  inte  lefva  alls  än  att  lefva  utan  land/ 
—  Och  boerna  skola  ej  längre  hafva  något  land,  åtminstone 
ej  ett  sådant  där  de  kunna  lefva  sitt  obundna,  själfständiga  lif. 

Dårför  hafva  de  dött,  sedan  de  stridt  med  alla  vapen, 
äfven  med  konspirationens.  Ty  när  ett  folk  är  dömdt  att 
förintas,  då  går  det  folket  vägar,  på  hvilka  det  aldrig  tillförene 
slagit  in.  De  hafva  dött  man  för  man,  pluton  för  pluton, 
släkt  för  släkt. 
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Och  de  som  återstå,  de  som  äro  fångna  på  Napoleons 
ö  och  de  som  irra  omkring  fridlösa  och  hemlösa,  skola  de 
väl  hafva  kraft  att  rida  stormen  ut  och  grunda  ett  nytt  foster- 
land och  nya  hem  på  andra  sidan  ett  annat  Vaal.  Eller  skola 
de  uppsöka  de  brända  hyddorna  och  de  kulupprifna  fälten 
och  hoppas  på  att  England  skall  vara  en  nådig  segerherre. 
Ja  väl,  när  den  sista  diamanten  är  bruten  och  det  sista  guld- 
kornet vaskadt,  då  skall  England  skänka  dem  Transvaal  åter  .  .  . 

Men  nu  i  deras  fäjders  Ragnarök,  nu  sedan  allt  är  förbi 
utom  äran,  nu  kämpar  deras  siste  store  fältherre  De  Wet  med 
en  hårdnackenhet  som  aldrig  dagtingar,  med  oförsonligheten 
hos  en  fader,  som  sett  sina  sex  söner,  den  ene  efter  den  andre 
stupa  omkring  sig. 

Han  är  ensam,  den  gamle,  ärrige  de  Wet,  så  rörande 
ensam  med  sin  skara,  som  trofast  följt  honom  in  i  det  mest 
förlorade  hopp.  Hans  land  är  sköfladt,  —  hans  familj  är 
dräpt,  och  blodshämden  är  blifven  till  hans  bragders  sista  och 
yttersta  mål. 

Han  är  ett  svärd,  som  blixtrar  till  och  slår,  en  ljungeld, 
som  bryter  fram  och  dödar.  Med  sitt  förtviflade  hjärtas  blinda 
mod,  med  sin  skenbart  regellösa,  på  ilmarscher  och  snabba 
öfverfall  byggda  krigföring,  hvarigenom  han  tyckes  kunna  nästan 
samtidigt  dyka  upp  på  flere  olika  ställen,  för  han  tanken  ett 
sekel  tillbaka,  till  Vendéeupprorets  glömda  träffningar  i  bärgpass 
och  hålvägar.  Och  så  skall  han  hålla  i,  tills  han  lämnar  sitt 
folk  för  att  söka  skogarnes  ensamhet,  såsom  lejonen  sägas 
göra  det,  då  de  känna  stunden  nalkas. 

Boerna  hafva  visat  oss  bilden  af  ett  folk  i  vapen.  Så 
många  män,  så  många  krigare.  Dock,  männen  räckte  ej  till. 
På  S:t  Helena  förvarar  England  fångar  mellan  tio  och  åttio 
år.  På  slagfälten  har  man  funnit  mormor  och  dotterdotter 
med  genomskjutet  bröst  och  handen  knuten  om  kolfhalsen  eller 
den  långa  herrnhutsknifven. 

Väl  gjordt,  du  lilla  folk  af  hjärtan  och  hjältar!  Vi  fingo 
aldrig  lära  känna  dig  i  lifvet,  men  vi  sörja  dig  nu,  når  spe- 
let är  slutadt,  vi  sörja  dig  i  döden.  — 


Ve  dig,  Europa,  du  stackars  utsläpade,  ålderdomssvaga, 
af  de  politiska  industririddarnes  brokiga  prospekt  och  socia- 
lismens brandröda  fraser  blindslagna  Europa.  Du  liknar  mest 
en  hårdhjärtad,  illusionslös  gammal  girigbuk,h vilkens  vinnings- 
lystnad är  omätlig  och  som  famlar  kompassen  rundt  efter  nya 
skatter  för  sina  hvalf,  efter  nya  racer  att  förslafva,  efter  nya 
välden  att  kufva. 
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Men  minns  profetens  ord: 

„Ve  dem  som  lägga  hus  till  hus  och  foga  åker  till  åker 
till  dess  intet  rum  mer  är  och  I  blifvit  de  ende  som  bo  i 
landet". 

Kanhända  är  Jdin  långa  lefnadsdags  sol  redan  gången. 
Din  ungdomskraft  år  spilld,  och  hvarje  gång  du  i  dessa  de 
yttersta  tiderna  mött  utomeuropeiska  vapen,  har  du  drifvits 
tillbaka  med  blodig  panna.  Tänk  på  Italien  och  Abyssinien, 
tänk  på  Grekland  och  Turkiet,  tänk  på  Spanien  och  Förenta 
Staterna,  tänk  på  det  lilla  Transvaal  som  lik  visst  med  af  gjord 
framgång  upptog  och  länge  fullföljde  striden  mot  England, 
hvars  hela  historia  är  en  ändlös  örlig. 

Än  mer,  den  gula  faran  hotar  såsom  aldrig  förr,  det 
snedögda  folket  från  Sinims  land  rynkar  pannan.  Draken  där- 
borta i  öster,  som  slumrat  i  tusen  år,  har  åter  vaknat  till  hand- 
ling. Du  kan  afhugga  hans  hufvud,  det  är  sant,  men  den 
draken  har  dock  miljoner  hufvuden,  och  du  skall  ej  orka  taga 
dem  alla. 

Ja,  icke  blott  Kinas  drake  har  stått  upp.  De  gamla 
sultanaten  där  innerst  in  i  det  Lyckliga  Arabien,  de  drömda 
sagolanden  från  Harun-al-Rasjids  dagar  besökas  oupphörligt 
af  hemlighetsfulla  varelser,  utsända  af  Padisjah  i  Yildizkiosken 
eller  från  den  hälft  mytiske  Sjeik-es-Senussi.  Från  det  inre 
af  otillgängliga  afrikanska  oaser  slingrar  sig  denna  ny  smidda 
religiöst-nationella  kedja,  panislamismen,  ända  bort  till  den 
malajiska  arkipelagen. 

Det  är  dig,  Europa,  detta  gäller.  Det  är  „ makternas" 
orimliga,  outhärdliga  påbud,  som  gjort  dessa  folk  till  bröder 
i  lidandet,  som  väckt  Kinas  drake  ur  slummern  och  ställt  Muham- 
meds månskära  i  ny  .  .  . 

Ty  Jesaia,  Amos*  son,  säger: 

Och  han  uppreser  ett  baner  för  hednafolken  fjärran  ifrån 
och  lockar  dem  ifrån  jordens  ända,  och  si,  hastigt  och  snar- 
ligen  komma  de.  Ingen  ibland  dem  är  trött  eller  stapplande, 
ingen  är  sömnig  eller  sofver,  på  ingen  lossnar  bältet  kring 
hans  länder,  och  på  ingen  är  skoremmen  brusten.  Deras  pilar 
äro  hvässta  och  alla  deras  bågar  spända,  deras  hästars  hofvar 
äro  såsom  flinta  och  deras  vagnshjul  såsom  stormvinden. 
Deras  rytande  är  såsom  lejoninnans;  de  ryta  såsom  unga  lejon, 
och  de  vråla  och  gripa  sitt  rof  och  bära  det  bort,  och  ingen 
är  som  räddar.  Och  ett  brusande  går  öfver  folket  på  den 
dagen,  likt  brusandet  af  ett  haf,  och  ser  man  på  landet,  si, 
där  är  mörker,  nöd  och  blixt,  och  det  är  mörkt  på  dess  him- 
mel. — 
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Frankrike. 

„Thi  naar  Republiken  er  kommen  paa  Knae,  er  det  ikke 
saa  let  at  stebe  den  om  igjen  i  en  anden  Form,  som  at  st0be 
en  Tallerken  eller  en  Kände  om,  naar  den  er  fordaervet** , 

Det  skref  Holberg  för  länge,  länge  sedan,  och  vid  tan- 
ken därpå  leker  säkert  ett  belåtet  smålöje  kring  den  gamle 
skämtarens  läppar,  när  han  från  de  saligas  boningar  tittar  ner 
på  jorden.  Ty  de  orden  ha  blifvit  bekräftade  icke  blott  i  re- 
publiken Hamburg,  som  han  tänkte  på,  utan  också  i  den  stora 
franska.  Och  säkert  skulle  han  känna  igen  sin  gamle  vän  Her- 
man von  Bremen,  ,^den  politiske  Kandesteber^  i  många,  många 
af  dem,  som  hålla  på  med  att  stöpa  den  på  rätt  igen,  både 
bland  dem  som  sitta  i  Palais  Bourbon  och  bland  de  andra  så 
inom  som  utom  Frankrike. 

Men  att  republiken  är  en  smula  ,,paa  Knae^,  det  är  ett 
faktum  som  är  så  allmänt  kändt  och  erkändt  att  det  knappt 
lönar  sig  att  än  en  gång  konstatera  det.  Erkändt  till  och  med 
i  Frankrike.  Det  är  den  enda  punkt  i  hvilken  de  båda  stora 
partierna  äro  ense.  „Tiden  är  ur  led",  predika  de  båda  och 
bägge  anse  sig  vara  födda  att  vrida  den  på  rätt  igen  —  hvil- 
ket  icke  tyckes  för  dem  medföra  samma  obehag  som  för  Hamlet. 

Huru  det  egentligen  skall  gå  för  sig,  det  vet  väl  knap- 
past någotdera.  Särskildt  icke  nationalisterna.  Deras  skara 
är  sammansatt  af  ett  otal  smärre  grupper,  som  tidigare  lefvat 
i  bittraste  fäjd  med  hvarandra,  men  nu  plötsligt  förenats  till 
ett  gemensamt  förbund.  Men  så  särdeles  stabil  är  denri^  före- 
ning ej,  och  åtminstone  tillsvidare  torde  det  vara  omöjligt  att 
för  dem  uppställa  något  gemensamt  program,  om  man  undan- 
tar några  allmänna  fraser  utan  innehåll.  En  författare  i  L'Hu- 
manité  Nouvelle,  som  döljer  sig  under  pseudonymen  Politikos, 
söker  visserligen  ådagalägga,  att  deras  mål  vore  att  uppsätta 
den  ryske  generalen  Louis  Bonaparte  på  Frankrikes  återupp- 
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rättade  troQ,  men  än  så  länge  torde  man  få  förhålla  sig  skep- 
tisk. Att  vissa  monarkistiska  tendenser  göra  sig  gällande  inom 
partiet  är  dock  tydligt  —  intressant  ur  partipsykologisk  syn- 
punkt är  Barres  bok  „L'appel  au  soldat",  som  närmast  skildrar 
boulangismens  historia,  men  ger  en  lämplig  bakgrund  åt  de 
nuvarande  förhållandena. 

Det  andra  partiet  är  knappast  mera  homogent.    Där  finns . 
liberala,   radikala,  socialister  och  ännu  många  andra  grupper. 
Dessutom  hålla  dessa  ytterligare  på  att  dela  sig  i  mindre  och 
mindre. 

Den  mest  uppmärksammade  delen  af  detta  parti  var  ju 
onekligen  socialisterna,  och  deras  program  Rar  ju  alltid  varit 
ganska  bestämdt.  Men  icke  förty  hände  det  att  tvedräkts- 
gudinnan  Eris  fick  bo  och  säte  ibland  dem. 

Det  gick  till  på  följande  sätt  (se  Lhumanité  Nouvelle 
talrika  uppsatser  af  olika  förff.  och  Revue  encyclopédique  La- 
rousse,  C.  Béguin  och  André  Lichtenberger) , 

När  man  hade  tröttnat  på  Dreyfusfrågan  och  ministärer- 
nas dagsländelif  hade  blifvit  ännu  något  kortare  än  vanligt, 
tillsattes  en  ministär  enkom  för  att  göra  slut  på  denna  fråga 
' —  ministären  Waldeck -Rousseau.  I  denna  ingingo  element 
från  flere  antinationalistiska  grupper  —  så  också  en  socialist, 
Millerand.  Detta  väckte  genast  ett  visst  uppseende;  det  var 
nämligen  första  gången  en  socialist  inträdde  i  en  ministär,  och 
socialisterna  hade  hittills  i  princip  bestämdt  fördömt  sådana  fall  — 
h  var  vid  visserligen  utomstående  lätteligen  kunnat  komma  att  tänka 
på  fabeln  om  räfven  och  rönnbären.  Men  sin  fulla  betydelse 
fick  detta  faktum  först,  då  det.  visade  sig,  att  ministären 
Waldeck-Rousseau,.  hvars  lifstid  från  begynnelsen  ansetts  be- 
gränsad till  Dreyfusfrågan,  alls  icke  tänkte  afgå  efter  dennas 
lösning  utan  fortfor  att  i  högönskelig  välmåga  styra  Frankrike. 

Småningom  vaknade  inom  det  socialistiska  partiet  en 
storm  mot  Millerand.  Redan  vid  hans  inträde  hade  tre  socia- 
listiske ledare  —  Guesde,  Vaillant  och  Groussier.  —  i  ett  mani- 
fest protesterat  mot  detta  kompromissande  med  bourgeoisin, 
dödsfienden.  Nu  sattes  en  häftig  agitation  i  gång  —  det  star- 
kaste agitationsmedlet  var  till  en  början  det  att  Galliffet,  kom- 
munens underkufvare,  var  Millerands  kollega.  Så  hände  det 
att  sträjker  på  Martinique  och  i  Chalons-sur-Saöne  af  rege- 
ringen med  vapenmakt  undertrycktes,  hvarvid  några  sträjkande 
dödades,  och  häri  fick  man  naturligtvis  det  tänkbarast  tack- 
samma krigsrop.  Icke  utan  skäl  påpekades  det  att  Millerand 
nu  måste  betraktas  som  en  af  bourgeoisins  förkämpar  och  att 
han  svikit  de  socialistiska  idealen.  Det  var  det  nödvändiga 
resultatet   af   hans   ministervärdighet  förkunnade  triumferande 
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Guesde  och  hans  vänner.  Men  å  andra  sidan  bildade  sig  en 
grupp  socialister,  som  varmt  förfäktade  Millerands  inträde. 
Dess  chef  var  Jaurés,  hvilken  också  varit  den  första  som  sökt 
förmå  socialisterna  till*  ingripande  i  Dreyfusf rågan;  de  stora 
massorna  hyste  länge  nog  en  bestämd  motvilja  härför  och 
först,  då  det  var  tydligt  att  revisionsvännerna  skulle  segra, 
kastade  sig  partiet  som  sådant  in  ^i  kampen.  Gentemot 
Guesde — Vaillant  framhöll  han,  att  dessa  icke  heller  hållit  sig 
fullt  obesmittade  af  hvarje  beröring  med  bourgeoisin  —  också 
de  hade  vid  valtillfällen  ingått  kompromisser  —  och  dessutom 
såg  han  här  ett  ypperligt  tillfälle  att  föra  socialismens  anti- 
niilitaristiska  och  kosmopolitiska  idéer  fram  till  seger. 

Så  var  splittringen  färdig. 

För  att  åter  få  enighet  upptogs  frågan  på  särskilda 
kongresser:  en  fransk  1899,  en  internationell  och  en  fransk 
1900.  Men  resultatet  var  —  som  vanligt  är  vid  alla  kongresser 
i  det  allra  närmaste  lika  med  noll.  Väl  lyckades  man  åstad- 
komma resolutioner,  som  af  det  stora  flertalet  godkändes.  Men 
—  som  en  förf.  påpekar  —  det  finns  personer,  som  till  lef- 
nadsuppgift  ha  att  fabricera  kongressresolutioner,  som  säga 
absolut  ingenting  —  och  till  dem  höra  de  ifrågavarande.  Och  * 
därför  voro  vid  kongressens  slut  Jaurés  och  Guesde  ungefär 
lika  belåtna  —  eller  missnöjda,  och  krisen  mer  brännande  än 
någonsin.  I  öfrigt  erbjödo  adla  dessa  kongresser  talrika  intres- 
santa episoder.  A,  Hamon  ger  i  L'Humanité  Nouvelle  roliga 
skildringar  från  dem.  Det  häftigaste  gräl  begynte  regelbundet 
i  samma  ögonblick  sessionen  öppnades  (ibland  redan  förut), 
tilltalsord  som  mördare  och  skurk  voro  bland  de  höfligare  och 
först  när  församlingen  skred  till-  handgripligheter  framkallades 
på  några  håU  ett  visst  ogillande.  Något  störande  verkade 
också  att  det  ena  partiet  emellanåt  fann  för  godt,  att  under 
det  en  misshaglig  talare  yttrade  sig,  förströ  sig  med  (^2.'\x2i^ 
eller  någon  liknande  sång.  Besluten  fattades  regelbundet  under 
ett  sådant  oväsen  att  ingen  visste  hvad  som  förehades.  O.  s.  v. 
Som  afslutning  proklamerades  så  socialisternas  enighet  under 
ackompagnement  af  okvädingsord,  som  partierna  tillropade 
hvarandra. 

Men  denna  franska  socialistkris  är  i  själfva  verket  endast 
en  reflex  af  en  som  gör  sig  gällande  inom  socialismen  öfver- 
hufvud.  Det  gäller  frågan  om  socialismens  taktik  —  om  so- 
cialismen alls  under  några  förhållanden  kan  samverka  med 
bourgeoisin. 

Den  holländske  socialistledaren  D.  Nieuwenhuis  ger  i 
L'Humanité  Nouvelle  i  en  lång  artikel  en  redogörelse  för 
denna  fråga  och  dess  utveckling. 
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Fallet  Millerand  är  han  genast  på  det  klara  med:  Mille- 
rand  har  uppgifvit  socialismens  principer.  Men  icke  heller 
Guesde  &  C:o  vinna  nåd  för  hans  ögon:  också  de  ha  svikit 
dess  grundidéer.  Ty  socialismen  har  alltid  varit  och  måste 
alltid  förblifva  en  revolutionär  rörelse,  dess  mål  är  ett  helt  och 
hållet  nytt  samhälle.  Men  detta  kan  icke  vinnas  —  såsom 
en  stor  del  af  socialisterna  tro  —  genom  att  deltaga  i  det 
politiska  lifvet.  Hvad  man  på  denna  väg  når  är  endast  de- 
mokratiska reformer,  som  emellertid  med  socialismen  i  detta 
ords  egentliga  betydelse  ha  absolut  ingen  gemenskap.  Ja,  de 
politiserande  socialisterna  motarbeta  direkt  den  egentliga  so- 
cialismen —  i  stället  för  att  undergräfva  det  bestående  sam- 
hället stärka  de  det;  de  arbeta  i  händerna  på  kapitalismen. 
Teoretiskt  taget  kan  ett  revolutionärt  parti  icke  deltaga  i  det 
parlamentariska  lifvet;  ty  ett  parti,  som  röstar  emot  ett  förslag, 
förbinder  sig  genom  sitt  deltagande  i  omröstningen  att  under- 
kasta sig  resultatet  —  vore  det  äfven  motpartiet  som  segrade. 
Och  praktiskt  äro  fördelarna  för  socialismen  af  denna  parla- 
mentariska kampanj  inga  eller  negativa.  Den  allmänna  röst- 
rätten är  ingalunda,  som  socialistpolitikema  antaga,  ett  medel 
för  socialismens  seger.  Tvärtom  —  den  allmänna  rösträtten 
skall  alltid  stå  till  kapitalismens  och  despotismens  tjänst.  Bis- 
marek  införde  den  i  Tyskland  för  att  krossa  sina  motståndare 

—  och  lyckades;  Napoleon  III  kom  till  makten  tack  vare  en 
folkomröstning;  i  Amerika  äro  alla  val  en  penningfråga.  „£tt 
tjugufrancs-stycke  i  en  hungrandes  hand  har  mer  värde  för  ho- 
nom än  alla  socialistiska  framtidslöften''. 

Därför  borde  de  parlamentariska  socialistpartierna  uppge 
denna  benämning  och  kalla  •  sig  demokrater  —  fåren  borde 
afkasta  sin  ulfvaklådnad.  Ty  socialismens  framtidsideal,  sådant 
det  af  Marx  drömdes,  är  för  dem  numera  en  tom  fras,  hvars 
förverkligande  de  icke  vänta  och  icke  heller  önska. 

Men  de  egentliga  socialisterna  skola  af  skilj  a  sig  från 
dessa  genom  parlamentarismens  kompromissystem  demokrati- 
serade f.  d.  socialister  och  fortsätta  dan  revolutionära  propa- 
gandan. „Islam  var  så  länge  oöfvervinnelig,  därför  att  den  en- 
dast trodde  på  sig  själf  och  i  hvarje  icke-muhammedan  såg  en 
fiende.  Likaså  är  det  med  socialismen:  blott  genom  att  upp- 
rätthålla tron  på  sig  själf  kan  den  eröfra  och  besegra  världen". 
Så  skref  en  gång  Liebknecht;  och  däri  .ser  Nieuwenhuis  fort- 
farande socialismens  program. 

Huru  denna  kris  kommer  att  aflöpa,  är  svårt  att  förutse 

—  och  spåmannens  värf  är  alltid  otacksamt.  Att  Nieuwenhuis* 
ståndpunkt  är  den  logiskt  riktiga,  därom  kan  väl  intet  tvifvel 
råda.     Men   logik   och    politik    bo  fjärran   från  hvarandra  och 
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ha  blott  föga  sammanhang.  Ett  faktum,  som  emellertid  lätt 
kan  konstateras,  är  det,  att  den  parlamentariska  socialismen 
nästan  helt  och  hållet  skjutit 'de  specifikt  socialistiska  dröm- 
marna åt  sidan.  Hufvudpunkterna  på  dess  program  äro  vissa 
demokratiska  reformer  —  arbetsdagens  längd  etc.  —  samt  för 
öfrigt  antiklerikalism  och  antimilitarism ;  också  ha  element  från 
bourgeoisin  ofta  understödt  dem.  Det  synes  därför  sannolikt 
att  denna  del  af  den  socialistiska  rörelsen  småningom  kommer 
att  hamna  bland  de  radikala  partierna  och  sålunda  uppgifva 
sin  sodalistiska  karakter  —  huruvida  den  öfverhufvud  mera 
har  rätt  att  bära  detta  namn  är  tvifvel  underkastadt.  Och 
detta  gäller  riktningen  i  dess  helhet  —  både  Jaurés  och  Guesde. 
Huru  däremot  den  andra  strömningen  —  den  af  Nieuwenhuis 
förfäktade  —  kommer  att  styra  sin  kosa  är  svårare  att  säga. 
Måhända  kommer  den  att  sammanfalla  med  anarkismen  för 
hvars  individualism  Nieuwenhuis  synes  hysa  sympatier. 

Men  en  egenskap  finnes,  som  utmärker  alla  de  olika  rikt- 
ningarna inom  partiet.  Det  har  förlorat  sin  första  naiva  tro 
på  seger.  Genom  alla  uppsatser,  som  icke  stillatigande  smyga, 
förbi  frågan  om  framtidsutsikterna,  går  en  ton  af  resignation. 
Revolutionen,  som  man  väntade  så  snart,  rycker  allt  längre 
och  längre  ut  i  rymden.  Och  detta  är  det  också  i  grunden, 
som  vållat,  att  en  så  stor  del  af  partiet  beträdt  det  sluttande 
plan,  som  från  de  idealistiska  höjder  de  fordom  innehaft,  leder 
ned  till  kapitalismens  sumpmarker.  De  ha  glömt  teorierna  och 
drömmarna  om  omstörtning  och  ägna  sig  åt  ett  direkt  mer 
fruktbringande  arbete  i  reformerande,  icke  revolutionär  anda. 
Den  gamla  etiketten,  socialismens  partiskylt,  bära  de  än,  men 
den  är  falsk. 

Ett  annat  problem,  som  särskildt  dessa  sista  tider  upp- 
rört Frankrikes  politiska  värld,  är  frågan  om  kyrkans  ställning 
till  staten  —  för  öfrigt  en  aktuell  fråga  också  i  andra  länder. 
Det  nuvarande  förhållandet  i  Frankrike  är  följande:  någon 
statsreligion  fihnes  ej,  men  af  staten  erkända  religioner,  hvilka 
intaga  en  privilegierad*  ställning,  äro  den  katolska,  den  pro- 
testantiska och  den  mosaiska.  Den  franska  staten  har  dess- 
utom genom  ett  s..  k.  konkordat  i  detalj  reglerat  förhållandet 
till  Vatikanen.  Emellertid  är  belåtenheten  med  denna  situa- 
tion ingalunda  odelad ;  den  mellanställning  kyrkan  intar  är  högst 
vacklande  och  osäker:  den  katolska  —  den  enda  som  prak- 
tiskt taget  har  någon  betydelse  —  sväfyar  mellan  Vatikanen  och 
den  franska  regeringen  som  mellan  himmel  och  jord,  och  upp- 
fyllandet af  skriftens  bud:  gifven  kejsaren  hvad  kejsaren  tillhörer 
och   Gudi  hvad  Gudi   tillhörer,  är  svårare  än  någonsin.     Men 
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å  andra  sidan  har  ännu  ingen  funnit  en  säker  väg  ut  ur  detta 
dilemma. 

Emil  Faguet,  den  kände  litteraturhistorikern,  har  i  La 
Grande  Revue  ägnat  denna  fråga  en  uppsats.  Han  konsta- 
terar främst,  att  genom  det  nuvarande  systemet  icke  vunnits, 
hvad  man  åsyftat:  en  nationell  kyrka.  Den  existerade  under 
forna  tider,  då  konkordatsystemet  också  var  gällande,  men 
förändrade  förhållanden  —  främst  ekonomiska  —  ha  gjort  att 
den  icke  längre  kunnat  bevara  den  själf ständighet  den  då 
ägde.  Utan  att  längre  äga  sin  forna  rikedom  måste  den  söka 
sig  ett  stöd  på  annat  håll  och  vände  sig  naturligtvis  till  Va- 
tikanen, icke  som  man  naivt  nog  hoppats,  till  staten.  Är  nu 
sålunda  konkordatsystemet  olämpligt,  återstå  två  alternativ: 
antingen  bör  kyrkan  göras  till  statskyrka,  prästerna  till  ämbets- 
män eller  ock  bör  kyrkan  alldeles  skiljas  från  staten.  Den 
förra  utvägen  förkastar  Faguet  obetingadt.  Den  viktigaste  in- 
vändning han  gör  är  den,  att  en  lifskraftig  religion  ännu  aldrig 
låtit  intvinga  sig  1  statsmaskineriet,  utan  att  resultatet  af  så- 
dana försök  alltid  blifvit  å  ena  sidan  sekterism,  å  andra  sidan 
indifferentism.  Därtill  kommer  det  förnedringstillstånd,  hvari 
en  kyrka  måste  befinna  sig,  då  den  mottar  allmosor  af  dem, 
som  icke  bekänna  hennes  läror,  det  berättigade  förakt  hvar- 
med  dessa  otrogne  betrakta  henne.  —  Däremot  äro  alla  de 
invändningar  som  riktats  emot  att  kyrkan  och  staten. skiljas 
från  hvarandra  af  föga  betydelse.  De  klerikalas  fruktan  att 
kyrkan  skall  duka  under,  då  den  umbär  statens  stöd  innebär, 
ifall  den  verkligen  är  berättigad,  ett  erkännande  af  att  deras 
religion  redan  förut  är  död.  De  antiklerikala  åter  frukta,  att 
kyrkan,  då  den  frigjorts  från  statens  kontroll,  skall  bilda  en 
stat  i  staten,  en  korporation  med  mot  staten  fientliga  syften. 
Men  också  denna  farhåga  är  ogrundad:  en  antipatriotisk  kyrka 
skall  blifva  en  omöjlighet  därför  att  konkurrensen  de  olika 
kyrkorna  emellan  tvärtom  skall  tvinga  dem  att  räkna  med 
fosterlandskärleken  såsom  en  faktor  af  vikt,  emedan  denna 
känsla  är  åtminstone  lika  djupt  rotad  i  själen,  som  de  religiösa 
känslorna.  Den  enda  försiktighetsåtgärd  Faguet  vill  vidtaga 
är  en  begränsning  af  den  egendom  de  religiösa  korporatio- 
nerna äga  rätt  att  inneha,  då  annars  lätt  under  dem  samlas 
en  massa  ofruktbart  kapital. 

Yvts  Guyot  ägnar  frågan  en  artikel  i  ett  senare  häfte  af 
samma  tidskrift.  Han  kommer  i  hufvudsak  till  samma  resultat 
som  Faguet  ehuru  på  andra  grunder.  Faguet  intog  en  opar- 
tisk ställning  vis  a  vis  kyrkan,  Guyot  åter  anger  uttryckligen 
sin  åsikt  vara  den,  att  katolicismen  måste  bekämpas.  Ty  den 
är  det  enligt  hans  uppfattning  som  bragt  Frankrike  i  dess  nu- 
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varande  förnedring,  den  har  dömt  Dreyfus,  den  har  sökt  få 
Frankrike  att  drifva  utrikespolitik  för  påfvens  räkning  —  kort 
sagdt  den  är  fosterlandets  värsta  fiende  och  måste  därför  i 
grund  tillintetgöras.  .  „ Frankrike '  har  allt  att  förlora,  om  det 
förblir  katolskt  —  allt  att  vinna  om  det  blir  protestantiskt". 
„I1  faut   décatholiciser  la  France". 

Samma  principiella  uppfattning  som  Guyot  uttalar,  är 
det  som,  ehuru  mindre  öppet,  visar  sig  i  reformförslagen  an- 
gående skolundervisningen  och  associationerna.  Att  de  anti- 
nationalistiska  partierna  här  gått  för  långt  synes  vara  afgjordt; 
för  att  tillintetgöra  motståndarne  bryta  de  mot  de  principer, 
rättvisans  och  frihetens,  som  de  själfva  hittills  uppställt  som 
sitt  program.  Till  en  viss  grad  måste  visserligen  i  all  politik 
satsen  „ ändamålet  hälgar  medlen"  tillämpas;  men  här  kan  den 
icke  öf verskyla  det  öfvergrepp,  som  begås. 

^Republiken  aer  kommen  paa  Knae"  —  och  ännu  synes 
icke  den,  som  skall  bringa  allt  på  rätt  igen. 

Gnnnar  Castrén. 


^^^ 
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Jonatan  Reuter:  Berättelser  om  „lefvande  och  döda''. 
Hifors,  Söderström  &  C:o,  1900.   190  s.  8:0;  3  mk  50. 

Jonatan  Reuter  har  gjort  sig  känd  som  frilufts-stämnings- 
författare och  i  de  nu  utkomna  tolf  berättelserna  förnekar  han 
sig  ej,  det  är  friluftsmänniskans,  den  minsta  företeelse  om- 
fattande, glödande  kärlek  till  naturen  som  slår  emot  oss  ur 
hvarje  sida  vi  läsa.  I  den  första  berättelsen  „Ejdern",  hur 
har  han  ej  där  beskrifvit  vårens  ankomst  ute  i  hafsbandet  med 
knoppande  buskar  och  spirande  örter  mellan  solvarma  hällar, 
fåglarnas  älskogslek  på  glittrande  vågor,  och  så  ejderhonans 
fruktan  och  omsorg  att  värja  kgg  och  ungar  mot  sina  många 
fiender.  Det  är  en  stark,  frisk  lifskänsla  som  går  genom  hela 
skildringen. 

Historien  om  „de  två  gamla"  är  berättad  med  lef vande 
medkänsla  och  fin  observation,  t.  ex.  den  koncentrerade  stäm- 
ning som  finnes  i  följande  rader: 

—  »Det  var  märkvärdigt  stilla  där  inne  i  stugan.  Sällan 
har  jag  mottagit  ett  sådant  intryck  af  en  bortdöende  arbets- 
dags sista  timmar  som  här  inne  hos  de  patriark aliska  och 
vördnadsvärda  gamla,  där  rfe  lefde  stilla  för  sig  i  en  värld, 
som  de  själfva  skapat  fram  ur  ödemarken."  —  Och  sedan  föl- 
jande lilla  skildring  i  slutet  af  historien,  när  de  gamla  nyss 
fått  veta  att  åskan  slagit  ned  och  dödat  deras  son  och  sonson: 

—  „Efter  en  stund  såg  jag  de  två  gamla  med  stapp- 
lande steg  vandra  långs  stigen  till  fähuset,  ännu  mera  böjda 
än  när  jag  förra  gången  såg  dem,  gumman  med  sina  två  stäf- 
vor  och  gubben  med  drickat  i  ett  ämbar.  Men  bäst  de  gingo, 
satte  gumman  ner  sina  stäfvor  och  strök  med  förklädet  öfver 
ögonen  och  gubben  ställde  försiktigt,  ner  sitt  kodricka  och 
gjorde  samma  gest  med  rockärmen..  Sedan  gingo  de  åter  vi- 
dare." —  Man  skall  känna  och  älska  vårt  folk  för  att  så  sant 
och  enkelt  kunna  skildra  deras  resignation  och  förmåga  att 
kunna  bära  ödets  hårda  slag. 
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Berättelsen  „ ödemarkstroll"  besitter  ovanligt  stor  kraft 
och  färg.  Författaren  har  dock  litet  förtagit  verkan  af  den  van- 
sinniga skogsrädslan  genom  att  gifva  en  möjlig  förklaring  åt 
alla  de  ljud,  hvilka  höras  om  natten  i  skogsensamheten. 

Den  lilla  stämningen  vid  en  moders  dödsbädd  vibrerar 
af  känsla,  det  är  historien  om  ett  lif  i  det  stilla,  ett  lif  som 
varit  rikt  genom  kvinnans  förmåga  att  lefva  med  i  deras  lif 
som  hon  älskar. 

Historierna  från  södern  äro  gifna  med  en  konsnärs  för- 
måga att  t.  o.  m.  i  en  för  honom  främmande  omgifning  känna 
och  återgifva  lifvets  pulsslag. 

Det  var  med  en  känsla  af  saknad  jag  lade  bort  boken 
sedan  jag  slutläst  den  och  säkert  kommer  jag  ej  att  blifva  en- 
sam om  den  känslan. 

H.  R. 

Frans  Österblom:  Skum  och  bubblor.  Hfors,  Söder- 
ström &  C:o,  1900.     iio  s.  8:0.  2:50. 

När  Nesslers  opera  Der  Trompeter  von  Säkkingen  en 
gång  gafs  på  en  friluftsteater  i  Tyskland,  tog  en  bland  åhörarne 
alltjämt  hatten  af  sig.  På  grannens  fråga  h varför  han  så 
gjorde,  svarade  han:  „jag  tar  alltid  hatten  af  mig  när  jag 
råkar  gamla  bekanta."  Hade  man  hatten  på  hufvudet  vid 
läsning  af  Österbloms  Skum  och  bubblor,  så  kunde  man  göra 
på  samma  sätt.  Där  finns  fullt  upp  af  gamla  bekanta  som 
hetat  annorlunda  förr.  Och  vid  återseendet  ville  man  säga: 
„det  var  tusan  så  du  fallit  af  på  sista  tiden".  —  Herr  öster- 
blom borde  inte  ha  gifvit  ut  någon  diktsamling;  —  åtminstone 
inte  ännu,  förrän  han  skaffat  sig  ett  något  rikare  förråd  af 
egna  tankar  och  kommit  sig  till  något  större  stadga  i  formen. 
För  Finsk  Tidskrifts  publik  är  han  icke  obekant.  Det  har 
varit  tidskriftens  grundsats  att  så  vidt  möjligt  lämna  unga  skal- 
der tillfälle  till  offentligt  framträdande,  och  den  oftast  välklin- 
gande,  lediga  versen  kunde  ju  godt  motivera  publikation 
af  några  bland  hans  dikter,  så  föga  nytt  de  än  erbjödo. 
Denna  samling  innehåller  emellertid  åtskilligt,  som  ej  ens  på 
försök  skulle  fått  framträda  i  tidskriften,  och  därutöfver  några 
så  osjälfständiga  saker,  att,  äfven  om  förebilden  i  hvarje  fall 
uttryckligen  citerats,  deras  offentliggörande  åtminstone  varit 
alldeles  onödigt.  Att  „med  egna  ord"  återgifva  hvad  man  an- 
norstädes inhämtat  hör  till  de  nyttiga  skolöfningarna,  men  har 
med  skaldskap  intet  gemensamt.  Och  när  det  så  understundom 
ej  ens  går  af  för  reproduktion  med  egna  ord,  utan  idéer  och 
tankar,  ja,  äfven  karakteristiska  ord  och  hela  fraser  befinnas 
vara  „ huggna",  så  gör  sig  gärningsmannen  förtjänt  af  skarpt 
klander.     Denna   hårda   dom   skall  jag   strax   motivera,  i  det 
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jag  anför  österbloms  Gammalstämnitig  till  jämförelse  med  Frö- 
dings  Ett  gammalt  förmak.  Idén  —  visionen  —  är  alldeles 
eftergjord.  Versmåttet  är  detsamma  så  när  som  på  att  strofens 
sjätte  vers  hos  ö.  har  fyra  fötter,  hos  F.  tre. 

Fröding : 

Jag  minns  ett  gammalt  lågt  gemak. 

österblom : 

Jag  ser  en  gammaldags  salong. 

F.: 

Ett  gammalt  skåp  af  masurbjörk 
med  tung  skulptur,  massiv  och  mörk, 
bär  romantikens  dikt  i  famn. 


F. 

Ö.: 
F.: 


^, 


F.: 


ö.: 


Ur  bordets  böcl^er  går  en  fläkt 
af  romantikens  andedräkt. 


Af  ambrarök  och  saronsdoft 
och  fjärilsfjun  och  blomsterstoft 
törnroseri  och  oförnuft 
jag  känner  fylld  gemakets  luft 

Salongens  myrtenmängda  luft 
är  fylld  med  fagert  ofömuft. 

och  rygg  vid  rygg  och  namn  vid  namn 
stå  Atterbom  med  stab  och  här, 
Tegnér  är  med  som  gäst, 
och  Sarons  Liljeskald  är  där 
och  Tömroslärans  präst. 

och  blomsterord  och  doft  af  sjö 
ifrån  Lycksalighetens  ö, 
och  törnrosbokspoeten  ler 
mot  Geijer  och  Tegnér. 

på  fin  och  lätt  och  liten  tå 
framsmyga  feer  små 
och  anaevaktlar  hör  jag  slå 
från  hvarje  vinkel  vrå. 

och  sagans  vana  alfer  gå 
på  nätt  och  lätt  och  hten  tå 
och  diktens  näktergalar  slå 
i  hvarje  smyg  och  vrå. 

och  korkskrufslock  och  spetsfichu 

i  korkskrufslock  och  spetsfichu. 
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Fröding  ser  „en  faster  af  min  mor"  sitta  vid  klaveret, 
österblom  hör  „en  gammal  tant"  sjunga;  af  masur  är  det 
„gamla"  skåpet  hos  F.  och  det  „gamla"  bordet  bos  ö. ;  „sitt 
kvalm  jasminens  ånga  strör''  hos  F.  y,schersminen  ångar 
utanför"  hos  ö. 

Hvad  tjänar  nu  detta  till?  Man  vill  i  det  längsta  tro 
att  hr  ö.  gjort  efterbildningen  bona  fide;  att  han  trott  en  nå- 
got så  när  lyckad  parafras  af  en  berömd  dikt  i  och  för  sig 
försvara  sin  plats  i  en  nybegynnares  diktsamling.  Ty  han  kan 
väl  icke  inbilla  sig  att  Frödings  Stänk  och  Flikar,  ehuru  i 
tiden  bannlyst  af  censuren,  icke  skulle  vara  andra  lika  så  väl 
bekant  som  honom.  Men  h varför  har  han  då  underlåtit  att 
citera  förebilden?  Andra  imitationer,  om  än  ej  lika  krassa, 
finnas  i  mängd.  Främst  är  det  Fröding  som  brandskattats. 
Här  ett  exempel  ytterligare:  I  Pax  vobiscum  heter  det  om  bi- 
skop Hemming: 

Man  hör  hur  striden  går  hatfullt  hård 
emellan  yxa  och  hillebård. 

I  Frödings  Sigurd  Jorsalafarare  lyder  ett  ställe: 

Vid  Akershus  står  striden  hård 
och  yxa  klingar  mot  hillebård. 

Lindrigare   är  efterbildningen  då,  när  Ö.  säger  om  Hemming 

och  brottas  väldigt  med  dånen 
medan  F.  säger 

Kung  Sigurd  brottas  med  fånen. 

Tayaststjerha  går  ej  heller  fri.  I  Den  okändes  sånger 
heter  det  hos  ö.: 

på  mig  som  ligger  här  med  vingen  bräckt 


Jag  gick  min  egen  väg,  nu  är  jag  ringad 
och  medelst  munlås  tystad  och  betvingad 

d.  v.  s.  både  tankar  och  uttryck  (ringad  björn,  vingklippt  örn) 
lånade  ur  Laureatus.  — 

Lybecks  den  dödsdömda  tanken: 

Mästerman  lille,  jag  kan  ej  dö, 

tag  till  bilan  —  din  bila  är  slö 

går  igen  i  nyssnämnda  dikt  af  ö. 
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Men  mästerman  —  var  dock  ej  alltför  säker! 
Jag  ligger  ännu  icke  död  på  bår. 

Runebergs  påverkan  undgår  ju  ingen,  men  nog  erinrar 
dock  ö:s  vers  (Bön  till  lifvet) 

fri  är  jag  född  och  fritt  jag  för  min  talan 

nästan  för  ogeneradt  om  motsvarande  passus  i  Döbelns  bön. 

T.  o.  m.  Sehlstedt  (Norrlänningens  hemlängtan)  har  fått 
kontribuera  med  idéer  (Heliga  band). 

Ännu  långt  flere  exempel  kunde  anföras,  men  det  sagda 
kan  vara  nog.  Resultatet  af  all  den  efterklang  man  ertappar 
skalden  på,  är  att  äktheten  synes  misstänkt  äfven  ^är  bevis 
för  motsatsen  tryta,  och  härstammar  verkligen  någon  af  dik- 
terna helt  och  direkt  ur  förf:s  egen  fantasi,  så  har  han  genom 
sina  „lån"  gjort  sig  själf  ungefär  samma  oförrätt  som  den 
habituelle  lögnaren,  att  man  inte  vill  tro  honom  når  han  talar 
sant.  Och  detta  är  ändå  skada,  ty  i  denna  samling  finnes 
några  riktigt  bra  saker.  Jag  citerar  i  detta  afseende  När  safven 
stiger,  Solglimten  (titeln  dock  mindre  lyckad)  och  de  förträffliga 
bitarna  Ett  midsommarminne  och  Slåtterölet.  „En  majvisa" 
vore  ej  heller  illa  om  förf.  velat  litet  inskränka  refrängernas 
mängd.  „ Marknad"  har  fart  och  lif,  men  är  så  förvillande 
lik  Parus  Äter,  att  om  den  sistnämnda,  sådan  hon  tedde  sig 
i  sitt  debutarbete,  icke  vore  ö.  så  utomordentligt  öfverlägsen 
i  originalitet,  man  kunde  fråga  sig  hvilkendera  af  de  två  efter- 
bildandet skall  skyllas  på.  Parus  Äter  skulle  dock  aldrig  gjort 
sig  skyldig  till  sådana  platityder,  som  då  O.  för  rimmets  skull 
säger 

man  köper  af  gummorna  rysk  karamell 
och  gycklar  i  mjugg  med  en  skräddargesäll 

Det  är  just  en  af  de  mest  kännetecknande  bristema  hos 
ö.  att  han  allt  emellanåt,  där  minnet  tryter  eller  idén  brister, 
ramlar  ned  i  häjdlös  banalitet,  huru  högt  uppe  i  rymderna 
han  än  nyss  befunnit  sig.  Redan  för  den  skull  hade  han  bort 
akta  sig  för  publikation.  Och  så  är  hans  form  ännu  så  ytterst 
osäker  och  ojämn.  Han  har  dock  påtagligen  utpräglade  anlag 
för  versifikation.  När  en  autodidakt  lyckats  komma  sig  till  så 
flytande  stil  och  så  mycken  klang  i  orden,  som  ö.  flerstädes 
röjer,  så  är  begåfningen  otvifvelaktig*  Men  allt  emellanåt 
går  det  totalt  i  sär.  Han  stöter  på  metriska  svårigheter 
dem    han   ej   mäktar  öfvervinna,   och   då  låter  han  meterfelen 
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stå  kvar  och  förstöra  alltsammans.  Särskildt  talrika  äro  accent- 
felen. När  ord  sådana  som  entoniga,  infrusen^  pristagame, 
korsfäst,  oskyldiga  alla  åro  så  inställda  i  versen  att  tonvikten 
faller  på  2:dra  stafvelsen,  så  kan  man  ungefär  föreställa  sig 
huru  det  skall  låta.  En  välvillig  deklamation  kan  väl  härvid 
understundom  lyckas  skyla  felen,  men  af  hjälpta  bli  de  ej. 
Rimmen  stå  sig  bättre,  om  än  äfven  de  emellanåt  äro  svaga 
och  än  oftare  släta.  Ett  något  vågadt  rim,  som  t.  ex.  älskog  — 
fjällskog,  har  man  då  mindre  att  invända  emot.  Funnes  det 
blott  mera  kurage  i  den  vägen,  så  vore  det  bra. 

Det  har  icke  varit  någon  fröjd  att  afge  ofvanstående 
stränga  omdöme.  Och  mer  än  annars  i  fråga  om  nybörjare, 
är  det  bittert  att  nödgas  vara  omild  mot  en  folkets  man,  som 
af  kärlek,  till  vitterlek  sträfvar  att  tillägna  sig  konstens  medel. 
Men  skaparkraft  är  all  konsts  grundförutsättning.  Brister, 
fel  och  otymplighet  kan  man  öfverse  med  eller  åtminstone  ur- 
säkta, om  än  deras  förekomst  borde  afhålla  från  publikation. 
Men  när  skaparkraften  ersattes  genom  lån  och  långodset  ges 
ut  för  eget,  så  är  kritiken  pliktig  att  tillrättavisa.  Med  den 
naturliga  fallenhet  hr  österblom  visar  för  bunden  form,  tviflar 
jag  ej  på  att  han  kan  gå  framåt,  och,  af  några  bland  dikterna 
att  döma,  saknar  han  ej  totalt  egna  tankar.  Han  skall  då  ej 
af  den  förkastelsedom  imitationerna  ådragit  honom  och  den 
kan  förmodligen  själf  måste  finna  rättvis,  låta  afskräcka  sig 
från  att  arbeta  vidare.  Men,  hr  österblom,  tillämpa  härvid 
för  all  del  en  långt  strängare  själfkritik  än  hittills;  lär  gärna 
af  andra,  men  skinna  dem  ej ;  och  äfven  där  Er  egen  poetiska 
åder  flyter  som  ymnigast,  så  håll  dess  skum  och  bubblor  för 
Er  själf  till  dess  Ni  är  fullt  säker  på  att  de  till  form  och  färg 
blifvit  presentabla! 

R.  F.  v  Willebrand. 

K^^ukomieli.  Wiborgska  afdelningens  album.  III.  Hel- 
singfors 1900.    Otava.    242  s.  8:0  och  en  musikbilaga.  3:  25. 

Ehuru  till  medborgarantalet  den  minsta  bland  våra  aka- 
demiska nationer,  har  den  viborgska  afdelningen  genom  sitt 
of  van  angifna  album  —  det  tredje  i  ordningen  sedan  af  del- 
ningsinstitutionens återupprättande  år  1868  —  visat  sig  äga 
ett  rätt  beaktansvärdt  andligt  lif.  Äfven  i  det  afseendet  är 
denna  studentkorporation  trogen  sina  traditioner,  att  de  båda 
inhemska  språken  förekomma  i  häftet  jämbördigt  och  använda 
efter  hvarje  författares  eget  val.  Sålunda  finna  vi  här  upp- 
satser af  värde  på  båda  språken  och  den  i  publikationer  af 
detta  slag  öfliga  ungdomslyriken  flödar  än  i  svensk  än  i  finsk 
dräkt.     De   mera   beaktansvärda   uppsatserna   äro  af  afdelnin- 


Digitized  by  VjOOQ IC 


I    BOKHANDELN.  261 


gens  äldre  medlemmar.  Så  lämnar  det  ofta  i  publicistiken 
sedda  märket  W.  S.  på  svenska  en  omständlig  biografi  af  „en 
finsk  språkkännare  och  öfversättare  från  seklets  förra  hälft", 
det  nu  mera  föga  kända  språkoriginalet  F.  A.  v.  Plåten,  som 
lefde  vid  tiden  för  Finlands,  öfvergång  från  svenska  till  ryska 
väldet  med  dess  omb)rtlighet  i  politiska  förhållanden  och  lef- 
nadsvanor.  J.  Ahrenberg  har  meddelat  korta  anteckningar  om 
Gamla  Finlands  brokiga  „höfdingaminne"  från  1710  ända  till 
—  1900.  Af  större  historiskt  intresse  är  sign.  A.  R.  B:s 
framställningar  på  finska  om  viborgska  afdelningens  inspek- 
törer från  1643  till  våra  dagar  (illustrerad)  äfvensom  angående 
den  delning,  som  den  förr  så  manstarka  nationen  undergick 
1833  med  de  förvecklingar  denna  mot  ungdomens  lifliga  önsk- 
ningar genomförda  åtgärd  föranledde.  Af  stort  intresse  är  li- 
kaså den  korta  svenskspråkiga  skildringen  af  revolutionspubli- ' 
cisten  Elysée  Loustallots  meteorlika  lif,  ett  bidrag  af  en  kvinn- 
lig medlem,  Alma  Söderhjelm.  Nutidens  sträfvanden  beröras 
af  sign.  J.  L.  i  hans  finska  skildring  af  „Valmenigh  etern  as" 
uppkomst  i  Danmark,  en  rörelse,  som  på  det  folkeligt-religiösa 
området  är  analog  med  folkhögskolerörelsen  på  folkupplysnin- 
gens område.  Det  som  man .  i  denna  akademiska  ungdoms- 
publikation saknar,  är  något  som  skulle  beröra  det  lifliga  folk- 
bildningsarbete, som  i  sydöstra  Finland  är  af  om  möjligt  ännu 
större  vikt  än  annorstädes  i  vårt  land  och  däri  den  akademi- 
ska ungdomen  helt  säkert  tager  verksam  del;  men  denna  tyst- 
nad i  albumet  är  påtagligen  föranledd  af  nu  härskande,  utom- 
stående förhållanden. 

O.  G. 

Onni  Granholm.  Kårleken  under  normal  och  abnorm 
form.    Söderström  &  C: o  Helsingfors  1900.    142  pag.    mk.  3 

Arbetet  behandlar  först  kärleken  under  normal  form  (dess 
förekomst  i  naturen,  orsaker  och  ändamål  i.  organen  för  kär- 
lekens försvinnande;  blygsamheten;  kärlekens  naturliga  instink- 
ter; äktenskapet)  och  därpå  kärleken  under  abnorm  form  (se- 
xuell anestesi,  hyperestesi,  parestesi  och  paradoxi). 

Förf.  söker  att  hufvudsakligen  på  ett  biologiskt  och  fysio- 
logiskt sätt  förklara  företeelserna  på  kärlekskänslans  område. 
De  förklaringar  förf.  söker  gifvade  skilda  fysiska  och  psyki- 
ska fenomenen  hvila  mestadels  på  vissa  mer  eller  mindre 
giltiga  antaganden  och  hafva  till  ringa  del  vetenskapligt  ut- 
redda förhållanden  och  fakta  till  stöd.  Det  mångbehandlade 
ämnet  lämnar  ock  en  svårlöst  uppgift,  ehuru  förf.  sökt  att  i 
lättfattlig   form   och  i  ett  ledigt  språk  gifva  sina  förklaringar. 

I  sitt   förord  till  arbetet  säger  sig  förf.   „  såsom  praktise- 
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rande  läkare  kommit  under  fund  med,  huru  ofta  okunnigheten 
på  kärlekslifvets  område  varit  orsaken  till  de  betänkligaste 
missförhållanden,  hvilkas  följd  ovillkorligen  blifvit  störingar  af 
känslornas  jämnvikt  och  nervösa  sjukdomstillstånd  af  mång- 
faldigt slag  och  af  djupt  ingripande  betydelse  såväl  för  indi- 
viden själf  som  för  omgifningen  inom  mer  eller  mindre  vid- 
sträckta gränser  och  i  synnerhet  för  den  uppväxande  ungdomen, 
och  förf.  har  genom  detta'  sitt  i  en  lättfattlig  form  framställda 
arbete  sökt  fylla  en  mycket  känd  brist  på  detta  område*'. 

Vi  tvifla  på  att  en  okunnighet  på  kärlekslifvets  område 
bör  anses  vara  orsaken  till  de  af  förf.  påpekade  bet'änk]iga 
missförhållandena  och  att  dylika  missförhållanden  kunna  af- 
hjälpas  genom  de  upplysningar  förf.  lämnar.  Vi  hålla  före  att 
det  är  bättre  om  kunskap  om  de  ämnen  förf.  i  sin  bok  berör, 
icke  i  lättfattlig  form  sprides  bland  allmänheten  och  vi  anse 
arbetet  ingalunda  fylla  en  mycket  känd  brist  på  detta  område. 
Vi  sätta  i  fråga  huru  välbetänkt  det  är  att  uppmärksamheten 
i  vidare  kretsar  fästes  på  dylika  af  allmänheten  mindre  be- 
aktade eller  kända  förhållanden,  hörande  till  det  sexuella  känslo- 
lifvet  och  dess  förirringar. 

Vi  hålla  förf.  räkning  för  de  preventiva  råd  han  gifver 
för  en  noggrann  observation  af  individen  i  barna-  och  upp- 
växtåldern. 


G.  H. 


^^^^ 
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IV. 

Hr  BerendtSj  nya  arbeten.  ^  Hvad  som  kan  vara  ägnadt 
att  gifva  hr  Berendts'  arbeten  ett  aktuellt  intresse  är  förf:s  till- 
fälliga ställning  såsom  tjänsteman  för  särskilda  uppdrag  vid 
statssekreteriatet.  De  bägge  böckerna  äro  väsentligen  kom- 
pilationer, byggda,  om  jag  ej  misstager  mig,  hufvudsakligen 
på  E.  Berghs  „Vår  styrelse  och  våra  landtdagar"  samt  landt- 
dagshandlingarna.  Hvad  de  rent  faktiska  uppgifter  beträffar, 
som  förf.  hämtat  ur  dessa  och  likartade  källor,  tyckes  anled- 
ning icke  föreligga  till  mera  betydande  anmärkningar.  Men 
annat  är  däremot  fallet  med  den  tendens,  som  framträder  i 
de  kommentarier  och  slutsatser,  hvilka  författaren  för  egen  del 
här  och  där  inflikar  i  framställningen.  De  äro  visserligen  icke 
talrika,  men  dock  tillräckligt  många  för  att  låta  oss  få  en  före- 
ställning om  författarens  skola.  Denna  framträder  t.  ex.  i  den 
tydliga  sympati,  hvarmed  förf.  anför  L.  G.  von  Haartmans, 
„hans  förskräcklighets",  fördömande  af  „ drömmarna"  om  den 
finska  konstitutionens  återupplifvande,  i  de  pikar  han,  hvar 
han  kan,  riktar  mot  ständerna  och  deras  arbete  och  i  det 
missnöje,  som  hos  honom  framskymtar  öfver  utvidgningen  af 
ständernas  befogenheter  efter  1863.  Han  erkänner  vår  stats- 
författnings rättsliga  bestånd,  men  han  synes  betvifla  och  vilja 
rättfärdiga  tviflen  på  det  konstitutionella  styrelsesättets  ända- 
målsenlighet. 

Innan  vi  gå  till  att  bemöta  författarens  hithörande  ut- 
talanden, skola  vi  göra  läsaren  bekant  med  en  del  bland  dem. 


1  Berendts  E.  Finansovoje  pravo  velikavo  knjazestva  finljand- 
skavo  v.  XIX  stoletii  ( Storfurstendömet  Finlands  finansrätt  under  igrde 
seklet);  321  sid. 

Berendts  E.  Kratkij  obsor  finansoff  i  finansovova  upravlenija 
velikavo  knjazestva  finljandskavo  (Kort  öfversikt  af  storfurstendömet 
Finlands  finanser  och  finansförvaltning );  196  sid. 

Bägge  arbetena  tryckta  1901  på  ryska  statens  tryckeri  i  Srt 
Petersburg. 
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Det  är  i  synnerhet  i  arbetet  „Storfurstendömet  Finlands  finans- 
rätt under  iprde  seklet"  de  förekomma.  I  den  andra  samman- 
ställningen är  det  egentligen  endast  negativt,  genom  frånvaron 
af  en  framställning,  om  grundlagarnas  stadganden  rörande 
ständernas  skattebevillningsrätt  och  deras  öfriga  befogenheter 
med  hänseende  till  landets  finanser  och  finansförvaltning,  ten- 
densen ger  sig  tillkänna. 

Vi  antydde  redan  förfrs  framskymtande  sympati  för  L.  G. 
von  Haarthians  rätt  vidlyftigt  refererade  kritik  af  yrkandena 
på  landtdagens  sammankallande  (sid.   71 — 72). 

Vid  redogörelsen  för  januariutskottet  och  dess  verksam- 
het förtiges  det  misstag,  som  af  regeringen  begicks  vid  ut- 
skottets sammankallande,  oppositionen  däremot  och  det  miss- 
taget korrigerande  „ förtydligandet",  hvilket  regeringen  lojalt 
utfärdade  i  anledning  af  denna  opposition  {sid.  73 — 74). 

Afdelningen  om  tiden  före  1863  afslutas  med  följande  ord: 

^Regeringen  beslöt  styra  med  ständemas  medverkan.  —  Kon- 
sekvent fortskridande  på  eftergiftemas  Väg,  hade  regeringen  bort 
underordna  hela  finansförvaltningen  ständernas  kontroll  och  stegvis 
förvandla  budgetens  samtliga  poster  till  af  ständerna  voterade  kre- 
diter. Landtdagen  skulle  ha  blifvit  husbonden,  regeringen  —  landt- 
dagens befullmäktigade.  Mot  detta  mål  syftade  de  finska  liberaler- 
nas alla  önskningar  och  fordringar.  Regeringen  kunde  icke  beträda 
denna  väg.  Erkännandet  af  den  konstitutionella  regimen  i  Finland 
aflägsnade  tydligt  landet  frän  centrum.  Att  bidraga  till  utvecklingen 
af  konstitutionen  utöfver  de  anspråkslösa  gränserna  för  densamma 
under  den  svenska  tiden  'i  slutet  af  förra  seklet  betydde  att  försvaga 
den  centrala  maktens  ställning  i  ett  land,  hvilket,  enligt  finnamas 
egna  ord,  utgör  en  hedersvakt  vid  portama  till  kejsardömets  hufvud- 
stad.  De  oförsiktiga  eftergifterna  i  början  måste  oundvikligen  fram- 
kalla reaktion  och  strid,  hvilken  äfven  bröt  ut,  företrädesvis  på  om- 
rådet för  finanspolitiken  och  rätten.  Den  strid  och  de  konflikter, 
hvilka,  såsom  vi  längre  fram  skola  få  se,  åtföljt  hvarie  landtdag  från 
1863 — 1900,  hafva  tilTskärpts,  och  händelsernas  gång  kan  vid  fortsatt 
omedgörlighet  från  ständemas  sida  komma  att  besanna  Bismarcks 
ord:",  .  .  .  alldenstund  statslifvets  förlopp  icke  kan  afbrytas,  så  för- 
vandlas konflikterna  till  frågor  om  makt.  Den,  som  besitter  makten 
han  går  framåt  enhgt  sitt  godtfinnande,  ity  att  statslifvets  utveckling 
icke  Kan  afstannas  ens  för  ett  ögonblick  .  .  .**    (sid  74 — 75). 

Sin  framställning  af  finansfrågorna  vid  1863^ — 64  års 
landtdag  slutar  förf.  ungefär  sålunda: 

Regeringen  gaf  efter  i  mycket;  afstod  t.  o.  m.  från  en  del  af 
de  prerogativ,  som  Gustaf  m  tillskansat  sig.  Endast  tullagstiftningen 
ville  den  e^'  öppna  för  ständernas  medverkan.  Mycket  af  det,/ som 
försiggått  vid  landtdagen,  särskildt  ständernas  försök  att  underordna 
hela  finansförvaltningen  och  därigenom  indirekt  landets  hela  admi- 
nistration ^parlamentarisk  kontroll",  i  strid  med  den  af  finnarna  själfva 
erkända  satsen,  att  monarken  „äger  styra  landet,  han  och  ingen  an- 
nan", framkallade  såväl  högsta  maktens  som  den  inhemska  admini- 
strationens missnöje  .  .  .  Älven  den  ryska  pressen,  bl.  a.  Katkoff, 
började  röra  på  sig;  också  den  moderata  Journal  de  St.  Petersbourg 
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trådde  i  polemik  med  finska  pressen  i  följd  af  den  i  Finland  i  an- 
ledning af  det  spända  förhållandet  till  västmaktema  uttalade  tanken 
om  landets  neutralisering  .  .  .  Med  ett  ord,  den  idealistiska  harmo- 
nin under  åren  1856 — 63  slutade  med  dissonnanser.  En  vidare  utvidg- 
ning af  ständemas  prerogativ,  i  synnerhet  med  hänsyn  till  finanserna, 
denna  hörnsten  i  hvarje  styrelsesystem,  niåste  erkännas  såsom  ytter- 
ligt ogynnsam  ur  synpunkten  af  kejsardömets  intressen  (sid.  90 — 91). 

Genom  1869  års  landtdagsordning  sägas  ständerna  ha  blifvit 

„ upphöjda  till  rangen  af  fullmyndiga  husbönder  öfver  drygt 
hälften  af  budgetens  inkomster  och  utgifter,  medan  regeringen  nöjde 
sig  med  den  anspråkslösa  rollen  af  en  supplikant  i  fråga  om  kom- 
plettering af  ordinarie  budgetens  medel.  Ständerna  tillerkändes  ej 
blott  rätten  att  bevilja  utomordentliga  skatter  utan  ock  att  binda  de- 
ras användning  vid  bestämda  ändamål",  (sid.  100). 

På  tal  om  1872  års  landtdag,  säges  bl.  a.  att  regeringen 
gjorde  en  ny  eftergift  genom  sin  förfrågan  (i  prop.  n:o  23),  huru- 
vida ständerna  ville  vara  med  om  försäljning  af  statsjärnvägarna 
eller  icke.  „  Härtills  hade  förfogandet  öfver  kronans  ägendom 
alltid  ansetts  för  ett  kronans  finansiella  prerogativ."  (Sid  103). 

Längre  fram  (sid.  106)  säges  att  öfver  vik  ten  med  hän- 
seende till  inflytandet  på  finanserna  „ hotade"  att  öfvergå  till 
stunderna,  i  det  att  alla  viktigare  behof  tillgodosågos  genom 
af  dessa  på  vissa  villkor  voterade  anslag;  endast  tullinkom- 
sternas tillväxt  garanterade  regeringens  själf ständighet  åtmin- 
stone inom  området  för  ordinarie  budgeten. 

Om  det  liberala  partiets  program  yttras,  att  det  fram- 
kallade icke  blott  en  „ rättvis"  ovilja  inom  regeringskretsarna 
utan  ock  Alexander  IIis  vrede,  hvilken  kallade  dess  publice- 
rande i  tidningarna    „en   uppenbar    oaktsamhet   af  censuren". 

På  tal  om  1885  års  landtdag  säges  att  yrkandena  på 
ständernas  deltagande  i  tullagstiftningen  åfven  här  framträdde. 

^Tullinkomsternas   ständiga  tillväxt  uppmuntrade  det  liberala 

Eartiet  till  ihärdigt  fortsättande  i  antydd  riktnmg.  Eftergiftemas  tide- 
varf  hade  emellertid  upphört,  och  tullinkomsterna  har  regeringen 
för  öfrigt  alkid  hållit  fast  vid.  Att  ständernas  deltagande  i  tullag- 
stiftningen alls  icke  skulle  garantera  dess  rationella  utveckling,  detta 
har  bevisats  bl.  a.  därigenom,  att  jordbeskattningen  icke  kunnat  i 
önskvärd  grad  reformeras,  tack  vare  förhärskandet  af  trånga  klass- 
intressen vid  landtdagarna,  äfvensom  därigenom  att  beskattningen 
af  näringama  alls  icke  hållit  jämna  steg  med  industrins  utveckUng, 
äfven  det  till  följd  af  de  styrande  klassemas,  den  s.  k.  andra  stats- 
maktens, envishet  och  egoism".     (Sid.  149). 

Längre  fram  (sid.  149)  säges:  „För  anskaffandet  af  de  till 
militärens  underhåll  nödiga  medlen  använde  ständerna,  i  syn- 
nerhet efter  inkomstbevillningens  afskaffande,  hufvudsakligast 
indirekta  skatter,  d.  v.  s.  sådana  som  falla  på  massan  af  folket." 
Om  året  1890  yttras  (sid.  154),  att  det  utgjort  den  vänd- 
punkt, från  och  med  hvilken  „kejsardömet  försöker  åter  komma 
i  besittning  af  den  ställning  till  storfurstendömet,  som  det  in- 
tog före  det  konstitutionella  tidehvarfvets  början." 
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På  tal  om  myntenhetsplanerna  uttalar  förf.  förhoppnin- 
gen, att  denna  enhet  skall  ernås  genom  införande  i  Ryssland 
som  i  Finland  af  en  liten  myntenhet'  i  stället  för  den  åbäk- 
liga  rubeln  (sid.   155). 

Det  gynnsamma  ekonomiska  och  finansiella  läget,  säger 
förf.,  föranledde  1894  års  landtdag  att  afsfå  propositionen  om 
införande  af  inkomstbevillning. 

Beskattningens  ojämnhet  bibehölls.  Den  direkta  beskattningen 
utvecklades  icke.  Af  finansiell  betydelse  voro  faktiskt  endast  de  på 
arkaistiska  principer  från  i7:de  seklet  byggda  jordskatterna  och  per- 
sonskatten, den  sämsta  af  alla  beskattningsformer.  Näringsbeskatt- 
ningen stod  stilla  och  inskränktes  t.  o.  m.  genom  af  skaffandet  af 
några  föråldrade  näringsskatter,  som  icke  ersattes  med  nya.  Beskatt- 
ningssystemets tyngdpunkt  låg  i  de  indirekta  skatterna,  brännvins-, 
stämpel-  och  maltdrycksbeskattningarna,  d.  v.  s.  skatter  som  före- 
trädesvis drabbade  massan  af  folket  ...  Ett  sådant  fullständigt  stilla- 
stående ifråga  om  en  utjämning  af  skattebördan  mellan  de  skilda  be- 
folkningsklasserna, förklaras  genom  de  välmående  klassemas  öfver- 
vikt  vid  landtdagama,  d.  v.  s.  de  stora  jordägames  och  literaternes 
inom  adeln,  de  stora  affärsmännens  och  industriidkarenas  inom  bor- 

farståndet,  literatemas  inom  prästeståndet  och  storböndernas  inom 
ondeståndet. 

I  de  anförda  utdragen  torde  karakteren  af  dr  Berendtfe* 
arbeten  redan  tillräckligt  tydligt  framskymta. 

För  att  icke  bli  vidlyftiga  i  vår  belysning  skola  vi  en- 
dast beröra  den  allmänna  syftningen  af  dr  B:s  uttalanden. 
Försöker  man  ur  dem  leda  sig  till  den  princip,  som  tjänat 
honom  till  ledtråd  för  omdömet,  så  blir  det  svårt  att  få  tag 
på  någon  annan  än  denna:  det  som  „ regeringen"  vill  eller 
sträfvar  till  i  hvarje  nu,  det  är  det  rätta,  det  är  „statslifvets 
utveckling",  för  att  använda  uttryckssättet  i  Bismarcks  af  dr 
B.  citerade  ord;  hvad  som  strider  däremot,  det  är  förty  det 
orätta,  det  är  hinder  i  „statslifvets  utveckling",  det  är  usur- 
pation  af  prerogativ,  det  är  klassegoism  o.  s.  v.  Den  mått- 
stocken har  utan  tvifvel  den  stora  fördelen  att  vara  enkel, 
mycket  enkel  till  och  med,  och  den  är  subjektivt  bekväm. 
Huruvida  den  är  objektivt  säker  är  en  annan  fråga. 

Då  förf.  (sid.  74 — 75)  säger,  att  regeringen  efter  1863 
fortskred  på  eftergifternas  väg,  under  det  att  den  i  själfva 
verket  egentligen  endast  skred  till  förverkligandet  af  de  1809 
stadfåstade  grundlagarnas,  under  den  föregående  perioden  ofta 
förbisedda  innebörd,  och  då  han  därpå  tillägger,  att  den  kon- 
stitutionella regimen  aflägsnade  landet  från  hvad  han  kallar 
„ centrum",  så  lämnar  han  för  detta  påstående  icke  något  bevis. 

Då  förf.  i  samma  sammanhang  talar  om  den  strid  och 
de  konflikter  mellan  regering  och  ständer,  som  skulle  utmärkt 
alla  landtdagarna  från  1863  till  1900,  och  då  han  längre  fram 
synes  betrakta  nästan  hvarje  utvidgning  af  ständernas  befogen- 


Digitized  by  VjOOQ IC 


HELSINGFORSBREF.  267 


het  såsom  usurpation  från  den  ena  eller  efterlåtenhet  från  den 
andra  sidan,  visar  han  huru  litet  han  förstår  innebörden  af 
ett  konstitutionellt  statslif.  Han  synes  icke  ha  märkt  den  lilla 
omständigheten,  att  ständerna  ingenting  tilltvungit  sig  genom 
statskupper  eller  hot  med  statskupper  eller  genom  olagliga 
maktspråk.  De  ha  icke  ens  användt  det  under  vissa  förut- 
sättningar fullt  lojala  maktmedlet  —  konsekvent  skättevägran. 
Allt  hvad  de  vunnit,  ha  de  kommit  till  genom  öfvertygande 
skäl  och  motiv  ur  synpunkten  af  folkets  bästa  och  statslifvets 
lyckliga  utveckling.  Man  har  med  dessa  mål  i  ögnasikte  lag- 
ligen  rådslagit,  jämkat,  afslagit  och  öfverenskommit.  Man  har 
frivilligt  gifvit  och  tagit;  sådant  ligger  just  i  det  konstitutio* 
nella  statslifvets  väsen.  Och  om  det,  tack  vare  omständighe- 
ter föga  förenliga  därmed,  icke  alltid  varit  så  alldeles  helt  med 
frivilligheten,  så  gäller  detta  åtminstone  icke  regeringen. 

För  påståendet  att  en  utvidgning  af  ständernas  befogen- 
het med  hänseende  till  finanserna  måste  erkännas  vara  ogynn- 
sam ur  synpunkten  af  kejsardömets  intressen,  ger  hr  B.  icke 
heller  något  bevis. 

Påståendet  att  1872  års  förfrågan  till  ständerna  om  för- 
säljning af  statsjärnvägarna  innebar  en  utvidgning  af  ständer- 
nas rätt,  alldenstund  förfogandet  öfver  kronans  egendom  hört 
till  kronans  prerogativ  är  oriktigt.  Statsjärnvägarna,  byggda 
med  af  ständerna  beviljade  medel,  äro  icke  „kronans"  egen- 
dom i  den  mening,  som  i  den  motiverade  satsen  afses. 

Huru  ytligt  förf.  dömer  visar  ock  hans  tal  om  ständemas 
oförmåga  att  deltaga  i  tullagstiftningen,  om  jordbeskattningens 
efterblefvenhet,  om  förkärleken  för  indirekta  skatter  framom  di- 
rekta, om  de  styrande  klassernas,  den  andra  statsmaktens, 
envishet  och  egoism,  liksom  ock  författarens  åsikt  om  det 
sammanhang,  hvari  dessa  omständigheter  förmenas  stå  till  hvar- 
andra.  Förf.  tyckes  icke  ha  en  aning  om  det  enkla  sakför- 
hållandet, att  det  viktigaste  hindret  för  hvarje  skattereform 
och  framförallt  för  en  vidsträcktare  användning  af  den  direkta 
beskattningen  just  ligger  däri,  att  den  mest  inbringande  skatte- 
titeln, tullarna,  är  undandragen  ständernas  normerande  infly- 
tande. Huru  kunde  väl  ständerna,  hvilka  äga  att  vaka  öfver 
folkets  själfbeskattningsrätt,  åtaga  sig  nya  direkta  skatter  —  i 
sin  tur  ett  bland  villkoren  för  en  tidsenlig  utjämning  eller  af- 
lyftning  af  jordbeskattningen  —  så  länge  de  icke  ha  i  sin  hand 
att  i  motsvarande  mån  normera  tullagstiftningen,  och  så  länge 
tullarna,  redan  alla  nya  skatter  förutan,  hemföra  till  allmänna 
statsfonden  rikliga  öfverskott,  hvilkas  användning  i  väsentlig 
mån  är  undandragen  ständernas  kontroll.  Därest  de  indirekta 
skatterna  i  viss   mån   kunna  anses  hafva  en  alltför  stor  roll  i 
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vår  statshushållning,  ligger  felet  således  ej  hos  ständerna.  I 
användningen  af  de  indirekta  skatterna  ligger  därför  icke 
heller  något  bevis  för  den  andra  statsmaktens  „  envishet  och 
egoism",  så  mycket  mindre  som  brännvins-  och  maltdrycksbe- 
villningarna  väsentligen  hafva  ett  nykterhetsvänligt  ändamål 
och  deras  bibehållande  och  utveckling  därför  ifrigast  påyrkats 
just  inom  de  „ breda  lagren". 

Med  det  sagda  kan  det  vara  nog  om  dr  Berendts'  böcker. 
Det  är  att  hoppas,  att  om  han  en  annan  gång  får  sig  före- 
lagd en  liknande  uppgift,  han  skall  finna  tid  att  sätta  sig  dju- 
pare in  i  sitt  ämne  och  utvägar  att  gå  till  sitt  arbete  med 
större  objektivitet,  än  han  här  visat. 

Ä.  N. 

Gatuuppträdena  i  februari.  Det  lyckades  några  personer 
att  genom  att  flitigt  uppmana  folk  att  illuminera  på  en  dag, 
då  man  äfven  annars  plägar  illuminera  i  vår  goda  hufvudstad, 
denna  gång  öfver  Helsingfors  framkalla  ett  Ijushaf  som  var 
rent  af  imponerande  vackert.  Denna  framgång  steg  en  och  an- 
nan i  hufvudet.  Kunde  vi  få  det  ljust  den  5  februari,  få  vi 
det  nog  mörkt  den  18  februari;  sagdt  och  gjordt,  man  „lånar 
en  duplikator",  hektograferar  ihop  en  serie  lappar  med  upp- 
maning att  H.  H.  behagade  hålla  mörkt  hos  sig  den  i8:de 
från  kl.  7  e.  m.,  vidtalar  några  i  ledighetskommissionen  arbe- 
tande tjänstvilliga  personer,  och  nu  är  saken  i  gång.  Ett  par 
naiva  herrar  måla  „promulganternas"  namn  på  en  svart  fana, 
som  med  en  ifver  och  skicklighet  värd  en  bättre  sak  fås  upp 
på  telefonkabeln  mellan  Vasa  bank  och  Grönqvistska  huset. 
En  half  timme  fladdrar  fanan  för  himlens  fria  vindar;  så  bär- 
gas den  af  den  påpassliga  polisen.  Senare  på  kvällen  katt- 
serenad för  hrr  Eneberg  och  Yrjö  Koskinen,  följande  kväll  för 
hr  af  Nyborg  —  allt  detta  är  ju  opassande,  pojkaktigt  okynne, 
rent  ut  oförskämdt.  Värre  ställer  sig  saken  därigenom  att 
herrar  turaultuanter  brutit  af  vredet  på  ett  lås  hos  senator  E. 
och  „  knycklat  till  dörrens  spegelskifva".  Mest  beklagligt  är 
slutligen  att  några  här  bosatta  personer  af  rysk  nationalitet 
blefvo  störda.  Och  dock,  med  bästa  vilja  i  världen  skulle  man 
icke  kunnat  vidare  än  grundligt  förarga  sig  öfver  hela  histo- 
rien, ge  luft  åt  sin  explosiva  vrede  öfver  tilltaget.  Om  några 
år  hade  saken  varit  glömd  och  såväl  de  handlande  som  de  li- 
dande personerna  hade  dragit  på  munnen  åt  den  passagen, 
precist  som  åt  alla  andra  af  samma  slag. 

Tyvärr  skulle  det  icke  gå  så.  Uusi  Suometars  ynkliga 
och  hatfulla  artiklar  ha  bjudit  till  att  göra  en  cause  celebre 
af  något  som  rättast  karakteriseras  som  en  gatuskandal. 
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Den  lumpna  affärens  följder  ha  blifvit  ödesdigra.  Mån 
som  gjort  sig  högt  förtjänta  om  vårt  samhälle  ha  fallit  och 
det  som  värre  år  —  tumultuanterna  ha  vunnit  en  herostratisk 
ryktbarhet.  Vi  äro  förvissade  om,  att  hvilket  straff  domstolen 
än  kommer  att  ålägga  dem,  de  i  hela  sitt  lif  skola  bära  på 
minnet  af  hvad  som  nu  skett;  för  deras  pojkaktighet  har  hela 
landet  fått  lida  på  ett  sätt  som  ej  blir  förgätet. 

Emellertid  skall  det  utan  tvifvel  bli  en  kinkig  uppgift  för 
de  tidningar  inom  den  ryska  och  finska  pressen,  som  i  detta 
sammanhang  talat  om  en  hemlig  politisk  regering,  at;t,  se- 
dan protokollet  öfver.  polisundersökningen  numera  blifvit  pu- 
bliceradt,  vidhålla  sin  mening.  Ty  om  en  hemlig  regering 
funnes,  så  hade  väl  resp.  arrangörer  frågat  sig  för  hos  denna, 
som   då   otvifvelaktigt   skulle   inlagt  sitt  veto  mot  hela  saken. 

Det  bör  dock  icke  väcka  förvåning,  att  ryska  blad  tro 
på  förefintligheten  af  en  hemlig  regering.  Ty  huru  eljes  för- 
klara massdeputationen,  kulturadressen,  kringspridandet  af  utom 
landet  tryckt  litteratur,  senatstjänstemännens  vägran  att  kontra- 
signera  expeditioner  på  ryska  språket,  tjänstemännens  nästan 
enhälliga  afböjande  af  de  lockan^de  anbuden  att  tjänstgöra  i 
S:t  Petersburg  och  allt  det  öfriga,  som  af  en  del  ryska  blad 
betecknas  såsom  verk  af  en  centralregering?  Men  för  oss  ter 
sig  saken  annorlunda.  Lika  klart  som  det  är  för  ifrågavarande 
ryska  blad,  att  förklaringen  till  allt  detta  står  att  söka  i  kon- 
centreringen af  ledningen  hos  några  få  eller  helst  en  enda,  lika 
klart  är  det  för  oss  med  våra  vanor  af  personligt  initiativ  och 
våra  samhällsförhållanden,  att  sådant  icke  kan  komma  i  fråga. 

Men  huru  förklara  att  äfven  Uusi  Suometar  och  några 
dess  anhändare  i  den  finskspråkiga  pressen  här  spårat  en  hem- 
lig centralregering?  De  borde  dock  veta  bättre  besked.  De 
borde  ha  sig  bekant,  att  t.  ex.  massadressen  kom  till  stånd, 
utan  att  de  ledande  politikerna  på  .minsta  sätt  medverkade 
därtill,  ja  några  af  dem  t.  o.  m.  motarbetade  den  och  öfver 
hufvud  icke  ville  veta  af  något  annat  initiativ  än  landtdagens. 
De  borde  äfven  känna  till,  att  det  förhållit  sig  på  samma  sätt 
i  öfriga  fall.  Då  man  icke  får  antaga,  att  U.  S:s  tal  om  „ka- 
galen"  förts  mot  bättre  vetande,  återstår  endast  den  förkla- 
ringen, .att  bladet  trots  sitt  stora  prenumerantantal  och  sitt 
inflytande  såväl  inom  den  nuvarande  regeringen  som  öfver  en 
del  af  den  finskatalande  befolkningen  i  landet,  numera  är  så 
isoleradt,  att  det  icke  vet,  hvad  som  passerar  inom  andra 
grupper  än  regeringspartiets.  Dock  säges  det,  att  U.  S.  skall 
ha  bevis  på  att  en  hemlig  politisk  kommitté  existerar.  Men  hvil- 
ket bevis?  Ett  hotelsebref,  säges  det,  till  en  eller  ett  par  af 
senatorerna,  undertecknadt  för  bättre  effekts  skull  med  „hem- 
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liga  fosterländska  styrelsen"  eller  något  dylikt.  En  simpel 
mystifikation  således.  Sådana  bref  pläga  statsmän,  som  ställa 
aldrig  så  litet   anspråk   på  sig  själfva,  kasta  i  papperskorgen. 

Finnländische  Rundschau,  Bland  mycket  nedslående  som 
senast  inträffat  ha  vi  att  såsom  en  glädjande  företeelse  anteckna 
framträdandet  af  hr  Ernst  Brausewetters  nya  tidskrift.  Syf- 
tet är  att  göra  Tysklands  bildade  allmänhet  bekant  med  Fin- 
lands politiska  och  kulturella  förhållanden,  och  att  döma  af 
det  fprsta  häftet  har  det  lyckats  den  redan  förut  såsom  spri- 
dare  af  kunskap  om  Finlands  litteratur  kände  utg.  att  kring 
sitt  företag  förena  många  och  betydande  krafter.  Rudolf  Eucken 
tecknar  i  en  varmt  hållen  framställning  de  små  nationernas 
betydelse  i  mänsklighetens  arbete  gentemot  de  stora  mak- 
ternas anspråk  på  att  uteslutande  råda.  W.  van  der  Vlugt 
kritiserar  med  skärpa  Pobedonostzeffs  statsteori,  sådan  den 
framgår  ur  hans  bekanta  arbete  „Eh  statsmans  tankar".  Fritz 
Arnheim  har  bidragit  med  en  på  själfständigt  studium  byggd 
uppsats  „Till  Finfcinds  historia  under  kejsar  Alexander  I:s  sista 
lefnadsår."  Det  gäller  den  för  denna  tidskrifts  läsare  väl  be- 
kanta konflikten  mellan  generalguvernören  Zakrevski  och  se- 
naten af  år  1825.  Förf.  har  icke  blott  tillgodogjort  sig  det 
hos  oss  offentliggjorda  materialet,  utan  äfven  gjort  sig  för- 
trogen med  Zakrevskis  i  ryska  historiska  sällskapets  „Sbornik" 
publicerade  bref  växling,  h  varur  han  hämtat  många  karakteri- 
stiska drag  till  sin  skildring.  Utg.  Brausewetter  meddelar  själf 
en  uppsats  om  „Juhani  Aho  såsom  nationell  diktare  och  poli- 
tisk satiriker"  samt  ger  några  öfversättningar  ur  hans  Spånor. 
Nämna  vi  ytterligare,  att  Vårt  Land  ingår  i  tysk  öfversättning, 
att  Julien  Leclerq  skildrar  den  finska  konstan  på  världsutställ- 
ningen i  Paris  samt  att  sign.  Nestor  tecknar  „Det  nuvarande 
läget",  så  hafva  vi  antydt  det  äfven  i  typografiskt  afseende 
prydliga  häftets  rika  innehåll.  Vi  tillönska  utgif våren  god 
framgång  i  det  vackra  företaget. 

Vårt  land.  Genom  dagspressen  har  det  bekantgjorts,  att 
förlagsfirman  Söderström  &  C:o  är  sinnad  att  utgifva  en  upp- 
slagsbok öfver  Finland  med  titeln  „Vårt  land".  Företaget 
skall  utan  tvifvel  hafva  stora  vanskligheter  att  bekämpa,  ty 
planen  är  omfattande,  medan  vår  publik  ju  icke  är  stor.  Men 
„ hurtigt  begynt  är  till  hälften  vunnet",  och  vi  hoppas  att  det 
skall  lyckas  att  samlas  de  litterära  krafterna  kring  verket  samt 
att  i  ekonomiskt  afseende  säkerställa  detsamma. 
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Friedrich  Nietzsche  —  profet  eller 
charlatan? 

K 
I. 

För  någon  tid  sedan  fick  undertecknad  sig  tillsändt 
ett  litet  tryckt  häfte,  innehållande  ett  „  program  för  privata 
föreläsningskurser",  hvilka  här  i  Helsingfors  komme  att 
hållas  öfver  särskilda  ämnen  af  några  för  saken  intresse- 
rade damer  med  biträde  af  ett  par  herrar.  Kurserna  voro, 
hette  det,  afsedda  för  sådana  åhörare,  som  önskade  vid 
utträdet  i  lifvet  komplettera  sina  i  skolan  inhämtade  kun- 
skaper, utan  att  därför  genomgå  något  fackläroverk.  Bland 
dessa  kurser,  hvilka  således  komme  att  hafva  en  populär 
form,  förekom  en  af  skriftstäUarinnan  fröken  Gerda  von 
Mickwitz  öfver  ämnet:  ^Friedrich  Nietzsche,  samtidens 
störste  tänkare".  Jag  visste  redan  förut,  att  en  liflig  be-  • 
undran  för  d^nne  författare  förefanns  på  vissa  håll  inom 
våra  litterärt  bildade  ^kretsar,  men  tillstår  att  det  var  med 
någon  öfverraskning  jag  erfor,  att  man  redan  ansåg  sig 
böra  i  populära  föreläsningar  för  den  stora  allmänheten 
såsom  ^samtidens  störste  tänkare"  presentera  Nietzsche, 
hvilken  dock  bland  sina  samtida  —  för  att  endast  nämna 
sådana  som  öfverlefvat  honom  —  räknat  män  sådana  som 
en  Herbert  Spencér,  en  Wilhelm  Wundt,  en  Charles 
Renouvier.  Jag  har  sedermera  haft  ytterligare  tillfälle  att 
erfara  prof  på  tillvaron  äfven  hos  oss  af  denna  beundran 
för  siaren  från  Engadin,  som  i  Tyskland  och  annorstädes 
för  närvarande  utgör  föremål  för  en  formlig  kult  inom  ett 
samfund  af  troende.  Nyss  har  tidskriften  Ateneum  i 
tvenne    nummer   innehållit  af  herr  Gustav   Landauer   en 
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uppsats,  öfversatt  från  det  tyska  manuskriptet  af  en  bland 
våra  mest  framstående  musiker,  hvilken  uppsats  i  en  ton 
af  öfversvallande  entusiasm,  under  pukslag  och  trumpet- 
skall för  tidskriftens  läsare  förkunnar  den  nye  profetens 
storhet.  Hos  oss  såsom  annorstädes  synes  det  vara  inom 
konstnärskretsar  samt  bland  litterater  af  båda  könen  och 
bland  estetiserande  ungdom,  som  denna  .kult  företrädesvis 
vunnit  sina  utöfvare. 

Det  torde  vid  sådant  förhållande  icke  anses  otids- 
enligt att  i  Finsk  tidskrift  upptaga  till  skärskådning  frågan 
om  egentliga  värdet  af  Nietzsches  idéer;  en  fråga,  som 
fortfarande  ifrigt  diskuteras  inom  de  stora  kulturländerna, 
och  ännu  icke  kan  anses  vara  bragt  till  slutlig  lösning. 
Själfva  diskussionens  liflighet  bevisar,  att  Nietzsche,  huru 
helst  han  i  öfrigt  må  bedömas,  åtminstone  är  en  betydande 
företeelse,  hvilken  ej  kan  lämnas  å  sida  af  någon,  som  vill 
komma  till  klarhet  öfver  vår  tid  och  dess  andliga  rörelser. 

Ingen  nutida  författare  har  blifvit  så  olika  bedömd 
som  Friedrich  Nietzsche.  Å  ena  sidan  har  han  lyfts  till 
skyarne  af  beundrare,  till  hvilka,  om  ock  med  någon  re- 
servation, anslutit  sig  äfven  en  så  framstående  kritiker  som 

o 

Georg  Brändes.  A  andra  sidan  har,  bland  vedersakarne, 
den  skarpsinnige  tänkaren  Aloys  Riehl  riktat  en  utförlig 
och,  såsom  oss  synes,  dräpande  kritik  emot  Nietzsches 
världsåsikt.  Än  längre  går  bland  motståndarne  Max  Nor- 
dan^ som  förklarar  all  egentlig  kritik  af  Nietzsche  öfver- 
flödig.  Han  kommer  nämligen  genom  en  undersökning  af 
dennes  skrifter  till  det  resultat,  att  de  helt  enkelt  äro  fram- 
bringelser  af  en  vansinnig,  en  „Tollhäusler*,  som  tydligen 
led  af  en  specifik  form  af  mani,  hvarför  hvarje  bemödande 
att  allvarligen  vederlägga  Nietzsche  i  den  kunniges  ögon 
blir  nästan  något  komiskt  (Nordau,  Entartung,  II,  s.  328). 
Nordau  bestrider  att  Nietzsche  alls  förtjänar  namnet  „tän- 
kare".  „Hela  filosofins  historia",  säger  han,  „har  sannolikt 
ej  att  uppvisa  något  annat  exempel  på  att  man  skulle  haft 
fräckheten  uppgifva  dylikt  järnvägskupé-skämt  och  thé- 
bords-skönsjäleri  (som  Nietzsches)  för  filosofi  och  t.  o.  m. 
för  djup  filosofi"  (Entartung,  II  s.  297). 
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Det  är  i  sjelfva  verket  troligt,  att  den  sinnessjukdom, 
för  hvilken  Nietzsche,  som  bekant,  dukade  under,  var 
länge  förberedd,  ja,  att  han  redan  från  tidiga  år  var  härför 
disponerad.  Den  omätliga  själfbeundran,  som  i  alla  hans 
skrifter  så  obehagligt  kommer  i  dagen,  står  storhetsvansin- 
net åtminstone  nära.  Dock  måste  ju  erkännas,  att  om 
Nietzsche  var  abnorm,  där  fanns  alltför  mycket  „ me- 
tod i  galenskapen",  för  att  man  kunde  helt  enkelt  affärda 
honom  som  dårhushjon.  Nietzsche  är  först  och  främst 
en  stilkonstnär,  som  i  hela  världslitteraturen  har  få  sina 
likar.  Bildad  under  inflytandet  af  klassiska,  framför  allt, 
enligt  hvad  han  själf  uppgifver,  romerska  mönster,  såsom 
en  Sallustius,  en  Horatius  (se  „Götzendämmerung",  sid. 
166),  röjer  denna  stil  en  till  högsta  virtuositet  uppdrifven 
förmåga  att  i  få  ord  sammanfatta  ett  rikt  innehåll  på  ett 
uppmärksamheten  fängslande  sätt.  Nietzsche  är  sentensens 
och  aforismens  öfverlägsne  mästare  —  en  förtjänst  som 
måste  honom  tillerkännas  äfven  om  man  håller  före,  att 
det  aforistiska  skrifsättet,  som  framställer  en  författares 
tankar  i  osammanhängande  bitar,  icke  är  det  bäst  ägnade 
att  verkligen  utreda  invecklade  frågor.  På  hans  rika  fan- 
tasi, poetiska  naturkänsla  och  fina  sinne  för  ordens  musik 
lämnar  framför  allt  hans  „Also  sprach  Zarathustra"  bevis 
i  öfverflöd.  Att  stilen  stundom  är  något  sökt,  öfverlastad 
och  saknar  den  ädla  enkelhet,  som  äfven  hör  till  klassi- 
citetens  i  bästa  mening  kännemärken,  är  sant,  men  har 
gjort  den  blott  så  mycket  mera  lämpad  för  vår  tids  rå- 
dande smak.  Också  märkes  redan  på  flera  håll  inom  den 
tyska  litteraturen  inflytandet  af  denna  stil,  hvarvid  imita- 
törerna såsom  vanligt  i  dylika  fall  återgifva  förebildens  fel 
i  förstorad  och  dess  förtjänster  i  förminskad  skala.  —  Men 
Nietzsche  är  ej  blott  stilkonstnär,  han  är  äfven  tänkare  i 
den  mening,  att  hans  intelligens  är  utomordentligt  alstrings- 
kraftig  på  originella  idéer.  Att  han  icke  är  systematiker, 
skulle  ej  i  och  för  sig  hindra  att  räkna  honom  äfven  bland 
de  ^stora"  tänkarne,  dit  ju  med  allt  skäl  räknats  sådana 
icke-systematiska  andar  som  en  Sokrates,  Bruno,  Böhme, 
Rousseau.     Tankarna  forsa  hos  Nietzsche  fram  som  i  en 
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brusande  ström.  Om  det  stundom  händer,  att  man  vid 
nogare  prof  ning  finner  dem  tomma,  såsom  bubblorna  pä 
strömmens  vta,  och  då  frestas  att  i  Nietzsche  se  endast 
en  skicklig  charlatan,  så  är  man  nästa  ögonblick  åter  fängs- 
lad genom  nyheten,  djärfheten,  hänsynslösheten  i  dessa 
ändlöst  framvällande  paradoxer.  Ofta  känner  man  sig 
obehagligt  berörd,  retad  till  motsägelse,  ja  till  harm,  sårad 
i  sina  innersta  känslor,  men  stundom  äfven,  i  synnerhet  i 
en  del  af  hans  tidigare  skrifter,  träffad  af  reflexionemas  san- 
ning. Närmare  betraktade  gifva  Nietzsches  idéer  ofta 
uttryck  åt  tendenser,  hvilka  förefinnas  eller  hålla  på  att 
uppstå  hos  de  nuvarande  kulturfolken  eller  inom  vissa 
kretsar  af  desamma.  Han  är  den  radikala,  hänsynslösa 
förnekningens  apostel.  Han  erfar  endast  „äckel"  vid  mänsk- 
lighetens närvarande  tillstånd,  vid  alla  dess  inrättningar 
och  rådande  meningar.  Icke  blott  den  kristna  religionen, 
hvilken  han  hatar,  utan  äfven  de  för  mänsklighetens  med- 
vetande gällande  sedliga  normerna  och  äfven  vetenskapen 
i  dess  när\'arande  form,  med  ett  ord  alla  gamla  ideder, 
alla  gällande  värden  skola  kastas  öfver  bord  och  nya  sättas 
i  deras  ställe.  „Allt  är  tillåtet,  intet  är  sant,"  så  lyder  en 
af  hans  satser  (Zur  Genealogie  der  Moral,  s.  167).  Hvad 
han  framför  allt  vill  är  starka  personligheter,  hvilka  skola 
göra  sig  gällande  enligt  sin  natur,  utan  att  låta  sig  hindras 
af  hämmande  band.  Lifvets  stegring  hos  individen  till 
högsta  möjliga  grad  af  kraft,  storhet  och  skönhet,  detta 
är  Nietzsches  ideal;  han  är  den  i  vår  tid  mycket  omtalta 
„lifsglädjens"  förkunnare.  Nietzsche  är  individualist  liksom 
Ibsen,  han  företräder  liksom  denne,  och  i  än  högre  grad, 
reaktionen  emot  de  idéer  om  mänsklig  solidaritet,  om 
människans  egenskap  af  ^samhällsdjur"  jämte  därur  här- 
flytande förpliktelser,  hvilka  idéer  under  19:de  seklet  in- 
tagit en  så  förhärskande  ställning  om  icke  alltid  i  praxis, 
så  dock  i  tänkesätten.  Nietzsche  protesterar  på  det  häftigaste 
mot  alhnänna  opinionens  tyranni  öfver  den  enskilde,  mot 
sträfvandet  att  under  en  allmänt  spridd,  likartad  bildning 
kväfva  all  individuell  egendomlighet,  all  kraftigare  origina- 
litet.    Han    fördömer  idéerna  om  mänsklig  jämlikhet  och 
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all  därpå  grundad  demokrati.  Och  han  fordrar  med  den 
moderna  positivismen  och  naturalismen,  att  människan  må 
rikta  sin  blick  och  sin  håg  uteslutande  på  detta  lifvet 
denna  sinnliga  tillvaro,  icke  på  någon  drömd  öfversinnlig 
verklighet  eller  något  inbilladt  kommande  bättre  lif.  Att 
Nietzsche  sålunda  i  flera  fall  är  en  tolk  för  sträfvanden 
som  röra  sig  i  vår  tid,  utgör,  jämte  hans  stilistiska  mäster- 
skap, egentliga  nyckeln  till  hemligheten  af  hans  framgång. 
Med  allt  detta  är  dock  den  frågan  obesvarad,  huruvida 
och  i  hvilken  mån  sanning  och  värde  böra  tillerkännas  hans 
ledande  idéer.  Nietzsche  ärtvifvelsutan  ett  snille.  Men  snillet 
skyddar  ej  mot  villfarelse,  och  dess  villfarelser  blifva  för 
mänskligheten  långt  skadligare  än  medelmåttans.  Det  är 
i  själfva  verket  endast  snillet,  som  förmår  frambringa  de 
rätt  kolossala  misstagen,  de  äkta  jättebefängdheterna.  Må 
vara,  att  Nietzsche  representerar  vissa  nuvarande  tidsrikt- 
ningar, men  äro  själfva  dessa  tidsriktningar  befogade  eller 
icke?  Äro  de  att  anses  såsom  sunda  eller  sjukliga,  äro  de 
symptomer  af  mänsklighetens  normala  utveckling  eller  af- 
hennes  degeneration,  äga  och  förtjäna  de  en  framtid  eller 
utgöra  de  utväxter,  om  hvilka  man  måste  hoppas  att  de 
ej  skola  hafva  någon  sådan?  Gälla  icke  om  hela  denna 
nietzscheska  idévärld  jämte  de  tendenser,  som  i  d?m  fått 
uttryck,  dessa  vår  finske  skalds  ord: 

där  låg 

Förbildningens  förskämda  luft  däröfver? 

Men  antaget  äfven  att  sagda  tendenser  hafva  något 
berättigande,  huru  långt  sträcker  sig  detta?  Och  har  icke 
Nietzsche  genom  ensidig .  öfverdrift  vanställt  hvad  som  i 
dem  kan  vara  berättigadt?  Detta  är  just  hvad  vi  anse 
vara  fallet.  Vi  tro  för  vår  del  icke,  att  framtiden  skall 
räkna  Nietzsche  bland  de  stora  tänkarne,  emedan  det  skefva, 
förvirrade  och  rent  falska  hos  honom  intager  ett  alltför 
stort  rum.  De  guldkorn  af  sanning  hans  skrifter  innehålla, 
ligga  inbäddade  i  massor  af  glitterguld,  af  värdelöst,  om 
än  färgpräktigt  skimrande  grus.  Ej  heller  tro  vi  att  hans 
idéer  skola   kunna  utöfva  någon  djupare  och  varaktigare 
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verkan  på  mänskligheten.  De  äro  därtill  alltför  inhumana. 
Hans  häjdlösa  förnekning  af  allt  som  hittills  gällt  som  vär- 
defullt slår  om  till  en  lika  häjdlös  reaktion,  han  blir  en 
försvarare  af  föråldrade,  längesedan  af  utvecklingen  öfver- 
vunna,  ja  rent  antediluvianska  ståndpunkter.  Ehuru  han 
är  originell,  är  dock  själfva  hans  grundsyftning,  den  radi- 
kala förnekningen,  visst  icke  något  nytt  i  historien;  tvärtom 
har  en  dylik  framträdt  särskilda  gånger  förut,  t.  ex.  hos 
de  grekiska  sofisterna  och  skeptikerna,  delvis  äfven  under 
18:de  seklet  hos  en  Hume,  d*Alembert  och  andra.  För- 
nekningen, där  den  i  historien  framträdt,  har  utan  tvifvel 
haft  sin  betydelse  och  sin  nytta,  emedan  den  föranledt  en 
förnyad,  grundligare  prof  ning  af  grunderna  för  gängse 
antaganden.  Denna  pröfning  bortrensar  det  i  dem  ohåll- 
bara, men  visar  å  andra  sidan  att  i  de  antagna  meningarna 
mycket,  som  vid  ytligt  påseende  ter  sig  såsom  blott  kon- 
ventionellt, godtyckligt,  i  själfva  verket  haft  och  har  sina 
goda  grunder  uti  sakernas  egen  natur.  Skepticismen  har 
sålunda  indirekt  bidragit  till  att  hos  mänskligheten  befästa 
vissa  grundöfvertygelser.  Sofisternas  ytliga  tvifvel  föran- 
ledde en  Sokrates  att  lägga  grunderna  för  den  vetenskap- 
liga etiken,  och  18:de  seklets  skepticism  ledde  till  en 
djupare  grundläggning  af  kunskaps-  och  sedeläran  genom 
Kant.  Äfven  Nietzsches  förnekning  skall,  tro  vi,  gagna 
på  detta  sätt,  förmedels  den  kritik  den  kommer  att  fram- 
kalla emot  sig  själf. 

Endast  som  ett  ringa  bidrag  till  denna  kritik  skola 
vi  här  ägna  några  betraktelser  åt  Nietzsche  såsom  tänkare, 
med  särskild  hänsyn  till  hans  etiska  idéer  eller  den  stora 
omvärdering  af  alla  etiska  värden,  hvilken  han  fordrade 
och  i  synnerhet  under  den  sista  perioden  af  sin  skrift- 
ställarbana  försökte  åstadkomma. 

Nietzsche  själf  och  hans  anhängare  söka  medels  flera- 
handa  vändningar  jäfva  kritikens  anspråk  att  få  noga  na- 
gelfara med  hans  läror.  Han  yttrar  någonstädes:  „jag  har 
skrifvit  för  mig  själf."  Men  om  han  skrifvit  för  sig  själf, 
har  han  åtminstone  låtit  trycka  för  andra;  hans  verk  till- 
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höra  därför  icke  mera  honom  ensam.  På  ett  annat  ställe 
säger  han  (^Wanderer  und  sein  Schatten"):  „en  person- 
lighet vederlägger  man  icke,  man  söker  förstå  den".  Att 
förstå  personligheten  och  särskildt  Nietzsches  personlighet 
må  vara  en  uppgift  för  sig,  det  är  dock  icke  den  som  vi 
här  närmast  företagit  oss.  Visserligen  har  hans  filosofi  en 
starkt  personlig  karakter.  Men  för  bedömandet  af  en  tän- 
kare har  dock  personligheten  endast  indirekt  ett  intresse, 
nämligen  så  vidt  som  lärorna  endast  ur  den  kunna  få  sin 
förklaring.  Stundom  neka  Nietzsche-beundrame  att  man 
hos  honom  alls  får  tala  om  „läror";  han  bör,  heter  det, 
betraktas  ej  som  tänkare,  utan  såsom  skald,  ja  såsom 
^lyriker".  Men  utom  att  andra  beundrare,  såsom  vi  nyss 
sett,  vilja  hafva  honom  ansedd  som  „ samtidens  störste 
tänkare**,  så  skulle  Nietzsche,  om  han  betraktades  som 
skald  —  hvilket  han  onekligen  till  en  viss  grad  är  —  åt- 
minstone vara  en  skald  med  starkt  utvecklade  tendenser, 
och  kunde  såsom  tendensdiktare  icke  vara  frikallad  från 
att  bedömas  med  hänsyn  till  de  idéer,  för  hvilka  han  gör 
propaganda. 

Nietzsche  gör  sig  i  sina  skrifter  skyldig  till  talrika 
motsägelser,  så  att  till  och  med  i  samma  skrift  rakt  mot- 
satta påståenden  anträffas.  Han  plägar  icke  göra  sig  mö- 
dan att  bevisa  sina  meningar  eller  med  skäl  och  grunder 
vederlägga  andras.  „Hvad  har  jag  med  vederläggningar 
att  skaffa",  säger  han  i  sin-  „Zur  Genealogie  der  Moral", 
s.  VII.  Hans  metod  är  att  afgöra  med  maktspråk,  att  för- 
bluffa läsaren  genom  deras  paradoxi  och  imponera  på  ho- 
nom genom  deras  diktatoriska  form  samt  afskräcka  från 
invändningar  genom  att  på  förhand  stämpla  hvarje  sådan 
som  bevis  på  inskränkthet.  I  allt  detta  se  beundrarne  idel 
förträfflighet.  Motsägelserna  bevisa,  enligt  dem,  endast 
omfattningen  af  deras  mästares  ande,  ty  motsägelser  ingå 
ju  i  tillvaron,  och  Nietzsches  ande  omfattar  denna  sådan 
den  är*  Men  de  förbise,  att  hos  den  verkligt  omfattande 
anden  motsägelsen  icke  som  sådan  får  kvarstå  utan  bör 
upplösas  i  en  högre  enhet:  något  som  hos  Nietzsche  visst 
icke  plägar  vara  fallet.    Att  han  ingenting  bevisar  är  äfven. 
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enligt  beundrarne,  ett  bevis  på  hans  storhet;  han  står  där- 
till för  högt,  ty  endast  pedanter  bevisa.    Nietzsche  är,  kort 
sagdt,  för  sina  anhängare  en  högre  sannings  inspirerade 
förkunnare,  jämförlig  endast  med  forna  tiders  profeter  och 
religionsstiftare.     Att    förstå    honom    är  blott  de  utvalda 
förbehållet.     Allra  minst  kunna  de,  hvilka  hafva  filosofin 
till  sitt  fack,  förstå  någonting  af  så  höga  hemligheter.  Också 
har   den   redan  nämnda  författaren  i  Ateneum,    följande 
gifna  föredömen,  kryddat  sin  uppsats  med  en  utvald  sam- 
ling af  kraftiga  epitet  åt  de  af  hvarje  rättrogen  nietzschean 
så    djupt,  föraktade    och   af  skydda   filosofieprofessorerna. 
Till  allt  detta  anmärka  vi  endast,  att  enär  Nietzsches 
skrifter  innehålla  och  göra  propaganda  för  idéer  beträf- 
fande  några  af  de  för  människan  allra  viktigaste  frågor, 
nämligen  hvad  som  för  henne  utgör  det  högsta  värdefulla , 
samt  rätta  arten  af  hennes  lifsföring,  kritiken  ovillkorligen 
måste  vara  berättigad  att  undersöka  halten  af  dessa  idéer. 
Ingen,  som  offentligen  framställer  läror  eller  åsikter  i  dylika 
frågor,  kan  vara  frikallad  från  en  sådan  pröfning.    Ej  heller 
kan  någon  hafva  rimligt  anspråk  på  privilegiet  att  i  dessa 
ämnen  tros  på  grund  af  sina  blotta  försäkringar.    Hvad 
angår  att  Nietzsche  borde  vara  frikallad  från  skyldigheten 
att  bevisa  med  lika  mycket  skäl  som  forna  tiders  religions- 
stiftare och  profeter,  så  hafva  ju  dessa  plägat  åberopa  högre 
uppenbarelser,   hvilkas  tolkar  de  velat  vara.     Men  detta 
gör  icke  Nietzsche,  utan  förnekar  tvärtom  all  möjlighet  af 
en    så    beskaffad   auktoritet.     Han  förkastar  öfverhufvud 
„tron"  såsom  något  ogiltigt.    „Att  tro^,  säger  han,  „är  att 
icke  vilja  veta,  hvad  som   är  sant"   (Antichrist,  s.    290). 
Han  borde   då  icke  själf  vilja  vara  föremål  för  tro,  eller 
göra  anspråk  därpå  för  sina  egna  meningar.     Men  i  så 
fall  kunna  de  hafva  giltighet  endast  så  vidt  som  de  stödas 
af   grunder   och  bevis.     Kritiken   anser  sig  i  våra   dagar 
befogad  att  granska  och   till  deras  värde  bedöma  äfven 
sådana  läror,  som  göra  anspråk  på  öfvermänskligt  ursprung, 
och  Nietzsche  själf  har  i  ymnigt  mått  gjort  bruk  af  denna 
befogenhet.     Hvarför   skulle    då  kritiken  göra  halt  inför 
honom  själf?    Vidkommande  åter  de  skrämskott,  hvarmed 
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man  söker  på  förhand  afskräcka  från  närmare  pröfning, 
så  torde  det  vara  nog  att  erinra  om  den  gamla  regeln  i 
pojklekarne:  skrämma  gillas  icke.  Än  mindre  kan  det 
gillas  i  filosofin. 

Men,  säga  nitzscheanerna  under  åberopande  af  sin 
mästares  satser,  det  gifves  ingen  objektiv  sanning,  således 
ej  heller  bevisning.  Nietzsche  sätter  ju  i  fråga  huruvida 
viljan  till  sanning,  som  varit  ledande  för  den  hittills  varande 
filosofin,  öfverhufvud  är  befogad.  Hvarför  just  sanning, 
säger  han,  hvarför  ej  hellre  osanning?  Kanske  är  det 
blott  en  fördom  att  sanningen  är  bättre  än  osanningen. 
„Hvad  äro,  när  allt  kommer  omkring,  människans  sannin- 
gar? Det  är  hennes  ovederläggliga  misstag"  (Die  fröhliche 
Wissenschaft,  neue  Ausg.,  sid.  193).  Om  18:de  seklets 
upplysningsfilosofer  säger  han:  de  äro  inga  fria  andar,  ty  de 
tro  ännu  på  sanningen  (Zur  Genealogie  der  Moral).  Och 
ägandet  af  en  öfvertygelse  förklarar  han  vara  en  inskränkt- 
het, öfver  hvilken  man  bör  veta  att  höja  sig  (Antichrist,  s. 
294).  —  Det  behöfves  dock  ej  mycken  eftertanke  för  att 
inse,  att  dessa  nietzscheska  satser  sakna  all  betydelse, 
enär  de  upphäfva  sig  själfva.  Om  det  är  en  fördom  att  san- 
ning är  bättre  än  osanning,  hvarför  fyller  Nietzsche  ett 
dussin  volymer  med  påståenden,  hvilka  redan  genom  sin 
form  att  vara  påståenden,  kategoriska  omdömen,  innebära 
att  författaren  håller  dem  för  sanna  och  vill  att  läsaren 
skall  taga  dem  för  sanning?  Och  frågan,  om  ej  osanningen 
tilläfventyrs  är  „bättre"  än  sanningen,  blir  meningslös, 
emedan  han  glömmer  säga,  ur  hvilken  synpunkt  det  „bättre" 
och  det  „sämre"  här  skola  bestämmas.  Naturligtvis  kan 
ur  vissa  synpunkter  sedd  en  osanning  vara  „bättre"  än 
en  sanning,  t.  ex.  ur  den  att  den  förra  kan  vara  angenä- 
mare att  höra.  Att  människans  sanningar  vore  detsamma 
som  hennes  ovederläggliga  misstag,  är  äfven  en  menings- 
lös sats,  ty  ett  verkligen  „ovederlä^ligt"  påstående  är 
detsamma  som  en  sanning,  ovederläggligheten  är  ett 
fullt  tillräckligt  kännetecken  på  sanningen ;  hvad  som  inom 
omfånget  af  det  mänskliga  medvetandet  icke  kan  mötas  af 
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någon  vederläggning,  det  är  för  människan  icke  mera 
något  „misstag''. 

Nietzsche  har  förnyat  de  grekiska  sofistemas  lära,  att 
ingen  för  alla  människor  giltig  sanning  gifves,  utan  endast 
subjektiva  meningar,  beroende  på  hvad  enhvar  råkat  för 
sin  del  se  och  upplefva.  Och  det  är  anmärkningsvärdt, 
att  då  sofisterna  till  följd  häraf  ansågo  sig  frikallade  från 
skyldigheten  att  bevisa  sina  påståenden,  de  lade  så  mycket 
större  vikt  på  en  angenäm  form  i  sina  tal  och  skrifter.  De 
ville  öfvertala,  då  de  ej  ville  eller  kunde  öfverbevisa.  Den 
gamle  sofisten  och  stilkonstnären  Gorgias,  som  så  högt 
beundrades  af  det  f ordna  Athens  intelligenta  och  estetise- 
rande  ynglingar,  var  således  i  dubbelt  afseende  en  Nietzsches 
föregångare.  Men  den  grekiska  sofistiken  föll  på  sin  egen 
inre  tomhet,  sedan  denna  så  obarmhärtigt  blottats  af  So- 
krates  och  Plato,  mot  hvilka  därför  Nietzsche  hyser  en 
förklarlig  vedervilja.  Hans  lärjungar  fortfara  att  idisla  den 
mer  än  tvåtusenåriga  sofismen:  det  finnes  endast  individu- 
ella meningar.  Herr  Landauer  i  Ateneum  säger:  „vi  tala 
nu  om  ,min  feanning*,  om  sanningen  hos  en  tid  eller  ett 
folk.  Sanning  betyder  ej  längre  någonting  mer  än  me- 
ning. .  .**  Nu^  därmed  menar  herr  Landauer:  efter  Nietzsche. 
Men  Nietzsche  själf  är  häri  endast  en  eftersägare.  Påståendet 
är  dock.  grundfalskt  och  måste  tillbakavisas,  hvarje  gång 
det  ånyo  sticker  upp  hufvudet.  Det  finnes  i  själfva  verket 
kännetecken  på  sanning,  dem  individen  ej  kan  undgå  att 
erkänna.  Vore  ej  detta  fallet,  så  funnes  ingen  vetenskap, 
men  vetenskapen  existerar  och  dess  tillvaro  är  det  stora 
faktum,  som  vederlägger  skepticismen. 

Den,  som  på  grund  af  fakta,  gifna  och  uppvisbara  i 
erfarenheten,  drager  vissa  slutsatser  i  sträng  enlighet  med 
tankelagama,  är  berättigad  att  hålla  sina  slutsatser  för 
sanna  och  fordra  att  äfven  andra  skola  erkänna  dem, 
Nietzsche  nekar  detta  och  polemiserar  upprepadt  mot  de 
logiska  lagarnes  giltighet.  Men  redan  för  att  kunna  med 
något  eftertryck  polemisera  måste  man  i  sitt  tänkande 
följa  och  således  faktiskt  erkänna  dessa  lagar.  All  skepti- 
cism  söker  vederlägga,   men   en  vederläggning,  som  icke 
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låter  A  vara  A  och  som  ej  söker  undvika  motsägelser, 
blir  ett  tomt  radoteri.  Drifven  till  sin  spets  vederlägger 
skepticismen  genom  sitt  eget  görande  sina  påståenden,  och 
aflifvar  sålunda  sig  själf.  Om  vi  icke  i  vissa  fall  äro  tvungna 
att  erkänna  sanning,  så  kan  icke  heller  något  påstående 
af  en  skeptiker  vara  sådant,  att  vi  ärö  nödsakade  godkänna 
det.  På  denna  klippa  kantrar  all  ytterlig  skepticism,  äfven 
Nietzsches. 

Nietzsche  tror  ej  på  bevisningens  makt,  men  väl  på 
viljans.  Han  vill  att  sakerna  skola  förhålla  sig  så  och 
icke  annorlunda,  samt  afkunnar  på  grund  häraf  sina  filo- 
sofiska domslut.  Han  saknar  sålunda  tänkarens  bästa  och 
ädlaste  egenskap,  objektiviteten,  viljan  att  låta  hvarje  sak 
gälla  blott  hvad  den  är,  icke  mera  eller  mindre.  Nietzsche 
saknar  hufvudbetingelsen  för  att  vara  en  sann  tänkare, 
nämligen  en  allvarlig  sanningssträfvan.  Han  älskar  för 
mjxket  paradoxen  för  att  obetingadt  älska  sanningen.  Han 
går,  äfven  där  han  befinner  sig  på  en  riktig  väg,  ständigt 
till  öfverdrifter,  bemödar  sig  ej  att  iakttaga  det  rätta  måttet, 
hvars  öfverskridande  i  vetenskapen  ej  mindre  än  i  det 
praktiska  lifvet  fördärfvar  allt.  Tänkarens  främsta  plikt 
är  dock  att,  då  det  gäller  utforskandet  af  sakernas  beskaf- 
fenhet, lägga  band  på  alla  dylika  subjektiva  böjelser  och 
icke  låta  sina  individuella  egenskaper  öfva  inflytande  på 
sitt  tänkandes  resultat. 

Detta  förfaringssätt,  som  vi  finna  hos  Nietzsche,  att 
icke  bevisa,  men  antingen  imponera  eller  öfvertala,  är  i 
grunden  inhumant,  det  innebär  en  missaktning  mot  läsa- 
ren. Ty  imponerandet  förutsätter  att  han  är  lättskrämd, 
öfvertalandet  att  han  är  enfaldig.  Endast  bevisning  inne- 
bär erkännandet  af  läsarens  människovärde,  emedan  den 
förutsätter  att  han  vill  och  kan  inse  hvad  som  i  sig  själft 
är  förnuftigt  och  giltigt. 

Nietzsche  afskyr  i  fråga  om  åsikter*  ingenting  så  myc- 
ket som  det  vanliga,  erkända,  allmänt  gällande  och  triviala. 
Han  omfattar  hellre  hvilken  vild  paradox  som  helst  än  en 
gammal  erkänd  sanning.  Men  den  uppriktige  sannings- 
vännen förkastar  icke  någon  sats  blott  därför,  att  den  är 
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gammal.  Han  afskyr  icke  det  triviala  som  sådant,  utan 
endast  lögnen.  Hvad  kan  vara  trivialare  än  multiplikations- 
tabellen? Men  icke  faller  det  därför  den  sanningskäre 
in  att  förneka  tabulans  sanning,  att  bestrida  att  2  gånger 
2  är  4  och  3  gånger  3  är  9.  Om  en  paradoxjägare  fun- 
ne lärjungar,  dem  han  lyckades  inbilla  att  satsen  „2  gånger 
2  är  4"  är  alltför  trivial  att  vidare  få  erkännas,  så  skulle  han 
därmed  i  sanning  göra  dem  en  dålig  tjänst.  En  gammal, 
alldaglig  sanning  är  för  mänskliga  kunskapen  direkt  af  större 
värde  en  ny  genialisk  osanning.  Föraktet  för  alldagliga 
sanningar  straffar  sig  själft  därmed,  att  föraktaren- hamnar 
i  galimatias. 

Stundom  erkänner  Nietzsche  själf,  att  man  gör  väl  i 
att  icke  tro  honom  för  mycket  på  orden.  Alla  allmän- 
giltiga sanningar,  säger  han,  väcka  äckel  hos  finare  hufvu- 
den;  hos  dessa  utbryter  en  formlig  lust  för  det  barocka 
och  galna,  emedan  galenskapen  har  ett  så  gladt  tempo! 
Om  icke  ett  flertal  människor  —  de  intellektuella  sköld- 
paddorna —  bekände  sig  till  „sunda  människoförståndet", 
som  känner  sig  kränkt  af  all  slags  fantasteri  och  tanke- 
utsväfning,  så  skulle  mänskligheten  längesedan  gått  under. 
„Vi  andra  bilda  undantag  och  utgöra  en  fara.  —  Nå  väl, 
ett  och  annat  låter  anföra  sig  till  försvar  för  undantaget, 
förutsatt  att  det  aldrig  vill  bli  regel""  (Fröhliche  Wissenschaf t, 
s.  94  ff.)  —  Detta  är  ju  en  vacker  orlofssedel  å  Nietzsches 
sida  åt  vännerna  af  det  sunda  människoförståndet.  Er- 
kännandet att  de  hafva  räddat  mänskligheten  från  under- 
gång bör  komma  dem  att. med  jämnmod  fördraga  t.  o.  m. 
glåpordet  intellektuella  sköldpaddor.  Men  man  kan  fråga, 
om  det  verkligen  lönar  mödan  bekämpa  en  författare, 
som  tyckes  taga  sig  själf  så  föga  på  allvar.  Dock  är  detta  hos 
Nietzsche  mera  att  betraktas  blott  som  öfvergående  stäm- 
ning. Och  faktiskt  tages  han  på  fullt  allvar  af  anhängare 
och  beundrare,  hvarför  åtminstone  för  deras  skuld  en 
kritik  är  nödvändig. 

Hvad  som  här  i  främsta  rummet  intresserar  oss  är  Nie  tz- 
sche  som  etiker,  rättare  såsom  den  där  sökt  kullstörta  etiken. 
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Han  har  i  detta  som  i  andra  afseenden  genomgått  flere 
utvecklingsfaser,  och  det  är  i  den  sista  han  är  mest  radi- 
kal. Ursprungligen  anslöt  han  sig  till  Schopenhauers  pessi- 
mistiska lära.  Lidandet  är  oskiljaktigt  från  tillvaron,  och 
ingen  annan  utväg  till  dess  upphäfvande  finnes  än  upp- 
hörandet af  viljan  till  tillvaro,  och  därmed  af  själfva  lifvet. 
Endast  relativt  kan  för  mänskligheten  Hdandet  mildras 
genom  människornas  medlidande  med  hvarandra,  medli- 
dandet gäller  därför  för  Schopenhauer  som  den  högsta, 
ja  den  enda  egentliga  dygden.  Nietzsche  hyllade  i  början 
en  dylik  uppfattning,  men  tillade,  att  konsten  är  det  för- 
nämsta medlet  att  minska  den  mänskliga  tillvarons  elände. 
Konsten  är  den  välgörande  världsmakten  företrädesvis,  den 
sanna  världsförlossaren.  Han  frigör  sig  sedan  från  infly- 
tandet af  Schopenhauers  pessimism  och  låter  vetenskapen 
intaga  samma  höga  ställning,  som  tidigare  konsten.  Han 
är  nu  i  sin  filosofi  positivist,  någon  kunskap  gående  utöfver 
erfarenhetens  sfär  finnes  icke,  hvarje  metafysik,  äfven  den 
schopenhauerska  viljometafysiken,  förkastas.  Den  mänskliga 
anden  är  oskiljaktig  ifrån  och  i  själfva  verket  en  biprodukt 
till  hjärnans  fysiska  lif.  „Der  Leib  schafft  sich  den  Geist 
als  Werk  und  Spielzeug."  I  moralen  hyllar  Nietzsche 
under  denna  sin  andra  period  den  allmänna  nyttan  såsom 
högsta  värdemätaren;  hvad  som  inses  vara  allmännyttigt 
erkännes  som  godt,  motsatsen  som  ondt.  Moralens  skapare 
är  således  människogemenskapen.  Under  denna  sin  andra 
period  är  han  jämförelsevis  nyktrast,  ger  relativt  mest 
erkännande  åt  „sunda  förnuftet."  —  I  den  -tredje  perioden 
återgår  han  i  vissa  afseenden  till  ståndpunkten  i  den  första ; 
det  estetiska  blir  åter  själfva  grundsynpunkten,  vetenska- 
pen får  stå  i  andra  rummet,  och  allmänna  nj^ttan  såsom 
moralprincip  förkastas.  Hans  förnämsta  arbete  från  denna 
tid  är  den  ryktbara  boken  Also  sprack  Zarathustra  (1 885) 
—  onekligen  en  af  de  märkvärdigaste  skrifter,  som  någon- 
sin sett  dagen,  till  formen  efterbildad  bibeln  och  koran, 
till  innehållet  på  en  gång  poesi,  filosofi  och  förkunnelse 
af  ett  slags  ny  religion,  hvars  medelpunkt  bildar  profetian 
om    den  så  kallade  „öfvermänniskan",  som  en  gång  skall 
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uppenbara  sig  på  jorden,  för  mänskligheten  skapa  en  ny 
lag  och  „omvärdera  alla  värden."  Zarathustra,  förkunna- 
ren  af  denna  lära,  är  själf  å  ena  sidan  en  förebild  af  den 
kommande  öfvermänniskan,  och  synes  å  andra  sidan  vara 
en  idealiserad  och  potentierad  bild  af  Nietzsche  själf.  öfver- 
människan skall  höja  sig  öfver  människan  lika  mycket  som 
människan  höjer  sig  öfver  apan.  Huru  öfvermänniskan 
skall  uppstå,  om  hon  skall  framgå  såsom  en  nödvändig 
produkt  af  utvecklingen,  eller  om  något  kan  och  bör  göras 
för  hennes  åstadkommande,  detta  förblir  oklart.  Stundom 
synes  Nietzsche  drömma  om  några  ditåt  syftande  åtgöran- 
den —  ett  slags  geni-afvel.  I  grunden  torde  dock  hans 
„öfvermänniska"  böra  fattas  som  en  fantastisk  vision,  sym- 
boHserande  Nietzsches  människoideal  öfverhufvud.  I  sina 
senare  skrifter  benämner  han  ^öfvermänniskor"  de  stora 
snillena,  som  nu  och  då  uppträdt  i  historien,  en  Napoleon, 
Goethe  och  deras  vederlikar.  Det  är  de  människor  som 
äro  födda  att  härska  öfver  andra  i  materiellt  eller  andligt 
afseende.  Snillena  äro,  enligt  Nietzsches  uppfattning,  icke 
till  för  folkens  skull,  utan  tvärtom  folken  för  snillenas 
skull.  Ett  folk  är  blott  en  naturens  omgång  för  att  komma 
till  6  ä  7  stora  män.  „De  stora  männen**,  säger  han,  „äro 
nödvändiga,  tiden,  i  hvilken  de  uppträda,  är  tillfällig"; 
mänsklighetens  mål  ligger  icke  i  .hennes  sluttillstånd,  utan 
i  hennes  spetsar,  d.  ä.  i  hennes  högsta  exemplar,  de  stora 
individerna. 

Dessa  idéer  utvecklar  Nietzsche,  under  en  ständig 
polemik  mot  den  vanliga  moralen,  i  de  tvenne  skrifter, 
hvilka  närmast  ansluta  sig  till  „ Zarathustra,"  nämligen 
Jenseits  von  Gut  und  Böse  (1886)  och  Zur  Genealogie  der 
Moral  (1887.)  I  Götzendämnterung  (1888)  uttalar  han  sin 
ringaktning  för  en  mängd  såsom  „stora"  ansedda  namn: 
SokrateSy  den  ogrekiske  kälkborgaren,  klownen,  som  för- 
stod konsten  att  låta  af  andra  taga  sig  på  allvar;  Dantc, 
hy  anan  som  dväljes  i  grafvar;  Kant^  uppfinnaren  af  filosofin 
med  bakdörrar  för  återinsläppande  af  allt  som  utkastats  ge- 
nom ingångsdörren ;  Schiller^  moraltrumpetaren  från  Säckin- 
gen, m.  fl.  Nietzsche  hade  planerat  ett  stort  arbete,  som 
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skulle  innefatta  hela  hans  världsåskådning  och  hvari  han 
skulle  genomföra  sin  bebådade  omvärdering  af  alla  värden. 
Men  häraf  hade  han  hunnit  fullborda  endast  första  boken, 
Der  Antichrist  (1888),  ett  våldsamt  anfall  på  kristendomen, 
innna  han  träffades  af  det  vansinne,  som  för  alltid  gjorde 
slut  på  hans  författarskap. 

Under  hela  denna  växling  af  ståndpunkter  kvarstå 
hos  Nietzsche  ständigt  vissa  grundidéer.  Han  förblir  alltid 
en  förfäktare  af  individualitetens  rätt  och  en  bekämpare 
af  anspråket,  att  den  enskilde  skall  underordna  sig  under 
det  allmänna  och  uppoffra  sig  för  andra.  Dock  är  han 
långt  ifrån  att  tillerkänna  alla  individer  samma  rätt.  Af 
naturen  är  människan  ett  vilddjur,  som  för  att  letva  och 
göra  sig  gällande  måste  sträfva  att  undertrycka  sina  likar. 
Ursprunget  till  civilisationen  är  icke  den  af  Rousseau  drömda 
idyllen,  utan  uppträdandet  af  en  ras  ^blonda  rofdjur" 
(Ariema?),  som  underkufva  andra,  svagare  raser.  Sålunda 
uppstod  en  motsättning  mellan  herrar  och  slafvar.  Herre- 
rasen bestämde  ursprungligen  alla  moralvärden,  prokla- 
merande såsom  goda  och  lofliga  de  egenskaper,  hvilka  de 
funno  hos  sig  själfva  och  som  betryggade  deras  eget  välde. 
Styrka,  tapperhet,  manlighet,  tro  på  sig  själf,  hårdhet,  vid 
behof  äfven  grymhet,  äro  sådana  egenskaper.  Men  om- 
sider reste  sig  slafvame  i  revolt  mot  sina  herrar  och  upp- 
funno  en  ny  moral,  i  det  de  förändrade  alla  den  förra 
moralens  värdesättningar.  Slafmoralen  yrkade  på  de  egen- 
skaper, hvilkas  utveckling  hos  människorna  var  för  de 
undertryckte  fördelaktigast,  således  på  uppoffring,  försa- 
kelse, ödmjukhet,  mildhet,  medlidande  med  andra,  själf- 
plågeri.  Medan  herrn  var  realistisk,  tog  lifvet  sådant  det 
verkligen  är  och  fann  det  i  sin  ordning,  längtade  däremot 
slafven,  för  hvilken  lifvet  var  ett  lidande,  bort  från  det- 
samma samt  uppfann  därför  fantasibilden  af  ett  kommande 
bättre  lif. 

Skillnaden  mellan  människor  beror  enligt  Nietzsche 
af  en  ursprunglig  rasskillnad.  Det  folk,  som  på  jorden  varit 
förnämsta  typen  för  slaffolken,  är  det  judiska.  Judarna, 
hvilka  ständigt  varit  af  andra  undertryckta,  äro  de  egent- 
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liga  uppfinnarne  af  slafmoralen  (Jenseits  von  Gut  und  Böse, 
4:te  Aufl.  s.  130).  Kristendomen  med  dess  moral  är  blott 
en  stegrad  judaism,  en  judaism,  så  att  säga;  af  andra  gra- 
den. Kristendomen,  egentligen  en  uppfinning  af  Paulus, 
var  en  revolt  mot  det  judarna  förtryckande  Rom,  en  hemlig 
sammansvärjning,  som  verkligen  lyckades  kasta  det  ro- 
merska världsriket  med  dess  storartade  herremoral  öfver 
ända  och  sätta  sin  egen  slafmoral  i  stället.  Detta  beklagar 
Nietzsche  såsom  mänsklighetens  största  olycka  och  förned- 
ring samt  drömmer  om  ett  återställande  af  den  ursprung- 
liga herremoralen.  Det  är  den  kristna  moralen  han  afser 
då  han  säger  (;,Morgenröthe**):  „jag  förnekar  sedligheten 
alldeles  såsom  jag  förnekar  alkemin,  d.  v.  s.  så  att  jag  för- 
nekar dess  antaganden  och  meningar  .  .  .  Jag  förnekar 
äfven  osedligheten'*.  Ofta  benämner  han  sig  själf  „immo- 
ralist". 

Härvid  gör  sig  likväl  Nietzsche,  såsom  synes,  till 
målsman  för  ett  visst  slags  moral,  nämligen  hvad  han  kallar 
„ herremoralen".  Han  uppställer  etiska  grundsatser,  men 
hvilka  ej  ens  göra  anspråk  på  att  gälla  för  alla.  „Min 
lära  är  icke  en  lära  för  alla,  utan  blott  för  de  mina",  säger 
Zarathustra  (Also  spr.  Z.,  7:te  Aufl.  s.  415).  Den  Niet- 
zscheska  moralen,  herremoralen,  fordrar  ett  till  högsta 
intensitet  stegradt  lif,  den  ^bejakar  lifvet",  nämligen  detta 
jordelif  med  dess  naturliga  instinkter,  böjelser  och  passio- 
ner. Dessa  böra  ej  undertryckas:  den  „förnäma"  männi- 
skan låter  dem  fritt  utveckla  sig  och  göra  sig  gällande. 
Äfven  sådana  passioner  som  hat,  afund,  vinstbegär,  härsk- 
lystnad  böra  icke  försvinna  från  människolifvet,  utan  tvärtom 
stegras,  emedan  de  göra  människan  stark.  „Vi  anse", 
säger  han,  „att  hårdhet,  våldsamhet,  slafveri,  yttre  och 
inre  faror,  hemlighetsmakeri,  stoicism,  förförelsekonst  och 
djäfvulskap  af  alla  slag,  att  allt  ondt,  fruktansvärdt,  ty- 
ranniskt, rofdjurs-  och  ormartadt  hos  människan  lika  så 
väl  tjänar  till  höjandet  af  species  „människa"  som  mot- 
satsen af  allt  detta".  (Jenseits  v.  Gut  u.  Böse,  sid.  67/ 
„Lif"  är  detsamma  som  „ vilja  till  makt".  Ädlast  är  därför 
den  människa,  hos  hvilken  viljan  till  makt  är  starkast  ut- 
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vecklad,  som  mest  hänsynslöst  vet  att  häfda  sin  egen 
personlighet.  Medlidande  med  andra  är  svaghet;  denna 
sats  yrkar  Nietzsche,  efter  det  han  frigjort  sig  från  den 
schopenhauerska  filosofin.  Hvad  har  väl,  utropar  han, 
förledt  människorna  till  större  dårkaper  än  medlidandet? 

Grundtanken  i  slafmoralen  är  lifsförnekningen.  Dess 
bud  hyllas  af  de  svaga,  af  hvardagsmänniskorna,  hjord- 
människorna,  „die  Viel  zu  Vielen",  d.  ä.  de  på  jorden  öfver- 
flödiga,  pöbeln,  —  och  huru  alla  dessa  tillmälen  lyda,  dem 
Nietzsche  ej  tröttnar  att  öfver  dem  utgjuta. 

Herre-  och  slafmoralens  värdesättningar  äro  i  allt 
motsatta.  Den  förra  kallar  styrka,  tapperhet  etc.  „goda", 
motsatsen  eller  de  för  slafvarne  utmärkande  egenskaperna 
kallar  den  „ dåliga".  Dålig  är  i  hennes  ögon  den  svaga, 
fega,  ödmjuka,  milda  o.  s.  v.  Slafmoralen  däremot  kallar 
de  af  herrn  värderade  egenskaperna  „onda**,  „synd,"  och 
de  motsatta  kallar  han  „goda".  „Godt"  har  alltså  i  de  båda 
moralerna  rent  motsatta  betydelser.  Därför  påbjuder  och 
prisar  den  ena,  hvad  den  andra  tvärtom  förbjuder.  Den 
kristna  moralen,  som  utvecklat  sig  ur  slafmoralen,  har 
inplantat  hos  människorna,  att  de  svaga  och  misslyckade 
individerna  böra  skonas  och  hjälpas,  tvärtemot  naturens 
ordning,  som  går  ut  på  att  undanrödja  dem  och  hindra 
dem  att  fortplanta  sina  skröpligheter  vidare  Hos  de  kristna 
iolken  söker  man  med  konstlade  medel  att  så  vidt  möjligt 
hålla  \äd  lif  alla  sjukliga  individer,  hvilket  ledt  till  släktets 
försvagande.  —  Det  synes  nästan  som  om  Nietzsche  ön- 
skade att  man  hos  oss,  såsom  i  det  gamla  Sparta,  skulle 
utsätta  svaga  och  sjukliga  barn  för  att  dö.  Riehl  anmär- 
ker härtill,  att  bland  de  utsatta  lätt  kunde  befinna  sig  nå- 
gon blifvande  Newton,  hvars  lifstråd  sålunda  skulle  i  förtid 
afklippas. 

Den  högsta  bejakningen  af  lifvet  eller  lifsglädjen  i  sin 
högsta  stegring  finner  Nietzsche  i  den  forngrekiska  Dio- 
nysos-kulten.  Att  söka  förverkliga  „dionysosidealet"  ställer 
han  därför  såsom  framtidsmål  för  mänskligheten.  Lidandet 
skall  visserligen  alltid  kvarstå  i  lifvet,  och  man  bör,  menar 
han,  ej  heller  försöka  att  aflägsna  det,  ty  dess  tillvaro  hör 
.  Finsk  Tidskrift  ipoi,  I.  21 
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till  lifvets  företräden.  Lidandet  höjer  människan,  det  gör 
henne  starkare  och  fullkomligare.  Därför  duger'  ej  den 
moral,  som  bjuder  att  arbeta  på  frihet  från  lidande  och 
allmänt  välbefinnande  såsom  högsta  mål,  ty  detta  skulle  göra 
mänskligheten  slapp  och  slö,  hvarvid  äfven  de  stora  ge- 
nierna komme  att  uteblifva.  Men  genom  att  bejaka  eller 
vilja  lifvet  sådant  det  är  med  både  lidanden  och  fröjder 
öfvervinner  människan  själfva  lidandet.  —  Att  glidandet 
höjer  människan^  äger  tvifvelsutan  sin  sanning,  åtminstone 
för  de  fall,  då  icke  ett  omotiveradt  lidande  förbittrar.  Och 
att  den  ena  människan  utan*  nödvändighet  tillfogar  en  an- 
nan Mande  sänker  den  som  gör  det.  För  öfrigt  behöfver  ej 
antagas  att  lidandet  skulle  försvinna  ur  världen,  om  också 
människorna  gjorde  allt  hvad  på  dem  kunde  ankomma 
för  att  minska  detsamma,  hvarför  Nietzsches  fördömande 
af  välfärdsmoralen  ur  denna  S5mpunkt  synes  föga  grun- 
dadt. 

I  afseende  å  Nietzsches  uppfattning  af  de  speciellare 
etiska  begreppen  kan  anmärkas  bland  annat  hans  besyn- 
nerliga förklaring  af  samvetet.  Detta  såsom  „ondt  samvete* 
skall  vara  ingenting  annat  än  ett  tillfredsställande  af  män- 
niskans ursprungliga  grymhetsdrift,  då  denna  i  enlighet 
med  slafmoralens  fordran  ej  mera  får  riktas  mot  andra 
och  därför  riktas  mot  individen  själf.  Det  är  således  ett 
inre  själfplågeri,  en  „Selbstzerfleischung".  Det  onda  sam- 
vetet och  ^synden*,  heter  det  äfven,  äro  uppfunna  af  kri- 
stendomen, hvaremot  man  dock  kan  invända,  att  samvets- 
kvalen ju  icke  voro  Grekerna  obekanta,  eftersom  de  per- 
sonifierade dem  i  skepnad  af  Erinnyerna.  Äfven  sagan 
om  modermördaren  Orestes  tyckes  tala  emot  detta  Nietz- 
sches påstående.  Af  detsamma  skulle  äfven,  såsom  Nordau 
anmärker,  följa,  hvad  som  dock  strider  mot  erfarenheten, 
att  den,  som  gjort  minst  ondt  åt  andra,  borde  hafva  det 
sämsta  samvetet  och  förbrjrtaren.  det  lugnaste.  Dygden 
är  enligt  Nietzsche  den  inödvändiga  följden  af  en  lycklig 
indi\äduell  organisation,  alltså  icke  något  genom  inre  kamp 
förvärfvadt.  Och  plikten,  som  pålägger  människan  ett  inre 
tvång,  vill  han  alls  icke  erkänna.    Han  deklamerar:  „du 
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bör  —  detta  är  den  stora  draken,  som  skall  bekämpas". 
I  Jenseits  von  Gut  und  Böse  söker  han  visa,  att  den  högre 
människan,  filosofen,  den  vise  står  öfver  motsatsen  mellan 
godt  och  ondt.  Den  högre  människan  bestämmer  själf  ur 
sig  hvad  som  för  henne  skall  vara  värdefullt,  det  är  icke 
för  henne  utifrån  bestämdt.  Hon  erkänner  ingen  bindande 
plikt,  därför  finnes  ej  heller  för  henne  någon  ånger  öfver 
hvad  hon  gjort.  Nietzsche  begär  af  den  högre  människan, 
att  hon  icke  skall  „fegt  öfvergifva  sin  ^en  gärning",  hvilket 
skulle  ske  genom  att  ångra  den  (Zarathustra,  s.  290).  Det 
föi^^ångna  är  försonadt,  då  individen  öfvertager  det,  sä- 
gande: så  ville  jag  det,  så  kommer  jag  att  vilja  det.*  — 
Nietzsche  inbillar  sig  att  genom  detta  lösgörande  från 
pUktens  tvång  en  högre  sedlighet  skall  uppstå.  Sådana 
människorna  i  verkligheten  äro,  måste  dock  de  etiska 
buden  i  många  fall  för  dem  vara  tunga  att  fylla.  Att 
människan  i  hvarje  fall  gör  hvad  plikten  bjuder  af  egen 
lust  och  till  egen  förnöjelse,  kan  visserligen  betraktas  som 
ett  högsta  secUigt  ideal,  hvilket  hon  må  sträfva  att  så  vidt 
möjligt  närma  sig,  men  aldrig  kan  fullständigt  uppnå. 
Sedebudet  skall  i  hvarje  fall  uppfyllas,  med  lust  eller  utan. 
Och  för  att  det  onda  hon  gjort  skall  försonas,  fordras 
visserligen  annat  och  mera  än  att  hon  helt  enkelt  gör  sitt 
samvete  okänsligt  som  bundtläder  för  alla  ångerns  stygn. 
Nietzsche  fordrar  att  ^filosofen*  —  snillet,  öfvermän- 
niskan  —  skall  „skapa"  tillvarons  värden  både  för  sig  och 
för  mänskligheten.  Han  skall  därigenom  bestämma  kul- 
turens gång,  „trycka  sin  hand  på  kommande  årtusenden 
såsom  på  vax"  (Zarathustra.).  Nietzsches  mening  med 
denna  ^skapelse"  är  icke  den,  såsom  en  alltför  välvillig 
kritik  stundom  velat  förstå  honom,  att  för  individen  endast 
det  kan  gälla  såsom  sedligt  godt,  som  han  själf  inser  och 
erkänner  vara  det.  Han  inskränker  sig  icke  till  att,  med 
Kant,  fordra  en  sådan  den  sedliga  viljans  autonomi  eller 
själflagstiftning.  Ej  heller  är  det  hans  mening,  att  filosofen 
blott  skall  undersöka  och  bringa, till  klarhet  de  sedliga 
värdena.  Utan  hans  fordran  går  vida  läi^e,  han  vill  att 
hvarje  individ,  som  kan  räknas  för  något,  uppfinner  och 
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för  sig  fastställer  ett  nytt  lifsideal,  samt  att  särskildt  „fi- 
losofen''  skall  uppfinna  och  fastställa  ett  sådant  äfven  för 
andra.  Och  såsom  ett  troget  eko  häraf  höres  herr  Lan- 
dauer  deklamera  (i  Ateneum):  „allt  efter  det  en  sak 
tillmätes  värde,  har  den  äfven  faktiskt  värde*.  Men  häri 
synes  oss,  just  Nietzsches  kolossala  villfarelse  bestå,  att 
han  tror  att  sedliga  idealer  verkligen  kunna  af  individer, 
om  än  .så  snillrika,  „ uppfinnas"  och  fastställas.  Ingen 
mänsklig  individ  har  denna  förmåga.  Men  under  mänsk- 
lighetens utveckling  kommer  efterhand  i  dagen,  hvilka  de 
för  henne  giltiga  etiska  värdena  eller  idealen  enligt  tingens 
egen  natur  äro.  Äfven  filosofen  kan  ej  annat  göra  än 
efter  förmåga  söka  för  sitt  och  andras  medvetande  klar- 
göra, hvari  de  sedliga  värdena  bestå.  Filosofen  må  ej 
inbilla  sig  att  han  kan  „skapa"  och  diktera  för  den  mänsk- 
liga kulturutvecklingen  dess  förlopp,  han  måste  nöja  sig 
med  att  söka  förstå  det.  Endast  genom  att  klarare  betysa 
hvad  som,  äfven  honom  förutan,  bör  gälla  såsom  ideal 
för  människorna,  kan  han  i  någon  mån  bidraga  till  deras 
sedliga  utveckling. 

Det  sedliga  medvetandet  utvecklar  sig  hos  männi- 
skorna i  det  de  efter  hand  lära  sig  inse,  hvilka  sätt  att 
handla  äro  de  nödvändiga  villkoren  för  att  betrygga  den 
mänskliga  gemenskapens  —  ytterst  hela  mänsklighetens 
—  bestånd  och  välfärd.  Denna  insikt  får  sitt  uttryck  i 
de  allmänna  sedliga  buden  eller  lagarna.  Dessa  lagar  äro 
icke  oföränderliga;  tvärtom  försiggår  af  dem  en  utveckling, 
emedan  med  väsentligen  förändrade  lefnadsförhållanden 
själfva  de  allmänna  villkoren  för  människomas  välfärd 
blifva  andra  och  detta  efterhand  måste  komma  till  deras 
medvetande.  Men  i  hvarje  fall  äga  de  sedliga  lagarna 
nödvändig  giltighet  och  bero  aldrig  af  individens  godt- 
finnande.  Individen  är  aldrig  i  den  ställning  att  kunna 
såsom  Nietzsche  fordrar  (Zarathustra.  s.  93)  „uppfinna 
sin  egen  dygd"  eller  »uppställa  för  sig  sin  vilja  såsom 
sin  lag",  d.  ä.  hvad  ban  än  uppfinner  och  ur  sitt  god- 
tycke uppställer  blir  hvad  som  helst  annat,  men  icke 
„dygd"  och  icke  „ sedlig"  lag.  Individen  bör  tvärtom  i  hvarje 
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fall  finna,  upptäcka  hvad  lagen  för  detta  fall  bjuder  och 
rätta  sig  därefter.  Visserligen^är  för  individen  plikt  endast 
hvad  han  själf  förmår  inse  och  erkänna  därför,  men  själfva 
denna  insikt  och  detta  erkännande  innefatta  ett  objektivt 
element;  han  finner  sig  nödgad  och  tvungen  att  erkänna 
det  ena  och  icke  det  andra  som  sin  plikt.  Plikten  har 
denna  karakter,  emedan  den  ytterst  är  ett  medvetande 
om  allmänna  sakförhållanden,  och  således  har  sin  källa 
utom  individen  själf.  Därför  riktar  sig  phkten,  hvad  än 
Nietzsche  må  säga,  mer  eller  mindre  emot  individens  till- 
fälliga instinkter,  begär,  passioner  samt  gör  sig  gällande 
såsom  en  dem  bindande  och  tvingande  makt. 

Att  den  praktiska  tillämpningen  af  en  så  beskaffad  etik 
som  Nietzsches  skulle  leda  till  orimligheter,  är  utan  vidare 
klart.  Hvem  vore  berättigad  till  utöfning  af  „herremoraP  ? 
öfvermänniskan,  den  stora,  starka,  ^fömäma**  människan. 
Men  på  hvad  sätt  skall  det  bestämmas,  hvilka  människor 
höra  till  denna  kategori?  Något  användbart  kännetecken 
härpå  fiilnes  icke,  och  äfven  om  det  funnes,  så  saknas  de, 
hvilka  kunde  och  vore  befogade  att  tillämpa  det.  Faktiskt 
komme  enhvar,  som  tror  eller  påstår  sig  höra  till  öfver- 
människomas  ras  att  taga  sig  de  dessa  tillkommande  rättig- 
heter öfver  dem,  hvilka  han  förklarar  tillhöra  slafrasen. 
Svårligen  skulle  i  sådant  fall  någon  gärna  räkna  sig.  själf 
till  den  senare,  med  risk  att  blifva  toppriden  af  „öfv er- 
människor".  Följden  blefve  således  ett  tillstånd  af  allmän 
näfrätt.  Civilisationen  skulle  återvända  till  sin  utgångspunkt. 
Svårligen  har  väl  Nietzsche  själf  på  allvar  föreställt  sig  att 
hans  idéer  skulle  kunna  vinna  faktisk  tillämpning.  Men 
för  etiska  idéer  är  denna  orea  liserbarhet  onekligen  ett 
kardinalfel. 

Hos  Nietzsche^får  man  aldrig  vänta  konsekvens,  tvärt- 
om motsäger  han  sig  oupphörligt.  Ehuru  han  förnekar 
plikten,  erkänner  han  dock  att  de  högre  människorna,  de 
till  herrar  danade,  hafva  plikter  emot  hvarandra.  Emot  de 
lägre  dier  A/orrfmänniskorna  hafva  de  inga  sådana,  mot 
dem  må  de  handla  efter  behag  och  så  som  hjärtat  ingifver 
—  äfven  öfva  medlidande  och  godhet,  om  dem  så  lyster, 
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men  i  förhållande  till  sina  likar  erkänna  de  plikter  och 
rättigheter,  beroende  därpå,  att  de  akta  sig  själfva  och  finna 
de  andra  likna  sig.  Sålunda  erkänner  dock  Nietzsche  äf- 
ven  för  de  högre  människoma^sedliga  normer,  som  inskränka 
yttringarna  af  deras  instinkter  och  lägga  band  på  deras 
vilja  till  makt.  I  själfva  verket  är  den  antagna  indelningen 
af  människorna  i  tvenne  olika  grupper  eller  raser,  af  hvilka 
den  ena  vore  danad  att  härska,  den  andra  att  lyda,  en  på- 
taglig dikt,  utan  motsvarighet  i  verkligheten.  De  motsatta 
egenskaper,  Nietzsche  tilldelar  sina  två  raser,  förefinnas 
hos  människorna  i  otaliga  gradationer  och  olika  samman- 
sättningar. Hvarje  ras  kan  dessutom  småningom  förändra 
sina  egenskaper,  dels  genom  uppblandning  med  andra  ra- 
ser, dels  förmodligen  äfven  genom  inflytelsen  af  förändrade 
lefnadsvillkor  och  anpassning  efter  dessa.  I  det  väsentliga 
äro  dock  människorna  inbördes  lika.  Medvetandet  därom 
har  för  kulturmänniskorna  uppgått  och  kan  ej  mera  utplånas, 
därför  erkänna  de  äfven  tillvaron  af  allmänt  mänskliga 
rättigheter  och  motsvarande  allmänt  mänskliga  plikter. 
Att  göra  personlighetens  rätt  till  ett  privilegium  för  vissa 
utvalda  stämplas  numera  med  rätta  som  en  upprörande  in- 
humanitet.  Den  verkligt  ^förnäma*  (=  ädla)  individen  ka- 
rakteriseras däraf ,  att  han  aktar  äfven  andras  personlighet, 
redan  därför  att  de  äro  människor.  Det  finnes  således 
icke  två  moraler,  utan  endast  en,  hvars  bud  i  det  väsent- 
liga äro  desamma,  om  de  än  kunna  oändligt  modifiera  sig 
efter  olika  tider,  kultur-  och  samhällsförhållanden,  ja  till 
och  med  efter  individuella  omständigheter.  Men  denna  varia- 
bilitet utgör  intet  inkast  mot  de  sedliga  budens  objektiva 
giltighet  och  deras  oberoende  af  allt  individens  godtyckliga 
„skapande"  hit  eller  dit.  Den  nietzscheska  moralteorin 
är  ett  korthus,  som  ramlar  vid  minsta  vidrörande. 

Th.  Rein. 


■"^^ 
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Vårsång. 

Följ  med,  följ  med  en  morgon  i  mars 

på  vikens  glittrande  skara! 

Kom,  skida  i  takt  m^d  visan,  hvars 

ekon  i  bår  get  svara! 

Fjärden  står  hvit  i  solens  sken 

med  vårgrön  is  öfver  vaken, 

men  hafvet  är  fritt  och  salen  har  ren 

lagt  ut  på  den  yttersta  flaken. 

Han  gungar  i  den  första  sydväst, 

som  våren  drar  öfver  landet, 

han  hälsar  vår  första  kvittrande  gäst 

och  det  sväfvande  mörka  bandet 

af  rök,  som  drifver  mot  hvita  skär,  — 

—  Hur  solen  lyser  på  spåren! 

Hur  skidan  glider  och  skaran  bär 

denna  morgon  i  våren! 

Upp  på  stranden  och  fram  öfver  ön 

till  den  soliga  södra  sidan! 

fag  känner  bland  träden  en  fläkt  från  sjön. 

Det  sluttar  under  skidan, 

I  backen  lämnar  min  skarpa  staf 

en  sista  rykande  strimma. 

Var  hälsadt  haf 

i  morgonens  lyckliga  timma! 

Jflrvid  Jifl6m9. 
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Studier  i  modern  dramatik. 

Af 

Emil  Hasselblatt. 

VI. 

Med  riktningen  af  sekelslutets  hela  andliga  lif  samman- 
hänger böjelsen  att  åt  den  moderna  dikten  återbörda  — 
och  det  i  stegrad  intensitet  —  den  underström  af  känslo- 
stark  stämning,  som  realismen  bragte  att  försina.  Det 
var  samma  väg  romantikerna  hundra  år  tidigare  inslogo 
gentemot  den  då  rådande,  kalla  förståndsdiktningen.  Och 
löste  sig  än  ur  deras  öfverdrifter  en  mäktig  reaktion,  så 
finna  vi  åter  de  modernaste  bland  de  unga  med  alla  nya 
insikter  om  verklighetens  kraf  sluta  sig  nära  intill  dem  i 
subjektivitet,  känslostyrka  och  mystik. 

Inom  dramat  yppar  sig  denna  sträfvan  som  en  för- 
stärkning af  dess  lyriska  element.  Det  är  en  längtan  bort 
från  den  enformiga  och  jordbundna  h vardagligheten,  från 
det  trånga  och  väsenlösa  i  ett  öfvervägande  imitativt  konst- 
ideal. Men  icke  till  den  gamla,  oskuldsfulla  romantikens 
dimmigt  blånande  sagoriken,  där  jordelifvets  fjättrar  voro 
lösta  och  dess  former  förbytta!  Under  drömmarnas  och 
sagans  böljande  flor  skönjer  man  hos  de  moderna  ständigt 
verklighetens  fasta  gestalt  och  i  fantasins  skenbart  nyck- 
fulla spel  med  symboler  och  sinnebilder  lefver  diktarens 
intima,  strängt  personliga  själslif. 

Hauptmann  omsmälte  själfva  realiteten  i  lyrism,  när 
han  i  sin  hänförande  drömdikt  „Hannele"  genomdrog  den 
grå  verklighetens  väf  med  drömmens  brinnande  purpurtråd 
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och  sagans  dimfina  silfverskir.  Utan  att  ett  ögonblick 
bryta  den  realistiska  ramen  ställde  han  här  drömmens 
verklighet  bredvid  det  yttre  lifvets  och  sammanknöt  dem 
till  en  bild,  hvars  poetiska  halt  är  lika  underbart  stor  som 
dess  psykologiska  sanning. 

Och  öfver  den  lyriska  drömmen  i  dramatisk  form 
nådde  man  sagodramat  —  är  sagan  något  annat  än  en 
halfklar  dröm,  hvari  folkens  dunkla  lifsminnen  återvända? 
—  och  såg  här  fältet  öppet  för  den  friaste  och  mest  full- 
toniga lyrism.  Här  fanns  poesins  förtätade  atmosfär,  re- 
sonnans  för  känslans  svällande  utbrott,  rymd  för  fantasin 
att  pröfva  en  lyftande  flykt  mot  det  osinnligas  höjd,  mysti- 
kens gudamakt  att  tvinga  det  upproriska  förståndet  på 
knä.     Det  var: 

,, Sagolandet,  där  den  kåra 

Kväll  förklingar, 

Där  som  ingenting  är  svårt, 

Luften  knappt  nog  fast  att  bära 

Drömmens  vingar, 

Där  som  ingenting  är  fult 

För  en  barnblicks  allvarsdjupa 

Tysta  spaning. 

Där  i  sol  som  glänser  gult 

Under  himlens  blåa  kupa 

Står  hvar  aning". 

(P.  Hallström:  Inledningssången  till  „Grefven  af  Ant- 
werpen.") 

Hit  flydde  alltså  Hauptmann,  när  han  i  sitt  skådespel 
„Die  versunkene  Glocke**  ville  uppfånga  konstnärens  kamp 
mot  inskränkta  fördomar  och  själfkritikens  naggande  själs- 
kval under  bemödandet  att  bringa  sin  andes  verk  upp 
till  den  idealets  klara,  solöfvergjutna  höjd,  därifrån  de 
kunde  klinga  ut  i  full  och  ren  harmoni.  Hit  sökte  sig 
äfven  Per  Hallström  för  att  i  skimrande  sagoväf  locka 
fram  den  medeltida  riddarlegenden  med  dess  mattblå  him- 
mel och  gyllene  hjältesol  öfver  blodröda  moln.  Och  här 
rörde  sig  med  förkärlek  Maeterlincks  fantasi  —  i  ett  egen- 
domligt besjäladt  sagolandskap,  där  mystiska  makter  lägga  ^ 
människornas  vilja  i  bojor  och  omsnärja  deras  tankar  med 


Digitized  by  VjOOQ IC 


296  STUDIER   I   MODERN   DRAMATIK. 

hemlighetsfulla    återljud   från    Ufvets    sakta    strömmande 
urkälla. 

Den  fägring  som  inneslutes  i  skådespel  af  detta  slag 
är  till  sin  natur  helt  lyrisk  —  den  skälfver  i  suset  af 
underbart  stämda'själsackord,  växlande  mellan  ilande  ljus 
och  ilande  skugga. 

VII. 

En  skarpt  markerad,  i  alla  märkesmännens  produktion 
framträdande  egendomlighet  innesluter  det  moderna  dra- 
mat i  sin  karakter  af  ödestragedi.  Liksom  dess  analytiska 
komposition  meddelade  detsamma  en  viss  yttre  likhet  med 
den  antika  tragedin,  så  binder  dess  ödesuppfattning  vid 
sig  en  inre.  Det  är  som  såge  vi  under  ett  modernt  an- 
sikte med  blickens  spörjande  grubblaroro,  pannans  af 
själsliga  lidanden  ristade  fåror  och  läpparnas  skälfning  i 
skeptiskt  hån  de  lugna,  stolta,  marmorkalla  dragen  af  en 
grekisk  hjälte.  Men  detta  öde  ligger  icke  längre  som  i 
den  antika  tragedin  i  händerna  på  några  personliga  makter, 
verkställare  af  dess  stränga  bud,  utan  det  är  vetenskapens 
i  system  satta  läror  om  lifvets  lagar  och  den  mänskliga 
existensens  grundvillkor,  som  öfvertagit  gudarnas  roll  och 
behärska  tillvaran.  Det  är  den  öfver  allt  och  alla  härskande 
stränga  kausallagen,  som  tvingar  människorna  under  oket 
och  fullföljer  deras  öden  med  skoningslösheten  hos  en 
obeveklig  naturprocess. 

Zola  var  den,  som  äfven  här  gaf  lösen.  „Jag  har"  — 
säger  han  i  företalet  till  dramatiseringen  af  sin  „La  curée" 
—  „uppgifvit  den  antika  ödesidéns  symbol  och  ställt  Renée 
under  det  dubbla  infl5'tandet  af  ärftligheten  och  miljön". 
Båda  arterna  återfinnas  hos  Ibsen  —  miljön  i  „Fruen  fra 
Havet",  där  EUida  Wangel  röner  hembygdens  och  hafvets 
mystiska  påverkan,  ärftligheten  i  „Gengangere",  där  Osvald, 
den  beklagansvärde  gäldenären  af  sin  faders  outlösta  mora- 
liska skuldförbindelser,  blir  offer  för  dess  obevekliga  hem- 
sökelse. 
j  Hauptmanns   Johannes    Vockerat   drabbas   också   af 

dess  hårda  lag.     Omständigheter  och  förhållanden  utom 


Digitized  by  VjOOQ IC 


STUDIER   I   MODERN   DRAMATIK.  297 

honom  själf  klafbinda  hans  vilja  och  nära  den  inre  splitt- 
ringen i  hans  själ.  Och  af  kulturlifvets  oroligt  skiftande 
intryck,  uppväxtårens  inpräntade  auktoritetshänsyn,  stridiga 
inflytanden  af  omgifningens  käriek  och  misstänksamhet, 
hjärtats  tvungna  revolt  mot  konventionella  vanebegrepp, 
allt  detta  sammanväfdt  med  nedärfda  anlag,  forskarens 
sanningstörst,  sonliga  känslor  och  fjättrande  plikt  såsom 
make,  spinnes  det  samman,  detta  nät,  i  h vars  maskor  den  mo- 
derna stämningsmänniskans  själ  tages  fången  och  som  för 
henne  ut  på  undergångens  brant.  —  De  små  af  dussintypen, 
som  behändigt  halka  öfver  de  mest  slitande  krafven,  komma 
visserligen  mer  eller  mindre  förbrända  öfver  krisen,  men 
de,  hvilka  resignationens  konst  är  för  tung,  nödgas  gå  vägen 
ut  och  möta  sitt  ödes  fullbordan  —  i  döden. 

Af  måhända  större  yttre  likhet  med  det  antika  ödes- 
begreppet, men  mera  godtyckligt  förmedlad  i  ett  spel  af 
blinda  tillfälligheter,  återvänder  nemesisidén  hos  Browning. 
Det  är  något  af  högre  gudomlig  rättvisa  i  den  själfförvål- 
lade  död,  hvarmed  jarlen  af  Tresham  („A  blöt  in  the  scut- 
cheon'')  sonar  sitt  brott  att  vilja  taga  hämden  ur  Guds  hand 
och  öfva  den  med  sin  ^en.  Denna  likhet  möter  oss  äfven 
hos  Gabriele  d'Annunzio.  Hans  „Gioconda"  häfdar  förut- 
bestämmelsen  såsom  en  allenahärskande  makt  öfver  män- 
niskomas små  viljestrider  och  i  „La  cittä  morta^  låter  han 
hjältinnan  undergifvet  förklara:  „Siamo  la  preda  duna 
forza  oscura  e  invincible**.  För  honom  är  individen  blott 
en  kompars  i  lifvets  stora  sorgespel.  Därför  skall  dramat 
gifva  en  förklaring  af  lifvet  d.  v.  s.  utgöra  ett  förhärli- 
ligande  af  ödet  och  den  eviga  lag,  efter  hvilken  gudarna 
gestalta  människans  existens. 

Bekant  är  huru  Strindberg  i  ^Folkungasagan**  bela- 
star kung  Magnus  med  blodskuldens  förbannelse  och  låter 
ödets  tragiska  straffdomar  Ijunga  öfver  hans  hufvud.  Och 
ett  för  Strindberg  karakteristiskt  drag!  Det  är  kvinnan  — 
kungamodem  Ingeborg  —  som  får  hatets  och  ondskans 
gissel  omhand  och  blir  förmedlaren  af  „ makternas**  straff. 
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VIII. 

I  alla  tider  har  dramat  varit  den  diktform,  som  bäst 
ägnat  sig  för  framställningen  af  det  tragiska.  De  nya  vin- 
ningar som  emåtts  hafva  ställt  lidandet  i  mera  intimt  sam- 
manhang med  de  andliga  lifsformerna,  lockat  fram  tragiken 
i  individens  konflikt  med  tidsandan  och  framtidstankarna. 
Därmed  erbjuder  sig  äfven  för  den  moderna  åskådaren 
en  djupare  förståelse  af  detta  lidandes  sedliga  nödvändig- 
het, formulerad  af  Strindberg  i  Gerdt  Bokpräntares  ljun- 
gande replik:  „en  skall  dö,  på  det  alla  må  lefva.'*  Och 
när  Ibsen  förde  det  så  långt,  att  han  som  den  tragiska 
personlighetens  patos  insatte  själfva  lifslögnen,  den  lögn, 
på  hvilken  en  människa  reser  sin  lyckas  luftslott,  då  ska- 
pade han  den  kanske  mest  tragiska  gestalt  hela  den  mo- 
derna vitterheten  har  att  uppvisa  —  fru  Alving  i  „Grengan- 
gere".  Hennes  lögn  är  kärlek  till  sanningen  och  i  hennes 
person  blir  viljans  kamp  för  ett  sedligt  mål  detta  tragiskt 
stora  oförnuft  som  nödvändigt  leder  till  förintelse  och  un- 
dergång. 

Detta  är  ögonskenligen  en  alldeles  säregen  art  af  det 
tragiska,  otänkbar  under  perioder  med  mindre  utvecklade 
andliga  beröringspunkter  med  tillvaron  än  nutiden.  De 
elementära  lidelserna  få  allt  mindre  tillfälle  att  inverka  på 
människans  handlingar  och  lifvets  rent  yttre  konflikter  in- 
tressera henne  icke  längre  annorlunda  än  i  sin  verkan 
inåt.  Individemas  inbördes  relationer  hafva  antagit  karak- 
teren  af  förfinad  andlighet  och  striderna  mellan  dem  hafva 
förflyttats  in  på  själslifvets  område,  där  jaget  skälfVer  i 
blottad  känslighet  och  redan  „ tankarna  blifva  händelser". 

Med  den  rikedom  och  mångsidighet,  som  utmärka 
samtidens  intellektuella  lif,  kan  en  ensam  personlighet  ej 
längre  göras  till  bärare  af  utvecklingens  ledande  principer 
utan  att  totalt  digna  under  den  gigantiska  uppgiften. 
Hans  roll  måste  inskränka  sig  till  att  spela  med  som  en 
lem  i  en  ofantlig  organism,  af  hvars  lif  hai^  hämtar  sitt 
eget.  Det  kan  t.  o.  m.  vara  honom  nog  att  ställas  upp 
mot  det  lilla  stycke  värld,  som  bildar  hans  dagliga  omgif- 
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ning,  och  att  han  gentemot  denna  får  häfda  sin  uppfattning 
om  det  han  anser  vara  sant,  skönt  eller  godt.  ^Man  har 
märkt  att  det  icke  går  att  omskapa  hela  vä?  Iden  med  kraf- 
ter, som  knappt  förslå  till  den  enskildes  fulla  utveckling. 
Därför  blir  också  t.  ex.  hos  Ibsen  situationen  städse  all- 
mänmänskligt tragisk,  en  söndring  mellan  idealets  och 
verklighetens  stridiga  kraf,  medan  de  förhållanden,  mot 
hvilka  individen  reser  sin  viljesträfvan,  totalt  sakna  den 
absoluta  karakter,  som  utmärkte  den  äldre  tragedin. 

Vi  hafva  af  Maeterlinck  några  karakteristiska  utta- 
landen om  hvad  han  afser  med  „le  tragique  quotidien". 
Han  kan  icke  tro,  att  ett^människolifs  tragik  nödvändigtvis 
skall  finnas  nedlagd  i  striden  mellan  lidelse  och  plikt.  Den 
tillhör  enligt  hans  mening  själfva  lifvet  såsom  fenomen. 
Därför  vill  han  i  dramat  förnimma  bruset  af  lifvets  dolda 
källsprång,  och  känna  närvaran  af  dess  mystiska  makter 
som  olösliga  föreningsband  mellan  personligheten  och  det 
oändliga. 

Ur  denna  synpunkt  blir  dramat  väsentligast  tillstånds- 
skildring. Hvarje  mänsklig  handling  utgör  resultanten  af 
en  persons  energi  och  de  yttre  förhållanden,  hvari  han 
för  tillfället  finner  sig  försatt.  Men  innan  denna  handling 
bryter  fram,  har  där  försiggått  en  liflig  verksamhet  nere  i 
den  hemlighetsfulla  värld,  där  idéer,  motiv  och  impulser 
skjuta  upp  ur  det  fördolda.  Här  utkämpas  de  själens  inre 
konflikter,  i  hvilka  karakterens  krafter  växa  och  söka  sig 
uttryck  i  handling.  Att  vinna  detta  fält  för  dramat  var 
sist  och  slutligen  de  modernas  sträfvan.  De  behöfde  icke 
därmed  experimentera  i  denna  „théätre  statique",  hvilken 
ytterlighetsmännen  angifvit  som  den  dramatiska  diktningens 
slutmål.  De  hade  blott  att  se  företeelserna  så  att  säga 
inifrån,  böjande  sig  för  det  enkla  faktum,  att  lifvets  ström 
icke  blott  brusar  fram  utanför  människan,  utan  äfven  ge- 
nom hennes  själ.  Skärper  dramatikern  då  sitt  öra  för  de 
lidelsefullt  tillspetsade  utbrott,  i  hvilka  själslifvets  växande 
intensitet  själfmant  lättar  sin  spänning,  skall  han  finna  huru 
underbart  rikt  t.  o.  m.  den  mest  isolerade  människosjäls 
inre  lif  i  själfva  verket  är,  så  rikt,  att  det  mest  tacksamma 
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tragiska  stoff  löser  sig  därur  och  växer  till  denna  på  djupet 
framåtskridande  handling,  hvaraf  händelserna  blott  utgöra 
den  yttre  reflexen. 

Detta  allt  innebär  med  all  säkerhet  ett  förinnerligande 
af  scenbilden,  som  från  en  annan  sida  sedt  betingar  nöd- 
vändigheten för  den  dramatiska  diktaren  att  för  hvarje 
särskildt  fall  begränsa  omfattningen  af  sin  synkrets  och 
koncentrera  uppmärksamheten  på  „hvad  som  sker  i  det 
som  synes  ske".  Hvad  härvid  förloras  i  bredd  tages  sam- 
tidigt igen  i  djup.  Detta  är  liktydigt  med  en  sträng  sof- 
ring  af  verklighetsmaterialet  och  en  personligt  medkän- 
nande  behandling  af  ämnen,  vid  hvilka  diktarens  naturell 
är  bunden  i  inre  v^sengemenskap.  Det  är  tillika  en  för- 
stärkning af  diktarens,  subjektiva  närvaro  i  sitt  verk.  Eller 
för  att  tala  med  Ribot:  „det  är  den  spontant  fungerande 
lifsbasen,  som  bragts  att  klinga  med  en  renare,  fylligare, 
mera  besjälad  klang  än  hittills''. 

IX. 

Dramat  är  till  för  scenen  och  består  först  vid  upp- 
förandet profvet  i  fråga  om  sin  större  eller  mindre  drama- 
tisk^ halt.  Litteraturhistorien  gifver  också  vid  handen  att 
läsdramats  hybrida  form  aldrig  lyckats  uppnå  varaktig  lifs- 
kraft.  Estetiska  teorier,  som  häfdat  motsatsen  —  så  t.  ex. 
förklarade  Sturm-und-Drang-diktarena  uppförandet  af  ett 
drama  skadligt  för  dess  verkan!  —  hafva  alltid  förr  eller 
senare  stupat  på  sin  egen  orimlighet. 

Blott  alltför  ofta  har  det  moderna  dramat  fått  upp- 
bära förebråelsen,  att  det  vore  främmande  för  scenens 
fordringar,  svårt,  kanske  omöjligt  att  framföra  påtiljan. 
För  så  vidt  denna  förebråelse  åsyftar  en  efter  traditionella 
uppgifter  lämpad,  i  slentrian  lamslagen  scenisk  teknik 
kan  den  utan  tvifvel  rjmima  ett  visst  berättigande.  Det 
går  icke  i  detta  fall  att  gjuta  nytt  vin  på  gamla  flaskor. 
Men  nya  former  i  dramat  käfva  äfven  motsvarande  nya 
former  på  scenen.  T.  v.  tillhöra  dessa  former  experi- 
mentens område.  De  sakna  likaväl  önsklig  fasthet  som 
en  allmän  och  normgifvande  teori  för  sin  vidare  utveckling. 
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Men  många  tecken  förebåda  dock  att  den  rätta  vägen  är 
funnen. 

Erfarenhet  från  kompetent  håll  har  också  redan 
ådagalagt,  att  den  icke  ligger  bortom  det  oupphinnligas 
gräns,  denna  sceniska  stil,  som  det  moderna  dramat  begär. 
I)et  gäller  blott  att  finna  sättet  att  besjäla  själfva  sceneriet  — 
om  ett  så  djärft  uttryck  tiilåtes  —  och  att  af  dekorationen 
skapa  en  stilenligt  komponerad  ram,  den  enda  som  inner- 
ligt sammangår  med  diktens  anda.  Betingelserna  härför 
ligga  i  en  intim  känsla  för  innehållets  och  formens  sam- 
verkan. De  gamla  ägde  i  hög  grad  denna  känsla  och  den 
shakespeareska  teatern  var  likaså  ett  naturligt  uttryck 
därför.  Också  hos  de  bästa  bland  vår  tids  skådespelare 
och  skådespelerskor  förefinnes  densamma  mer  eller  mindre 
medvetet.  Duse  och  på  närmare  håll  August  Lindberg 
hafva  uttalat  den  såsom  en  leda  vid  den  moderna  scenens 
tunga  och  döda  apparat  och  Mounet-SuUy  åstundade  att 
på  den  antika  teatern  i  Orange  få  spela  sin  beundrans- 
värda „Oedipe  roi"  utan  tillfälliga  dekorationer.  Det  var 
särskildt  i  detta  fall  en  riktig  instinkt,  som  ledde  konst- 
närens önskan.  Han  förstod,  att  scenens  vida  rymd  i 
stället  för  att  minska  intrycket  af  prestationen  skulle  för- 
läna densamma  något  af  sin  egen  öfverväldigande  storhet 
och  låta  de  mäktigt  uppdragna  linjerna  i  Sophokles'  stor- 
slagna tragedi  komma  till  sin  fulla  rätt. 

Men  öfverhufvud  saknar  man  i  vår  tid  förståelse  för 
betydelsen  af  detta  samband  mellan  skådebanan  och  dra- 
mat. —  De  målade  dukamas  och  den  stereotypa  pappatti- 
raljens praktiska  användbarhet  hafva  i  det  närmaste  ut- 
plånat den.  Vår  scen  saknar  den  antika  scenens  ädla 
harmoni  —  må  vara  —  men  den  lider  därjämte  af  ett 
djupare  fel.  Den  tillfredsställer  icke  det  moderna  dramats 
inre  behof .  Den  saknar  måhända  icke  medel  att  bära  dra- 
mats lefvande  stämning  öfver  till  åskådaren,  men  den 
försmår  vanligen  att  använda  dem  t.  o.  m.  där  de  ligga 
närmast  till  hands. 

Och  det  oaktadt  måste  vi  slutligen  därhän.  Scenbil- 
den på  våra  teatrar  är  i  allmänhet  alltför  sann,  alltför  re- 
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alistiskt  utarbetad,  alltför  mycket  anlagd  på  en  falsk  syn- 
villa. På  den  vägen  komma  vi  knappt  längre.  Vi  måste 
tvärtom  söka  att  bereda  fantasin  vidare  spelrum.  Vi  måste 
lära. oss  att  göra  scenens  illusionsvärld  lefvande  och  att  i 
den  yttre  miljön  skapa  ett  sakta  tonande  ackompanjemang 
till  själsprocesserna.  Hvarken  mystiska  florförhängen  eller 
en  petig  accessoarrealism  äro  härtill  nödvändiga.  Detaljen 
vinner  betydelse  blott  i  den  mån  den  medverkar  till  ett 
visst,  afsedt  helhetsintryck.  Men  rätt  använd  kan  den  just 
därigenom  blifva  afgörande  för  det  hela.  Maeterlinck  har 
visat  hvilka  gripande  effekter  stå  att  ernå  t.  ex.  med  sorlet 
af  en  springbrunn  som  plaskar  mellan  tvenne  älskandes 
hvisknirigar  eller  fåglarnas  förstummade  skri  och  lampans 
oroliga  flämtande  genom  en  sjukvakas  ängslan.  Men  icke 
ens  den  spröda  natursymbolik,  som  dylika  företeelser 
innesluta,  är  för  ändamålet  oundgänglig.  En  fläktande 
gardin  för  ett  öppet  fönster,  ett  glittrande  vågblänk  i  fon- 
dens skogsglänta,  bruset  af  en  bäck  genom  dialogens  stumma 
uppehåll  —  detta  kan  mer  än  dekorationsmålarens  och 
tapetserarens  skickligaste  koiist  vara  ägnadt  att  framkalla 
den  stämningsstarka  illusion,  som  det  moderna  dramat 
begär  och  som  oeftergifligt  tillhör  scenbildens  konstgjorda 
verklighet. 

Också  för  skådespelaren  har  det  moderna  dramat 
intressanta,  om  än  fordrande  uppgifter  att  erbjuda.  De 
framställda  personerna  vända  sig  icke  längre  i  ohäjdad 
talförhet  öfver  rampen  för  att  i  formfulländade  perioder 
meddela  pubhken  sina  tankar  och  känslor.  De  tala  och 
handla  blott  såsom  situationen  i  hvarje  nu  af  dem  kräfver 
och  det  mimiska  uttrycket  får  med  röstens  noggrant  be- 
räknade tonväxlingar  förfullständiga  hvad  repliken  i  sig 
själf  endast  antyder. 

Därför  kommer  skådespelaren  numera  långt  mindre 
än  fordom  till  rätta  med  blott  en  klangfull  deklamation 
och  en  skolad  plastik.  Han  måste  äga  herraväldet  öfver 
det  talade  ordets  otaliga  uttrycksnyanser;  han  måste  känna 
dess  fulla  fantasivärde ;  han  måste  äga  förmågan  att  fånga 
satsens  flyktande  uttryck,  sådant  det  i  själfva  ingifvelsens 
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ögonblick  spontant  dallrar  fram  ur  stämmans  läge  och  tonfall. 
Det  är  t.  ex,  oändligt  mycket  svårare  att  uttömma  inne- 
hållet i  en  så  enkel,  men  tillika  så  meningsfull  replik  sotti 
deA  prins  Erik  i  Strindbergs  »Gustaf  Wasa"  fäller,  när 
han  lägger  rosenkransen  på  blomsterflickans  (Karin  Måns- 
dotters) blonda  hufvud:  „Ser  Du!  Nu  är  det  krans  på 
kronan!"  än  att  klanderfritt  deklamera  en  lång,  tanken 
fullt  utförande  monolog  af  klassiska  jamber. 

På  samma  sätt  måste  den  moderna  skådespelaren 
känna  till  olika  människors  sätt  att  vara;  han  måste  äga 
en  outtömlig  talang  att  individualisera  sina  figurer.  Han 
måste  veta,  att  åtbörder,  rörelser,  ställningar,  minspel  icke 
blott  äro  ett  teckenspråk  af.  konventionell  innebörd,  utan 
äfven  och  i  högre  mån  de  individuellt  egendomliga  uttrj^c- 
ken  för  en  strängt  personlig  själsstämning  och  därmed 
förbundna  sinnesrörelser.  Med  ett  ord:  han  måste  förstå, 
huru  den  inre  personligheten  återspeglar  sig  i  den  yttre. 
Hans  konst  blir  .därmed  hvad  en  författare  betecknande 
nog  kallat  „en  öfversättnirig  från  själsspråket  till  kropps- 
språket". Och  denna  konst  är  en  af  de  svåraste,  men  pä 
samma  gång  en  af  de  vackraste  vi  känna. 


Denna  moderna  'dramatik,  hvaraf  föregående  fram- 
ställning sökt  uppfånga  några  allmänna  hufvuddrag,  döljer 
ännu  åtskilligt  främmande  och  experimentellt,  som  svårli- 
gen skall  vinna  hemortsrätt  vare  sig  i  litteraturen  eller  på 
scenen.  Så  unga  som  många  bland  dessa  sträfvanden  äro 
och  i  många  fall  så  oklara  om  den  rätta  innebörden  af 
sina  syften,  kunna  de  till  vissa  delar  bestämdt  anses  syfta 
mot  mål,  som  ligga  utom  den  dramatiska  diktformens  möj- 
ligheter. Men  det  är  ju  nödvändigt  att  sikta  mot  skyn  för 
att  träffa  skogsbrynet.  Och  det  man  med  tillfredsställelse 
fäster  sig  vid  i  alla  dessa  strömningar  är  att  de  fortfarande 
tendera  till  att  utvidga  och  rikta  människans  skönh^tssfär. 
Det  gör  hvarje  konst,  som  ej  stirrat  sig  blind  på  egna, 
förstenade  ideal.    Endast  genom  ett  oaf brutet  tillägnande 
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af  nya  områden  från  det  ovetbara  kan  den  ständiga  äm- 
nesomsättning försiggå,  som  ensam  möjliggör  en  sund  konst- 
utveckling. 

Det  var  en  af  tidens  djärfvaste  tänkare,  som  en  gång 
af  en  gammal  barnkammarformel  gjorde  sin  på  samma 
gång  resignerade  och  förtröstansfulla  sats:  ,,man  (Ibt  sich 
lange,  bevor  man  weiss,  was  man  später  einmal  zu  sägen 
hat**.  Denna  erfarenhet  har  hvarje  nybildande  sträfvan 
inom  konsten  fått  göra.  De  steg  som  i  dag  trefva  vägen 
framåt  skola  kanske  i  morgon  ljuda  med  Visshetens  själf- 
starka  eftertryck,  .Och  då  skall  det  nya  dramat  hafva 
vunnit  sitt  mål,  när  det  förenar  realismens  suveräna  form- 
säkerhet med  mystikens  aningsstarka  intuition  och  sålunda 
ger  oss  själslifvet  i  dess  rika  och  fulla  verklighet. 


^"^^^ 
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„att  fria  institutioner  icke  med- 
föra någon  våda ,  för  ett  folk,  som  med 
praktiskt  förstånd  arbetar  på  utvecklingen 
,   af  sin  välfärd."  Alexander  n. 

Värdet  af  fria  samhällsinstitutioner  är  redan  så  allmänt 
erkändt  såväl  i  den  civiliserade  världen  öfver  hufvud  som 
särskildt  i  vårt  land  att  det  i  sanning  vore  öfverflödigt 
att  uppträda  till  deras  försvar.  Också  är  syftet  med  detta 
uttalande  icke  att  framställa  ett  dylikt  försvar,  utan  att 
söka,  såvidt  det  är  möjligt,  belysa  en  sida  af  frågan,  om 
hvilken  olika  åsikter  gjort  sig  gällande,  samt  därvid  fram- 
hålla en  synpunkt,  hvilken  icke  alltid  torde  hafva  blifvit 
tillbörligen  beaktad. 

Till  en  början  må  här  oförbehållsamt  erkännas,  att 
fria  institutioner,  d.  ä.  sådana  som,  jämte  det  de  utesluta 
allt  godtycke  af  myndigheterna,  skydda  medborgarnes 
rättigheter  och  möjliggöra  deras  fria  verksamhet  för  allmänt 
väl,  hafva  en  betydelse,  som  aldrig  kan  för  högt  uppskat- 
tas. Och  om  de  redan  under  vanliga  förhållanden  äro  ett 
nödvändigt  villkor  för  ett  folks  lycka,  likasom  ock  för 
hvarje  varaktigt  framåtskridande  i  kultur,  så  äro  de  för 
ett  folk,  som  lefver  under  ogynnsamma  naturförhållanden, 
t.  o.  m.  ett  villkor  för  dess  existens.  Därför  har  det  ock. 
kunnat  utan  öfverdrift  sägas,  att  det  finska  folket  aldrig 
hade  blifvit  hvad  det  är  eller  ens  kunnat  bestå  i  kampen 
för  tillvaron,  om  det  icke  åtnjutit  förmånen  af  fria  insti- 
tutioner. Likaledes  är  det  en  allmänt  erkänd  sanning,  att 
sådana  institutioner  först  då  kunna  i  fullt  mått  utöfva  sin 
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välgörande  verkan  för  ett  folk,  när  de  hunnit  införlifvas 
med  dess  sed,  åskådningssätt  och  vanor,  så  att  de  äfven 
i  folkets  föreställning  motsvara  ett  verkligt  behof. 

På  grund  af  det  anförda  måste  det  anses  vara  fullt 
berättigadt  att  ett  folk,  som  uppvuxit  under  hägnet  af  fria 
institutioner  samt  lärt  sig  förstå  och  uppskatta  deras  värde, 
äfven  söker  att  under  alla  förhållanden  bevaradem  orub- 
bade. Och  häraf  skulle  än  vidare  följa  att  den  politik,  som 
under  en  kritisk  tklsperi<>d  söker  länka  höadefeernas  gång 
i  den  riktning  att  landets  historiskt  gifna  institutioner  varda 
bevarade,  äfven  om  mycket  annat  skulle  uppoffras,  vore 
en  vis  politik.  Detta  är  också  fullkomligt  riktigt,  nämligen 
såsom  allmän  regel.  Utan  tvifvel  är  institutionernas  beva- 
rande värdt  ej  blott  ansträngningar  utan  äfven  uppoffringar. 
Men  det  oaktadt  måste  äfven  denna  regel  underkastas  en 
viss  inskränkning. 

Skälet  till  denna  begränsning  är  att  samhällsinstitutio- 
nerna icke  utgöra  väsendet  eller  innehållet  af  ett  folks 
lif,  utan  en  yttre  form  för  detsamma,  eller  rättare,  för  en 
sida  däraf,  visserligen  en  form,  som  utgör  en  nödvändigt 
villkor  för  att  detta  lif  skall  blomstra  och  pxdsera  friskt, 
men  i  alla  fall  endast  en  form,  icke  lifvet  själft.  Om  det 
nu  i  allmänhet  är  obestridligt  att  väsendet  är  viktigare  än 
formen,  sä  måste  detta  gälla  äfven  i  förevarande  fall.  Den 
inskränkning,  som  den  nyss  anförda  regeln  bör  underkastas, 
skulle  således  bestå  däri  att  de  institutioner  ett  folk  äger 
och  hvilka  äro  för  dess  framtid  af  största  betydelse,  väl 
böra  på  det  omsorgsfullaste  bevaras,  men  att  man  för  att 
rädda  dem  icke  får  uppoffra  det  som  är  ännu  viktigare, 
nämligen  deras  väsen  och  innehåll  eller,  såsom  man  ock 
kunde  uttrycka  sig,  samhällsinstitutionernas  anda. 

Lämnande  tills  vidare  å  sido  frågan,  hvari  denna  anda 
består  eller  på  hvad  sätt  den  skall  närmare  bestämmas,  vilja 
vi  främst  endast  konstatera  att  tillvaron  af  en  sådan 
samhällsanda  utgör  ett  nödvändigt  villkor  för  att  fria  in- 
stitutioner skola  hafva  sin  rätta  betydelse  för  ett  folks  lif 
och  utveckling.  Att  sådana  institutioner,  om  de  icke  upp- 
bäras af  en   motsvarande  samhällsanda,  ej  förmå  skydda 
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ett  folks  frihet  är  en  sanning,  väl  känd  och  behörigen  be- 
aktad af  framstående  statsmän  både  i  äldre  och  i  nyare 
tid,  och  exempel  härpå  kunde  anföras  i  stort  antal.  Emel- 
lertid är  det  för  förevarande  ändamål  nog  att  bringa  i 
erinran  ett  enda  belysande  fall,  och  vi  välja  därtill  kejsar- 
dömets införande  i  den  romerska  staten  genom  Octavianus 
Augustus. 

När  af  det  efter  Julius  Caesars  död  upprättade  tri- 
umviratet först  en  medlem  bortfallit  och  därefter  den  andra, 
var  den  enda  återstående  faktiskt  diktator.  Men  i  stället 
för  att  göra  diktaturen  ständig  och  upphäfva  den  republi- 
kanska statsformen,  nedlade  denne  tvärtom  sin  myndighet 
och  återupprättade  formellt  det  republikanska  styrelsesättet, 
ehuruväl  med  en  ändring.  Denna  skenbart  obetydliga, 
men  faktiskt  djupt  ingripande  ändring  bestod  i  inrättandet 
af  ett  nytt  ämbete,  hvilket  Skaparen  af  det  nya  statsskic- 
ket förbehöll  sig  själf.  Till  sin  väsentliga  anläggning  var 
principatet,  såsom  Augustus  organiserade  det,  en  magi- 
stratur,  såsom  konsulatet,  preturen  och  öfriga  republikanska 
öfverhetsämbeten,  dock  med  den  olikhet  att  det  ej  såsom 
de  öfriga  ämbetena  var  begränsadt  till  tiden,  ej  heller 
kollegialt.  Att  det  nya  statsöfverhufvudets  ställning  for- 
mellt eller  rättsligt  icke  var  en  monarks  framgår  bl.  a. 
däraf,  att  den  saknade  såväl  formell  enhet  och  en  stats- 
rättslig benämning  —  ^princeps"  kallades  härskaren  med 
afseende  å  sin  rang,  icke  med  hänsyn  till  sin  rättsliga 
maktställning  —  som  framför  allt  en  laglig  successions- 
ordning eller  bestämning  om  huru  platsen  vid  innehafva- 
rens  bortgång  skulle  besättas.  Dessa  uppenbara  luckor  i 
statsförfattningen  hade  naturligtvis  lätt  nog  kunnat  fyllas, 
men  emedan  allt  sådant  skulle  hafva  t3'dligt  karakteriserat 
författningen  såsom  monarkisk,  undvek  den  statskloke 
härskaren  omsoi^sfuUt  alla  åtgärder  i  denna  riktning. 

Den  republikanska  statsformen  blef  således  formellt 
bestående  äfven  efter  principatets  införande,  och  till  följd 
häraf  fortbestodo  äfven  de  gamla  ämbetena  och  öfriga 
republikanska  institutioner.  Äfven  senaten  bibehöll  vä- 
sentligen den   maktställning  densamma  uncfer  republikens 
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sista  tider  hade  förvärfvat  sig  och  fick  den  t.  o.  m,  delvis 
ökad  —  formellt  nämligen  —  medan  den  nye  härskaren 
nöjde  sig  med  den  faktiska  makten.  Härigenom  försonade 
han  med  de  nya  förhållandena  en  mängd  af  republikens 
vänner,  hvilka,  om  han  hade  brutalt  kuUstörtat  dess  in- 
stitutioner, sannolikt  skulle  hafva  vid  första-  lägliga  tillfälle 
försökt  återställa  republiken. 

Det  program  Augustus  genomförde  var  således  att 
med  bibehållande  af  republikanska  institutioner  faktiskt 
införa  envåldsmakten.  Men  huru  var  detta  möjligt?  Jo, 
endast  därigenom  att  den  republikanska  andan  redan  till 
stor  del  hade  lämnat  dessa  institutioner.  „Wenn"  —  säger 
Mommsen  —  „in  der  Völkergeschichte  das  schliesslich 
entscheidende  Moment  das  Mitthun  des  Btirgers  bei  dem 
Thun  der  Gemeinde  ist,  venn  Gemeinsinn,  Wehrhaftigkeit, 
Amtsttlchtigkeit,  Patriotismus  jeder  Art  nichts  sind  als  die 
schöne  BlUthe  der  bUrgerlichen  Selbstthätigkeit,  so  ist 
schon  in  der  späteren  Republik  diese  im  Schwinden**. 
Dessa  ord  af  den  genialiske  framstäUaren  af  den  romerska 
statsrätten  visa  tillfylles  hurudan  ställningen  var  och  hvar- 
för  de  republikanska  institutionerna  icke  förmådde  värna 
den  romerska  friheten.  Af  samma  orsak  kunde  dessa  in- 
stitutioner under  århundraden  bibehållas  utan  skada  för 
envåldsmakten  och  därefter  utan  motstånd  eller  svårighet 
utbytas  mot  former,  lånade  från  de  orientaliska  despotierna. 

Å  andra  sidan  visar  historien  lika  ovedersägligt  att 
fria  institutioner,  om  de  införas  hos  folk,  där  den  anda 
och  sed,  som  utgöra  förutsättningar  för  dem,  saknas,  icke 
motsvara  sitt  ändamål,  utan  förblifva  ofruktbara  till  dess 
en  annan  anda  vunnit  insteg  bland  befolkningen.  För  att 
icke  tala  om  de  misslyckade  experimenten  med  frisinnade 
konstitutioner  i  åtskilliga  halfciviliserade  stater  på  Balkan- 
halfön  och  annorstädes,  vilja  vi  här  blott  erinra  om  de 
svårigheter,  med  hvilka  den  republikanska  statsformen 
haft  att  kämpa  i  det  högt  civiliserade  Frankrike  allt  sedan 
den  stora  revolutionen.  Dessa  svårigheter  bero  nämligen 
till  största  delen  därpå  att  ett  ytterst  centraliseradt  för- 
valtningsmaskineri,   som  republiken  tyvärr  tagit  i  arf  från 
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föregående  monarkier,  hindrat  utvecklingen  af  den  med- 
borgerliga själfverksamhet,  som  utgör  det  viktigase  mo- 
mentet i  ett  verkligen  fritt  samhälle. 

Vi  kunna  således  uppställa  den  satsen,  att  fria  in- 
stitutioner, så  nödvändiga  de  än  äro  för  ett  folks  väMärd, 
icke  allena  för  sig  förmå  lyckliggöra  folket  eller  bevara 
dess  frihet,  utan  att  de  hafva  en  sådan  verkan* endast  om 
de  uppbäras  af  en  frisinnad  medborgerlig  anda. 

Men  hvari  består  då  denna  samhällsanda,  som  är  så 
nödvändig  för  att  fria  institutioner  skola  hafva  sitt  rätta 
värde?  Denna  fråga  kan  besvaras  och  har  i  själfva  verket 
besvarats  mycket  olika.  Den,  som  är  genomträngd  af  na- 
tionalitetsidéerna från  det  förgångna  seklets  midt,  svarar 
utan  tvekan  att  ett  folks  institutioner  böra  uppbäras  af  dess 
nationalanda,  samt  att  det  viktigaste  är  att  nationalandan  be- 
varas så  att  icke  någon  främmande  anda  får  vinna  insteg. 
Medges  måste  ock  att  den  anda,  som  uppbär  ett  folks  in- 
stitutioner, bör  vara  nationell  i  den  mening  att  densamma 
öfverensstämmer  med  folkets  tänkesätt  och  rättsuppfattning. 
Såsom  ett  uttryck  för  insikten  härom  kan  man  betrakta 
den  i  många  stater  gällande  statsrättsliga  regeln  att  alla 
ämbeten  och  tjänster  i  landet  eller  åtminstone  de  viktigaste 
bland  dem  alltid  böra  besättas  med  inhemska  män.  Emeller- 
tid är  det  ingalunda  nog,  om  de  män,  som  representera  ett  lands 
viktigaste  institutioner,  äro  inhemska  och  nationellt  sinnade 
i  vanlig  mening.  Vi  hänvisa  åter  till  Roms  exempel.  De 
män,  som  på  Augusti  tid  beklädde  platserna  i  den  romerska 
senaten,  voro  alla  romare  och  voro  utan  tvifvel  stolta  öfver 
sin  romerska  börd  samt  öfver  hufvud  hvad  man  nu  skulle 
kalla  »romerskt  sinnade",  helst  senatens  medlemmar  ännu 
på  denna  tid  till  icke  ringa  del  tillhörde  Roms  ädlaste  fa- 
miljer. Och  dock  var  denna  senat  ett  lydigt  redskap  för 
en  våldshärskaren.  Orsaken  härtill  var  ingalunda  att  senaten 
icke  skulle  hafva  varit  nog  nationell,  utan  att  den  fria, 
medborgerliga  andan  hade  vikit  från  densamma. 

Att  här  söka  fullständigt  utreda  hvad  denna  medbor- 
gferliga  anda  innebär  kan  naturligtvis  ej  komma  i  fråga. 
Vi    måste   inskränka  oss  till  ett  par  antydningar,   hvilka 
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dock  kunna  vara  ägnade  att  i  någon  mån  belysa  vår  stånd- 
punkt. 

1  det  föregående  bar  redan  påpekats,  huruledes  det 
väsentliga  i  fråga  om  frihet  i  samhället  är  en  fri  medbor- 
gerlig verksamhet  för  allmänt  väl,  samt  att  endast  de  in- 
stitutioner äro  verkligt  fria,  som  lämna  rum  för  en  djiik 
själfverksamhet.  Men  häraf  föjjer  ock,  att  institutionerna 
böra  handhafvas  i  en  sådan  anda,  att  myndigheterna  icke 
lägga  hinder  i  vägen  för  den  medborgerliga  verksamheten, 
utan  tvärtom  såvidt  möjligt  gynna  densamma. 

En  annan  omständighet  af  ännu  större  betydelse  är 
att  den  rättsuppfattning,  i  hvilken  ett  lands  institutioner 
handhafvas,  bör  öfverensstämma  med  den,  som  ligger  till 
grund  för  själfva  institutionerna.  I  synnerhet  är  en  sådan 
öfverensstämmelse  nödvändig  beträffande  stora  och  viktiga 
rättsprinciper  samt  framför  allt  sådana,  som  äro  af  vital 
betydelse  för  folket.  Ett  exempel  må  belysa  detta.  Om 
ett  folks  institutioner  äro  byggda  på  den  viktiga  grundsatsen 
att  lagen  är  den  högsta  normen  i  samhället,  som  utesluter 
all  diskretionär  makt  i  strid  mot  densamma,  men  landets 
myndigheter  icke  handla  i  öfverensstämmelse  med  denna 
grundsats,  utan  antingen  själfmant  öfverträda  den  eller  af 
undfallenhet  medgifva  dess  åsidosättande,  så  gifva  dessa 
myndigheter  till  spillo  institutionernas  anda  och  upphäfva  ge- 
nom ett  sådant  handlingssätt  småningom  deras  betydelse 
för  folkets  lif.  Äfven  om  de  göra  detta  af  de  bästa  motiv, 
såsom  emedan  de  anse  ett  sådant  handlingssätt  utgöra  det 
enda  medlet  att  bevara  landets  fria  institutioner,  förändras 
icke  därigenom  förhållandet  Det  är  nämligen  uppenbart 
att  hvad  de  sålunda  rädda  endast  är  institutionerna  såsom 
form,  men  icke  deras  väsen  och  anda.  Och  därmed  är  i 
själfva  verket  föga  eller  intet  vunnet.  Äfven  de  romerska 
senatorerne  under  Augusti  tid  räddade  genom  sin  efter- 
gifvenhet  senaten  och  öfriga  institutioner,  men  till  hvad 
nytta?    Den  romerska  friheten  räddade  de  icke. 

Det  behöfver  knappt  påpekas  att,  om  det  vi  kallat 
institutionernas  anda  väl  försvunnit  från  landets  mj-ndig- 
heter  eller  från  en  del  af  dem,  t.  ex.  de  högsta,  men  fort- 
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lefver  i  öfrigt  och  i  synnerhet  hos  folket,  skadan  ännu  ej 
är  obotlig.  Men  väl  är  situationen  farlig,  ty  erfarenheten 
visar,  att  de  högre  myndigheternas  exempel  gärna  inver- 
kar på  de  lägre  och  att  samma  uppfattning  äfven  lätt  vinner 
spridning  hos  /olket. 

Medan  således  fria  institutioner,  hvilka  endast  fort- 
bestå  såsom  en  form  utan  innehållet  af .  en  lefvande  anda, 
äro  mer  eller  miijtdre  v^rdejösa,  är  å  andra  sidan  ingalunda 
allt  förloradt,  om  institutionerna  i  yttre  måtto  upphäfvas, 
blott  den  anda,  som  besjälat  dem,  fortlefver  hos  folket. 
Ty  i  sådant  fall  kunna  dessa  institutioner,  så  snart  de  yttre 
förhållandena  tagit  en  gynnsammare  vändning,  åter  upp- 
rättas och  omedelbart  blifva  en  lefvande  makt.  Och  det 
våld,  som  öfvats  på  dem,  skall  då  visa  sig  endast  hafva 
stärkt  den  medborgerliga  andan,  medan  denna  genom  ex- 
emplet af  en  eftergifvenhet,  som  ställer  maktbud  högre 
än  lag,  ovillkorligen  förslappas. 

Det  är  fördenskull  nödvändigt,  när  ett  lands  institu- 
tioner äro  i  fara,  att  noga  göra  sig  reda  för  hvad  som  i  dem 
är  det  väsentliga  samt  se  till  att  man  icke  uppoffrar  vä- 
sendet för  formen  och  räddar  skalet,  men  förlorar  kärnan. 

R&tt  Alltid  Wariir. 


^yÄ>?N 
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Skisserade  hAgkomster 

Af 

Hugo  Lagus.  ^ 

Herr  Johansson  från  Göteborg. 

Rio  del  Rey  är  namnet  på  en  af  de  många  floder, 
hvilka  utfalla  i  den  stora  Guinea-bukten  på  Afrikas  väst- 
kust. Flodens  mynning  omgifves  af  vidsträckta,  med  man- 
grove beväxta  sumpmarker,  där  vågorna  vid  högvatten 
.fritt  spela  in  mellan  de  raka  trädstammarna,  under  det  att 
åter  lågvattnet  låter  den  bottenlösa,  aldrig  torkande  äfjan 
träda  fram. 

Midt  uti  dessa  tröstlösa  kärr  är  en  handelsplats,  eller 
ett  faktori  som  man  här  säger,  belägen.  På  en  utfylld, 
några  kvadratmeter  stor  plats,  dit  kolstybb  till  fyllning 
under  många  år  aflevererats  af  förbifarande  ångare,  hafva 
de  nödiga  byggnaderna  uppförts  —  ett  boningshus  af  lätta 
bräder  och  ett  magasin  af  galvaniserad  järnplåt. 

Det  var  en  brännhet  dag,  när  vår  ångare  för  sakta 
maskin  makligt  sökte  sig  uppför  floden  fram  till  nämnda 
faktori.  Redan  ute  på  hafvet,  där  den  friska  brisen  blåste, 
visade  termometern  dryga  36**  C.  i  skuggan  under  de 
dubbla  soltaken  på  akterdäck,  men  här,  inom  den  smala 
flodens  afstängda  område,  blefvo  hettan  och  kvalmet  nära 
nog  olidliga. 

De  täta  mangroveskogarna  på  ömse  sidor  om  floden 
utsvettades  oafbrutet  sin  fuktmättade  värme,  hvars  ångande 


1  Ur  ett  snart  utkommande  större  arbete. 
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skyar  väfde  sitt  skimrande  tak  af  dunster  och  dimmor 
rundt  om  oss.  Endast  som  ett  rödt  klot  med  slocknande 
glans  lyste  solen  fram  genom  töcknet. 

Det  blef  redan  kväll,  innan  fartyget  lyckats  klara  flo- 
dens alla  bukter  och  krökningar  och  nå  fram  till  sin  ef- 
tersträfvade  ankarpkts.  Kanonskottet  ljöd,  och  rasslet  af 
ankarets  fall  blandade  sig  med  ekots  bortdöende  rullningar. 
För  spända  tåg  föll  skeppet  långsamt  af  vid  strömmens 
prässning  och  låg  i  nästa  ögonblick  orörligt  på  det  tysta 
vattnet. 

Jag  hade  i  ro  sjunkit  i  hop  i  min  bekväma  hvilstol 
på  akterdäck,  halfkväfd  af  hettan  och  plågad  af  moskitos, 
hvilka  sumpmarkernas  fuktiga  djup  öste  öfver  oss  i  änd- 
lösa svärmar.  Likgiltig  för  allt,  för  de  nya  omgifningarna 
och  för  det  nya  lif,  som  fartygets  förbindelse  med  land 
framkallade  ombord,  sökte  jag  blott  uti  en  absolut  orör- 
lighet finna  lisa  för  den  outhärdliga  hettan  och  för  kvalmet, 
gentemot  hvars  kval  själfva  moskitos  bett  syntes  mig  be- 
tydelselösa. 

Det  var  blott  med  hälft  medvetande  mitt  öra  följde 
det  .häftiga  gräl,  som  jag  kunde  höra  pågå  någonstädes 
ombord.  „Blott  någon  bråkig  faktorist  från  land,  som 
trasslar  med  stewarden",  tänkte  jag  för  mig  själf,  för  trög 
att  ens  orka  lyfta  på  ögonlocken. 

De  grälande  nalkades  emellertid,  och  snart  kunde  jag 
höra  dem  stampa  i  trappan  upp  till  akterdäck.  Stewarden 
var  den  ena,  det  fann  jag  nu  på  rösten.  Hvem  den  andra 
var,  visste  jag  ej,  något  som  för  öfrigt  under  min  nuva- 
rande sinnesstämning  var  mig  fullkomligt  likgiltigt. 

Grälet  tycktes  gälla  serveringen,  soip  tydligen  icke 
var  den  främmande  i  lag.  Så  oangenämt  störd  jag  än 
fann  mig  i  min  hvila,  kunde  jag  dock  inte  underlåta  att 
smått  beundra  energin  i  ett  sådant  gräl  under  sådan  värme. 
Dessutom  hade  de  tvistande  redan  kommit  mig  så  nära, 
att  jag  icke  vidare  kunde  undgå  att,  med  eller  mot  min 
vilja,  lyssna  till  ordbytet. 

Samspråket  försiggick  på  engelska,  och  jag  hörde  nu 
främlingen  till  den  förtretade  stewarden  framställa  den  ena 
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rekvisitionen  efter  den  andra,  allt  omöjliga  saker,  hvilka 
naturligtvis  icke  funnos  ombord. 

För  h varje  nekande  svar  af  stewarden  tycktes  den 
fränmiande  bli  allt  mer  och  mer  uppretad  och  allt  hög- 
Ijuddare  i  sina  anspråk. 

Det  blef  emellertid  en  plötslig  ända  på  min  roll  af 
blott  passiv  åhörare,  när  jag  slutligen,  på  ett  ånyo  nekande 
svar  af  stewarden,  hörde  mannen  häftigt  på  renaste  sven- 
ska, utan  vidare  ceremonier  utbrista: 

„Så  drag  då  åt  he-te  din  s-t-ns  babian"  —  hv^arpå 
han  i  samma  andetag,  men  nu  igen  på  engelska,  fortfor, 
„och  hämta  mig  en  whisky  och  soda*. 

Stewarden  försvann,  och  jag  gick  fram  till  främlingen, 
som  ännu  halfhögt  knotande  för  sig  själf  sjunkit  ned  på 
en  soffa. 

Jaha,  ja  det  var  herr  Johansson  från  Göteborg,  som 
var  mycket  glad  öfver  att  en  gång  få  höra  sitt  hemlands 
språk  igen. 

Vi  blefvo  i  en  hast  mycket  goda  vänner,  och  där 
kom  fram  både  whisky  och  soda  och  mycket  annat.  Och 
det  blef  sent  på  kvällen,  och  månen,  den  underbara  tro- 
piska månen  gick  upp  öfver  floden,  och  stjärnorna  tin- 
drade och  eldflugorna  lyste  som  irrbloss  i  natten,  allt  under 
det  vi,  herr  Johansson  från  Göteborg  och  jag,  läto  våra 
öron  frossa  vid  ljudet  af  vårt  språk,  det  vi  icke  hört,  herr 
Johansson  på  fem  och  jag  på  ett  år. 

Det  blef  emellertid  en  gång  tid  på  att  bryta  upp,  och 
jag  följde  min  nyförvärfvade  vän  i  land,  där  jag,  i  väntan 
på  ångbåtens  affärd,  gästade  hos  honom  den  natten  och 
hela  den  följande  dagen.  Och  det  var  från  dessa  timmar 
mitt  hjärta  fylldes  af  ett  oändligt  medlidande  med  alla  dessa 
små,  ensamma  faktorister,  hvilka  utströdda  i  kolonierna 
kämpa  sin  tysta  kamp  som  pionierer  för  en  idé,  den  de 
sällan  sjalfva  äro  medvetne  om  och  hvars  frukter  de  själfva 
aldrig  skåda. 

I  fem  långa  år  hade  herr  Johansson  från  Göteborg 
vistats  på  denna  kolstybbsutfyllda  fläck  midt  i  den  ogäst- 
vänliga sumpmarken,  ett  paradis  blott  för  febrar  och  mo- 
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skitos.  I  fem  långa  år  hade  han  sett  tropikernas  sol  höja 
sig  öfver  de  evigt  gröna,  evigt  sig  Hka  mangroveskogarna, 
följt  strömmens  enahanda  växlingar  i  ebb  och  flod,  lyssnat 
till  negremas  meningslösa  pladder  och  nött  ut  sina  krafter 
i  den  tröttande  verksamheten  bland  balar  och  varupaickor. 

De  första  två  åren  var  han  ensam,  den  enda  euro- 
péen  bland  svarta  infödingar.  Därpå  fick  han  medhjälpare 
från  Europa,  först  en,  sedan  två,  slutligen  fyra.  För  till- 
fället var  han  emellertid  ensam  igen.  Fick  reda  sig  så 
godt  han  kunde  med  de  svarta  tjänare  han  uppfostrat  åt 
sig  —  „\  förväntan  på  en  ny  laddning  från  Europa^,  som 
han  själf  sade. 

Min  fråga,  hvar  de  andra  nu  voro,  besvarades  med 
en  stum  axelryckning  och  en  betecknande  gest  mot  floden. 
„lcke  ens  en  ordentlig  graf  unnas  oss  af  de  förb-de  kär- 
ren'' hörde  jag  honom  därefter  utbrista,  „utan  som  dränkta 
kattor  sänkas  vi  slutligen  ned  i  floden,  hvar  det  blott  bäst 
passar." 

„Men  att  ni  kunnat  uthärda  och  trifvas  här  så  länge", 
vågade  jag  mig  slutligen  på. 

„Trifvas?"  „Hvem  f-n  tror  ni  att  här  ger  sig  tid  att 
utfundera  om  man  trifs  eller  ej?  Man  är  nog  tillräckligt 
upptagen  af  affärerna  och  af  att  plåstra  om  sina  febrar 

strida  mot  de  dj-la  moskitos skälla  på 

de  tjockskallade  negrerna igen  bråka  med  fe- 
bern   och  sludigen  begrafva  sina  vänner". 

„Men  n^ot  nöje,  någon  förströelse  måste  ni  väl  på- 
finna här  till  omväxling  i  ensamheten?" 

Här  log  herr  Johansson  från  Göteborg  högt  för  sig 
själf. 

^Förströelse,  ja  visst,  ja,  det  har  jag  nog,  och  en 
ganska  präktig  sådan.  Och  det  är,  att  hvarje  gång  en 
ångare  kommer  hit  —  en  gång  i  månaden  —  gå  ombord 
och  få  mig  ett  ordentligt  gräl  med  stewarden.  Det  rensar 
lungorna,  ser  ni,  renar  gallan,  lifvar  kropp  och  själ,  att 
nu  och  då  på  så  sätt  rycka  sig  upp  ur  den  dåsighet  och 

dvala  den  ständiga  ångskåpsvärmen  försatt  en  i 

och  ju  häftigare  jag  grälat,  med  desto  större  lugn  motser 
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jag  igen  deit  nya  månaden.  Detta  är,  ser  ni,  min  förströ- 
else, min  rekreation,  min  så  att  säga  badsejour,  som  mera 
än  allt  annat  —  därom  är  jag  öfvertygad,  —  bidragit  till 
att  låta  mig  ensam  förbli  vid  lif  i  detta  klimat,  där  euro- 
péerna dö  som  flugor." 

„Och  därför,  ser  ni"  —  herr  Johansson  från  Göte- 
borg blef  helt  lifvad  —  „har  jag  funderat  ut  åt  mig  en 

hel  fälttågsplan  för  detta  gräl,  ordnat^  registrerat  det 

satt  det  i  system.     Jag  går  nämligen  här  i  min  ensamhet 

och  uttänker  alla  de  befängdaste  läckerheter —  rätter 

och  drycker,  dem  jag  naturligtvis  vet  att  ingen  ångare 
medför,  och  dem  jag  sedan  i  tur  och  ordning  beställer 
mig  af  stewarden.  I  synnerhet  på  de  engelska  ångarna, 
där  stewardarna  äro  så  fördömdt  högfärdiga,  lyckas  mig 
denna  taktik  alltid.  Stewarden  blir  orolig,  nervös,  högljudd, 
och  jag  har  snart  det  präktigaste  gräl  i  gång,  efter  hvilket 
min  whisky  och  soda  verkar  som  ett  riktigt  lifselixir.  Och 
ångaren  far  sin  väg  igen,  och  den  nya  månaden  går  som 
den  förra,  i  förväntan  på  ett  nytt  fartyg  och  ett  nytt  gräl". 

Det  blef  emellertid  afton  igen  af  den  andra  dagen, 
och  jag  hade  ej  tid  längre  att  dröja  hos  min  gästfria  värd. 
Herr  Johansson  förde  mig  själf  ombord  i  sin  hvitmålade 
slup,  och  vi  sutto  ännu  en  stund  i  fredligt  samspråk  vid 
våra  glas  på  akterdäck,  något  allvarsammare  dock  af  det 
vemod,  som  afskedet  alltid  väcker. 

Ängaren  gaf  snart  sin  sista  afgångssignal,  och  våra 
vägar  måste  skiljas.  Ett  hastigt  farväl,  och  herr  Johansson 
från  Göteborg  fördes  af  sina  roddare  bort  i  mörkret. 
Kanske  hörde  jag  miste,  eller  kanske  var  det  den  allvars- 
fulla  tragiska  natten,  månen,  stjärnorna  och  eldflugornas 
irrbloss,  som  stämde  mitt  sinne  i  moll,  men  jag  tyckte 
hans  röst  lät  så  skälfvande,  så  beslöjad,  när  han  tillropade 
mig  sitt  sista  farväl  ur  dunklet. 


Mina  vägar  förde  mig  ännu  en  gång  —  efter  några 
månader  —  till  Rio  del  Rey.  Men  nu  var  det  en  blek- 
siktig   liten    tysk,    som    stillsamt   lät   ro   sig  ombord  från 
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faktoriet.    Min  första  fråga  till  honom  gällde  herr  Johansson 
från  Göteborg. 

^Han  ligger  där''  sade  han,  och  pekade  på  vattnet, 
nästan  rakt  under  våra  fötter.  ,,Vore  strömmen  klarare, 
så  kunde  vi  kanske  härifrån  upptäcka,  hvad  krokodiler 
och  flodens  krälande  djur  lämnat  kvar  af  honom.'' 


Tiki. 

Han  var  den  mest  skinande  svarta  negerparfvel  inom 
missionsanstaltens  hela  område.  Han  kunde  bafva  varit 
omkring  åtta  år  gammal,  när  honom  en  vacker  dag  om- 
betroddes  den  ansvarsfulla  posten  att  som  betjänt  stå  till 
min  uteslutande  disposition.  Det  var  säkerligen  en  hög- 
tidlig stund  i  hans  lif,  då  han  fick  sin  uniform  —  en  röd 
fez  och  ett  stycke  rödt  tyg  att  linda  kring  höfterna  var 
hela  ståten  —  och  fick  sin  plats  anvisad  bland  de  små 
svarta  betjäntpojkarnas  hop,  våra  slafvar,  som  vi  på  skämt 
kallade  dem. 

Den  första  dagen  var  han  allvarsam,  högtidlig,  ängslig; 
nalkades  mig  endast  långsamt,  dröjande,  färdig  att  taga  till 
flykten  vid  första  bistra  min  hans  spörjande  öga  kunde 
varsna  i  mitt  anlete.  Kvick  som  en  apa  lärde  han  sig 
emellertid  omedelbart  att  eftergöra  sina  kamraters  visser- 
ligen icke  svåra  sysslor  att  städa,  bädda,  hämta  vatten  m.  m. 

Den  andra  dagen  redan  slog  han  sönder  mitt  stora, 
sköna  tvättfat  —  en  skatt  i  dessa  trakter. 

Det  var  inga  krokodiltårar  han  göt  den  gången. 

Redan  på  långt  håll  kunde  jag  höra  hans  snyftningar 
och  tjut. 

Tung  var  hans  börda,  när  han  antagligen  på  grund 
af  någon  medfödd  instinkt,  själfmant  hämtade  mig  käppen 
i  vrån,  och  tragisk  var  gesten,  med  h^ilken  han  tydde  på 
bitarna  af  det  sönderslagna  fatet. 

Med  ett  blandadt  drag  af  medlidande  och  nyfikenhet 
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utprägladt  i  sina  små,  svarta  anleten,  beledsagade  honom 
hans  tjänstekamrater  på  den  tunga  vandringen. 

Det  blef  emellertid  icke  fråga  om  någon  käpp  den 
här  gången. 

^Knifven",  befallde  jag  så  dystert  jag  det  kunde,  me- 
dan skrattet  skälfde  i  mungiporna. 

Det  gick  som  en  susning  genom  följeslagarnas  hop. 

„Selamboe!   Selamboe!  —  Detta  är  då  en  historia!** 

Häjdlöst  vätte  tårarna  golfvet,  när  martyren  själf  kröp 
under  sängen  och  framdrog  den  stora,  tunga  faschinknif- 
ven  —  visserligen  slö  och  sönderfrätt  af  rost,  men  icke 
desto  mindre  hemsk  ändå,  och  hjärtslitande  var  sucken, 
när  han  med  Jivälfvande  hvitögon  räckte  mig  densamma. 

Balustraden  på  verandan  erbjöd  en  tjänlig  stupstock, 
och  på  denna  lade  sig  det  för  ögonblicket  säkerligen  mest 
olyckliga  hufvud  under  solen. 

Jag  hann  emellertid  icke  själf  i  ett  skratt  upplösa  den 
förtvifläde  situationen,  innan  jag  med  detsamma  befann  mig 
omringad  af  alla  de  kringstående  små  parflarna. 

Svarta,  ebenholzglänsande  armar  slingrade  s%  kring 
mina  ben,  små  händer  fattade  mina  och  tårar*  ur  talrika 
ögon  vätte  mina  fötter,  medan  de  mest  hjärtslitande  för- 
böner fälldes  för  delinkventen. 

„A  sango,  a  sango*",  ljöd  det  mellan  sn}rftningarna, 
„skona,   skona,  den  här  gången,  den  här  enda  gången!** 

Jag  måste  erkänna,  att  löjet  dog  bort  på  mina  läppar, 
när  jag  såg  huru  oväntadt  allvarsamt  tillställningen  fattats.  — 
Att  den  jovialiska,  närmare  femtio  år  gamla  kocken,  heder- 
ligt döpt  och  kristnad  till  Samuel,  att  också  han  med  skälf- 
vande  knän  och  askgrå  i  det  skinande  anletet  mi  sällade 
sig  till  de  bedjandes  hop,  bidrog  icke  heller  till  att  minska 
min  förlägenhet 

Jag  sökte  emellertid  att  fatta-  mig  raskt.  Jag  höjde 
knifven  och  högg  —  en  stor  banan  ur  imippan,  som  hängde 
på  en  tråd  i  verandans  tak  rakt  ofvanom  mitt  hufvud, 
hvarpå  jag  med  ett  högt  löje  öfverlämnade  den  präktiga 
frukten  åt  Tiki. 

Nu  först  uppfattades  skämtet  som  något  öfvermåttan 
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kvickt.  I  blixtsnabb  öfvergång  fOrbyttes  gråten  till  skratt. 
Hela  verandan  darrade  under'  de  våldsamma  skrattparo- 
xysmema,  och  uppsluppna  fröjdetjut  skållade  vida  omkring. 
-  Det  var  en  underlig  blandning  af  hicka,  skratt  och 
gråt,  soip  hördes  underifrån  sängen,  dit  Tiki  skyndsamt 
krupit  förmatt  åter  gömma  det  fruktade  mordvapnet.  Att 
han  från  denna  stund  varit  färdig  att  gå  i  döden  för  mig, 
var  han  under  kommande  dagar  mångfaldiga  gånger  i  till- 
fälle att  visa. 


Ett  samtal. 

Jag  sitter  halfsofvande  på  verandan.  Klockan  är  mel- 
lan ett  och  två  på  förmiddagen,  den  hetaste  tiden  på  dyg- 
net, då  solens  lodräta  strålar  falla  mattande,  förlamande. 

Dörren  till  närmaste  rum  står  öppen  och  genom  den 
kan  jag  nu  och  då  se  skymten  af  missionären,  som  går 
af  och  till  där  inne,  grubblande  på  sin  nästa  predikan. 

Vid  bordet  sitter  lille  Tiki  och  svettas  öfver  sin  griffel- 
tafla.  Missionären  stannar  emellanåt  bakom  hans  stol  och 
kastar  en  granskande  bjick  på  de  kråkfötter,  som  under 
outsäglig  möda  ritas  upp  på  taflans  svarta  rygg.  Gör  för- 
strödt  en  anmärkning  och  återtager  så  sin  vandring  igen. 

Det  blir  helt  tyst,  och  jag  hör  blott  stegens  jämna 
tramp.  Det  blir  tyst  för  en  lång  stund,  och  jag  tvingas 
därför  än  mer  att  lyssna  till  det  samtal,  som  slutligen  ut- 
spinner  sig  därinne. 

Jag  hör  Tikis  stämma. 

„A  sango  —  herre!" 

Ja". 

„Är  det  sant  hvad  N'gole  —  kocken  —  berättade?" 

„Hvad  då?" 

„Att  det  är  en  fru,  som  är  höfding  i  England". 

Ja". 

„Är  hon  gammal?" 

Ja". 

Finsk  Tidskrift  /po/,  7.  23 

Digitized  by  VjOOQ IC 


320  •  KR  An  tropikerna. 


„Som  en  elefant?" 

„Det  finnes  både  gamla  och  unga  elefanter**. 

„Men  som  en  gammal  elefant?** 

„Hm,  ja  —  som  en  medelålders.**  — 

Jag  hör  på  missionärens  stämma  att  han  är  tankspridd, 
upptagen  af  sina  egna  spekulationer,  och  att  han  föga  ger 
akt  på  frågprna  eller  svaren. 

„Är  hon  stark?** 

„Hon  är  mycket  mäktig**. 

„Orkar  hon  bära  ,kunga  wea*  —  en  liten  kanot  — ?** 

»Jag  vet  inte**. 

^Har  hon  många  krigare?** 

,,Flere  än  kung  Mänga  Bell?** 

Ja'*. 

„Wää!** (De  svartes  utrop  för  häpnad) 

Det  blir  tyst  igen  för  en  stund.  Endast  stegens  knar- 
rande och  griffelns  gnisslande  mot  taflan  tränga  fram  till 
mitt  öra,  där  jag  sitter  utanför  på  verandan.  —  Så  börjas 
det  ånyo. 

„A  sango.** 

Ja.'* 

„Har  ditt  land  (Tyskland)  en  kejsare?" 

Ja." 

„Är  det  en  karl?** 

Ja.'' 

„Har  han  många  hustrur?** 

.En.** 

„Är  han  så  fattig?** 

„Han  är  icke  fattig,  men  ingen  kristen  har  mera  än 
en  hustru.** 

„Äro  då  alla  kristna  så  fattiga?** 

Jag  tycker  mig  höra  att  missionären  blir  smått  otålig. 
Det  är  en  viss  skärpa  i  hans  stämma  när  han  svarar: 

„Du  har  ju  redan  fått  lära  dig,  att  den  kristne  har 
blott  en  hustru,  han  må  vara  fattig  eller  rik." 

„Är  din  kejsare  då  rik?** 

Ja.- 
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„Har  han  ett  helt  hus  fullt  med  tyger?'' 

Ja,  ja!«  - 

Missionären  ökar  på  takten  af  .sina  steg  och  läser 
halfhögt  något  för  sig  själf  ur  minnet. 

„Och  ett  helt  hus  med  pärlor?" 

Ja,  ja,  ja!" 

„Och  ett  med  paraplyer?"  —  de  svartes  högst  skat- 
tade lyxartikel. 

„Hm.  —  Skrif,  och  prata  ej  så  mycket!" 

Tiki  skrifver  ett  ögonblick.  En  ödla  tittar  försiktigt 
fram  under  soffan,  får  syn  på  en  kakerlacka,  hugger  den 
i  en  blink  och  kilar  blixtsnabbt  med  sitt  byte  tillbaka  till 
sitt  gömställe.  —  Tikis  tankar  länkas  in  på  andra  banor.  — 

„A  sango." 

Ja." 

„Finnes  det  ödlor  i  Europa?" 

Ja." 

„Äro  dé  gröna  och  röda  som  här  hos  oss?" 

,Ne>". 

„Äro  de  svarta?", 

„Nej,  nej!" 

„Än  hvita?" 

^De  äro  grå  och  bruna." 

„Har  kejsaren  många  ödlor  i  sitt  hus?" 

.Nej." 

»Finnes  där  kackerlackor  då?" 

Missionären  förlorar  tålamodet,  brusar  upp  och  ut- 
brister: 

„ Där  finnes  tio  miljoner  små  svarta"   — 

men  han  kommer  ihåg  sig  med  detsamma  och  tillägger 
undergifvet: 

„Nej,  där  finnas  inga  kackerlackor." 

„Hvad  är  det  då  som  det  finnes  tio  miljoner  små 
svarta  utaf?" 

Missionärens  stämma  klingar  som  stål,  och  han  säger 
med  undertryckt  raseri,  skarpt  markerande  hvarje  staf velse: 

„Där-fin-nas-tio-mil-jo-ner-sto-ra-sto-ra-eld-spru-tan-de- 
vid-un-der-som-slu-ka-al-la-små-gos-sar-i-en-muns-bit." 
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„Wää,  wää!^ 

Det  blir  frid  för  en  stund. 

Tikis  griffel  gfnisslar  ursinnigt.  Han  lutar  sig  djupt 
öfver  sin  skrift  och  pustar  hörbart  under  sina  bemödan- 
den att  forma  de  krångliga  bokstäfvema  med  motsträfvig 
griffel. 

Jag  behöfver  endast  böja  litet  på  hufvudet,  så  ser 
jag  hans  krumma,  nakna,  glänsande  svarta  rygg,  på  hvilken 
otaliga  svettpärlor  gnistra.  Det  röda  skynket  stramar  kring 
midjan,  och  med  sina  bara  fötter  kliar  han  sig  oupphörligt 
på  smalbenen.  Det  spritter  och  skälfver  i  de  små  musk- 
lerna, och  jag  kan  märka,  att  han  endast  med  möda  håller 
sig  kvar  på  sin  stol. 

Fredliga,  svarta  husmyror  springa  oafbrutet  upp  och 
ned  längs  bordsfötterna,  sprida  sig  öfver  hela  bordsskifvan 
och  söka  ifrigt  efter  de  smulor  den  sista  måltiden  lämnat 
kvar  i  springor  och  häligheter. 

En  olycklig  liten  en  vågar  sig  ända  upp  på  Tikis  tafla. 

Tiki  ser  upp  från  sitt  arbete,  skjuter  myran  varsamt 
med  spetsen  af  sin  griffel  mot  taflans  midt  och  ritar  en 
cirkel  omkring  henne.  Myran  springer  förskräckt  åt  sidan 
och  sträfvar  att  undfly  sitt  fängelse.  Men  påpasslig  makar 
Tiki  henne  ständigt  tillbaka  inom  cirkelns  område,  och 
striden  pågår  en  stund  under  tystnad. 

Men  där  kommer  andra  myror  till.  De  springa  kors 
och  tvärs  öfver  taflan,  och  Tiki  hinner  ej  vakta  dem  alla. 
Han  blir  otålig,  böjer  taflan,  blåser  i  ett  tag  alla  sina  fån- 
gar ned  på  golf  vet  och  återtager  med  en  suck -sitt  enfor- 
miga göra  att  rita  oformliga  b'n  i  långa  rader. 

Missionären  håller  upp  i  sin  vandring.    Han  stannar 
framför  sin  bokhylla,  tar  ned  en  bok  och  bläddrar  ifrigt 
efter  något  citat,  som  han  behöfver.     Slutligen  finner  han  • 
hvad  han  sökt  och  läser  på  stående  fot  några  rader. 

Så  hör  jag  Tikis  stämma  igen. 

„A  sango.** 

Ja.'' 

„Hvarför  dödar  inte  kejsaren  de  eldsprutande  vid- 
undren?'* 
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Missionären  läser  fortfarande  i  sin  bok  och  tyckes 
icke  gifva  akt  på  Tikis  senaste  fråga.' 

Tiki  upprepar  därför  densamma  med  höjd  stämma. 

Missionären,  som  emellertid  helt  och  hållet  glömt  bort 
samtalets  tidigare  förlopp,  ser  upp  från  sin  bok  och  upp- 
repar förvånad: 

^^Eldsprutande  vidunder?"  . 

„Ja,  hvarför  dödar  inte  kejsaren  dem?'* 

Jaså,  jaha." 

Missionären  vaknar  upp  för  ett  ögonblick  ur  sin  tank- 
spriddhet,, drager  sig  till  minnes  och  småler  för  sig  själf. 
Men  något  vidare  svar  ger  han  icke  den  här  gången.  Han 
slår  ihop  sin  bok  med  en  smäll,  ställer  den  tillbaka  på  hyl- 
lan och  begynner  sin  promenad  ånyo  — . - 


<^<§P' 
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Ett  arbete  i  finsk  numismatik. 

IVilh.  Lagus:  Numismatiska  anteckningar.  II.  Om  mynt 
funna  i  finskjord.  Helsingfors  1900.  Särtryck  ur  Finska  Vctcn- 
skapssocietetens  bidrag  till  kännedom  af  Finlands  natur  och  folk. 

Ett  länge  med  stort  intresse  emotsedt  arbete  har  under 
ofvans^ående  titel  nyligen  lämnat  pressen.  Dess  första  del, 
innehållande  „  Historik  öfver  Finska  Universitetets  Mynt-  och 
Medaljkabinett''  utkom  i  tvenne  häften,  I:sta  stycket  år  1885 
och  ILdra  stycket  1888.  Den  nu  utkomna  senare  delen,  hvars 
hufvudsyfte  förf.  angifver  vara  att  „ kronologiskt  förteckna  och, 
såvidt  görligt,  närmare  beskrifva  alla  i  äldre  och  n^^are  tider 
ur  finsk  jord  upphämtade  större  och  mindre  myntf3md,  om 
hvilka  förf.  lyckats  vinna  kännedom''  är  ett  ganska  digert 
häfte  om  253  sidor  jämte  ett  ortregister.  Arbetet  sönderfaller  i . 
tvenne  delar,  nämligen:  I  „Inledande  öfversikt"  och  II  „Mynt- 
fynd  förtecknade  efter  tidsföljden." 

Den  åldrige  förf.,  som  under  många  år,  allt  sedan  1863, 
varit  prefekt  för  universitetets  dyrbara  myntkabinett,  är  natur- 
ligtvis den  kompetentaste  att  lämna  tillförlitliga  uppgifter  där- 
ifrån, för  att  icke  säga  den  ende,  som  öfverhufvudtaget  kunnat 
göra  det,  och  man  måste  vara  honom  så  mycket  mera  tacksam 
för  att  han  ännu  i  sin  sena  ålderdom  slutfört  detta  verk,  som 
meddelanden  från  myntkabinettet  gemenligen  så  ytterst  sällan 
komma  till  allmänhetens  kännedom. 

Och  dock  är  myntkunskapen  en  hjälp  vetenskap  till  konst- 
och  kulturhistorien.  Mynten  äro  de  mest  pålitliga,  oförfalskade 
vittnen  om  forna  tiders  samhällsskick,  lefnadsförhållanden  och 
inrättningar,  deras  konstsinne,  seder  och  bruk.  Då  de  på 
samma  gång  äro  de  enda  minnen  från  förhistoriska  tider,  då 
inga  skrifna  eller  tryckta  dokument  funnos,  eller  från  hvilka 
dylika  hade  kunnat  bevaras  ända  till  våra  dagar,  så  är  kun- 
skapen om  dem  af  det  högsta  värde  äfven  för  den  historiska 
forskningen  i  allmänhet.  Man  har  ju  bland  annat  på  ^rund 
af  små,    af    tetrarken    Herodes    Antipas  i  Palästina    präglade 
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kopparmynt  kunnat  bevisa  att  den  kristna  tidräkningen  såtill- 
vida är  oriktig"  som  den  angifver  Kristi  födelse  fem  år  för  sent. 

Det  är  klart  att  ett  arbete  sådant  som  det  här  föreliggande,  ^ 
hvilket   så   nära   berör  förhållandena  i  vårt   eget  land,   måste 
hafva  mycket  af  intresse  att  meddela  hvarje  bildad  fosterlands- 
vän, oberoende  af  om  han  är  fackman  eller  ej. 

Se  här  några  iakttagelser,  som  genast  falla  i  ögonen. 
Fynden  äro  icke  rika  till  sitt  innehåll,  „vårt  land  är  fattigt 
för  den,  som  guld  begär",  men  i  stället  så  mycket  talrikare. 
.  Knappast  har  väl  heller  något  annat  land  haft  så  stor  anled- 
ning att  i  jordens  gömma  nedlägga  hvad  af  värde  som  . 
funnits.  Under  tider  af  krig  och  örlig,  med  ständiga  fientliga 
infall,  sökte  man  naturligtvis  finna  en  säker  fristad  för  det 
dyrbaraste  -man  ägde,  mynt  och  de  ädla  metallerna,  och  då  låg 
det  nära  till  hands  att  bära  bort  dem  till  skogen  eller  att  un- 
der flykten  undan  den  rofgirige  fienden  gräfva  ned  dem  i 
jorden.  Och  där  hafva  de  ofta  förblifvit  tillföljd  af  mångahanda 
omständigheter,  såsom  ägarens  fångenskap  och  död  eller  svårig- 
heten  att  efter  flere  års  förlopp  i  den  sköflade  nejden  återfinna 
stället.  Icke  underligt  då  att  af  hr  Lagus*  arbete  framgår  att 
fynden  från  stora  ofredens  dagar  äro  jämförelsevis  så  talrika. 

Äfven  den  omständigheten  att.  så  otroligt  många  af  de  i 
jorden  i  Finland  funna  mynten  befinnas  vara  skadade  af  eld 
talar  sitt  vältaliga  språk  om  de  svåra  tider  vårt  land  fått 
genomgå,  då  icke  allenast  enstaka  gårdar,  utan  hela  byar  stodo 
i  lågor,  betecknande  den  väg,  där  fienden  drog  fram. 

Redan  i  den  inledande  öfversikten  konstaterar  förf.  det 
kända  faktum  att  revalskt  och  öfriga  baltiska  städers  mynt 
jämförelsevis  sällan  påträffats  här  i  landet.  Men  att  hans  be- 
vismaterial skulle  blifva  så  förkrossande,  det  var  dock  något 
oväntadt.  Emellertid  är  det  fallet  att  af  de  jämt  600  mynt- 
fynd, för  hvilka  förf.  redogör,  endast  fyra,  säger  fyra  inne- 
hållit dylika  mynt.  Och  därvid  är  dessutom  att  märka  att 
icke  ens  dessa  äro  af  någon  större  betydenhet,  med  undantag 
af  det  i  Kivinebb  1894,  som  innehöll  „26o  tyska  silfvermynt, 
denarer  och  kvartdenarer,  slagna  för  liffländska  stormästare  och 
biskopar  1471 — 1542  i  Reval,  Dorpat  och  Riga".  Af  de  öfriga 
innehöll  Jääskisfyndet  (1833)  76  st.  gamla  silfvermynt,  däraf 
tfll  största  delen  revalska,  dorpatska  och  rigensiska,  Nurmijärvi- 
fyndet  (1839)  13  revalska  och  rigensiska,  och  Janakkalafyndet 
(1880)  18  liviska  och  7  rigensiska.  Således  allt  som  allt  omkr. 
374  mynt  af  detta  slag  då  samtidigt  t.  o.  m.  plåtmynten, 
hvilka  ju  dock  aldrig  varit  så  talrika  som  småmynten  i  fynden 
uppgå  till  öfver  1000  stycken. 

Detta  förhållande  är  alldeles  oförklarligt  då  man  vet  att 
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Finland  på  vissa  tider,  synnerligen  då  myntningen  i  Åbo  låg 
nere,  formligen  öfversvämmades  af  underhaltigt  revalskt  mynt. 
Huru  tomt  Finland  kunde  vara  på  svenskt  mynt  framgår,  en- 
ligt Hildebrand,  bland  annat  däraf,  att  den  inom  Raseborgs 
län  uppburna  skatten,  1400  mark  1  revalskt  mynt,  måste  år 
1506  ligga  „beseglad  och  orörd",  ty  det  visade  sig  omöjligt 
att  få  den  inom  Finland  växlad  mot  svenskt  mynt,  och  det 
dåliga  revalska  myntet  ville  man  ej  mottaga  i  Stockholm. 
Gustaf  Wasa  klagar  upprepade  gånger  öfver  detta  missför- 
hållande. År  1534  skrifver  konungen:  vi  hafva  låtit  pro- 
bera  det  nya  myntet,  som  blifvit  slaget  i  Reval,  och  finnes 
lödiga  marken  in  fine  icke  båttre  än  till  3  lod  silfver,  hvilka 
penningar  de  låta  flux  komma  in  i  landet  till  ingen  ringa 
skada. 

Och  dock  var  mynthuset  i  Åbo,  inråttadt  redan  af  Erik 
af  Pommern,  afsedt  att  förse  denna  aflägsna  landsdel  med 
dugligt  mynt  och  att  motarbeta  importen  af  det  dåliga  revalska. 
Men  kung  Gösta,  som  städse  hade  att  kämpa  med  ekonomiska 
svårigheter,  kunde  icke  med  tillbörlig  kraft  bedrifva  myntnin- 
gen  i  Åbo.  Under  hans  regeringstid  präglades  därstädes  mynt 
endast  under  åren  1523 — 1524  och  1556 — 1557,  och  åfven 
denna  myntning  var  af  ringa  omfång. 

Den  stora  bristen  på  silfver  under  Gustaf  Wasas  regering 
och  den  alldeles  otillräckliga  tillgången  i  Sverige  på  prågladt 
mynt,  hvilken  t.  o.  m.  tvang  konungen  att  tillgripa  kyrkor- 
nas silfverkärl,  förmådde  honom  ock  att  inlösa  och  nedsmälta 
allt  i  riket  kurserande  utländskt  mynt  han  kunde  komma  öfver. 
Möjligen  kunde  man  i  denna  omständighet  finna  förklaringen 
till 'den  sparsamma  förekomsten  af  de  en  gång  i  vårt  land  så 
talrika  revalska  mynten.  Man  känner  nämligen  med  säkerhet 
till  att  äfven  fråa  Fuiland  till  konungen  direkte  eller  till  hans 
myntmästare  insändts  utländskt  guld-  och  silfvermynt.  Men  då 
man  å  andra  sidan  ihågkommer  ifrågavarande  mynts  under- 
haltighet, hvilket  naturligtvis  medförde  att  de  vid  inlbsen  af 
kronan  betingade  sig  ett  ganska  obetydligt  pris,  förefaller  det 
som  om  denna  förklaring  icke  ensam  vare  tillfyllestgörande» 
Svaret  på  den  intressanta  frågan  hvart  dessa  mynt  tagit  vägen 
blir  kanske  riktigast  detsamma  som  på  frågan  om  sällsyntheten 
i  Sverige  af  konung  Kristiern  II:s  underhaltiga  klippingar:  de 
voro  så  usla  att  ingen  ansåg  det  löna  mödan  att  gömma  dem 
i  jorden.  Men  hvad  som  icke  hos  oss  varit  väl  undangömdt, 
det  har  nog  den  östra  grannen  lagt  sig  till  med  vid  sina  tal- 
rika visiter  i  landet. 

Af  fyndförteckningen  framgår  för  öfrigt  att  en  stor  del 
af   de   viktigaste   myntfynden    skingrats    och    icke  i  sin  helhet 
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kommit  myntkabinettet  till  godo.  I  sådant  afseende  är  redo- 
görelsen för  fynden  i  Reso  1752,  Åbo  1802  och  Reso  1834 
särskildt  intressant,  emedan  alla  vid  dem  förknippade  omständig- 
heter utförligt  relateras.  Af  det  förstnämnda  fyndet,  som  inne- 
höll 150 — 200  silfvermynt,  ^antagligen  anglosachsiska^,  försål- 
des största  delen  till  öfversten,  sedermera  fältmarskalken  Berndt 
Otto  Stackelberg  på  Kustö,  som  uppgaf  sig  vilja  insända  dem 
till  drottning  Lovisa  Ulrikas  myntkabinett.  Detta  gaf  anledning 
till  en  långvarig  rättegång,  utan  att  härigenom  med  någon 
säkerhet  kunde  utredas  hvar  fyndet  slutligen  hamnat. 

Hvad  beträffar  det  fynd  som  gjordes  vid  grundgräfningen 
,  till  akademins  nya  byggnad  i  Åbo  1802,  så  bortstals  det  „en 
regnig  och  stormig  oktobernatt"  ur  själfva  domkyrkans  „inre, 
mot  tjufvar  och  eldsvåda  välförsedda  Sacristia",  dit  det  af 
ärkebiskop  Jak.  Tengström  insatts  till  förvar  för  den  tid  den 
därom  väckta  rättegången  varade.  När  den  slutliga  domen  i 
detta  mål  år  181 3  afkunnades,  hade  skatten  längesedan  för 
alltid  försvunnit,  „så  att  den  minsta  upplysning  därom  seder- 
mera icke  kunnat  vinnas". 

Reso-fyndet  1834  som  omfattade  angl osachsiska  mynt 
till  69  lods  vikt,  bortstals  på  det  kuriösaste  sätt  från  själfva 
upphittaren,  innan  han  ännu  hunnit  sätta  sig  i  besittning  af 
sin  skatt. 

Dessa  och  otaliga  andra  af  förf.  anförda  fall  vittna  om 
benägenheten  hos  upphittarne  att  undanhålla  staten  större  eller 
mindre  delar  af  det  upphittade,  till  stor  skada  naturligtvis  för 
forskningen.  Men  däröfver  kan  man  knappast  förvåna  sig. 
Tvärtom  förefaller  det  märkvärdigt  att  vederbörande  så  länge 
och  så  envist  fasthållit  vid  långe  sedan  föråldrade  och  i  hög 
grad  orättvisa  bestämningar  angående  inlösen  af  myntfynd. 
Att  nu  icke  alls  tala  om  1684  års  plakat,  som  tillerkände 
konungen  2  och  upphittaren  endast  i  del  *af  fyndet,  måste 
medgifvas  att  ett  alltför  strängt  fasthållande  åfven  vid  1734 
års  förordning  icke  kan  uppmuntra  till  ett  lojalt  hembjudande 
åt  staten  af  det  funna.  Huru  ringa  ersättning  universitetet 
enligt  principen :  fulla  värdet  och  Vg  därutöfver  gifvit  upphittarne 
framgår  exempelvis  af  följande: 

.  1866  på  Puolala  backen  invid  Åbo  funna  827  svenslca 
silf.  mynt  vägande  15  lod  inlöstes  för  28  mk  69  p.  Mynten 
voro  från  tiden  Sten  Sture  d.  ä.  —  Sigismund.  ' 

1880  i  Geta  på  Åland  funna  850  brakteater  från  1200- 
talet,  vägande  10  lod,  inlöstes  för  35  mk 

1894  i  Kivinebb  gjorda  fyndet  af  260  liffländska  stormä- 
stares silf.  mynt  från  åren  1471 — 1542  inlöstes,  oaktadt  dess 
stora  sällsynthet,  icke  i  sin  helhet,  utan  endast  235  st.  för  50  mk. 
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1877  i  Paavola  funna  10  st.  2-dalers  plåtmynt  af  åren 
1711,  12,  13,  14,  20,  22,  32,  43  och  47  inlöstes  för  47  mk  92  p. 
.  För  att  nu  blott  hålla  oss  till  det  sista,  plåtm)mtfyndet, 
måste  de  10  mynten  vägt  åtminstone  42  skålpund.  Priset  torde 
sålunda  beräknats  till  i  mk  per  skålpund  och  Ys  därutöfver 
=fulla  värdet  och  Yg  —  lagens  bokstaf.  Men  nu  är  att  märka 
att  om  också  i  mk  kan  anses  motsvara  kopparens  fulla  värde, 
så  äga  väl  mynten  dock  ett  annat  värde,  än  metallens.  Har 
man  rättighet  att  h.  o.  h.  förbise  deras  antikvariska  och  raritets- 
värde?  Det  är  i  våra  dagar  ingen  svårighet  att  eriara  gamla 
mynts  allmängiltiga  eller  så  att  säga  gångbara  värden,  ty  på 
otaliga  offentliga  myntauktioner  regleras  och  fastställas  dessa 
lika  som  på  en  börs.  Nu  är  det  ett  faktum  att  för  ett  enda 
af  de  nämnda  plåtmynten,  den  sällsynta  2-dalem  af  17 14 
betalats  70  mk  och  att  alla  de  10  mynten  tillsammans  kunnat 
betinga  sig  354  mk!  Hvad  rättvisa  ligger  det  däri  att  staten 
så  missbjuder  upphittarne,  hvilka  ju  ofta  äro  alldeles  obemed- 
lade personer,  ja  fattiga  torpare  och  backstugusittare?  Om 
icke  en  rimligare  beräkningsgrund  följes  ^  så  skola  samlingar- 
nas föreståndare  nog  äfven  framdeles  få  anledning  att  klaga 
öfver  att  jämförelsevis  så  litet  hembjudes  det  allmänna  till 
inlösen  och  att  hvad  som  sålunda  af  f3niden  undanhålles, 
kommer  i  händerna  på  enskilda  samlare. 

Hvad  nu  denna  sista  omständighet  beträffar,  så  är  det 
nog  sant  att  det,  då  mynt  förekommer  tillsammans  med  forn- 
föremål,  är  af  största  vikt  att  för  dessas  noggranna  bestäm- 
mande till  ålder  och  härkomst  alla  mynt  vetenskapligt  blifva 
undersökta  och  således  icke  spridas  på  enskilda  händer,  men 
i  många  fall  är  faran  af  denna  eventualitet  icke  så  värst  stor, 
ty  säkert  är  att  man  har  att  tacka  enskilda  samlares  nit  och 
uppoffringar  för  att  mångt  o.ch  mycket  blifvit  räddadt  undan 
förstöring  antingen  i  guldsmedens  smältdegel  eller  under 
kopparslagarens  hammare,  och  i  de  allra  flesta  fall  komma 
föremålen  dock  slutligen  under  en  eller  annan  form  de  offent- 
liga samlingarna  till  godo. 

Då  förf:s  afsikt  varit  att  „så  vidt  görligt  närmare  be- 
skrifva  alla  i  äldre  och  nyare  tider  ur  finsk  jord  upphämtade 
större  och  mindre  myntfynd",  måste  man  beklaga  att  del  i  så 
många  fall  icke  lyckats  honom  att  lämna  ens  den  minsta  upp- 
lysning om  äem.  Detta  beror  naturligtvis  därpå  att,  i  synner- 
het i  äldre  tider,  inga  noggranna  anteckningar  gjorts  vare  sig 
vid    inköp    eller   mottagandet   af   gåfvor.      Man    finner  därför 


1  Med  tillfredsställelse  kan  antecknas  att  vederbörande  på  se- 
naste tider  begynt  följa  ett  betydligt  liberalare  åskådningssätt. 
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sådana  uppgifter  som:  af  en  torpare  hittades  1784  i  Uskela 
„några  gamla  svenska  mynt'^,  1787  åtskilligt  smått  mynt  fun- 
net i  Finland,  181 6  i  gamla  Helsingfors  ett  större  kärl  fylldt 
med  silfverpjeser  och  mynt,  i  Hatsala  boställes  åker  nära  staden 
(Kuopio)  funnet  i  svenskt  kopparmynt,  „aflångt  och  alldeles 
utnött'',  under  fästningsarbete  vid  Hangöudd  1876  funnen  i 
tenn  polett,  1880  vid  plöjning  hittadt  i  äldre  svenskt  koppar- 
mynt o.  s.  v. 

Då  hufvudvikten  ju  icke  ligger  på  att  erfara  att  det  hit- 
tats något,  utan  hvad  som  hittats,  förefaller  det  som  om  dessa 
och  andra  dylika  uppgifter  saklöst  kunnat  uteslutas,  de  spela 
ingen   annan  roll  än  att  uppbringa  fyndantalet  till  jämt  600! 

Thorsten  Waenerbérg. 


^"^^ 
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En  anmärkningsvärd  debut. 

Volter  Kilpi:  Bathseba. 

Innehållet  i  herr  Kilpis  arbete  är  följande.  Davids  krigs- 
här tågar  i  fält  och  Uria  år  med.  Bathseba  har  knappt  sett 
Urias  gestalt  försvinna  i  gatans  krök,  innan  David  står  inför 
henne,  fattar  hennes  hand  och  drar  henne  med  sig  till  sin 
borg.  Hon  älskar  David  och  följer  maktlös  med,  men  då  han 
talat  ut,  reser  sig  hela  hennes  varelse  till  ett  enda  stort  uppsåt. 

Hon  måste  följa  sin  plikt  och  hon  drifves  till  att  följa 
den  af  en  makt,  som  är  starkare  än  hennes  kärlek.  Hon  öfver- 
ger  David  och  han  störtar  Ut  i  krigets  tummel.  Men  männi- 
skor och  händelser  draga  förbi  honom  som  i  drömmen,  ty 
Bathseba  fyller  hans  själ.  Han  får  se  Uria  och  i  samma  ögon- 
blick vaknar  hos  honom  ett  flammande  hat  mot  den  man,  som 
äger  Bathseba  och  djärfves  beröra  henne  med  sin  längtan. 
Uria  skickas  i  en  hopplös  fäktning  och  faller.  David  ilar  till 
Jerusalem,  Bathseba  blir  hans,  men  då  han  säger  henne  san- 
ningen om  Urias  död,  fyller  en  skräck  hennes  hjärta.  De 
känna  båda,  att  de  för  alltid  förlora  hvarandra;  hon,  för  att 
det  kraf,  som  åter  drifver  henne  bort  från  David,  är  starkare 
än  kärleken,  som  håller  henne  kvar,  han,  för  att  han  ej  för- 
mår behärska  just  denna  Bathsebas  innersta,  stora  drift.  För. 
David  är  kärleken  lifvets  enda  princip  och  utom  den  finnes 
för ,  honom  intet  lif,  inga  möjligheter.  För  Bathseba  finnes 
lyckans  fullhet  icke  till  i  och  med  det  den  måste  köpas  med 
hennes  tro  och  lofven,  och  då  David  genom  att  mörda  Uria 
banar  väg  för  dem,  får  han  gå  den  vågen  ensam.  Hos  Bathseba 
lefva  begreppen  om  rätt  och  orätt,  oskuld  och  brott,  som  David, 
öfvermänniskan  ä  la  Nietzsche,  lämnat  bakom  sig.  Men  hon 
älskar  honom  till  det  sista  och  kärleken  fyller  ut  hennes  lif 
lika  väl  som  hans.     Hennes  sista  ord  lyda: 

„ Sägen  David,  min  konung,  att  han  har  varit  mitt  hjärtas 
herre.    Och  sägen  honom,  att  jag  sedan  den  stund,  då  jag  läm- 
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nade  honom  och  för  alltid  öfvergaf  honom  har  långsamt  slock- 
nat som  en  eld,  hvars  näring  man  tagit  bort.  Ty  mitt  hjärta 
var  i  honom  och  alla  mina  tankar  lefde  ständigt  i  honom, 
liksom  blad,  hvilka  grönska  på  trädet,  ty  han  var  mitt  träd 
och  från  honom  sög  jag  min  grönska  och  mina  tankars  värme.'' 

„Och  jag  vet  icke,  men  ännu  ångrar  jag  ätt  jag  gick 
ifrån  honom  den  gång  han  hade  kommit  till  mig.  Ty  jag 
tycker,  att  jag-  hade  bort  stanna  och  stryka  hans  panna,  ty 
den  var  så  blek,  då  jag  lämnade  honom,  och  mitt  hjärta  värker 
ännu  för  att  jag  icke  lade  mitt  hufvud  mot  hans  bröst,  då  jag 
gick,  ty  jag  känner  på  mig  att  den  brustna  sucken  hade  smultit 
i  hans  bröst,  om  jag  hade  lagt  mitt  hufvud  däremot*'. 

„Det  är  Ijuft  för  mig  att  lämna  denna  värld,  då  jag  vet 
att  jag  till  mitt  sista  andetag  har  fått  älska  honom  af  hela 
mitt  hjärta,  och  då  jag  rätt  tänker  efter  måste  jag  vara  så 
varmt  tacksam  mot  lifvet,  ty  jag  har  fått  finna  och  lära  mitt 
lifs  kärlek.  Sägen  honom  detta,  så  att  han  får  höra  allt;  ty 
jag  vet  att  han  är  glad,  då  han  får  höra  något  från  mig,  och 
jag  själf  är  så  glad  öfver  att  jag  får  säga  honom  detta,  och 
jag  vet  att  detta  skall  vara  för  hans  hjärta  som  en  varm  kyss 
från  mig.  Och  bären  denna  kyss  från  mig  till  honom,  ty  jag 
längtar  att  ännu  en  gång  få  kyssa  hans  mun''. 


Denna  bok  har  en  kärna  af  moral,  som  ytterst  ger  den 
dess  värde.  Den  följer  icke  något  system  och  de  partier, 
där  David  talar  filosofi  äro  bokens  svagaste,  t}-  de  innehålla 
ingenting  annat  än  genomsnittet  af  hvad  alla  tiders  individua- 
lister sagt  och  tonen  är  dessutom  väl  starkt  nietzscheansk. 
Men  man  halkar  öfver  dessa  ofta  skrala  reflexioner  för  att 
fördjupa  sig  i  den  konflikt  mellan  två  människoöden,  som  för- 
fattaren väft  in  i  historien  om  David  och  Bathseba.  Kärleken 
sjuder  här  sida  efter  sida  i  en  skala  af  bilder,  som  från  den 
oändligt  innerliga  och  sköna  episoden  med  Boas  och  Ruth 
stiger  till  Davids  himmelsstormande  lidelse.  Davids  kärlek 
fyller  kvantitativt  ut  hela  boken  och  författaren  slösar  på  den 
hela  sitt  rika  förråd  af  stämningar. 

Dock  är  allt  detta  sådant  som  man  läser  och  glömmer. 
Men  där  finns  ett  moment,  som  rymmer  något  mera  än  Davids 
längtan  och  lidelse.  Detta  moment  är  just  konflikten  mellan 
David  och  Bathseba.     „Nu  har  jag,"  David  „för  ett  ögonblick 
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öfvervunnit  mig  själf  och  nu  förnekar  jag  mig  själf,  ty  då  jag 
nu  tänker  på  dig,  växer  du  som  en  stor  och  ljus  ande  öfver 
mig  och  inom  mig  vaknar  en  dunkel  känsla,  som  om  det  hvilket 
då  rörde  sig  inom  dig,  hade  varit  något  stort  och  än  större 
än  en  gränslös  längtan. 

^y  J^S  s^i*  ^^^  ^^  kraft  var  stor  då  du  stod  Öga  för 
öga  mot  nfig  och  höll  ut  under  min  hopplöshets  anfall.  Du 
var  hård  mot  dig  själf  i  det  ögonblick,  då  du  gjorde  dig  hård 
mot  mig.     —     —     —     —     — 

Bathseba,  i  ett  förstår  jag  dig:  du  är  ren,  och  en  annan 
varelse  än  jag,  och  du  är  uppoffringens  förklarade  ande,  och 
du  bar  vandrat  genom  ett  djupt  lidande,  så  att  du  har  blifvit 
så  förklarad". 

Bathsebas  karakter  måste  ses  i  ljuset  af  dessa  ord.  För 
David  var  kärleken  taga  och  äga,  för  Bathseba  försaka  och 
minnas.  Men  för  båda  var  den  det  enda  och  det  största,  utan 
hvilket  lifvet  icke  kunde  lefvas.  Samma  eld,  som  flammar  i 
Davids  och  Bathsebas  saga,  glimmar  i  historierna  om  Ruth  och 
Boas,  Delila  och  Simson.  Boken  innehåller  egentligen  tre  be- 
rättelser, af  hvilka  de  två  sistnämnda  ingenting  direkt  hafva  att 
skaffa  med  hufvudhandlingen,  men  icke  desto  mindre  te  sig 
fullt  naturliga. 

Ty  kärleken,  som  fyller  Davids  och  Bathsebas  lif,  breder 
i  biepisoderna  sitt  skimmer  äfven  öfver.andra  människors  öden 
liksom  ljuset  från  det  soliga  trädet  silar  sig  ned  till  markens 
buskar  och  blad. 

Herr  Kilpis  framställningssätt  är  originellt  och  har  ofta 
en  hög  lyftning,  men  verkar  icke  desto  mindre  öfverhufvud 
tröttande.  Hela  boken  är  en  enda  monolog  och  alla  händelser 
skymta  förbi,  sådana  de  träda,  fram  i  Davids  tankar.  Att 
skildringen  icke  blir  ännu  enformigare  *  än  den  är,  beror  på 
författarens  högt  utvecklade  förmåga  att  låta  gestalterna  fram- 
stå klara  och  skarpa  trots  att  Davids  grubblande  kärlek  kastar 
en  dunkelblå  skymningsdager  öfver  hela  berättelsen. 

Sådana  partier  som  Bathsebas  och  Davids  sista  möte,  där 
Bathsebas  själsstrid  endast  skymtar  fram  ur  Davids  repliker  och 
(iock  blir  nästan  hufvudmoment  i  den  långa  scenen,  vittna  om 
en  stor  förmåga  att  teckna  karakterer  i  knappa  och  starka 
drag,  medan  å  andra  sidan  skildringen  af  David  utmärker  sig 
genom  en  detaljrikedom,  som  i  utförlighet  skjuter  öfver  målet. 
Man  kunde  ur  boken  framdraga  flere  smådrag,  där  författarens 
stil  är  förträfflig. 

Han  använder  i  allmänhet  ett  vackert,  hvad  man  plägar 
kalla  „poetiskt"  språk  och  han  skyr  inte  granna,  i  poesin  ut- 
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slitna  ord.  Men  han  söker  aldrig  verka  genom  ordstätnningar, 
bakom  hvilka  ingen  tanke  ligger.  Äfven  i  de  mest  djärfva 
och  brokiga  bilder  skiner  meningen  klar  igenom. 

Frånsedt  några  bizarrerier  i  slutstycket  „Belzebubs  dröm" 
och  ett  och  annat  uttryck,  som  kan  verka  barnsligt  röjer  herr 
Kilpis  framställning  allt  igenom  en  säker  konstnärlig  takt.  Så- 
dana partier  som  Davids  ridt  ut  på  den  långa  udden,  där 
bafvet  brusade  och  stänkte,  blomsterregnet  vid  Davids  triumftåg^ 
scenen,  då  David  från  sitt  tak  ser  Bathseba  skura  Urias  sköld 
blank  och  Simsons  och  Delilas  älskogslek  äro  gjorda  med  ett 
ordval,  som  ger  läsaren  en  full  och  ostörd  skönhetsglädje. 
Högst  når  herr  Kilpis  framställningskonst  dock  i  berättelsen 
om  Ruth  och  Boas.  Detta  stycke  är  enastående  i  finländsk 
litteratur.  Det  är  en  kärleksmålning  i  Frödings  ariska  stil^ 
gjord  med  den  enkla  värma,  som  är  så  karakteristisk  för  den 
finländska  diktningen  i  dess  bästa  ögonblick. 

Naturligtvis  finns  det  en  hel  mängd  folk,  som  med  de 
högkyrkliga  i  spetsen  vilja  bränna  upp  herr  Kilpis  bok  för  Ruth- 
episodens skull  och  för  dess  omoraliska  beskaffenhet  öfver- 
hufvud.  Men  det  unga  i  vår  tids  konst  har  här  i  landet  säl- 
lan tagit  ett  vackrare  uttryck  än  i  denna  innerliga  och  oskulds- 
fulla saga  om  Ruths  och  Boas'  lek  på  det  varma  skördefältet. 

„Oh,  hon  var  idel  solsken,  ty  där  på  åkern  hade  hon 
sett  Boas  och  hon  hade  genast  lämnat  sin  korg,  som  hon  skulle 
plocka  ax  i,  och  satt  den  på  renen  i  gräset  och  gått  till  Boas 
och  tagit  hans  hand  och  sett  honom  rakt  i  ögonen,  då  hon 
sade  till  honom:  se,  du  är  vacker  och  du  är  vackrare  än  alla 
andra  unga  män  och  jag  vill  binda  där  du  går  förut  och  slår. 
Inte  hade  Boas  kunnat  göra  något  vidare  till  det,  än  att  till 
en  början  bredt  och  förtjust  se  henne  i  ögonen;  och  inte 
kunde  det  annat  än  smått  väcka  hennes  skrattlust,  då  hon 
såg  Boas  så  rådlös,  fast  hon  tydligt  märkte  att  han  hade  velat 
svara  någonting,  men  ingenting  fick  öfver  läpparna,  men  se- 
dan hade  hon  ändå  betvingat  sin  ostyrighet  och  böjt  sig  ned 
och  börjat  binda,  så  att  Boas,  sedan  han  ännu  en  stund  stått 
och  sett  på  henne,  hade  fått  lof  att  börja  slå:  Och  sedan 
hade  Boas  slagit  och  hon  bundit.  Hennes  hjärta  hade  varit 
renaste  glädje,  då  Boas  kastade  halmen  bakåt  öfver  sin  axel 
och  hon  fick  samla  den  vid  sina  fötter;  och  hon  hade  smålett^ 
då  Boas'  halm  lyste  gul  och  knastrade  under  hennes  händer**. 


Om  kvällen  smög  sig  Ruth  till  Boas,  för  att  se  hur 
han  sof. 

„Och  då  hon  såg,  hur  frodiga  Boas  unga  kinder  h vilade 
där   på   dynan   och    hur  lös  hans  hvita  skjorta  föll  mot  hans 
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varma  hals,  vaknade  hos  henne  en  känsla  som  om  hon  haft 
godt  att  vara  om  hon  fått  smyga  sig  nära  till  honom,  och 
hon  kände  hur  hennes  kinder  rodnade,  då  hon  tänkte  att  hon 
skulle  gömma  dem  vid  Boas*  bröst,  som  inför  hennes  ögon 
lugnt  häfdes  och  sänktes  under  hans  hvita  skjorta.  Då  blef 
hennes  sinne  med  ens  liksom  en  ren  glädje  och  hon  rörde 
med  sin  hand  fliken  af  Boas  dräckt,  ty  dit  ville  hon,  och  hon 
hade  haft  tungt  att  vara,  om  hon  ej  fått  komma  nära  Boas. 
Och  innan  hon  tänkte  något  hade  hon  lyft  upp  fliken  och 
krupit  under  den,  hennes  armar  smögo  sig  kring  Boas  varma 
hals  och  hon  drog  sig  själf  nära  till  Boas.  Då  först  vaknade 
Boas  och  öppnade  ögonen,  men  innan  han  fick  ett  ord  ur 
munnen  hade  Ruths  läppar  sökt  hans  läppar,  och  icke  för- 
sökte han  ens  säga  något,  utan  han  slöt  åter  ögonen  och  äfven 
hans  armar  smögo  sig  kring  Ruth,  så  att  d^ras  bröst  slötos 
mot  hvarandra,  och  deras  läppar  förblefvo  fastade  samman. 
— Men  när  morgonen  grydde  sofvo  Ruth  och  Boas  famn  i 
famn  och  deras  andetag  stego  och  sjönko  i  samma  takt". 

Man  väntar  med  stort  intresse  på  herr  Kilpis  nästa  ar- 
bete. Bathseba  bär  vittne  om  en  begåfning,  som  kan  utvecklas 
i  många  riktningar.  Af  hvilket  slag  författarens  framtida  al- 
ster än  blifva,  lämnar  hans  debut  framför  allt  tvenne  viktiga 
garantier.  Den  ena  ligger  i  den  behärskning  och  smak  som 
präglar  stilen  i  Bathseba,  den  andra  i  författarens  förmåga  att 
vara  sig  själf  och  gå  sina  egna  vägar,  utan  att  bekymra  sig 
om  de  litterära  och  moraliska  fördomar,  som  hans  bok  stöter 
för  hufvudet. 

Arvid  Mörne. 


■^^ 
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Rudolf  Lindau. 


—  Huru  kommer  det  sig  att  den  tyska  skönlitteraturen 
ännu  icke  eröfrat  Finland?  frågade  i  ett  sällskap  i  Berlin  en 
liten  herre  med  energisk  profil  och  svarta,  stickande  ögon, 
förläggaren  S.  Fischer.  „Att  döma  af  bokrekvisitionerna  har 
vår  vetenskapliga  litteratur  där  sedan  länge  en  talrik  läsarkrets**. 

-=^  Är  det  författames,  förläggarnes,  bokhandlames  eller 
publikens  fel?  bifogade  någon. 

— •  Allas,  sade  en  af  de  närvarande  finnarna.  „Och  i;iär 
alla  ha  orätt,  ha  alla  rätt". 

—  Det  återstår  således  att  någon  har  rätt,  för  att  aUa 
andra  skola  få  orätt.  Låtom  oss  antaga  att  förläggarne 
skicka  åt  edra  tidningar  och  tidskrifter  recensionsexemplar;  de 
omkullkasta  i  så  fall  med  ett  drag  grundvalen  till  denna  på 
en  gallisk  ordtournure  grundade  rättfärdighet. 

Och  i  själfva  verket,  kort  tid  därpå  anlände  hit  ifrån 
Fontane  &  C:o  i  Berlin  tre  tunga  paket  innehållande  en  del 
af  deras  årsskörd  —  ungefär  30  romaner,  noveller,  essayer, 
broskyrer.  För  denna  uppmärksamhet  kunna  vi  naturligtvis 
bäst  visa  vår  erkänsla  genom  att  presentera  böckerna  för 
Finsk  Tidskrift  läsare,  och  sålunda  har  faktiskt  en  af  mellan- 
länkarne i  det  stora  maskineri,  som  förmedlar  det  mänskliga 
tankeutbytet  —  förläggaren  —  nått  sitt  närmaste  mål,  gjort 
hvad  på  honom  ankommer. 

De  författare  Fontane  &  C:o  särskildt  önskat  göra  bekanta 
utom  sitt  lands  gränser  äro  icke  alla  från  igår.  Urvalet  har 
tydligen  ledts  af  idén  att  illustrera  vissa  utvecklingsriktningar 
i  den  tyska  litteraturen  och  därvid  har  man  gripit  tillbaka 
ända  till  sextiotalet,  till  Rudolf  Lindau,  som  nu  upplefver  sina 
„ Samlade  Skrifter"  förutom  nya  upplagor  af  enskilda  verk 
—  tillsammans  1 4  volymer  ^. 


^  Född  1829  tillbragte  Rudolf  Lindau  sina  skolår  i  Tyskland, 
studerade  1849—^3  språk  och  historia  vid  universiteten  i  Berlin, 
Paris  och  Montpellier  och  uppehöll  sig  därefter  på  resor  i  England, 
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•I  konsten  lika  litet  som  i  lifvet  skirfle  man  i  Rudolf 
Lhidau  känna  igen  en  bror  till  den  med  mycket  mindre  skäl 
mycket  mera  berömda  direktören  för  Berliner  Theater  Paul 
Lindau,  det  franska  lustspelets  profet  i  Tyskland.  Paul  Lin- 
daus  författarskap  lockar  tyvärr  icke  till  någon  detaljerad 
jämförelse.  Den  väsentliga  olikheten  mellan  bröderna  inses 
tillräckligt  af  det  faktum,  att  Paul  Lindaus  anseende  från  en 
betydande  höjd  stadigt  gått  nedåt,  medan  Rudolf  Lindau  allt- 
mera läses  och  uppmärksammas  såsom  en'  af  öfvergångs typerna 
från  Goethes,  Schillers  och  romantikernas  epigoner  till  sekel- 
slutets pessimistiskt  psykologiska  diktare. 

Han  .är  numera  en  ytterst  soignerad  gammal  herre,  om 
mera  än  sjuttio  år,  som  bekläder  ett  högt  ämbete  i  tyska  utrikes- 
ministeriet. Men  därförinnan  sådde  han  vildhafre  öfver  hela 
jordklotet:  studerade  i  Tyskland,  England  och  Frankrike,  skref 
sin  doktorsaf handling  öfver  Rabelais  i  Paris,  for  såsom  köpman 
till  Indien,  blef  så  krigskorrespondent  och  tidningsredaktör 
samt  slutligen  diplomat  —  lika  hemmastadd  i  Kina,  Japan 
och  Nordamerika  som  i  Europa. 

Detta  världsborgerskap  har  påtryckt  hans  diktning  dess 
prägel.  Hvad  Goethe  kallar  „Heimweh  nach  der  Ferne"  drif- 
ver  honom  att  äfven  i  fantasin  ströfva  rundt  omkring  jorden. 
Än  skildrar  han  —  i  Liquidirt  —  européerna  i  Kina  under 
rebellupproren,  än  —  i  Gute  Gesellschaft  —  Londons  och  Paris* 
eleganta  klubbvärld,  än  —  i  Erzählungen  eines  Effendi  — 
turkiska  förhållanden,  än  åter  följer  han  ånyo  sig  själf  på 
sina  vidsträckta  x^^ox-^Kina  und  Japan,  Auf.der  Fahrt.  „Qui 
trop  embrasse  mal  étreint"  heter  det,  men  Rudolf  Lindau  har 
i  alla  sina  dagar  varit  en  vis  man  och  aldrig  låtit  förleda  sig 
till  det  för  en  konstnär  ödesdigra  misstaget  att  vilja  mer  än 
han  kan.  För  de  brokiga  kostymerna  glömmer  han  aldrig  det 
enhetliga  hos  människan,  sådan  hon  är  i  sig  själf.  Han  be- 
rättar om  den  olycklige  Sinan,  som  flyr  genom  världen  undan 
sina    samvetskval.      Men    det    som    är    karakteristiskt   för   den 


Italien  och  Frankrike.  Efter  fyra  års  verksamhet  såsom  lärare  i  Syd- 
Frankrike  blef  han  medarbetare  i  Rcvue   des   deux  mondes  och  i 

ioumal  des  Débats.  1859—60  vistades  han  ömsom  i  Indien,  Singapore, 
Lochinkina,  Kina,  Japan  och  Kalifornien,  till  en  början  såsom  delege- 
rad för  det  schweiziska  handelsdepartementet,  sedan  såsom  utgifvare 
af  en  tidning  i  Yokohama  och  kompanjon  i  ett  amerikanskt  handels- 
hus. 1862  deltog. han  i  fälttåget  i  Kochinkina,  1870—71  i  tysk-franska 
kriget;  1872 — 78  var  han  attaché  vid  utrikesministeriet  i  Berlin  senast 
såsom  geheime  legationsråd.  Tid  tals  var  han  delegerad  till  Konstan- 
tinopel såsom  medlem  i  turkiska  statsskuldkommissionen.  Vid  39 
års  ålder  började  han  författa  noveller  på  franska  och  engelska,  tre 
år  senare  på  tyska. 
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turkiska  köpmannen  eo  ipso  kommer  först  i  andra  och  tredje 
planet:  Sinan  år  framför  allt  en  förtvifiad  människa,  och 
förtviflade  människor  känna  väsentligen  lika,  om  de  gå  i  turban 
eller  pälsmössa,  om  de  sälja  „bosa"  eller  fisk  trän.  Detta 
allmänt  mänskliga  som  från  Nova  Zembla  till  Ceylon  gör  den 
ena  uslingen  till  den  andras  bror,  letar  Lindau  fram  i 'den 
amerikanska  miljonären,  den  irländska  äfventyraren  den  turkiska 
diplomaten  eller  den  armeniske  lastdragaren.  Och  därmed 
räddar  han  sin  vederhäftighet,  så  att  människorna  i  hans 
brokiga  värld  icke  förefalla  utstyrda  till  maskerad. 

Denna  insikt  om  människan  sådan  hon  är  i  sig  själf  ger 
emellertid  hans  världsåskådning  dess  resigneradt  pessimistiska 
prägel.  —  Gränserna  för  den  värld  vi  lefva  i  draga  sig  för 
honom  allt  snäfvare  tillsammans  —  ja  han  bygger  upp  fabeln 
i  die  kleine  IVelt  på  satsen,  att  alla  människor,  som  icke  finna 
gemensamma  beröringspunkter,  släktingar  eller  bekanta  emellan 
sig,  hafva  någonting  som  tvingar  dem  att  dölja  sitt  Hf.  Men 
är  världen  liten,  så  äro  människorna  ännu  mindre,  maktlösa 
gentemot  de  hinder,  som  denna  lilla  värld  ställer  för  deras 
längtan  att  njuta  af  sitt  lif.  Och  medveten  om  denna  makt- 
löshet gör  han  så  en  dygd  af  nödvändigheten  och  skapar  sig 
en  „Gentlemanmoral",  ett  erkännande  å  priori  af  vissa  formers 
och  hänsyns  oöfverstiglighet,  huru  små  de  än  må  synas  i 
bredd  med  ett  helt  lifs  lycka  eller  olycka,  öfver  denna  kor- 
rekthet kap  emellertid  läsaren  råka  i  förtviflan.  Man  känner 
som  en  personlig  olycka  detta  tålamod  vid  att  bära  det  konventio- 
nellas boja,  denna  brist  på  ett  friskt  genombrytande  tempera- 
ment, som  i  flere  romaner  leder  till  resignation  —  vår  sista 
religion.  Och  när  dessa  gentlemän,  såsom  Rudolf  Lindau 
själf,  ^  sluta  med  att  förbli  gamla  ungkarlar,  är  det  som  en 
uppfyllelse  af  predestinationsläran :  de  voro  födda  till  familje- 
onklar. 

I  naturlig  öfverensstämmelse  med  denna  allvarliga  världs- 
åskådning och  denna  själfbehärskningsteori  söker  Rudolf  Lindau 
sina  karakterer  framför  allt  bland  mogna  män.  När  han  vill 
skildra  en  kvinna  blir  hon  vanligtvis  misslyckad,  torr  som  en 
soltorkad  trädgårdsrabatt  eller  ensidig  som  en  pappersdocka. 
—  För  unga  personer  har  han  i  allmänhet  icke  mycket  öfrigt.  I 
„Das  rote  Tuch"  förklarar  han  genom  berättelsens  hufvudperson 
uttryckligen,  aU  de  högt  flygande  drömmarna  hos  en  ung  jurist, 


1  Litteraturhistorikern  Richard  M.  Meyer  (Deutsche  Lit.  des  19. 
Jhdts  sid.  540)  fäster  uppmärksamheten  vi(^  det  celibat  som  utom 
Lindau  kännetecknar  en  mängd  af  hans  samtida:  Gottfried  Keller, 
Roquette,  AUmers,  Körenberg,  Leuthold  m.  fl.  Enligt  hans  mening 
voro  de  „Zu  emst  zum  Heiraten". 
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som  ännu  icke  aflagt  rättsexamen,  på  sin  höjd  kunna  inspirera 
honom  till  en  vemodig  tanke  på  sin  egen  ungdom  och  att  det 
intresse  han  hyser  för  en  i8 — 20  årig  grefvinnas  eller  guver- 
nants svärmerier  och  filosofiska  världsåskådning,  kan  betecknas 
såsom  högst  måttligt.  „Den  sanningsenliga  framställningen 
af  en  persons  lif  till  hans  25  år,^  säger  han  på  ett  annat 
ställe,  „vore  föga  mer  än  framställningen  af  en  omedveten 
komedi".  Ty  verklig  naivitet  och  uppriktighet  är  hos  unga 
män  vida  sällsyntare  ån  rättfram,  enkel  vederhäftighet  hos 
mogna  män.  Exemplet  som  han  använder  för  att  demonstrera 
påståendet  är  karakteristiskt  för  den  tidens  tillgjordhet:  „Träf- 
far  man  icke  hundra  blomstrande  ynglingar,  som  —  himlen  vete 
hvarför  —  uppge  sig  dö  af  lungsot,  och  är  det  icke  sällan 
man  bland  40  års  män  finner  en  sådan  omedveten  komiker?" 
— Den  kamp,  som  är  afgörande  för  lifvet,  låter  Lindan  alltid 
den  väpnade,  kraftfulla  mannen  utkämpa  på  valplatsen,  icke 
rekryten  på  kasärngården. 

Valet  af  ett  dylikt  spännande  moment  såsom  berättelsens 
medelpunkt  föranleder  honom  ofta  att  tilldraga  handlingens 
trådar  stramt,  att  skrifva  romaner  som  i  anseende  till  vår 
meditativa  smak  förefalla  väl  upprörda.  Att  han  icke  ens  skyr 
kriminalromanens  våldsamhet  är  för  öfrigt  betecknande  för 
hans  syftemål.  Ty  just  detta  högljudda,  gestikulerande  lifliga, 
som  Lindan  hatar,  detta  primitivt  upprörda  lif,  bör  formen 
betvinga:  i  lifvet  „ gentlemanmoralen",  i  konsten  den  hårda, 
kyliga  stilen.  Litteraturhistorikern  Richard  M.  Meyer,  som 
talar  om  Lindans  formkult,  hänför  den  till  ett  behof  att  dämpa 
den  inre  oron  med  ett  döljande,  glättande  jämnmått,  hvars 
öfverdrift  ofta  gör  hans  stil  sökt,  ibland  affekterad,  någon  gång 
osann.  .  Meyer  ställer  honom  vid  sidan  af  Mérimée  som  han 
sökt  efterlikna  i  de  arbeten  han  publicerade  på  franska  och 
engelska,  långt  innan  han  började  skrifva  på  tyska.  —  Sin 
egen  stil  karakteriserar  Lindan  för  öfrigt  själf  genom  det  han 
i  —  TUrkische  Geschichten  —  säger  om  en  turkisk  vän:  „Hans 
glädje  öfver  det  poetiska  framträdde  tydligt  men  aldrig  högljudt; 
når  han  berättade,  talade  han  långsamt,  utan  lifligt  minspel." 

Till  hans  val  af  ämnen  och  personer  ur  den  definitivt 
afgörande  epoken  af  en  människas  lif,  stämmer  en  annan  af 
hans  karakteristiska  konstprinciper.  Hans  böcker  sluta  aldrig 
såsom  hos  flertalet  af  hans  samtida  med  förlofningskort  eller 
bröllopsjubel,  och  man  stannar  aldrig  i  tvifvelsmål  om  „huru  det 
sedan  gick"  de  personer,  för  h vilka  han  väckt  sina  läsares 
intresse.  Detta  beror  äfven  och  måhända  ytterst  på  hans 
uppfattning  af  människans  förhållande  till  sitt  lif.  Flerstädes 
betonar  han  nämligen,  att  hon  i  motsats  till  djuret,  som  lefver 
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i  nuet,  har  sin  varelse  i  det  tillkommande,  på  h vilket  alla 
hennes  tankar  och  omsorger  äro  riktade.  .  De  moment  åter, 
då  medvetandet  om  framtiden  utplånas  af  en  häftig  sinnesrö- 
relse, då  människan  förlorar  besinningen  och  ofta  bår  sig  åt 
som  en  vansinnig,  dessa  ögonblick  anser  han  vara  snart  öfver- 
gående  och  ingalunda  af  den  betydelse,  att  de  gåfve  lifvet  dess 
karakter.  En  af  personerna  i  hans  noveller  uttrycker  en  åsikt, 
som  helt  och  hållet  är  hans.  „Jag  går  från  en  tragedi  mera 
tillfreds  och  mycket  lugnare  än  från  ett  så  kalladt  skådespel, 
hvars  sista  akt  slutar  med  att  de  älskande,  som  i  de  föregående 
akterna  förgäfves  sökt  hvarandra,  ändtligen  kommit  tillsammans. 
—  —  — H vilket  lugn  kan  detta  bereda  mig?  Vet  jag  om 
olyckan,  som  före  deras  äktenskap  tycktes  vilja  förfölja  dem, 
icke  åter  ansätter  dem?"  —  Det  är  således  alltid  ett  helt 
lifsöde  Lindau  äfven  i  sina  korta  noveller  skildrar,  och  egent- 
ligen tillfredsställer  honom  endast  det  slut,  som  döden  skänker. 

Af  dessa  och  dylika  noga  iakttagna  konstprinciper  följer 
naturligtvis  å  ena  sidan  en  bestämd  egenart,  men  å  andra 
sidan  äfven  ett  visst  maner.  Hvad  kompositionen  beträffar 
kan  man  med  lätthet  tänka  sig  att  detta  formelvordna  „och 
sålunda  lefde  de  till  sin  död",  skall  kunna  verka  enformigt, 
schematiskt,  som  annonserna  om  „födde"  framför  „döde"  på 
första  sidan  i  en  tidning.  I  stilen  slår  det  icke  fel  att  hand- 
lingens öfverdrifna  Ijudlighet  och  konstens  öfverdrifna  stillhet  — 
i  synnerhet  i  de  större  romanerna  Robert  Ashton,  Schweigen, 
Fattar  und  Mayfair  —  verka  afsiktligt  och  därför  falskt.  Hvad 
åter  innehållet  angår,  så  har  det  redan  antydts,  att  resignationen 
och  det  pessimistiska  konstaterandet  af  allt  hvad  världen  har 
Ijuft  eller  ledt  framkallar  en  längtan  efter  mera  omedelbar 
naturkraft  och  mindre  behärskadt  temperament,  och  det  alltid 
framträdande  medvetandet  att  ett  starkt  intryck  icke  kan  fort- 
vara  länge,  att  människan  lefver  i  framtiden,  måste  ju  äfven 
i  ögonblicket  minska  det  subjektiva  intresset  af  de  öden  män 
ser  upprullas  framför  sig. 

Emellertid  äro  dessa  fel  blott  de  mera  eller  mindre 
nödvändiga  skuggorna  till  starkt  framträdande  förtjänster  och 
de  framträda  icke  störande  i  de  af  Lindaus  arbeten,  som 
segerrikt  trotsat  den  starka  omhvälfning  i  åsikterna  om  roma- 
nens väsen,  som  skiljer  hans  tid  från  vår. 


Hanna  Lindberg. 
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öfvcrinspektorn,  prof.  Frosterus,  som  den  3  april  bort- 
gick vid  icke  fullt  75  års  ålder,  lämnade  efter  sig  minnet  af 
en  man,  hos  hvilken  en  på  omfattande  studier  grundad  human 
bildning  och  ett  ädelt,  fridsamt  tänkesätt  voro  de  utmärkande 
dragen.  Han  föddes  den  6  juni  1826  inom  en  familj,  där 
lärda  studier  voro  traditionella.  Fadern,  teologieadjunkten, 
slutligen  kyrkoherden  i  Vasa  och  Mustasaari  Benjamin  Froste- 
ras, räknade  bland  sina  förfäder  många  framstående  prästmän 
och  skriftställare.  Modern  Vilhelmina  Sofia  Gadolin  tillhörde 
en  släkt,  som  spelat  en  lysande  roll  i  vår  akademis  historia. 
Hon  var  dotter  till  den  lärde  domprosten  Gustaf  Gadolin  och 
hade  själf,  såsom  den  första  kvinna  i  vårt  land,  undergått  de 
för  studentexamen  nödiga  tentamina,  ehuru  hon,  enligt  då  gäl- 
lande ordning,  icke  kunde  vinna  inträde  vid  universitetet.  Också 
gick  gossens  och  ynglingens  håg  tidigt  åt  det  litterära  hållet. 
Det  rika  familjebiblioteket  genomgicks  under  ferierna  och  ej 
mindre  drog  han  nytta  i  humanistisk  riktning  af  elementar-  och 
universitetsundervisningen.  Såsom  gymnasist  i  Åbo  1843 — 45 
handleddes  han  bl.  a.  af  lektorn  i  historia,  sedermera  ärke- 
biskopen E.  Bergenheim,  hvars  i  praktisk  och  realistisk  rikt- 
ning gående  lärometod  han  efter  dennes  död  skildrade  i  den 
i  Finsk  Tidskrift  (t.  XVI  sid,  350  ff.)  införda  uppsatsen  „E. 
Bergenheim  såsom  skolman."  Bland  lärarne  vid  universitetet 
fängslade  honom  C.  Törnegren  såsom  en  talangfull  målsman 
för  den  moderna  litteraturhistorien,  men  ett  ännu  varaktigare 
intryck  hade  han  af  Fredrik  Cygnaeus,  som  1847  återkom  från 
utlandet  och  gjorde  sin  debut  såsom  akademisk  lärare  och  väl- 
talare.     I    Frosterus'    skriftställarverksamhet    röja    sig    spår   af 
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Cvgnseus'  inflytande,  dock  så  att  hans  stil  var  vida  nyktrare 
öch  mera  förståndigt  räsonnerande  än  lärarens. 

Efter  vunnen  magistergrad  (1850)  ägnade  sig  Frosterus 
åt  studium  af  södra  Europas,  hufvudsakligen  Frankrikes  histo- 
ria och  litteratur  under  den  senare  medeltiden  och  skref  med 
stöd  af  det  material,  som  universitetsbiblioteket  hade  att  er- 
bjuda, för  licentiatsgrad  (1856)  den  i  anslående  ton  affattade 
af  handlingen :  Chevaleriet  i  Frankrike  under  fjortonde  seklet. 
Ännu  närmare  gjorde  han  sig  förtrogen  med  Frankrikes  hi- 
storia under  en  vistelse  i  Paris  1857 — 58,  som  gaf  honom  per- 
sonliga minnen,  till  hvilka  han  senare  gärna  i  samtal  återgick. 
Särskildt  lärde  han  sig  att  uppskatta  J.  Michelet,  hvars  af  en 
upphöjd  och  fri  världsåskådning  kännetecknade  personlighet  han 
i  Finsk  Tidskrift  (XLV  sid.  179  ff.)  vackert  tecknade  i  anled- 
ning af  ^sekularjubileet.  De  bägge  ak.  af  handlingarna:  Ludvig 
XI  och  Frankrikes  sociala  förhållanden  i  hans  tid  (1860)  samt 
De  belgiska  landskapens  förening  till  en  stat  (1862)  blefvo  de 
närmaste  frukterna  af  dessa  studier. 

I  Paris  lärde  han  känna  medlemmar  af  den  franska  pro- 
testantiska kyrkan,  genom  hvilka  hans  blick  riktades  på  den 
franska  protestantismens  historia,  hvars  djupare  bearbetning 
på  denna  tid  begynte.  Med  råtta  ansåg  han  de  dithörande 
frågorna  vara  af  intresse  äfven  för  oss,  och  beslöt  att  under 
vistelse  1866  i  Schweiz  och  Frankrike  ägna  sig  åt  undersök- 
ningar rörande  de  franska  reformertas  historia  efter  det  nante- 
siska  ediktets  återkallande.  I  sådant  syfte  genomforskades  de 
offentliga  urkundssamlingarna  i  Geneve,  Nimes,  Montpellier 
samt  åtskilliga  orter  i  Cevennernas  bårgsbygd  äfvensom  i  krigs- 
ministeriets  i  Paris  historiska  arkiv.  Han  ggorde  bekantskap 
med  många  af  de  reformerta  pastorerna,  hvilka  ej  sällan  äro 
specialforskare  inom  sina  trosförvanters  historia,  och  lyckades 
finna  viktiga  källurkunder  till  camisardkrigens  historia.  Sär- 
skildt intressanta  voro  Rossel  d'Aigaliers  och  Bonbonnoux' 
memoirer.  I  Souvenirs  de  la  guerre  des  Camisards  (inf.  i 
Bibliothéque  universelle  et  revue  suisse  1866)  och  Les  insur- 
gés  protestants  sous  Louis  XIV  (Paris  1866)  belyste  han  den 
egendomliga  visionära  anda,  som  under  förföljelserna  och  kam- 
pen mot  Ludvig  XIV:s  generaler  uppkom  bland  hugenotternas 
ättlingar.  Dessa  arbeten  äro  fortfarande  värderade  bland  ar- 
betarne  inom  den  franska  protestantismens  historia. 

Frosterus,  som  blef  docent  i  historia  1860  och  e.  o.  pro- 
fessor i  historia  1867,  utnämndes  1869  till  ledamot  i  den  ny- 
inrättade öfverstyrelsen  för  skolväsendet  såsom  öfverinspektor 
för  elementarläroverken  med  särskildt  åliggande  att  öfvervaka 
undervisningen  i  de  historiska  och  geografiska  vetenskaperna. 
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Han  kunde  icke  därefter  så  uteslutande  som  förut  ägna  sig  åt 
de  historiska  studierna,  men  lämnade  dem  dock  aldrig  ur  sikfe 
och  riktade  alltmera  blicken  på  Finlands  historia,  där  ju  ma- 
terialet låg  jämförelsevis  nära  till  hands.  Ett  anmärkningsvärdt 
bidrag  var  hans  uppsats  En  vändpunkt  i  kejsar  Alexander  I:s 
historia,  (i  Sv.  Litt.  s:ts  i  Finland  Förh.  o.  upps.  1 1),  däri  han 
gaf  nya  uppslag  till  kännedom  af  vårt  konstitutionella  statsskicks 
utveckling  efter  1809. 

Han  lade  såsom  historiker  hufvudvikten  på  de  allmänna 
synpunkterna,  hvilka  han  utvecklade  i  en  vårdad  och  genom- 
tänkt framställning.  Det  långt  drifna  och  måhända  ofta  frukt- 
lösa detaljarbetet  ville  han  icke  rätt  värdera.  Han  hörde  i 
detta  afseende  till  en  äldre  riktning,  hvars  förtjänst  icke  bör 
underskattas. 

Utöfver  sitt  historiska  skriftstäUeri  ingrep  han  i  det  litte- 
rära lifvet  såsom  medarbetare  i  flere  fortlöpande  publikationer. 
Särskildt  må  nämnas,  ätt  han  var  en  af  grundläggarne  och 
redaktöreme  af  Litterär  Tidskrift,  som  utkom  1863 — 65.  Till- 
lika medverkade  han  i  några  af  våra  lärda  sällskap. 

Om  hans  långvariga  verksamhet  såsom  öfverinspektor 
skola  vi  här  endast  erinra.  Han  var  i  sitt  förhållande  till 
lärarkåren  snarare  en  uppmuntrande  ledare  än  en  straffande 
domare.  Det  hårda  ordet,  som  oftare  bryter  modet  än  stärker 
viljan,  var  för  honom  främmande. 

M.  G.  Schybergson. 
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Osvald  Siren:  Pehr  Hilleström  d,  tf.,  väfvaren  och  må- 
laren, hans  lif  och  värk.  Stockholm.  Isaac  Marcus'  boktr. 
aktiebolag.     1900  i;  i264  pag.   13  pl.  5  kr. 

Sveriges  konsthistoriska  forskning  har  genom  ofvanskrifna 
arbete  fått  •  ett  värdefullt  bidrag,  som  också .  hos  oss  bör  kunna 
räkna  på  intresse,  redan  därför  att  författaren  är  finne. 

Hilleström  är  visserligen  snarare  en  anspråkslös  än  en 
glänsande  företeelse  i  adertonde  århundradets  svenska  konst. 
Han  började  såsom  konstväfvare  och  arbetade  inom  denna 
slöjd  i  mer  än  fyratio  år.  Hans  artistperiod  vidtog  sent  och 
såsom  målare  var  han  nästan  autodidakt,  ehuru  det  berättas 
att  han  vid  sitt  besök  i  Paris  1757 — 1758  med  ett  af  slotts- 
byggnadsdeputationen  och  manufakturkontoret  för  väfnadsstu- 
dier  beviljadt  stipendium  halftannat  år  öfvade  sig  i  målning 
„hos  den  store  Kongl.  Franska  Målaren  Boucher".  Hilleströms 
taflor  äro,  måhända  till  en  del  just  i  följd  af  bristande  under- 
byggnad, mycket  ojämna  —  endast  dé  bästa  kunna  intressera 
eftervärlden  genom  sina  konstnärliga  förtjänster  —  och  då  han 
dog  vid  82  års  ålder  18 16,  hade  han  såsom  artist  länge  öfver- 
lefvat  sig  själf.  Hilleström  var  sålunda  icke  af  det  material, 
som  bildar  banbr3rtarne.  Snille  och  kraft  är  väl  det  man  minst 
af  allt  får  söka  i  hans  bilder. 

Men  det  gifves  epoker,  då  äfven  medelmåttorna  få  en 
historisk  betydelse  och  flere  omständigheter  medverka  att  göra 
Hilleström  förtjänt  af  en  större  uppmärksamhet  än  den  som  hitt- 
tills  kommit  honom  till  del.  Såsom  representant  för  gobelin-  och 
det  konstnärliga  mattväfveriet  intager  Hilleström  en  hedersplats 
i  den  svenska  konstslöjdens  historia  och  ehuru  ytterst  litet 
finnes  i  behåll  af  hans  arbeten  och.  oaktadt  försöket  i  detta 
fall  misslyckades,  så  är  han  likväl  ett  märkvärdigt  exempel 
på  frihetstidens  sträfvan  att  i  Sverige  uppdraga  „alla  slöjder 
och  handteringar  som  fordra  smak".    Men  ännu  större  är  hans 
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betydelse  för  Sveriges  konsthistoria,  detta  först  och  främst  ge- 
nom hans  ställning  i  konstnärskretsen  under  Gustaf  lll:s  dagar. 
Dittills  hade  de  svenska  målarne  karakteristiskt  nog  förnäm- 
ligast odlat  porträttet.  En  samtida  till  Hilleström  var  visser- 
ligen genremålaren  Niklas  Lafrensen  d.  y.,  känd  genom  Le- 
vertins  snillrika  bok.  Men  Lafrensens  glanstid  inföll  under 
hans  långvariga  vistelse  i  Paris,  där  han  blef  berömd  för  sina 
lätta  framställningar  i  miniatyrformat  af  franska  seder  och  ose- 
der. I  Sverige  var  sålunda  Hilleström  nästan  den  enda,  i 
alla  fall  den  egentliga  representanten  för  sjuttonhundratalets 
genremålning.  Närmast  påminner  han  om  tysken  Chodowiécki 
och  fransmannen  Chardin,  till  hvilken  sistnämnda  han  i  sina 
äldre  bilder  ibland  tydligt  nog  ansluter  sig.  Han  har  ingen- 
ting af  Hogarths  satir  eller  af  Greuzes  pikanta  sentimentalitet. 
Hilleström  kan  i  bredd  med  dessa  mest  framstående  represen- 
tanter för  adertonde-  seklets  sedeskildring  icke  göra  anspråk 
på  en  utpräglad  originalitet.  Men  han  saknar  därför  icke  en 
viss  i  hans  naturel  och  i  förhållandena  grundad  själf ständighet. 
Han  blef  det  svenska  hemmets  målare  och  han  betraktade 
lifvet  med  svenska  borgarögon.  Han  är  en  älskvärd  heders- 
man, denne  Hilleström,  och  det  kommer  till  hans  fördel  fram 
äfven  i  hans  konst.  1  kulturhistoriskt  afseende  är  naturligtvis 
hans  sedeskildring  ovärderlig. 

Hans  sympati  för  den  omgifning,  som  hör  till  hemmets 
trcfnad,  gör  honom  äfven  till  stillebensmålare  och  särskildt 
inom  denna  konstgren  har  han  målat  några  ganska  utmärkta 
taflor.  För  resten  målade  han  allt  möjligt.  Ty  utom  att  han 
odlade  både  den  högre,  den  borgerliga  och  den  folkliga  genren 
i  såväl  dagsljus  som  eldskensbelysning  och  naturemorte,  så  ut- 
förde han  allehanda  karusellbilder  för  kung  Gustafs  räkning, 
teaterscener,  parader  och  ceremonier,  arkitekturstycken,  såväl 
ex-  som  interiörer,  porträtt,  smedje-  och  grufbilder,  landskap 
med  eldsvådor,  scener  ur  Sveriges  historia,  folkdräkter  m.  m. 
Det  vore  visserligen  lika  öfverdrifvet  att  anse  denna  mångsidig- 
het för  en  gudagåfva,  sohi  att  kalla  Hilleströms  stora  produk- 
tivitet skaparkraft.  Men  han  blef  likväl  därigenom  i  Sverige 
förelöpare  till  mången,  som  efter  honom  beträdde  samma  vägar. 
Tydligast  är  kanske  hans  inflytande  på  Laureus,  åtminstone  i 
dennas  förkärlek  för  eldskensstycken.  Men  äfven  bondegenren, 
det  etnografiska  folkdräktsmåleriet  samt  historie-  och  paradbil- 
den funno  idkare  bland  hans  närmaste  efterföljare. 

Hr  Siren  visar  en  l5xklig  omdömesförmåga,  omsorg  i 
materialsamlandet  och  en  anmärkningsvärd  lätthet  för  den  sti- 
listiska behandlingen.  Särskildt  i  betraktande  af  författarens 
ungdom   kan   man  motse  mycket  af  hans  framtida  verksamhet 


Digitized  by  VjOOQ IC 


I    BOKHANDELN.  345 

Scisom  vetenskapsman.  Hvad  man  ännu  saknar  i  hans  bok 
öfver  Hilleström,  främst  egna  idéer  af  större  bårvidd  och  ge- 
digenhet i  den  formella  utarbetningen  ai  ämnet,  skall  han,  hop- 
pas vi,  ernå  genom  tillgodogörande  af  erfarenheterna  från  detta 
förstlingsarbete.  J,  J,  T. 

Eino  Leino:  Sota  valosto;  Otavas  förlag  1900;  225 
pag.  Pris  3:  50. 

Kritikern  stannar  tveksam  inför  detta  arbete  på  grund  däraf , 
att  han  har  svårt  att  afgöra,  om  det  afser  att  vara  ett  rent 
konstnärligt  fantasteri  eller  en  allegorisk  framställning  med  hän- 
syftning på  närvarande  förhåHanden.  Man  skulle  gärna  vilja 
taga  det  förra  för  gifvet,  emedan  författaren  då  ginge  fri  från 
den  beskyllning  för  smådelse  och  skandalskrifveri  hans  verk 
måste  ådraga  honom  från  h varje  tänkande  medborgares  sida, 
i  fall  han  genom  sin  framställning  konsekvent  syftar  på  sin 
samtid. 

Boken  har  blifvit  refererad  och  diskuterad  i  den  dagliga 
pressen  och  ett  utförd  referat  torde  därför  icke  vara  af  nöden. 
Dramats  konflikt  är  tvåfaldig:  en  inre  och  en  yttre.  Den  inre 
konflikten  försiggår  inom  Väinämöinen,  då  han,  efter  att  ha 
frigjort  det  fångna  ljuset,  öfverger  sitt  folk  i  den  stund,  då 
kristendomen  gör  sitt  intåg  i  landet  och  den  svenska  korsfarar- 
hären  nalkas.  Den  psykologiska  skildringen  år  i  denna  punkt 
måhända  ett  grand  oklar,  men  starkt  inspirerad  och  i  språkligt 
afseende  hänförande  vacker.  Den  yttre  konflikten  åter  f3^11er 
ut  det  mesta  af  dramats  handling.  Det  gäller  härvid  kampen 
om  makten  i  Finland  mellan  följande  tre  grupper:  det  finska 
folket,  representeradt  af  de  tre  Kaleva-hjältarne,  de  vilda  na- 
turmakterna anförda  af  Louhi  samt  den  svenske  bonden  Ruotus 
och  hans  tjänare  —  kontrysscn  Tapani.  Desse  sistnämnde  vinna 
slutligen  öfverhand  tack  vare  Tapanis  slughet  genom  att  Ruo- 
tus inkallar  i  landet  sina  landsmän,  de  svenska  korsriddarne. 
Med  deras  och  kristendomens  seger  afslutas  dramat. 

Den  tvekan  om  författarens  afsikter,  som  man  gärna  ville 
vidblifva,  kan  dock  icke  berättiga  kritikern  till  att  låta  udda 
vara  jämnt.  Skildringen  af  kontryssen  Tapani  återger  nämligen 
så  förträffligt  närvarande  förhållanden,  att  man  har  rätt  att  for- 
dra en  förklaring  af  författaren  öfver  hvad  han  menar  med  fram- 
ställningen af  dennes  husbonde,  svensken  Ruotus.  Om  för- 
fattaren icke  förklarar  sig,  blir  man  tvungen  att  antaga,  att 
också  denna  skildring  har  en  adress. 

Om  så  är,  torde  i  denna  sak  ingenting  vidare  behöfva 
tilläggas.  Det  finns  ett  slag  af  ärekränkning,  hvarvid  den  skyl- 
dige  icke  kan  befordras  till  laga  ansvar.     Detta  fall  inträffar. 
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då  en  författare  skymfar  en  grupp  af  medborgare  utan  att 
nämna  någon  person,  hvilken  uttalandet  skulle  afse.  Sådant 
har  på  senaste  tid  flerfaldiga  gånger  förekommit  här  i  landet. 
Dock  går  herr  Leinos  uttalande  —  såvida  det  måste  tagas 
sådant  det  ter  sig  —  utanpå  alla  andra.  Det  gäller  icke  här 
„viking!arna"  utan  svensken  i  Finland  som  sådan. 

Frånsedt  allt  detta  för  herr  Leinos  nya  bok  likasom  hans 
författarskap  öfverhufvud  den  ohöljda  finska  nationalismens 
talan.  Herr  Leino  är  den  yngste  bland  våra  finskspråkiga 
författare  af  betydenhet  och  hans  stil  är  ungdomlig  med  af- 
seende  på  både  förtjänster  och  fel.  Men  när  han  för  fram 
fabeln  om  folkets  sak  gentemot  svensken  Ruotus,  synes  han 
mig  gammal,  så  gammal  som  hans  herre  och  mästare,  den 
grånade  partihöfdingen,  som  nu  skickar  sina  sista  skaror  till 
strid  för  ett  fallet  ideal. 

Det  ser  ut,  som  om  dessa  skaror  skulle  tätna  för  hvar 
dag  som  går.  Än  sedan!  Herr  Leino  säger  själf  i  „Sota 
valosto" : 

„Ej  sotia  luvulla  käydä, 

käydähän  sankarisuvulla." 

(Ej  föres  krig  med  massor,  det  föres  med  hjälteätt.) 

Arvid  Mörne.    * 

Ilinari  Calamnius:  Margareeta;  Otavas  förlag  1900; 
68  pag;  Pris  i:  75- 

Det  tunna  häftet  lämnar,  sedan  man  genomläst  det,  knappt 
ett  enda  spår  i  minnet.  Så  godt  som  allt  hvad  herr  Calamnius 
i  denna  bok'  gifvit  är  flackt,  och  skall  man  här  tala  om  bättre 
och  sämre  vers  gäller  detta  då  den  yttre  formen,  som  stundom 
år  ledig  och  vacker,  stundom  åter  mycket  knagglig. 

Man  skönjer  nogsamt  att  författaren  besitter  en  stor  fond 
af  känsla.  Dess  värre  saknas  allt  organiskt  sammanhang  mellan 
hans  känslor  och  hans  dikter.  Man  ser  i  de  senare  att  de 
förra  finnas,  men  man  känner  det  ej. 

I  fråga  om  några  enstaka  strofer  innebär  ofvansagda 
omdöme  måhända  en  öfverdrift.  I  sången  „0i  ruusuni  mun 
ruusuni  sa  kullan  keltainen"  ligger  en  fin  och  varm  stämning 
och  formen  är  här  gifven  med  en  säkerhet,  som  författaren  i 
allmänhet  icke  lyckats  tillkämpa  sig,  ehuru  har  redan  utgifvit 
flera  diktsamlingar.  Ä— d  M — e. 

Eino  Leino:  Johan  Wilhelm^  Skådespel  i  3  akter.  Tammer- 
fors, Wesander,   1900;  120  s.  2:50. 

Att  herr  Leinos  stora  formbegåfning  icke  inskränker  sig 
till  det  lyriska  området  bevisar  detta  i  öfrigt  icke  synnerligen 
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betydande  drama  på  ett  obestridligt  sätt.  Replikbehandlingen 
år  nämligen  ofta  gjord  med  en  dramatisk  färdighet,  som  inga- 
lunda tyder  på,  att  författaren  är  nybörjare  på  dramats  fält* 
scenerna  gifva  sig  i  allmänhet  naturligt  ur  händelsemas  gång 
och  karaktersteckningen  är  säker,  ehuru  hvaVken  originell  eller 
djuptgående.  . 

Man  kan  invända  att  personernas  sätt  att  tänka  och  tala 
alltför  mycket  påminner  om  det  ibsenska  dramat.  Skulle  man 
gå  in  på  en  vidlyftig  undersökning  af  herr  Leinos  stycke 
skulle  äfven  andra  nog  så  graverande  ^  anmärkningar  kunna 
göras.  Men  det  synes  undertecknad  rättast  att  betrakta  „ Jo- 
han Wilhelm"  som  en  studie,  då  stycket  ju  är  författarens 
första  försök  att  •  teckna  karakterer  med  fasta  konturer,  och 
då  ibsenmanéret  år  så  uppenbart  från  början  till  slut,  att  för- 
fattaren tydligen  icke  ens  försökt  att  vara  sig  själf. 

Man  väntar  med  intresse  på  herr  Leinos  nästa  nutids- 
drama. Också  på  det  dramatiska  området  synes  herr  Leino 
rå  med  tekniken  utan  svårighet.  Har  han  också  ett  innehåll 
att  gifva?  A— d  M— e. 

Irene  Mendelin:  Koivikossa  II;  Tammerfors,  Wesander, 
1899.   138  s.  ia:  50. 

Melodier  måste  nå  en  viss  ålder  och  dokumentera  sig 
såsom  gångbara  i  rått  breda  samhällslager,  innan  de  komma 
så  långt  att  positivet  och  speldosan  taga  hand  om  dem.  Idéer 
i  litteraturen  måste  genomlöpa  ungefär  samma  process,  innan 
de  passa  in  i  dussinpoeternas  rimpositiv.  Men  komma  de 
en  gång  därhän,  kunna  de  vara  säkra  om  att  lefva  långe  och 
slutligen  öfverlefva  sig  själfva. 

En  dylik  idéernas  banalisering  måste  betraktas  ur  tvenne 
väsentligen  olika  synpunkter.  Ingenting  kan  vara  mer  för- 
därfligt  för  litteraturen  och  den  litterära  moralen  än  om  en 
parasitpoesi,  h  vilken  suger  fägring  ur  en  stor  epok  som  varit, 
tolereras  och  applåderas  som  förträfflig.  Vi  sakna  icke  exempel 
på  ett  dylikt  förhållande  hos  oss.  Hvad  annat  är  i  grunden 
fallet  med  en  icke  obetydlig  del  af  vår  patriotiska  diktning 
efter  Topelius? 

Men  också  en  annan  synpunkt  måste  komma  till  sin  rått. 
Det  finnes  en  mängd  människor  —  de  utgöra  folkets  öfver- 
vågande  flertal  —  för  hvilka  skönlitteraturen  år  en  trådgård 
med  stängda  portar  och  alster,  iivilka  litterärt  sedt  kunna  be- 
teckna höjden  af  konst,  en  så  främmande  flora,  att  de  icke 
förmå  uppskatta  dess  skönhet,  icke  ens  se  att  den  bör  vara  skön. 
För  dem  äro  den  af  tiden  och  dussinpoetema  modifierade  idén 
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och  det  af  slitningen  nötta  uttiTcket  konsf.  I  litterärt  under- 
haltiga alster  öfvar  litteraturen  ofta  en  stor  makt  öfver  män- 
hiskor.  Häri  ligger  ett  socialt  berättigande  för  hvad  vi  ofvan 
kallade  parasitpoesi. 

Fröken  Meridelins  diktsamling  ger  i  rikt  mått  stoff  till 
ofvanstående  reflexioner. 

I  tvenne  sextionio  pagina  omfattande  afdelningar  »,lsän- 
maa  ja  ihmiskunta"  (Fosterlandet  och  mänskligheten)  och 
„Muisto  ja  maine"  (Minnet  och  ryktbarheten)  har  författarin- 
nan satt  i  rörelse  hela  den  patriotiska  apparat  vi  känna  frän 
prologers  och  kantaters  mångfald.  Här  ha  vi  „Valon  voima" 
(Ljusets  makt),  „Valon  kansa"  (Ljusets  folk),  Yhteistyö  (Sam- 
arbete), den  13  maj  1848  o.  s.  v.  öfver  allt  detta  ligger  en 
opersonlig  och  banal  stils  tröstlösa  enformighet.  Hår  råder 
en  total  brist  på  fläkt,  påminnande  om  en  döfvande  inlands- 
stiltje i  rötmånaden,  när  solen  gassar  på  torra  backar. 

I  tvenne  serier  smärre  lyriska  stycken  ådagalägger  för- 
fattarinnan en  äkta  diktarbegåfning,  något  som  man  efter 
läsningen  af  de  fosterländska  dikterna  icke  hade  kunnat  vänta 
sig  finna  hos  henne.  Fröken  Mendelin  besitter  originalitet, 
ehuru  icke  af  det  slag,  som  öfverraskar  och  tilltalar  genom  en 
egendomlig  personlighets  tjusning.  Hennes  lyriska  stämnings- 
dikter få  sitt  värde  genom  att  en  intensiv  upplefvelse  går 
igen  i  dem.  Det  som  är  genomlefdt  och  genomlidet  och 
uttryckt  i  en  behärskad,  men  tillika  omedelbar  form,  har  sitt 
värde,  äfven  om  det  saknar  det  ovanligas  dragningskraft. 

Samlingen  äger  några  djupa  toner  af  tillbakahållen  smärta 
och  resignation,  h vilka  göra  ett  intryck  som  man  länge  be- 
varar. Den  moraliska  styrka,  hvilken  talar  ur  dem,  förmår 
trots  formens  sprödhet  skänka  de  bästa  stroferna  en  kraft 
liknande  den  en  svag  stämma  kan  få  i  ett  kräfvande  ögonblick. 

Karakteristisk  för  författarinnans  klangskala  och  skrifsätt 
är  dikten 

Pälve. 

*0n  viidakon  varrella  vuokko 
Kevätpäivyen  loihtima ; 
Ylt'ympäri  lunta  ja  jäätä, 
Pälve  pieni  vain  vihanta. 

Ma  katselen  sitä  ja  mietin: 
Se  on  kuva  mun  elostain, 
Ylt'ympäri  talvista  huolta, 
Mutta  lämpöä  rinnassain. 
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Se  lämpö  se  keskellä  talven 
Luopi  kukkia  laulelon, 
Ja  toisenpa  kaiholle  myöskin 
Sillä  kyynele  kirkas  bn. 

Arvid  Möme. 

John  Personne:  Bibelkritiken.  Uppsala  1900.  52  s.  8:0. 
75  öre.  (I  vår  tids  lifsfrågor.  Skriftserie  utgifven  af  Sydney 
Alrutz.     N:o  XVI). 

Föreliggande  lilla  skrift  af  domprosten  i  Linköping,  John 
Personne,  år  ett  värdefullt  bidrag  till  den  af  Sydney  Alrutz 
utgifna  välkända  skriftsamlingen.  Författarens  fördomsfria  in- 
lägg i  frågan  otn  bibelns  kritiska  studium  bevisar  i  och  för 
sig  en  sak,  som  hos  oss  tyvärr  ännu  är  långt  ifrån  erkänd, 
att  nämligen  „en  luthersk  präst  kan  ha  stora  sympatier  för 
(hvarför  icke  säga:  med  öfvertygelse  omfatta)  den  bibelkritiska 
forskningen  utan  att  uppgifva  det  allra  minsta  af  sin  kristna  tro 
och  sin  luthersk-kyrkliga  ståndpunkt".  Den  öfversiktliga  och 
lättfattliga  framställningen  är  därjämte  väl  ägnad  att  i  vida 
kretsar  väcka  intresse  för  och  klargöra  ett  spörj  smal,  till  h  vil- 
ket hvarje  bibelläsare  bör  intaga  ställning. 

Efter  att  hafva  bestämt  bibelkritikens  begrepp  och  visat, 
att  ,,1600-talets  inspirationslära",  som  dessvärre  ännu  omfat- 
tas t.  o.  m.  af  personer  med  teologisk  bildning,  icke  har  stöd 
i  den  heliga  skrift,  redogör  förf.  i  olika  kapitel  skildt  för  text- 
kritiken rörande  Gamla  och  Nya  testamentet  och  skildt  för 
den  historiska  kritiken  och  framställer  denna  forsknings  för- 
nämsta resultat.  Icke  minst  intressant  är  det  sista  kapitlet,  i 
hvilket  förf.  med  några  slående  exempel  bl.  a.  belyser  den 
bibelkritiska  forskningens  under  de  senaste  tjugu  åren  gjorda 
landvinningar  inom  teologiska  kretsgir  i  Sverige.  Detta  ger 
finska  läsare  något  att  tänka  på  vidkommande  förhållandena 
hos  oss. 

Det  väsentligaste,  som  kan  anmärkas  mot  Personnes 
skrift,  är  att  den  icke,  såsom  man  kunde  önska,  lämnar  när- 
mare upplysningar  om  bibelkritikens  medel  och  metod.  Sär- 
skildt  saknar  recensenten  några  antydningar  om  den  orientaliska 
språkforskningens,  de  arkeologiska  upptäckternas  och  assyrio- 
logins  viktiga  bidrag  till  den  gan:imaltestamentliga  kritiska 
forskningen.  Några  skrif  och  tryckfel  såsom  „ upplagan"  sid. 
27,  Simons  sid.  29,  1853  sid.  30  äro  väl  rättade  i  den  nya 
upplaga,  som  allaredan  utkommit.  K,  T. 

V.  Carlheim-Gyllensköld.  På  åttionde  breddgraden. 
en  bok  om  den  svensk-ryska  gradmätningen  på  Spetsbergen; 
den  förberedande  expeditionen  sommaren  1898,  dess  färd  rundt 
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Spetsbergens  kuster,  äfventyr  i  båtar  och  på  isen;  ryssars  och 
skandinavers  forna  färder;  m.  m.,  m.  m.  Med  91  illustratio- 
ner och  en  karta,  1256  p.  8:0.  Stockholm,  Albert  Bonnier, 
1900.     Pris  6  kr. 

Det  finnes  en  hel  del  populära  reseskildringar  från  Spets- 
bärgen  och  dock  erbjuder  denna  mycket  nytt.  Förf.  har  sökt 
sammantränga  innehållet  i  arbetets  titel.  Det  som  här  står, 
är  emellertid  icke  allt  som  man  får  till  lifs  i  denna  i  mer  än  en 
mening  originella  resebeskrifning.  Tre  af  bokens  tio  kapitel 
utgöras  i  hufvudsak  af  populariserad  geodesi,  hvilket  ju  är 
erkännansvärdt,  då  denna  vetenskaps  betydelse  och  resultat 
mindre  än  någon  annans  gjorts  tillgängliga  för  en  större  all- 
mänhet. —  Många  intressanta  saker  får  man  läsa  om  i  berät- 
telsen om  ^ryssarnas  Spetsbärgslif".  Förf.  har  på  allvar  som  en 
riktig  fornforskare  studerat  sitt  ämne.  Norrmännens  ishafsfär- 
der  är  ett  till  större  delen  ur  litteraturen  sammanställdt  kapi- 
tel. Förfrs  egna  färder  äro  till  stor  del  „ klippta"  ur  dagboken. 
De  sakna  alla  stämningar,  som .  väl  är,  men  äfven  en  god  del 
af  de  naturiakttagelser  man  hade  önskat  som  en  kry^dda  i  den 
stilitiskt  magra  spisen.  För  blifvande  Spetsbärgsresande  äro 
de  emellertid  af  största  nytta  för  de  noggranna  uppgifter  af 
mångahanda  slag,  som  i  dem  lämnas.  Förf:s  fotografier  som 
i  myckenhet  reproduceras  i  arbetet,  hafva  ofta  en  något  dim- 
mig ton,  kanhända  beroende  af  den  disiga  Spetsbärgsluften, 
kanske  äfven  förökad  vid  autotyperingen.  Rikedomen  på  bil- 
der har  ställt  bokens  pris  något  högt. 


J.  C*  R* 


-^^^ 
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v. 

Den  ekonomiska  ställningen.  Det  nyss  förflutna  seklets 
sista  år  har  i  mer  än  ett  afseende  varit  ett  prof  ningens  år  för 
vårt  land.  Det  är  politiken  som  under  denna  bekymmerfulla 
tid  spelat  in  i  alla  förhållanden,  så  inre  som  yttre,  och  bringat 
oro  i  sinnena.  —  Oaktadt  allt  detta  har  dock  affärslifvet  i  det 
hela  fortgått  utan  svårare  störingar. 

På  de  flesta  områden  inom  det  ekonomiska  samhällslifvet 
har   under  senaste   år  en  fruktbringande  verksamhet  ägt  rum. 

För  jordbruket  har  året  varit  rätt  godt,  i  det  skörden 
väl  i  allmänhet  torde  kunna  betecknas  såsom  medelgod. 

Importen  har  varit  liflig,  h vilket  dock  bidragit  till  att  öka 
den  allmänt  rådande  penningknappheten,  som  i  sin  mån  åter 
förorsakat  en  minskad  afsättning  hos  importörerna;  dessa  hafva 
till  följd  häraf  mångenstädes  nödgats  ligga  inne  med  jämförel- 
sevis stora  varulager.  Bland  de  viktigare  importartiklarna  upp- 
visa flera  en  betydlig  ökning  under  året  1900,  jämförd  t  med 
föregående  år,  hvilket  framgår  af  följande  tabell: 

1899  1900 

Kaffe  (ä  1000  kg). 7»  166         10,823 

Socker,  rått  &  raffineradt  (ä   1000  kg)    .   .     27,590         28,982 

Tobak  (å  1000  kg) 3,591  4,744 

Bomull,  rå  (a   1000  kg) 5,904  6,081 

Mjöl  (a  1000  kg)    .   .  - 190,103       237,065 

Gryn  (å  1000  kg) 8,437  ^^554 

Malt  (a  1000  kg) 3,952  5,020 

Vin  i  fastager  .(å   1000  kg) i,373  1,878 

Med  afseende  åter  å  en  del  andra  importartiklar  förmär- 
kes dock  en  icke  obetydlig  minskning,  sålunda: 

1899  1900 

Spannmål,  oraalen  (å  1000  kg) 115,287  ii3,84i 

Petroleum  (ä  1000  kg) 19,618  18,928 

Stenkol  (å  looo  kg) 254,998  211,360 

Järn  &  stål  (a  1000  kg) 42,312  25,042 

Finsk  Tidskrift  i^i,  I.  25  . 
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Trävaruexporten  har  i  allmänhet  varit  rått  betydande  och 
torde  lämnat  godt  resultat;  dock  synes  häri  en  förändring  till 
det  sämre  vara  att  emotse,  om  man  får  döma  af  de  ganska 
betydande  prisfall  å  trävaror,  som  på  den  utländska  marknaden 
på  senare  tid  inträffat.  —  Smörexporten  har  äfven  lämnat  sin 
goda  behållning,  ehuru  denna  affärsgren  på  senare  år  visat 
tendens  till  nedåtgående.  —  Exporten  af  trämassa  och  papper 
har  äfven  den  varit  gynnsam,  h varför  pappersbruken  för  senaste 
år  torde  hafva  att  uppvisa  bättre  resultat  än  för  år  1899,  då 
de  talrika  öfversvämningarna  på  månget  håll  för  en  längre  tid 
förhindrade  all  produktion.  För  jämförelses  skull  meddelas  i 
efterföljande  tabell  uppgift  öfver  exporten  under  åren  1899  och 
1900  af  några  mera  betydande  artiklar: 

18d9  1900 

Plankor,  battens  &  bräder  (å  1   m*^)    .   .  2,187,091  2,175,326 

Osågadt  gröfre  virke  (å  i   m^) 206,244  252,589 

Props  (furu  &  gran)  (å   i   m^) 773»253  827,947 

Brännved  (å  i  m^) 783,282  940,304 

Smör  (å  1000  kg) 10,088  9,807 

Hafre  &  råg,  omalen  (a  1000  kg)    ...  12,486  8,657 

Trämassa  &  papp  (ä  1000  kg) 45)929  52,473 

Papper  (å  1000  kg) 29,284  37,144 

Järn  &  stål  (ä  1000  kg) i7»32i  11,153 

Exporten  af  props  har  att  uppvisa  en  stadig  stegring 
under  de  senaste  åren:  1898  utgjorde  densamma  746,000  m^, 
1899  —  773,000  ni^  och  1900  —  828,000  m^.  Äfven  bränn- 
vedsexporten har  betydligt  tilltagit,  år  1898  steg  den  till 
595,000  m^,  1899  till  783,000  m^,  och  1900  till  940,000  m" 
eller  en  ökning  under  sista  treårsperioden  af  58^/0.  —  Smör- 
exporten har,  såsom  redan  tidigare  nämnts,  minskats  på  senare 
år:  år  1898  omfattade  den  12^8  milj.  kg,  år  1899  —  10  milj. 
kg  samt  år  1900  —  9,8  milj.  kg.  —  Exporten  af  hafre  har 
äfven  nedgått  och  det  t.  o.  m.  betydligt.  Ar  1898  exportera- 
des sålunda  25,6  milj.  kg,  år  1899  —  it,i  milj.  kg  och  år  1900 
endast  7,6  milj.  kg,  d.  v.  s.  en  minskning  under  åren  1898 — 1900 

af  7i7o. 

De  tvenne  första  månaderna  af  innevarande  år,  för  hvilka 
officiell  uppgift  öfver  export  och  import  offentliggjorts,  förete 
själffallet  ej  någon  större  lifaktighet  på  handelsomsättningens 
område.  En  jämförelse  med  exporten  och  importen  för  janua- 
ri-februari i  år  och  samma  tid  i  fjol  kan  dock  vara  af  intresse. 
Man  finner  sålunda  bl.  a.  att  smörexporten  under  denna  tids- 
period i  år  uppvisar  en  minskning  mot  i  fjol  af  c:a  103,000 
kg;  brännvedsexporten  har  åter  ökats  med  c:a  15,700  m^;  af 
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trämassa,  papp  och  papper  har  utförts  c:a  3,4  milj.  kg  mera 
i  år  än  året  förut;  om  trävaruexporten  under  dessa  vintermå- 
nader lönar  det  ej  att  tala. 

Importen  af  omalen  spannmål  företer  en  minskning  för 
i  år  af  c:a  4,3  milj.  kg,  likaså  understiger  mjölimporten  för  i 
år  under  ifrågavarande  månader  fjolårets  med  c:a  4,8  milj.  kg. 
Af  stenkol  har  man  i  år  importerat  endast  585,000  kg,  emot 
2,277,000  kg  senaste  år,  d.  ä.  en  minskning  af  c:a  1,7  milj.  kg 
eller  74  %.  Kaffeimporten  har  ökats  med  160,000  kg,  hvar- 
emot  hela  sockerimporten  utvisar  en  minskning  af  354,000  kg. 

På  det  industriella  området  ha  några  mera  betydande 
nya  företag  under  år  1900  ej  startats,  arbetet  har  här  med 
några  undantag  lugnt  fortgått.  —  Bland  nyare  industrier,  som 
delvis  redan  tidigare,  delvis  under  senaste  år  grundats,  må 
hår  dock  nämnas  sten-  och  betsockerindustrin.  Den  förra, 
som  allaredan  bedrifves  af  flere  särskilda  affärsföretag,  synes 
innebära  goda  utvecklingsmöjligheter.  Den  senare  har  man 
de  goda  förhoppningarna  till  trots  nödgats  nedlägga. 

Byggnadsverksamheten  har  öfverhufvud  ej  att  uppvisa 
någon  större  liflighet,  h vilket  ju  finner  sin  naturliga  förklaring 
i  de  tryckta  penningförhållandena.  Landets  rederier  hafva 
under  senaste  år  arbetat  med  stigande  frakter  och  sjunkande 
stenkolspriser,  hvarför  väl  ljusare  framtidsutsikter  skola  öppna 
sig  för  denna  betydelsefulla  affärsbransch. 

Såsom  kändt  äro  förhållandena  å  penningmarknaden  af 
afgörande  betydelse  för  det  ekonomiska  lifvets  gestaltning.  Un- 
der tider  af  ymnig  penningtillgång  förspörjer  man  särskildt 
på  det  ekonomiska  området  en  liflig  verksamhet,  en  ökad  om- 
sättning; under  tider  åter,  då  kapitalet  tryter  och  räntan  steg- 
ras, minskas  arbetsmöjligheterna  och  hämmas  utvecklingen. 
Året  1900  företer  i  afseende  å  penningställningen  en  allmän 
depression.  Det  är  dock  ej  allenast  hos  oss  man  haft  att  kämpa 
mot  alla  af  kapitalbrist  och  skärpta  räntesatser  härflytande 
svårigheter;  äfven  å  världsmarknaden  hafva  dessa  motigheter 
i  hög  grad  gjort  sig  gällande.  Orsaken  till  denna  internatio- 
nella penningeknapphet  bör  sökas  på  många  håll;  att  de  krig- 
iska förvecklingarna  under  året  i  betydlig  mån  menligt  inverkat 
på  det  ekonomiska  lifvet  är  emellertid  otvifvelaktigt.  Senaste 
år  ingick  med  osedvanligt  höga  räntesatser  öfverallt.  I  Tyskland 
utgjorde  bankdiskonten  ej  mindre  än  7%,  i  England  —  6%, 
i  Frankrike  4V2  ^o»  ^  Sverige  6%,  i  Norge  6V2  %  och  i  Ryss- 
land ända  till  872  %■  Medan  dessa  räntesatser  i  de  tre  sist- 
nämnda länderna  hållit  sig  under  årets  lopp  tämligen  oför- 
ändrade, har  räntefoten  i  de  öfriga  nästan  oafbrutet  sjunkit. 
Sålunda    nedgick   densamma   i  Tyskland  i  början   af  året   till 
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6  %  och  5 Y2  %  samt  under  sommaren  till  5  %  samt  slutligen 
för  någon  månad  sedan  till  4  72  %•  Englands  bankdiskont- 
rånta  sjönk  åfven  den  till  5  %,  4V2  %  och  4  %  samt  under 
våren  och  sommarens  förlopp  ytterligare  till  3Y2  %  och  3  %, 
hvarefter  densamma  i  medlet  af  juli  åter  steg  till  4  %,  hvilken 
räntesats  äfven  nu  är  därstädes  gällande,  sedan  densamma  dock 
under  de  första  månaderna  af  innevarande  år  först  uppgått 
till  5  %  och  därpå  åter  sjunkit  till  4V2  %  och  4  %.  —  I  Frank- 
rike nedgick  ifrågavarande  räntefot  redan  under  januari  månad 
1900  successivt  till  4  %  och  3Y2  %  samt  i  maj  till  3  %, 
vid  hvilken  sats  den  sedermera  stannat.  —  Under  dessa  om- 
ständigheter kan  man  ingalunda  förvåna  sig  öfver  att  det  nyss- 
förflutna  året  äfven  hos  oss  kännetecknats  genom  ytterlig  ka- 
pitalbrist och  däraf  föranledda  höga  räntesatser.  Finlands  Banks 
räntesatser  hafva  under  året  varit  6  ^/q  a  6^2  %;  privatban- 
kerna hafva  i  allmänhet  beräknat  6  %  å  7  %  utlåningsränta, 
i  undantagsfall  dock  äfven  högre;  den  högsta  inlåningsräntan 
har  af  de  flesta  af  dem  fastställts  till  5  %.  —  Såsom  vanligt 
under  tider  af  penningbrist  hafva  bankerna  skördat  goda  vin- 
ster. Visserligen  hafva  en  del  banker  sett  sig  nödsakade  att 
göra  betydande  afskrifningar  och  reserveringar  för  lidna  eller 
motsedda  förluster,  likasom  de  äfven  i  allmänhet  ansett  nödigt 
verkställa  icke  obetydande  nedskattningar  af  värdet  å  de  värde- 
papper de  innehafva,  men  allt  detta  oaktadt  stiga  dock  netto-, 
vinsterna  till  betydande  belopp  tack  vara  de  stora  räntepro- 
visions- och  agiovinsterna. 

Finlands  Bank  har  sålunda  en  nettovinst  af  c:a  3,7  milj.  mk 
mot  c:a  3,4  milj.  mk  för  år  1899,  och  detta,  oaktadt  banken  nu 
reserverat  för  emotsedda  förluster  ett  belopp  af  icke  mindre  än 
750,000  mk.  Några  jämförande  siffror  ur  privatbankernas  års- 
berättelser må  här  finna  plats  såsom  i  viss  mån  upplysande  för 
de  särskilda  bankernas  verksamhet  under  senaste  år.  —  Vi  lämna 
dock  åsido  såväl  Nykarleby  Aktiebank,  hvars  berättelse  ej  varit 
synlig,  som  den  under  likvidation  stående  Suomen  Maanvilje- 
lys-  ja  Teollisuus  Pankki,  hvars  korta  tillvaro  utgör  ett  sorg- 
ligt blad  i  bankernas  historia.  Det  förefaller  rent  af  obegrip- 
ligt, huru  man  i  våra  öfverhufvud  sunda  ekonomiska  förhållan- 
den kan,  såsom  den  sistnämnda  banken,  under  förloppet  af 
endast  ett  par  år  åsamka  sig  förluster,  som,  om  man  bortser 
från  tidigare  afskrifningar,  enligt  senaste  bokslut  stiga  till  ej 
mindre  än  3Y2  milj.  mk,  däraf  1,1  milj  mk  såsom  definitiva 
ansedda  —  bankens  totala  utlåning  steg  till  12313  "^^U-  ^^' 
—   Nedanstående   tabell    upptager   a)   bankernas    nettovinster; 

b)  dessas  förhållande  i  %  till  bankernas  hela  egna  kapital  och 

c)  till   deras   aktiekapital;   d)   bankernas  dividender  för  1900; 
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e)  afsättningar  till  reserv-  och  andra  fonder;  f)  afskrifningar  å 
utlåningen;  g)  dessas  förhållande  i  ^/qq  till  totala  utlåningen;  h) 
bankernas  s.  k.  driftkostnader  (inclusive  tantiéme  o.  d.);  i)  dessas 
förhållande  i  %  till  bruttovinsten ;  samtliga  belopp  äro  uttryckta 
i  jämna  tusental  mark.  ^) 


Föreningsbanken 
Nordiska  banken 


a 

i  looo 
mk 


1,594 
1,456 


Wasa  bank  .  .        . '     447 


KansalUspankki 
Nylands  bank    .  .  . 
Privatbanken  .  .  .  . 

Abo  bank 

Tampereen  pankki 


847 
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246 

156 


1  b 

c 
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% 

% 
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12,5 

39,9  i  24 

10,5 

14,6  11 
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14,9  10 

14,0 

16,9'  9 
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14,4  10 
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mk  I  mk  '  ^'^o  .  m)^ 
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188 
no 
220 


46 
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178  1,8 

230  2,6 

77  I  2,2 

56  I  0,8 

12  ,  1,3 

3  I  0,1 

25  I  2,0 

21  1  4,1 


967 

37»o 

995 
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421 

4i,«., 

668 

44,3' 

83 

32,1 

1  142 

1  20,01 

!  116 
.  68 
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.  .Privatbankernas  sammanlagda  depositionsstock,  häri  in- 
begripet äfven  sparkasseinsättningarna,  har  under  år  1900  ökats 
från  281,5  milj,  mk  till  297,6  milj.  mk  eller  med  i6;i  milj.  mk. 
L(Jpande  räkningarna  förete  en  tillväxt  från  19,2  milj.  mk  till 
21,6  milj.  mk  eller  2,4  milj.  mk.  —  Om  hårtill  lägges  ökningen 
i  de  af  privatbankerna  från  statsbanken  upplånade  medlen, 
hvilka  vid  årets  ingång  stego  till  8,4  milj.  mk  samt  vid  årets 
slut  till  11,8  milj.  mk,  alltså  3,4  milj.  mk,  erhålles  såsom  re- 
sultat att  privatbankerna  ökat  sin  upplåning  under  året  med 
inemot  22  milj.  mk.  —  -  Våra  bankers  otillräckliga  tillgång  å 
utländsk  valuta  har  under  senare  tider  ofta  varit  på  tal,  sär- 
skildt  bland  landets  importörer,  för  hvilka  svårigheter  att  lik- 
videra sina  fakturor  ej  sällan  yppat  sig.  Ur  en  jämförelse 
mellan  samtliga  bankers  utländska  tillgångar  vid  1900  års  in- 
och  utgång  framgår  svaret  på  frågan,  huruvida  i  detta  afsecnde 
någon  förbättring  under  året  ägt  rum. 

Ultimo  dec.  1899.    Ultimo  dec.  1900. 
Bankernas  utländska  k:tok:t  till- 

godohafvanden  med  afdrag  af 

deras  k :tok:t  skulder  utgjorde  25,9  milj.   mk      28,5  milj.   mk 
Bankernas  utrikesväxelportfölj  .   i5,,'>      „        „         14,6     „        „ 

41,4  milj.  mk      43,1  milj.   mk 

Alltså  en  ökad  tillgång  å  utländsk  valuta  af  ej  mer  än 
1,7  milj.  mk. 

1  Mår  bör  dock  framhållas  att  de  under  i)  upptagna  procent- 
talen ej  egentligen  äro  fullt  jämförliga,  enär  sammansättningen  af  ban- 
kemas vinst-  &  förlusträkningar  ofta  år  väsentligen  olikartad.  — 
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Ej  allenast  nya  affärsföretag,  utan  äfven  en  del  af  de  äldre 
hafva  till  följd  af  den  knappa  penningtillgången  lidit  kännbar 
brist  på  tillräckligt  rörelsekapital.  Svårigheter  hafva  ofta  upp- 
stått för  importörerna  att  anskaffa  nödigt  belopp  af  utländsk 
valuta.  —  Minskad  afsättning  på  grund  af  de  dyra  tiderna  har 
hämmat  handelsomsättningen  inom  landet.  Allmän  osäkerhet 
har  rådt  med  afseende  å  de  politiska  förhållandena  och  här- 
till har  särskildt  äfven  den  sväfvande  tullfrågan  bidragit. 

Oaktadt  allt  detta  bör  likväl  den  närvarande  ekonomiska 
situationen  betecknas  såsom  sund  och  god;  en  lefvande  arbets- 
lust finnes  och  utvecklingsmöjligheter  föreligga  i  riklig  mängd. 
. —  Inseende  till  fullo  nyttan,  ja  nödvändigheten  af  att  särskildt 
under  nuvarande  förhållanden  anskaffa  utländskt  kapital  till 
landet  för  att  sålunda  räcka  den  sunda  företagsamheten  en 
stödjande  hand,  hafva  landets  ständer  fattat  beslut  angående 
upptagande  i  utlandet  af  ett  nytt  järnvägslån  å  högst  35  milj. 
mk.  —  Med  otålighet  har  allmänheten  väntat  att  detta  beslut 
skall  fastställas;  enligt  hvad  det  förljudes  torde  detta  äfven 
nyligen  skett,  ehuru  det  af  ständerna  voterade  beloppet  torde 
hafva  reducerats.  A— r  N. 

Når  kommo  svenskarne  till  Finland,  Diskussionen  om 
denna  fråga,  hvilken  öppnades  genom  O.  Montelius'  uppsats 
„När  kommo  svenskarne  till  Finland"  i  Finsk  Tidskrifts  fe- 
bruarihäfte 1898,  fortgår  oaflåtligt.  Det  senaste  inlägget  är  en 
brosk)^-  „När  kommo  svenskarne  till  Finland"  af  K.  B.  Viklund. 
Den  svenske  förf.  vänder  sig  mot  E.  N.  Setäläs  i  Valvoja  1900 
publicerade  artikel  i  ämnet,  hvilken  sedermera  i  öfversättning 
ingick  i  Ateneum,  samt  mot  Ralf  Saxens  i  Finska  Fornminnes- 
föreningens Tidskrift  XXI  införda  bidrag  „Den  svenska  befolk- 
ningens ålder  i  Finland,  belyst  af  ortnamnen".  Han  ansluter 
sig  på  historiska  och  språk  vetenskapliga  skäl  i  hufvudsak  till 
prof.  Montelius'  mening  och  anser,  att  den  svenska  befolknin- 
gen i  Finland  bildar  en  oafbruten  kedja  från  2000  år  f.  Kr. 
till  1900  år  e.  Kr. 


Rättelser 

till  uppsatsen  Morgongryningen  i  Finsk  Tidskrifts  marshäfte. 
Sid.  228  r.  3  upp.  står:  smeker  läs:  leker 
„    230  r.  5  upp.  står:  ovärdigheten  läs:  odödligheten 
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Solidaritet. 


Det  torde  ej  finnas  något  svenskt  eller  finskt  ord 
som  fullständigt  återger  solidaritetens  begrepp.  I  hufvud- 
sak  betyder  det  ju  gemensam  eller  ömsesidig  ansvarighet; 
men  det  syftar  därjämte  på  gemensamhet  i  intressen,  på  in- 
bördes bistånd  i  sträfvanden  och  pröfningar. 

Den  politiska  och  sociala  utvecklingen  är  ett  fort- 
gående till  en  allt  större,  allt  mera  omfattande  solidaritet 
såväl  mellan  medlemmarna  af  samma  folk  som  mellan  de 
skilda  nationerna. 

Solidariteten  är  i  själfva  verket  ett  så  naturligt  grund- 
drag i  de  mänskliga  samfundens  daning,  att  den  gjort  sig 
gällande  redan  under  primitiva  förhållanden,  innan  en  stat- 
lig organisation  kommit  till  stånd. 

Må  jag  blott  påminna  om  den  forngermaniska  ätt- 
författningen, enligt  hvilken  ättemännen  voro  inbördes  för- 
bundna till  gemensamt  bistånd  och  försvar,  ja  äfven  till 
hämd  för  rättskränkning,  begången  mot  någon  af  ättens 
medlemmar. 

Under  medeltidens  förlopp,  då  skilda  stånd  med 
olika  privilegier  och  rättigheter  utbildades,  erhöll  solidari- 
teten sitt  fotfäste  inom  dessa.  Gemensamhetskänslan  mellan 
alla  individer  af  samma  stat  eller  folk  var  då  jämförelsevis 
svag,  i  synnerhet  i  de  delar  af  Europa,  där  feodalväsendet 
var  förhärskande  och  statsområdena  ofta  förändrades. 

Finsk  Tidskrift  igoi,  L  26 
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Och  äfven  senare,  då  statsmakten  i  den  europeiska 
kontinentens  länder  blef  starkt  koncentrerad  hos  enväldiga 
monarker,  var  solidariteten  såsom  en  medveten  och  verk- 
sam faktor  knappast  rådande  utanför  de  slutna  ståndens 
kretsar.  Adel,  prästerskap  och  borgarestånd,  samt  skilda 
korporationer  som  bildats  inom  dem,  vårdade  hvart  för 
sig  sina  intressen.  Men  massan  af  folket  kunde  förnäm- 
ligast blott  i  passiv  mening,  såsom  föremål  för  skatter  och 
utskrifningar,  känna  sin  solidaritet  med  det  hela.  Så  kom 
upplysningstidehvarfvet  och  förberedde  den  stora  politiska 
och  sociala  omgestaltningen. 

I  det  19:de  århundradet  hafva  det  representativa  stats- 
skicket, den  medborgerliga  själf styrelsen  och  det  fria  asso- 
ciationsväsendet beredt  allt  större  insteg  åt  solidariteten. 

Ståndsprivilegierna  hafva  försvunnit  eller  bleknat  till 
skuggor,  lagarna  stiftas  med  lika  giltighet  för  alla  medbor- 
gare, individens  frihet  är  tryggad  genom  lag  och  förbunden 
med  hans  personliga  ansvarighet,  den  centrala  statsmakten 
har,  åtminstone  i  princip,  allas  gemensamma  väl  till  sitt 
mål.  Vid  sidan  af  statens  åtgärder  företagas  i  tusende 
förgreningar,  genom  de  enskildes  fria  sammanslutningar, 
andra  sådana  åtgärder  som  afse  befordrandet  af  det  ge- 
mensamma bästa  i  såväl  andligt  som  materiellt  hänseende. 
Och  i  den  mån  nationalitetsprincipen  blifvit  normgifvande 
för  statbildningen,  har  känslan  af  sammanhörighet  och  ge- 
mensamt ansvar  inom  staterna  vunnit  i  styrka. 

En  fullständig  harmoni  har  dock  ej  kunnat  blifva 
denna  utvecklings  resultat.  Stridiga  intressen  korsa  hvar- 
andra,  uppburna  af  skilda  grupper  med  hvar  sin  solidari- 
tet, likasom  stridiga  åsikter  bekämpa  hvarandra  i  det  offent- 
liga lifvet.  Där  egoismen  och  partiandan  få  öfverhand,  där 
alstras  ju  lätt  en  ödesdiger  tvedräkt  inom  samhället.  Det 
kan  frågas,  om  ej  ett  frö  härtill  ligger  i  själfva  de  parla- 
mentariska institutionerna,  enligt  hvilka  majoritetens  beslut 
städse  har  bindande  kraft  äfven  för  minoriteten.  Men  en 
samhället  sphttrande  orättvisa  låge  häri  endast  i  det  fall, 
att  majoriteten  ägde  rätt  att  påtvinga  minoriteten  andra, 
hårdare  lagar,  än  den  själf  ville  underkasta  sig.    Då  vore 
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tydligen  ett  brutalt  majoritetsförtryck  för  handen,  inför  hvil- 
ket  solidaritetskänslan  ej  kunde  bestå.  Men  så  är  icke 
fallet.  Besluts  fattande  genom  röstpluralitet  är  helt  enkelt 
det  enda  praktiskt  möjliga  sätt  att,  i  hvad  på  folkrepre- 
sentationen ankommer,  afgöra  lagstiftningsfrågor.  Och  lag 
som  i  behörig  ordning  kommit  till  stånd  är  lika 'bindande 
för  alla,  för  dem  som  önskat  den  annorlunda  likaväl  som 
för  dem,  hvilka  voterat  densamma.  Här  vidtager  den  stora 
grundsatsen:  aktningen  för  lagen,  i  hvars  upprätthållande 
åter  hela  folket  är  solidariskt. 

Dess  värre  antaga  partistridema  stundom  sådana  pro- 
portioner, att  de  i  betänklig  grad  undergräfva  den  sam- 
hälleliga solidariteten.  Detta  skönj es  särskildt  där  deéamma, 
i  stället  att  vara  riktade  på  lösningen  af  reformfrågor,  här- 
flyta  ur  kyrklig,  nationell  eller  social  ofördragsamhet.  Med- 
lemmar af  samma  stat,  huru  olika  deras  tänkesätt  och 
skaplynne  än  må  vara,  måste  emellertid  kunna  lefva  och 
verka  tillsammans,  under  ömsesidig  aktning  för  hvarandras 
rätt.  Ty  de  hafva  ett  gemensamt  fädernesland,  hvars  in- 
tressen äro  högre  än  hvilka  som  helst  partisyften.  Och. 
särskildt  i  tider  af  pröfningar  och  faror  liianar  fosterlands- 
kärleken till  solidarisk  sammanhållning.  Att  under  sådana 
tider  upprätthålla  eller'  återuppväcka  partianda  och  parti- 
strider, vore  en  sorglig  förvillelse. 

Men  innebär  det  icke  en  omöjlighet,  en  utopi,  detta 
kraf  på  en  allt  omfattande  solidaritet?  Leder  det  icke  till 
socialismens  läror,  enligt  hvilka  staten  skall  hos  sig  kon- 
centrera all  ansvarighet  och  allt  kapital,  leda  all  verksam- 
het, fördela  allt  arbete  mellan  individerna,  sörja  för  allas 
lika  utkomst,  men  allt  detta  på  bekostnad  af  den  individu- 
ella friheten? 

Dessa  frågor  kunna  obetingadt  besvaras  nekande. 
Hvad  socialismen  vidkommer,  skulle  den  förinta  den  verk- 
liga solidariteten.  Ty  denna  förutsätter  nödvändigtvis 
frihet  och  personlig  ansvarighet  hos  individerna  i  samhället. 

Ett  förtydligande  af  det  anförda  är  dock  af  nöden. 

Uppenbart  är,  att  det  goda  icke  kan  vara  solidariskt 
med  det  onda,  det  rätta  icke  med  det  orätta.    Den  redlige 
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medborgaren  är  ej  ansvarig  för  bedragares  tilltag,  den  oför- 
vitlige  ej  för  den  lastbares  fall.  För  störingar  af  ordningen, 
begångna  af  lättsinne  eller  råhet,  kunna  ej  de  göras  an- 
svariga, som  i  allt  sitt  uppträdande  iakttaga  måttfullhet  och 
själfbehärskning.  Ett  lojalt  och  rättsinnadt  folk  kan  ej  känna 
sig  solidariskt  med  en  styrelseregim  som  kränker  författ- 
ningen. Mångfaldt  flere  sådana  exempel  kunde  anföras. 
Men  äfven  i  dylika  kontraster  gör  sig  solidaritetens  lag 
gällande.  Ingen  kan  förflytta  sig  helt  utom  de  gemensamma 
^amhäUsbanden.  Hvarje  kränkning  af  lagens  eller  mora- 
lens bud  vållar  skada  i  trängre  eller  vidare  kretsar.  De 
felande  drabbas  därför  af  lagens  straff  eller  opinionens 
dom.  Det  är  en  i  solidariteten  grundad  samhällsuppgift 
att  bringa  det  rätta  till  seger  öfver  det  orätta. 

I  analogi  härmed  står  den  af  etiska  motiv  uppburna 
verksamheten  att  bekämpa  det  onda  och  att  lindra  likars 
nöd.  Indifferentism  eller  egoistisk  isolering  är  ej  förenlig 
med  den  kristna  sedlighetens  anda.  Denna  bjuder  enhvar 
som  det  förmår  att  arbeta  ej  blott  för  sin  egen  fördel,  men 
äfven  för  andras  väl.  Tusende  uppgifter  framträda  här, 
som  ej  kunna  lösas  genom  statens  i  stränga  former  bundna 
tillgöranden,  men  för  hvilka  kärleken  till  nästan  och  kär- 
leken till  fosterlandet  finna  det  rätta  arbetssättet.  De  sträf- 
vanden  som  sålunda  uppstå  hafva,  i  stort  sedt,  ett  gemen- 
samt hufvudsakligt  mål;  höjandet  af  upplysningens  och 
sedlighetens  nivå  samt  stärkandet  af  den  individuella  och 
medborgerliga  ansvarskänslan. 

Det  etiska  grunddraget  hos  solidariteten  ger  sig  till- 
känna äfven  däri,  att  de  stora  frågorna  om  rätt  och  orätt 
erhållit  en  icke  blott  nationell,  utan  äfven  allmänt  mänsk- 
lig betydelse.  Låt  vara  att  afståndet  dämpar  intrycket  af 
mången  illgärning  som,  på  nära  håll  sedd,  skulle  väcka 
den  lifligaste  afsky;  faktiskt  är  dock,  att  ädelt  sinnade 
människor  i  hela  den  civiliserade  världen  uppröras,  då  de 
förnimma  handlingar  af  maktmissbruk,  våld  eller  barbari, 
huru  fjärran  skådeplatsen  för  desamma  än  må  vara.  Och 
det  har  ej  stannat  vid  en  blott  passiv  medkänsla.  Äfven 
i  aktiva  åtgärder  har  denna  vidgade  solidaritetskänsla  sökt 
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sig  Uttryck,  så  t.  ex.  i  den  stora  internationella  fredsligan, 
som  i  allt  vidare  kretsar  utbreder  en  opinion,  hvilken  i 
sinom  tid  kan  få  inflytande  på  stormakternas  politik  och 
sålunda  främja  det  höga  målet:  broderlighet  och  fred  mellan 
folken.  Såsom  ett  annat  exempel  kan  anföras  rättsveten- 
skapens i  skilda  länder  utredande  inlägg  och  protester  mot 
rättskränkningar  hörande  till  samtidens  historia. 

I  ett  tidehvarf,  på  hvilket  reaktionära  tendenser  ka- 
stat mången  mörk  skugga,  länder  det  till  tröst  då  man 
får  bevittna,  att  det  tänkesätt  som  är  inspireradt  af  kär- 
leken till  det  rätta  fortfar  att  vara  en  lefvande  kraft  gent- 
emot sagda  tendenser.  Sålunda  banas  vägen  till  en  bättre 
sakernas  ordning,  då  de  etiska  idealen  i  högre  grad  skola 
omfattas  och  blifva  normgifvande  i  de  sfärer  där  politisk 
makt  utöfvas. 

,  L.  Mechelin.  % 
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Friedrich  Nietzsche  —  profet  eller 
charlatan? 

II. 

I  enlighet  med  sin  till  ytterlighet  uppskrufvade  in- 
dividualism ringaktar  Nietzsche  sådana  sedliga  lifsformer 
som  samhälle  och  stat.  Det  moderna  västeuropeiska  sam- 
hället med  dess  frihets-  och  jämlikhets-grundsatser  väcker 
han  afsmak,  och  sträng  aristokrat  som  han  är  från  hjässan- 
till  fotabjället  yrkar  han  på  ståndsskillnad  samt  beklagar 
att  människor  ej  mera  hafva  mod  att  hålla  på  privilegier 
(Antichrist  s.  273).  Visserligen  är  det  intelligensens  och 
viljans  aristokrati  som  skall  härska,  men  själfva  dessa  högre 
egenskaper  äro,  enligt  Nietzsche,  i  grunden  ett  arf  från 
ädla  förfäder.  Icke  konungarne  skola  mera  härska,  utan 
„den  högsta  människan  skall  på  jorden  vara  den  högsta 
herren",  förkunnar  Zarathustra.,  s.  355)  —  lämnande  åt 
andra  lösningen  af  problemet,  huru  denna  fordran  skall 
omsättas  till  verklighet. 

I  fråga  om  staten  heter  det  (s.  st.  sid.  69  ff.  i  kapitlet 
„om  den  nye  afguden"):  staten,  detta  kallaste  af  kalla  odjur, 
är  till  för  de  öfverflödiga.  „Där,  hvarest  staten  upphör, 
där  begynner  först  den  icke  öfverflödiga  människan."  — 
Då  emellertid  Nietzsche  ingenstädes  uppvisat  sitt  berätti- 
gande att  tala  om  ^öfverflödiga  människor"  och  sådana  i 
själfva  verket  icke  finnas  till,  så  följer,  att  hans  uppfattning 
af  staten  är  falsk.  I  verkligheten  är  staten,  upprätthållaren 
af  rättsordningen,  villkor  för  sann  mänsklighet;  där  staten 
upphör  där  upphör  människan,  d.  ä.  återgår  till  djuriskhet. 
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Men  Nietzsche  menar,  och  häri  ligger  ju  en  grad  af  sanning, 
att  i  den  moderna  staten  de  allmänna  intressenas  öfver- 
vikt  kväfver  en  mångsidigare  utveckling  af  individualiteten, 
särskildt  med  hänsyn  till  de  sidor  af  densamma,  hvilka  betinga 
en  mera  förfinad  kultur.  Nietzsche  hade  för  ögonen  det  nya 
tyska  kejsardömet  med  dess  dyrkan  af  militärväsendet  och 
af  sitt  „Deutschland,  Deutschland  tiber  allés"  —  t.  o.  m. 
öfver  rätt  och  humanitet.  Han  insåg,  huru  mycket  Tysk- 
land härpå  förlorat  i  andligt  afseende,  och  vågade  rikta 
udden  af  sin  satir  mot  själfva  den  allbeundrade  Bis- 
marek.  Men  såsom  vanligt  drifver  han  äfven  här  den 
sanning  han  funnit  ända  till  en  punkt,  där  den  upphör  att 
vara  sanning.  Han  frånkänner  nationaliteten  allt  värde 
och  har  för  fosterlandskärleken  —  „die  Vaterländerei"  — 
endast  smädelser.  Patriotismen  anser  han  för  något,  hvaråt 
djupare  naturer  kunna  hemfalla  endast  i  stunder  af  sv^- 
het  eller  sedan  de  begynt  tyngas  af  åldern.  Vi  skola,  låter 
han  sin  Zarathustra  säga,  älska  icke  vårt  fädernesisndj  utan 
vårt  Äarwaland,  „das  Kinderland,"  framtidslandet,  hvari  den 
bättre  mänskligheten,  öfvermänniskoma  en  gång  skola  lefva 
(Zarathustra  s.  90).  Och  han  tillägger:  jag  råder  eder  icke 
att  älska  eder  nästa,  utan  eder  fjärmsta  —  „nicht  Näch- 
stenliebe,  sondern  Fernstenliebe."  Att  vi  skola  älska  vårt 
„barnaland",  den  kommande  mänskligheten,  låter  ju  höra 
sig  och  är  i  och  för  sig  en  vacker  tanke.  Men  tyvärr 
fördärfvar  Nietzsche  den  åter  själf.  Ty  dels  är  den  bild 
han  gifver  af  sitt  drömda  framtidsland  alldeles  icke  sådan 
att  den  kunde  väcka  kärlek,  åtminstone  hos  oss  genom- 
snittsmänniskor, ty  där  skall  ju  icke  råda  någon  jämlikhet 
i  rättigheter,  och  det  lidande,  som  för  närvarande  trycker 
mänskligheten,  skall  där  icke  vara  minskadt,  utan  snarare 
ökadt.  Och  t.  o.  m.  om  vi  ville  efter  måttet  af  vår  kraft 
arbeta  för  realiseringen  af  denna  framtidstanke,  vore  sådant 
oss  förmenadt,  ty  reaUseringen  af  densamma  kan  enligt 
Nietzsche  ske  endast  genom  högre  utrustade  naturer,  öfver- 
människor,  h varvid  han  dock  plågas  af  farhågan,  att  dessa 
möjligen  skola  uteblifva  eller  råka  på  afvägar  (Jenseits  v.  Gut 
u.  Böse,  s.  1 43).   öfverhuf vud  talar  han  med  ringaktning  om 
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den  ^moderna  idén"  att  söka  medels  kollektiva  ansträng- 
ningar förbättra  människorna  och  deras  befinnande.  Så- 
dant, menar  han,  är  ett  kälkborgerligt  sysslande,  som  på 
sin  höjd  kan  passa  för  engelsmän  —  en  kategori  af  männi- 
skor, för  hvilken  han  hyser  en  afgjord  motvilja.  Hans 
„Kinderland"  blir  sålunda  blott  en  fantastisk  molnbild,  och 
den  ,^ kärlek",  han  vill  att  vi  till  detsamma  skola  hysa,  blir 
ej  någon  i  handling  verksam  sedlig  kraft,  såsom  dock  den 
af  honom  ringaktade  fosterlandskärleken  i  otaliga  fall  varit 
och  är. 

Ett  genomgående  drag  hos  Nietzsche  är  hans  hat  till 
demokratin.  Den  nyare  tidens  demokratiska  rörelse  har, 
anmärker  han,  tagit  arfvet  efter  kristendomen,  från  hvars 
lära  om  människomas  „likhet  inför  Gud"  yrkandet  på  jäm- 
likhet äfven  inom  samhället  utvecklat  sig.  Nietzsche,  som 
i  kristendomen  ser  en  mänsklighetens  dekadens,  betrak- 
tar demokratins  framsteg  såsom  ytterligare  steg  på 
förfallets  väg.  Människorna  äro  icke  och  böra  ej  heller  blifva 
jämlika  i  förmåga;  de  skola  därför  behandlas  olika,  den 
som  är  bättre  skall  erkännas  vara  bättre.  Att  den  bättre 
och  den  sämre  i  samhället  hafva  lika  rättigheter  är  en 
orättvisa.  —  Själf fallet  förkastar  han  socialismen  och  vill 
icke  tillerkänna  den  nutida  arbetarrörelsen  något  det 
ringaste  berättigande.  Han  anser  det  för  ett  bevis  på  de 
styrandes  dumhet,  att  en  arbetarfråga  alls  kunnat  uppstå. 
„ Angående  vissa  saker  frågar  man  icke."  De-  styrande 
hafva  tilldelat  arbetaren  så  stora  rättigheter,  att  han  nu 
känner  det  som  en  orättvisa,  då  han  icke  äger  dem  alla. 
Den  förhoppningen  är  nu  fullkomligt  förbi,  att  här  skulle 
utbilda  sig  en  anspråkslös  och  förnöjsam  art  af  människor, 
ett  slags  kineser;  detta  hade  haft  förnuft  uti  sig,  och  skulle 
rent  af  varit  en  nödvändighet  (Götzendämmeining,  s.  1 53). 
Slafveri  i  någon  form,  den  ena  klassens  i  samhället  exploi- 
tering  genom  den  andra,  måste  alltid  existera.  —  Nietzsche 
ogillar  äfven  arbetet  för  den  allmänna  folkbildningen,  hvilken 
fördärfvar  folket,  i  det  att  den  förvirrar  och  försvagar 
instinkterna  äfven  hos  bonden,  som  ända  hittills  lyckats  i 
någon  mån   bevara  den  naturfriskhet,  hvilken  längesedan 
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gått  förlorad  för  de  högre  stånden.  Han  bekämpar  äfven 
kvinnans  likställighet  med  mannen,  hvilket  yrkande  utvisar 
en  bedröflig  förvändning  af  alla  sunda  naturliga  instinkter, 
ty  naturen  vill,  att  kvinnan  såsom  den  svagare  skall  lyda. 
I  allmänhet  är  Nietzsche  en  stor  kvinnoföraktare,  hvilket 
ej  hindrat  att  han  just  bland  kvinnorna  fått  sina  kanske 
mest  hängifna  anhängare. 

För  parlamentariska  institutioner  hyser  Nietzsche  in- 
gen sympati.  Att  de  i  det  västra  Europa  öfverlefvat  sin 
tid,  därom  är  han  lika  fullt  och  fast  öfvertygad,  som  hvil- 
ken  lofprisare  af  en  orientalisk  envåldsmakts  välsignelser 
som  helst  (Fröhl.  Wissenschaft,  s.  1 76;  Götzendämmerung, 
s.  150).  Öfverhufvud  uttalar  han  sig  flerstädes  om  folklig 
själfstyrelse  och  politisk  frihet  på  ett  sätt,  som  borde  komma 
hjärtat  att  hoppa  af  glädje  hos  all  världens  reaktionärer 
och  folkförtryckare.  Det  är  med  en  rent  af  cynisk  bruta- 
litet han  predikar  sina  satser  om  de  till  herrar  föddes  na- 
turliga befogenhet  att  efter  behag  behandla  den  stora  „män- 
niskohjorden". 

Nietzsche  är  främmande  för  rättens  höga  och  ädla 
idé  —  idén  om  en  begränsning  af  hvarje  individs  frihet 
så  att  den  må  kunna  sammanstå  med  andras,  i  enlighet 
med  någon  af  förnuftet  godkänd  allmän  lag.  Han  beun- 
drar romarne,  men  blott  i  deras  egenskap  af  eröfrare  och 
stränga  herrar,  icke  i  deras  egenskap  af  juridikens  upp- 
hofsmän.  Därför  är  han  äfven  blind  för  det  stora  ocH 
sanna  i  den  moderna  konstitutionella  statens  idé.  Man  er- 
inras härvid  om,  att  Nietzsches  förfäder  varit  polska  adels- 
män, d.  v.  s.  tillhört  en  klass,  hvilken  hade  för  vana  att 
betrakta  sina  underhafvande,  de  lifegna,  såsom  en  hjord 
utan  rättigheter,  och  hvilken  inom  statslifvet  vidmakthöll 
den  starkaste  individualism  —  principen  om  „liberum  veto" 
—  som  i  någon  stat  veterligen  förekommit;  en  princip  på 
hvilken  den  polska  staten  såsom  bekant  gick  under. 

Ett  bee-repp,  som  hos  denna  författare  ständigt  åter- 
kommer och  kanhända  genom  honom  nu  är  på  modet  i 
litteraturen,  så  att  det  möter  snart  sagdt  i  hvarje  roman 
och  hvarje  tidningskåseri,  är  begreppet  „förnämhet."    Den 
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»förnäma"  människan  är  hos  Nietzsche  människan  med  den 
andliga  och  fysiska  beskaffenhet  han  anser  för  den  ideala 
—  denna  starka,  själftillräckliga,  instinktiva  och  passions- 
fulla etc.  personlighet,  hvilken  för  honom  utgör  människan 
i  hennes  fullkomlighet.  Man  kan  dock  ifrågasätta,  huruvida 
detta  begrepp  om  „förnämhet"  kan  godkännas.  Visserligen 
gäller  frågan  blott  bruket  af  ett  ord  och  har  som  sådan 
måhända  ringa  betydenhet.  Men  så  vidt  vi  förstå,  fäster 
språkets  genius  en  helt  annan  mening  vid  uttrycket  „för- 
nämhet",  användt  att  beteckna  en  viss  människotyp.  Egen- 
skapen att  låta  sina  individuella  instinkter  och  passioner 
fortbestå  i  obruten  naturlighet  synes  oss  icke  lämpligen 
kunna  anses  såsom  kännetecken  på  „förnämhet."  Tvärt- 
om tyckas  lugn,  måttfullhet,  själfbehärskning,  hänsynsfull- 
het mot  andra,  aktning  för  deras  personlighet  snarare  vara 
de  egenskaper,  hvilka  rätteligen  böra  erhålla  denna  be- 
nämning. Passionen  är  till  sitt  väsende  något  måttlöst, 
formlöst.  Den  måttbestämmes  och  förädlas,  om  den  träder 
i  tjänst  hos  en  förnuftig  vilja.  I  denna  mening  säges  med 
rätta,  att  utan  passion  intet  stort  och  värdefullt  blifvit  i 
världen  uträttadt.  Nietzsche  däremot  låter  passionen  så- 
som blott  lifsföreteelse  utan  vidare  tillhöra  förnämheten. 
Men  om  passionen  gäller  liksom  om  elden,  att  den  är  en 
god  dräng,  men  dålig  husbonde.  Och  hvad  som  ägnar 
sig  bäst  för  drängsysslor  är  icke  „förnämt." 
'  En  parallell  erbjuder  sig  osökt  mellan  Nietzsche  och 
en  äldre  tidsföreteelse,  nämligen  den  kring  19:de  seklets 
början  florerande  tyska  romantiken.  Äfven  den  bedref  en 
dyrkan  af  den  högre  begåfvade  individen,  hvilken  borde  med 
öfverlägsen  ironi  se  ned  på  de  under  honom  krälande  hvar- 
dagsmänniskorna  med  deras  trånga  kälkborgerliga  moralbe- 
grepp. Äfven  upphöjandet  af  det  fantastiska  och  estetiska 
elementet  på  förståndets  bekostnad,  jämväl  i  frågor  där  för- 
ståndet borde  hafva  talan,  är  gemensamt  för  romantikerna 
och  för  Nietzsche.  Samma  afvoghet  mot  liberala  sträfvanden 
i  statslifvet,  som  hos  den  senare,  fanns  äfven  hos  romanti- 
kernas anhängare,  bland  hvnlka  några,  såsom  en  Gentz  och 
Adam  MuUer,  lånade  sig  till  handtlangare  åt  den  argaste  po- 
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litiska  reaktion.  Friedrich  Schlegel  öfvergick,  efter  att  i 
yngre  år  hafva  vederbörligen  örfilat  den  gamla  könsmoralen 
genom  sin  beryktade  roman  Lucinde,  på  äldre  dagar  till  kato- 
licismen. Och  liksom  den  tyska  romantiken  ägnade  all 
sin  sympati  åt  en  förgången  bildningsepok,  medeltiden, 
med  dess  korsriddare,  dess  pilgrimer  och  trubadurer,  så 
hyste  äfven  Nietzsche  förkärlek  för  en  förgången  epok  i 
historien,  i  hvilken  han  fann  sitt  ideal  bäst  förverkligadt: 
renässansperioden  uti  Italien.  Det  var  då  som  denna  ^prakt- 
fuUa  rofdjurstyp",  hvilken  han  finner  så  sympatisk,  fram- 
trädde mera  ogeneradt  än  eljes  uti  en  Cesar  Borgia  samt 
i  alla  dessa  roflystna  och  liderliga  påfvar,  dessa  små  ty- 
ranner och  stora  röfvare,  som  den  tiden  gjorde  Italien 
osäkert. 

Nietzsche  är  en  entusiastisk  lofprisare  af  kriget,  eme-  . 
dan  däri  just  de  mänskliga  egenskaper  komma  till  utveck- 
ling, hvUka  han  ställer  högst.  „Man  har*',  säger  han,  „af- 
stått  från  all  storhet  i  lifyet,  om  n^^n  afstår  från  kriget". 
„Vi  hålla  det  alldeles  icke  för  önskvärdt,  att  rättvisans  och 
endräktens  rike  grundas  på  jorden  ...  vi  glädjas  åt  alla, 
hvilka  i  likhet  med  oss  älska  faran,  kriget,  äfventyret,  dera 
som  icke  låta  afspisa,  infånga,  försona  och  kastrera  sig  .  .  ." 
(Fröhl.  Wissenschaft,  s.  323).  Och  han  gläder  sig  vid  tan- 
ken att  genom  Napoleons  förtjänst  ett  par  krigiska  århun- 
draden sannolikt  skola  följa  på  hvarandra,  hvilka  i  historien 
icke  hafva  sin  like,  med  ett  ord,  att  vi  inträdt  i  krigets 
klassiska  tidsålder  (s.  st.,  sid.  301).  I  „Zarathustra''  heter 
det:  „I  sägen  att  den  goda  saken  helgar  t.  o.  m.  kriget. 
Jag  säger  eder:  det  är  det  goda  kriget,  som  helgar  h varje 
sak."  —  Trots  sina  hugg  mot  bismarckianismen,  har  Nietz- 
sche en  viss  förvandtskap  med  dessa  moderna  realpolitiker 
och  imperialister,  hvilka  se  endast  gråtmild  sentimentalitet 
i  alla  sträfvanden  att  låta  rätten  hellre  än  våldet  afgöra 
tvisterna  folken  emellan.  Ett  „godt  krig"  skulle  enligt  dessa 
grundsatser  „helga"  t.  o.  m.  afsikten  hos  den  anfallande 
nationen  att  tvinga  alstren  af  sin  egen  industriella  öfver- 
produktion  på  andra,  äfven  de  aflägsnaste  folk,  eller  att 
tillgodose  något  spekulativt  jobbarbolags  intressen! 
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Vi  hafva  erkänt,  att  Nietzsche  delvis  representerar 
vissa  icke  oberättigade  strömningar  i  nutiden.  Att  den  mo- 
derna kulturen  öfvat  en  i  några  afseenden  försvagande  och 
förslappande  verkan  på  människorna,  bekräftas  redan  af 
den  i  våra  dagar  så  allmänt  hörda  klagan  öfver  brist  på 
„karakterer."  Det  måste  då  anses  påkalladt,  att  såsom  Nietz- 
sche uppställa  denna  fordran  på  mera  fasthet,  mera  „hård- 
het"  om  man  så  vill  säga,  med  ett  ord  mera  karakter  hos 
människorna.  Det  finnes  onekligen  hos  kulturfolken,  vid 
sidan  af  själfvisk  hänsynslöshet  mot  andra,  äfven  mycken 
illa  anbragt  medlidsamhet,  bevisande  sig  t.  ex.  i  benägen- 
heten att  taga  under  armarne  alla  tiggande  vräklingar,  hvilka 
skulle  blifva  bättre  människor,  om  de  tvunges  att  hjälpa 
sig  själfva.  Sant  är  också  att  medan  man  äflats  att  öfver 
.  vidsträckta  lager  af  samhället  utbreda  en  viss,  icke  alltför 
hög  genomsnittsbildning,  själfva  den  högsta  bildningstypen, 
den  verkligen  djupt  och  mångsidigt  genomkultiverade  in- 
dividen, blifvit  sällsyntare  än  i, våra  fäders  tid  och  hotar 
att  rent  af  försvinna  under  trycket  af  allt  det  orimliga 
jäktande,  all  den  obarmhärtiga  konkurrens,  all  den  själ 
och  kropp  förkrympande  specialisering  och  själfbegränsning, 
som  de  nuvarande  kulturförhållandena  oundvikligen  föra 
med  sig.  Man  kan  gifva  Nietzsche  rätt,  när  han  häremot 
förfäktar  värdet  af  den  högre  kulturtypen,  hvilken  det  i 
själfva  verket  är  för  hvarje  samhälle  af  vikt  att  bevara 
såsom  ett  slags  normalmått  eller  étalon,  hvarmed  den  fak- 
tiska bildningsnivån  i  förekommande  fall  bör  jämföras,  på 
det  att  icke  anspråken  på  denna  må  sättas  för  lågt. 

Och  denna  fordran  på  respekt  för  individualitetens 
egenart,  dess  frihet  och  oberoende,  på  hvad  man  kallat 
„  personlighetens  själfhäfdelse",  denna  fordran  som  i  vår 
tid  höjts  af  många,  men  af  ingen  i  skarpare  form  än  af  Nietz- 
sche, har  sitt  fulla  berättigande,  blott  den  insattes  i  sitt 
rätta  sammanhang. 

Men  härvid  kan  anmärkas  först  och  främst,  att  alla 
dessa  berättigade  fordringar  icke  utgöra  något  så  nytt  eller 
främmande  för  den  hittills  gällande  moralen,  som  mången 
i   våra   dagar  tyckes  hålla  före.     Moralen  får  ju  för  ingen 
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del  förväxlas  med  människomas  faktiska  handlingssätt. 
Moral  är  icke  hvad  människorna  göra,  utan  hvad  de  själfva 
erkänna  som  en  berättigad  fordran,  den  är  hvad  deras 
samvete,  deras  innersta  medvetande  säger  dem,  att  de  borde 
göra  och  vara.  Moralen,  hvars  fullständigaste  uttryck  är 
den  filosofiska  etiken,  har  ingalunda  misskänt  .vikten  af 
en  fast  karakter  eller  af  individualitetens  rätt,  ej  heller  har 
den  erkänt  medlidandet  såsom  något  linder  alla  förhållanden 
förtjänstfullt.  Äfven  den  populära  moralen  har  erkänt,  att 
individen  har  „plikter  emot  sig  sjäW,  och  18:de  seklets 
filosofiska  etik  har  med  energi  förfäktat  personlighetens 
^allsidiga  fullkomnande"  såsom  både  en  rättighet  och  en 
plikt.  Nietzsche  har  likväl  med  fullt  skäl  framhållit  och 
betonat  anförda  synpunkter,  hvilka  om  än  icke  okända 
för  teorin,  dock  af  människorna  faktiskt  alltför  litet  be- 
aktats. Men  han  nöjer  sig  icke  härmed,  utan  uppträder 
såsom  bekämpare  af  hela  den  gamla  moralen.  Och  härvid 
kunna  vi  ej  se  annat,  än  att  han  hugger  jämmerligen  i  sten. 

Ty  huru  skall  det  annorlunda  betecknas,  då  han  ford- 
rar medlidandets  undertryckande  ända  därhän,  att  man 
befordrar  de  svagas  och  sjukligas  undergång;  en  Nemesis 
ville  att  han  själf,  långt  ifrån  att  blifva  ihjälslagen,  såsom 
hans  egen  teori  skulle  fordrat,  fick  framlefva  de  sista  åren 
af  sitt  Hf  såsom  föremål  för  en  ipoders  och  sj^sters  medlid- 
samma  vård.  Eller  då  han  motsätter  sig  bildningens  sprid- 
ning till  massorna.  Eller  då  han  förklarar  fordran  på  en 
för  alla  gällande  moral  för  en  oförrätt,  hvilken  tillfogas  de 
högre  människorna  (Jenseits  v.  Gut  u.  Böse,  sid.  189). 
Eller  då  han  anser  godheten  för  ett  urartningsfenomen, 
och  det  onda  för  människans  bästa  kraft  (Zarathustra,  sid. 
420).  Det  är  en  tom  fördom  af  Nietzsche  att  neka,  att  kraft 
och  manlighet  kunna  vara  förenade  med  hjälpsamhet  och 
godhet,  och  att  en  personlig  själfhäfdelse  kan  sammanstå 
med  erkännande  af  andras  rätt. 

Uppenbart  är  att  Nietzsches  etiska  åsikter  delvis  hafva 
sin  källa  i  den  genom  Darwin  till  allmänt  erkännande  komna 
evolutionsteorin.  Detta  ursprung  kan  ej  döljas  genom 
den  polemik  han  stundom  för  mot  Darwin  eller  det  hån- 
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fulla  Sätt,  h varpå  han  omnämner  denne:  den  aktningsvärde, 
men  medelmåttige  engelsmannen.  Uppfattningen,  att  i  den 
inbördes  täflingskampen  mellan  de  lefvande  varelserna  de 
individer  och  grupper  af  individer,  hvilkas  egenskaper  äro 
bäst  afpassade  efter  lifsbetingelserna,  segra  och  att  därför 
just'  dessa  egenskaper  hafva  en  tendens  att  bevara  och 
fortärfva  sig  samt  öfvergå  till  artkarakterer —  denna  upp- 
fattning har  man  med  framgång  tillämpat  äfven  på  andra 
lifsföreteelser  än  växt-  och  djurhistorien,  bland  annat  på 
mänsklighetens  etiska  utveckling.  Den  värdering  af  mänsk- 
liga handlingar,  som  varit  för  mänskligheten  nyttigast,  d.  v.  s. 
föreskrifvit  det  för  hennes  bestånd  och  välfärd  bäst  ägnade 
handlingssättet,  har,  till  följd  af  urvalets  lag,  blifvit  mer  och 
mer  rådande  i  människornas  både  yttre  handlings-  samt 
inre  känslo-  och  tänkesätt,  samt  har  därur  undanträngt 
mindre  riktiga  värderingar.  De  sålunda  fixerade  värdena 
utgöra  de  „etiska"  värdena,  hvilka  traditionsvis  fortplan- 
tats från  släkte  till  släkte.  Äfven  Nietzsche  har  ur  evolu- 
tionsläran dragit  etiska  konsekvenser,  men  på  ett  såsom 
oss  synes  alldeles  förvändt  sätt,  i  det  han  nämligen  låter 
naturordningen  omedelbart  gälla  såsom  äfven  etisk  ordning. 
Naturordning  är,  att  den  starkare  i  täflingskampen  besegrar 
den  svagare  och  undantränger  honom  från  besittningen  af 
lifsbetingelserna,  eller  unnar  honom  däraf  jämt  så  mycket 
som  den  starkare  finner  med  sin  fördel  förenligt.  Nietzsche 
anser  nu  detta  sakförhållande  utan  vidare  sammanfalla  med 
det  etiska  förhållandet,  med  hvad  som  bör  vara.  Den  star- 
kare individen,  klassen,  rasen  ej  blott  härskar,  utan  bör, 
emedan  den  är  starkare,  härska  öfver  den  svagare.  De 
egenskaper,  hvilka  vid  själfva  kampen  omedelbart  tagas  i 
anspråk  och  betrygga  segern:  kraften,  modet,  uthålligheten, 
Hsten,  hatet,  den  hänsynslösa  själfviskheten  —  dessa  blifva 
därför  för  Nietzsche  goda  och  lofvärda  egenskaper.  Han 
förväxlar  således  naturlagar  med  normativa  lagar,  lagar 
hvilka  bestämma  hvad  som  sker,  med  lagar  hvilka  bestämma 
hvad  som  bör  ske. 

Evolutionsläran  i  dess   tillämpning   på  etiken  synes 
oss  ingalunda  behöfva  uppfattas  såJunda.   Mångahanda  na- 
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turliga  böjelser  och  behof  föra  nämligen  människor  till- 
sammans för  att  med  gemensamma  krafter  sträfva  för  ge- 
mensamma ändamåls  uppnående.  Täflingskampen  för  till- 
varon människorna  emellan  är  därför  i  många  de  väsent- 
ligaste afseenden  icke  en  individernas  inbördes  kamp, 
utan  en  kollektiv  kamp,  d.  v.  s.  den  ena  gemenskapens 
kamp  med  andra  gemenskaper.  Därvid  måste  de  gemen- 
skaper af  människor,  inom  hvilka  allmänandan  och  fallen- 
het för  gemensamt  handlande  starkare  råda,  intaga  en  re- 
lativt gynnsammare  ställning  och  hafva  större  utsikt  att 
segra  i  täflingskampen  än  de,  hos  hvilka  samma  egenskaper 
förefinnas  i  ringare  mått.  Upprepade  erfarenheter  häraf 
hafva  fört  människorna  till  öfvertygelse  om  värdet  af  dessa 
egenskaper  och  af  ett  på  dem  grundadt  handlingssätt.  Det 
är  sålunda  de  egenskaper,  hvilka  förbinda  människor  och 
möjliggöra  en  inbördes  samverkan  dem  emellan  —  med 
ett  ord  de  altruistiska  egenskaperna,  som  komma  att  be- 
traktas såsom  de  företrädesvis  värdefulla,  de  prisvärda; 
det  är  ett  altruistiskt  handlingssätt,  som  människorna  fram- 
för allt  kräfva  af  hvarandra  och  äfven  af  sig  själfva.  Detta 
handlingssätt 'jämte  de  egenskaper,  böjelser,  känslor,  hvilka 
det  förutsätter,  betraktas  såsom  goda,  de  motsatta  som 
onda.  Sålunda  komma  de  kraf  vårt  sedliga  medvetande  stäl- 
ler på  oss  själfva,  tvärtemot  hvad  Nietzsche  påstår,  esomof- 
tast i  strid  med  våra  egoistiska  böjelser.  Samvetet  påbju- 
der ofta  hvad  som  kan  vara  oss  personligen  skadligt,  och 
förbjuder  hvad  som  kunde  vara  oss  personligen  nyttigt. 
Däraf  följer  dock  icke,  att  samvetet  nödvändigt  skall  ålägga 
människan  att  försumma  sig  själf  och  vanvårda  sin  egen 
välfärd;  tvärtom  skulle  detta  vara  skadligt  äfven  för  ge- 
menskapen, som  ju  består  af  individer.  Men  endast  inom, 
ej  utom  gemenskapen,  i  öfverensstämmelse  med  den,  ej 
i  strid  emot  dennas  intressen  äger  individen  tillgodose  sina 
egna.  Såsom  en  kort  och  klar  sammanfattning  af  det  sed- 
liga medvetandets  innehåll  med  hänsyn  härtill  kan  betrak- 
tas det  stora  budet:  hvad  du  vill  att  andra  skola  göra  dig, 
det  göre  du  ock  dem! 

Det  sedliga  medvetandets  utveckling  ter  sig  olika  efter 
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de  olika  arterna  af  gemenskap,  hvari  människorna  träda 
till  hvarandra.  Så  t.  ex.  antaga  förbindelserna  mellan  in- 
divider af  olika  kön  äfvensom  mellan  föräldrar  och  barn 
den  varaktiga  formen  af  äktenskap  och  familj,  emedan  denna 
för  släktets  bestånd  är  ojämförligt  gynnsammare  än  öfver- 
gående  förbindelser.  Utvecklingen  medför  sålunda  en  be- 
gränsning, behärskning  och  reglering  af  de  ursprungliga 
naturdrifterna.  Fordran  på  denna  begränsning  uppfattas 
såsom  plikt,  och  i  sammanhang  därmed  uppstå  nya  böjel- 
ser, t.  ex.  den  sexuella  skamkänslan  eller  blygsamheten. 
Angående  denna  böjelse  hör  man  i  våra  dagar  mycket  tank- 
löst prat  bland  predikanter  af  „lifsglädjen"  (t.  ex.  en  Gu- 
staf Fröding),  såsom  vore  den  naturvidrig,  ehuru  dentvifvels- 
utan  utvecklat  sig  hos  människorna  därför,  att  den  såsom 
bidragande  till  en  viss  begränsning  af  naturdrifterna  och  däri- 
genom hindrande  släktets  själf förstöring,  är  en  för  detta  nyt- 
tig egenskap.  För  den  utvecklade  människan  är  blygsamhe- 
ten naturlig,  ty  ^naturligt"  är  för  henne  just  det  förnuftiga. 

Uppenbarligen  förefinnes  hos  det  sedliga  medvetandet 
en  tendens  att  utöfver  all  begränsning  inom  mindre  gemen- 
skaper, äfven  de  nationelit-statliga,  erkänna  tillvaron  af 
sedliga  bud,  af  plikter  och  rättigheter,  hvilka  gälla  för  alla 
människor  inbördes  och  för  nationer  inbördes.  Det  må 
hafva  sina  svårigheter  att  förklara  detta  faktum  ur  evolu- 
tionsteorin, men  denna  står  icke  i  strid  med  faktum.  Up- 
penbarligen hafva  grundsatserna  om  allmänt  mänskliga 
plikter  och  rättigheter  en  långt  mindre  ursprunglig  karakter 
än  familje-  och  nationalseden.  De  förra  äro  jämförelsevis 
sena  produkter  af  en  högt  utvecklad  reflexion,  som  öfver- 
för  sådana  sedliga  idéer,  hvilka  utbildats  att  gälla  mom  mindre 
grupper,  på  förhållandet  mellan  människorna  betraktade 
såsom  medlemmar  af  samma> släkte.  Hvad  som  säkerställt 
medlemmarnes  af  en  mindre  grupp,  t.  ex.  en  nation  välfärd, 
skall,  säger  eftertanken,  säkerställa  allas  välfärd  om  det  till- 
lämpas  på  förhållandet  mellan  nationer..  Religiösa  läror, 
hvilka  själfva  hafva  en  i  viss  mån  reflexiv  karakter,  med- 
verka till  denna  högsta  utveckling  af  de  altruistiska  idéerna. 

Man    behöfver   följaktligen,    äfven    om    man   bj^gger 
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etiken  på  evolutionslärans  grund,  för  ingen  del  godkänna 
Nietzsches  råa  lära  om  den  stora  och  kraftfulla  individens 
upphöjdhet  Öfver  alla  allmängiltiga  rättigheter  och  plikter, 
Nietzsches  uppfattningssätt,  så  vidt  som  det  är  darwinism, 
är  missförstådd  darwinism.  —  Det  är  falskt  att  tro  individen 
vinna  desto  mera  i  betydenhet,  ju  mera  han  såsom  „öfver- 
människa"  ställer  sig  utom  och  öfver  förbindelserna  med 
andra.  Tvärtom  är  individen  såsom  isolerad  från  gemen- 
skapen med  andra  ett  eländigt  ting.  Själfva  hans  indivi- 
dualitet kan  utveckla  sig  endast  genom  hvad  han  af  ge- 
menskapen mottager  och  åt  den  gifver.  En  filosof,  som 
dock  hör  till  de  få,  för  hvilka  Nietzsche  uttryckligen  be- 
tygar sin  aktning,  den  gamle  Heraklitos,  säger:  „Vi  måste 
följa  det  allmänna  förståndet;  men  många  lefva  som  om 
de  hade  ett  förstånd  för  sig.  Det  allmänna  förståndet  är 
intet  annat  än  insikten  i  sättet,  huru  det  hela  är  inrättadt. 
Därför  så  långt  som  vi  hafva  del  i  det  allmänna  förstån- 
det, äro  vi  i  sanningen,  men  så  vidt  som  vi  hafva  vårt  för- 
stånd för  oss,  äro  vi  i  yillfarelsen."  —  Detta  är  som  man 
ser  raka  motsatsen  af  Nietzsches  lära. 

Det  är  emedan  han  lämnar  ur  sikte  den  solidaritet, 
hvilken  förbinder  individen  med  andra,  som  Nietzsches 
människoideal  blir  så  innehållstomt  och  formalistiskt,  som 
vi  finna  det  vara.  Sfyrka,  storhet,  oafhängighet,  vilja  till 
makt  —  allt  detta  är  innehållstomma  bestämningar.  Oaf- 
hängigheten  kan  vara  något  värdefullt  eller  icke,  beroende 
helt  och  hållet  därpå,  från  hvad  den  är  oafhängighet.  Oaf- 
hängighet af  förnuft,  heder  och  samvete  är  icke  att  re- 
kommendera. Och  „vilja  till  makt"  är  det  tommaste  som 
finnes.  Makten  i  och  för  sig  är  blott  ett  medel,  hvars  värde 
helt  och  hållet  beror  af  hvad  man  därmed  åsyftar  att  åstad- 
komma. Den  blotta  viljan  till  makt  utan  vidare  är  nå- 
gonting lika  förnuftslöst  som  viljan  att  äga  utan  hänsyn  till 
användningen  af  det  man  äger,  d.  v.  s.  som  girigheten. 
Eller  kanske  rättare:  girigheten  är  just  en  form  bland 
andra  af  den  tomma  viljan  till  makt.  Man  kan  äga  alla  de 
egenskaper  Nietzsche  tillägger  sin  öfvermänniska,  och  lik- 
väl vara  en  kanalje. 

Finsk  Tidskrift  igoi,  L  27 
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Den  nietzscheska  formalismen  framstår  synnerligen 
bjärt  i  fråga  om  genierna.  Massan  af  människor  skall  finna 
sin  lycka  i  åskådandet  af  dessas  härlighet,  och  då  de  tram- 
pas under  fötterna  af  en  Attila  eller  Napoleon  böra  de 
anse  detta  för  en  ära.  Så  långt  gå  dock  icke  människorna 
uti  idiotisk  dyrkan,  af  geniet.  De  ägna  åt  geniet  såsom 
blott  individuell  förmåga  icke  denna  varmare  hänförelse, 
denna  vördnad,  som  förbehålles  dem,  hvilka  användt  sin 
förmåga  till  att  blifva  mänsklighetens  välgörare.  De  be- 
trakta med  skäl  en  sådan  uppskattning  af  geniet  som  Nietz- 
sches,  hvilken  lämnar  utan  afseende  dess  användning  till 
gagn  eller  skada,  välfärd  eller  ofärd  för  människorna,  så- 
som en  idiosynkrasi,  en  sällsam  subjektiv  smak,  hvilken 
ej  har  anspråk  på  att  af  andra  godkännas.  De  erkänna 
såsom  verkligt  „stora"  endast  de  människor,  som  velat 
och  kunnat  verka  något  stort  till  gagn  för  andra.  Geniet 
i  mening  af  förmåga  har  för  dem  endast  verktygets  värde, 
hvilket  såsom  sådant  är  blott  ett  möjligt,  icke  ett  verkligt 
värde.  Eri  illa  använd  förmåga  blir  ett  minusvärde.  Om 
en  skurk  tillika  är  ett  snille,  så  är  hans  snillrikhet  att  be- 
klaga, emedan  han  därigenom  kan  göra  så  mycket  mera 
ondt. 

Lika  obetingadt  som  Nietzsche  upphöjer  geniet,  lika 
oinskränkt  är  hans  förakt  för  h  vardags  människorna,  de 
medelmåttiga.  „Full  är  jorden  af  öfverflödiga,  fördärfvadt 
är  lifvet  genom  de  alltför  många  (die  Viel  zu  Vielen).  Må 
man  med  ,det  eviga  lifvet'  locka  bort  dem  från  detta  lif- 
vet" (Zarathustra,  s.  63).  —  Huru  himmelsvidt  skildt  är 
icke  detta  tänkesätt  från  det  liberala  som  älskar  att  lefva 
och  låta  lefva,  som  gärna  unnar  allt  lefvande  att  vara  till 
efter  sin  art,  sitt  sätt  och  sitt  mått,  som  glädjes  att  solen 
lyser  öfver  stora  och  små,  öfver  starka,  svaga  och  medel- 
måttiga. Nietzsche  däremot  vill  lefva,  men  ej  låta  lefva. 
„Viel  zu  viele  werden  geboren",  jämrar  han  åter  (Zara- 
thustra s.  70).  Vi  känna  för  vår  del  icke  till  något  mera 
typiskt  uttryck  för  ett  inhumant,  om  inre  råhet  vittnande 
tänkesätt  än  detta. 

Nietzsche  klagar  (Fröhl.    Wissenschaft,    s.   265),  att 
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ännu  ingen  vågat  en  kritik  af  de  moraliska  värdeomdömena, 
d.  ä.  ställt  sig  frågan,  huruvida  det  som  det  etiska  med- 
vetandet stämplar  såsom  „godt"  och  ^ondt"  i  själfva  verket 
förtjänar  att  värderas  och  afskys.  Detta  tyckes  för  honom 
vara  hufvuduppgiften  för  etiken.  Oss  synes  att  han  här- 
med upptager  hela  moralproblemet  från  en  oriktig  ända. 
Frågan  för  etiken  är  icke  i  främsta  rummet  den,  om  de 
antagna  moralvärdena  äga  giltighet  eller  icke,  lika  litet 
som  för  läkaren  hufvudfrågan  är,  huruvida  det  som  män- 
niskorna betrakta  som  hälsa  i  själfva  verket  är  hälsa,  och 
hvad  de  betrakta  som  sjukdom  i  själfva  verket  är  sjukdom, 
och  om  således  icke  hvad  de  kalla  hälsa  borde  förstöras 
och  hvad  de  kalla  sjukdom  borde  befordras.  De  antagna 
etiska  värdena  måste  i  regeln  presumeras  äga  giltighet, 
emedan  de  grunda  sig  på  oräknade  generationers  erfaren- 
het och  eftertanke.  Den  som  förnekar  de  antagna  värdena, 
icke  den  som  bejakar  dem,  äger  sig  därför  bevisningsskyl- 
digheten ålagd.  Men  etiken,  såsom  hvarje  vetenskap,  har 
att  utgå  från  fakta;  och  det  stora  faktum,  som  bildar  hen- 
nes utgångspunkt,  är  tillvaron  af  det  sedliga  medvetandet 
eller  samvetet  jämte  dettas  innehåll.  Den  etiska  veten- 
skapen har  att  söka  förklara  samvetets  uppkomst,  de  för- 
ändringar dess  innehåll  under  tidernas  lopp  undergått  samt 
med  ledning  däraf  förstå  de  etiska  budens  egentliga  inne- 
börd. Härvid  kan  visserligen  fråga  bli  äfven  om  en  kritik 
af  dessa  buds  innehåll,  nämligen  så  vidt  som  anledning 
yppas  att  anse  det  sedliga  medvetandets  utveckling  hafva 
i  något  fall  tagit  en  skef  riktning  eller  företett  en  dege- 
neration,  d.  v.  s.  missuppfattat  de  verkliga  villkoren  för 
mänsklig  välfärd.  I  allmänhet  måste  dock  etiken,  när  den 
ger  sig  in  på  en  kritik  af  sedebudens  giltighet,  komma  att 
rättfärdiga  dem,  förutsatt  att  hon  tager  tillbörlig  hänsyn 
till  förhållandena  på  de  tider  och  hos  de  folk,  för  hvilka 
sedebuden  gällde.  Mycket  i  förgångna  tiders  sedliga  upp- 
fattning synes  oss  absurdt,  som  i  själfva  verket  var  väl 
grundadt.  Slafveriet  var  ett  ofantligt  framsteg  i  humanitet, 
emedan  det  uppstod  då  människorna,  i  stället  för  att  döda 
och  uppäta  sina  krigsfångar,  tilläto  dem  lefva  mot  villkor 
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att  de  förrättade  arbete.  Naturligtvis  kunna  äfven  miss- 
riktningar hos  det  sedliga  medvetandet  förekomma,  bero- 
ende framför  allt  därpå  att  seder  och  åskådningssätt  pläga 
kvarstå  en  tid  efter  det  de  genom  förhållandenas  ändring 
förlorat  sitt  ursprungliga  ändamål.  Men  detta  måste  gälla 
detaljer;  i  hufvudsak  måste  de  etiska  värdesättningarne 
vara  riktiga,  emedan  om  mänskligheten  regelbundet  skulle 
handlat  i  strid  med  de  verkliga  villkoren  för  sitt  bestånd, 
hon  ej  skulle  kunna  existera.  Att  såsom  Nietzsche  företaga 
en  omvärdering  af  alla  etiska  värden  är  därför  ett  titaniskt 
företag,  som  nödvändigt  måste  misslyckas.  Ty  det  kan 
ej  vara  en  individ  gifvet  att  kasta  resultatet  af  människo- 
släktets hela  föregående  utveckling  öfver  bord  och  göra 
om  det  efter  sitt  hufvud  —  redan  därför  att  hans  eget 
„hufvud"  med  hela  dess  tankevärld  till  största  delen  själft 
är  en  produkt  af  mänsklighetens  föregående  utveckling. 
.  Att  Nietzsche  likväl  kunnat  hålla  slikt  för  möjligt, 
bevisar,  likasom  den  öfverdrifna  föreställning  han  gör  sig 
om  de  stora  andarnes  skapelseförmåga,  att  han  lider  brist 
på  historiskt  sinne.  Han  hyser  t.  o.  m.  en  viss  motvilja 
mot  historien  —  förklarligt  nog,  då  den  med  sin  fasta 
kausalordning  reser  en  oöfverstiglig  dam  mot  den  sig 
förhäfvande  individens  försök  att  förverkliga  allehanda  sub- 
jektiva hugskott.  Ju  mindre  en  reformators  verk  orga- 
niskt ansluter  sig  till  det  redan  förhandenvarande,  ju  mera 
uteslutande  det  har  sin  källa  blott  i  hans,  om  än  så  be- 
tydande individualitet,  desto  mindre  förmår  det  vinna  fast 
fot  i  verkligheten.  I  en  af  sina  tidigare  skrifter  „Unzeit- 
gemässe  Betrachtungen"  klagar  Nietzsche,  att  i  vår  tids 
allmänna  bildning  ingår  alltför  mycket  historiskt  vetande; 
detta  skall  försvaga  personligheten  genom  att  ingifva  henne 
känslan  att  vara  blott  epigon,  blott  ett  resultat  af  det  för- 
gångna, hvarför  han  yrkar  på  minskande  af  den  myckna 
historiska  undervisningen  i  läroanstalterna.  „Alla  tider 
och  folkslag  blicka  i  brokig  blandning  fram  ur  edra  slöjor, 
alla  seder  och  trosläror  tala  ur  edert  sätt  att  skicka  eder". 
(Zarathustra,  s.  1 75).  —  Detta  är  sant,  och  kan  icke  gärna 
vara  annorlunda.    Individen,  äfven  den  största,  är  faktiskt 
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i  Väsentlig  mån  en  produkt  af  det  förgångna.  Men  om 
så  är  —  hvartill  kan  det  väl  tjäna  att  söka  glömma  det, 
för  att,  såsom  strutsen  då  den  sticker  hufvudet  i  busken, 
icke  behöfva  se  sakerna  sådana  som  de  äro? 

Frågar  man,  hvad  som  utgör  det  innersta  motivet 
.  till  Nietzsches  etiska  uppfattningssätt,  hvars  orimlighet  vi 
sökt  uppvisa,  så  tro  vi  svaret  måste  lyda,  att  grundmotivet 
är  det  hos  honom  förhärskande  estetiska  intresset.  Nietzsches 
ideal,  den  starka  personligheten,  är  en  skapelse  mindre 
af  hans  filosoferande  tanke  än  af  hans  konstnärliga  fantasi, 
det  är  uttryck  snarare  af  ett  skönhets-  än  af  ett  sannings- 
kraf.  Nietzsche  var  en  konstnärligt  anlagd  natur,  rikt 
begåfvad  både  i  musikaliskt  och  poetiskt  afseende,  samt 
har  försökt  sig  äfven  som  skald,  om  också  hans  dikter, 
tyngda  af  reflexion  som  de  äro,  kanske  mindre  än  mycket 
som  han  skrifvit  på  prosa  vittna  om  hans  poetiska  sinne. 
Om  hans  skepsis  lät  honom  förkasta  hvarje  allmängiltig 
måttstock  för  bedömandet  af  det  sanna  och  goda,  så  har 
hans  konstnärsnatur  kanske  största  andelen  i  denna  skep- 
sis. Det  estetiska  sinnet  skyr  det  abstrakta,  det  går  ur 
vägen  för  allmänna  lagar  och  regler,  men  glädjes  vid  det 
individuella,  emedan  detta  kan  utgöra  föremål  för  åskåd- 
ning. Den  estetiska  förmågan  är  icke  tanken,  som  danar 
allmänna  begrepp,  utan  fantasin  som  formar  sinnliga  bilder. 
Nietzsche  vägrar  att  erkänna  en  allmängiltig  sedelag,  eme- 
dan föreställningen  om  en  sådan  icke  tilltalar  hans  konst- 
närssinne, men  använder  i  stället  en  estetisk  måttstock 
för  bestämmandet  af  de  sedliga  värdena.  Han  uppställer 
den  stora  och  starka  personligheten  såsom  människoideal, 
emedan  en  sådan  är  skön.  En  Napoleon,  en  Cesar  Borgia, 
ja  äfven  en  Attila  och  Tamerlan  äro  ur  estetisk  synpunkt 
tacksamma  föremål.  Företeelserna  af  ett  kraftigt,  friskt  pul- 
serande och  inom  sig  harmoniskt  lif  äro  som  sådana  sköna. 
En  vilde  eller  en  barbar,  hos  hvilken  de  naturliga  instink- 
terna göra  sig  gällande  ohämmade  i  all  sin  naivitet,  kan 
ur  denna  synpunkt  vara  mera  estetiskt  behagande  än  en 
människa,  hos  hvilken  kulturen  vållat  en  inre,  ännu  icke 
bilagd  söndring  mellan  förnuft  och   instinkter.     Man    kan 
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t.  O.  m.  gifva  Nietzsche  rätt,  då  han  talar  om  „ förbrytelsens 
skönhet",  så  vidt  som  förbrytelsen  i  vissa  fall,  ehuru  långt 
ifrån  alltid,  är  uttrycket  för  en  mer  än  vanligt  energisk 
vilja.  Men  just  häri  visar  sig  tj^dligt,  huru  orimligt  det  är 
att  bestämma  etiska  värden  ur  konstnärligt-estetiska  syn- 
punkter. Den  etiska  lagen  är  en  lag,  som  normerar  re- 
aliteten, det  verkliga  människolifvet.  Att  upphöja  konstens 
fordringar  till  rättesnören  för  hvad  människan  i  det  verkliga 
lifvet  bör  göra  och  vilja,  att  sålunda  göra  fantasins,  det 
sköna  skenets  lag  till  en  lag  för  realiteten,  måste  leda  till 
orimligheter,  såsom  just  Nietzsches  exempel  ögonskenligen 
visar.  „Was  im  Leben  uns  verdriesst,  man  im  Biide  gern 
geniesst,"  säger  Goethe.  Och  Nietzsches  öfvermänniska 
kan  såsom  fantasibild  behaga,  men  skulle,  om  hon  upp- 
trädde i  lifvet,  på  det  högsta  misshaga  oss. 

Konsten  bör  visserligen  hafva  sin  plats  inom  lifvet 
såsom  dess  prydnad  och  försköning,  och  man  må  gärna 
erkänna  att  dess  inflytande  bör  blifva  större,  vidsträcktare 
och  djupare  än  det  för  närvarande  är.  Till  lifvet  i  dess 
helhet  hör  ju  äfven  skenet,  till  andens  lif  hör  äfven  fan- 
tasin med  sina  skapelser,  äfvensom  deras  åskådande  och 
njutande.  Men  konsten  får  ej  göra  anspråk  på  att  i  högsta 
instans  behärska  det  verkliga  lifvets  gestaltning,  männi- 
skans lifsföring  öfverhufvud.  Hvad  som  i  sig  blott  är  del, 
får  ej  behärska  det  hela.  Därest  konsten  eller  någon  in- 
divid i  dess  namn  uppställer  ett  sådant  anspråk,  måste  det 
tillbakavisas.  Historien  känner  tider,  då  en  estetisk  öfver- 
förfining  låtit  konstintresset  spela  en  det  reella  lifvet 
behärskande  roll:  det  har  varit  tider  af  djupt  förfall,  och 
de  personer,  som  hos  sig  förkroppsligat  denna  tendens, 
hafva  varit  mänskliga  missfoster.  Nero,  som  uppbrände 
Rom  för  att  tillfredsställa  sina  konstnärliga  behof,  är  här 
den  odödliga  tj^pen.  Ibsen  har  i  sin  Hedda  Gabler  behand- 
lat samma  tema:  en  kvinna  som  af  lifvet  begär  endast 
skönhet  och  intet  annat  samt  därigenom  blir  ett  odjur  i 
människohamn.  Sträfvandet  att  låta  det  estetiska  intresset 
behärska  lifvet  kunde,  om  det  lyckades,  endast  leda  till 
konstens   eget   fördärf.     Konsten,   för   att  vara  safin  och 
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äkta  konst,  måste  hämta  sina  djupaste  impulser  från  all- 
mänlifvets  stora  intressen :  kärleken,  äran,  arbetet,  fädernes- 
landet, mänskligheten  med  dess  högsta  sträfvanden,  naturen 
med  hvilken  människan  står  i  ständig  växelverkan,  religio- 
nen, vid  hvilken  hon  fäster  sina  högsta  förhoppningar.  En 
konst,  hvilken  ej  skulle  lifvas  af  dessa  mänskliga  intressen, 
vore  behäftad  med  en  obotlig  inre  tomhet,  den  hon  fåfängt 
skulle  söka  dölja  under  en  alltmera  raffinerad,  alltmera 
konstlad  och  tillgjord  form,  och  skulle  snart  förlora  all 
sin  makt  öfver  människornas  sinnen. 

Det  är  icke  konsten  som  bör  behärska  lifvet,  utan 
tvärtom  lifvets  normer,  de  sedliga  lagarna,  hvilka  åtmin- 
stone indirekt  måste  behärska  konsten.  Konsten  behöfver 
visserligen  icke  moralisera,  men  konstnären  är  människa 
och  som  sådan  underkastad  sedelagen.  Är  han  en  ädel 
personlighet  eller  en  usling,  d.  v.  s.  finna  allmänlifvets 
stora  intressen  genljud  i  hans  eget  bröst  eller  finna  de  det 
icke,  så  skall  detta  visserligen  trycka  en  motsvarande  prä- 
gel på  hans  verk.  Själfva  hans  trohet  emot  och  allvar  uti 
sitt  eget  konstnärskap  är  för  honom  en  sedlig  plikt  bland 
andra,  såsom  för  hvarje  människa  troheten  uti  det  kall 
hon  valt. 

Nietzsche  säger  (Götzendämmerung  s.  1 35),  att  konsten 
skall  tjäna  att  »stegra  lifvet".  Men  det  lif,  som  skall  steg- 
ras, är  enligt  honom  icke  det  sedligt  behärskade  lifvet, 
utan  lifvet  i  dess  obundna  naturlighet.  Tänkande  sig  det- 
samma stegradt  till  dess  högsta  mått  af  kraft  och  skönhet 
gör  han  däraf  ett  ideal,  hvilket  han  benämner  „det  diony- 
siska". Att  på  jorden  återupprätta  Dionysos-kulten,  sådan 
skall  vara  mänsklighetens  framtidsuppgift.  Detta  program 
har  i  våra  dagar  synts  mången  mycket  tacknämligt.  Det 
är  ju  icke  svårt  att  med  tillhjälp  af  reminiscenser  från  den 
grekiska  forntiden  framkalla  för  fantasin  lockande  bilder 
af  murgrönskransade  ynglingar  och  tyrsus-svängande  Bac- 
chanter,  firande  under  sånger  vinets  och  lifsglädjens  gud- 
dom. Omsatt  till  verklighet  och  tillämpad  såsom  lefnads- 
maxim  komme  dock  denna  kult  förmodligen  att  antaga  en 
långt  mindre  estetisk  skepnad,  ja  det  är  fara  värdt  att  den 
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på  ett  hår  skulle  likna  denna  dyrkan  af  vinguden,  som 
mänskligheten  sedan  länge  blott  alltför  väl  känner  till, 
och  hvilken  hon  med  skäl  betraktar  som  en  af  de  största 
förbannelser  jorden  äger. 

Nietzsche  vill  ej  att  lifvet  hps  individen  skall  behär- 
skas och  regleras  af  en  inre  förnuftslag,  emedan  han  tror 
att  lifvet  därigenom  skall  förlora  all  skönhet.  Och  därför 
beröfvar  han  lifvet  dess  bästa  del,  i  det  han  därifrån  vill 
eliminera  uppoffringen  för  andra.  Men  denna  oskönhet  behöf- 
ver  ej  blifva  följden.  Sedlighet  är  icke  detsamma  som  munk- 
askes,  och  förnuftets  välde  icke  detsamma  som  ett  under- 
tryckande af  naturen.  Det  är  tvärtom  en  harmonisering 
af  naturinstinkterna,  en  deras  begränsning  och  bestämning 
till  form  och  mått,  hvarigenom  uppstår  en  ny  högre  art 
af  skönhet  än  den  ursprungliga  naturens  skönhet,  nämligen 
den  sedliga  skönheten.  Sedlighet  utesluter  icke  lifsbejak- 
ning,  men  det  är  det  till  fömuftighet  utvecklade  mänsk- 
liga lifvet  hon  bejakar. 

Nietzsches  sista  arbete,  der  Antichrist,  är  en  strids- 
skrift emot  kristendomen,  till  hvilken  han  röjer  ett  hat, 
som  omöjliggjort  hvarje  lugn  och  saklig  uppfattning.  Den 
utmärkes  af  grof  missuppfattning  af  fakta  och  uppenbar 
partiskhet  samt  angriper  kristendomen  icke  med  bevis, 
utan  med  ok  vaden.  Äfven  försmår  han  allt  stöd  af  den 
vetenskapliga  bibelkritiken.  Kristendomen  synes  honom 
som  en  förbrytelse,  den  kristna  kyrkan  som  uttrycket  för 
den  djupaste  korruption,  som  världen  någonsin  skådat. 
Då  han  förklarar  att  kristendomen  från  början  varit  och 
är  ett  uppror  af  de  små  emot  de  sto/a,  af  de  andligt  sjuka 
emot  de  andligt  friska,  samt  att  dess  driffjäder  varit  de 
förres  hämdbegär  mot  de  senare,  så  är  dylikt  icke  historia 
utan  godtycklig  konstruktion.  Sedermera,  då  renässansen 
höll  på  att  göra  slut  på  kristendomen  samt  återställa  lifs- 
och  herremoralen,  då  kristendomen  ej  mera  satt  på  påf- 
vestolen,  utan  „lifvet",  „lifvets  triumf",  — då,  säger  Nietz- 
sche, kom  olyckligtvis  bondesonen  Luther  och  återställde, 
kristendomen,  d.  v.  s.  väckte  ett  nytt  slafuppror  mot  den 
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till  lifvets  dyrkan  återvända  kyrkan.  Kristendomens  in- 
nersta väsende  skall  vara  ett  intensivt  hat  till  realiteten. 
„En  religion  sådan  som  kristendomen,  hvilken  på  ingen 
punkt  sammanträffar  med  verkligheten,  hvilken  genast 
faller  tillsammans,  så  snart  denna  blott  på  en  enda  punkt 
kommer  till  sin  rätt,  måste  naturligtvis  vara  dödsfiende 
till  den  „ världsliga  visheten",  det  vill  säga  till  vetenskapen 
—  den  skall  godkänna  alla  medel,  genom  hvilka  andens 
tukt,  renligheten  och  strängheten  uti  intelligensens  sam- 
vetssaker, andens  förnäma  kyla  och  frihet  kunna  förgiftas, 
förtalas  och  bringas  i  vanrykte."  I  synnerhet  hyser  han 
antipati  mot  nya  testamentet,  medan  han  skänker  ett  visst 
erkännande  åt  det  gamla.  Han  ordar  om  „denna  sällsamma 
och  sjuka  värld,  i  hvilken  evangelierna  införa  oss".  Ge- 
nom en  förunderlig  fantasmagori  tycker  han  sig  se  „sjuk- 
lighet"  hos  dessa  galileiske  fiskare  och  timmermän,  dessa 
enkla  män  af  folket,  hvilkas  naiva  och  ofördärfvade  natur 
bildade  den  kraftiga  jordmån,  hvari  den  nya  entusiasmen 
kunde  slå  rot  för  att  uppväxa  till  en  världseröfrande  makt. 
Nietzsche  har  panna  att  skrifva:  „\  hela  nya  testamentet 
förekommer  blott  en  enda  figur,  för  hvilken  man  måste 
hysa  aktning:  Pilatus,  den  romerska  ståthållaren.  Att 
taga  en  judeaffär  på  allvar,  därtill  kunde  han  icke  förmå 
sig.  En  jude  mer  eller  mindre  —  hvad  betyder  det?"  — 
Man  öfverraskas  af  att  höra  en  dylik  grundsats  uttalas  af 
en  tysk  filosof,  om  den  också  visserligen  blifvit  i  praxis 
tillämpad  af  en  fransk  generalstab,  den  gången  då  denna 
sände  Dreyfus  tiU  Djäfvulsön. 

Nietzsche  tröttnar  icke  att  upprepa  att  „Gud  är  död", 
att  han  är  „ vederlagd",  att  „vi"  kulturmänniskor  hafva 
offrat  honom  och  att  antagandet  af  hans  tillvaro  ur  den 
nutida  vetenskapliga  bildningens  synpunkt  är  olofligt.  Äf- 
ven  det  metafysiska  begreppet  om  något  obetingadt,  hvaraf 
all  ändlig  och  relativ  verklighet,  den  ändliga  personligheten 
inberäknad,  ytterst  afhänger,  förklaras  af  Nietzsche  vara 
„ falskt",  utan  att  han  för  detta  domslut  anför  något  som 
helst  bevis.  Liksom  byggmästaren  Solness  står  på  spetsen 
af  sitt  torn,  käbblande  mot  det  absoluta  till  dess  han  faller 
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ner  och  bryter  nacken  af  sig,  så  polemiserar  Nietzsche 
mot  Guds  tillvaro  till  dess  han  faller  ner  —  i  vansinnets  natt. 
Man  torde  i  själfva  verket  få  antaga,  att  den  ytterliga  häf- 
tighet, hvilken  författaren  utvecklar  i  denna  skrift,  redan 
utgör  ett  symptom  af  hans  kort  därpå  utbrytande  vansinne; 
något  som  ju  skulle  mildra  omdömet  om  arbetets  ensi- 
dighet. 

Då  för  honom  ingen  Gud  existerar,  erkänner  han 
naturligtvis  ingen  gudomlig  ledning  i  världen,  ej  ens  i  me- 
ningen af  en  „sedlig  världsordning",  i  hvilken,  till  följd  af 
själfva  sakernas  natur,  rätt  och  förnuft  förr  eller  senare 
skulle  arbeta  sig  fram  till  seger  öfver  orätt  och  oförnuft. 
Detta  filosofiska  uppfattningssätt  finner  ingen  nåd  inför 
Nietzsche,  som  förklarar  detsamma  vara  kort  om  godt  „en 
lögn''.  Hela  det  metafysiska  problemet  får  icke  göras  till 
föremål  för  diskussion;  Nietzsche  förbjuder  det.  Men  hvad 
är  detta  annat  än  att  förbjuda  vetenskapen  att  gå  till  bot- 
ten med  frågorna? 

Nietzsche  påstår  att  den  kristna  moralen  är  oskilj- 
aktig från  den  kristna  dogmatiken.  Han  säger:  om  man 
uppgifver  den  kristna  tron,  har  man  ej  mera  rättighet  att 
hålla  fast  vid  kristen  moral  (Götzendämmerung,  s.  120). 
Han  är  i  denna  punkt  ense  med  den  kjTkliga  ortodoxin, 
ty  äfven  för  denna  är  det  ett  axiom  att  med  tron  på  dog- 
merna den  kristna  moralen  ohjälpligen  faller.  Endast  att 
Nietzsche  däraf  sluter  att  båda  måste  falla,  medan  orto- 
doxin sluter  att  båda  måste  bli  bestående.  Påståendet  tål 
dock  närmare  ompröfning.  Det  etiska  medvetandets  ut- 
veckling har  företett  en  viss  relativ  själf ständighet  i  för- 
hållande till  de  i  sträng  mening  religiösa  idéerna.  Religio- 
nen kommer  därtill  såsom  en  högsta  sanktion  af  de  etiska 
buden,  hvarigenom  dessa  visserligen  kunna  undergå  vissa 
modifikationer.  Men  det  etiska  uppfattningssättet  hos  kul- 
turfolken hai-  bibehållit  vissa  grunddrag  oförändrade  trots 
religiösa  revolutioner.  Ett  märkvärdigt  bevis  härpå  är  att 
kristna  folk  kunnat  i  sig  upptaga  och  med  sina  inrättningar 
införlifva  ett  helt  rättssystem,  som  uppvuxit  i  det  hedniska 
Rom.    Äfven  i  öfrigt  ingår  i  de  nuvarande  kristna  folkens 
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gängse  etiska  begrepp  åtskilligt,  som  härstammar  från  andra 
källor  än  kristendomen,  t.  ex.  åsikten  om  patriotismen  så- 
som en  plikt  och  en  dygd,  hvilken  torde  härröra  från  an- 
tiken. Det  kan  då  ifrågasättas,  om  de  kristna  moralbe- 
greppen måste  vara  oupplösligt  bundna  vid  vissa  dogmer. 
En  annan  sak*  är  att  religionen  såsom  lefvande  hos  män- 
niskan förlänar  henne  kraft  att  hålla  de  sedliga  buden. 

Men  lämnom  denna  invecklade  fråga,  hvars  närmare 
utredning  här  skulle  föra  alltför  långt.  I  den  specifikt 
kristna  moralen  ser  Nietzsche  ingenting  annat  än  hat  mot 
naturen,  mot  lifvet.  Den  har,  genom  att  inskärpa  kärlek 
till  nästan,  endast  bidragit  att  hos  människorna  skapa  svaga, 
sjukliga  och  lifsfiendtiiga  böjelser.  —  Kristen  moral  vore  så- 
lunda detsamma  som  pelarhelgon-moral.  Men  det  „Guds 
rike",  hvars  tillkommelse  kristendomens  stiftare  predikade, 
skulle  icke  vara  blott  ett  himmelskt  rike,  utan  hafva  till- 
varo äfven  på  jorden.  På  jorden  skulle  altruismens  idé 
förverkligas,  och  denna  uppgift  skulle  visserligen  taga  i 
anspråk  allt  hvad  mänskligheten  förmådde  bjuda  af  kraft 
och  liffull  handling.  För  den  moderna  mänskligheten  fram- 
står just  denna  sida  af  kristendomen  såsom  särskildt  be- 
tj^delsefuU.  Endast  högst  ofullständigt  och  bristfuUt  har 
idén  hittills  bHfvit  förverkligad,  och  dock  har  den  redan 
hunnit  bevisa  människorna  stora  välgärningar  genom  att 
förinta  slafveriet,  mildra  mångahanda  slags  förtryck  och 
åtminstone  i  någon  mån  hålla  vid  makt  hos  dem  fordran 
på  ömsesidig  rättvisa  och  välvilja.  Men  visserligen  måste 
dessa  förtjänster  uppskattas  ringa,  om  man  med  Nietzsche 
anser  att  lidandet  på  jorden  icke  bör  förminskas.  För 
dem  däremot,  hvilka  hålla  detta  för  önskvärdt,  är  det  klart 
att  vi  allt  fortfarande  böra  arbeta  på  förverkligandet  af  den 
kristna  moralens  ideal,  af  rättvisans  och  välviljans  guds- 
rike på  jorden,  i  förhållande  så  väl  mellan  enskilda  män- 
niskor som  mellan  samhällsklasser  och  nationer.  Om  också 
detta  ideal  aldrig  vid  någon  viss  tidpunkt  skall  vara  fullt 
förverkligadt,  få  vi  däraf  ej  hindras  att  oaflåtligt  hålla  det 
som  vår  ledstjärna,  glädjande  oss  åt  hvarje  partiell  seger, 
som  det  lyckas  vinna.     Och  detta  ideal  utesluter  icke  en 
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allt  rikare  utveckling  af  den  enskilda  personligheten,  om 
det  ock  hindrar  att  den  ohejdadt  gör  sig  gällande  till  andras 
förfång.  —  Nietzsche  gifver  oss  rådet  att  „bejaka",  accep- 
tera lifvet  sådant  det  är  med  lidanden  och  fröjder,  hvarvid 
vi  åtminstone  skola  hafva  det  tillfredsställande  medvetan- 
det af  vår  egen  viljestyrka,  h vilken  lidandet  ej  förmår 
bryta.  Maningen  till  resignation  är  ju  gammal  på  jorden, 
och  tål  visserligen  att  ständigt  förnyas,  ty  lidandet  skall 
aldrig  helt  och  hållet  försvinna.  Men  dåraktigt  och  brotts- 
ligt är  om  människorna  icke  söka  att  bespara  sig  och  andra 
åtminstone  det  lidande,  som  härrör  af  deras  orättvisa  och 
deras  brist  på  kärlek  inbördes. 

Nietzsche  han  återupplifvat  ett  urgammalt  filosofem: 
den  pythagoreiska  läran  om  alltings  återkomst.  Vid  åter- 
vändandet af  samma  konstellation  af  himlakropparna  skall 
äfven  på  jorden  allt,  ända  till  det  minsta,  återkomma  all- 
deles sådant  det  varit;  denna  af  pythagoreerna  hyllade  åsikt, 
som  upptagits  äfven  af  andra  grekiska  tänkare,  förnyades 
af  Nietzsche.  Det  lif,  individen  här  lefver,  har  han  lefvat 
förut  och  skall  han  lefva  otaliga  gånger  ånyo.  „Hvarje 
smärta  och  hvarje  lust  och  hvarje  tanke  och  suck  och 
allt  outsägligt  litet  och  stort  i  detta  lif  måste  för  dig  åter- 
komma, och  allt  i  samma  ordning  och  tidsföljd  —  och 
likaledes  denna  spindel  och  detta  månljus  mellan  träden 
och  detta  ögonblick  och  jag  själf.  Tillvarons  eviga  sandur 
vrides  ständigt  om  —  och  du  med  det,  du  stoft  af  ett 
stoft"  (Fröhl.  Wissenschaft).  Nietzsche  antager  således 
en  odödlighet,  på  sätt  och  vis.  En  sällsam  idé  —  men, 
såsom  det  förefaller  oss,  tom  och  intetsägande;  ty  hvad 
mening  och  förnuft  skulle  egentiigen  ligga  i  denna  ändlösa 
upprepning,  i  hvilken  ingen  utveckling  ägde  rum?  För 
oss  människor  skulle  denna  förnyelse  af  vår  existens  äga 
ingen  betydelse,  då  icke  den  ringaste  erinring  eller  ens 
något  omedvetet  spår  hos  oss  kvarstode  från  den  ena  exi- 
stensen till  den  andra.  Vore  individen  ens  berättigad  säga, 
att  han  själf  såsom  densamma  återkommer?  Vore  det  icke 
riktigare  att  endast  säga,  att  en  honom  absolut  lik  individ 
ständigt  återkommer?    Man  har  svårt  att  förstå  att  Nietz- 
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sche  kunde  så  entusiastiskt  som  han  det  gör  omfatta  denna 
idé,  i  hvilken  han  tjockes  se  en  världsomhvälf vande  upp- 
täckt —  i  synnerhet  då  dess  sanning  knappt  torde  låta 
bevisa  sig,  ehuru  visserligen  Nietzsche  sökt  därför  prestera 
ett  bevis. 

Vi  hafva  med  denna  vår  uppsats  ingalunda  afsett  att 
gifva  någon  ens  närmelsevis  fullständig  framställning  och 
kritik  af  Nietzsche  såsom  tänkare,  än  mindre  af  hela  hans 
i  många  afseenden  märkvärdiga  personlighet.  Det  enda 
vi  åsyftat  är  att  belysa  halten  af  några  i  hans  skrifter  in- 
gående idéer,  särskildt  af  etisk  innebörd,  dem  vi  anse 
vara  för  honom  karakteristiska.  Och  vi  hafva  härvid  hållit 
oss  egentligen  till  den  tredje  och  sista  perioden  af  hans 
skriftstäUarbäna,  dels  emedan  de  åsikter  han  därunder  om- 
fattat måste  anses  vara  för  honom  mera  utmärkande  än 
sådana,  hvilka  han  tidigare  hyst,  men  själf  öfvergifvit  och 
förkastat,  dels  emedan  hans  under  det  senaste  skedet  ut- 
gifna  arbeten  väckt  det  jämförelsevis  största  uppseendet. 
I  sanningshalt  stå  de  senaste  verken  dock  ingalunda  öfver 
utan  fastmer  under  några  af  de  äldre,  hvilka  för  ett  full- 
ständigt bedömande  af  Nietzsche  äfven  böra  tagas  i  be- 
traktande. 

Ville  vi  med  ledning  af  föregående  framstöHning  be- 
svara frågan,  huruvida  Nietzsche  bör  betraktas  som  profet 
eller  som  charlatan,  så  blefve  svaret  att  hos  honom  finnes 
något  af  hvardera,  men  att  intetdera  epitetet  dock  kan 
anses  karakterisera  honom  riktigt.  Där  finnes  hos  honom 
ett  stycke  profet,  nämligen  idéer,  hvilka  säkert  skola  hafva 
en  framtid,  emedan  de  uttala  sanningar,  hvilka  varit  allt- 
för mycket  skjutna  åt  sidan,  men  nu  hålla  på  att  tränga 
fram  och  göra  sig  erkända.  Dock  vore  det  för  mycket 
att  gifva  Nietzsche  benämningen  profet  utan  reservation, 
emedan  denna  ära  icke  gärna  bör  tilldelas  den,  hvilken  i 
så  hög  grad  som  han  gjort  sig  till  målsman  för  det  rent 
omänskliga,  på  hvars  seger  vi  hvarken  kunna  eller  vilja 
tro.  Å  andra  sidan  finnes  hos  honom  äfven  något  af 
charlatan,  ty  uppenbart  vinnlägger  han  sig  mera  om  fram- 
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ställningarfoimeDS  glans  än  om  innehållets  sanning,  hvilket 
bevisas  redan  genom  de  talrika  motsägelser,  hvilka  han 
af  allt  att  döma  icke  ens  bemödat  sig  att  undvika.  Det 
ständiga  jäktandet  efter  det  i  möjligaste  måtto  paradoxala, 
det  uppenbart  ensidiga  och  öfverdrifna,  väcker  misstanken 
att  han  framför  allt  annat  velat  väcka  effekt,  vare  sig  denna 
var  af  mer  eller  mindre  legitim  art.  Likväl  skulle  benäm- 
ningen ^charlatan",  använd  för  att  karakterisera  Nietzsches 
hela  tänkarpersonlighet,  göra  honom  stor  orätt.  Han  är 
därtill  alltför  betydande.  Äfven  borde  undersökas,  i 
hvad  mån  det,  som  hos  honom  ter  sig  som  charlatanen, 
tilläfventyrs  utgör  ett  naturligt  uttryck  för  hans  sällsamt 
danade  individualitet.  Han  var  en  passionerad  natur,  hos 
h vilken  det  låg  nära  att  drifva  hvarje  funnen  idé  till  dess 
extrem.  Hos  honom  funnos  vidare  en  tänkare-  och  en 
diktarepersonlighet  förenade,  och  diktaren  företog  sig  att 
afgöra  frågor,  hvilka  egentiigen  skulle  hört  till  tänka- 
rens domän.  Detta  var  visserligen  en  stor  svaghet,  ty  det 
kan  lika  litet  gifva  något  godt  resultat  att  söka  med  poe- 
sins hjälpmedel  lösa  filosofins  problemer,  som  att  tvärtom 
medels  den  filosoferande  tanken  ingripa  i  poesins  görande. 
Men  ett  sådant  sammanmängande  af  det  heterogena  sj^nes 
för  honom  varit  naturligt.  Det  skulle  tvifvelsutan  i  hög 
grad  löna  mödan  att  söka  utur  den  af  Nietzsche  frambragta 
ofantliga  idémassan,  medels  sofring  och  bortrensning  af 
det  myckna  slagg  den  ur  filosofisk  synpunkt  sedd  inne- 
håller, framställa  i  renad  gestalt  den  sanningsprocent  där 
finnes.  Må  vara  att  själfva  den  ensidighet,  hvarmed  nya 
idéer  pläga  framträda,  är  ett  medel,  kanhända  nödvändigt, 
att  väcka  massans  af  människor  uppmärksamhet.  Det  gif- 
ves  dock  äfven  sådana,  för  hvilka  sanningen  är  kärast  då 
den  får  framträda  oförvanskad,  utan  att  dess  rena  drag 
vare  sig  förvridits  af  passionen  eller  vanställts  af  effektsö- 
keriets  smink.  Af  dessa  skulle  en  objektiv  utredning  utaf 
den  verkliga  sanningshalten  i  Nietzsches  af  så  många  olik- 
artade, bättre  och  sämre  element  bestående  filosofi  mot- 
tagas med  oblandad  tillfredsställelse. 

Th.  Rein. 
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Jag  minnes  udden,  i  löf  inbäddad, 
Som  skjuter  långt  ut  i  insjöns  famn 
Och  bjuder  vänligt  den  trötta  roddarn 
I  vikens  botten  en  säker  hamn. 

Jag  minnes  stranden,  som  ger  så  troget 
Åt  stilla  djupet  sin  fagra  bild, 
När  dagning  gryr  öfver  vida  fjärden 
Och  solen  höjer  sig  klar  och  mild. 

Jag  minnes  fåglarnas  fria  sånger, 
En  enda  jublande  symfoni  .... 
Hur  allt  i  hela  naturen  talar 
Om  mäktig  enhet  och  harmoni. 

Jag  minns  den  nordiska  nattens  skymning. 
Som  sveper  nejden  i  dämpadt  ljus. 
När  vågen  suckar  i  sällsamt  vemod 
Och  skogen  drömmer  i  stilla  sus. 

Med  saknad  dröjer  min  tanke  länge 
Vid  ljusa  minnen  från  sommartid 
Och  söfver  in  mig  i  sagostämning. 
Som  skänker  hvila  och  hjärtefrid. 

Selma  Kajanus. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Osynliga  band. 

Hemliga  makter  föra  oss  samman, 
Väfva  i  stillhet  mystiska  band; 
Underbart  fina  trådar  arbeta, 
Ledda  af  ödets  mäktiga  hand. 
Om  än  i  lifvet  brusande  böljor 
Bryta  de  sköra  trådarnas  bro. 
Aldrig  dock  brister  tråden,  som  blifvit 
Spunnen  af  sanning,  kärlek  och  tro! 

Selma  Kajanus. 
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Trots  alla  gängse  pessimistiska  förmodanden  om  huru 
svagt  och  tråkigt  nästa  generation  kommer  att  finna  vår 
tids  måleri  —  ungefär  såsom  vi  tänka  om  den  tyska  kon- 
sten från  1850-  och  60-talen  —  tror  jag  dock,  att  den  mo- 
derna konstens  män  i  stort  sedt  ledas  af  en  medveten, 
sund  sträfvan  mot  ett  mål,  som  ligger  högt  nog  för  att 
betydligt  vidga  vyerna  utöfver  gränserna  för  redan  kända 
landamären,  ja  t.  o.  m.  låta  en  och  annan  fjärrseende 
skåda  konstens  eget  förlofvade  land.  Såsom  en  reaktion 
mot  impressionismens  utprägladt  koloristiska  tendenser  har 
på  senaste  tid  Hnjen,  konturföringen  alltmera  kommit  till 
heders;  man  har  börjat  sträfva  efter  dekorativ  totalverkan 
i  det  hela  och  logisk  enkelhet  i  detaljerna  och  denna  sträf- 
van innebär  för  visso  någonting  mera  än  blott  en  formell 
vinning.  Den  betecknar  ett  närmande  niot  målarkonstens 
innersta,  naturenliga  princip,  som  är  att  pryda,  att  vara 
dekorativ  i  ordets  ädlaste  och  vidaste  mening,  att  vara  lif- 
vets  kostbaraste  smycke,  människorna  till  glädje  och  för- 
ädUng.  Man  har  återvunnit  en  allt  klarare  insikt  om,  att 
ögat,  som  söker  njutning  och  harmoni,  genast  uppfångar 
helhetsbilden,  totalintrycket,  att  det  ej  kan  njuta,  om  det 
tvingas  att  uppsöka  skönheten  i  alla  enskildheter  i  stället 
för  att  mötas  af  en  lugn,  organisk  samverkan  mellan  alla 
delarna  till  en  enhetlig,  fulltonig  stämning.  Det  sant  de- 
korativa intrycket  är  icke  summan  af  en  mängd  härligt 
sköna  enheter,  utan  harmonin  mellan  det,  som  naturenligt 
hör  tillsamman. 
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Julius  Kronberg  måste  räknas  till  de  lyckliga  mo- 
derna målare,  hvilkas  hufvudsakliga  produktion  bär  vittne 
om,  att  de  äga  en  medfödd,  kanske  omedveten  uppfatt- 
ning af  målarkonstens  naturenliga  dekorativa  princip  i  of- 
van  antydd  mening.  För  honom  har  en  tafla  aldrig  varit 
blott  en  utställningsprodukt  eller  en  sak  att  hänga  på  hvil- 
ken  vägg  som  helst,  fastmer  själfändamål.  Där  ligga  tan- 
kar, många  och  djupa,  bakom  Kronbergs  bästa  verk,  tan- 
kar mera  än  sensationer,  men  ej  blott  af  den  art,  som 
födas  genom  det  beräknande  förståndets  verksamhet,  äfven 
af  dem,  sont  blixtlikt  tränga  ned  i  konstnärens  medve- 
tande, intuitionens  ljusglimtar.  Klart  och  kraftigt  älskar 
han  uttrycka  sina  konceptioner,  i  en  form,  som  utbildats 
under  sällsynt  träget  och  energiskt  arbete. 

Också  Kronberg  har  ju  varit  ung,  äfven  hans  blod 
har  svallat  hett  och  hans  sinnen  varit  starka  och  stor- 
mande, men  hans  egentliga  konstnärstemperament,  sådant 
det  träder  emot  oss  ur  flertalet  af  hans  arbeten,  är  dock  vida 
mindre  den  lätt  vibrerande,  poetiskt  oregelbundna  känslo- 
människans än  den  manligt  starka,  harmoniskt  stränga 
naturens.  Jag  vill  härmed  ingalunda  påstå,  att  han  som 
konstnär  är  kall  och  känslolös,  det  behöfver  visst  icke 
vara  fallet,  men  han  dämpar  gärna  sina  känslor,  då  han 
träder  inför  allmänheten  —  i  synnerhet  på  senare  år  har 
han  börjat  välja  alltmer  behärskade  uttryck  för  sin  med- 
födda patos.  Få  konstnärer  i  vår  tid  torde  äga  ett  så  rikt 
mått  af  praktiska  och  teoretiska  kunskaper  som  Julius 
Kronberg,  ännu  färre  finnas  måhända,  som  kunna  omsmälta 
och  använda  sitt  vetande  så  skickligt  som  han.  Det  finnes 
hos  honom  jämte  konstnärssjälen,  den  energiska  arbetshå- 
gen och  den  teoretiska  experimentlusten  äfven  ett  bety- 
dande element  af  rofylld  bildningsaristokrat,  och  jag  tror, 
att  just  detta  haft  ett  afsevärdt  inflytande  på  hans  konst- 
närsskaps  fortsatta  utveckling  och  fördjupände. 

Utan  tvifvel  hade  Kronberg  haft  större  förutsättnin- 
gar än  de  flesta  att  vinna  snabb  framgång  och  allmänhe- 
tens ynnest  på  den  konstnärliga  rutinens  och  de  allmän- 
giltiga   hvardagskänslornas   väg,    genom    att   endast   följa 
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sinnenas  nyckfulla  lek  och  genom  fri  „naturöfversättning'* 
enligf  modet  för  dagen.  Men  de  lättvunna  resultaten  hafva 
aldrig  varit  Kronbergs  allvarliga,  kräfvande  konstnärsnatur 
tillfylles.  Hans  manliga  själfständighet  och  kunnighet  hafva 
stundom  fört  honom  ett  godt  stycke  utom  råmärkena  för 
den  allmänt  gängse  och  traditionstrogna  svenska  konst- 
uppfattningen, och  kanske  hans  konst  just  därför  blifvit 
ojämnare  bedömd  af  samtiden  än  de  flesta  andra  svenska 
målares  arbeten. 

Låt  oss  nu  taga  något  närmare  kännedom  om  huf- 
vuddragen  i  Kronbergs  utveckling  som  målare. 


Det  var  vid  en  tidpunkt,  då  konstintresset  i  Sverige 
inträdt  i  en  period  af  trötthet.  Karl  XV,  som  under  halft- 
annat  decennium  utgjort  det  centrala,  lifvände  och  sam- 
manhållande elementet  i  den  talrika  konstnärskretsen,  hade 
nyligen  fallit  undan  (f  1872)  och  de  styrande  konstnärliga 
krafterna  —  främst  Boklund  och  Scholander  —  började 
redan  gråna  och  mattas.  De  nya  väckelserna  och  strids- 
frågorna, som  bragt  sinnena  i  svallning  borta  vid  de  stora 
europeiska  konsthärdama,  i  Paris  och  Mtlnchen,  hade  ännu 
icke  nått  upp  till  Ultima  Thule,  man  arbetade  vid  akade- 
min enligt  de  gamla  bepröfvade  traditionerna  från  det  före- 
gående, ovanligt  konstglada  årtiondet.  Hvem  skulle  för 
öfrigt  stört  lugnet,  då  de  friskaste  unga  talangerna  lågo 
utomlands,  inhämtande  hvar  på  sitt  håll  med  begärlighet 
tidens  nya  konstnärliga  idéer  och  teorier,  som  de  sedan 
på  olika  sätt  omplanterade  i  hemlandets  trots  allt  tämligen 
oberedda  jordmån. 

Bland,  de  unga,  som  vid  denna  tid  spände  ränseln 
på  ryggen,  var  äfven  Julius  Kronberg. 

Under  akademitiden  hade  han  visat  sig  i  besittning 
af  en  mycket  betydande  talang,  varit  flinkare  och  skick- 
ligare i  handtverket  än  de  jämnåriga  kamraterna.  Endast 
19  år  gammal,  erhöll  han  den  kungliga  medaljen  1870, 
men  fick  vänta  ännu  3  år,  innan  resestipendiet,  som  statut- 
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enligt  medföljer  medaljen,  blef  ledigt,  och  han  kunde 
begifva  sig  af.  Resans  första  mål  voro  Dtlsseldorf  och 
Paris,  sedan  Mtinchen,  där  Kronberg  dröjde  under  tre 
långa  år  af  ihärdigt  arbete  och  umbäranden  (1874 — 77). 
Den  tekniska  underbyggnad,  som  han  förskaffat  sig  vid 
konstakademin  i  Stockholm  —  en  kortare  tid  under  den 
geniale  Höckerts,  men  hufvudsakligen  under  Boklunds  kun- 
niga ledning  —  var  tillräckligt  solid,  så  att  han  nu  på  egen 
hand  kunde  utveckla  sig  vidare  under  själf ständigt  stu- 
dium af  de  gamla  mästarnes  konst.  Han  behöfde  icke, 
som  fallet  varit  med  så  många  af  de  svenska  målarna, 
börja  sina  konsttekniska  studier  om  från  början,  då  han 
drogs  in  i  de  moderna  strömningamas  hvirfvel  och  skulle 
upptaga  täflan  med  de  utländska  konstnärerna.  De  all- 
männa principerna  för  sin  vidare  utveckling  hade  han  äf- 
ven  fått  angifna  redan  här  hemma.  Boklund  tröttnade  al- 
drig att  hänvisa  till  de  gamla  holländarna  på  „  kungliga 
museum"  —  i  synnerhet  deras  penselföring  —  som  mön- 
ster, och  när  Kronberg  i  Mtinchen  råkade  tillsammans  med 
en  så  ensidig  föraktare  af.  den  moderna  konsten  som  Len- 
bach,  är  det  naturligt,  att  den  unge  konstnärens  tro  och 
kärlek  till  de  gamla  mästerverken  i  gallerierna  skulle  steg- 
ras i  utomordentlig  grad.  Någon  annan  direkt  ledning 
eller  påverkan  har  icke  fallit  på  Kronbergs  lott. 

På  konstföreningens  utställning  i  Mtinchen  1875  före- 
kom en  stor  tafla,  som  tilldrog  sig  ovanligt  stor  upp- 
märksamhet såväf  bland  konstnärerna  som  allmänheten. 
Det  var  „ Jaktnymf  och  fauner '*  af  den  fullkomligt  okände 
mästaren  Julius  Kronberg.  Men  från  och  med  denna  dag 
vardt  detta  namn  ofta  nämndt  med  beundran  i  Tyskland 
och  Skandinavien.  „En  ny  Makart!"  hette  det  i  MUnchner- 
bladen  om  den  unge  målaren,  berättar  Nordensvan.  Och 
den  jämförelsen  var  för  visso  en  större  berömmelse  för  25 
år  sedan,  då  den  väldige  färgvirtuosen  stod  på  höjden  af 
ära  och  anseende,  än  i  våra  dagar,  då  man  alltmera  bör- 
jat frukta  den  poserande  och  bravaderande  konsten.  Med- 
ges må  äfven,  att  Kronbergs  med  storartad  abandon  utförda 
ungdomsarbete  osökt  påminner  om   Makarts  koloristiska 
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effektstycken,  men  därför  torde  vi  dock  icke  ha  skäl  att 
anteckna  en  direkt  påverkan.  Det  var  i  själfva  verket 
blott  ett  uttryck  för  de  allmänna  sträfvandena  och  konst- 
närliga strömningarna  i  Pilotys  stad,  det  låg  så  att  säga  i 
Mtlnchnerluften  vid  denna  tid,  att  måla  naket,  omgifvet 
af  färgstarka,  dyrbara  stoffer  med  saftig  pensel  och  duk- 
tig brio. 

Det  är  en  vrå  i  den  allra  yppigaste  sagoskog.  De 
saftiga  bladväxterna  svälla  och  glänsa  i  solljuset.  På  en 
upphöjning  hdlfligger  den  nakna,  inslumrade  jaktnymfen, 
en  tämligen  bastant  kvinna,  hvars  kropp  ypperligt  afteck- 
nar  sig  mot  det  lysande  gula  draperiet  på  marken  under 
henne.  Det  rika  håret,  som  faller  ned  öfver  skuldrorna, 
är  gyllenbrunt.  På  läpparna  leker  drömmens  leende.  Jakt- 
bytet, som  utgöres  af  stora  fåglar,  bl.  a.  en  påfågel  med 
blått  skimrande  bröst,  ligger  till  höger.  Ej  en  kåre,  en- 
dast slumrerskans  fot,  krusar  den  unkna  vattensamlingen, 
som  återspeglar  trädens  grönska.  Hela  naturen  synes  dåsa 
i  vällustig  hvila;  allt  är  solblickstilla  och  tyst  —  vi  ana 
den  höga,  blå  himlen  af  en  liten  flik  mellan  träden.  Då 
rasslar  det  plötsligt  till  bland  kvistarna  i  bakgrunden: 
två  lystna  fauner  titta  fram 

En  synnerligen  väl  afvägd  komposition,  utförd  i  en 
ovanligt  rik  och  omfattande  färgskala,  som  dock  ingalunda 
når  öfver  gränserna  för  det  konstnärligt  gedigna. 

Taflan  hemsändes  och  utställdes  i  Stockholm  samma 
år  på  sommaren.  Naturligtvis  kunde  icke  en  så  ungdoms- 
djärf  och  i  alla  afseenden  hänsynslös  insats  i  den  försik- 
tiga svenska  konsten  undgå  att  väcka  indignation  —  inom 
vissa  kretsar  så  stark,  att  man  t.  o.  m.  satte  i  gång  mot- 
petitioner,  då  den  föreslagits  till  inköp  af  svenska  staten. 
När  hade  väl  en  svensk  målare  återgifvit  den  varma  yppig- 
heten, det  saftigt  mogna  och  svällande  hos  naturen  och 
människan  med  denna  medryckande  öfvertygelse  och  starka 
färgglädje?  Men  äfven  de  funnos  här  hemma,  som  insågo, 
att  sällan  en  svensk  målaryngling  på  25  år  gifvit  så  rika 
och  kraftiga  löften.  Scholander  skref  till  den  unge  mä- 
staren:   „Tack  herre,  tack,  så  skall  det  se  ut!"  och  grefve 
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von  Rosen  berättas  hafva  yttrat  till  sina  elever:  „Nu  har 
Kronberg  visat,  att  han  kan  måla,  nästa  gång  skall  han 
visa  att  han  kan  tänka  !^\  ett  yttrande,  som  icke  blott  var 
karakteristiskt  för  den  tankedigre  målaren,  grefve  Rosen, 
utan  äfven  af  verklig  profetisk  innebörd  beträffande  Kron- 
bergs  fortsatta  utveckling.  Taflan  inköptes  af  staten  för 
6,000  kronor.  Där  den  hänger  i  Nationalmuseum  verkar 
den  ännu  i  dag  som  en  käck  fanfar  i  den  svenska  kon- 
stens något  tunga  och  dämpade  färgsymfoni.  Huru  högt 
den  skattas  äfven  af  konstnärer  framgår  W.  a.  däraf,  att 
den  medvetet  eller  omedvetet  fått  tjäna  Zorn  som  före- 
bild, då  han.  målade  sin  bekanta  nymf  i  skogen  (Ftirsten- 
bergska  galleriet,  Göteborg). 

Efter  denna  anmärkningsvärda  debut  reste  Kronberg 
till  Venedig  på  en  kortare  tid.  Att  tro  sig  spåra  vene- 
tianskt  inflytande  i  jaktnymfen  —  som  Nordensvan  gör  — 
torde  sålunda  vara  förhastadt,  ty  hvad  målaren  sett  af  ve- 
netiansk  konst  norr  om  alperna  var  högst  obetydligt;  där- 
emot hade  han  med  stort  intresse  fördjupat  sig  i  Rubens' 
härliga  taflor  å  gamla  pinakoteket  i  Mtinchen.  Mig  synes 
för  öfrigt,  att  Kronbergs  kolorit  öfver  hufvud  taget  står  i 
närmare  frändskap  med  den  flamländska  mästarens  färg- 
glans och  djärfva  effektrikedom  än  med  de  venetianska 
koloristernas  mäktigt  djupa  glöd.  Från  Venedig  återvände 
han  till  Mtinchen  med  flere  kopior,  utförda  i  Accademia 
delle  belle  arti,  bl.  a.  efter  putti  på  Tizians  „Assunta", 
hvilket  förtjänar  ihågkommas  såsom  Kronbergs  första  öf- 
ning  i  skapandet  af  detta  förtjusande  släkte  af  glada,  själfs- 
våldiga  små  bytingar,  som  ända  från  denna  tid  spelar  en 
så  framstående  roll  i  hans  konst.  Han  inskränker  sig  icke 
blott  till  putti  af  traditionell  ålder  och  storlek  (omkr.  2V2 
år),  utan  tecknar  pojkar  redan  långt  innan  de  kunna  stöda 
på  sina  ben  och  ända  till  4  å  5  års  ålder.  Nästan  alltid 
äro  de  glada  och  fulla  af  lustiga  påhitt,  vare  sig  de  före- 
komma med  eller  utan  vingar  och  båge. 

Kronbergs  första  stora  arbete  efter  återkomsten  till 
Mtinchen  har  sin  lilla  anekdot,  som  kanske  förtjänar  om- 
talas,  synnerligast  som  själfva  taflan  numera  är  förstörd. 
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Det  var  målarens  afsikt  att  utföra  en  tredelad  skärm  med 
olika  motiv  ur  historien  om  ^Hertig  Magnus  och  sjöjung- 
frun", men  under  det  han  var  sysselsatt  med  förarbeten 
härtill,  ingick  till  honom  beställning  från  Bergens  konst- 
förening på  en  tafla  för  1,000  kronor.  Han  tog  då  den 
påbörjade  sjöjungfrun  och  gjorde  af  henne  en  käUnymf, 
som  sändes  upp  till  Norge.  Men  när  de  hedersamma  bor- 
garne i  den  goda  staden  Bergen  fingo  se  en  så  läcker  och 
naken  kvinna,  togo  de  sitt  förnuft  till  fånga  och  förklarade 
henne  opassande.  „De  sildestrybere,  det  ligner  dem!**, 
utroTpade  Ibsen,  som  då  vistades  i  Mtlnchen,  när  han  fick 
höra  om  sakens  utgång. 

Konstnären  lät  dock  ingalunda  tämja  sig.  Hans  föl- 
jande stora  tafla,  „Våren",  utställd  i  Wien  1877  och  Stock- 
holm samma  år,  är  måhända  den  yppigaste  komposition 
han  utfört.  Det  är  Vårens  drottning,  som  drager  fram 
genom  rymderna,  ridande  på  en  hvit  stork.  Sprattlande 
och  lekande  som  tumlande  yra  vindar  följa  henne  en 
mängd  små  putti.  Somliga  strö  blommor  öfver  jorden, 
andra  krama  regn  ur  skyarna.  Högst  uppe  i  den  höga 
kompositionen  synas  två  unga  gestalter  i  ett  innerligt,  vår- 
ligt famntag.  Det  hela  genombrusas  af  en  sinnligt  stark 
lifsglädje.  Taflan,  som  ej  funnit  köpare,  oaktadt  den  en 
längre  tid  fått  stanna  i  Sverige,  ommålades  flere  år  senare 
i  en  ljusare  och  lättare  färgskala  —  då  äfven  „ Vårens"  an- 
sikte ändrades  —  för  hr  J.  F.  Dickson  i  Göteborg.  Sam- 
tidigt fick  konstnären  mottaga  beställning  på  tvenne  sido- 
stycken till  denna  komposition.  „Sommaren"  och  „Hösten" 
blefvo  de  naturliga  ämnena  för  dessa  ovanligt  höga  och 
smala  flygelbilder  (4  m  X  1  ni)>  som  äro  utförda  med  ett 
beundransvärdt  skickligt  användande  af  det  svåra  forma- 
tet. „ Sommaren"  seglar  på  ett  musselskal  och  sträcker 
ena  armen  rakt  upp  i  luften  mot  några  putti,  som  skrat- 
tande ösa  vatten  öfver  henne  ur  en  skål.  „Hösten"  dan- 
sar fram,  vinden  fångar  hennes  mantel  i  förbifarten,  medan 
de  muntraste  små  putti  söka  snärja  henne  i  en  lång  blom- 
sterslinga, som  de  föra  med  sig  högt  upp  i  rymden. 

Detta  var  första  gången   Kronberg  utförde  dekora- 
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tiva  målningar,  beställda  för  ett  visst  rum.  Han  utvecklar 
redan  här  sin  öfverraskande  fyndighet  och  arkitektoniskt 
klara  kompositionsförmåga  som  dekoratör,  ehuru  dessa 
taflor  icke  äro  uppbyggda  —  i  följd  af  ämnets  art  —  med 
den  monumentala  kraft  som  de  flesta  af  hans  senare  de- 
korationsstycken. Men  af  sprudlande  friskt  lif,  elementer- 
nas  lek  och  ras  och  hednisk  naturglädje  innehålla  de  mera 
än  alla  senare. 

Hela  detta  karnevalståg  af  nakna  gudaväsen,  nymfer 
och  tritoner,  amoriner  och  genier,  personifierade  årstider 
och  naturkrafter,  som  drager  fram  genom  Kronbergs  pro- 
duktion och  i  synnerhet  under  tidigare  år  utgör  hans  oåt- 
skiljaktliga  sällskap,  var  någonting  alldeles  nytt  i  den  svenska 
konsten.  Sedan  Westin  målade  sina  klassistiskt  glättade 
och  stela  gudinnor  och  amoriner,  hade  naturejis  gudom- 
ligheter icke  representerats  i  den  svenska  målarkonsten 
af  annat  än  Plagemans  beskedliga  fauner  och  Blomérs 
eteriska  älfvor,  frånsedt  alla  de  nordiska  hjältefigurer,  som 
på  1850-och  60-talen  funnit  entusiastiska  förespråkare. 
Kronbergs  insats  i  afseende  å  motiven  var  sålunda  lika 
ny  och  ungdomsfrisk  som  i  afseende  å  uttryckssättet. 

Innan  konstnären  lämnade  Mtinchen  för  att  bosätta 
sig  i  Rom,  där  han  sedan  dröjde  tolf  år  med  kortare  af- 
brott  (1877 — 89),  utförde  han  förutom  flere  smärre  land- 
skap och  genrebilder  en  mängd  kopior  och  skizzer  efter 
nederländska  taflor  å  gamla  pinakoteket.  Hufvudsakligen 
lockade  honom  Rubens*  mäktiga  titanverk:  „Det  betlehe- 
raitiska  barnamordet",  „Graf läggningen**,  ^Yttersta  domen** 
m.  fl.,  till  studier,  men  äfven  efter  Rembrandt,  Jordaens, 
Fy  t  o.  a.  har  han  utfört  enskilda  kopior.  Jag  tror  den 
kräsnaste  konstälskare  skulle  räkna  det  till  ett  utsökt  nöje 
att  få  beundra  dessa  lysande  brokiga  färgskizzer,  som 
målaren  ännu  förvarar  i  sin  atelier.  De  xäro  gjorda  ej 
blott  med  absolut  trohet  mot  originalen  och  en  intensiv 
målerisk  brio,  de  innehålla  därtill  någonting  af  själfva 
kynnet  och  andan  ur  de  stora  mästerverken.  Kanske 
beror  det  på  att  Kronberg  nalkats  de  gamla  mästarna  med 
ödmjukare  och  innerligare   kärlek  och  ägnat  dem  hängif- 
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nare  och  arbetsdrj^gare  studier,  än  de  flesta  målare  i  vår 
tid,  kanske  beror  det  äfven  på  arten  af  hans  eget  konst- 
närstemperament och  hans  eminenta  tekniska  kunskaper, 
visst  är,  att  man  ofta  ej  blott  inför  hans  kopior,  utan  äfven 
inför  flere  af  hans  originalarbeten,  ofrivilligt  tycker  sig 
förnimma  som  ett  eko  af  den  stora,  glansfyllda  konsten, 
sådan  den  fordom  utvecklat  sig  i  Tizians  och  Veroneses 
Venedig  eller  Rubens*  Antwerpen.  Man  påminner  sig  hu- 
manistemas harmoniskt  höga  uppfattning  af  skönheten 
och  konsten,  exempelvis  en  Albertis  ord,  att  ^skönheten 
är  en  viss  samklang,  harmonin  mellan  de  enskilda  de- 
larna och  lemmarna,  så  att  ej  utan  skada  något  kan  till- 
läggas eller  borttagas".  —  Ingenting  är  ju  vanskligare,  än 
att  jämföra  konstnärer  från  olika  tider  och  nationer,  in- 
genting oförmånligare  för  en  modern  målare,  än  att  bli 
ställd  i  relief  mot  bakgrunden  af  konstens  glansperioder 
—  sällan  synes  äfven  vår  tids  konst  gifva  direkt  anled- 
ning härtill.  Så  mycket  mer  anser  jag  det  då  värdt  att 
framhäfvas,  när  vi  hos  en  konstnär  finna  en  gnista  af 
samma  eld  som  är  det  oförgängliga  lifvet  och  glansen  hos 
de  gamla  —  må  vara,  att  gnistan  ofta  kan  lysa  matt. 

Under  resan  genom  Italien  blef  ju  Kronberg  först 
riktigt  i  tillfälle  att  förskaffa  sig  en  lefvande  uppfattning 
af  renässanskonsten,  hvilket  han  minsann  icke  försum- 
made, därom  vittna  vältaligt  alla  de  italienska  kopior,  som 
pryda  hans  atelier.  Bl.  a.  finna  vi  där  på  juteväf,  spänd 
VJfver  ena  långväggen,  bröderna  Lorenzettis  väldiga  råd- 
husfresk från  Siena,  nästan  i  originalets  storlek. 

Länge  hade  han  emellertid  icke  målat  naturens  guda- 
väsen, bacchantinnor  och  amoriner  —  jag  påminner  blott 
om  det  koloristiska  mästerverket  liggande  bacchantinna, 
som  räcker  upp  drufklasar  mot  en  Hten  faun,  hvilket  äfven 
förekom  i  konstpalatset  på  1897  års  utställning,  samt  den 
brunhyade  lilla  amorinen,  som  kommer  nedtumlande  med 
magen  i  vädret  öfver  dörren  till  svenska  delen  å  National- 
museum —  innan  motiv  ur  dikt  och  historia  började  sys- 
selsätta hans  fantasi.  Det  var  ur  världslitteraturens  två 
fundamentalverk.  Bibeln  och  Shakespeares  dramer,  Kron- 
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berg  hämtade  sina  ämnen.  Det  första  han  tog  uti  med  var 
„Drottningen  af  Saba  hos  konung  Salomo";  han  gjorde 
t.  o.  m.  en  tur  till  Egypten  i  och  för  lokal-  och  människo- 
studier, men  taflan  fick  länge  stå  halffärdig.  I  stället  ut- 
förde han  under  de  närmaste  åren  „Kleopatras  död",  tvenne 
scener  ur  Romeo  och  Julia  samt  „David  och  Saul",  fyra 
stora  dukar  med  figurer  i  naturlig  storlek,  alla  säkert  och 
energiskt  komponerade,  ehuru  de  tre  förstnämnda  afgjordt 
underlägsna  den  senaste. 

Kleopatra  framstäUes  såsom  den  förkroppsligade  vilje- 
kraften, ^härskarinnan,  som  vet  hvad  hon  vill  och  gör 
hvad  hon  vill,  och  som  hellre  dör  än  hon  låter  förödmjuka 
sig".  Hon  fattar  just  den  giftiga  ormen  och  låter  den 
ringla  upp  för  sin  arm.  Den  ena  tärnan  har  fallit  hand- 
löst till  marken,  dödad  af  hennes  kyss;  den  andra,  negres- 
sen,  vrider  sig  i  ångest.  Scenen  verkar  starkt  patologiskt; 
i  måleriskt  afseende  något  sönderstyckad  i  följd  af  den 
myckenhet  lysande  accessoirer,  som  smycka  Kleopatras 
gemak. 

Af  de  två  „Romeo  och  Julia"-taflorna  framställer 
den  ena  de  båda  älskandes  afsked  på  balkongen  i  ihån- 
skenet.  Romeo  sitter  på  barrieren,  Julia,  som  står  i  pro- 
fil framför  honom,  lutar  sitt  hufvud  i  båge  bakåt  i  hans 
händer.  Deras  uttryck  synes  innebära  en  aning  om  att 
deras  läppar  aldrig  mera  skola  mötas  i  en  kyss.  —  Den 
andra  bilden  visar  Romeo  liggande  vid  båren  i  grafkoret, 
svagt  belyst  af  en  fackla,  som  han  fällt  till  golfvet.  Taf-^ 
lorna  sakna  visst  icke  formella  förtjänster,  men  åtminstone  • 
i  den  omgifning  och  belysning,  i  hvilka  jag  var  i  tillfälle 
att  se  dem,  verkade  de  något  tablåartade. 

„  David  och  Saul"  däremot  är  en  tafla  af  annan  kva- 
litet. På  goda  grunder  kan  den  betecknas  som  ett  af  den 
svenska  konstens  högst  och  allmännast  värderade  verk. 
Sin  popularitet  har  den  vunnit  —  märkeligt  nog  —  hufvud- 
sakligen  genom  sina  konstnärliga  förtjänster,  motivet  i  och 
för  sig  kan  ju  knappast  tilltala  den  svenska  allmänheten 
hka  direkt  som  exempelvis  „Karl  Xlirs  likfärd"  o.  a.  dyl., 
ej  heller  prålar  den  med  rika  accessoirer  och  starka  färg- 
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effekter,  tvärtom.  Den  har  blifvit  populär  tack  vare  sin 
monumentala  enkelhet. 

Vid  första  ögonkastet  har  åskådaren  klart  för  sig 
situationen  och  konstnärens  mening.  Den  unge  David, 
klädd  endast  i  en  liten'^panterhud,  sitter  på  golfvet  i  för- 
grunden, spelande  på  en  stor  harpa  för  den  dystre  ko- 
nungen, som  ligger  med  hufvudet  stödt  i  handen  på  en 
hög  orientalisk  hvilbänk.  På  golfvet  en  matta,  i  bakgrun- 
den ett  draperi  samt  några  österländska  figurer  på  väggen. 
Detta  är  allt.  Kompositionen  är  ett  mästerstycke,  djup 
och  klar.  Själfva  hufvudtanken  är  så  att  säga  symboli- 
serad i  en  enda  linje,  h vilken  sträcker  sig  från  Sauls 
hufvud  och  öfverkropp  längs  harpans  väldiga  båge  —  in- 
strumentet var  ju  ett  slags  förmedlare  —  ned  till  David, 
hvars  smidiga,  glänsande  bruna  gestalt  böjer  sig  efter  har- 
pan. Om  också  de  flesta  åskådare  aldrig  göra  klart  för 
sig  denna  symboUska  linjeverkan,  tror  jag  dock  den  är 
af  allra  största  betydelse  för  det  starka  intryck  de  emot- 
taga,  väl  understödd  som  denna  är  af  det  koncentrerade 
själsuttrycket  i  personernas  ögon,  som  äfvenledes  i  det 
närmaste  följa  den  betecknade  linjen.  De  dämpade  färg- 
harmonierna verka  måhända  något  tunga,  men  detta  öfver- 
ensstämmer  ju  godt  med  motivets  dystra  karakter.  Klarare 
än  i  något  tidigare  arbete  tager  sig  i  detta  monumentalt 
dekorativa  verk  Kronbergs  genialiska  begåfning  som  ar- 
kitektonisk tänkare  och  dekoratör  i  stor  stil  uttryck.  Men 
vi  möta  här  icke  blott  en  formell  begåfning  af  första  rang, 
utan  därjämte  en  ännu  sällsyntare  förmåga  att  uppbära 
de  väldiga  formerna  med  den  rent  konstnärliga  intuitio- 
nens patos.  Det  är  samma  konstnärsegenskaper,  som  — 
delvis  svagare  pointerade  —  återfinnas  i  kupolmålningarna 
i  Adolf  Fredriks  kyrka.  Mellan  „David  och  Saul^  (1885) 
och  kyrkomålningarna  (1899—1900)  falla  emellertid  flere 
betydelsefulla  arbeten,  som  jag  dock  endast  i  korthet  vill 
omnämna  för  att  ej  bli  för  långtrådig. 

År  1888  hade  Kronberg  återvändt  till  hemlandet,  rik 
på  idéer  och  full  af  glad  arbetslust.  Under  tolf  år  hade 
han  ju  sugit  lif  och  must  ur  den  italienska  renässanskon- 
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Sten;  han  hade  lärt,  att  inga  uppgifter,  huru  svåra  de  än 
må  vara,  få  afskräcka  den  store  konstnären,  ja,  han  önskade 
intet  bättre  än  att  få  sig  tilldelad  någon  verkligt  kräfvande, 
monumental  uppgift,  helst  en  dekorativ  målning,  tänkt  i 
sammanhang  med  ett  arkitektoniskt  projekt.  ^ 

Ett  sådant  välkommet  tillfälle  syntes  yppa  sig,  då 
Östermalms  nybyggda  saluhall  stod  färdig  och  dess  arki- 
tekt prof.  I.  G.  Clason  anhöll  hos  sin  vän  Kronberg,  att 
denne  måtte  uppgöra  förslag  till  dekorering  af  några  af 
de  öfra  väggfälten.  Kronberg  utförde  då  8  st.  skizzer  dels 
i  tusch,  dels  i  akvarell,  framställande  alla  moder  Sveas 
»dygder"  och  „näringar"  ända  från  „Ordning  och  Barm- 
härtig" till  „Telefon  och  Telegraf".  Men  dä  förslagen 
förelades  maecenaterna,  hvilka  skulle  bekosta  det  hela,  an- 
sågo  dessa  platsen,  som  skulle  dekoreras,  alltför — „simpel". 

En  liknande  utgång  fick  målarens  förslag  till  deko- 
rering af  tingshuset  i  Göteborg.  Då  de  10  färgskis- 
serna —  utförda  under  ett  kortare  uppehåll  i  Rom  1889 
—  hvilka  framställde  olika  lagbalkar  och  domaredygder, 
samt  konstnärens  erbjudande  att  utföra  det  hela  till  ett 
underpris  af  5,000  kronor,  lågo  färdiga  inför  de  bestäm- 
mande herrarna  i  Göteborg  drogo  dessa  öronen  till  sig 
och  förklarade  det  ^, onödigt,  att  taflor  målades  för  bönder 

och  förbrytare". Konstuppfattningen  synes  varit 

densamma  i  rikets  andra  som  i  dess  första  stad. 

Icke  länge  efter  dessa  motgångar  tilldelades  emellertid 
Kronberg  en  storartad  dekorativ  uppgift.  ^  Intresserade 
personer  —  främst  hofintendenten  J.  Bottiger  —  hade 
lyckats  förmå  konung  Oscar  att  tänka  på  en  konstnärlig 
utsmyckning  af  västra  trappuppgången  i  slottet  (den  som 
leder  till  gästvåningen)  och  då  Kronberg  genast  var  färdig 


^  Kort  efter  hemkomsten  fullbordades  den  väldiga  kompositio- 
nen ^Drottningen  af  Saba"  för  dess  beställare  hr  Dickson  i  Göteborg. 
Taflan  deltog  i  Pariserexpositionen  1889. 

2  Kort  efter  sin  flyttning  till  Sverige  1889  utförde  Kronberg  en 
sgraffito-fris  af  lekande  putti  i  förstugan  till  ett  hus  vid  strandvägen, 
som  prof.  Clason  byggde.  K.  gjorde  detta  h.  o.  h.  af  intresse  för 
att  få  samarbeta  med  en  arkitekt. 
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med  ändamålsenliga,  vackra  färgskizzer,  tillföll  äfven  det 
stora  arbetet  honom. 

År  1890 — 91  utfördes  den  nedersta  plafonden,  fram- 
ställande Svea,  omgifven  af  en  mängd  allegoriska  figurer, 
en  allt  igenom  klart  och  stiltroget  tänkt  komposition,  hvilken 
dock  —  till  god  del  i  följd  af  sin  inramning  med  tunga, 
mörkbruna  stuckornament  lämnar  ett  väl  dystert,  massivt 
och  tröttande  intryck.  Den  naturliga  centralpunkten  är 
^Svea**,  en  kraftfull,  Ijuslockig  kvinna,  klädd  i  guldbrokad 
och  hermelinsmantel.  Stolt  stöder  hon  den  utsträckta  vän- 
stra handen  på  spiran,  riksäpplet  håller  hon  i  h.  handen. 
Fast  och  förtröstansfullt  är  hennes  uttryck,  fjärrskådande 
bhcken.  Vid  hennes  fötter  ligger  lejonet  på  vakt.  Öfver 
hennes  hufvud  bära  tvenne  putti  en  sköld  med  konungens 
monogram;  andra  flyga  upp  med  det  gula  sidendraperiet, 
som  präktigt  framhäfver  midtelgruppen  och  samtidigt  be- 
tecknar kompositionens  diagonala  hufvudlinje.  Längs  denna 
linje  gruppera  sig  de  öfriga  allegoriska  figurerna  —  när- 
mast på  ömse  sidor  om  Svea  „Klokheten"  och  „Freden'S 
bakom  henne  ^Religionen**,  nedanom  henne  „ Värnets" 
kraftfulla  5mglingagestalt  —  samt  i  en  grupp  „ Handeln", 
,,Industrin",  ^Åkerbruket"  och  „ Boskapsskötseln".  I  v. 
hörnfältet  gruppera  sig  ^Musiken"  och  „De  bildande  kon- 
sterna", öfver  deras  hufvud  susar  ApoUo  fram  på  den 
vingade  pegasen.  Kompositionen  af  slutas  nedtill  af  „  Ve- 
tenskapen", som  ligger  i  halfskymning  vid  sin  foliant,  för- 
sjunken i  studiernas  ro. 

Som  redan  af  denna  flyktiga  beskrifning  torde  framgå, 
råder  ingen  brist  på  „innehåll"  och  tankar  i  det  stora  ver- 
ket. Det  kan  icke  nekas,  att,  sedan  man  hämtat  sig  från 
den  första  häpnaden,  man  blir  trött  inför  all  denna  em- 
barras  de  richesse,  man  måste  samla  allt  sitt  intresse 
för  att  verkligen  orka  leta  sig  igenom  den  väldiga  massans 
innebörd.  Ensamt  denna  komposition  hade  godt  kunnat 
lämna  stoff  till  alla  tre  plafonderna.  Sådan  den  nu  är, 
väcker  den  egentligen  mera  vår  respektfyllda  beundran 
för  konstnärens  kraft  och  skicklighet,  än  den  förmår  fram- 
kalla vår  glädje  öfver  de  stora  enskilda  skönheterna. 
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Plafonden  i  andra  våningen  (utförd  1892)  är  i  huf- 
vudsak  komponerad  enligt  samma  principer  och  inramad 
på  samma  oförmånliga  sätt  som  den  nyssbeskrifna,  men 
ämnet  är  ljusare  och  lättare.  Vi  ha  stigit  en  grad  högre 
upp  i  världsstyrelsen,  från  den  jordiska  makten  och  glansen 
till  de  kosmiska  elementens  herradömen.  „ Aurora'*,  kring- 
svärmad af  genier,  bildar  hufvudgruppen.  Dagen  gryr. 
Phoibos  Apollon  åker  fram  i  sitt  fyrspann,  luften  blir 
strålande  gul,  och  nattens  mörka  drottning  Luna  faller 
bländad  undan  mot  sin  bleka  månskära.  Stjärnorna 
slockna. 

I  tvenne  mindre,  ovala  fält  vid  kortsidorna  af  denna 
komposition  framställes  allegoriskt  „Jorden  och  Luften" 
samt  „ Vattnet  och  Elden**. 

När  dessa  plafondmålningar  voro  afslutade,  ansåg 
konungen,  att  det  kunde  vara  nog  med  den  konstnärliga 
dekorering,  som  trappuppgången  redan  erhållit,  och  före- 
slog därför,  att  öfversta  plafonden  helt  enkelt  skulle  smyc- 
kas med  en  grupp  af  de  traditionella  symbolerna  för  tro, 
hopp  och  kärlek.  Konstnären,  som  naturligtvis  gärna  ön- 
skade fullborda  slottsdekoreringen  till  ett  afslutadt  helt, 
fann  då  på  den  lyckliga  idén,  att  symboliskt  framställa 
konungens  valspråk  „öfver  djupen  mot  höjden".  Den 
spiken  drog!  Han  fick  mottaga  beställning  äfyen  på  en 
tredje  plafondmålning. 

Vi  förflyttas  ett  ytterligare  steg  uppåt:  till  empyréen. 
Den  frigjorda  människosjälen  föres  af  sin  skyddsängel 
genom  rymden  hän  till  de  saligas  boningar.  Himlen  öpp- 
nar sig  —  där  strömmar  stilla,  aflägsen  musik  från  spelande 
änglachorer.  —  Högst  uppe  under  en  blek  stjärna  strålar 
hoppets  ankare.  Å  de  två  ovala  sidofälten  se  vi  fridens 
och  domens  änglar. 

Jag  tror  de  flesta  nödgas  dröja  en  stund  i  tyst  be- 
undran inför  denna  målning.  Här  får  blicken  njutande 
hvila  i  ljus  och  ro.  Ingenting  tynger  eller  tröttar.  Här 
kan  fantasin  höja  sig  till  flykt  bort  mot  det  oändliga.  Man 
lyssnar  som  till  ett  händöende  genljud  af  höga,  klin- 
gande  silfverklockor  —  som  till  en  aningsfylld  hviskning. 
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Där  hvilar  en  blek  återglans  af  de  troendes  salighetsdröm- 
mar öfver  denna  enkelt  allvarliga  och  samtidigt  sväfvande 
lätta  komposition.  Bland  konstnärer  af  facket  finnas  icke 
få,  som  anse  denna  målning  vara  det  bästa  Kronberg  åstad- 
kommit —  kanske  deras  omdömen  äro  något  ensidiga, 
dock  måste  äfven  en  lekman  omedelbart  fästa  sig  vid  ver- 
kets måleriskt  dekorativa  förtjänster.  Konstnären  rör  sig 
här  betydligt  friare  än  i  de  båda  andra  plafonderna.  Helt 
godtyckligt  synes  själens  och  skyddsängelns  spensligt  veka 
figurer,  som  tillsammans  bilda  en  vid  s-linje,  vara  inmålade 
med  skära  och  gula  toner  i  den  ljusa  bottnen:  de  sväfva 
ju  blott  förbi  på  sin  färd  mot  höjden,  öfriga  änglafigurer 
framträda  knappt  ur  bakgrunden.  Det  hela  fångas  af  åskå- 
daren i  en  enda  blick  och  kan  njutas,  utan  ofrivilligt  stö- 
rande bitankar.  ^ 

Kompositionssättet  i  denna  plafond  är  alldeles  mot- 
satt det,  som  kommit  till  användning  i  de  båda  tidigare. 
Dessa  verka  hufvudsakligen  genom  sin  kraftfulla  patos, 
närmast  påminnande  om  de  franska  1 7(X)-tals-  dekoratörer- 
nas välfyllda  kompositioner,  den  senare  däremot  helt  och 
hållet  genom  sina  vida,  ljusa  luftmassor  och  lätta,  schwung- 
fuUa  figurer.  Ofrivilligt  kommer  man  att  tänka  på  den 
„  siste  store  venetianarens"  verk,  Tiepolos  ljusglada,  luftiga 
plafonder  med  deras  skenbart  fullkomligt  godtyckligt  in- 
kastade figurgrupper.  Men  likväl  torde  vi  icke  få  anteckna 
ett  direkt  studieinflytande,  utan  fastmer  en  aflägsen  själs- 
frändskap  emellan  två  framstående  dekoratörer,  —  åtskilda 
af  tid  och  nationalitet,  —  i  ty  att  Kronberg  först  efter  full- 
bordandet af  slottsplafonderna  blef  i  tillfälle  att  studera 
Tiepolos  dekorativa  målningar  i  Wtirzburg  och  Venedig. 

Knappt  voro  arbetena  i  slottet  afslutade  på  våren  94, 
innan  han  begaf  sig  af  först  till  Berlin  och  Wurzburg,  där- 
ifrån till  Venedig  och  Madrid.  Den  närmaste  frukten  af 
resan  var  en  mängd  ytterst  intressanta  färgskizzer  efter 
mästerverk   i  åtskilliga    museer,   kyrkor  och  palats,   men 


1  Alla  dessa  plafondmålningar  äro  utförda  i  oljefärg  på  tjock, 
maroufflerad  duk,   som  torde  bibehålla  sig  bättre  än  kalkrappning. 
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därjämte  bidrogo  naturligtvis  de  nya  intrycken  till  ytterli- 
gare utvecklande  och  mognande  af  målarens  dekorativa 
stil.  Några  år  efter  hemkomsten  erbjödos  honom  äfven 
tvenne  sällsynta  tillfällen  att  fritt  utveckla  alla  sina  bästa 
egenskaper  som  dekoratör,  tvenne  kräfvande  uppgifter, 
mycket  olika  sinsemellan,  men  ingendera  dock  bättre  läm- 
pade för  någon  svensk  målare  än  just  Kronberg.  Den 
första  var  utsmyckandet  af  grefve  v.  Hallwyls  palats  med  en 
plafond  samt  dörr-  och  kaminöf verstycken,  den  andra  kupol- 
målningarna i  Adolf  Fredriks  kj^rka. 

Vid  utförandet  af  den  tidigare,  främst  salongsplafon- 
den i  Hallwylska  huset,  har  konstnären  gifvit  fritt  lopp 
åt  alla  sin  fantasis  friskaste  källådror.  Där  är  en  sådan 
innerligt  barnslig  solglädje  och  sjungande  hög  vårstämning 
i  denna  „Friluftskonsert",  som  endast  lyckliga  sagoväsen 
och  stora  konstnärer  kunna  känna  och  uttrycka.  Alla  dessa 
bevingade  små  varelser,  som  spelande  och  sjungande  gunga 
på  trädens  grenar,  äro  hämtade  direkt  från  fantasmago- 
rins  ljusaste  utopia;  målaren  har  tagit  på  dem  med  så  lätt 
hand,  att  de  icke  förlorat  ett  stoffgrand  från  sina  tunna, 
skimrande  fjärilsvingar.  Liknande  motiv  af  glada  genier 
i  elegant  rococoinfattning  har  målaren  utfört  i  ett  par  mindre 
dörröfverstycken.  Något  mindre  ursprungliga  verka  den 
bågspännande,  vackra  Diana  och  den  yppiga  „Abundantia" 
(öfver  salskaminen)  i  samma  palats. 

Djup  och  högtidlig  höjer  sig  Adolf  Fredriks  kyrko- 
kupol öfver  mängden  af  Kronbergs  tidigare  arbeten.  För- 
visso hör  detta  till  de  verk,  som  eftervärlden  oftast  skall 
nämna  såsom  exempel  på  huru  långt  konstutvecklingen 
nådde  i  det  19:de  århundradets  Sverige  —  åtminstone  den 
eftervärld,  som  vet  att  uppskatta  alla  de  svårigheter,  hvilka 
varit  förbundna  med  utförandet  af  detta  momumentalarbete. 
Sådan  den  vida  kupolens  insida  nu  ter  sig,  antaga  de  flesta 
naturligtvis,  att  den  är  resultatet  af  ett  samarbete  mellan 
målare  och  arkitekt.  Målaren  är  emellertid  ensam  upp- 
hofsman  till  hela  utsmyckningen. 

Det  första  Kronberg  gjorde,  sedan  han  fått  sig  ar- 
betet tiUdeladt,  var  att  egenhändigt  forma  åt  sig  en  gips- 
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modell  af  kupolen;  på  denna  utförde  han  ,den  arkitektoni- 
ska indelningen,  som  lämnar  en  lyckligare  lösning  af  de 
perspektiviska  problemen  än  i  liknande  fall  plägar  vinnas 
och  ställer  verket  i  sin  helhet  i  ypperligt  sammanhang  med 
takarkitekturen  i  öfrigt.  Kupolen  är  genom  breda,  ljusa 
listverk  i  stuck  med  rika,  i  hög  relief  utförda  barockorna- 
ment, afdelad  i  fyra  triangelformade.  fält  med  starkt  af- 
rundade  spetsvinklar.  Hvart  och  ett  af  dessa  upptager 
en  fristående,  afslutad  komposition,  för  hvilken  synpunkten 
är  förlagd  till  den  motstående  korsarmen  rätt  långt  borta. 
I  svicklama  under  kupolen  äro  anbragta  mindre  sköldfor- 
miga  fält,  upptagande  bilder  af  de  fyra  evangelisterna,  sit- 
tande gestalter,  omgifna  af  de  traditionella  attributen.  Dessa 
fyra  svickelfigurer  utgöra  så  att  säga  stödje-  och  afslut- 
ningspunkter  för  det  hela,  de  uppbära  på  ett  förträffligt 
sätt  själfva  kupolens  målningar,  som  härigenom  vinna  en 
direkt  anslutning  till  det  öfriga  rummet  och  icke  verka 
isolerade  eller  afklippta.  I  kupolens  midt  är  anbragt  en 
af  stuckornament  maskerad  ljuskrona,  från  hvilken  breda 
ljusknippor  kastas  ut  öfver  de  fyra  hufvudkompositionema, 
äfven  den  gjord  efter  målarens  sinnrika  modell. 

Målningarna  äro  utförda  på  en  sorgfälligt  preparerad 
yta  af  italiensk  stuck  i  en  undermålning  af  tempera,  medan 
däremot  för  det  detaljerade  utförandet  användts  oljefärger. 
Alla  försiktighetsmått  äro  vidtagna  för  att  afvärja  de  dyr- 
bara målningamas  förstörande  genom  fukt  och  alltför  skarpa 
växlingar  i  temperaturen. 

Hufvudkompositionema  framställa  bilder  ur  Jesu  lif 
och  passionshistoria:  1.  Konungames  tillbedjan,  2.  Döpel- 
sen,  3.  Kristi  lekamen,  4.  Uppståndelsen.  Den  1  :sta  och 
3:dje  samt  2:dra  och  4:de  utgöra  i  koloristiskt  afseende 
motstycken.  De  båda  förstnämnda  äro  hållna  i  mättade, 
djupa,  de  senare  i  höga  och  luftiga  harmonier.  Jag  tvekar 
icke  att  ställa  afgjordt  främst  den  3:dje  bilden. 

Scenen  är  Golgata,  som  aftecknar  sin  bärgiga  kontur 
mot  den  ovädersdystra,  grönaktiga  aftonhimlen  med  djup- 
blå, sönderslitna  skyar.  Längst  till  vänster  i  bakgmnden 
ser  man  en  skymt  af  Jerusalem,  till  höger  i  förgrunden 

Finsk,  Tidskrift  igoi,  I,  29 
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tvenne  af  korsen  som  belysas  af  en  sista  skarp  reflex  från 
den  nedgående  solen,  eldröd,  intensiv  som  ett  lidelsefullt 
ångestskri.  Pä  marken  ligger  på  ett  hvitt  lakan  den  kors- 
fästes stelnade  kropp  utsträckt,  omgifven  af  de  sörjande 
lärjungarna  och  kvinnorna.  Maria,  i  blå  mantel,  ligger  ned- 
hukad  invid  hans  hufvud  och  trycker  sin  kind  emot  hans 
panna  —  en  figur  genomträngd  af  obeskriflig  ömhet.  Jo- 
hannes, en  smärt,  hög  yngling,  står  lutad  mot  klippan, 
skälfvande  af  smärta.  Maria  Magdalenas  raka  gestalt  bildar 
en  bestämd  afslutning  af  kompositionens  hufvudlinje,  som 
löper  genom  Johannes'  starkt  framåtböjda  gestalt  och  den 
dödes  lekamen. 

Samma  beräknande  dekoratörgeni,  som  vi  känna  ur 
flere  af  de  tidigare  arbetena  —  icke  minst  „David  och 
Saul"  —  tager  sig  här  uttryck  i  den  mästerligt  af  vägda 
kompositionen,  hvars  monumentala  verkan  är  koncentrerad 
i  den  nyss  påpekade  linjen,  som  går  i  båge  nedåt  nästan 
öfver  bildens  hela  vidd.  Ställda  i  harmoniskt  förhållande 
till  denna,  bidraga  naturligtvis  äfven  öfriga  betonade  kon- 
turer och  linjer  till  den  storslagna  helhetseffekten.  Här- 
till kommer  den  kraftiga,  stämningsdjupa  koloriten.  Man 
känner  det  underbart  högtidliga,  mystiskt  förödmjukande 
och  upphöjande  i  situationen.  Jag  vet  icke  något  arbete 
af  Kronberg,  där  jag  starkare  kunde  förnimma  själfva  kon- 
ceptionen, själen,  än  i  detta. 

Äfven  den  motsatta  bilden:  »Konungarnas  tillbedjan" 
har  en  storslagen  monumentalitet  i  uppbyggandet  af  landska- 
pet med  sina  stort  formade  trädpartier  mot  den  dunkla 
natthimlen  och  i  gruppen  af  de  tre  tillbedjande  männen, 
men  på  mig  verkar  dock  bilden  något  mer  traditionellt 
bunden,  mindre  personligt  fri,  än  den  nyss  beskrifna  — 
kanske  beroende  på  att  man  så  ofta  ser  ämnet  banaliseradt. 

Af  de  båda  återstående  bilderna  är  „Döpelsen"  den 
obetingadt  vackrare.  Hufvudgruppen  —  den  stående,  mot 
höjden  blickande  Kristus  och  den  nedhukade  Johannes  — 
är  helt  enkelt  ett  mästerstycke,  värdigt  en  stor  monu- 
mentalkonstnär, men  verkan  af  denna  grupp  stores  en- 
ligt min  mening  i  väsentlig  grad  af  de  talrika,  väl  starkt 
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framträdande  änglarna.  Märkligt  nog  har  konstnären  för- 
mått återgifva  det  starka  patos,  som  fyller  denna  korapo- 
sition med  de  Ijufvaste,  diskreta  färgharmonier  i  gult,  violett, 
Ijusbrunt  och  blått.  På  beskrifning  kan  det  måhända  före- 
falla något  sliskigt,  men  ett  finare  färgspel  än  det  som 
dallrar  öfver  Jordans  blåa  vatten,  torde  man  ha  svårt  att  finna. 

Den  fjärde  kompositionen,  där  vi  se  Kristus  framträda 
ur  fclippgrafven,  är  underlägsen  de  öfriga,  mera  uttänkt 
än  direkt  konciperad. 

Slutligen  vill  jag  särskildt  framhålla  de  förträffligt  in- 
komponerade evangelistfigurerna  i  svicklama,  i  synnerhet 
de  barska  och  skrynkliga  gubbarna  Lucas  och  Marcus, 
som  båda  äro  präglade  af  en  nästan  gammaltestamentlig 
profetisk  kraft. 

I  sin  helhet  måste  emellertid  utsmyckningen  af  Adolf 
Fredriks  kyrkokupol  ses  och  bedömas,  om  man  vill  vara 
rättvis.  Som  sådan  betecknar  den  icke  blott  höjdpunkten 
af  Kronbergs  utveckling  som  dekoratör,  den  utgör  därjämte 
den  mest  storslaget  enkla  och  själfullt  högtidliga  monumen- 
talmålning, som  öfverhufvudtaget  utförts  i  Sverige. 

Innan  jag  afslutar  min  uppsats  måste  jag  åtminstone 
för  den  relativa  fullständighetens  skull  nämna  några  ord 
om  det  måleri,  som  under  senaste  decennium  tagit  en  be- 
tydlig del  af  Kronbergs  krafter  och  intressen   i  anspråk. 

Måhända  är  målaren  af  naturen  alltför  afgjordt  danad 
till  dekoratör,  för  att  egendigen  kunna  sägas  äga  fallenhet 
för  den  intimare  porträttkonsten,  men  hvad  som  i  detta 
afseende  brustit  honom  från  begynnelsen,  det  har  han  er- 
satt genom  energiskt  arbete  —  dessutom  få  vi  naturligtvis 
taga  med  i  beräkningen  hans  nobla  känsla  och  klara  upp- 
fattning —  faktum  är,  att  han  i  dag  intar  en  plats  i  allra  främ- 
sta ledet  af  svenska  porträttörer,  en  ställning  h vartill  åt- 
minstone ett  par  arbeten  obestridligen  berättiga  honom. 

Till  en  början  voro  Kronbergs  porträtt  gärna  en  smula 
paradmässigt  hållna,  vackra,  fulländadt  målade  bilder,  där 
absolut  ingenting  är  försummadt,  men  där  man  i  alla  fall 
gärna  önskade  någonting  till  —  eller  kanske  ifrån  —  som 
skulle  komma  en  att  för  ett  ögonblick  glömma  det  char- 
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manta  utförandet.  De  rätt  skiftande  resultaten  ha  natur- 
ligtvis äfven  i  hög  grad  varit  beroende  af  modellens  för- 
måga att  intressera  konstnären.  Som  regel  kunde  emel- 
lertid anföras,  att  ju  mer  fuUändadt  skön  den  unga  damen 
varit,  som  suttit  för  målaren,  desto  tommare  verkar  porträt- 
tet —  detta  torde  för  öfrigt  minst  lika  mycket  få  skrifvas 
på  naturens  som  på  målarens  konto.  Bland  de  fem  porträtt 
af  Hallwyllska  familjens  medlemmar  som  af  Kronberg  ut- 
fördes vid  medlet  af  1890-talet  finnas  belysande  exempel. 
Sällan  har  jag  sett  ett  damporträtt  med  verkningsfullare  upp 
ställning  och  omsorgsfullare  färgbehandling  än  den  vackra 
unga  frun  i  ljus  toalett,  stående  stödd  mot  flygeln,  och 
likväl  —  huru  ofantligt  underlägsen  är  icke  denna  bild 
porträttet  af  den  fulare  system,  som  sitter  i  en  fåtölj,  klädd 
i  svart  siden!  Men  äfven  denna  porträttbild  har  målaren 
senare  betydligt  öfverträffat  i  sina  geniala  porträtt  af  ett 
par  gamla  gubbar;  först  i  dem  kommer  Kronbergs  hela 
fond  af  manligt  djup  och  kraft  till  sin  fulla  rätt.  Sådana 
taflor  som  den  blinde  professor  Hamberg,  läsande  i  en 
bok  med  upphöjd  skrift,  och  den  84  årige  konsul  Ekman 
med  det  kärfva  ansiktet  och  det  vackra  skägget  glömmer 
man  aldrig,  huru  många  nya  intryck,  som  än  må  tränga 
sig  in  på  en. 


Jag  har  icke  upptagit  annat  än  de  allra  väsentligaste 
bland  Kronbergs  arbeten.  Mycket  har  blifvit  utlämnadt, 
som  hade  varit  väl  värdt  ett  omnämnande,  men  detta  skall 
nog  mig  förutan  komma  flertalet  af  Kronbergs  arbeten 
till  del  i  sinom  tid.  Målaren  skall  sannolikt  räknas  till  de 
för  konsthistorikern  mest  lockande  personligheterna  bland 
det  19:  de  århundradets  svenska  konstnärer,  icke  minst 
därför,  att  förra  delen  af  hans  produktion  är  utprägladt 
tidstypisk  och  betecknar  ett  genombrott  inom  den  svenska 
målarkonsten. 

Den  fagra  blomma,  som  kallas  stor  konst,  trifves  icke 
i  alla  tider  och  alla  land.  Den  har  varit  sällsynt  i  norden 
—  sällsynt  öfver  allt  mer  än  förut  under  det  senast  för- 
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flutna  seklet.  Den  har  haft  svårt  att  slå  rot,  ty  revolu- 
tionsmännen, David  och  hans  pietetslösa  skara,  afskuro  de 
finaste  rotfibrema.    De  flesta,  som  sedan  vårdat  den,  hafva 

saknat  uthållighet  eller  icke  förstått  dess  kraf. Julius 

Kronberg  har  onekligen  ägt  mycket  stora  förutsättningar 
för  detta  kall  och  därtill  en  ovanlig  uthållighet.  Utan  att 
uppgifva  sin  individuella  själf ständighet,  har  han  lärt  mera 
hos  de  gamla  mästarne  än  de  flesta  moderna  målare  och 
därför  står  äfven  hans  konst  i  irändskap  med  deras  gudom- 
liga handtverk. 

Osvald  Slrén. 


<^<§P' 
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En  saga. 

I  sitt  slott  inne  i  bärget  bodde  en  gång  en  mäktig 
bärgskonung  med  sin  drottning.  Alla  bärgvärldens  tomtar 
voro  dem  undergifne.  Och  de  hade  prydt  slottet  med 
otaliga  skatter  ur  bärgens  inre.  Guld,  silfver  och  ädel- 
stenar utgjorde  väggarna  och  taket  var  konstrikt  hopfogadt 
af  bärgskristall  så  ren  och  genomskinlig  som  kärnis  från 
insjön.  Konungen  och  drottningen  hade  sitt  nöje  af  att 
se  all  denna  härlighet.  Ringa  aktade  de  dalen  där  nere 
vid  bärgets  fot;  den  tedde  sig  så  enfärgad  i  bredd  med 
slottets  af  glittrande  guld  och  blixtrande  ädelstenar  mång- 
skiftande väggar.  Så  gingo  åren.  Slottets  prakt  förlorade 
småningom  sitt  behag,  guldet  glittrade,  ädelstenarna  blixt- 
rade alltid  på  samma  sätt,  kristalltaket  spridde  likt  ett 
istäcke  köld  omkring  sig.  Med  sorg  såg  drottningen  sin 
gemål  blifva  allt  tystare  och  mera  nedstämd  för  hvar 
dag.  Måhända  skall  solljuset  bringa  läkedom,  tänkte  hon, 
och  förmådde  konungen  att  lämna  slottets  inre.  Vid  in- 
gången, på  bärgets  sluttning  togo  de  plats  för  att  löga  sig 
i  solens  strålar.  Se,  då  upptäckte  drottningen  en  liten 
blomma,  som  växte  i  bärgsskrefvan  vid  ingången.  Det 
var  bara  en  liten  blomma,  men  så  fager  i  sin  omgifning 
af  skroflig  sten,  att  både  konungen  och  drottningen  tjustes 
af  hennes  behag.  Regndroppen  i  kalken  glänste  i  sollju- 
set färgpräktigt  som  bärgrikets  diamanter.  Men  blomman 
ej  allenast  smekte  ögat,  hon  doftade  äfven  så  härligt,  att 
fjärilarna  däraf  lockades  att  hälsa  på.  Det  blef  lif  i  bärgs- 
skrefvan och  se,   det  var  något   nytt  för  kungaparet,  ty 
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lif  kunde  ingen  enda  af  alla  de  dyrbaraste  ädelstenarna 
därinne  väcka  omkring  sig.  Snart  nog  förmådde  slottets 
lysande  salar  ej  längre  fängsla  kungaparet.  Bärgsskrefvan 
däri  blomman  växte  blef  deras  käraste  plats.  Och  blom- 
man blef  med  hvarje  dag  allt  fagrare,  lif  vet  omkring  henne 
mer  omväxlande.  Ja,  konungaparet  fick  den  lilla  blomman 
så  kär,  så  kär,  att  de  kallade  henne  „sin  förhoppning**  och 
gladde  sig  redan  åt  tanken,  att  när  vintern  komme,  till 
skydd  mot  snö  och  köld  flytta  henne  in  i  en  af  slottets 
vackraste  salar.  Bärgskungen  drömde  mången  vacker  dröm 
om  huru  blomman  skulle  föra  lif  till  de  öde  rummen,  och 
drottningen  tänkte  med  stilla  förtjusning  på  den  tiden,  då 
andra  små  blommor  skulle  växa  upp  där  omkring. 

Men  se,  så  kom  en  mörk  och  stormig  natt.  På  mor- 
gonen skyndadekungaparet  ut  för  att  hälsa  på  sin  älskling, 
men  stormen  hade  brutit  hennes  stjälk  och  kalken  låg 
vissnad.  Med  blommans  död  hade  ock  lifvet  i  bärgsskrefvan 
försvunnit.  Glädjen  var  bytt  i  sorg.  Väl  bjödo  tomtarne 
till  att  skingra  sorgen,  men  ingenting  kunde  gifva  ersätt- 
ning för  blommans  död.  Allt  blekare  blef  bärgets  drott- 
ning och  hon  tynade  bort.  Djupt  bedröfvad  själf,  kunde 
kungen  ej  längre  åse  sin  gemåls  tysta,  tärande  lidande. 
Jag  måste  skaffa  bot,  tänkte  han.  Men  hvar?  I  bärgriket 
finner  jag  den  ej.  Där  nere  låg  dalen.  I  sin  förtviflan 
styrde  konungen  sina  steg  dit.  Och  se,  ju  längre  han  kom, 
desto  grönare  blef  det  omkring  honom  och  så  möttes  ögat 
först  af  en  och  annan  blomma,  som  bl3'^gt  dolde  sig  i  gräset; 
och  så  låg  där  en  hel  äng  framför  hans  fötter  med  blom- 
ster utan  tal  och  en  tjusande  färgprakt.  Hvilket  lif  där 
rådde!  Fjärilar,  bin,  sländor  flögo  från  blomkalk  till  blom- 
kalk och  luften  var  fylld  af  fåglalåt.  Här  fanns  läkedomen, 
och  skyndsamt  begaf  sig  konungen  tillbaka.  Varsamt  ledde 
han  sin  drottning  ned  i  dalen,  och  där  nere  vandrade  de 
hand  i  hand  genom  ängen.  I  hvarje  blomma  tyckte  de 
sig  återse  sin  saknade  lilla  älskling  från  bärgsskrefvan,  sin 
en  gång  graflagda  förhoppning.  Omgifna  af  det  sjudande 
lifvet  kände  de  åter  en  glimt  af  fröjd.  Väl  hade  de  ej 
återfunnit  sin  förlorade  vän,  men  andra  funnos  dem  solen 
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smekte  med  samma  varma  leende  och  daggdroppen  fuk- 
tade med  samma  morgonkyss.  De  kallade  dem  alla  med 
ett  gemensamt  namn  ^tröst"  och  mildrad  vardt  sorgen. 
Men  hör,  genom  fågelsången  nåddes  örat  af  toner,  som 
talade  bärgstungomålet.  Det  var  den  lilla  bykyrkans  klockor 
som  med  ord,  lockade  ur  malmen,  lyste  helgfrid  öfver 
nejden;  ja  detta  språk  förstodo  äfven  de;  och  frid  sänkte 
sig  ej  blott  öfver  dalen,  utan  in,  djupt  in  i  konungaparets 
hjärtan.  Sen  dess  besöker  bärgskonungen  med  sin  drott- 
ning dalen.  De  äro  nu  lyckliga  att  se  andras  blommor 
och  fröjdas  åt  lifvet  omkring  dem.  Men  frid  hafva  de  ock 
funnit  i  sitt  eget  rike. 

Ferdinand  Wahlberg. 


*k^- 
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Man  hade  i  det  längsta  hoppats,  att  Svenska  teatern  på 
något  sätt,  om  så  blott  i  ett  enda  program  af  större  betydenhet, 
skulle  söka  gifva  ett  slags  konstnärligt  kulmen  åt  sin  verksam- 
het för  detta  år.  Så  har  tyvärr  icke  blifvit  fallet.  Ett  öfver- 
slag  af  spelårets  litterära  behållning  ger  därför  ett  ohjälpligt 
svagt  resultat.  Det  var  en  period  på  hösten,  då  ansatserna 
till  en  mer  gedigen  repertoar  syntes  glädjande  nog,  men  vin- 
termånaderna hade  föga  af  värde  att  erbjuda  och  vårens  upp- 
sving —  jag  tänker  närmast  på  „Fru  Inger  till  östråt",  „Mid- 
sommareld"  och  „En  lyckoriddare"  —  har  icke  burits  af  en 
tillräckligt  hög  syftning  för  att  i  detta  af  seende  bjuda  skälig 
ersättning.  Sitt  bästa  intryck  har  ref.  af  den  yttre  utstyrseln 
—  i  allmänhet  utan  vank  —  af  samspel  och  enskilda  rang- 
prestationer. Repertoarens  medelnivå  däremot  blir  mera  jämn 
än  hög.  Kanske  skall  fru  Hennings  bebådade  uppträdande  1 
juni  skänka  oss  hvad  vi  så  länge  förgäfves  begärt. 

Hvad  man  numera  af  tvenne  års  erfarenhet  kan  sluta 
till,  är  att  de  klassiska  uppgifterna  hos  den  nuvarande  re- 
gimen vinna  intet  som  helst  understöd.  I  stället  har  ope- 
retten åter  kommit  till  heder.  Jag  vill  fortfarande  tro,  att  detta 
icke  betyder  ett  definitivt  utbyte  af  de  förra  emot  den  senare, 
utan  snarare  är  att  hänföra  till  en  tillfällig,  mindre  lycklig  dis- 
position af  teaterns  arbetsplan.  Det  är  naturligtvis  en  billig 
invändning,  att  fyllda  bänkrader  kväll  efter  kväll  utvisat  för- 
delama och  lämpligheten  af  detta  arrangemang.  Resonnem an- 
get  håller  och  låter  sig  tvifvelsutan  försvaras.  Men  lika  otvif- 
velaktigt  synes  det  mig,  att  Svenska  teatern  har  behof  af  sym- 
patier äfven  hos  en  annan  krets  af  publiken  och  därmed  syften 
att  fullfölja,  hvilka  icke  kunna  försummas  utan  afbräck  för  dess 
konstnärliga  prestige.     Enhvar  sitt  och  allt  sin  tid! 

Adolf  Pauls  En  ödemarkssaga  är  spelårets  enda  inhemska 
novitet.     Det  vittnar  i  sin  mån    om   lifaktigheten  hos  vår  fin- 
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låndska  dramatik.  Sedan^tre  år  tillbaka  uppbäres  den  uteslu- 
tande af  Paul  och  icke  ens  han  är  helt  en  af  de  våra.  Emel- 
lertid fick  hans  pjes  åter  scendopet  hos  oss. 

Stycket  är  en  dyster  lifsbild  från  civilisationens  utmärker, 
inställd  mot  Klubbekrigets  blodiga  bakgrund.  Det  ger  den  första 
kraftmätningen  mellan  kultur  och  natur  längst  ute  på  gränsen 
mot  vildmarken.  —  Tvenne  bröder  hafva  gemensamt  brutit 
bygd  i  skogen.  De  timra  sig  ett  hus  till  delad  ägo  och  reda 
sig  att  bilda  bo  och  familj.  Men  de  älska  båda  samma  flicka. 
Kärleken  först,  sedan  svartsjukan  sår  split  mellan  dem.  Matti 
vinner  flickan  och  pröfvar  med  henne  nybyggarliivets  hårda 
vedermödor  och  iattiga  glädje  —  Heikki  blir  försmådd  och  tar 
tjänst  som  knekt  hos  Fleming.  När  några  år  förflutit,  vänder 
han  tillbaka  för  att  öfva  hämd.  Ett  våldförsök  på  Mattis  hustru 
misslyckas,  men  i  stället  sköflas  dennes  hem  och  under  tumultet 
sträcker  en  förlupen  kula  hustrun  död  till  marken.  Då  låter 
Matti  hoppet  fara;  han  har  intet  mer  att  lefva  för.  Han  ger 
sig  själf  döden,  och  knektarna,  som  komma  för  att  taga  nonom 
ut  i  kriget,  finna  blott  rykande  ruiner,  en  grafhög  och  på  denna 
den  döde.  En  gammal  siare,  styckets  resonnör,  drar  konklu- 
sionerna af  det  skedda.  Olyckorna  voro  icke  slumpens  verk. 
De  voro  inkräktarnas  rättmätiga  lön,  ödemarken  straffar  förr 
eller  senare  dem  som  kränka  dess  helgd  och  bryta  dess  stränga, 
uråldriga  fred. 

Undantager  jag  slutakten,  som  trots  enstaka  lyriska  stäm- 
ningsanslag verkade  både  matt  och  tämligen  öfverflödig,  var 
resten  framställd  med  dramatiskt  lif  och  eftertryck.  Det  var 
Paul  i  godt  och  ondt:  en  ursprunglig  kraft  i  gestaltningen, 
skärpa  i  uppfattningen  och  ett  betydande  herravälde  öfver  dra- 
mats sceniska  uttrycksmedel,  men  samtidigt  ett  f råssande  i  krassa 
effekter  och  en  märkbar  brist  på  konstnärlig  kultur.  Lidel- 
serna verkade  äkta,  de  fingo  djup  och  glöd  och  brottades  i 
dialogen,  som  var  kärf,  knapp,  direkt  på  sak,  icke  alldeles  utan 
en  viss  nationell  färg. 

Återgifvandet  kräfver  odelade  loford.  Dekorationen  med 
insjölandskapet  i  växlande  belysning,  nybygget,  den  präktiga 
furan  midt  i  scenbilden  gaf  en  stämningsstark  illusion.  Spelet 
var  likaså  godt.  Hr  Malmström  gjorde  af  sin  gamla  siare  en 
ovanligt  originell  och  karakteristisk  figur,  hr  Lindh  betonade 
kraftigt  den  råa  lidelsen  hos  Heikki,  frk  Åhman  hade  ett  för- 
träffligt gre?pp  på  den  kvinnliga  rollen  och  hr  Barcklind  som 
Matti  sträfvade  icke  utan  framgång  att  rå  på  en  uppgift,  hvilken 
noga  taget  måste  anses  främmande  för  hans  naturell. 

En  besynnerlig  smak  för  grell  kontrastverkan  hade  på 
samma    program    med   denna   skräckbild  från   den  finska  öde- 
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marken  uppfört  Harald  Molanders  sirliga,  nätta  och  genom- 
komponerade,  ehuru  något  utdragna  salongskomedi  Rococo. 
Som  introduktion  till  ett  skakande  obygdsdrama  kunde  man 
knappt  tänka  sig  något  mer  olämpligt.  Emellertid  —  man 
vore  frestad  att  säga  lyckligtvis!  —  emottog  man  ett  ganska 
svagt  intryck  af  den  läckra  och  eleganta  ton,  som  hvilar  öfver 
Molanders  lilla  pjes.  Den  spelades  nämligen  totalt  utan  sinne 
för  tidens  och  ortens  kraf.  Regin  vårdslösades  ända  till  det 
befängda  och  interiören  företedde  bland  några  äkta  rococo- 
möbler  diverse  egendomligheter,  däribland  en  bröstbild  af  — 
Venus  från  Milo! 

I  starkare  belysning  framstod  minnet  af  den  talangfulla 
författaren  genom  uppförandet  af  En  lyckoriddare.  Är  „äfven- 
tyret"  ett  drama  i  detta  ords  häfdvunna  bemärkelse?  Vi  kunna 
låta  svaret  på  denna  fråga  gälla  hvad  det  kan.  Det  har  in-^ 
tresse  blott  för  så  vidt  vi  därmed  lyckades  lägga  ett  ytterligare 
plus  till  Molanders  redan  förut  mångsidiga  begåfning.  Hade 
det  icke  varit  ett  prof,  fullt  jämförbart  med  hans  bedrifter  så- 
som skriftställare,  öfversättare  och  regissör,  om  han  förmått 
omstöpa  sin  roman,  så  liffull  och  fängslande  som  den  är 
till  ett  skådespel  af  sjålfständig  litterär  halt?  Jag  har  svårt 
att  medgifva,  att  så  skett.  T.  o.  m.  Molander  tyckes  en  sådan 
öfverföring  varit  öfver  förmåga.  „En  lyckoriddare"  saknar  fram- 
för allt  tragisk  fördjupning  af  ämnet  och  därmed  äfven  betin- 
gelser att  ställa  Lasse  Wiwalts  kärlekssaga  med  jungfrun  på 
Björkeberga  i  ett  plan  framom  hvilken  som  helst  annan  flyk- 
tig episod  i  vagantlifvets  brokiga  värld.  Romanens  brist  är 
härutinnan  t.  o.  m.  mindre  än  pjesens.  Men  äfven  i  andra 
afseenden  bär  „En  lyckoriddare"  spår  af  bearbetningens  svå- 
righeter. Exposén  är  bristfällig.  Handlingen  står  till  en  början 
nästan  stilla  för  att  sedan  med  ens  i  de  tvenne  sista  akterna 
utveckla  sig  med  en  snabbhet,  som  knappt  låter  åskådaren 
finna  sig  till  rätta  i  en  situation,  innan  denna  redan  mynnat 
ut  i  en  annan. 

Men  i  den  mån  redan  själfva  romanen  är  dramatisk,  är 
också  „äfventyret"  en  god  teaterpjes.  De  lifliga  tidsbilderna, 
herrgårdslifvet  med  sin  saftiga  kolorit  och  den  bländande  trogna, 
mästerliga  dialogen  hafva  i  bra  nog  oförändradt  skick  öfvergått 
från  boken  till  stycket.  De  sprida  öfver  detta  en  stämning, 
som  slår  emot  en  med  glansen  af  den  svenska  storhetstidens 
vapenbragder  och  äfventyr,  krigstummel  och  kärleksras,  jakter- 
nas hornklang,  gästabudens  yra  och  under  allt  detta  hos  männi- 
skorna en  hjärtelagets  oskrymtade  poesi,  som  klingar  mildt  ur 
den  bullrande  leken.  Häruti  är  Molander  konstnär  som  få. 
Och  den  öfverlägsna  regissören  röjer  sig  i  det  effektfulla  sätt, 
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hvarpå  han  låter  alla  scenens  yttre  ressurser  samverka  till  att 
göra  stycket  fängslande  och  spelbart. 

Tacksamma  roller  är  det  godt  om  i  „äfventyret".  Wulff 
Grijp,  den  skrytsamma  landtjunkaren,  som  tyranniserar  maka 
och  husfolk,  „ skräppar  och  domderar"  och  leker  morsk  af  pur 
feghet,  som  börjar  sin  dag  vid  en  rykande  bål  och  slutar  den 
under  dryckesbordet  efter  kvällens  höf viska  kadrilj,  Gertrud, 
skön  jungfrun,  frisk  och  skär  af  sin  ungdoms  „rosenblom**, 
tjusad  af  vågspelens  lockelser  och  förtrollad  af  längtans  un- 
derbara sång  i  blodet,  Wiwalt  själf,  lyckoriddaren  och  vaganten, 
djärf,  eldig  och  segerviss,  samvetslös  ända  till  fräckhet,  färdig 
att  raffla  om  lif  och  död,  ständigt  herre  öfver  sig  själf  med 
kortleken  i  fickan  och  värjan  till  hands  för  att  klara  hvar  vansk- 
lig situation,  tills  kärleken  snärjer  honom  i  sina  garn  och  ger 
honom  ett  hjärtesår  för  lifvet,  gamla  fru  Lena  på  öretorp, 
välmenande  och  gammalklok,  hufvud  och  försyn  för  hela  famil- 
jen, stolt  af  sitt  vett  och  mån  om  sitt  inflytande  —  alla  äro 
de  skarpt  sedda  typer,  som  nästan  själfmant  borde  framställa 
sig  för  den  återgif vandes  fantasi. 

Det  oaktadt  blef  utförandet  vid  Svenska  teatern  icke  allt 
hvad  det  kunnat.  Ingen  af  de  spelande  tycktes  fått  sin  upp- 
gift helt  i  händer.  Hr  Svedbergs  Wulff  Grijp  var  rolig  mera 
till  skal  än  kärna;  man  saknade  verkligt  gemyt  under  öfver- 
driften  och  det  burleska  maneret.  Bristen  på  temperament 
framstod  än  mer  hos  frk  Viklund,  hvars  Gertrud  dock  var  ett 
steg  framåt  från  hennes  Sigrid  i  „ Bröllopet  på  Ulfåsa"  Hr 
Barcklind  ägde  rätt  många  förutsättningar  för  hufvudrollen. 
Han  gaf  den  äfven  med  friskhet  och  lif,  men  man  saknade 
också  här  skarpare  konturer  och  schwung  i  utbrotten  af  äfven- 
tyrarlynnets  förvägenhet.  Frk  Tschernichin  öfverraskade  med 
ett  fint  och  måttfullt  utkast  till  gamla  fru  Lena.  T.  o.  m.  rep- 
likernas betoning  var  mindre  otillfredsställande  än  vanligt. 

Med  dessa  brister  gjorde  sig  dock  det  hela  öfvervägande 
förmånligt.  Det  fanns  goda  intentioner  på  många  håll,  ett 
väl  afvägt  samspel  och  därtill  en  iscensättning,  som  lämnat 
slumpen  och  slentrianen  så  godt  som  intet  spelrum.  Sådant 
ger  alltid  något  resultat. 

Är  Molander  den  förfarne  teaterpraktikern  med  förmågan 
att  lefvandegöra  scenens  brokiga  bildervärld,  så  är  Sudermann 
i  stället  den  habile  dramaturgen,  som  kan  spinna  ett  styckes 
trådar  med  så  spännande  konst,  att  åskådarens  intresse  håller 
i,  ja,  ständigt  växer  intill  slutet,  och  som  förstår  att  handskas 
med  effekterna,  så  att  de  verka  med  full  kraft  utan  att  därför 
förefalla  sökta  eller  oförberedda.  Sådan  har  han  dokumen- 
terat sig  i  sina  tidigare  skådespel,  sådan  uppträder  han  äfven 
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i  sitt  senaste  —  Midsommareld,  Det  är  en  mogen  säkerhet 
i  styckets  komposition  —  märk  den  lika  originellt  som  redigt 
anlagda  exposén!  —  handlingen  bygger  fast  och  enhetligt  på 
de  en  gång  gifna  premisserna,  hvilkas  psykologiska  hållbarhet 
dock  icke  är  utom  allt  tvifvel,  och  spänningen  stegras  så  godt 
som  oafbrutet  till  det  sista.  Och  detta  allt  t.  o.  m.  i  så  hög 
grad,  att  man  till  slut  tycker  sig  se  beräkningen  sticka  fram 
för  att  i  ett  alltför  teatraliskt  grepp  blotta  denna  brist  på 
äkthet  i  ingifvelsen,  som  icke  sällan  röjer  sig  hos  Sudermann. 
Han  är  som  diktare  jämförelsevis  konventionell,  saknar  djupare 
originalitet  och  starkare  personlig  egenart. 

Det  ges  många  länkar  mellan  „ Midsommareld''  och  Su- 
dermanns  äldre  arbeten  för  scenen.  Jag  vill  här  blott  betona 
ett  enda  —  denna  utpräglade  respekt  för  familjekänslan,  i 
detta  fall  en  tacksamhetsplikt  som  ställer  sig  i  vägen  för  Georgs 
och  Marikkes  lycka.  De  anse  sig  båda  stå  i  moralisk  skuld 
till  Vogelreuters  hus  och  denna  kunna  de  icke  frigöra  sig  ifrån, 
huru  högt  än  kärlekens  förrädiska  midsommareldar  flamma  i 
deras  bröst.  Icke  oskära  fosterhemmets  tröskel,  icke  komma 
de  gamlas  förväntan  på  skam,  icke  grumla  fästmöns  rena  til- 
lit! Hellre  då  gifva  sig  själf  till  spillo  och  låta  festnattens 
berusande  säUhet  gäldas  med  trista,  gråa  hvardagar  af  under- 
gifven  pliktuppfyllelse.  Var  det  icke  Robert  Heinecke,  som 
en  gång  likaledes  lät  udda  vara  jämt  och  gjorde  en  dygd  af 
sin  sonliga  svaghet  efter  att  kort  förut  icke  funnit  tjugo  år  af 
ånger  nog  till  att  utplåna  älsklingssysterns  skam  och  för- 
nedring? 

I  sådant  afseende  kan  man  med  en  tysk  kritiker  säga, 
att  „ Midsommareld''  betecknar  att  närmande  till  de  scenverk, 
som  voro  utslag  af  Sudermanns  första  ungdomliga  manbarhet 
som  dramatiker.  Men  stycket  bär  också  spår  af  författarens 
senare  romantiska  period.  Där  jäser  ännu  rätt  mycken  ro- 
mantik i  själfva  stoffet  och  hans  stil  har  icke  äpnu  återvunnit 
sin  forna,  säkra  realism.  Som  diktverk  kan  stycket  svårligen 
föras  upp  i  nivå  med  ^Äran"  eller  „Hemmet''. 

Sudermann  har  skapat  många  goda  roller,  som  lefva  på 
scenen  och  i  minnet.  Bland  dem  bör  Marikke  blif va  en.  Denna 
roll  uppbar  frk  Swanström  med  framgång.  Det  gafs  briljanta 
detaljer  i  hennes  spel.  Så  som  hon  t.  ex.  efter  skilsmässan 
från  modren  stod  förstenad  i  sin  smärta,  stum,  utan  tårar, 
svindlande  inför  tomheten  i  en  krossad  illusion,  för  att 
sedan  vid  första  beklagande  ord  bryta  ut  i  våldsam,  klagande 
gråt,  så  gör  en  människa,  när  allt  som  gett  innehåll  åt  hennes 
lif  plötsligt  beröfvas  henne  och  en  mäktig,  instinktiv  känsla 
brister  i  hjärtrötterna.     Å   andra   sidan    syntes   mig  känslova- 
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lönerna  på  skalan  upp  till  det  stora  lidelseutbrottet  i  tredje 
akten  icke  alltid  fullt  riktigt  angifna.  De  återspegla  här  ett 
oreflekteradt  vaknande  i  den  unga  flickans  själ,  som  måhända 
af  setts  i  framställningen,  men  nu  gick  förloradt  i  de  mörka 
och  starka  färger  frk  S.  genomgående  anlagt  för  rollen. 

Hr  Berlin  gaf  Georg  enkelt,  korrekt,  förståndigt,  men 
utan  egentlig  värme  och  framför  allt  utan  entusiasm.  Hans 
kärlek  var  i  sina  yttringar  mera  en  sprakande  lusteld  än  denna 
djupa,  mödosamt  betvingade  låga,  som  vållat  en  kris  i  hans 
lif  och  nu  slog  upp  i  en  annan.  —  I  andra  planet  ihågkom- 
mer  man  med  nöje  särskildt  fru  Lindfors  och  hr  Hultman  som 
Trude  och  Haffke. 

Till  en  gladare  genre  än  nyss  anförda  pjeser  kan  man 
hänföra  endast  Peter  Egges  tjufkomedi,  Jakob  och  Kristoffer. 
Termen  är  ny,  men  berör  mera  namn  än  sak.  „Tjufkomedin" 
är  i  själfva  verket  det  gamla,  goda  folklustspelet  i  modern 
form.  Häraf  dess  saftiga  kolorit  och  breda  nationella  typbild- 
ning. Benämningen  anger  blott  hvar  stoffet  hämtats.  Det  är 
tjufveriernas  konstigt  intrasslade  förvecklingar,  som  fått  släppa 
till  sin  fond  af  rika  komiska  uppslag.  Den  oöfverträffade  tek- 
niska förebilden  till  detta  slags  dramatik  är  Kleists  mästerstycke 
„Der  zerbrochene  Krug"  och  Hauptmann  har  med  sin  komedi 
„Der  Biberpelz"  på  samma  område  presterat  ett  både  gediget 
och  underhållande  scenverk. 

Båda  dessa  stycken  hade  —  hvar  i  sin  tur  —  haft  gil- 
tiga anspråk  på  att  få  sin  plats  bland  Svenska  teaterns  pro- 
gram. Deras  egen  stora  berömmelse  likaväl  som  deras  för- 
fattares borde  erbjudit  garantier  både  för  den  litterära  och 
ekonomiska  framgången.  Nu  kom  i  stället  Egges  pjes  till 
spelning  och  teatern  fick  nöja  sig  med  enbart  den  förra.  I 
och  för  sig  är  dock  valet  på  intet  sätt  att  klandra.  Tillgänglig 
i  en  förtjänstfull  öfversättning  och  ur  konstnärlig  synpunkt 
afgjordt  fram9m  de  vanliga  dussinlustspelen  kvarlämnade  ko- 
medin trots  sin  ruskiga  miljö  ett  öfvervägande  godt,  framför- 
allt ursprungligt  intryck.  Själfva  intrigen  —  denna  tappade 
penningesumma,  som  vandrar  ur  den  ena  ohederliga  handen 
till  den  andra  —  har  visserligen  svårt  att  upprätthålla  intres- 
set, utdragen  och  ofta  otympligt  länkad  som  den  är,  men 
karakteristiken  af  figurerna  i  främre  planet  är  i  stället  präglad 
af  naturlig  saft  och  belysningen,  som  förf.  låter  falla  öfver  den 
folkliga  genrebilden,  har  lifvets  eget,  skiftande  spel  af  ljus 
och  skugga. 

Stycket  har  egentligen  blott  tre  uppgifter  att  göra  något 
af  —  hökar  Flok,  Eli  Vold  och  Jakob  Ringen.  Dessa  spelades 
genomgående   väl.     Hr  Svedbergs   pösande,    på   samma   gång 
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fördärfvadt  bondsluga  och  naivt  narraktiga  hökarskälm  riktade 
skådespelarens  redan  förut  rika  galleri  af  komiska  typer  med 
en  ny,  lifslefvande  figur,  där  man  blott  önskat  en  tillsats  af 
mer  raffineradt  kanaljeri  för  att  af  lock  a  särskild  t  tredje  aktens 
präktiga,  om  än  något  långa  öfvertalningsscen  med  Jakob 
Ringen  en  än  starkare  komisk  effekt.  —  Fru  Castegrens  tjufska 
äfventyrerska  var  förträffligt  funnen,  lätt  chargerad  i  en  del 
mer  understrukna  moment,  men  öfverhufvud  trovärdig  och 
äkta.  —  Äfvenså  ägnade  sig  hr  Ahlboms  spelsätt  utmärkt  för 
Jakob  Ringens  roll.  Med  de  enklaste,  mest  måttfulla  medel 
åstadkom  skådespelaren  här  en  karaktersbild  af  betydande  värde. 

Ett  konstnärligt  evenemang,  fullt  jämförbart  med  den  in- 
tressantaste premiär,  var  fru  Hwasser-Engelbrechts  gästspel  i 
Fru  Inger  till  Östråt,  Efter  skådespelerskans  märkliga  Gen- 
gangere-afton  i  fjol  våras  kunde  det  icke  gärna  råda  mer  än 
en  mening  om  önskvärdheten  af  hennes  medverkan  vid  Svenska 
teatern.  Och  fru  Inger  uppfyllde  förhoppningarna  på  ett 
glänsande  sätt.  Det  är  ett  inskränkt  område  fru  Hw.-E.  nu- 
mera finner  sig  hänvisad  till,  men  inom  detta  står  hon  ännu 
så  länge  —  åtminstone  hos  oss  —  utom  konkurrens.  Fru 
Hw.-E:s  diktion  är  mönstergill.  Man  lyssnade  med  beundran 
till  hennes  förmåga  att  låta  hvarje  ord  i  repliken  komma  till 
sin  rätt.  Och  det  låg  något  imponerande  stort  i  de  linjer, 
hvarmed  hennes  framställning  tecknade  fru  Ingers  mörka,  väl- 
diga gestalt.  Medlen  voro  så  enkla,  att  de  tycktes  gifva  sig 
osökt  ur  ögonblickets  ingifvelse,  men  de  voro  tillika  så  ge- 
nomträngda af  energi  och  märgfuUt  uttryck,  att  de  måste  för- 
bundits med  mogen,  djupgående  beräkning  för  att  kunna  så 
samverka  till  en  fast  sammangjuten  bild. 

Tack  vare  denna  rang  prestation  nådde  Ibsens  dystra, 
stormigt  upprörda  drama  en  gripande  scenverkan,  framför  allt 
i  de  tvenne  sista  akterna,  där  fru  Ingers  personlighet  träder 
mer  i  förgrunden.  Tidigare  upptogs  intresset  alltför  mycket 
af  att  reda  ut  intrigens  trassliga  härfva.  Däraf  förflackades 
intrycket.  De  spelande  hade  förvisso  sin  del  i  detta.  Skill- 
naden mellan  fru  Hw.-E.  och  öfriga  rollinnehaf  vare  var  alltför 
stor  för  att  icke  det  hela  skulle  lida  däraf.  Men  så  har  icke 
heller  efter  hvad  jag  kan  minnas  någon  föreställning  vid  Sven- 
ska teatern  på  länge  varit  behäftad  med  så  mycken  banalitet 
och  saltlös  teaterrutin  som  denna.  Omdömet  gäller  i  synner- 
het de  äldre  bland  de  uppträdande.  Hvad  hr  Sandbergs  Nils 
Stensson  beträffar,  utvisar  figuren  jämförd  t.  ex.  med  skåde- 
spelarens genomroliga  Didier  i  „ Syrsan"  nyss  förut,  att  han  i 
allmänhet  här  icke  funnit  användning  på  sitt  rätta  fäft. 

Ofriga  repriser  hänföra  sig  likaledes  hvar  till  sin  särskilda 
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anledning.  Frk  Swanströms  recett  bragte  Giacosas  Stulen 
lycka,  ett  i  alla  afseenden  lyckligt  val.  Pjesen  låter  sig  fort- 
farande ses  med  behållning  och  Emma  Scarlis  roll  låg  vida 
bättre  för  frk  S. .  än  Cypriennes  vid  samma  tillfälle  i  fjol.  Det 
strålande  minne  fru  Håkansson  lämnat  efter  sig  i  rollen  står 
naturligtvis  ofördunkladt  kvar.  Men  frk  S.  vann  i  alla  hän- 
delser med  denna  uppgift  en  beaktansvärd  seger.  Hon  löste 
den  vackert,  känsligt  och  vinnande.  Spelet  var  mer  återhållet 
än  vanligt;  dess  måttfullt  dämpade  ton  ägnade  sig  enligt  min 
uppfattning  väl  att  återge  det  jämna,  hvardagliga  i  Emma 
Scarlis  personlighet.  Där  saknades  icke  passion,  men  den 
liksom  flöt  in  i  hennes  naturell,  fyllde  hennes  väsen  och  be- 
höfde  därför  icke  taga  sig  starka  uttryck.  Till  detta  fogade 
sig  en  värme  och  enkelhet,  som  framstodo  än  skarpare  i  bredd 
med  hr  Berlins  (Fabrizio)  nyktra  rutin  och  hr  Engelbrechts 
(Giulio)  konstlade  teatermanen 

Såsom  ren  repertoarfyllnad  har  man  däremot  att  anse 
den  franska  farsen  Debutanten  och  hennes  far^  en  förlegad 
schablonpjes,  hvars  affektionsvärde  för  en  äldre  generation 
svårligen  kommer  att  gå  i  arf  till  en  yngre.  Den  kan  numera 
sägas  lefva  på  en  enda  roll  —  Gaspard.  I  denna  lyckades 
hr  Svedberg  —  recettagaren  —  icke  utan  ansträngning  väcka 
en  viss  munterhet  utan  att  dock  i  grunden  ge  något  nytt. 
Det  var  hans  kända  och  värderade  Striese,  uppblandad  med 
diverse  drag  ur  andra  lustspelsroller  och  delvis  bortsuddad 
genom  en  mer  än  vanligt  vårdslös  replikbehandling. 

Liksom  höstmånaderna  hade  sin  debut  att  ställa  fram, 
så  hade  också  vårsäsongen  sin.  Och  det  afgjordt  en  af  de 
bättre,  som  förekommit  hos  oss  sedan  mången  god  dag.  Det 
var  alldeles  ovanliga  löften  publik  och  kritik  varit  ense  om  att 
finna  i  frk  Anna  Fabritius'  framställning  af  titelrollen  i  fru 
Birch-Pfeiffers  Syrsan.  En  intelligent  uppfattning,  mång- 
sidiga, för  en  debutant  öfverraskande  mångsidiga  uttrycksmedel, 
ett  behagfullt  och  otvunget  uppträdande,  ett  bildbart  tempera- 
ment, en  vårdad  diktion  —  allt  material  af  bästa  slag, 
utbildadt  under  god  och  sakförståndig  ledning.  En  bravur- 
roll som  Fanchon  har  naturligtvis  på  sin  skala  nyanser,  som 
en  nybörjare  har  svårt  att  få  fram.  Särskildt  vid  mera  häftiga 
affekter  inträdde  ett  drag  af  ansträngning,  under  det  att  de 
många,  i  sig  själf  fadda  moraliska  sentenserna  sades  något 
tunt,  med  tycke  af  utanläxa.  Det  var  det  virtuosa  elementet 
som  brast.  Däremot  fanns  det  själ  och  gemyt  i  utförandet  af 
de  scener,  som  öfverhufvud  innehöUo  något  sådant.  Det  bör 
man  taga  vara  på  och  lita  till  att  resten  kan  läras. 

Annars  vore  det  på  tiden,  att  våra  debutanter  ändtligen 
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blefve  hänvisade  till  uppgifter  af  djupare  och  för  deras  talang 
mer  utslaggifvande  art  än  dessa  gamla,  utslitna  paradroller, 
som  numera  lika  ofta  väcka  ett  medlidsamt  löje  som  de  for- 
dom förtjuste  —  naturligtvis  i  populära  och  framstående  ar- 
tisters tolkning.  De  möta  enligt  sakens  natur  alltmera  sällan 
de  unga  adepterna  på  deras  framtida  teaterbana  och  de  kunna 
blott  alltför  lätt  lägga  fröet  till  en  förkonstling  och  onatur, 
som  sedan  äro  svåra  att  utrota.  Det  är  inom  den  samtida 
repertoaren  profvet  skall  afläggas,  om  det  skall  tillmätas  någon 
som  helst  bärvidd  utöfver  stundens. 

I  maj  har  operetten  tagit  sitt  återinträde  vid  teatern. 
Därom  är  föga  att  säga  och  vore  det  än  mindre,  om  spelåret 
tidigare  gifvit  oss  skådespelet  rikare  företrädt.  Skall  det  spelas 
operett  på  Svenska  teatern,  bör  det  ske  vid  säsongens  början 
eller  slut.  Täcka,  melodiösa  operetter,  sådana  som  „Kejsarens 
nya  kläder"  ^Rosenkind",  „Cornevilles  klockor",  möjligen  också 
de  bättre  Offenbachiaderna,  hör  man  alltid  med  nöje.  Svårig- 
heten ligger  i  att  sammanbringa  en  personal,  som  på  ett 
konstnärligt  tillfredsställande  sätt  mäktar  uppbära  både  skåde- 
spelet och  operetten  utan  att  halta  i  båda.  Få  vi  den  —  jag 
dristar   ej  påstå  att  vi  hafva  den  —  låt  gå  då  för  operetten! 

Sedan  ofvanstående  sk  ref  s  har  Aug.  Lindberg  gästat 
oss  och  läst  upp  „ Stormen".  Hvad  vår  egen  stående  teater 
med  sina  mångahanda  ressurser  icke  velat  eller  icke  förmått 
—  att  öppna  för  oss  Shakespeares  värld  af  tidstrotsande  tankar 
och  lifssprudlande  gestalter  —  det  gjorde  Lindberg  ensam 
utan  andra  hjälpmedel  än  sin  underbara  fantasi  och  sin  mäk- 
tiga framställningskonst.  Utan  gensägelse  hör  recitationen  till 
det  intressantaste  som  i  den  vägen  någonsin  bjudits  Helsing- 
fors* publik.  Den  var  ett  kraftprof  af  en  snillrik  konstnär, 
ett  storverk  i  sitt  slag,  där  man  beundrade  icke  blott  virtuosi- 
teten, uthålligheten  och  den  oerhörda  andliga  spänstigheten, 
utan  äfven  och  än  mer  förmågan  att  uppgå  i  diktens  anda, 
att  lefva  alla  dess  personers  lif,  att  binda  ett  helt  auditorium 
i  dess  stämning  och  att  med  blotta  makten  af  stämmans  ut- 
tryck och  några  antydande  åtbörder  tvinga  åhöraren  att  se 
och  uppfatta  de  skiftande  bilderna  i  skådespelet.  Framgången 
bör  mana  skådespelaren  att  icke  stanna  vid  detta  enda  försök. 
Måhända  står  han  nu  mer  än  någonsin  i  begrepp  att  ernå 
en  frigörelse  af  det  ideella  elementet  i  sin  konst.  Något  an- 
nat har  han  aldrig  hvarken  sökt  eller  värderat. 


BmU  Hasselblatt. 
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Den  danska  utställningen.  Galléns  Kullervo.  Konstföreningens 
vårutställning. 

Bland  den  förflutna  säsongens  mest  remarkabla  företeel- 
ser inom  konsten  är  väl  att  nämna  den  danska  utställningen. 
I  vårt  inom  konsten  långt  mot  det  moderna  avancerade 
samhälle  var  denna  utställning  utan  tvifvel  en  öfverraskning 
för  mången.  Må  det  nu  här  antecknas,  att  den  danska  utställ- 
ningen, om  den  också  icke  ägde  att  uppvisa  några  mera  be- 
tydande verk  af  Danmarks  största  konstnärer,  i  alla  fall  gaf 
oss  en  vacker  och  trogen  bild  af  det  intima,  starkt  danskt  na- 
tionella konstnärsskapet,  en  konst  som  soffrad  i  generationer, 
buren  af  ärorika  traditioner  och  en  vidt  utbredd  smakriktning, 
väsentligt  skiljer  sig  från  grannländernas  yngre  konst.  Dess 
särdrag  äro  en  viss  episk  bredd,  ett  minutiöst  sorgfälligt  na- 
turstudium, ett  vidhållande  af  det  bästa  i  den  stora  holländska 
skolans  sätt  att  återgifva  företeelserna.  Att  en  utställning  af 
konstalster,  burna  af  denna  anda,  i  vårt  land,  där  allt  inom 
konsten  ännu  är  nytt,  där  allt  sjuder  och  brusar,  där  enhvar 
låter  sin  individualitet,  äfven  där  en  verklig  personlighet  icke 
finnes  bakom  det  hela,  komma  till  sin  rätt,  skulle  blifva  för 
mången  en  desillusion  var  ju  gifvet.  Vi  uttala  det  hopp  att 
konstföreningens  direktion  allt  framgent  ville  fortsätta  på  den 
beträdda  banan  och  snart  nog  gifva  oss  en  utställning  af  Nor- 
ges unga  friska  konst. 

Och  härmed  öfvergå  vi  till  de  nyaste  konstföreteelserna 
i  vårt  eget  land.  Vi  ha  i  Helsingfors  fått  en  frescomålning, 
den  första  i  sitt  slag.  Denna  märkeliga  företeelse  har  förlupit 
utan  ringaste  sensation.  Några  korta  och  till  tonen  ganska 
klanglösa  tidningsnotiser  om  saken,  det  är  allt.  Orsaken  där- 
till år  hvarken  den  nu  tröstlösa  sinnesstämningen  i  vårt  land, 
ej  heller,  som  man  kunnat  läsa  mellan  raderna  i  de  korta  no- 
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tiser  som  behandlat  saken,  platsens  olämplighet,  studenthus- 
salens „dörr-  och  fönster  "-arkitektur;  nej,  att  KuUervo-episoden 
i  studenthuset  icke  väckt  upp  vår  så  lätt  flammande  entusiasm, 
därtill  måste  orsaken  sökas  hos  verket  själft.  Också  Galléns 
djärfva,  friska  genialitet  kan  stundom  svika  honom.  När  där- 
till kommer  att  själfva  det  bärande  ämnet,  Kullervo,  icke  i  sam- 
ma mån  som  sagan  om  Aino,  Il  marinen  och  Väinämöinen  lefvat 
sig  in  i  den  nu  lefvande  bildade  generationens  medvetande,  så 
blir  denna  mera  olyckliga  än  tragiska  hjälte  tämligen  oförstådd. 
Det  väsentligaste  felet  är  dock,  att  hela  taflan  hänger  löst,  rät- 
tare icke  alls  hänger  i  hop  med  arkitekturen  i  byggnaden. 
Fina  renässans-listverk,  florentinska  förrenässans-kapitäl  med 
utarbetade  detaljer,  allt  detta  skall  stå  samman  med  denna 
hjälte  från  bronsålderns  tid.  Därtill  kommer,  att  proportionerna 
äro  illa  afvägda.  Det  hela  är  draget  långt  från  midtellinjen 
åt  vänster,  häst  och  figur  äro  för  stora  för  väggytan  och  där- 
till alltför  lågt  placerade.  Ett  för  en  kännare  nästan  löjligt 
faktum  är  att  hästen  är  en  passgångare.  Passgångaren  som 
i  medeltiden  användes  endast  af  kvinnorna  lämpar  sig  på  in- 
tet vis  för  en  hjälte  som  drager  ut  i  fält,  kallande  sina  män 
till  strid,  ty  passgångaren  får  en  vaggande  gång,  utan  energi 
och  styrka.  Det  hela  saknar  till  följd  af  allt  detta  den  obän- 
diga kraft  och  det  djupa  patos,  som  dikten  förutsätter,  som 
åskådaren  så  gärna  ville  supplera  till  taflan,  och  som  i  förbi- 
gående sagdt  just  är  det  bärande  elementet  i  Galléns  genia- 
liska konst.  Och  dock,  där  finnas  många  förtjänstfulla  par- 
tier i  verket.  Färgen  är  vacker,  nattstämningen  med  bleka 
norrskensflammor  och  matta,  gyllne  stjärnor '  är  lika  enkelt  som 
vackert  gjord.  Kullervo  själf  med  luren  har  en  viss  impone- 
rande storhet,  gesten,  rättare  posen  är  magnifik,  men  allt  detta 
är  dock  icke  tillräckligt  för  att  gifva  konstverket  den  lyftande 
och  befriande  kraft  det  bör  hafva.  Vi  ha  i  dagspressen  läst, 
att  meningen  vore  att  totalt  ombilda  salens  arkitektur,  för  att 
taflan  må  få  sin  rätta  omgifning.  Det  är  utan  tvifvel  rått  att 
ett  försök  göres  i  denna  väg,  ty  frescomålningen  måste  höra 
samman  med  lokalen,  med  arkitekturen  i  det  rum  den  skall 
smycka;  finnes  där  icke  inre  samhörighet  mellan  arkitekturen 
och  målningen,  faller  det  hela  i  sär  och  den  väntade  verkan 
uteblir.  Vid  den  blifvande  ombyggnaden  af  detta  rum,  vore 
det  måhända  lämpligt  att  studera  ett  rum  i  Gonzagernas  pa- 
lats „del  Te"  i  Mantova,  där  Giulio  Romano  i  tiden  målat  i 
„Camera  dei  giganti"  framställningar  af  ungefär  likartade  epi- 
soder, med  jättelika  figurer  i  rum,  som  helt  visst  icke  ha  samma 
storlek  som  sångsalen  i  studenthuset.  Så  vidt  referenten  min- 
nes sakna  dessa  rum  alla  listverk  mellan  väggar  och  hvalf. 
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Konstföreningens  vårutställning  är  i  år,  främst  tack  vare 
den  omständigheten  att  täflan  om  statens  pris  i  både  land- 
skaps- och  figurmålning  infaller  samtidigt,  innehållsrikare  än 
ofta  förut  varit  fallet.  Visserligen  är  det  bästa  å  utställningen 
icke  nytt,  men  i  dess  ställe  af  så  stort  konstintresse  att  det  tål 
vid  att  ses  många  gånger.  Vi  nämna  i  främsta  rummet  E. 
Järnefelts  med  första  statspriset  belönade  „ Höstlandskap  från 
Pielisjärvi^^,  en  tafla  som  i  alla  tider  skall  i  den  finska  kon- 
stens historia  intaga  en  bemärkt  plats.  Den  har,  likasom  an- 
dra pristagarens  (accessit),  A.  Munsterhjelms  „ Vinter",  förut 
nämnts  i  tidskriften.  Till  dessa  tvenne  ansluter  sig  vackert 
fru  Helmi  Bieses  „Från  Villinge  klippor"  och  „ Utsikt  från 
Pyynikke",  äfven  de  behandlade  i  tidskriften  vid  tiden  för  de- 
ras första  utställande.  Ett  egenartadt  landskap  utställer  Ga- 
briel Engberg:  „Flödis".  Man  behöfver  tid  för  att  bli  bekant 
med  taflan,  icke  blott  med  den  stämning  verket  uppbär,  utan 
äfven  med  hvad  det  återger.  Det  hör  icke  till  de  vanliga 
landskapstaflor^  som  man  kan  vid  första  påseendet  och  som 
man  lika  fort  glömmer.  Sant  nog,  där  finnes  något  sökt  i 
den,  men  äfven  något  funnet.  Vi  nämna  vidare  P.  Halonens 
„Marsdag",  E.  Muukkas  „Sommar"  och  Th.  Wasastjemas  „Af- 
tonstämning"  samt  B.  Lindholms  vackra  „ Solglimtar  i  skogen". 
Figurmålningen  är  mindre  lyckligt  företrädd,  ja,  så  pass  svagt 
att  statens  pris  i  denna  kategori  icke  kunnat  utdelas.  Accessit 
har  tillfallit  fru  E.  Danielson-Gatnbogi  är  hennes  högst  för- 
stjänstfuUa  „£n  solskensdag"  med  dess  många  vackert  insatta 
figurer.  Th.  Wasastjemas  porträtt  af  professor  R.  Kolster  har 
af  oss  förut  omnämnts,  det  hör  till  konstnärens  bästa.  Där- 
emot är  det  af  landtmarskalken  von  Hellens  till  den  grad  in- 
slaget, att  man  om  detsamma  rätteligen  icke  kan  göra  sig  en 
klar  föreställning.  Det  tyckes  som  om  detta,  likasom  porträttet 
af  friherre  E.  S.  med  dotter  vore  måladt  efter  fotografi.  Där 
finnes  i  färgen  något  af  fotograf ins  döda  färg.  Tekniskt  äro 
bägge  alltför  öfverarbetade ;  det  hela  gör  sig  porslinsaktigt, 
hårdt  och  slickadt,  utan  luft  och  färg.  Likheten  är  hvad  landt- 
marskalkens  porträtt  beträffar  väl  bevarad;  om  det  senare 
porträttet  kunna  vi  icke  fälla  något  omdöme  i  detta  afseende. 
Att  där  finnas  flere  förtjänstfulla  detaljer  i  dessa  porträtt  är, 
då  det  gäller  en  redan  så  verserad  konstnär  som  Wasastjerna, 
själf fallet.  „Thyra  Elisabet"  ha  vi  sett  i  kolteckning,  i  olja  och 
jag  skulle  tro  i  akvarell  mera  än  en  gång.  Hon  har  hittills 
framträdti  själfulla,  visionartade,  vackra,  drömlika  bilder;  nu  har 
frk  E.  Thesleff  återgifvit  oss  hennes  bild,  denna  gång  i  en 
reellare  form  i  olja.  Det  är  ett  ovanligt  skralt  arbete,  skralt  i 
teckning  som  färg.    De  tjocka  armarna,  det  lilla  hufvudet,  figu- 
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rens  svaga  proportioner  och  den  påsmetade  färgen,  allt  är  öf- 
verraskande  svagt.  Man  står  undrande  framför  bilden  och 
frågar  sig,  huru  är  denna  metamorfos  möjlig.  Eller  år  det 
färgen  som  fröken  Thesleff  hittills  endast  sällan  och  sparsamt 
gifvit  oss  —  hon  har  sgm  kändt  hittills  målat  i  en  art  chia'o- 
scuro,  grått  i  grått  —  som  gjort  allt  detta.  Visst  är  att  taf- 
lan  icke  borde  ha  kommit  upp  på  utställningen.  Till  det  bästa 
i  figurmålning  utställningen  har  att  uppvisa  hör  utan  tvifvel 
Maria  Wiiks  barnporträtt.  Vackert  i  färgen  är  det  utfördt 
med  en  finhet  och  jelegans  som  gör  att  man  länge  minnes  det. 
E.  Isto  har  tvenne  visserligen  något  grumliga,  men  duktigt 
gjorda  studier  efter  naken  modell.*  Nämna  vi  att  A.  v.  Becker 
efter  en  lång\'arig  hvila  åter  tagit  till  penseln  och  utställer 
icke  mindre  än  tre  taflor,  däribland  „Galanteri",  påminnande 
om  hans  äldre  franska  genrebilder,  och  att  Anna  Sahlstén  ut- 
ställer en  symbolistisk  tafla,  ^Humanitet",  som  icke  preciserar 
ämnet  närmare,  ej  heller  gör  åskådaren  vare  sig  glad  eller  upp- 
byggd, så  ha  vi  nämnt  det  märkligaste  inom  målningsafdel- 
ningen.  Skulpturen  är  svagt  företrädd.  Det  bästa  är  väl 
George  Winters  „ Gosse  som  tager  en  sticka  ur  foten",  ett  verk 
som  visar  att  den  unga  konstnären,  som  senast  utställde  några 
hidösa  modellstudier,  gått  framåt  i  mera  än  ett  afseende. 

Ett  trettiotal  konstverk  af  äldre  holländska  mästare  gifva 
måhända  det  största  intresset  åt  denna  vårutställning.  De  ha 
af  geheimerådet  C.  von  Hartman  testamenterats  till  finska  konst- 
föreningen. Instressant  vore  om  närmare  redogörelse  för  denna 
samling  och  de  konstnärer  den  representerar  af  kompetent  per- 
son blefve  publicerad  för  att  vägleda  vår  för  de  historiska 
skolorna  tämligen  främmande  publik. 

J.  A. 
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har  i  dessa  dagar  begynt  utkomma  i  betydligt  förändrad  gestalt 
på  ett  sätt  som  ådrager  sig  icke  allenast  h varje  läkares  utan 
äfven  en  större  allmänhets  uppmärksamhet.  Uti  32  års  tid, 
ända  sedan  1869  har  professor  Axel  Key  med  outtröttlig 
energi  och  med  materiell  uppoffring  uppehållit  detta  central- 
organ för  den  nordiska  medicinska  litteraturen  såsom  ett  ve- 
tenskapligt och  därmed  äfven  ett  allmänt  kulturellt  förenings- 
band mellan  de  nordiska  folken.  Arkivet  har  hittills  utkommit 
i  33  band  under  medverkan  af  forskare  från  de  fyra  länderna, 
på  dessas  språk  med  resuméer  på  franska  af  i  arkivet  tryckta 
originalartiklar  samt  innehållande  systematiskt  ordnade  referat 
af  hela  den  nordiska  medicinska  litteraturen. 

Oaktadt  arkivets  mångåriga  tillvaro  har  det  icke  blifvit 
tillräckligt  kändt  och  beaktadt  i  utlandet.  Detta  har  väl  till 
en  väsentlig  del  berott  därpå,  att  arkivets  artiklar  i  regel  icke 
varit  affattade  på  de  stora  kulturspråken,  lika  litet  som  refe- 
raten varit  återgifna  på  ett  sådant.  De  nordiska  medicinska 
forskarna,  äfvenledes  de  finska,  införa  visserligen  ofta  sina 
arbeten  på  främmande  språk  i  utländska  tidskrifter  och  göra 
härigenom  sina  arbeten  och  sina  namn  bekanta  i  världslittera- 
turen; deras  nordiska  nationalitet  blir  däremot  snart  glömd 
och  obeaktad. 

För  att  söka  vinna  en  ändring  härutinnan  har  professor 
Key  tagit  initiativet  till  en  omgestaltning  af  arkivet  därhän,  att 
nordens  medicinskt  vetenskapliga  arbeten  inför  utlandet  skola 
framträda  på  ett  sätt,  som  klart  angifver  deras  nordiska  ur- 
sprung. Det  är,  framhåller  han,  för  visso  de  små  folkens 
oaf visliga  plikt  mot  sig  själfva  att  med  sina  insatser  i  det 
allmänna  kulturarbetet  söka  i  möjligaste  mått  häfda  sin  ställ- 
ning och  sitt  sätt  att  vara  till  såsom  själf ständiga  nationer. 
Hädanefter  framträder  därför  arkivet  inför  den  vetenskapliga 
världen   med   såväl    originalartiklar  som  referat  tryckta  på  ut- 
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ländska  språk,  tyska,  engelska  eller  franska.  Detsamma  kom- 
mer genom  denna  anordning  att  erbjuda  utländska  läsare  en 
samlad  bild  af  hela  den  nordiska  medicinska  litteraturen  i 
original  eller  referat.  Den  bekanta  bokförläggarfirman  G. 
Fischer  i  Jena  har  utfärdat  prospekt  för  inbjudning  till  pre- 
numeration och  åtagit  sig  distributionen  i  de  utom-nordiska 
länderna. 

Samtidigt  med  denna  genomgripande  omgestaltning  af 
arkivet  i  språkligt  hänseende  vidtages  den  förändring,  att  det- 
samma hädanefter  framträder  i  tvenne  afdelningar,  en  för  ki- 
rurgi och  en  för  inre  medicin,  med  skild  prenumeration  (12 
kronor  för  hvarje)  och  med  olika,  om  än  samarbetande  redak- 
tioner. Detsamma  skall  väsentligen  offentliggöra  arbeten  till- 
hörande den  praktiska  medicinens  olika  områden  samt  den 
därmed  förbundna  patologin.  Nordiska  arbeten  beträffande  fy- 
siologin, fysiologiska  kemin  och  närstående  experimentella  dis- 
cipliner ha  redan  sedan  åratal  sitt  särskilda  fackorgan  på  tyska 
språket,  nämligen  Skandinawisches  Archiv  fUr  Physiologie,  som 
utkommer  i  Leipzig  och  hvars  redaktör  är  professor  Robert 
Tigerstedt  härstädes. 

Den  kirurgiska  af  delningen  af  det  omskapade  arkivet  om- 
fattar kirurgi,  oftalmiatrik,  öron-,  näs-,  svalg-  och  larynxsjukdo- 
mar,  obstetrik  och  gynekologi  samt  till  dessa  discipliner  sig 
anslutande  arbeten  inom  den  patologiska  anatomin  och  bak- 
teriologin. Dess  redaktion  består  af  prof.  /.  Berg  i  Stockholm 
såsom  centralredaktör,  prof.  O.  Bloch  i  Kjöbenhawn,  d:r  /. 
Nicolaysen  i  Christiania  och  doc.  A.  Krogius  i  Helsingfors. 
Såsom  medverkande  redaktörer  för  denna  afdelning  nämnas 
de  mest  bekanta  namnen  inom  denna  branche  från  de  nordiska 
länderna,  från  Finland  doc.  Hj.  von  Bonsdorff,  prof.  O.  Eng- 
ström, prof.  G.  HeinHciuSj  generaldirektör  F.  Saltzman  och 
prof.  K.  R.  Wahlfors. 

^  Till  afdelningen  för  inre  medicin  höra  invärtes  medicin 
med  nervsjukdomar,  psykiatri,  pediatrik,  veneriska  och  hud- 
sjukdomar, allmän  patologi  och  patologisk  medicin  med  bak- 
teriologi, farmakologi  och  toxikologi,  rätts-  och  statsmedicin, 
hygien,  balneologi  m.  m.  Såsom  redaktörer  för  denna  afdel- 
ning fungera  prof.  C.  G.  Santesson  i  Stockholm  i  egenskap 
af  centralredaktör,  d:r  Israel-Rosenthal  i  Kjöbenhawn,  doc. 
P.  F.  Holst  i  Christiania  och  prof.  /  W.  Runeberg  i  Helsing- 
fors. Såsom  medverkande  redaktörer  äro  upptagna  från  Finland 
d:r  L.  W.  Fagerlund,  prof.  H.  Holsti,  prof.  E,  A.  Homén, 
prof.  W,  Pipping,  doc.  /?.  Sievers  och  prof.  R.  Tigerstedt. 

Det  första  häftet  af  hvardera  afdelningen  har  i  dagarna 
utkommit.     Det   för   inre   medicin   inledes  med   en  afhandling 
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af  prof.  J.  W.  Runeberg  „Ueber  die  diffuse  Nephritis  (Morbus 
Brightii)  im  Hinblick  auf  die  klinisclje  Gruppirung  und  Diag- 
nose  ihrer  verschiedenen  Formen"  och  i  det  kirurgiska  ingår 
en  uppsats  af  doc.  E.  Sandelin  om  „Resection  einer  Narben- 
strictur  am  Halsteil  des  Oesophagus".  I  dessa  häften  finnas 
referat  af  samtlig  finsk  medicinsk  litteratur  för  senaste  års  sista 
kvartal. 

Såsom  synes  har  man  väl  planlagt  det  stora  företaget^  att 
för  den  utländska  vetenskapliga  världen  på  större  kulturspråk 
presentera  hvad  som  kan  åstadkommas  inom  det  medicinska 
vetandet  hos  nordens  fyra  länder.  Vi  här  i  Finland  våga 
hoppas  att  de  finske  vetenskapsmän,  som  nämnas  såsom  ar- 
kivets redaktörer,  med  framgång  skola  låta  vårt  land  försvara 
sin  plats  i  detta  intressanta,  nordiskt  mellanfolkliga  arbete. 

R.  Sievera. 
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Svenska  sjöl^ältar  m.  Nils  Ehrensköld  af  Arnold 
Munthe.  Stockholm,  P.  A.  Norstedt  &  Söner,  1900.  158  sid. 
8:0  med  flera  planscher. 

Nils  Ehrenskölds  lefnadslopp  har  i  korthet,  men  rätt  sak- 
rikt blifvit  tecknadt  af  S.  E(lmgren)  i  Finlands  minnesvärda 
män,  dock  utan  stöd  af  arkivforskning.  Förf.  af  den  förelig- 
gande monograftn  har  ur  svenska  arkivsamlingar  och  äfven 
ur  sjöministeriets  arkiv  i  S:t  Petersburg  hämtat  upplysningar, 
hvilka  komplettera  bilden  och  låta  Ehrenskölds  person  fram- 
stå i  sin  rätta,  hedrande  belysning.  För  finska  läsare  skall 
skildringen  vara  af  så  mycket  större  intresse,  som  Ehrensköld 
är  en  af  de  få  sjöhjältar,  som  utgått  från  vårt  land  och  äro- 
rikt bidragit  till  dess  försvar. 

Slaget  vid  Rilaksfjärden  d.  27  juli  17 14,  som  är  hufvud- 
punkten  i  Ehrenskölds  krigarbana,  framstår  i  förf:s.  framställning 
såsom  vida  mera  betydelsefullt  än  man  hittills  antagit.  Man 
har  vanligen  föreställt  sig,  att  Ehrensköld  i  djärft  mod  inlät 
sig  i  en  strid  med  en  öfvermäktig  fiende,  hv^rs  utgång  icke  var 
tvifvelaktig,  och  att  intet  annat  än  krigarära  därvid  vanns.  Det 
framgår  emellertid,  att  följderna  af  slaget,  som  förf.  benämner 
„vår  ärorikaste  sjöstrid"  voro  vida  mera  omfattande.  Rys- 
same  nödgades  kvarligga  en  hel  vecka,  ej  för  att  begrafva 
sina  döda,  men  för  att  iståndsätta  sina  galerer,  hvilka  till  stör- 
sta delen  genom  Ehrenskölds  försvar  blifvit  oanvändbara.  När 
den  ryska  galerflottan  därefter  kunde  fortsätta  sitt  framryckande 
västerut,  lyckades  ryssarne  visserligen  göra  sig  till  herrar  öf- 
ver  Åbo  skärgård  och  Åland,  men  det  ursprungligen  afsedda 
angreppet  mot  svenska  kusten  uteblef,  ty  därtill  var  flottan 
numera  för  svag.  Ehrenskölds  bragd  räddade  således  hjärtat 
af  riket  från  fiendens  angrepp. 

Tsar  Peter  framstår  i  vacker  dager  genom  den  omvård- 
nad han  ägnade  åt  den  fångne  sjöofficeren,  som  svårt  blesse- 
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rad  endast  genom  tsarens  kontroll  öfver  sjukskötseln  rädda- 
des från  döden.  Anbudet  att  med  hög  rang  och  lön  inträda 
i  rysk  tjänst  afböjde  han  under  förklaring,  att  han  hellre  ville 
återgå  till  sitt  fattiga  land  än  bo  i  ett  palats  i  Petersburg  och 
att  ingenting  skulle  förmå  honom  att  svika  sin  plikt.  Sin  fri- 
het återfick  han  först  genom  fredsslutet  1721,  men  efter  åter- 
komsten hade  han  att  kämpa  mot  afund  och  intriger  fr^n  män, 
som  voro  vida  mindre  förtjänstfulla  än  han  själf.  Dock  blef 
han  ännu  i  tillfälle  att  göra  riket  stora  tjänster  såsom  direk- 
tör för  ekonomiverket  vid  örlogsflottan  i  Karlskrona,  en  plats, 
som  man  var  tvungen  att  gifva  honom,  emedan  han  var  den 
enda  därtill  dugliga. 

Bland  karolinerna  framstår  Ehrensköld  såsom  en  af  de 
främsta.  Han  hade  omfattande  kunskaper  icke  blott  i  sjömanna- 
yrket,  utan  äfven  i  astronomin  och  matematiken.  Till  karak- 
teren  var  han  fast  och  beslutsam,  vaksam  i  fråga  om  kronans 
rätt,  mera  böjd  för  att  befalla  än  lyda. 

Förfis  anslående  skildring  hade  vunnit  ännu  större  forsk- 
ningsvärde än  den  nu  har,  om  han  i  detalj,  till  anvisning  för 
kommande  forskare,  citerat  sina  källor.  Men  tans  syfte  synes 
närmast  vara  att  göra  sina  hjältar  kända  och  uppskattade  hos 
den  stora  allmänheten.  Det  vackra  bildgalleriet,  hvars  första 
del  ägnades  åt  Gustaf  von  Psilander  och  den  andra  åt  Jakob 
Bagge  (se  Finsk  Tidskrift  juni  1900)  är  ett  värderikt  tillskott 
till  den  alls  icke  rika  litteratur,  som  behandlar  den  svenska 
sjökrigsmaktens  historia.  M.  G.  Schyber|i^80ii. 

Svenskt-Finskt  Leidkon,  af  /  A,  Hahnsson,  A.  H. 
Kallio,  H,  Paasonen,  K.  Cannelin.  Finska  Litteratursällska- 
pets förlag.      1,176  sid.  4:0. 

Det  har  erfofdrats  lång  tid  och  mycken  möda  för  att  få 
detta  maktpåliggande  arbete  slutfördt.  Lönnrots  stora  finsk- 
svenska ordboks  utarbetande  räckte  från  1866  till  1880;  arbetet 
på  detta  svensk-finska  lexikon  påbörjades  före  1884  och  sista 
häftet  utkom  i  bokhandeln  sistliden  vår. 

Men  om  man  tager  i  beräkningen  huru  omfattande  ar- 
betet varit,  huru  många  däri  deltagit  och  huru  stora  svårig- 
heter därvid  varit  ätt  öfvervinnas,  skall  man  icke  undra  öfver 
den  långa  arbetstiden,  utan  fastmer  känna  tillfredsställelse  öf- 
ver att  ett  viktigt  fosterländskt  verk  bragts  till  hedrande  af- 
slutning. 

Först  ställde  förfine  för  sig  uppgiften  att  söka  åstadkomma 
ett  fullständigt  och  det  praktiska  behofvet  i  allo  motsvarande 
lexikaliskt  arbete.  Därför  företog  sig  den  förste  utarbetaren, 
magister  J.  A.  Hahnsson,  bl.  a.  att  vända  om  Lönnrots  lexikon, 
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d.  V.  s.  han  utplockade  därifrån  alla  svenska  betydelser,  ord- 
nade dem  alfabetiskt  och  antecknade  vid  hvar  och  en  dess 
finska  motsvarighet  —  såsom  synes,  ett  synnerligen  omfattande 
och  tålamodspröfvande  arbete.  Likaså  beslöt  man  sig  om  en 
tid  att  utklippa  hvarje  uppslagsord  i  ett  par  svenska  lexika 
och  upplimma  dem  på  lappar,  å  hvilka  sedan  alla  finska  mot- 
svarigheter skulle  upptecknas.  Dessutom  hade  under  tidernas 
lopp  allt  flere  specialordsam lingar  för  särskilda  vetenskaper  på 
finska  utarbetats  samt  en  mängd  ordsamlingar  hopbragts  af 
enskilde  män,  och  alla  dessa  måste  införlifvas  med  den  al- 
männa  ordboken.  De  personers  antal  —  oberäknadt  föreningar 
m.  m.  —  hvilka  i  företalet  uppräknas  hafva  lämnat  bidrag  till 
detta  ordboksföretag,  stiger  till  omkring  60,  oberäknadt  kor- 
rekturläsarne, af  hvilka  flere  därjämte  lämnat  själfständiga 
bidrag. 

Vidare  har  under  den  långa  tiden  stor  omsättning  ägt 
rum  bland  de  aktiva  arbetarne.  Vi  vilja  härvid  endast  nämna, 
att  det  definitiva  redaktionsarbetet  varit  ombetrodt  åt  fyra  skilda 
personer.  De  två  första  afgingo  med  döden,  den  tredje  be- 
gaf  sig  på  långvarig  forskningsresa,  hvarför  det  först  var  den 
fjärde  utarbetaren  förunnadt  att  slutföra  det  omfattande  verket. 

Dessutom  såg  man  sig  efterhand  tvungen  att  något  för- 
ändra plan.  Sedan  magister  Hahnsson  utgifvit  tvenne  häften 
enligt  ett  mera  omfattande  program,  fann  man,  när  arbetet 
flere  år  efter  hans  död  återupptogs,  att  fortsättandet  skulle 
räcka  alltför  länge,  hvarför  man  beslöt  att  blott  lägga  den 
Ahlman-Forsmanska  ordboken  till  grund  och  utvidga  denna 
med  de  tillägg  och  förbättringar,  hvilka  lättast  kunde  hämtas 
ur  de  till  hands  varande  samlingarna.  Ehuru  arbetet  sedan 
dess  gått  raskare  framåt,  har  det  dock  erfordrats  6  år,  förrän 
det  kunnat  fås  till  ända  äfven  enligt  denna  inskränktare  plan. 

Också  den  svenska  rättskrifningen  har  man  under  arbe- 
tets fortgång  ansett  sig  böra  ändra,  så  att  uti  de  senare  häf- 
tena följts  den  officiella  ortografin  (enligt  Svenska  akademins 
ordlista,  6  uppl.) 

Att  under  sådana  omständigheter  uti  detta  omfattande 
arbete  insmugit  sig  en  mängd  oegentligheter  och  inkonsekven- 
ser, är  fullt  förklarligt.  Under  den  långa  tiden  ha  en  mängd 
nya  finska  ord  bildats,  andra  åter  oemotståndligt  trängt  sig  i 
de  förut  bildades  ställe  o.  s.  v.  Huru  nyckfullt  språket  härvid 
ofta  varit,  se  vi  af  ett  till  hands  liggande  exempel.  Det  nu 
så  vanliga  föremålet  velociped  betecknades  tidigare  med  det 
fullt  riktiga  polkurattaat ;  icke  desto  mindre  har  detta  namn 
numera  nästan  helt  och  hållet  utträngts  af  det  mindre  egent- 
liga polkupyörä  —  kanske   därför   att   dettas  alliteration  mera 
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tilltalat  det  finska  örat.  I  huru  rask  utveckling  det  finska 
språket  ännu  befinner  sig,  se  vi  bl.  a.  däraf,  att  uti  de  två 
första  häftena  finnas  ord  och  former,  hvilka  språket  seder- 
mera förkastat  och  i  hvilkas  ställe  det  allmänt  antagit  andra 
nya,  hvilka  icke  finnas  omnämnda  därstädes. 

Det  vore  sålunda  icke  svårt  att  uppräkna  brister  så  t.  ex. 
att  ordet  abessiv  saknas,  ehuru  alla  andra  jkasusnamn  finnas 
upptagna,  att  ett  så  vanligt  uttryck  som  „låta  komma  sig  till 
last"  icke  finnes  återgifvet  någonstädes  i  ordboken  o.  s.  v. 
Men  dylika  bristfälligheter  måste  ju  alltid  vidlåda  ett  så  om- 
fattande arbete,  särskildt  när  det  tillkommit  under  så  svåra 
förhållanden  som  detta. 

Ehuru  vi  sålunda  af  flere  skäl  icke  kunna  anse  detta 
ordboksarbete  såsom  definitivt,  hafva  vi  i  alla  fall  anledning 
till  glädje  öfver  att  ett  så  omfattande  fosterländskt  företag 
bragts  till  stånd.  Huru  stort  framsteg  detta  dock  innebär,  se 
vi  redan  däraf,  att  medan  det  hittills  allmännast  begagnade 
Ahlman-Forsmanska  lexikonet  hade  omkring  56,000,  det  nu 
slutförda  innehåller  öfver  95,000  uppslagsord.  Därför  måste 
vi  anse  detta  arbete  kraftigt  bidraga  till  att  finska  språket 
blir  allmännare  kändt  och  att  de  båda  språk  stammarna  i  detta 
land  närmas  till  hvarandra.  Därför  hälsa  vi  den  93:dje  delen 
af  Finska  Litteratursällskapets  publikationer  såsom  ett  arbete 
af  eminent  fosterländsk  betydelse.  O.  G. 

Gotthard  Werner:  Reflexer  från  Egypten.  Föredrag 
hållet  i  skandinaviska  föreningen  i  Roma.  Sthlm.,  Wahl- 
ström et  Widstrand  1899.     28  s.  8:0.  50  öre. 

Nils  Beskow:  Det  heliga  landet.  Minnen  och  intryck 
från  en  resa  under  åren  1898—99.  Sthlm.,  P.  A.  Huld- 
bergs förlagsaktieb.   1899.     314  s.  8:0.     3  kr.  25. 

A.  Nordlander:  Reseminnen  från  det  heliga  landet,  Egyp- 
ten och  Turkiet.  Sthlm.,  C.  E.  Fritzes  bokhandel  i  distrub. 
1899.     480  s.  8:0.     3  kr.  50. 

K.  H.  Gez.  von  Schéele:  På  helig  mark.  Minnen  och 
intryck.  Sthlm.,  P.  A.  Norstedt  &  Söners  förlag  1900.  177 
s.  8:0.     3  kr. 

Frukterna  af  en  målares  och  tre  prästers  resor  i  orienten. 

Gotthard  Werners  „ Reflexer  från  Egypten"  äro  med  rask 
hand  tecknade  och  förråda  på  hvarje  rad  författarens  förtro- 
genhet med  pensel,  palett  och  färger.  Men  många  af  hans 
sakliga  uppgifter  äro  vilseledande  eller  alldeles  falska,  hvilket 
väcker  förvåning,  då  man  erfar,  att  han  några  år  varit  anställd 
som  ritlärare  i  técole  Khediviale  i  Kairo.    Häftet,  som  prydes 
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af  flere  originalteckningar,  säljes  till  förmån  för  skandinaviska 
föreningen  i  Rom. 

Också  förf.  af  „Det  heliga  landet"  röjer  tydligt  nog  sitt 
yrke,  ty  i  arbetet  intaga  religiöst  uppbyggliga  och  bibliska  be- 
traktelser en  framskjuten  plats.  I  detta  hänseende  har  förf. 
följt  sin  namnes  och  äldre  släktings  Gustaf  Emanuel  Beskows 
föredöme  i  „  Reseminn  en"  af  1861  —  för  att  nämna  ett  af  de 
bättre  bland  många  föredömen,  som  kunde  nämnas.  I  öfrigt 
kan  Nils  Beskows  reseskildring  icke  jämföras  med  den  äldre 
Beskows.  Därtill  har  själfva  resan  varit  för  anspråkslös,  endast 
en  vanlig  turisttur  från  Jaffa  öfver  Jerusalem,  Jeriko  m.  m.  till 
Genezaret  och  Haifa.  Med  stora  anspråk  uppträder  arbetet 
icke  heller.  Betraktad  som  reseskildring  är  boken  ganska  svag, 
icke  blott  därför  att  många  bättre  reseskildringar  från  Palestina 
finnas  att  tillgå,  utan  närmast  därför  att  förf.,  hvar  han  än 
rör  sig  och  hvad  han  än  skildrar,  ger  sin  fantasi  alltför  fria 
tyglar  och  dels  förlorar  sig  i  svärmiska  fantasier  och  erinrin- 
gar från  den  bibliska  historiens  tider,  dels  för  mycket  låter 
sig  hänföras  till  sentimentala  utgjutelser.  Många  falska  före- 
ställningar finna  vi  hos  förf.,  såsom  då  han  säger,  att  „ Pa- 
lestinas läge  var  såsom  enkom  skapadt  att  skydda  det  utvalda 
folket  för  främmande,  onda  inflytelser."  Författarens  bilder 
äro  ofta  öfverdrifna;  sålunda  kallar  han  Jaffa  „en  skönhets- 
gudinna". Med  afseende  å  flere  heliga  orter  röjer  han  stor 
godtrogenhet.  Utan  tvifvel  skall  boken  dock  få  sina  beundrare 
och  vänner,  för  h vilka  den  karakteristiska  titel vignetten,  ett  af 
blomster  omgifvet  grafkors,  borde  vara  en  god  vägledning. 
Flere  lyckade  bilder  ingå  i  arbetet. 

Äfven  „ Reseminnen"  och  „På  helig  mark"  äro  författade 
af  teologer,  det  förra  arbetet  af  en  kjn^koherde,  det  senare  af 
den  kände  biskopen  i  Visby.  Båda  böckerna  äro  tillkomna 
under  resor  företagna  vid  tiden  för  kejsar  Wilhelms  berömda 
Jorsalafärd  hösten  1898.  Kyrkoherden  Nordlander  verkställde 
sin  sex  veckors  rundresa  såsom  medlem  af  ett  internationellt 
turistsällskap  under  ledning  af  en  italiensk-palestinensisk  rese- 
byrå. Biskop  von  Schele  åter  reste  såsom  svenska  k)rrkans 
ombud  vid  den  af  kejsar  Wilhelm  förrättade  invigningen  af 
Erlöserkirche  i  Jerusalem  den  31  oktober  1898. 

Kyrkoherden  Nordlander  utarbetade  efter  hemkomsten 
sina  reseminnen  med  tillhjälp  af  tidigare  reseskildringar  och 
höll  öfver  dem  ett  antal  föreläsningar.  Det  är  dessa  föredrag 
förevarande  bok  i  hufvudsak  återger.  Tack  vare  denna  be- 
arbetning hafva  hans  reseminnen  erhållit  en  form,  som  be- 
tingar dem  ett  betydligt  högre  värde  än  Beskows  bok.  Arbetet 
är  rätt   sakrikt,  men  vilseledande   uppgifter  saknas  icke.     Be- 
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arbetningen  i  hemmet  har  icke  förtagit  skildringen  dess  omedel- 
barhet och  personliga  prägel.  Trots  en  naturlig  försagdhet 
och  oro  särskildt  i  början  af  resan  visar  sig  kyrkoherden  under 
färdens  fortgång,  när  han  kommit  i  godt  sällskap,  såsom  en 
hurtig  och  uthållig  turist,  som  förstår  att  applicera  sin  käpp 
på  en  rygg,  där  sådant  behöfs,  och  trots  ovana  vid  ridt  och 
ovighet  icke  blir  den  bakersta  i  karavanen.  Författarens  icke 
sällan  återkommande  hänvisningar  till  sin  egen  person  bidraga 
endast  till  att  åskådliggöra  hans  medfödda  godmodighet.  Å 
den  första  bilden,  som  föreställer  ressällskapet  vid  pyrami- 
dernas fot,  har  han  icke  försummat  att  särskildt  utmärka  sin 
värda  person.  Sid.  3  förvånar  han  sig  öfver  att  två  tyskar 
konstatera  hans  likhet  med  Luther  och  tillägger:  „ förmodligen 
mente  de  endast,  hvad  kroppshyddan  angick.**  Sid.  42  berät- 
tar förf.  huru  han,  „ehuru  en  mycket  blygsam  schackspelare", 
dock  „vann  immer  bädd"  och  gaf  de  goda  tyskarna  stryk. 
Här  och  där  framlyser  åfven  författarens  nationella  chauvinism, 
såsom  då  han  helt  kategoriskt  förklarar,  att  „  ingenstädes  i 
Europa,  Asien  eller  Afrika  reser  mjin  så  bekvämt  och  har  så 
bra  vagnar  som  i  Sverige"  (sid  8),  eller  talar  om  „vår  utmärkte 
och  vidtberömde  konsul  Fredholm"  i  Konstantinopel  (sid.  29) 
eller  skryter  för  sina  »goda  tyskar,  att  inloppet  till  Stockholm 
var  „etwas  noch  besser"  än  inloppet  till  den  turkiska  hufvud- 
staden  o.  s.  v.  Kort  sagdt,  kyrkoherden  Nordlanders  bok  är 
rätt  läsvärd  och  ställvis  rolig.  Af  naturliga  skäl  har  Nord- 
landers bok  flere  beröringspunkter  med  biskop  Schéeles  i  fråga 
om  kejsarbesöket.  Men  i  följd  af  sin  författares  ställning  un- 
der resan  och  kanske  äfven,  emedan  biskop  Schéeles  arbete 
tyckes  vilja  vara  ett  slags  rapport  till  allra  högsta  ort,  bär 
det  en  öfvervägande  officiell  prägel,  h vilket  naturligtvis  dock 
icke  hindrar  den  fint  bildade  och  nobla  författarens  individua- 
litet att  vederbörligen  framträda  i  hans  ^minnen  och  intryck". 
Utom  herr  biskopens  personliga  vänner  kan  hans  bok  i  vidare 
kretsar  särskildt  intressera  dem,  som  önska  närmare  upplys- 
ningar om  det  märkliga  kejsarbesöket  och  i  sammanhang  där- 
med anordnade  festligheter  och  turistfärder  äfvensom  om  reli- 
giösa och  humanitära  sträfvanden  i  det  Heliga  landet.  Ett 
antal  lyckade  bilder  förtydliga  texten.  Författarens  framställ- 
ning är  upphöjd  och  formfulländad,  såsom  man  kan  vänta  af 
en  person  med  biskop  Schéeles  kända  talang  och  formsinne. 
Dock  är  stilen  nog  retorisk  och  periodbyggnaden  ställvis  väl 
tung  och  mindre  svensk  än  kanske  tysk,  hvilket  måhända  sam- 
manhänger med  att  förf.,  såsom  han  själf  upplyser  i  sitt  hög- 
stämda afskedstal  till  sina  reskamrater,  har  tyskt  blod  i  sina 
ådror,  eller  endast  är  en  tillfällig  inverkan  af  tyskans  använd- 
ning som  samtalsspråk  under  resan.  K   T. 
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Mauritz  Erook,  Alfred  Sjelner,  Wilhelm  Ekelund 
och  Nils  P.  SvenSBOiL  /  skilda  färger;  en  diktbok.  Lund, 
Lindsteds  universitetsbokhandel,  1900.     160  s.  8:0;  kr.   i:  50. 

Häftet  bör  väl  anses  representera  studentpoesin  i  Lund 
och  kan  ur  denna  synpunkt  erbjuda  ett  visst  intresse.  Något 
annat  eller  mer  bjuder  det  ej;  det  röjer  hos  sina  författare 
brist  på  stark,  konstnärlig  skaparkraft,  outvecklad  t  formsinne 
och  ringa  själfkritik.  Härmed  vilja  vi  icke  hafva  sagd  t,  att 
författarne  skulle  sakna  all  poetisk  begåfning.  En  sådan  fram- 
skymtar tvärtom  hår  och  hvar,  ehuru  alltför  svagt,  för  att  man 
kunde  ställa  något  horoskop  för  författarnes  framtida  alstring. 
„I  skilda  färger"  framträder  deras  vers  icke.  Den  ger  från 
första  sidan  till  den  sista  ungdomsdrömmarnas  ljusröda  hori- 
sont. Den  har  den  allmänna  läggning  de  förste  studentårens 
poesi  plägar  få  under  påverkan  af  den  mogna  litteraturen  och 
tidsförhållandena. 

Bland  motiv,  som  intressera,  nämna  vi  Ekelunds  skånska 
landskap,  i  hvjlka  mycken  vacker  lokalstämning  finnes  ned- 
lagd. En  stark  hembygdskärlek  vibrerar  i  herr  Ekelunds  dikt 
„Hemdrömmar",  där  det  beskrifvande  elementet  betydligt  in- 
skränkts till  fromma  för  den  konstnärliga  effekten. 

Herr  Nils  P.  Svensson  röjer  en  afsevärd  benägenhet  för 
sociala  motiv  och  trots  framställningens  stora  brister  blifva  de 
starka  dissonanser,  som  ligga  till  grund  för  skildringarna  »Gu- 
dar" och  ^Drömmen",  icke  utan  verkan. 

A— d  M-e. 

Hugo  Samzelius.  /  nordanland.  Sthlm.  C.  E.  Fritzes 
Kungl.  hofbokhandel,   1900.     269  sid.  8:0.     kr.  3:  50. 

Det  är  med  nöje  man  genomläser  detta  det  sist  utkomna 
alstret  af  herr  S:s  flitiga  penna.  Visserligen  rör  sig  förf.  fort- 
sättningsvis inom  samma  ganska  inskränkta  område  som  till- 
förene,  men  hans  berättartalang  samt  den  värme  och  förståelse, 
af  hvilka  hans  skildringar  äro  genomträngda,  göra  att  man  med 
intresse   följer   hans   resor  och  äfventyr  uppe  i  höga  norden. 

En  särskild  mention  förtjänar  boken  i  vårt  tycke  på  grund 
af  att  herr  S.  i  densamma  öfvergifvit  sitt  på  senare  tider  nå- 
got tillkrystade  skrifsätt,  som  onekligen  verkade  ganska  tröttande . 

Med  ett  ord  sagdt,  — '  „I  nordanland"  är  en  angenäm, 
en  bra  bok.  A. 

Gustaf  Baner.  Jaktminnen.  Sthlm.  Hugo  Geber.  1900. 
183  sid.  8:0.  kr.  3. 

I  motsats  till  herr  Samzelius,  är  friherre  Baner  nybör- 
jare på  det  litterära  området,  ehuru  han  kan  uppvisa  många 
meriter  och  långvarig  verksamhet  i  S:t  Huberti  tjänst. 
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Hans  Jaktminnen  läser  man  med  nöje;  stilen  år  flärdlös, 
berättelsens  tråd  fortlöper  otvunget  och  hela  boken  genoman- 
das af  ett  s4  godt  jägarlynne,  att  hvarje  vän  af  det  fria  lifvet  i 
naturen  måste  känna  sig  sympatiskt  berörd  af  hans  skildringar. 

A. 

Ninian  Waemér:  Mina  hundar  i  Amerika.  Humori- 
stiska berättelser.  Sthlm,  C.  &  E.  Gemandt,  1900.  262  s. 
8:0.  2  kr. 

Godt  lynne,  ledig  penna,  och  många  lustiga  upplefvel- 
ser  samverka  till  att  i  denna  bok  bjuda  läsaren  rätt  mycket 
nöje.  Det  kännspaka  uppsalamaneret,  hängande  vid  trots  alla 
växlande  öden  lifvet  igenom,  har  blifvit  i  någon  mån  amerika- 
niseradt,  hvilket  ju  passar  till  ämnet.  Ett  karakteristiskt  drag 
hos  emigrerade  svenska  författare  är  det  flitiga  citerandet  ur 
hemlandets  poesi,  framkalladt  förmodligen  ur  sträfvan  att  hålla 
upp  det  andliga  sambandet  och  visa  att  man  gör  det.  Att 
förf.  häri  går  för  långt,  kan  icke  nekas.  Elles  ock  beror  det 
på  vårdlöshet  vid  manuskriptets  genomläsning:  Ty  såsom  så- 
dant måste  väl  anses  att  i  en  så  pass  liten  bok  de  flesta  af 
citaten  förekomma  två  a  tre  gånger.  Det  lärer  ju  få  förut- 
sättas att  boken  läses  igenom  på  ganska  kort  tid,  och  då 
verkar  upprepandet  alldeles  motsatsen  till  det  intryck  citatio- 
nerna  åsyftat.  Förf  :s  öden  och  äfventyr  äro  icke  af  det  öfver 
sig  märkvärdiga  slaget,  men  i  alla  fall  sådana  som  man  af 
naturliga  skäl  icke  kan  upplefva  hemma.  De  roa  därför  också 
för  billigare  pris.  Till  att  gifva  ut  en  bok  om  likartade  hi- 
storier i  Sverige  hade  tvifvelsutan  krafts  en  skarpare  ansträng- 
ning af  Ninian  Waernérs  skämtlynne.  Det  har  han  nog  själf 
sedermera  såsom  svensk  tidningsman  kunnat  konstatera.  Apropos 
det,  så  känna  sig  „Illustreradt  Hvad  Nytt's"  läsare  smått  be- 
svikna vid  att  i  denna  bok  nästan  alls  icke  återfinna  den  här- 
lige  „skalden  C.  A.  Tollén".  Endast  några  få  glimtar  af  hans 
klassiska  uttryckssätt  förråda  identiteten  mellan  förf.  och  ho- 
nom. Man  hade  dock  gärna  sett  flere  prof  af  hans  egendomliga 
stil,  „  såsom  att  den  är  en  typ  för  den  phyna  svensk-amerikanska 
kulturen."  På  det  området  har  Ninian  Waernér  verkligen  ska- 
pat något  nytt,  något  som  måhända  skall  ha  rätt  till  devisen 
Nescit  occasum  —  „ såsom  att  det  står  ofvänuppå  Nordstjärne- 
ordningen!" ^  — d — d. 
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Silas  K.  Hocking:  Förskjuten  (Gods  outcast),  Ofver- 
sättning  från  engelskan  af  Emilie  Kullman.  Sthlm.,  Fr.  Skog- 
lund,  1899.     283  s.  8:0;  3  kr. 

Silas  K.  Hocking  är  populär  i  sitt  hemland.  Han  läses 
mycket  och  han  läses  af  hade  dem,  som  läsa  allt,  och  dem, 
som  helst  välja  endast  det  bästa.  Af  hans  arbeten  hafva  i 
original  sålts  tillsammans  betydligt  öfver  en  miljon  exemplar 
på  en  jämförelsevis  kort  tid.  Men  hans  popularitet  bar  föga 
att  göra  med  det  nervretande  eller  sensationellt  nymodiga. 
Han  har  icke  t.  ex.  en  Kiplings  blixtrande  uppfinningsrikedom 
eller  en  Conan  Doyles  nästan  äfventyrliga  fantasi.  Hans  böc- 
ker äro  icke  hvad  man  dagligdags  kallar  „ spännande^,  men 
de  hålla  läsarens  intresse  oafbrutet  vaket,  emedan  de  uteslu- 
tande vädja  till  hans  bättre  instinkter.  De  genom  andas  af  en 
sund  människokärlek  och  ett  uppfriskande,  otvunget  patos, 
som  aldrig  öfvergår  till  sentimentalitet  eller  pjunkig  grannlåts- 
mani; karaktersteckningarna  äro  ställvis  mästerliga,  i  hvarje 
fall  präglade  af  en  omedelbarhet,  som  vinner  läsarens  för- 
troende. Humor  saknar  han  icke,  och  hans  religiositet  är 
uppriktig  utan  att  förlora  sig  i  teatralisk  askes.  Silas  K.  Hoc- 
king förtjänar  att  blifva  allmännare  bekant  äfven  hos  oss  — 
konkurrensen  med  godtköpsromanema  behöfver  han  sanner- 
ligen icke  frukta. 

Föreliggande  bok  handlar  om  en  man,  om  hvilken  det 
mot  slutet  af  berättelsen  heter,  att  „han  hade  höjt  sig  till  stor- 
het på  bekostnad  af  sina  forna  förhoppningar  och  drömmar; 
han  hade  blifvit  förskjuten,  på  det  att  han  måtte  finna  sitt 
sanna  barnaskap. "  Tragedin,  personens  utvecklingshistoria, 
är  gripande  och  innehåller  många  bittra  sanningar.  Att  upp- 
lösningen blir  så  pass  solbegjuten  som  här  är  händelsen,  sy- 
nes icke  precist  bero  därpå,  att  förf.  så  vill  hafva  det,  utan 
därpå,  att  lifvet  har  sina  säkra  konsekvenser  —  i  godt  och 
ondt  —  hvilka  intet  förmår  öfverväldiga  och  för  hvilka  förf. 
haft  den  rätta  blicken.  Fästmön,  med  hvilken  hufvudperso- 
nen  efter  en  långvarig,  upplösande  förlofning  och  svåra  inre 
och  yttre  strider  gifter  sig  för  att  inom  kort  finna  sin  lycka 
sköflad  till  en  väsentlig  del  just  genom  henne,  är  bokens  ena 
hjältinna;  den  andra  är  den  sympatiskt  tecknade  kvinna,  som 
han  möter,  då  det  redan  synes  vara  för  sent,  den  stolta,  men 
i  all  sin  stolthet  ödmjuka  och  pliktmedvetna  karakter,  som 
han  går  miste  om  för  att  återfinna,  då  ungdomens  romantik 
längesedan  försvunnit,  men  den  friska  saf,  som  tyst  och  osyn- 
ligt omfattat  såväl  rot  som  grenar,  än  finnes  kvar  hos  dem 
båda.     Det  erotiska  elementet  i  skildringen  är,  såsom  framgår 
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af  detta,  tämligen  starkt  representeradt,  men  det  är  lika  fritt 
från  en  maskerad  cynism  som  från  ett  nervöst  svårmod  utan 
stadigt  fäste. 

Boken  är  för  öfrigt  rik  på  handling  och  växlande  situa- 
tioner. En  af  dess  hufvudförtjånster  är  den,  att  den  trots  sin 
genomgående  moraliska  tendens  icke  moraliserar  med  tomma 
ord.  Förf.  låter  lifvet  själft  bära  vittnesbörd,  och  de  bilder 
han  bjuder  på  äro  liffulla  och  öfvertygande.  Det  är  både 
kraft  och  innerlighet  i  detta  arbete,  som  man  läser  med  stän- 
digt stigande  intresse  från  början  till  slutet. 

E.  Vest. 


"^^^^^ 
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VI. 

D:r  Valfrid  Vasenius  om  samkänslan  i  Finland.  Den 
fast  bedröfliga  utvecklingsgång  samkänslan  i  Finland  företett 
under  de  två  sista  åren  —  från  massdeputa tionens  entusiastiska 
endräkt  till  en  argare  förbistring  ån  någonsin  —  ger  fosterlands- 
vännen fullgoda  skäl  att  söka  det  ondas  orsak  och  forska 
efter  bot.  Det  är  icke  första  gången  d:r  V.  tar  till  ordet  i 
fråga  om  våra  inhemska  sociala  och  politiska  förhållanden,  och 
som  han,  sin  ståndpunkt  likmätigt,  icke  egentligen  är  barn  i 
huset  hos  någon  af  våra  mer  eller  mindre  partifärgade  tidnin- 
gar, så  har  han  plägat  söka  publiciteten  genom  broskyrer.  Me- 
toden är  god  ur  synpunkten  af  att  större  bredd  och  merendels 
också  lugnare  framställning  än  i  en  tidnings  spalter  därvid  er- 
nås, olägenheten  förbinder  sig  vanligtvis  vid  läsarekretsens  be- 
gränsning. Huru  i  sistnämnda  afseende  förhåller  sig  med  före- 
liggande publikation,  veta  vi  ej;  att  den  förtjänar  läsas  af  så 
många  som  möjligt,  skall  villigt  erkännas.  Den  sam  känslans 
historik  förf.  erbjuder  såsom  inledning  är  instruktiv  för  litet 
hvar  och  innehåller  en  mängd  fängslande  och  väl  träffade  an- 
knytningspunkter för  läsarens  eftertanke.  Och  hvad  förf.  vill 
komma  till,,  de  reformer  af  sinne  och  sed  han  anser  böra  efter- 
sträfvas  såsom  vapen  i  kampen  mot  farorna,  äro  vi  alla  ense 
om.  Hvem  såge  ej  gärna  „öf verklassen"  besjälad  af  en  var- 
mare, mera  handlingskraftig  sympati  gentemot  de  underordnade, 
huru  önskligt  vore  det  ej  om  inom  partilifvet  det  hittills  rå- 
dande systemet  af  ömsesidiga  beskyllningar  och  brist  på  till- 
mötesgående förbyttes  till  själf kritik  och  samförstånd;  med  hvil- 
ken  tillfredsställelse  skulle  man  ej  veta  ständerna  hänvisade 
till  att  ersätta,  en  sinande  bränvinsskatt  med  andra  utvägar 
för  tillgodoseende  af  folkbildningens  och  kommunikationer- 
nas kraf,  med  h vilket  jämnmod  skulle  man  ej  bevittna  krogvärdars 
och    vinhandlandes    ruin   på  grund   af   kundemas   affall.     Att 
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mycket  härutinnan  ännu  är  ogjordt,  vill  väl  knappt  någon 
förneka.  Det  är  ingen  konst  att  visa  i  hvad  afseende  vi  kunde 
bli  bättre  än  vi  äro,  om  det  än  må  erkännas  att  förf.  gjort 
det  skickligare  och  vackrare  än  mången  det  kunnat.  En  annan 
fråga  är  däremot,  huruvida  han  gifvit  oss  medlet  i  hand  att 
nå  målet.  Den  uppgiften  är  svårare,  och  den  har  han  väl 
näppeligen  löst.  Det  heikelska  förslaget  om  kommunal  två- 
språkighet  klingade  som  en  vacker  harmoni  midt  under  allmänt 
oljud,  och  ingen  må  undra  öfver  att  förf.  anslagits  däraf.  Men 
förutsatt  att  det  genomfördes  i  Viborg  eller  i  Helsingfors,  — 
månne  d:r  V.  själf  tänker  sig  möjligheten  af  att  likadant  kunde 
ske  exempelvis  i  Jyväskylä?  Rösträttsreformen,  sådan  förf. 
tänkt  sig  den,  kunde  väl  åstadkommas  utan  alltför  genomgripande 
sociala  och  politiska  omhvälfningar.  Men  vore  väl  därmed 
botemedlet  funnet  för  det  onda  vi  nu  närmast  kämpa  med? 
Det  nära  till  hands  liggande  argumentet,  att  fråga  huruvida 
den  allmänna  rösträtten  t.  ex.  i  Frankrike  och  Tyskland  af- 
skaffat  sociala  misshälligheter,  är  alltför  ofta  användt  i  [)olemik 
mot  reformsträfvanden  för  att  här  ytterligare  åberopas.  Det 
behöfs  också  inte,  ty  än  närmare  till  hands  ligger  frågan,  huru- 
vida våra  olyckor  och  lidanden  öfverhufvud  alls  stå  i  samband 
med  valrätt  och  representation.  På  hvad  vis  skulle  en  annan 
röstskala  afvärjt  hvad  som  öfverkom  oss  för  två  år  sedan? 
Här  hade  för  visso  „samkänslan  i  Finland''  kunnat  göra  något, 
om  den  öfverallt  varit  sådan  den  bort  vara.  Men  ur  d:r  V:s 
broskyr  uppletar  man  sannerligen  ej  någon  anvisning  till  det 
bättre  i  detta  afseende.  Det  är  nu  visserligen  inte  till  sådant 
han  närmast  syftar.  Han  synes  förutsätta  vår  politiska  situa- 
tion såsom  ett  mer  eller  mindre  oundvikligt  ondt  och  under 
den  förutsättningen  i  en  stärkt  samkänsla  söka  enda  medlet 
att  med  minsta  skada  bära  det  onda.  Det  är  härutinnan  man 
icke  fullt  vill  vara  med  om  förfrs  tankegång.  Under  de  be- 
kymmer som  närmast  trycka  oss,  inför  de  olyckor  vi  hårdast 
drabbats  af  i  senaste  tid,  vill  man  icke  skärskåda  samkänslan 
i  Finland  enbart  ur  den  synpunkt  förf.  anlagt. 

Det  må  gerna  sägas  att  de,  som  ej  haft  afgörandets  tunga 
plikt  omband  må  besinna  sig  innan  de  bryta  stafven  öfver 
stridsmännen  i  breschen.  Vi  komma  dock  aldrig  ifrån  utgångs- 
punkten i  fråga  om  vapnen  i  kampen.  Hade  allt  då  gått  rätt 
på  vår  sida,  så  hade  samkänslan  från  massdeputationens  tid 
förmodligen  icke  behöft  utsättas  för  de  upplösande  inflytelser, 
som  inbördes  agg,  anklagelser  och  misstro  sedan  dess  utöfvat. 
Inför  dessa  sakförhållanden  kan  man  därför  ej  underlåta  att 
i  sitt  sinne  förflytta  våra  nationella  lifsfrågors  tyngdpunkt  något 
ifrån  den  miljö,  dit  d:r  Vasenius  velat  förlägga  den,  och  med 
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häns3'n  till  hvad  som  skett,  hvad  som  kan  komma  att  ske  och 
hvad  som  främst  är  af  nöden  önska  hans  spörsmål  formule- 
radt  till  en  fråga  om  rättskänslan  i  Finland. 

Ännu  en  gång  statens  litterära  pris.  Ett  tillfälle,  då  „  sam- 
känslan i  Finland^  hittills  alltid  kommit  till  korta  och  väl  också 
framgent  skall  göra  det,  om  förhållandena  icke  ändras,  är  det, 
då  svenska  och  finska  litteratursällskapen  genom  sina  delege- 
gerade  skola  afge  „samfälldt''  förslag  till  fördelandet  af  statens 
skönlitterära  pris.  Det  var,  såsom  redan  tidigare  i  denna  tid- 
skrift och  upprepade  gånger  i  dagspressen  påpekats,  en  olycka 
att  vid  1897  års  landtdag  samkänsla  icke  ernåddes  för  förslaget 
att  ställa  en  viss  summa  till  hvartdera  litteratursällskapets  dis- 
position. Såsom  denna  angelägenhet  nu  ordnats,  är  ett  för 
alla  tillfredsställande  resultat  nästan  otänkbart.  Det  vill  mer 
än  mänsklig  „ objektivitet"  till  att  på  ett  område,  där  tycke 
och  smak  måste  ha  så  vidsträckt  spelrum  som  i  fråga  om  skön- 
litterär uppskattning,  två  myndigheter,  ex  officio  representerande 
hvar  sitt  språks  litteratur,  skola  vid  bedömandet  af  arbeten  på 
båda  språken  kunna  komma  något  så  när  öfverens,  om  än 
domslutet  grundar  sig  på  uteslutande  estetisk  värdering.  Äfven 
under  förutsättning  af  den  bästa  vilja,  är  det  klart,  att  h var- 
dera gruppen  af  domare  är  närmast  förtrogen  med  och  kom- 
petent att  bedöma  litteraturalster  på  det  egna  språket;  det 
ligger  då  mer  än  nära  till  hands  att  arbetena  på  det  andra 
språket  icke  skola  underkastas  en  lika  sakkunnig  granskning. 
Och  om  därtill  denna  granskning  i  trots  af  god  vilja  ändock 
icke  alltid  blefve  lika  välvillig,  så  vore  äfven  detta  förklarligt, 
öfverhufvud  synes  det  vara  alldeles  obilligt  att  af  personer, 
h vilkas  arbetsfält  omslutas  af  en  så  skarp  begränsning  som 
modersmålets,  fordra  verksamhet  såsom  auktoritet  äfven  utanför 
denna  gräns.  Af  respekt  för  sitt  kall  och  i  den  mån  han  själf 
vill  veta  sitt  omdöme  värderadt,  skall  en  samvetsgrann  littera- 
turgranskare helst  undandraga  sig  att  stå  för  en  auktoritetsdom 
på  områden,  där.  han  icke  kan  ha  fullt  förtroende  för  sin  egen 
auktoritet.  Redan  ur  denna  synpunkt  kan  det  sättas  i  fråga, 
huruvida  litteratursällskapen  skola  anse  sig  skyldiga  att  under 
så  oantagliga  förutsättningar  tillhandagå  senaten  med  den  be- 
gärda utredningen.  Härtill  kommer  emellertid  att  det  arbete 
de  delegerade  år  efter  år  nedlagt  på  granskningen  af  en  massa 
litteraturalster,  år  efter  år  visat  sig  vara  förspilld  möda.  Se- 
naten ger  dem  i  uppdrag  att  göra  förslag;  de  läsa,  granska, 
„rådslå,  jämka,  afslå  och  öfverenskomma"  —  eller  öfverens- 
komma  icke,  —  och  så  går  förslaget  eller  förslagen  till  senaten. 
Men  sedan  är  det  som  om  alls  ingenting  skett,  ingen  läsning 
och  granskning  verkställts,  inga  förslag  uppgjorts.  Det  är  senaten 
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som  har  afgörandet  i  sin  hand  och  den  b^^agnar  sig  af  sin  rätt. 
Medlemmarna  af  landets  regering  slå  sig  ned  till  lektyr,  och 
de  enskilda  individernas  intryck  summeras  ihop  till  det  afgö- 
rande  utslaget.  Då  detta  gång  på  gång  afvikit  från  de  båda 
litteratursällskapens  förslag,  så  måste  man  ju  förutsätta  att 
procedyren  varit  sådan.  Ty  att  tänka  sig  en  afvikelse  från 
de  båda  auktoritetemas  opinion  tillkommen  annorledes  än  på 
grundvalen  af  omsorgfuUt  studium  vore  ju  en  oförrätt  emot 
senaten.  En  oförrätt  emot  litteratursällskapen  är  emellertid 
under  sådana  förhållanden  att  alls  affordra  dem  deras  utlåtande. 

Det  finns  ju  ingen  allmänt  godkänd  lagkodex  för  konst- 
dom, och  änskönt  ständerna  i  sin  petition,  såsom  det  vill  sy- 
nas på  rätt  goda  grunder,  förutsatte  behörig  kompetens  hos  de 
båda  litterära  samfunden,  ha  ju  dessa  formellt  ingen  rätt  att 
i  detta  afseende  göra  anspråk  på  företräde  framför  senatens 
medlemmar.  Men  om  dessa  högt  ställda  funktionärer  nu  en 
gång  vilja  utgöra  en  areopag  äfven  i  konstfrågor  så  borde  de 
åtminstone  bespara  männen  af  facket  obehaget  att  ägna  en 
dyrbar  tid  åt  fruktlöst  arbete  och  förödmjukelsen  att  nöd- 
gas afge  omsorgfullt  afvägda  omdömen,  som  i  sista  hand  aktas 
för  platt  intet.  • 

Det  visar  sig,  för  hvart  år  som  går,  med  allt  större  evi- 
dens,  att  det  af  ständerna  afsedda  syftet  med  litterära  statspris 
mer  eller  mindre  förfelas,  om  tillgången  vid  deras  bortgifvande 
icke  ordnas  på  förnuftigare  vis. 

R.  v-  W. 


T^^ 
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Om  fysiologin  såsom  vetenskaps 

Högtärade  församling.  Hvarje  naturvetenskaps  mål 
är  att  föra  förklaringen  af  de  företeelser,  som  hon  stu- 
derar, till  dessas  yttersta  grundorsaker,  d.  ä.  till  fysikaliskt 
väl  definierade  och  undersökta  krafter,  samt  att  ådagalägga 
det  ifrågavarande  företeelser  med  nödvändighet  framkallas 
af  dem. 

Tills  vidare  är  emellertid  den  teoretiska  fysiken  den 
enda  af  alla  naturvetenskaper,  som  i  någon  mån  närmat 
sig  detta  mål.  Men  äfven  beträffande  den  teoretiska  fy- 
siken, till  hvilken  ju  också  den  teoretiska  astronomin 
måste  räknas,  får  en  viss  reservation  göras,  ty  hon  utgår 
åtminstone  i  vissa  af  sina  grenar  från  förutsättningar,  hvilka 
icke  äro  empiriskt  bevisade,  att  nu  icke  tala  därom,  att 
hon,  vid  den  vidare  utvecklingen  af  sina  satser,  på  grund 
af  den  matematiska  analj^sens  otillräcklighet,  är  tvungen 
'  att  göra  en  mängd  förenklingar  och  inskränkningar. 

Hvad  beträffar  de  biologiska  vetenskaperna  få  vi  lof 
att  erkänna,  det  dessa  ännu  hafva  en  mycket  lång  väg  att 
tillryggalägga,  innan  det  skall  blifva  dem  möjligt  att  åter- 
föra den  lefvande  naturens  mångfaldigt  skiftande  före- 
teelser till  deras  grundorsaker. 

Den  enda  gren  af  biologin,  som  i  någon  mån  närmar 
sig  de  exakta  naturvetenskaperna,  fysiken  och  kemin, 
är  fysiologin,  denna  här  och  i  det  följande  tagen  i  hela 
sitt  omfång,  således  äfven  inbegripet  den  fysiologiska  ke- 

i  Installationsföreläsning  den  lo  november  1900. 
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min.  Det  finnes  många  områden  af  denna  vetenskap, 
hvilka  kunna  behandlas  med  samma  precision  ochi  nog- 
grannhet som  den  moderna  fj^siken  och  kemin  uppnått. 
På  dessa  områden  hafva  redan  många  viktiga  och  bety- 
delsefulla resultat  vunnits,  och  ännu  erbjuda  de  åt  forska- 
ren vidsträckta,  delvis  mj^cket  ofullständigt  bearbetade  fält. 
Men  huru  noggrant  bestämningarna  än  hafva  utförts, 
hafva  de  dock  icke  gifvit  oss  några  säkra  hållpunkter  för 
besvarandet  af  frågan  om  den  verkliga  naturen  af  de  spe- 
cifika processer,  som  utmärka  lifvet  och  betinga  verksam- 
heten hos  organismernas  elementarbeståndsdelar  i  och  för  sig. 

Vi  kunna  visserligen  med  en  ntycket  stor  precision 
fastställa  storleken  af  en  isolerad  muskels  arbete  under 
oUka  förhållanden,  vi  kunna  på  Viooo  sekund  när  bestämma 
hans  kontraktionsförlopp  i  alla  dess  detaljer,  vi  kunna  på 
det  noggrannaste  följa  gången  af  den  elektriska  ström- 
fluktuation, som  åtföljer  muskelns  retnings  tillstånd.  Det 
lider  intet  tvifvel,  att  en  i  samma  riktning  fortsatt  forskning 
skall  lyckas  att  yttermera  fastställa  en  mängd  viktiga  satser 
rörande  muskelns  verksamhet  —  men,  trots  allt  detta, 
kunna  vi  icke  säga  något  bestämdt  om  sjelfva  naturen  och 
beskaffenheten  af  de  processer,  hvilka,  då  muskeln  retas, 
hos  honom  utlösas  och  gifva  sig  till  känna  genom  den 
ökade  förbränningen,  den  elektriska  strömfluktuationen 
och  sammandragningen. 

Detsamma  gäller  om  alla  andra  väfnader  och  väfnads- 
element  —  äfven  om  vi  i  de  minsta  enskildheter  kunna  ^ 
beskrifva  deras  verksamhet  och  huru  denna  gestaltar  sig 
under  olika  förhållanden,  så  undgår  oss  likväl  här,  likasom 
i  afseende  å  muskelns  verksamhet,  det  väsentliga,  nämligen 
själfva  grundorsaken  till  företeelserna. 

Den  tid  är  dock  icke  så  långt  aflägsen,  då  man  trodde 
sig  kunna  lämna  en  fullständig  tydning  af  lifsföreteelserna 
genom  att  på  fysiologin  tillämpa  fysikens  och  kemins 
resultat.  Likvisst  gäckades  förhoppningarna;  ju  djupare 
man  inträngde  i  studiet  af  de  i  kroppen  försiggående  ele- 
mentära processerna,  desto  mera  invecklade  befunnos  dessa 
i  själfva  verket  vara,   och  man  har  småningom  allt  mer 
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och  mer  insett,  att  vår  tids  fysikaliska  och  kemiska  ve- 
tande på  långt  när  icke  är  tillräckligt  för  att  åt  lifsförete- 
elserna  i  och  för  sig  gifva  en  tillfredsställande  teoretisk 
tydning.  Om  än  nödtvunget,  har  man  slutligen  börjat 
erkänna,  att  orsaken  till  organens  och  väfnadernas  verk- 
samhet måste  sökas  i  processer,  som  för  dem  äro  egen- 
domliga och  icke,  åtminstone  så  vidt  hittills  kändt  är,  hafva 
sin  motsvarighet  hos  processer  inom  den  döda  naturen. 

Till  förekommande  af  möjligt  missförstånd  vill  jag 
här  uttryckligen  betona,  att  det  sagda  icke  hänför  sig  till 
frågan  om  resultatet  af  organens  verksamhet.  Blodets  rö- 
relse i  blodkärlen  är  i  och  för  sig  en  hydraulisk  företeelse, 
som  ju  måste  behandlas  från  rent  fysikalisk  ståndpunkt, 
däremot  är  orsaken  till  och  naturen  af  verksamheten  hos 
den  motor,  hjärtat,  som  underhåller  blodets  rörelse,  något, 
som  tillhör  de  vitala  företeelsernas  område.  Likaså  är  den 
inverkan,  som  de  färdigbildade  matsmältningsvätskorna 
genom  sina  enzym  utöfva  på  födans  närande  bestånds- 
delar, en  rent  kemisk  process,  hvars  studium  helt  och  hållet 
tillhör  kemin;  bildandet  och  afgifvandet  af  matsmältnings- 
enzymen i  digestionskördarna  är  deremot  en  vital  förete- 
else o.  s.  v. 

Vi  kunna  emellertid  uppställa  den  satsen,  att  de  vitala 
processerna,  af  hvilken  art  de  än  må  vara,  likvisst  icke  äro 
principiellt  olika  de  processer,  som  försiggå  inom  den  döda 
naturen.  Allt  sedan  den  tid  principen  om  energins  oför- 
störbarhet först  uttalades,  har  man  inom  fysiologin  varit 
på  det  klara  därmed,  att  denna  princip  måste  gälla  likafullt 
för  den  lef vande  naturen  som  för  den  döda;  vore  detta 
ej  fallet,  så  skulle  ju  energi  hos  de  lefvande  varelserna 
förintas  eller  nyskapas  och  hela  principen  vara  fullkomligt 
betydelselös.  Det  är  denna  öfvertygelse  om  den  univer- 
sella giltigheten  af  principen  om  energins  oförstörbarhet, 
som  från  fysiologin  bortdrifvit  den  gamla  vitalismen  med 
dess  af  inga  bestämda  lagar  bundna  „lifskraft",  den  där  det 
ena  ögonblicket  kiuide  vara  oerhördt  stark,  för  att  det 
andra  spårlöst  förintas.  Det  är  denna  öfvertygelse,  som 
ställt  den  fysiologiska   forskningen   på  den  exakta  natur- 
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forskningens  fasta  botten  och  i  själfva  verket  utgjort  den 
grundväsentliga  faktorn  vid  den  storartade  utveckling,  som 
fysiologin  under  de  senast  förflutna  sextio  åren  genom- 
gått. I  sammanhang  härmed  må  anmärkas,  att  numera 
äfven  direkta  empiriska  bevis  för  det  berättigade  i  denna 
öfvertygelse  föreligga. 


Den  vetenskapliga  ofullkomlighet,  af  hvilken  fysiolo- 
gin lider  genom  att  hon  icke  förmår  återföra  de  af  henne 
studerade  företeelserna  till  deras  grundorsaker,  delar  hon 
med  vetenskaper,  som  i  öfrigt  hunnit  vida  längre  än  fj^- 
siologin.  Jag  vill  i  detta  afseende  blott  påminna  om  ke- 
min. Kemins  grundproblem  ligger,  kan  man  säga,  i  den 
teoretiska  tydningen  af  företeelsen  att,  då  väte  och  syre 
förena  sig  med  hvarandra,  en  helt  ny  kropp  med  alldeles 
nya  egenskaper  uppstår,  samtidigt  med  att  en  mycket  be- 
tydande värmeutveckling  äger  rum. 

Storleken  af  denna  värmebildning  kunna  vi  med  den 
största  noggrannhet  bestämma,  likasom  ock  de  relativa 
mängder,  i  hvilka  syret  och  vätet  förena  sig  med  hvaran- 
dra för  att  bilda  vatten.  Men  angående  den  härvid  ver- 
kande yttersta  orsaken  kunna  vi  icke  säga  annat,  än  att 
den  ligger  i  den  kemiska  frändskapen  mellan  vätet  och 
syret.  Vår  naturförklaring  inskränker  sig  således  här  till 
ett  ord,  som  ingalunda  tillåter  oss  att  återföra  de  kemiska 
reaktionerna  till  fysikaliskt  väl  definierade  och  undersökta 
krafter. 

För  att  tydligare  uttrycka  hvad  jag  menar,  vill  jag 
hänvisa  på  teorin  för  ljuset.  Den  moderna  fysiken  före- 
ställer sig  ljuset  såsom  vibrationer  i  ett  för  våra  ressurser 
ovägbart  ämne,  etern.  Denna  åskådning  —  om  den  nu 
är  riktig  eller  ej,  därom  hvarken  vill  eller  kan  jag  yttra 
mig  —  har  således  fört  den  teoretiska  förklaringen  af 
ljusfenomenen  till  dessas  yttersta  grund.  Den  utgår  vis- 
serligen från  ett  empiriskt  obevisadt  och  tills  vidare  obe- 
^nsligt  antagande,   men  den  kan  från  den  sålunda  vunna 
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Ståndpunkten  gifva  en  fullständig  tydning  af  alla  de  fö- 
reteelser, till  hvilka  den  hänför  sig. 

Jag  skall  emellertid  icke  längre  uppehålla  mig  vid 
dessa  spörsmål,  hvilka  jag  för  att  klargöra  utgångspunkten 
för  följande  betraktelser  varit  tvungen  att  i  någon  mån  be- 
röra, utan  återgår  till  frågan  om  uppskattningen  af  fysio- 
login såsom  vetenskap. 

Är  det  verkligen  rimligt,  att  såsom  värdemätare  för 
en  vetenskaps  vetenskaplighet  lägga  en  så  långt  drifven 
fordran  som  den,  att  denna  vetenskap  skall  hafva  lyckats 
att  lämna  en  åtminstone  plausibel  teoretisk  tydning  af  alla 
de  företeelser,  som  falla  inom  hennes  område? 

Jag  tror  att  vi  i  vår  tid  och  ännu  mycket  länge 
framåt  få  lof  att  vara  vida  blygsammare  i  våra  anspråk 
och  mäta  vår  och  åtskilliga  andra  vetenskapers  vetenskap- 
lighet ^fter  en  annan  måttstock,  nämligen  efter  den  i  dem 
utöfvade  vetenskapliga  kritiken  eller  om  man  så  vill  den 
där  använda  vetenskapliga  metoden.  Ty  just  den  veten- 
skapliga metod,  som  inom  naturvetenskaperna  kommit  till 
användning,  hafva  dessa  att  tacka  för  sina  storartade  fram- 
steg under  de  senaste  fyra  århundradena,  framsteg,  som 
för  vissa  delar  af  fysiken  möjliggjort  en  antaglig  teoretisk 
tydning  af  själfva  grundföreteelserna. 

Den  vetenskapliga  metoden  sträcker  sig  dels  till  kri- 
tiken af  fakta,  dels  till  dessas  tillgodogörande  för  allmän- 
nare sammanfattningar,  teorier. 

Den  vetenskapliga  kritiken  fordrar,  att  en  företeelse, 
ett  faktum,  för  att  vara  säkert  faststäUdt,  alltid  under  samma 
omständigheter  skall  uppträda.  Häraf  följer  att  ett  faktum 
är  desto  svårare  att  säkert  fastställa,  ju  flere  de  faktorer 
äro,  som  inverka  på  detsamma.  Den  experimenterande 
naturforskaren  bör  tydligen  kunna  behärska  dessa  faktorer: 
ju  fullständigare  detta  lyckas  honom,  desto  säkrare  är  ett 
af  honom  fastställdt  faktum. 

Mönster  af  säkert  fastställda  fakta  äro  de  fysikaliska 
och  kemiska  konstantbestämningarna.  Uppgiften  har  dock 
icke  varit  lätt.  Det  har  för  forskaren  gällt  att  uttänka 
metoder,  ägnade  att  skänka  den  största   möjliga  grad  af 
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noggrannhet,  och  att  med  den  skrupulösaste  omsorg  hand- 
hafva  desamma.  Hvarje  liten  detalj,  som  för  den  oinvigde 
kan  förefalla  helt  betydelselös,  har  härvid  måst  noggrant 
beaktas,  och  endast  under  iakttagande  af  alla  tänkbara 
försiktighetsmått  har  det  varit  möjligt  att  uppnå  den  nog- 
grannhet i  bestämningarna,  hvaröfver  vår  tids  exakta  na- 
turvetenskap hyser  en  så  berättigad  stolthet. 

Om  således  forskaren,  redan  då  undersökningeh  hän- 
för sig  till  den  döda  naturen,  nödgas  iakttaga  en  mycket 
stor  omsikt  för  att  icke  blifva  vilseledd,  utan  med  full  be- 
stämdhet kunna  garantera  riktigheten  af  ett  af  honom 
funnet  vetenskapligt  faktum,  så  har  han  att  öfvervinna 
ännu  större  svårigheter,  när  det  galler  fastställandet  af 
fakta,  som  hänföra  sig  till  processerna  i  den  lefvande  na- 
turen, ty  här  äro  de  omständigheter,  som  inverka  på  re- 
sultatet, ännu  mångfaldigare  och  därtill  väsentligen  af  den 
art,  att  de  ytterst  lätt  undandraga  sig  forskarens  herra- 
välde. 

Låtom  oss  taga  ett  exempel,  valdt  bland  de  enklare 
fj^siologiska  experimenten.  Antaget  att  vi  hafva  att  göra 
försök  med  en  tvärstrimmig  muskel.  Jag  frånser  nu  här 
helt  och  hållet  arten  och  sättet  för  iakttagandet  af  de  pro- 
cesser hos  muskeln,  som  skola  studeras.  Vare  sig  mus- 
kelns kontraktion  skall  grafiskt  registreras  eller  hans  vär- 
meutveckling mätas  eller  hans  elektriska  strömfluktuation 
afläsas  på  galvanometern,  åto  de  härvid  ifrågakommande 
metoderna  fysikaliska,  och  deras  användning  vid  studiet 
af  muskelns  förrättningar  erbjuder  i  och  för  sig  ingen 
skillnad  gentemot  deras  applikation  till  utrönandet  af  rent 
fysikaliska  frågor. 

Men  muskeln  själf  är  strängt  taget  aldrig  densamma. 
Utskuren  från  kroppen,  förändrar  han  sig  oafbrutet,  tills 
han  dör.  Och  icke  ens  då  han  befinner  sig  i  orubbadt 
samband  med  kroppen,  kan  han  betraktas  såsom  oförän- 
derlig, ty  muskelns  arbetsförmåga  och  fj^siologiska  förhål- 
landen i  öfrigt  påverkas  ständigt  och  jämt  genom  hans 
eget  tillstånd  af  arbete  eller  hvila,  genom  inflytelser  från 
nervsystemet,  förändringar  i  blodtillförseln,  tillståndet  och 
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processerna  i  öfriga  delar  af  kroppen.  Här  möter  således 
forskaren,  då  han  vill  komma  till  ett  bestämdt  resultat,  till 
ett  säkert  fastställdt  faktum,  svårigheter  af  helt  annan  art 
än  dem,  som  uppträda  vid  studiet  af  företeelserna  i  den 
döda  naturen.  Och  det  fall  jag  här  valt  såsom  exempel, 
är  dock,  åtminstone  delvis,  ett  af  de  enklaste  och  lättast 
behärskade  inom  hela  fysiologin. 

Intet  under  då,  att  så  många  fakta  omtalats,  hvilka 
vid  skedd  efterpröfning  icke  kunnat  bekräftas:  olika  for- 
skare hafva  icke  i  samma  grad  behärskat  försöks  villkoren, 
och  därför  har  den  ene  funnit  ett,  den  andre  ett  annat, 
allt  eftersom  tillfälliga  inflytelser  i  större  eller  mindre  mån 
utöfvat  sin  störande  inverkan.  Det  är  därför  nödvändigt 
att  på  mångfaldigt  sätt  variera  försöksvillkoren,  till  dess 
experimentet  kan  utföras  i  så  ren  och  pregnant  form  som 
möjligt.  Detta  har  man  också  gjort  inom  fysiologin;  man 
har  upprepat  och  åter  upprepat  försöken;  allt  eftersom  för- 
söksmetoderna förbättrats  och  den  experimentella  tekniken 
förfinats,  har  man  underkastat  tidigare  och  senare  uppgifter 
en  revision,  samt  på  samma  sätt  granskat  och  prof  va  t  de 
nya  rön  man  varit  i  tillfälle  att  göra.  Det  kan  således 
icke  blifva  tal  om  annat  än  att  fysiologin  i  afseende  å 
den  vetenskapliga  kritiken  af  fakta  fullständigt  fyller  de 
kraf,  som  man  äger  rätt  att  ställa  på  en  verklig  naturve- 
tenskap. 

Utgångspunkten  för  all  naturförklaring  ligger  i  de 
säkert  fastställda  fakta.  Men  hvarje  säkert  fastställdt 
faktum  är  ingalunda  i  och  för  sig  användbart  för  fortsatt 
vetenskaplig  bearbetning,  ty  allt  beror  på  det  sammanhang, 
i  hvilket  ett  faktum  kan  bringas  med  andra  fakta.  Jag  ville 
nästan  äfventyra  påståendet,  att  ett  faktum,  taget  ensamt 
för  sig,  icke  utgör  annat  än  ett  kuriosum,  huru  stor  dess 
bärvidd  än  må  vara,  då  det  ställes  i  relation  till  andra 
fakta,  likasom  att  å  andra  sidan  intet  säkert  konstateradt 
faktum  finnes,  som  icke  skulle  äga  betydelse,  då  det  ses 
i  sitt  rätta  sammanhang.  Om  vi  till  exempel  finna,  att 
människan  utandas  kolsyra,  så  är  detta  i  och  för  sig  icke 
viktigare,   än   det  faktum  att  hon  någongång  rynkar  sina 
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ögonbryn.  Det  är  först  då  kolsyreutsöndringen  samman- 
stäUes  med  andra  fakta,  som  denna  framträder  såsom  ett 
sakförhållande  af  den  mest  genomgripande  vetenskapliga 
betydelse. 

Det  är  otvifvelaktigt,  att  inom  alla  naturvetenskaper, 
och  icke  minst  inom  de  biologiska,  ett  stort  antal  fakta 
finnas  förtecknade,  hvilka  ännu  så  länge  stå  alldeles  isole- 
rade och  därför  icke  kunna  få  någon  egentlig  användning 
inom  vetenskapen :  de  utgöra  ett  slags  kuriosa,  som  man  i 
en  sammanhängande  framställning  har  svårt  att  placera, 
men  som  vid  ett  gifvet  ögonblick  i  vetenskapens  utveckling 
kunna  komma  att  spela  en  mycket  betydelsefull  roll. 

Vid  fastställandet  af  vetenskapliga  fakta,  d.  ä.  vid 
ställandet  af  frågor  till  naturen,  måste  forskaren  hafva 
en  bestämd  utgångspunkt  och  låta  leda  sig  af  vissa  förut- 
sättningar, hypoteser  —  därförutan  blir  forskningen  lätt 
nog  famlande,  utan  säkert  mål,  och  dess  resultat  icke  sällan 
isolerade  fakta  af  det  slag  jag  nj^ss  sökt  karakterisera. 
Men  här  möter  en  metodisk  olägenhet,  som  på  det  intimaste 
sammanhänger  med  vår  egen  natur  och  dess  skaplynne: 
hypotesen  blir  forskaren  kär,  han  sluter  omedvetet  ögonen 
för  det,  som  strider  mot  densamma,  och  förmår  icke  att 
gentemot  företeelserna  iakttaga  den  lugna  objektivitet,  som 
vederbör. 


Vi  måste  göra  en  bestämd  skillnad  mellan  hypotes 
och  teori.  Hypotesen  är  ett  antagande,  som  skall  prof  vas  i 
verkligheten,  teorin  är  sammanfattningen  af  ett  stort  antal 
fakta  under  en  gemensam  synpunkt,  h vilket  hypotesen 
icke  med  nödvändighet  behöfver  vara.  Om  jag  t.  ex. 
föreställer  mig,  att  en  viss  nervbunt  i  hjärnan  förlöper 
på  ett  visst  sätt,  så  är  detta  en  hypotes,  som  kan  veder- 
läggas eller  bekräftas  genom,  direkt  iakttagelse;  men  detta 
kan  aldrig  kallas  en  teori,  ty  antagandet  innebär  ingenting 
af  det,  som  utmärker  en  verklig  teori.    Däremot  kan  man 

Digitized  by  VjOOQ IC 


OM    FYSIOLOGIN    SÅSOM    VETENSKAP.  451 


tala  om  en  teori  för  ögats  ackommodation,  eller  för  det 
respiratoriska  gasutbytet  i  lungorna,  eller  för  njursekretio- 
nen,  emedan  i  alla  dessa  fall  ett  större  antal  fakta  genom 
teorin  grupperats    under  en  gemensam  högre  synpunkt. 

Af  det  sagda  framgår  omedelbart,  h vilka  fordringar 
vi  skola  ställa  på  en  teori:  alla  de  fakta,  som  genom  den- 
samma skola  sammanfattas,  måste  stå  i  öfverensstämmelse 
med  teorin,  och  intet  enda  faktum  får  finnas,  som  strider 
däremot.  Häraf  följer  vidare,  att  en  teori,  som  skall  hafva 
något  som  helst  berättigande,  aldrig  kan  uppbyggas  annor- 
lunda än  på  grund  af  fakta.  Hvarje  aprioristisk  teori  är 
således  af  noll  och  intet  värde,  till  dess  den  genomgått 
den  empiriska  pröfningens  skärseld. 

Om  vi  erkänna  detta,  så  hafva  vi  på  samma  gång  i 
mycket  hög  grad  inskränkt  omfattningen  af  våra  teorier; 
vi  hafva  principiellt  afstått  från  tydningen  af  åtskilliga  af 
vetenskapens  djupaste  frågor,  ty  vi  äro  ännu  icke  i  besitt- 
ning af  det  faktiska  material,  som  allena  skulle  tillåta  oss 
att  för  dem  utveckla  en  på  verkligt  naturvetenskaphg  bas 
stående  teoretisk  åskådning. 

Denna  nykterhet,  denna  medvetna  och  afsiktliga 
begränsning  af  naturförklaringen,  hvilken  allt  sedan  renäs- 
sansen utmärkt  de  exakta  naturvetenskaperna  och  under 
det  nu  snart  till  ända  gående  århundradet  gifvit  sin  prägel 
åt  fysiologin  och  delvis  äfven  åt  öfriga  biologiska  veten- 
skaper, är  det,  som  fört  naturforskningen  och  dess  prak- 
tiska tillämpningar  från  den  ena  segern  till  den  andra. 

Innan  man  kom  därhän,  innan  man  fick  klart  för  sig, 
att  aprioristiska  spekulationer  inom  naturforskningen  icke 
äga  någon  betydelse,  uppställde  man  den  ena  s.  k.  teorin 
vidsträcktare  än  den  andra.  På  grund  af  få  och  osäkert 
iakttagna  fakta  bj^ggde  man  upp  stora,  omfattande  teoretiska 
åskådningar,  och  man  nöjde  sig  icke  härmed,  utan  företog 
sig  att  utaA  vidare,  utan  något  stöd  alls  af  iakttagelser 
och  erfarenhet  utveckla  en  hel  världsförklaring,  som  man 
utgaf  för  att  vara  naturvetenskaplig.  Ju  svårare  problemet 
var,  desto  djärfvare  gick  man  tillväga,  och  just  därför  var 
det  framför  allt  inom   de  biologiska   vetenskaperna   man 
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Uttänkte   de  mest   vidtgående  hypoteser,    och  inom   dem 
hängde  de  också  längst  kvar. 

Detta  är  lätt  att  förstå.  Förutom  frågan  om  tillvarons 
ändamål  finnes  för  människan  intet  så  stort  och  viktigt 
spörsmål  som  det  om  hennes  egen  natur,  om  lifvet,  om 
tanken,  själen  och  odödligheten,  och  det  fordras  en  stor 
själffömekelse,  för  att  medvetet  afstå  ifrån  att  härutinnan 
söka  bilda  sig  en  uppfattning.  Också  torde  ingen  människa 
kunna  göra  detta  helt  och  hållet.  Hvar  och  en,  från  den 
fetischdyrkande  negern  till  västerlandets  mest  skeptiske  tän- 
kare, har  nog  en  mer  eller  mindre  skarpt  formulerad  före- 
ställning om  världen  och  människans  ställning  däri.  Därom  • 
är  intet  ondt  att  säga,  då  ju  sådant  ligger  i  människans 
egen  natur.  Det  oriktiga  är  blott,  att  uppfatta  och  utgifva 
en  sådan  världsåskådning  såsom  naturvetenskaplig. 

En  dylik  teori,  för  hvilken  mellan  himmel  och  jord 
intet  oförklarligt  finnes,  är  emellertid  icke  allenast  vilse- 
ledande, den  är  äf ven  däruti  otillfredsställande,  att  densamma 
och  dess  konsekvenser  icke  kunna  underkastas  en  empi- 
risk pröfning  i  naturen  och  icke  heller  bidraga  till  vidgande 
af  vår  naturkännedom. 

En  på  grundvalen  af  säkert  fastställda  fakta  upp- 
byggd teori  är  däremot,  huru  litet  omfattande  den  än  må 
vara  i  jämförelse  med  dem,  jag  nyss  berört,  en  god  teori, 
ty  den  leder  och  måste  leda  till  nya  forskningar.  Härvid- 
lag få  vi  dock  aldrig  förlora  ur  sikte  det  förhållandet,  att 
ett  enda  faktum,  som  icke  genom  teorin  kan  förklaras, 
är  tillräckligt  att  omkullstörta  densamma,  vore  de  fakta 
än  så  talrika,  som  kunna  subsumeras  under  teorin  och 
genom  henne  erhålla  sin  tydning. 

Vetenskapernas  historia  lämnar  oss  otaliga  exempel 
därpå,  att  teorier,  hvilka  en  tid  framåt  förefallit  ytterst 
fast  grundade,  likväl  slutligen  fått  vika  för  andra,  som 
sedan  i  sin  tur  rönt  samma  öde.  Med  detta' för  ögonen 
måste  vi  erkänna,  att  hvarje  teoris  lifslängd  åtminstone  i 
regeln  är  jämförelsevis  kort,  och  vi  få  därför  icke  tillskrifva 
en  för  tillfället  rådande  teori  en  större  betydelse  än  den, 
som  med  rätta  tillkommer  henne:  att  på  den  ståndpunkt. 
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som  vetenskapen  för  ögonblicket  intager,  på  ett  tillfreds- 
ställande sätt  sammanfatta  alla  de  fakta,  till  hvilka  hon 
hänför  sig. 

En  dylik  objektivitet  i  uppfattningen  af  de  teoretiska 
åskådningarna  är  icke  lätt,  t)'  för  alla  teorier  gäller,  att  de, 
medan  vi  syssla  med  dem,  så  småningom  få  karakteren 
af  absoluta  sanningar,  vid  hvilka  vi  lätt  nog  alltför  mycket 
växa  fast. 

Det  är  de  store  naturforskarnes  privilegium  att  förmå 
så  frigöra  sig  från  inflytelsen  af  gällande  teorier,  att  de 
icke  låta  sin  tanke  helt  och  hållet  fängslas  af  det,  som 
talar  för  dem.  All  naturforsknings  historia  bär  tydligt 
vittne  därom,  att  de  stora  vetenskapliga  omhvälfningarna 
just  haft  sin  grund  däri,  att  forskarne  lyckats  inse  bety- 
delsen af  de  mot  de  rådande  lärorna  stridande  fakta;  hvilka, 
då  behörig  hänsyn  tagits  till  dem,  på  en  gång  kastat  ett 
nytt  ljus  öfver  frågorna  och  gifvit  en  mycket  klarare  in- 
blick i  företeelsernas  verkliga  sammanhang. 

Detta  förhållande  vinner  en  egendomlig  belysning 
genom  den  omständigheten,  att  de  allra  flesta  verkligt  stora 
framsteg  inom  naturvetenskaperna  skett  genom  unge  män, 
hvilka  icke  ännu  hunnit  så  starkt  förgapa  sig  i  gängse 
teorier  att  de  förlorat  blicken  för  deras  brister. 

Att  också  fysiologin  sedan  länge  frigjort  sig  Jrån 
äldre  tiders  benägenhet  att  uppställa  omogna  och  icke 
tillräckligt  väl  grundade  teorier  och  att  hon  således  äfven 
i  detta  afseende  fyller  de  anspråk,  som  måste  ställas  på 
en  verklig  naturvetenskap,  framgår  af  hvad  jag  i  inledningen 
till  detta  föredrag  yttrat.  De  teoretiska  åskådningar,  som 
inom  henne  förefinnas,  ansluta  sig  i  allmänhet  nära  till  de 
fakta,  till  hvilka  de  hänföra  sig.  Med  särskild  omsorg  har 
man  inom  fysiologin  vinnlagt  sig  om  att  vid  studiet  af 
lifsföreteelsema  öfverallt  där  så  ske  kan  tillämpa  fysikens 
och  kemins  resultat.  Så  snart  inom  dessa  vetenskaper 
ett  nytt  uppslag  framkommit,  som  på  något  vis  kunnat 
lända  till  belysning  af  de  inom  organismen  uppträdande  före- 
teelserna, har  man  på  dem  pröfvat  dettas  betydelse,  och 
sålunda   har  fysiologin  alltjämt  hållit  sig  i  nära  samband 
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med  de  exakta  naturvetenskaperna  och  ständigt  fasthållit 
vid  sträfvandet  att  utveckla  sig  till  en  verklig  biofysik  och 
biokemi.  Trots  det  att  möjligheten  af  en  tillfredsställande 
teoretisk  tydning  af  själfva  lifsföreteelserna  ännu  står  i  ett 
långt  aflägset  fjärran,  har  fysiologin  icke  förlorat  modet, 
utan  hängifvet  och  utan  att  förtröttas  arbetat  på  att  smånin- 
gom fördjupa  sitt  arbetsfält,  sålunda  hopande  det  material 
af  iakttagelser  och  erfarenhetsrön,  som  skall  tillåta  henne 
att  allt  mer  och  mer  närma  sig  sitt  slutliga  mål. 


I  den  offentliga  föreläsning,  hvarmed  jag  enligt  före- 
skriften i  universitetets  statuter  äger  att  tillträda  mitt  äm- 
bete, har  jag  särskildt  velat  vända  mig  till  den  studerande 
ungdomen.  Jag  har  ansett  det  vara  lämpligt  att  för  den- 
samma betona  vikten  och  betydelsen  af  den  vetenskapliga 
metoden  och  den  vetenskapliga  kritiken,  oaktadt  jag  däri- 
genom kommit  i  det  läge,  att  min  föreläsning  icke  inne- 
hållit någonting  annat  än  loci  communes. 

Vårt  vetande  grundar  sig,  trots  allt,  ju  dock  i  mycket 
på  auktoritetstro.  Ingen  af  oss  tviflar  därpå,  att  jorden 
rör  sig  kring  solen,  men  huru  många  af  oss  hafva  verk- 
ligen granskat  bevisen  härför  och  således  genom  egen 
prof  ning  insett  riktigheten  af  denna  lära?  Och  på  samma 
sätt  förhåller  det  sig  nog  med  den  största  delen  af  vårt 
individuella  vetande. 

Så  mycket  viktigare  är  det  då,  att  vi  söka  komma 
till  en  på  själfständig  pröfning  grundad  egen  öfvertygelse 
på  områden,  som  äro  våra  egna,  och  att  vakta  oss  för 
att  sätta  för  stor  tilltro  till  auktoriteter.  Vi  böra  söka  att, 
där  sådant  är  möjligt,  undvika  att  svära  in  verba  magistri, 
utan  bevara  vår  själf ständighet  såväl  gentemot  magistern 
och  hvarje  annan  vetenskaplig  auktoritet,  som  äfven  gent- 
emot oss  själfva  och  vår  egen  benägenhet  att  dogmatisera. 

Detta  är  icke  detsamma  som  det  absoluta  negerandet, 
hvilket  ingalunda  innebär  en  verkligt  vetenskaplig  stånd- 
punkt.   Det  gäller  fastmera  att  hålla  vår  tanke  fri,  så  att 
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den   lugnt  kan  bedöma  hvad  godt,  som  finnes  i  det  nya, 
och  hvad  af  det  gamla  bör  bevaras. 

Jag  vet  och  inser  till  fullo,  att  den  oerhörda  mängd 
fakta,  som  läkaren  i  våra  dagar  måste  tillägna  sig,  icke 
lämnar  honom  tid  och  tillfälle  att  så  ingående  beakta  hvarje 
särskild  teoretisk  åskådning  och  de  till  grund  därför  liggande 
fakta,  att  han  därom  kunde  bilda  sig  en  egen  själf ständig 
öfvertygelse.  Detsamma  gäller  för  resten  i  väsentliga 
delar  också  om  den,  hvilken  såsom  specialist  ägnar  sig  åt 
ett  särskildt,  större  eller  mindre  område  af  medicinens 
teoretiska  eller  praktiska  grenar.  Men  hvad  vi  alla  kunna 
hafva,  är  känslan  däraf,  att  icke  allt  som  säges  eller  tryckes 
utgör  den  fullständiga  sanningen;  en  viss  grad  af  sund 
skepsis  böra  vi  alltid  kunna  taga  .med  oss  och  sålunda 
så  vidt  möjligt  frigöra  oss  från  den  dogmatiska  tron  på 
gällande  läror. 

En  sådan  ståndpunkt  vinnes  emellertid  icke  genom 
att  plugga  läxor,  vore  de  än  så  väl  inlärda  och  än  sä  långa 
och  omfattande.  Dess  uppnående  kräfver  intensivt,  själf- 
ständigt  arbete  å  laboratoriet  och  vid  sjukbädden,  likaväl 
som  i  studerkammaren.  Men  detta  arbete  medför  sin  lön 
och  skänker  rikliga  frukter:  det  gifver  själfständigt  omdöme; 
det  leder  till  målmedveten  handling,  vare  sig  det  gäller 
den  praktiska  utöfningen  af  läkarens  yrke  eller  den  veten- 
skapliga forskningen  inom  medicinen.  Och  det  ger  ännu 
mera:  den  andliga  mogenhet,  som  sålunda  ernås,  vidgar 
väsentligt  förmågan  att  rätt  bedöma  äfven  saker,  som  ligga 
utanför  det  egna  forskningsområdet,  och  möjliggör  härige- 
nom en  allsidigare  utveckling  af  personligheten. 

Låtom  oss  arbeta! 

Robert  Tigerstedt. 


-k^- 
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Pompeji  och  dess  omnejd. 

Tankar  och  bilder  af 
Väinö  Nordström. 

Med  illustrationer. 

Historiens  mening.  —  Nyare  väggmålningsfynd.  Silf verskatten 
från  Boscoreale.  —  Bildrekonstniktioner  af  stora  torget  och  Jupiters- 
templet  i  Pompeji. 

Kan  den  prisa  sig  lycklig,  som  får  resa  undan  köld, 
snö  och  gråtung  luft  i  norden  och  skynda  våren  till  möte 
i  södern?  Kan  han  frammana  glömska  af  den  hemma 
ihållande  fejden  mellan  mörkrets  makt  och  ljusets? 

Icke  helt. 

Hunnen  till  den  halfmånformiga  golfen,  får  han  stiga 
upp  till  toppen  af  S:t  Elmo  och  däruppifrån  skåda  den  frej- 
dade synen,  den,  som  redan  under  antiken  slog  så  mången 
med  beundran. 

Men  också  här,  nu  kanske  mera  än  då,  blandar  sig 
hos  spejaren  med  denna  känsla  af  förtjusning  och  öfver- 
svallande  jubel  en  annan  af  undran,  undran  öfver  historiens 
lek  i  de  nejderna. 

Hvarför  skulle  under  det  azurskimrande  Medel haf vet, 
som  i  urtiden  gick  bort  till  Apenninernas  armar,  Tifata, . 
Taburnus  och  Monte  S:t  Angelo,  latenta  krafter  väckas  ur  sin 
hvila,  land  höja  sig  ur  vågen,  bli  den  så  bördiga  kampaniska 
slätten?  Hvarför  fick  denna  sedan  locka  till  sitt  sköte 
så  talrika  bebyggare?  För  henne  skulle  dessa  först  bestå 
långvariga  strider  mot  afundsmän,  men  senare  de  segrande 
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dröja  sorglöst  njutande  af  jordens  afkastning,  hvete  och 
vin,  och  förskönande  sitt  lif  med  marmor,  målningar  och 
ädel  metall,  samfunds  och  enskildas  tillhörighet  i  kring- 
murade städer  eller  i  af  långt  hunnen  rättsåskådning  tryg- 
gade villasamhällen.  Vesuvius  hade  utbrott  den  24  augusti 
år  79  e.  Kr.  och  landskapet  vida  omkring  blef  försänkt 
under  ett  lager  af  lava,  pimsten  och  aska. 

Var  då  den  undersköna  traktens  historia  blott  en  lek 
för  att  roa  gudarna?  En  nyss  väckt  Afrodite  har  kastat 
det  blå  täcket  ifrån  sig.  Hon  drar  Åres  till  sin  barm. 
Vulcanus  är  framme  och  spänner  ett  nät  omkring  de  kärleks- 
berusade.  Hela  Olympens  gudar  skynda  till  och  häfva 
upp  ett  osläckligt  skratt. 

Ett  så  sataniskt  gyckel  spelades  här  dock  icke. 

Men  hvarför  skulle  allt,  hvad  sekel  och  generationer 
vid  foten  af  den  bruna  bärgskäglan  sträfvat  för  och  gladt 
sig  åt,  bli  offer  för  en  fara,  som  tidens  människoförstånd 
icke  ens  aningsvis  hunnit  förutse?  Strabo,  den  eljes  så 
klarsynte  geografen,  hade  på  grund  af  markens  färg  och 
jordmånens  fruktbarhet  blott  kunnat  uttala  en  slutledning, 
att  vulkanisk  eld  en  gång  bortom  tiderna  gått  öfver  trakten. 
Men  någon  farhåga  för  framtiden  kunde  hans  ord  ^  icke 
väcka. 

Då  nu  under  kejsarne  Neros  och  Titus'  regeringsår 
inom  ett  par  dagar  lifvet  i  Pompeji,  Herculaneum,  Stabiae 
och  andra  orter  förkväfdes  fullständigt,  stod  detta  dödsstraff 
i  förhållande  till  brottet?  Var  det  en  så  svår  försyndelse 
att  icke  tidigare  ha  vikit  från  dessa  yppiga  marker?  En 
determinist  måste  väl  på  sist  ställda  fråga  ge  svaret  j  åkande 
och  se  enda  skulden  i  tidens  okunnighet. 

En  annan  vill  hellre  som  katastrofens  anledning  peka 
på  en  folkets  moraliska  skuldbefläckelse. 

För  mången  har  däremot  döden  tett  sig  mer  som  en 
lisa  än  en  nesa. 


1  Strabo  lefde  mellan  63  f.  Kr.  &  23  e.  Kr.  Det  är  i  femte 
boken,  V  4.  8,  han  i  ett  sammanhang  behandlar  Herculaneum,  Pompeji 
och  Vesuvius. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


458  POMPEJI    OCH    DESS    OMNEJD. 


Det  enda  till  namnet  kända,  ödeläggelsen  öfverlefvande 
åsynavittnet  ^  af  den  pinielika  rökpelaren,  som  den  24 
augusti  79  e.  Kr.  höjde  sig  från  den  dunkelfärgade  jättege- 
stalten bakom  viken  innanför  Misenum,  Plinius  d.  y.,  var 
ju  under  sin  senare  lefnad  beredd  att  utbyta  hvarje  njut- 
ning af  timliga  håfvor  mot  gärder,  som  kunde  bära  hans 
namn  till  eftervärlden. 

Invånarna  i  Pompeji  med  flere  orter,  hvilka  den 
nyssnämnda  dagen  bäddades  under,  som  det  tycktes,  dödens 
drifva,  ha  väl  blott  till  ringa  del  fått  sina  namn  öfverförda 
till  vår  tid.  Men  huru  många  af  dem  ha  icke  genom 
katastrofen  namnlösa  vunnit  odödlighetens  namn,  i  det 
deras  själs  och  händers  arbeten  så  lyckligt  bevarats  till 
efterkommande  släkten! 

Här,  om  någonstädes,  vardt  det  uppenbaradt,  att  en 
generation  icke  ensamt  har  betydelse  för  sig  och  de  i 
rummet  och  tiden  närmast  följande,  hvilka  genom  hörsägen 
stå  i  korrespondens  med  den.  För  en  långt  fjärmare  tid, 
då  metodiska  uppgräfningar  af  de  genom  Vesuvii  raseri 
år  79  förolyckade  samhällena  vidtagits,  ha  dessas  ruiner 
blifvit  de  utan  gensägelse  intressantaste  dokument  något 
folk  lämnat  om  sin  tillvara. 

Under  sådana  förhållanden  måste  vi  antaga,  att  det 
varit  försynen,  som  icke  blott  riktat  slaget  mot  dem  som  då 
voro,  utan  äfven  syftat  åt  oss  som  nu  finnas.  Händelsen 
skulle  tjäna  till  straff  på  samma  gång  som  till  belöning, 
på  en  gång  till  varsel  och  lära. 

Vår  tro  skall  vinna  styrka  ur  det  som  följer. 

Utgräfningarna  i  Pompeji  och  en  mindre  ort  högre 
upp  mot  bärget,  nu  benämnd  Boscoreale  —  ty  från  dessa 
har  ju  glömskans  täcke  varit  lättast  att  aflyfta  —  ha  främst 


^  Möjligen  bevittnades  den  stora  naturrevolten  dock  också  af 
skalden  P.  Papinius  Statius.  Han  var  vid  den  tiden  redan  en  vuxen 
man  och  flyttade  måhända  först  något  år  senare  bort  från  det  så 
nära  liggande  Neapel,  där  han  studerat  vältalighet  och  poetik  under 
faderns  ledning,  till  Rom.  Emellertid,  om  han  verkligen  stått  på  utkik 
vid  tillfället,  skulle  en  senare  erinran  antagligen  svällt  ut  till  en  längre 
dikt,  ej  blott  i  ord,  som  j^trats  i  förbigående,  silva  IV,  4. 
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för  historieskrifvare  på  skilda  områden  gifvit  tillfälle  till 
rika  slutledningar.  Lifligast  har  konsthistorikern  känt 
sig  berörd  af  uppdagelserna.  Men  som  kändt  är,  har  en 
mängd  af  de  f or nf öremål,  som  man  där  fått  till  synes,  på 
ett  mera  omedelbart  sätt,  än  genom  att  lämna  ett  slags 
paläontologiska  aftryck  af  människoanden  och  i  all  synner- 
het konstsihnet  i  dessas  olika  utvecklingsskeden,  skänkt 
glädje  åt  moderna  upphittare. 

Hvilken  tröst  och  hvilken  äggelse  till  forceradt  arbete 
är  det  icke  tanken  på  de  forna  verkmästarna  i  dessa  det 
forntida  romerska  rikets  landsortsvrår  under  sådana  för- 
hållanden kan  bringa!  Individen,  som  ofta  ser  sitt  lif  så 
betydelselöst  och  tror  sin  tillvara  spårlöst  kunna  ställas 
utanför  världen,  häpnar  han  icke,  då  han  här  med  sinnliga 
ögon  får  se  ett  stycke  af  händelsernas  kedja  mellan  tiderna? 
Dekorationsmålare  från  århundradena  kring  Kristi  födelse, 
gipsformare,  mosaikläggare,  marmorarbetare,  bronsgjutare, 
guldsmeder,  ciselörer,  alla  ha  lämnat,  somliga  idéer,  men 
några  därutöfver  äfven  reella  mönsterbilder  åt  den  utöf* 
vande  konsten  under  seklen  vid  andra  årtusendets  bortre 
sida. 

Till  sistnämnda  grupp  af  oöfverträffade  höra  i  synner- 
het de  män,  ur  hvilkas  händer  många  märkliga  fyndstycken 
från  åren  1894  och  1895  utgått. 


Det  var  ju  under  det  förstnämnda  året,  1894,  man 
under  gräfningsarbetena  i  Pompeji  kom  till  en  byggnad, 
hvars  egentliga  boningsrum  redan  en  gång  tidigare  —  an- 
tagligen alldeles  kort  efter  den  skickelsedigra  dagen  79  — 
tyckas  ha  blifvit  genomsökta  och  med  afseende  å  lösa 
värdeföremål  tömda.  Men  vid  fortsatt  efterforskning  fann 
man,  att  de  antika  skattgräfvarna  icke  hade  brytt  sig  om 
att  tränga  in  öfverallt  och  så  kom  det  sig,  att  hvad  den 
24  augusti  nyss  sagda  år  funnits  af  dekorationer  och 
möbler  i  husets  praktsal,  bevarats  ända  till  våra  dagar  i 
ganska  godt  skick  och  förhållningsvis  bättre  än  i  någon 
tidigare  utgräfd  byggnad. 
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I  huset  hade  bott  tvenne  män,  hvilka  enligt  namn- 
teckningarna på  deras  därstädes  påträffade  petschaft  hetat 
Aulus  Vettius  Restitutus  och  Aulus  Vettius  Conviva. 
Dessa  herrar  Vettii  tyckas  varit  män  med  god  konstsmak. 
Anordningen  af  statyer,  byster,  marmorbord,  springbrunnar 
i  nämnda  praktsal,  peristylen,  med  matta  af  blomsterrabatter, 
tyder  därpå.  Också  den  hänsyn  de  vid  en  omdekorering 
af  några  smärre  rum  i  huset  tagit  till  särskilda  konstmål- 
ningar. Där  funnos  nämligen  från  den  förre  husägarens 
tid  rum  utstyrda  med  väggdekorationer  af  ypperligaste  slag. 


I.     Erotcr,  som  skänka  ut  vin.     Pompejansk  väggmålning. 

Särskildt  är  det  ett  sällskapsrum  till  höger  om  peri- 
stylen, som  frapperar  genom  val  af  färger  på  väggarna 
och  den  lediga  behandlingen  af  ornament  och  figurer  samt 
de  friska,  skämtsamma  scener,  som  å  dem  återgifvas.  All- 
deles förtjusande  är  en  serie  band  med  bilder  af  ving- 
prydda  barn  som  amoriner  och  psyche-flickor.  De  äro 
försatta  i  full  'industria',  än  som  olivpressare  och  för- 
säljare och  köpare  af  välluktande  oljor,  än  som  guldsmeder 
och  handlande  med  arbeten  af  sådana,  än  vid  vinskörd 
eller  tappande  ur  spetsiga  krus  den  ädla  saften,  än  ute 
på  äng  att  plocka  blommor  i  djupa  korgar.  Det  är  alltså 
barn  i  samma  verksamhet  och  förunderligt  lika  hållning 
och  åtbörder,  som  fullväxta  i  lefvande  lifvet. 
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Ännu  öfverlägsnare  i  utförandet  äro  några  mytologiska 
framställningar:  en  scen  ur  Iphigenia  i  Tauris  samt  en 
scen  ur  dess  förspel,  vidare  den  cittraspelande  ApoUon, 
som  dödat  draken  Python  och  nii  diktar  den  första  seger- 
sången, päan  \ 

Vid  en  blick  på  dessa  och  liknande  målningar  tänker 
man  gärna  på  den  romerska  poesin  under  Julierna  och 
Flavierna,  exempelvis  på  Ovidius  och  Statius.  Samma 
stundom  allvarliga,  men  oftare  lekfulla  uppfattning  och 
behandling  af  den  mytologiska  gudavärlden  där  som  här, 
samma  berättartalang.  På  båda  ställena  äro  påverkningar 
af  den  sengrekiska  kulturen  uppenbara. 

Icke  heller  kan  man  stanna  i  tvekan  om  idéernas 
och  formernas  anor  vid  betraktande  af  den  andra  grupp 
fynd,  som  kort  efter  'domus  Vettiorum*  kom  i  turen  att 
dra  forntidsforskares  och  konstvänners  intresse  till  sig: 
en  hop  silfverf öremål,  funna  i  ett  källargömsle  i  en  större 
villabyggnad,  IV2  kilometer  från  Pompeji.  Inköpt  för  en 
half  miljon  francs  af  den  rike  Rotschild  och  af  honom 
skänkt  till  Louvre  i  Paris,  bevaras  denna  fransmännens 
stolta  skatt  numera  där  under  namnet  *le  trésor  d'argen- 
terie  de  Boscoreale*.  Reproduktioner  i  försilfradt  tenn 
eller  brons  eller  i  rent  silfver  kunna  köpas  hos  Haek  et 
Hourdequin,  vid  rue  de  Turbigo  42,  Paris.  Prisen  på  dessa 
efterbildningar  äro  naturligtvis  respektabla  ^,  men  att  döma 
af  afbildningar  i  heliotypi  af  firmans  metallreproduktioner, 
äro  dessa  verkligen  utförda  med  subtilitet  och  omsorg.  En 
konstvän  kan  väl  näppeligen,   om    han  för  sina  galarum 


1  Efter  en  italiensk  bokkatalog  vill  jag  hänvisa  till  ett  par 
större  arbeten  med  kolorerade  afbildningar  af  väggmålningarna  hos 
Vettierna.  D' Amelio,  Nuovi  scavi  di  Pompei :  Casa  dei  Vettii.  Appen- 
dice,  airopera  Dipinti  murali  scelti.  8  planscher  i  chromolithographi, 
Napoli,  '  1898  och  Les  petits  Amours  de  la  Maison  des  Vetti.  Av. 
5  planches  en  couleurs,  Naples  1898. 

2  Uppgifter  på  prisen  på  nedanför  beskrifna  pjeser  kunna 
möjligen  befordra  deras  spridning.  N:o  5  och  6,  hvardera  i  försilfradt 
tenn  200,  brons  250,  i  silfver  750  fr.  N:o  8  resp.  62,  80,  340  fr.  N:o 
3  =  4  resp.  48,  70,  340  fr.    N:o  i  'Phiale  Alexandrie'  170,  235,  1000  fr. 
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Söker  speciosa  i  delvis  förgyllda  silfverkannor,  bägare, 
skedar,  skålar  och  handspeglar,  tillhandla  sig  något  plus 
beau  ou  plus  interessant. 

Se  nu  bara  den  där  silfverbägaren  med  tvenne  hand- 
tag, hvilken  bär  museinumret  5  (vår  bild  2) !  På  den  ena 
yttre  sidan  ett  lejon.  På  dess  rygg  en  vingad  Amor  och 
bakom  denne  en  drucken  Satyr,  svängande  i  händerna  en 
thyrsusstaf  och  en  cantharos  med  samma  upp^ft  som  just 
den  bildförande  silfverbägaren.  En  annan  erot  står  bakom 
och  drar  lejonet  vid  svansen.  En  tredje  framför,  spelande 
dubbelflöjt.  På  kärlets  andra  bukhalfva  f\Ta  eroter  i  lek 
med  en  elefant. 


2.     Silfverkopp  ur  Boscoreale-fyndet.     Vs  naturl.  storlek. 

N:o  5  har  sitt  motstycke  i  n:o  6,  där  små  amorgossar 
på  samma  sätt  svärma  kring  en  panter  och  en  åsna. 

Med  synnerlig  elegans  äro  ett  annat  par  ^,  på  smäckra 
fötter  ställda  bägare  med  uppåt  svängda  handtag  formade. 
Bildframställningarna  äro  återigen  på  båda  analoga:  storkar 
kring  sina  bon.  Med  lätthet  urskiljas  storkmor,  som 
matar  ungatna,  och  storkfar,  stundom  med  något  byte  i 
sin  långa  näbb  eller  just  i  hugg  med  en  främmande  gäst. 

Till  formen  lika  dé  förstnämnda  äro  tvenne  invändigt 
förgyllda  koppar,  med  guldbård  äfven  upptill  på  j^ttre  sidan. 
Platsen  för  djurgenren  på  de  ofvan  beskrifna  intas  här 
af  ciselerade  bilder  af  nature  morte:  i  en  behaglig  oord- 
ning kastade  grönsaker,  frukt,  knifvar  i  etui,  hare,  korgar, 
fåglar,  korteligen  allt,  som  kan  ställas  upp  på  ett  serverings- 

^  Louvrekollektionens  n:o  7  och  n:o  8;  den  senare  hos  oss  fig.  3. 
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bord.     Denna  bildserie   pryder   n:o  3,  och  n:o  4  afcildar 
liknande,  men  icke  noggrant  samma  föremål. 

Jag  måste  neka  mig  nöjet  att  demonstrera  de  många 
andra  pjeserna,  t.  ex.  cantharen  med  olivkvistarna  och  de 
så  naturligt  nedåt  lutande  frukterna,  kannorna  med  Roma 
i  vapenklädnad  och  vid  sidan  den  offer  slaktande  Victoria, 
huru  å  de  tvenne  muggarna,  som  kransas  af  rosenguirlan- 
drar  under  mynningen,  bildframställningarna  nedanför  skulle 
vid  misshumör  hos  symposiefestare  påminna  om,  att  njut- 
ningarna i  lifvet  i  alla  händelser  slutade  med  en  dödsdans 
af   skallrande,    tomma    benpipor    och    gnisslande    knotor. 


3.     Silfverbägare  ur  Boscoreale-fyndet.     Vs  naturl.  storl. 

Icke  heller  är  mig  tillfälle  lämnadt  att  visa  handspe- 
geln med  Leda  och  svanen  i  ett  ännu  återhållet  moment  af 
förälskelse. 

Men  betrakta  desto  ifrigare  samlingens  hufvudstj^ke, 
ty  det  finnes  afbildadt  härinvid  (fig.  4)!  Också  mannen 
själf,  som  på  70talet  e.  Kr.  från  skilda  håll  hopbragt  kol- 
lektionen, kan  icke  ha  uppehållit  sig  oftare  vid  något  af 
de  öfriga  skådeborden  ^  i  sitt  museirum  än  vid  det,  där 
denna  flata  skål  var  framsatt.  Besökande  i  huset  plägade 
efterfråga  densamma  under  den  grekiska  benämningen 
'phiale'. 

1  Sådana  med  utsirade  fötter  och  marmorskifva  med  upphöjd 
randlist  kallades  af  de  gamla  'abaci.' 
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Då  det  första  meddelandet  om  Boscoreale-fyndet  gj  or- 
des  inför  Academie  des  Inscriptions  et  Belles  Lettres  i 
Paris  —  det  skedde  den  28  juni  1895  —  af  A.  Heron  de 
Villefosse/  beskref  denne  i  fråga  varande  prakttallrik  unge- 
fär i  följande  ordalag.  Det  är  en  i  diameter  0,22  m.  hållande 
phiale,  ornerad  på  inre  sidan  med  en  krans  af  eklöf  och 
lagerblad,  hvilken  som  en  ram  omger  en  kvinnobyst  i 
högt  framspringande   relief.     Denna  gestalt  är  uppenbarli- 


4.   Stor  praktskål  af  silfver  och  delvis  förgylld.  Ur  Boscoreale-fyndet. 

1/3  naturl.  storl. 

gen  personifikationen  af  staden  Alexandria  i  Egj^pten.  Hon 
är  iklädd  en  skär  dräkt,  uppfäst  med  en  agraff  öfver  skuld- 
ran, men  lämnande  öfra  delen  af  bröstet  obetäckt.  På 
hufvudet  bär  hon  en  elefanthud,  i  högra  handen  håller 
hon  den  heliga  ormen,  uraeus.  Kring  bysten  äro  strödda 
attributen  för  några  gudar,  Dianas  båge  och  koger,  Hercu- 


1  Samme  framstående  konstkännare  har  äfven  i  en  senare 
praktpublikation  beskrifvit  Boscorealierna:  Monuments  et  Mémoires, 
publ.  par  Tacademie  des  inscript.  et  belles  lettres.  Fondation  Piot. 
Tome  V,  Paris  1899. 
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les'  klubba,  Isis'  skallra,  Vulcani  tång,  Esculapii  orm,  ringlad 
kring  en  staf,  Mars'  svärd  i  slida,  Apollons  lyra.  Nedanför 
bysten  anger  en  midt  bland  vågor  simmande  delfin,  att 
bilden  är  hämtad  från  en  sjöstad.  I  ett  veck  på  klädna- 
den, som  gudinnan  höjer  med  högra  handen,  bär  hon  frukter, 
fikon  och  ett  hveteax;  en  påfågel  är  ställd  på  en  vindrufs- 
klase.  En  panter  reser  sig  mot  vänstra  bröstet,  medan 
på  högra  skuldran  är  placeradt  ett  lejon,  h vilket  tyckes 
varit  stadens  väktare.  På  vänstra  armen  håller  hon  ett 
ymnighetshorn,  krönt  af  Isis'  halfmåne  och  fylldt  med 
frukter,  mest  drufvor,  på  hvilka  en  fågel  pickar;  man  ser 
där  vidare  ett  granatäpple,  symbolen  för  judeförsamlingen 
i  Alexandria.  Af  trenrte  band  orneringar  på  frukthornet 
skönjas  tydligast  bilden  af  Solen  i  strålkrona  och  nedanför 
en  örn,  den  fågel,  som  återfinnes  afbildad  på  mynt  från 
Ptoleméernas  land.  —  Hela  midtelmedal jongen  är  förgylld 
med  undantag  af  karnationspartierna  af  den  kvinnliga  gestal- 
ten, hvilka  förete  silfverfärg.  Den  bladkrans,  som  löper 
kring  medaljongen,  är  likaledes  förgylld.  —  Verkan  af 
denna  vackra  figur,  så  fortsatte  de  Villefosse,  är  i  sanning 
öfverraskande;  arbetet  är  utomordentligt  delikat  och  om- 
sorgsfullt.    „C'est  Toeuvre  d'un  artiste  de  talent". 

Nästan  säkert  är,  att  ofvan  beskrifna  silfverförgyllda 
phiale  är  importgods  från  den  hellenistiska  odlingens  cen- 
tralort vid  Nildeltat.  Men  äfven  konstmotiven  på  flere  af 
de  andra,  af  oss  tidigare  besiktigade  Boscoreale-pretiosa 
leda  tanken  öfver  till  de  af  de  forna  kampanerna  ifrigt 
inväntade  farkosterna,  hvilka  af  lätta  segel  drifvits  öfver 
Mare  internum  och  Mare  inferum  samt  på  regelbundna 
tider  lossade  på  kumeiska  vikens  norra  sida,  vid  kajen  i 
Puteoli.  Med  den  egyptiska  spannmålslasten  för  de  fattigare 
samhällslagren  medföljde  utan  tvifvel  då  och  då  en  sänd- 
ning från  någon  grekisk  fabrikant  eller  antikvitetshandlare 
i  den  transmarina  kulturmetropolen,  lyxartiklar  och  curiosa 
till  vivanter  och  konstälskare  i  Kampanien  och  någon  gäng 
kanske  just  äfven  till  vår  togaklädde  samlare  med  känna- 
reminen. 
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Men  icke  blott  i  väggdekorationer  och  smärre  konst- 
artiklar vittna  lämningarna  från  den  kampaniska  bygden 
om  samfärdsel  med  och  intryck  från  orter,  i  hvilka  den 
grekiska  kulturen  firade  sin  sensommar,  rik  på  frukter. 
Äfven  på  tal  om  arkitekturen  kan  Pompeji  nästan  näm- 
nas en  hellenistisk  stad.  Hur  är  icke  den  italiska  grund- 
typen för  boningshuset,  atrium  jämte  kringliggande  kam- 
rar, utvidgad  med  en  annan  del,  den  bortre,  peristylen 
samt  de  rum,  som  vetta  åt  denna!  Liksom  de  latinska 
namnen  för  den  förstnämnda  komplexen,  atrium,  ala,  ta- 
blinum,  äro  spår  efter  dennas  inhemska  ursprung,  så  ha 
också  med  lånet  från  grekerna  af  praktsal,  matsal  för  gästa- 
bud, balkongrum  följt  grekiska  benämningar:  peristylium, 
triclinium,  exedra.  En  mera  ingående  skildring  af  rum- 
mens i  ett  fornpompejanskt  boningshus  gruppering  och 
utstyrsel  äfvensom  af  deras  användning  är.  här  helt  visst 
öfverflödig  \ 

Lämna  vi  privathuset  och  rikta  vi  våra  studier  till  en 
offentlig  plats  i  Pompeji,  så  erbjuder  oss  i  synnerhet  stora 
torget,  forum  civile  som  det  kallas,  tillfälle  att  förskaffa  oss 
en  liflig  förnimmelse  af  hvad  Hellas  gifvit  åt  Italien. 

Den  intresserade'  Helsingforsbon  kan  en  solljus  för- 
middag vandra  upp  till  en  här  bosatt  beundrare  af  anti- 
ken, den  kände  modellrekonstruktören  af  särskilda  arki- 
tekturverk från  förgångna  tider.  Af  denne  må  han  då 
utbe  sig,  hvad  han  lätteligen  skall  få,  tillåtelse  att  ta  i  be- 
traktande den  sist  byggda  modellen.  Hvad  som  på  denna 
synes,  är  de  byggnader,  som,  börjande  från  riket  Perga- 
mos',  i  nordväst  af  Mindre  Asien,  välmaktsperiod  till  ro- 
merske kejsaren  Caracallas  regeringsår,  hunnit  samla  sig 
på  bärgshöjden  i  staden  Pergamos. 

Han  må  vid  ett  senare  tillfälle  slå  upp  det  praktfulla 

1  Däremot  skall  en  eller  annan  måhända  finna  intresse  i  ett 
omnämnande,  att  han  för  undervisningsbehof  eller  egen  förnöjelse 
kan  anskaffa  en  i  trä  utförd  modell  af  ett  fornromerskt  boningshus 
i  storleken  66  X  32  cm  och  enligt  skalan  i :  50.  Sådana  tillhandahål- 
las genom  Moritz  Diesterwegs  förlagsbokhandel,  Frankfurt  am  Main, 
till  ett  pris  af  Rm  48. 
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planschverket  öfver  Pompeji  tempel  och  kringliggande 
byggnader  af  en  tysk  arkitekt  Weichardt  ^  Vid  anblicken 
af  den  stora  dubbelplanschen  ^  af  forum  civile,  tänkt  i  re- 
konstruktion, skall  han  ha  en  känsla  af  att  det  mera  måtte 
varit  de  på  detta  torg  uppställda  porträttstatyerna  med  text 
å  marmortaflor  samt  ryttarestoderna,  som  påminte  forn- 
tida staden  besökande  främlingar  om  att  romarna  voro 
herrar  öfver  bygden.  Däremot  föreföllo  mången  pelar- 
arkaden  på  'torgets  trenne  sidor  och  templet,  som  höjde 
sig  vid  den  fjärde,  vara  anläggningar  imiterade  efter  hvad 
han  under  tidigare  resor  sett  bland  annat  i  Mindre  Asien. 

Den  moderna  Pompeji-besökaren  däremot  ser  på  sam- 
ma plats  framför  sig  blott  ett  fält  af  ruiner.  Men  har  han 
icke  hemma  före  afresan  hunnit  göra  det,  slår  han  nu, 
lägrad  vid  en  gammal  statybas,  upp  den  splitternyaste 
skildringen  af  lokalen,  den,  som  ingår  i  professor  August 
Maus  under  senaste  höst  utkomna  bok  ^.  Han  skall  med 
förundran  se  huru  lif  kan  inblåsas  i  dessa  strödda  och 
styckade  stenar  omkring  honom. 

Fotmärken  af  kolonner  på  torgets  nedra  östra,  södra 
och  västra  sida  låta  ana  en  oafbruten  räcka.  Trenne  ko- 
lonner med  öfverliggande  bjälklager  ange,  att  den  kring- 
löpande  kolonnaden  var  gjord  i  en  ganska  smakfull  dorisk 
stil  och  företedde  triglyfer  på  frisen.  Och  kolonnernas 
ringa  höjd,  5  gånger  genomskärningen,  får  sin  förklaring 
af  att  kolonnaden  burit  en  öfre   våning,   denna   med  jo- 


1  Pompeji  vor  der  Zerstörung.  Rekonstruktionen  der  Tempel 
und  ihrer  Umgebung  von  C.  Weichardt.  Verlag  K.  F.  Koehler.  Leip- 
zig 1892.    Af  detta  finnes  äfven  en  mindre  upplaga  af  1898. 

2  I  förenåmda  större  upplaga,  tafla  VI. 

8  Pompeji  in  Leben  und  Kunst  von  August  Mau.  Verlag  von 
W.  Engelmann,  Leipzig  1900.  Häri  ingår  en  synnerligen  rik  mängd 
för  den  intressanta  textens  förstående  erforderliga  kartor,  planer,  af- 
bildningar  efter  natur  och  restaurationsbilder.  En  liffuU  skildring  på 
svenska  af  samma  ämne  är  under  senaste  år  utförd  af  J.  Bergman, 
Pompeji,  dess  förstöring  o.  s.  v.  Norrköping  1900.  Äfven  här  talrika 
illustrationer,  men  för  orientering  h varje  gång  i  lokaliteten  finnas  bland 
dem  icke  samma  hjälpmedel  som  bland  Maus. 
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niska  pelare.  En  inskrift,  som  blifvit  anträffad  i  närheten 
af  det  sydvästra  hörnet  af  forum,  hänför  sig  hit  och  upp- 
lyser om,  att  questom  i  staden,  Epidii  son,  Vibius  Po- 
pidius  låtit  bygga  dessa  pelarhallar:  V.  Popidius  Ep.  f.  q. 
porticus  faciendas  coeravit  ^.  Med  ledning  af  mannens  äm- 
betstitel  och  den  latinska  affattningen  af  minnesristningen 
kan  verket  dateras  till  tiden  närmast  före  året  100  f.  Kr. 
—  Men  att  Popidii  stiftelse  ersatts  i  vissa  partier  af  en  an- 
nan, tillropar  oss  ett  par  efter  samma  måttstock  som  hans, 


5.    Lämningarna  af  forum  civile  i  Pompeji. 

men  vida   klumpigare  gestaltade  kolonner  i  samma  trakt 
af  forum. 

Framför  portiklämningarna  ligga  några  stenrösen.  Vid 
några  har  man  ock  funnit  i  marmor  ristade  äreskrifter. 
Hvad  man  anar  ser  man  bekräftadt  å  en  målning  i  ett 
privathus.  Ägaren  har  å  väggarna  i  sitt  rum  låtit  måla  af 
några  småstadsscener,  utspelade  på  hemortens  torgplats. 
Vi  se  där  utom  det  rörliga  lifvet,  som  då  för  tiden  visade, 
om   möjligt,  ännu   mera  mångskiftande  anleten  än  å  piaz- 


^  Inskriften  år  återgifven  i  Berlinakademins  kända  stora  sam- 
ling, Corpus  inscriptionum  latinarum  vol.  X  pars  I  794. 
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zorna  i  det  moderna  Italien,  lokaliteten  bestämd  med  kolon- 
nader och  framför  dessa  statyer.  De  nakna  stenkumlen 
turisten  observerat  på  det  nu  öde  forum,  voro  alltså  up- 
penbarligen beklädda  med  marmor  och  bildade  fotställ  för 
statyer  i  stående  ställning  eller  till  häst. 

Känner  man  romerska  rikshistorien  under  tiden  för 
resandet  af  dessa  monument,  kan  man  tillnärmelsevis  rik- 
tigt namnge  de  män,  som  fått  sig  anvisade  de  mest  be- 
märkta platserna.  Kejsar  Augusti  långa  och  glansfulla  re- 
gering hade  visst  icke  kunnat  gå  förbi,  utan  att  för  en  ko- 
lossalstod  af  denne,  senare  till  gud  upphöjde  furste  re- 
serverats den  yppersta  platsen,  den  breda  basen  i  bågform 
på  midten  af  torgets  södra  kortsida.  Senare  kejsare  och 
medlemmar  af  kejsarhuset  stego  upp  i  afbilder  till  fot  eller 
häst  på  de  ömsesides  om  Augustus  och  midt  öfver  på  tor- 
get byggda  sockelställena.  —  Bland  kommunens  egna  sö- 
ner är  det  den  ene  borgmästaren  Q.  Sallustius,  som  under  sin 
stod  på  forums  västra  sida  fått  sitt  namnkort  gömdt  för 
att  upptas  af  eftervärlden  ^  Men  hans  anletsdrag  kunna 
icke  mera  skönjas. 

Bakom  denna  rikedom  på  statyer  och  bakom  de  ba- 
lustradkantade  och  guirlandsmyckade  pelargångarna  grän- 
sade till  torget  en  rad  byggnader,  upplåtna  för  merkantila, 
kommunala  eller  religiösa  intressen. 

Blott  på  norra  sidan  syntes  i  sin  helhet  och  prakt 
ett  tempel,  stadens  heligaste,  den  store  och  gode  gudens, 
lovis  optimi  maximi. 

Nu  återigen  rasade  ruiner.  Porten  med  hvalfvet  i 
bakgrunden  till  höger  gissar  man  lätt  vara  en  lämning 
efter  en  triumfbåge.  Att  templet  äfven  på  vänstra  sidan 
varit  inramädt  af  en  liknande  *arcus*  visar,  utom  det  kvar- 
stående hvalfvet,  en  reliefafbildning,  som  påträffats  i  ban- 
kiren L.  Junii  Secundi  privathus  i  staden. 

^  I  föregående  not  citerade  band  af  C.  L  L.  792: 
Q  •  SALLVSTIO  •  P  •  F 

II  •  VIR  •  I  D  •  QVlNQ 
PATRONO        D  • D 
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Där  står  alls  icke  på  denna  reliefprydnad,  uppsatt 
under  ett  huskapell  för  familjens  skyddsgudar,  skrifvet 
hvad  den  vill  återge.  Men  utom  den  nyssnämnda  bå- 
gens plats  till  vänster  om  ett  tempel,  öfverensstämmer  äf- 
ven  själfva  tempelbilden  i  flere  partier  med  särskilda  egen- 
domligheter i  byggnadsruinen  på  det  pompejanska  forum 
civiless  norra  sida.  Man  jämföre  å  båda  ställena  de  tvenne 
smala  trappuppgångarna  i  förening  med  den  mellanliggande 
plattformen.  Ur  reliefen  kan  man  emellertid  göra  ett  par 
tillägg  till  tempelfrontens  utsmyckning,  hvilka  den  förutan 
icke  alldeles  lätt  hade  anats:  ett  rykande  altare  på  podiets 
midt  och  på  trappflyglarna  hvar  sin  stolta  ryttarestod. 

Låt  nu  vidare  hela  raden  af  de  sex  kolonnstyckena 
å  framsidan  af  den  3  meter  höga,  37  meter  långa  och  17 
meter  breda  underbyggnaden,  dit  trapporna  leda,  växa 
upp  till  samma  höjd  som  den  yttersta  kolonnen  till  höger, 
8,5  meter.  Ett  kapital  är  numera  illa  ramponeradt,  men 
en  teckning,  gjord  i  början  af  1800-talet  af  Mazois,  då  ko- 
lonnhufvudet  med  akantusblad  och  svängda  stänglar  ännu 
var  fullständigare,  leder  rekonstruktören  lätt  till  en  vacker 
korintisk  kapitältyp. 

Ännu  kan  af  spår  uppe  på  tempelgolfvet  ses,  att  det 
framtill  på  hvardera  långsidan  burit  fyra  kolonner  —  in- 
beräknadt  hörnkolonnen  —  lika  fasadens,  och  att  bakom 
den  af  alla  dessa,  inalles  12,  omringade  förhallen  följde 
den  mur,  som  omslöt  templets  allra  heligaste. 

För  att  fullständiga  templets  yttre  finnas  inga  flere 
dokument  på  stället.  Emellertid  kan  man  sé  så  vackra 
och  detaljerade  taflor  af  dess  ursprungligen  existerande 
eller  åtminstone  en  gång  påtänkta  form,  som  den  i  Wei- 
chardts  praktverk,  efter  hvilken  vår  närstående  bild  6  är 
reproducerad. 

Huru  har  Weichardt  kommit  till  denna  bild?  Huru 
Mau  till  den  ungefär  liknande  han  meddelat?  Med  lika 
ledning  af  minnet,  som  den  växttj^pologen  brukar,  då  han, 
hållande  framför  sig  en  kvist,  tecknar  af  trädet,  hvarifrån 
den  brutits. 

Vill  alltså  äfven  du,  stundens  lycklige  betraktare  af 
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ruinerna,  fullfölja  dina  ansatser  att  i  fantasin  åter  uppbygga 
boningen  åt  Jupiter,  så  drag  dig  till  minnes  hvad  du  förut 
och  annanstädes  sett  eller  lärt  om  korintiska  byggnadsverk 
för  heliga  ändamål,  byggda  under  ungefär  lika  förhållan- 
den ^     Ur  sådana  minnesbilder  får  du  elementen. 

Lägg  alltså  på  de  ovanligt  höga  kolonnerna  först  ett 
bjälklag  och  kalla  det  epistyl!  Lägg  på  detta  yttermera 
ett  annat  och  bredare  under  namn  af  fris  och  kanske 
smyckadt  med  slingrande  växtomament!  Låt  nu  resa  det 
trekantiga  gafvelfältet,   tympanon,  med  dess  kringlöpande 


6.     Norra  sidan  af  torget  med  Jupiterstemplet. 
Restauration  af  Weichardt. 

gesims,  hvilken  passar  som  yttersta  ram  till  skulpturpryd- 
nader däruppe!  Där  måtte  ha  tronat  gudahärskarn,  på 
båda  sidor  omgifven  af  öfriga  olympier,  stående,  sittande, 
liggande,  med  hänsyn  till  deras  väsenkarakter  och  rum- 
förhållandet. Öfver  gafvelfältet  trenne  krönprydnader,  akro- 
terier:  i  hvartdera  hörnet  gudens  fågel;  i  midten,  på  tak- 

1  Då  till  mellersta  Italien  äfven  kommo  kulturströmningar  norr- 
ifrån öfver  Rom  från  Etrurien,  måste  man  här  närmast  tänka  på 
den  s.  k.  korintisk-romerska  byggnadsstilen. 
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spetsen  aftecknar  sig  mot  himmelens  blå  bakgrund  en 
sköldmö.    Är  det  Roma? 

Sänker  man  emellertid  blicken  och  låter  den  glida 
förbi  den  höga  och  stolta  fasadytan  in  i  den  djupa  för- 
hallen, prostylen,  så  förblir  intrycket  alltjämt  prakt  och 
smakfullhet.  Du  ser  huru  taket  är  uppdeladt  i  rutor,  så- 
dana där,  som  i  den  moderna  arkitekturen  benämnas  ka- 
setter,  men  af  fornromerska  privatlyxbekämpare  'laquearia' 
eller  'lacunaria*  ^. 

Bakom  hallens  bortre  vägg  börjar  tempelsalen.  Breda 
flygeldörrar  leda  dit  in.  Vredes  de  upp  på  sina  gnisslande 
järntappar,  sloge  oss  till  möte  från  djupet  af  cellan  an- 
blicken af  den  högt  tronande  gudafadern  med  en  Victoria- 
bild i  högra  handen. 

Hans  ansikte  tedde  väl  sig  icke  i  den  fideiska  Zeus- 
typens  stränga  drag.  Det  skönjdes  något  mera  mänskligt 
i  den.  Se  dock  först  det  rika  håret,  uppåt  kastadt  som 
en  man  och  sedan  fallande  ned  öfver  nacke  och  skuldror! 
Skägget  ringlar  sig  yfvigt  ned  öfver  hakan.  Läs  häri  syqi- 
bolen  för  kraft!  Äfven  ur  ansiktet  talar  energi,  men  i  för- 
ening med  ett  allt  behärskande  förstånd.  Pannan  är  bred 
och  hvälfd,  blicken  ljus  och  glad.  Öfre  läppen  höjd;  han 
iakttar  med  uppmärksamhet  om  skäl  finnes  att  ingripa  i 
händelsernas  gång. 

Vi  ha  ett  stöd  —  det  skall  strax  anföras  —  att  tro, 
att  denna  vision  af  gudens  anlete  öfverensstäramer  med 
hvad  de  forna  pompejanarna  med  sinnliga  ögon  sett,  då 
de  besökte  tempelcellan  i  afsikt  att  bringa  guden  konst- 
rikt förfärdigade  heliga  kärl,  trefötter  och  andra  skänker. 
Dessa  förvarades  dels  i  de  små  rummen  under  gudastatyns 
breda  sockel,  dels  åter  i  interkolumnierna  mellan  de  öfre 
korintiska  kolonnerna,  hvilka  jämte  tvenne  dem  bärande 
joniska  kolonnrader  uppdelade  salen  i  ett  midtelskepp 
jämte  tvenne  på  sidorna. 

Bakom  kolonnsträckningarna  drog  sig  de  besökandes 
uppmärksamhet  äfven  till  de  fortlöpande  väggytorna.  Ty 
dessa   voro  målade  al  fresco  så,  att  de  skulle  tyckas  be- 

^  Horatius  c.  II  i8  neque  aureum  mea  renidet  in  domo  lacunar. 
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klädda  med  olika  färgade  marmorplattor,  de  stora  pan- 
nåerna  i  midten  röda. 

Ett  parti  af  denna  målning  finnes  ännu  i  behåll  och 
i  cellan  har  äfven  anträffats  den  marmorbyst,  hvars  drag 
vi  ofvan,  utan  att  nämna,  karakteriserat.  Uppfattningen  af 
gudomen  är  återigen  en  påminnelse  om  hvarifrån  de  kam- 
paniska  samhällena  mottagit  sina  lifligaste  kulturinflytelser. 
Man  har  jämfört  detta  pompejanska  Jupitershufvud  med 
det  i  afbildningar  så  spridda  Otricoli-hufvudet.  Resultatet 
har  blifvit  ett  fastställande  af  att  den  förstnämnda  tyder  på 
en  omvandling  af  Otricoli typen.  Nybildaren  bör  antas  ha 
hållit  till  föresyn  en  konstnär,  som  verkat  under  skyddet  af 
någon  monark,  som  arf tagit  en  af  de  i  sär  fallna  delarna 
af  Alexanders  världsvälde. 

Träder  man  så  åter  ut  från  helgedomen  och  ned  på 
torgets  travertinstenläggning  för  att  samla  intrycket  af  häg- 
ringarna, så  klär  sig  tanken  lätt  i  samma  ord  som  för  en 
af  ofvannämnda  ^  Pompejisvärmare:  Hvilken  skulptursal  i 
vår  tid  kan  ens  närmelsevis  uthärda  en  jämförelse  med 
denna  provinsialstads  lilla  kolonn-  och  statysmyckade  fo- 
rum! Afslutadt  genom  det  stolta  Jupiterstemplet,  ter  det 
sig  som  en  öppen  praktsal,  öfver  hvilken  molnen  flyga  fram. 

Men  nu  bärs  bilden  bort  med  molnen,  och  du  står 
åter  bland  grå  och  bruna  öde  murar.  Bort  öfver  Jupiters- 
templets  nakna  plattform  och  ensliga  kolonnstycken  har 
du  ett  härligt  panorama  öfver  nejden. 

Men  den  brunmantlade  höjer  sig  däröfver.  Ännu 
ser  du  facklan  ryka  i  handen  på  Vesuvius.  Om  natten  ses 
hans  öga  glimma  af  ondskans  lågor.  På  nära  håll  höres 
hans  rop  och  dundrande  stämma.   Hans  ande  luktar  svafvel. 

Dock,  man  behöfver  icke  rädas.  Han  där  norrut, 
folkens  förstörare,  mordbrännaren,  har  äfvenledes  varit  ett 
redskap  i  försynens  hand.  Mörkrets  dämon  måste  vika 
för  ljusets. 

1  Weichardt,  i  ofvan  anförda  arbete. 
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För  Finsk  Tidskrift  af 
Llndsay  Trent. 

(Öfvers.  från  förf:s  engelska  manuskript). 

„Och  det  här  då,  hvem  har  målat  det?" 

Den  yngre  af  de  två  männen  lutade  sig  framåt  i  sin 
stol  för  att  bättre  kunna  se  på  duken  vid  den  mörka  de- 
cember-skymningen, som  bredde  sig  ut  öfver  ateliern. 

„Det  är  jag",  sade  han.  „Nej,  du  har  inte  sett  den 
förut,  jag  trodde  att  jag  hade  förstört  den  länge  sedan." 

Den  äldre  mannen  tog  taflan  från  staffliet  och  ställde 
den  på  golfvet,  så  att  den  flammande  elden  från  brasan 
kastade  öfver  den  ljus  och  skugga  i  nyckfulla,  plötsliga 
skiftningar.  Han  hade  också  varit  konstnär,  förrän  hans 
hand  blifvit  ostadig  och  hans  blick  skum,  och  till  och  med  vid 
detta  osäkra  ljus  hade  hans  öfvade  öga  upptäckt  en  viss 
skönhet  i  teckning  och  färg,  som  förrådde  mästarens  hand. 

„Men  den  är  vacker,  riktigt  fin"  —  och  han  lutar 
sig  framåt  närmare  duken.  „Hvem  är  det!  Var  hennes 
hår  verkligen  sådant?    Men  hvarför  .  .  ,?" 

„Ja  hvarför,  det  må  du  säga.  Det  är  detta  hvarför, 
som  gjort  att  jag  gömt  undan  taflan  under  alla  dessa  år 
och  aldrig  velat  se  på  den  mer."  Medan  Nichole  Dorante 
talade,  reste  -han  sig  otåligt  från  sin  stol.  Icke  ens  half- 
Ijuset  från  brasan  och  skuggorna  från  det  slocknande  dags- 
ljuset förmådde  mjuka  upp  de  hårda  linjer,  som  plötsligt 
bildade  sig  i  hans  anletsdrag.  „Kasta  den  på  elden", sade  han 
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„Nej,  berätta  mig  först  om  den,  hvarför  .  .  .?" 

„Ja,  hvarför?  Det  finns  saker  som  man  helst  förgäter. 
Förluster,  misstag,  nederlag.  Den  där  unga  kvinnan  var 
min  hustru.  Det  år  jag  träffade  henne  och  gifte  mig  med 
henne  var  du  borta,  det  kommer  jag  ihåg,  och  mina  bref 
kommo  aldrig  fram.  Och  sedan  dess  har  jag  icke  velat  tala 
om  denna  olyckliga  tid.  Den  där  taflan  representerar  för  mig 
förlusten  af  rikedom  och  ryktbarhet  och  allt  hvad  en  män- 
niska håller  mest  dyrbart." 

„Du  älskade  då  henne  så  högt?" 

Nichole  Dorante  såg  förvånad  upp.  Det  var  i  half- 
broderns  tonfall  något  rent  af  besvärjande,  medan  handen 
som  höll  duken  darrade  lätt. 

„Jag  skall  tala  om  för  dig  hela  historien",  sade  Nichole. 

Taflan  var  i  själfva  verket  ett  konstverk  af  påfallande 
skönhet,  rik  i  färgen,  utsökt  i  teckningen  och  med  ett 
minutiöst  fint  utförande.  Den  talade  om  ungdom  och  ljus 
och  skönhet  i  hvarje  linje  och  hvarje  penseldrag.  En  flick- 
aktig gestalt  stående  på  en  solbelyst  blomsterbädd;  hennes 
hufvud  lutade  lätt  framåt  ur  dunklet  af  öfverhängande 
trädgrenar,  så  att  det  beskuggade  håret  fångade  upp  de 
glittrande  solstrålar,  som  silade  sig  fram,  och  vid  deras 
beröring  antog  en  färg  af  klart  guld.  Det  var  blott  vid 
den  första  anblicken  som  taflans  skönhet  slog  emot  betrak- 
taren —  i  nästa  ögonblick  var  intrycket  borta.  Kvinnans 
ansikte  var  en  bar  fläck. 

„Ser  du",  började  Nichole,  „jag  tror  inte  du  kan  förstå 
min  historia,  för  att  du,  Dorante,  aldrig  varit  kär,  och  så 
har  du  aldrig  sett  Léontine  de  la  Boulayle.    Fryser  du?" 

wJa»  j^g  fryser."  Den  äldre  mannen  hade  betäckt 
sitt  ansikte  med  sina  händer  och  drog  stolen  närmare  elden. 

„Det  var  på  den  tiden,  då  det  gällde  för  mig  att  skapa 
mig  ett  namn  och  blifva  rik  som  jag  först  såg  henne,  och 
det  var  hennes  skönhet  som  fyllde  mig  med  sträfvan,  jag 
kan  säga  med  förmåga,  att  ernå  det  som  sedan  dess  för- 
bi if  vit  en  orealiserbar  dröm.  Hon  råkade  ut  för  ett  oly eks- 
tillbud  en  dag  vid  Place  de  la  Madelaine.  Hon  skulle  gå 
öfver   gatan,   slintade  och   föll,  och  jag  råkade  just  vara 
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till  hands  tids  nog  för  att  draga  henne*  undan  en  hästs 
fötter.  I  själfva  verket  räddade  jag  hennes  lif,  men  jag 
tänkte  föga  på  hela  tilldragelsen,  då  jag  satte  den  tätt  be- 
slöjade lilla  varelsen  i  en  droska  och  körde  henne  till  hennes 
hem.  Hon  tilltalade  mig  en  gång  och  bad  mig  komma 
och  besöka  hennes  moder  påföljande  dag,  för  att  hon  skulle 
få  tacka  mig,  „Ni  har  räddat  min  mors  lif  såväl  som  mitt, 
monsieur;  hon  är  sjuk,  stackars  mamma,  om  något  hade 
händt  mig  skulle  det  hafva  dödat  henne."  Det  fanns  intet  hos 
henne  soni  jag  då  fäste  mig  vid,  utom  att  hennes  enda  tanke 
efter  att  hafva  blifvit  räddad  från  en  hemsk  död  var  före- 
ställningen om  den  sorg,  som  hennes  mor  blifvit  skonad  för. 
Följande  dag  gjorde  jag,  helt  likgiltigt,  mitt  besök 
hos  Madame  de  la  Boulayle.  Jag  hörde  efteråt  att  hon 
var  engelska  till  börden  och  härstammade  från  den  för- 
näma familjen  D*Ogly.  Hennes  man  hade  innehaft  viktiga 
poster  vid  Frankrikes  civila  och  militära  förvaltning,  och 
hade  förlorat  allt,  inberäknadt  sitt  lif,  vid  revolutionen  1 830. 
Vid  sin  död  lämnade  han  så  godt  som  ingenting  åt  sin 
stolta,  vid  lyx  vana  hustru  och  sitt  späda  barn.  Det  svåra 
slaget  hade  nästan  dödat  enkan,  men  hon  kom  sig  och 
lefde  fortfarande  i  Paris  på  de  spillror  hon  lyckats  rädda 
undan  från  välmaktens  dagar.  Då  jag  först  såg  henne 
kände  jag  emellertid  intet  om  henne  och  undrade  blott 
då  jag  inträdde  i  hennes  rum  öfver,  hvilka  omständigheter 
kunde  hafva  fört  en  sådan  kvinna  in  i  slik  omgifning.  Bah ! 
hvad  det  där  adelsfolket  är  för  ett  högfärdigt  släkte.  De 
må  förlora  allt  hvad  de  äga,  sina  pangar,  sina  gods,  sitt 
bröd  för  dagen,  men  sin  stolthet  —  aldrig!  Och  hon  var 
mycket  stolt  detta  fina,  afsigkomna  fattighjon  till  „grande 
dame."  Där  låg  hon  på  sin  hala  tagelsoffa  i  det  mörka 
rummet,  bland  bleknade  draperier  och  trådslitna  mattor, 
som  om  hon  varit  en  prinsessa  som  lutade  sig  tillbaka  på 
sin  sammetsdivan  med  sidenkuddar,  omgifven  af  all  pomp 
och  ståt  i  en  konungs  palats.  Endast  då  hon  talade  om 
sin  dotter  gaf  hennes  stolthet  vika  och  hennes  högdragna 
ton  blef  vek;  och  det  var  i  denna  ton  som  hon  tackade  mig, 
enkelt  och  ödmjukt,  för  att  jag  räddat  hennes  dotters  lif. 
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Då  öppnades  dörren  och  mademoiselle  själf  kom  in 
i  rummet,  och  jag  undrade  på  ett  obestämdt  sätt  hvarför 
jag  just  förut  hade  funnit  rummet  mörkt  och  otrefligt.  Det 
var  ljust  nog  nu,  det  må  gudarne  veta.  Å,  Louis!  jag  skulle 
aldrig  kunna  beskrifva  för  dig  Léontine  de  la  Boulayles 
skönhet.  Inga  ord  skulle  någonsin  kunna  låta  dig  känna 
den  ända  in  i  själen,  såsom  jag  då  gjorde,  dyrka  den  som 
ett  ting  för  sig,  skildt  från  den  kvinna  som  den  tillhörde, 
skildt  från  allt  utom  dess  egen  underbara  företeelse. 

Hvad  skulle  det  tjäna  till  att  jag  beskrefve  för  dig 
ansiktets  fulländade  oval,  ögonens  mörka  Ijufhet,  kröknin- 
gen  på  hennes  läppar,  massorna  af  guUrödt  hår  med  mörka 
skiftningar  i  bucklorna.  Detta  är  saker  som  man  kanske 
ser  i  mången  flickas  ansikte.  Detta  ansikte  hade  ofta  en 
skugga  öfver  sig,  något  obestämdt  och  odefinierbart,  något 
som  hade  varit  där,  måhända,  eller  som  skulle  komma. 
Men  någon  gång  kunde  skuggan  skingras  —  och  då,  huru 
andlöst  såg  man  icke  på  henne,  och  då  skuggan  föll  på, 
väntade  man  blott  att  den  skulle  skingras  igen. 

Hon  log  då  hon  fick  syn  på  mig. 

'Å.  monsieur,  huru  glad  jag  är  att  ni  kommit;  jag 
tackade  er  icke  nog  i  går  för  ert  mod,  er  vänlighet  mot 
mig  .  .  .  jag  var  så  uppskrämd  .  .  .'  I  nästa  ögonblick 
var  hennes  ansikte  allvarsamt  och  lugnt,  och  jag  —  ja, 
jag  .gick  fram  emot  henne  med  en  plötslig,  galen  längtan 
att  få  henne  att  le  igen,  hennes  leende  hade  blänkt  till 
och  försvunnit  igen  så  plötsligt,  att  jag  knappt  märkte  det 
innan  det  var  borta.  Men  från  det  ögonblicket  svor  jag 
vid  Gud,  som  skapat  den  kvinnan  och  hennes  älsklighet, 
att  hennes  ansikte  —  befriadt  från  skuggan  —  skulle  göra 
mitt  namn  och  min  förmögenhet. 

Tre  månader  förgingo  efter  den  dagen  innan  jag  för- 
dristade mig  att  tala  med  Madame  de  la  Boulayle  om  hvad 
som  städse  var  i  mina  tankar  —  korteligen  att  utbedja 
mig  hennes  tillstånd  att  måla  dotterns  porträtt.  Jag  stod 
på  tämligen  förtrolig  fot  med  dem  vid  den  tiden,  och  jag 
visste  precis  hvad  som  kunde  få  moderns  röst  att  antaga 
det  högdragna  tonfallet,  och  hvad  som  kunde  frammana 
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de  plötsliga  glimtarne  af  skönhet  i  Léontines  ansikte.  Dessa 
två  voro  allt  för  hvarandra,  men  för  öfrigt  voro  de  märk- 
värdigt utan  vänner  och  tycktes  icke  hafva  några  bekant- 
skaper i  hela  Paris.  Jag  var  nöjd.  Jag  kunde  icke  ut- 
härda den  tanken  att  någon  annan  skulle  dela  med  mig 
den  kvinnans  skönhet.  Det  gladde  mig  att  den  skulle 
döljas  undan  h varje  annans  ögon  utom  mina.  'En  dag 
skall  världen  se  den,  i  alla  fall',  tänkte  jag,  'och  på  duken, 
sida  vid  sida  af  den,  skall  stå  Nichole  Dorantes  namn,  och 
världen  skall  höra  om  hans  rykte  och  afundas  honom  hans 
framgång.  Efteråt  skall  hon  gå  ifrån  mig,  bli  smickrad 
och  fjäsad,  och  gifta  sig  med  hvem  hon  behagar,  men  först 
skall  hon  göra  min  lycka'. 

Allt  berodde  emellertid  på  den  gamla,  och  jag  var 
mycket  nervös  då  jag  sade:  „min  fru,  vill  Ni  tillstädja  mig 
äran  att  göra  en  liten  studie  af  er  dotters  hufvud  —  endast  en 
liten  skizz?  Sittningarne  skulle  icke  uppehålla  henne  länge.* 

'Jag  förstår  inte  riktigt  —  vill  min  herre  vara  god 
och  förklara ?' 

'Här  är  intet  att  förklara,  min  f ru  .  .  .  det  vill  säga  .  .  . 
jag  utber  mig  endast  förmånen  att  få  ert  tillstånd  att  måla 
er  dotters  porträtt.' 

'För  hvilket  ändamål?'  Hennes  röst  var  mycket  hög- 
dragen.    Hon  såg  mig  stolt  rakt  in  i  ansiktet. 

'Jag  är  konstnär.  Ni  måste  kunna  förstå  hvilket 
stort   nöje    det  vore  för  mig  att  måla  en  sådan  skönhet. 

Min  fru,  ni  skulle  hafva  ingen  orsak  att  ångra icke 

på  något  sätt.' 

'Min  dotter  är  mycket  ung.  Hon  vet  icke  af  att  hon 
är  skön.  Det  gör  mig  ondt,  men  jag  kan  aldrig  samtycka 
till  att  Mademoiselle  de  la  Boulaj^le  sitter  som  modell  för 
någon  konstnär.  Vi  skola  aldrig  mer  tala  om  den  saken, 
om  ni  behagar.' 

Så  lät  fru  de  la  Boulayle  mitt  hopp  och  mina  dröm- 
mar fara.  Anfäkta  den  kvinnan  och  hennes  högfärd.  'Kan- 
ske skall  ni  i  alla  fall  ångra  detta,  hvem  vet!'  tänkte  jag 
för  mig  själf.     Och  så  väntade  jag. 

Vintern  blef  vår,  en  tidig  vår  det  året,  minns  jag, 
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som  gaf  grönska  åt  maj-träden  och  åt  kastanjerna  i  Bois  * 
de  Boulogne  före  deras  tid  och  gjorde  det  grå,  kalla  Paris 
ungt  igen.  Jag  gjorde  ofta  besök  hos  Madame  de  la  Bou- 
layle,  men  det  såg  ut  som  om  jag  aldrig  skulle  lyckas 
komma  på  vänskaplig  fot  med  den  unga  fröken.  Hon 
tyckte  inte  illa  om  mig,  tror  jag,  men  var  helt  likgiltig. 
Frun  tycktes  hafva  glömt  sin  förtrytelse  öfver  mitt  förslag 
och  talade  ofta  vänligt  till  mig  och  berättade  flere  drag 
ur  sitt  förflutna  lif  samt  gjorde  stundom  vemodiga  anspel-' 
ningar  på  sitt  nuvarande  lif.  Hon  tj^cktes  blifva  mer  öm- 
tålig och  bräcklig  för  hvarje  dag,  och  en  tanke  rufvade 
ständigt  i  hennes  sinne  —  hvad  som  skulle  blifva  af  hennes 
dotter  efter  hennes  död. 

'Doktorn  säger  att  mitt  hjärta  är  mycket  svagt,  — 
jag  kan  dö  hvilken  dag  som  helst',  kunde  hon  någon  gång 
säga  till  mig.  'De  säga  att  jag  inte  får  oroa  mig,  men 
hvad  skall  jag  göra!  Hvad  mig  själ/  beträffar,  har  jag 
lefvat  alltför  länge  för  att  vara  rädd  för  döden.  Det  är 
endast  lifvet  som  gör  en  rädd  —  och  jag  fruktar  för  Lé- 
ontine  —  efteråt.  Jag  ligger  vaken  natt  efter  natt  och 
försöker  tänka  ut,  huru  hon  skall  kunna  skyddas  i  denna 
stora  stad,  då  jag  är  borta.' 

'Ja,  min  fru',  plägade  jag  svara  vid  sådana  tillfällen, 
'om  ni  visste  hvad  jag  vet  om  Paris,  så  skulle  ni  vara 
mycket  ängsligare  än  ni  är.  Det  är  ett  förskräckligt  ställe.' 
Och  då  plägade  den  vekare  ton,  som  alltid  kom  i  hennes 
röst,  då  hon  talade  om  sitt  högt  älskade  barn,  fördjupas 
till  en  ton  af  absolut  smärta,  och  det  lidande  ansiktet  för- 
vreds af  bekymmer,  medan  jag  satt  och  berättade  för  henne 
om  många  smådrag  ur  Hfvet  i  detta  glada,  hjärtlösa  Paris, 
drag  beräknade  att  visa,  hurusom  Paris  ingalunda  var  ett 
ställe  där  man  gärna  lämnade "  ett  vackert  barn  ensamt 
och  skyddslöst.  Och  dagen  efter  berättade  mig  Léontine 
med  tårar  i  ögonen  att  hennes  mor  icke  sofvit  på  hela 
natten.     Det  var  ju  ledsamt,  men  hvad  skulle  man  göra, 

det  gällde  ännu  för  mig  att  göra  mig  ett  namn,  och 

allt  som  tiden  led,  blef  den  gamla  sämre  dag  för  dag. 

En  dag  gjorde  jag  ett  besök  på  vanlig  tid,  och  tjän- 

Digitized  by  VjOOQ IC 


480  MÅLARNE. 


steflickan  kom  emot  mig  vid  dörren  med  darrande  röst 
och  röda  ögon.  Trun  har  varit  sjuk  hela  natten.'  Och 
doktorn  har  sagt  att  om  hon  icke  upphörde  med  detta  onö- 
diga grubblande  kunde  hon  ickelefva,  det  försvagade  henne 
för  hvarje  timme  som  gick. 

*A,  det  gör  mig  ondt;  jag  skulle  gärna  tala  med  frö- 
ken om  det  ginge  an  ...  på  ett  ögonblick  endast.' 

Ja,  det  gjorde  mig  verkligen  ondt.  Stackars  gamla 
•fru!  Hon  var  född  till  någonting  bättre  än  detta:  att  dö, 
värnlös,  i  det  stora,  hjärtlösa  Paris,  med  ingen  som  hon. 
kunde  anförtro  sitt  kära,  vackra  barn  åt,  då  hon  var  borta. 
Stackars  kvinna!  —  med  all  din  stolthet  —  jag  vill  försöka 
hjälpa  dig  .  .  . 

Så  kom  Léontine  i  rummet.  Hon  talade  icke,  men 
höll  ut  sin  hand  mot  mig.  Hon  hade  gråtit  —  i  timtal, 
skulle  jag  tro,  det  fanns  icke  en  gnista  af  ljus  i  hennes 
ansikte.  För  mig,  som  kände  hennes  skönhet  utantill,  fö- 
reföll det  rent  af  oskönt.  För  ett  förskräckligt  ögonblick 
trodde  jag,  fruktade  jag  —  men  nej  —  hon  var  ung,  hvad 
än  må  hända,  så  skall  det  icke  förändra  henne  mer  än 
för  en  kort  tid,  tänkte  jag. 

'Min  fröken,  jag  kan  icke  säga  huru  ondt  det  gör 
mig  att  höra  om  edra  bekymmer,  finns  det  intet  som  jag 
kan  göra  för  er?' 

Hon  försökte  säga  något,  men  tårarne,  som  funnos 
så  nära  till  hands,  kväfde  hennes  röst.  Hon  drog  sin  dar- 
rande hand  ur  min.  'Ingenting',  snyftade  hon,  'ingenting. 
A,  min  herre,  jag  härdar  icke  ut,  det  är  på  mig  hon  tän- 
ker hela  tiden  ....  doktorn  sade  så  ...  .  jag  dödar 
henne,  och  jag  älskar  henne  mer  än  något  annat  i  världen.' 

'Tyst,  kära  fröken,  ni  får  inte  tala  så  där,  och  förlora 
inte  allt  hopp,  sitt  ner  här  en  liten  stund  . . .  sluta  att  gråta 
och  hör  på  mig     Jag  har  något  att  säga  er'. 

Jag  placerade  henne  på  soffan  och  satte  mig  själf  vid 
hennes  sida,  medan  jag  drog  hennes  hand  i  min.  Småning- 
om upphörde  hennes  snyftningar.  Hon  var  så  ung  och 
barnslig  och  foglig,  hon  lydde  mig  som  hade  det  varit  en 
naturlig  sak. 
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'Min  fröken,  tro  icke  att  jag  inte  kan  uppfatta  huru 
stora  era  bekymmer  äro.     Jag  gör  det,  jag  försäkrar  er, 

men   jag   måste  fråga  er  någonting Léontine,   vill    . 

du  bli  min  hustru?  vill  du  gifta  dig  med  mig  ....  älskade?' 

Den  unga  flickan  satt  flere  sekunder  tyst  af  ytterlig 
förvåning;  så  vände  hon  sina  ipörka,  tårfyllda  ögon  helt 
mot  mig  och  såg  mig  rakt  i  ansiktet,  utan  att  rodna  eller 
rycka  till,  enbart  med  ett  uttryck  af  den  yttersta  undran 
och  öfverraskning. 

'Léontine  ...  ni  måste  redan  veta  hvad  jag  känner 
för  er  .  .  .  huru  jag  .  .  .  älskar  er'.    . 

Jag  visste  det  inte',  sade  hon  enkelt  och  försökte 
draga  sin  hand  ur  min,  men  jag  höll  de  små  fingrarne 
stadigt  omslutna. 

'Nej,  låtsa  inte. om  det',  sade  jag,  ty  jag  märkte  en 
skrämd  blick  i  hennes  ögon,  som  nu  voro  vända  från  mig. 
'Jag  har  älskat  dig,  dyrkat  dig,  allt  sen  jag  första  gången 
såg  dig  .  .  .  tror  du  inte  att  du  håller  af  mig  litet,  Léon- 
tine?' 

Det  uppstod  en  lång  tystnad. 

'Nej,  jag  tror .  inte  jag  gör  det',  sade  hon  slutligen, 
helt  lugnt.     'Åtminstone  har  jag  aldrig  tänkt  på  det.' 

'Men  nu  vill  du  tänka  på  det,  vill  du  inte  det,  älskade. 
Och  du  skall  försöka  älska  mig  .  .  .  och  låta  mig  taga 
vård  om  dig.' 

'O,  min  herre,  tala  inte  till  mig  på  det  sättet,  hvad 
kan  jag  säga?  Huru  kan  jag  veta  .  .  .  och  jag  kan  inte 
tala  med  min  mor  nu,  hvad  skall  jag  göra?  Mamma  .  ,  . 
Mamma  .  .  .!' 

Hon  började  gråta  igen,  då  hon  kände  det  plötsliga 
behofvet  af  en  moders  hjälp,  och  det  blef  för  första  gån- 
gen i  hennes  lif  klart  för  henne,  huru  hjälplös  hon  var 
utan  modern. 

'Min  fröken,  jag  tror  att  huru  sjuk  er  mor  än  må 
vara,  skulle  hon  önska  att  ni  talade  om  för  henne  hvad 
jag  har  sagt  er.  Jag  tänkte  naturligtvis  själf  tala  med 
henne  i  dag  .  .  .  det  vill  säga  —  jag  kunde  icke  träffa 
henne,   förstår  ni,  så  att  jag  talade  först  med  er.     Men 
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det  är  bättre  om  ni  själf  vill  tala  med  henne,  vill  ni  det, 
käraste  ?' 

'Ja,  om  ni  tycker  så  .. .  men  hon  är  mycket  sjuk  .  .  . 
det  skulle  kanske  oroa  henne.* 

Jag  tror  det  inte'.  Jag  log  litet,  Léontine  var  så 
osk5'ldig  och  naturlig;  'gå  att  berätta  henne  att  jag  älskar 
er,  och  önskar  gifta  mig  med  er  .  .  och,  Léontine,  jag 
vill  göra  dig  mycket  lycklig.  Vill  du  gifta  dig  med  mig, 
om  din  mor  ger  sitt  samtycke?' 

'Jag  skall  tänka  på  det,  min  herre  .•  .  .  å  ja,  jag  tror 
nog  .  .  .  jag  måste  gå  till  henne  nu,  farväl'. 

Hennes  tankar  voro  tydligen  borta  i  moderns  sjuk- 
rum, och  hon  hycklade  inte  ett  intresse,  som  hon  icke 
kände,  för  hvad  jag  haft  att  säga  henne. 

Jag  gick  ut  från  henne  och  återvände  hem.  Den 
unga  damen  brydde  sig  inte  om  mig,  nej,  inte  det  minsta, 
men  hon  brydde  sig  bra  mycket  om  sin  mor.  Jag  var 
icke  modlös. 

Följande  dag  sände  jag  bud  för  att  höra  efter  Mada- 
mes  hälsa.    Svaret  kom  snart.    'Madame  var  något  bättre 

—  hon  har  sofvit  i  natt.' 

Dagen  därpå  gick  jag  själf  för  att  höra  mig  för.  Ma- 
dame hade  tydligen  väntat  mitt  besök,  ty  jag  visades  in 
genast  och  följde  tjänarinnan  upp  för  trapporna.  Jag  var 
verkligen  inte  beredd  på  den  oerhörda  förödelse,  som  tre  , 
dagars  sjukdom  hade  åstadkommit  på  hennes  ömtåliga 
kropp.  Hon  låg  där,  dödsblek,  instoppad  bland  kuddar, 
och  med  ett  ömkansvärdt  lidande  uttryck  i  sina  ögon,  me- 
dan hennes  hvita  händer  trefvade  ändamålslöst  öfver  täcket. 

o 

A,  stackars  kvinna,  jag  kan  ännu  se  henne  med  hennes 
ömkliga,  frågande  blick  vänd  mot  mig,  medan  hennes  mo- 
derskärlek kufvade  allt  hvad   hon   hade  kvar  af  stolthet. 

'Madame,'  började  jag,  'jag  borde  icke  tränga  mig 
på  er  på  detta  sätt,  låt  mig  vänta  tills  ni  är  starkare.' 

'A  nej,  jag  önskar  tala  med  er,  jag  har  väntat  er,' 

—  och  så  med  en  patetisk  ansträngning  att  kvarhålla  den 
forna  högdragna  tonen  —  'ni  får  ursäkta  mig  att  jag  tar 
emot  er  på  detta  sätt.    Jag  kan  inte  stiga  upp  än'. 
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'Min  fru,  ni  är  alltför  god.  Jag  hoppas  ni  befinner 
er  bättre.  Jag  skulle  naturligtvis  egentligen  hafva  bort 
tala  med  er  först  .  .  .  men  .  .  .' 

Jäf  j^j  j^g  förstår.  Således,  min  herre,  Ni  älskar 
min  dotter?' 

'Ja,  min  fru;  jag  har  älskat  henne  från  första  stunden 
jag  såg  henne'. 

'Så?  Léontine  var  fullkomligt  öfvdrraskad  öfver  hvad 
Ni  sagt  henne hon  var  alldeles  oförberedd'. 

'Verkligen?  Och  dock  måste  hon  .  .  .  Ni .  .  .  måste 
hafva  sett  huru  djupt,  huru  hängifvet  jag  varit  fäst  vid 
henne  nu  under  den  sista  tiden'.     ' 

Den  gamla  damen  tänkte  efter  en  liten  stund. 

'Jag  visste  att  Ni . . .  beundrade  henne  rätt  mycket . .  . 
jag  minns  att  Ni  ville  måla  hennes  porträtt,  men  .  .  .' 

'Och  hvarför  skulle  jag  måla  hennes  porträtt  om  inte 
för  att  jag  älskade  henne?  Jag  fruktar,  min  fru,  att  jag 
lyckats  alltför  väl  dölja  mina  känslor  .  .  .  men  jag  var 
säker  på  att  Ni  åtminstone  förstod'. 

'Er  beundran,  ja.  Hvar  och  en  måste  beundra  henne, 
mitt  vackra  barn  —  men  älska  —  nej,  min  herre,  jag  märkte 
det  inte'. 

Jag  började  känna  mig  nervös. 

'Men,  min  fru.  Ni  tror  mig  helt  säkert,  när  jag  säger 
att  jag  älskar  henne,  tillber  henne'. 

Där  var  ännu  ett  nästan  omärkligt  spår  af  tvekan 
hos  henne.  'Ja  .  .  .  jag  tror  Er  .  .  .  det  är  icke  svårt 
att  förstå  att  man  älskar  henne'.  Och  därpå  vände  hon 
siig  plötsligt  mot  mig  och  lade  sin  genomskinliga  hand 
på.  min. 

'Jag  skall  snart  dö',  sade  hon,  'och  jag  älskar  mitt 
barn  helt  säkert  mer  än  någonsin  förut  ett  barn  blifvit  äl- 
skadt . . .  jag  vågar  icke  lämna  henne  ensam.  Säg  mig  san- 
ningen, min  herre,  vid  er  själ,  vid  den  heliga  modern  själf, 
älskar  Ni  min  Léontine,  icke  med  en  öfvergående  lidelse  eller 
beundran,  men  med  en  besinningsfuU,  djupare  kärlek? 
Skulle  Ni  kunna  finna  Er  i  att  se  hennes  ungdom  förgån- 
gen och  hennes  fägring  vissnad'  —  jag  ryste  till  —  'och  älska 
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henne  blott  mer  för  hvad  hon  förlorat?  Kunde  Ni  —  o 
min  herre,  hvad  allt  innebär  icke  kärleken?  Hon  är  allt 
hvad  jag  äger,  och  snart  måste  jag  lämna  henne  .  .  .  och 
jag  älskar  henne  så  ...  Ni  svarar  inte,  har  Ni  inte  något 
medlidande?' 

Jag  svarade  nämligen  inte  genast.  Ser  du,  Louis, 
jag  är  aldrig  öfverdrifven  själf  i  någonting,  och  hennes 
frågor  voro  hvad  jag  kallar  'öfverdrifna',  exalterade.  Hon 
var  inte  nöjd  med  att  jag  sade:  jag  älskar  er  dotter  — 
jag  önskar  gifta  mig  med  henne'.  Hon  begrep  inte  att 
allt  det  där  som  hon  talade  om  måste  komma  efter  bröl- 
lopet, icke  före.  Hon  tycktes  frukta  min  beundran  och 
tviflade  på  att  kärleken  skulle  följa  efter,  med  tiden.  Jag 
lugnade  henne  emellertid  det  bästa  jag  kunde  och  satte 
min  andra  hand  öfver  hennes,  i  det  jag  svor  att  mitt 
lif  hyste  blott  en  tanke,  en  önskan,  —  hennes  dotters 
lycka. 

'Då  är  Léontine  Er',-  sade  hon  slutligen  till  min  oänd- 
liga lättnad.'  Och  hon  skall  lära  sig  att  älska  Er  varmt, 
ty  hon  kan  älska,  såsom'  jag  väl  måste  veta.  Bed  henne 
komma  till  mig  nu'. 

Jag  lämnade  rummet  hastigt.  Ja,  du  skall  lära  dig 
älska  mig,  vackra  fantom,  som  jag  ändtligen  fått  fatt,  och 
du  måste  lära  det  fort,  så  att  leendet  snart  skall  smyga 
sig  öfver  dina  Ijufva  läppar  och  strålglansen  in  i  dina  mörka 
ögon,  och  ljuset  skall  sväfva  öfver  ditt  hufvud,  medan  Ni- 
chole  Dorante  målar  det. 

Då  jag  trädde  in  i  Léontines  rum,  steg  hon  upp  mig 
till  mötes  med  en  skygg,  hälft  förväntansfull  blick.  Jag 
gick  hastigt  till  henne  och  tog  hennes  hand  i  min. 

'Léontine,  din  mor  önskar  att  du  ...  vi  ..  .  hon 
har  samtj^ckt  till  vår  trolofning  .  .  .  säg  mig,  älskade,  är 
du  elad?' 

'Min  herre,  huru  kan  jag  vara  annat?  Jag  kan  icke 
säga  huru  tacksam  jag  är  mot  Er.  Detta  är  andra  gången 
Ni  har  räddat  hennes  lif.     Ni  är  mycket  god'. 

Den  unga  flickan  blickade  upp  mot  mig  med  en  sä 
fullkomligt  frimodig,  oberörd  uppsyn  att  jag  studsade  till 
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ett  ögonblick.  *Ni  har  gjort  mig  mycket  lycklig',  tillade 
hon,   jag  vill  försöka  göra  mig  förtjänt  af  Er  kärlek/ 

Jag  böjde  mig  ned  och  vidrörde  hennes  läppar.  Huru 
mycket  förståndigare  var  hon  icke  än  modern.  Hennes 
tacksamhet  var  så  verklig  och  utan  tillgjordhet  —  och 
hon  var  icke  'öfverdrifven*.  Jag  kände  att  jag,  när  allt 
kom  omkring,  kunde  älska  henne. 

Hon  gick  hastigt  före  mig  in  i  moderns  rum.  Då 
jag  kom  in  stod  hon  böjd  öfver  bädden  med  ett  uttrj^ck 
af  så  oändlig  kärlek  och  glädje  i  sitt  anlete,  att  det  slog 
mig  med  häpnad.  Det  var  som  om  Gud  själf  hade  rört 
henne  med  sin  stora  omfattande  kärlek,  och  hon  för  ett 
ögonblick  känt  dess  makt.     Och  så  blefvo  vi  förlofvade. 

Fru  de  la  Boulayle  blef  frisk.  Det  var  som  Léon- 
tine  hade  sagt  —  jag  hade  för  andra  gången  räddat  hen- 
nes lif. 


Vårt  bröllop  var  utsatt  till  juli,  och  en  dag,  i  slutet 
af  maj,  fann  jag  min  blifvande  svärmor  med  ett  öppet  bref 
i  handen  och  med  en  förnöjd  uppsyn. 

'Det  är  ett  bref  från  min  svägerska,  Madame  d'  Au- 
bin',  sade  hon.  'Hon  bjuder  Léontine  och  mig  ut  till  sig 
på  landet.  Hon  är  enka  med  inga  barn,  och  jag  skulle 
önska,  att  Léontine  skulle  göra  hennes  bekantskap,  förrän 
hon  gifter  sig'. 

Jag  stod  tyst  och  såg  på  Léontine. 

'Ja',  fortfor  fru  de  la  Boulayle,  'det  blir  nog  ledsamt 
för  henne,  ty  Madam  d'  Aubin  bor  alldeles  ensam,  och 
hennes  bofälliga  chåteau  ligger  långt  ute  på  landsbygden, 
men  vi  skola  icke  dröja  länge  borta;  några  veckor  kanske 
—  och  Léontine  kan  ju  skrifva  ofta'. 

'Du  reser  gärna,  Léontine?'     frågade  jag. 

Hon  försökte  dölja  sin  glädje,  men  lyckades  icke 
synnerligen  väl. 

'Det  kommer  att  göra  mamma  så  godt',  sade  hon, 
nästan  urskuldande.     Huru  den  flickan  älskade  sin  mor! 
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Godt,  jag  behöfver  inte  vara  svartsjuk  —  öfverdrifter  med- 
föra aldrig  lycka. 

'Hvad  mig  beträffar  skall  jag  lefva  i  hoppet  om  din 
återkomst',  sade  jag.  'Och  under  tiden  har  jag  fullt  upp 
att  göra'.  Det  hade  jag  verkligen.  Jag  sade  upp  min  gamla 
atelier,  och  hyrde  en  liten  våning  vid  Boulevard  des  Cour-  ^ 
celles.  Huru  drömde  jag  icke  därunder  om  hvarje  detalj 
i  min  tafla.  Huru  säker  var  jag  icke  om  framgång,  huru 
viss  på  att  den  gnista  af  snille,  som  Léontines  skönhet 
tändt  i  mig,  skulle  ge  upphof  åt  ett  konstverk,  som  ingen 
lefvande  konstnär  kunde  öfverträffa.  Det  skulle  utställas 
på  följande  års  salong,  och  det  skulle  säljas  för  6000  louis, 
och  mitt  namn  skulle  vara  gjordt  för  allan  tid.  Jag  kände 
mig  sålunda  helt  lycklig,  och  spände  den  ena  duken  efter 
den  andra  och  fyllde  min  låda  med  färger.  Men  huru 
bittert  att  minnas  allt  det  där. 

Jag  var  naturligtvis  vid  stationen  för  att  taga  emot 
Madame  de  la  Boulayle  och  Léontine  vid  deras  återkomst 
till  Paris.  De  sågo  båda  trötta  ut,  och  Madame  tycktes 
vara  plågad  af  bullret  och  stimmet.  Léontine  hade  på 
sig  samma  täta  slöja  som  hon  bar,  då  jag  första  gången 
såg  henne.  Hon  svarade  på  mina  frågor,  men  tycktes 
vara  upptagen  af  tanken  på  sin  mor.  Jag  följde  dem  där- 
för inte  hem,  men  gjorde  följande  dag  ett  besök.  Tjänste- 
flickan släppte  in  mig,  och  jag  gick  som  vanligt  rakt  öfver 
vestibylen  till  det  lilla  rum,  där  Léontine  plägade  sitta, 
och  öppnade  dörren.  Till  en  början  kunde  jag  inte  se 
någonting,  ty  persiennerna  voro  nedfällda,  och  rummet 
befann  sig  i  halfmörker,  utom  där  en  spjäla  i  persiennen 
var  sönder  och  ett  klart  knippe  af  solstrålar  sköt  fram  öf- 
ver en  hög  af  mjukt,  glänsande  hvitt  siden  och  spetsar, 
som  låg  bland  staplar  af  silkespapper  på  bordet.  Så  snart 
mina  ögon  vant  sig  vid  mörkret  varseblef  jag  en  mörk 
flickgestalt  som,  då  jag  trädde  in,  stod  med  ryggen  mot 
dörren  med  det  lilla,  stolta  hufvudet  böjdt  lågt  ner  bland 
herdinnorna  af  Dresdner  porslin  och  blommorna  på  kamin- 
kransen.    Hon  vände  sig  långsamt  vid  mitt  inträde  och 
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blickade  mot  mig  öfver  den  bländhvita  hopen  af  tyg  som 
låg  mellan  oss. 

Jag  trädde  några  steg  närmare. 

*Store  Gud,  Léontine  ...  är  din  mor  då  död?' 

Hon  ryckte  icke  till  och  visade  ingen  öfverraskning. 
Hon  såg  icke  ens  på  mig.  Hennes  ögon  voro  fästa  på 
bordet. 

'Nej,  hon  mår  bra  .  .  .  hon  hvilar  sig  litet  nu  .  .  . 
huru  är  det  med  Er  själf?' 

'Men  Léontine',  stötte  jag  fram,  'hvad  är  det?' 

Hon  missförstod  afsiktligt  mina  ord.  'Det  här?  det 
är  min  .  .  .  bröllopsdräkt  .  .  .  den  har  just  kommit.  Den 
är  vacker,  är  den  inte  det?'  Hon  vidrörde  lätt  för  ett 
ögonblick  de  skimrande  vecken  och  drog  sedan  hastigt 
sin  hand  tillbaka.  Jag  tog  ingen  notis  om  hennes  ord. 
■Jag  gick  fram  till  henne  och  såg  på  henne.  'Léontine, 
tala  ut:  säg  mig,  hvad  står  på?' 

Då  lyfte  hon  upp  sitt  ansikte  mot  mig  och  blickade 
mig  rakt  i  ögonen,  och  jag  kunde  inte  hindra  ett  utrop 
att  komma  öfver  mina  läppar.  'Men  hur',  sade  jag  osam- 
manhängande  —  'huru  —  ...  hvad  är  det?' 

Mina  frågor  tycktes  inte  beröra  henne,  hon  gjorde 
ej  något  försök  att  besvara  dem.  Hon  rörde  sig  ett  par 
steg  längre  från  mig. 

'Du  är  då  sjuk,  Léontine?'  sade  jag  häftigt.  'Hvad 
felas  dig?' 

'Jag  tror  att  landsluften  inte  bekom  mig  väl.'  Hennes 
röst  var  rent  af  dyster.  'Är  Ni  ledsen  öfver  att  jag  ser 
så  sjuk  ut?' 

'Sjuk?'  Det  var  värre  än  så.  'Jag  känner  inte  igen 
dig,  Léontine.' 

Hon  lyfte  afsiktligt  sitt  ansikte  upp  mot  mig  igen 
och  höll  det  i  denna  ställning,  medan  jag  betraktade  det. 
Och  jag  såg,  vildt,  girigt  —  ja,  jag  bekänner  att  ingen 
annan  tanke  fanns  i  min  hjärna  just  då  —  jag  spanade 
efter  den  skönhet  som  jag  hade  drömt  om,  hoppats  på, 
längtat  efter,  som  om  ett  par  dagar  skulle  blifva  min  — 
och  nu  —  var  den  borta!    I  stället  blickade  där  upp  mot 
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mig  ett  ansikte,  med  uttryckslösa  ögon  och  skarpa  linjer 
kring  munnen.  Jag  stod  där  och  såg  ned  på  det  med  för- 
färan, och   med  en   kvinnas  instinkt  —  förstod  Léontine. 

'Ni  tycker  att  jag  inte  är  vacker  längre',  sade  hon. 

'Såå?'  Hon  hade  således  lärt  sig  att  hon  var  vacker 
—  under  sitt  besök  i  det  bofälliga  chåteauet.  Jag  svarade 
inte  på  hennes  fråga,  och  Léontine  böjde  sitt  hufvud  och 
begynte  tanklöst  fingra  om  den  hvita  hopen  på  bordet. 
Det  var  en  förfärlig  tystnad  —  förfärlig  endast  för  mig, 
ty  Léontine  föreföll  hvarken  orolig  eller  nervös.  Hennes 
uppsyn  gaf  intryck  af  djupaste  trötthet  utan  hopp  om  ve- 
derkvickelse, af.  känslolöshet  för  allt,  äfven  för  smärta.  Me- 
dan jag  stod  där  begynte  en  skymt  af  sanningen  tränga 
sig  på  mig.  Hvad  ledde  mig  till  det?  Var  det  en  stad- 
fästelse  af  den  svartsjuka  fruktan  som  alltid  förföljt  mig 
med  hänsyn  till  den  unga  flickans  skönhet,  eller  var  det 
några  hälft  förgätna  ord  som  hennes  mor  icke  länge  sedan 
yttrade:  'Och  hon  kan  älska,  såsom  visserligen  jag  måste 
veta'! 

'Min  herre,'  sade  den  lugna  rösten  vid  min  sida,  'jag 
har  något  som  jag  genast  måste  tala  om  för  Er'. 

Å,  det  var  således  sant.  Jag  blef  lugn  då  jag  såg 
hvad  saken  gällde. 

'Men  säg  mig  först,  Léontine,  är  du  inte  glad  att  se 
mig  igen?' 

Det  kom  intet  svar.  Hon  kunde  inte  ljuga,  och  den 
långa  tystnad  som  följde  var  tydlig  nog.  Och  så,  ja,  ser 
du,  jag  måste  afgöra  hvad  som  stod  att  göra,  och  på  det 
hela  tror  jag  det  var  bäst  hvad  jag  gjorde.  Du,  Louis, 
du  kunde  naturligtvis  inte  förstå;  Léontine  hade  blifvit 
min  trolofvade,  hon  var  praktiskt  taget  min,  och  nu  gällde 
det  för  mig  att  af  stå  från  henne,  just  när  mitt  tålamod 
skulle  få  sin  belöning,  just  som  min  dröm  skulle  gå  i  full- 
bordan. Hon  var  endast  ett  barn,  och  åt  ett  barn  ger 
man  hvad  som  är  bäst  för  det,  det  får  inte  följa  sina  egna 
hugskott  ..  .  .  hon  var  för  ung  att  riktigt  förstå  .  .  .  och 
.  .  .  allt  nog  —  hon  var  min.  Och  dock  förföljer  hennes 
uppsyn  mig  nu  —  det  är  det  lifligaste  minne  jag  har  af 
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henne  —  där  hon  stod  i  ljuset  af  en  solstråle  som  trängde 
sig  in  genom  en  afbruten  spjäla  i  persiennen  och  vidrörde 
hennes  hår  som  öfvergick  till  brinnande  guld,  med  ena 
handen  trefvande  bland  spetsarne  i  sidentyget  och  med 
blicken  riktad  hopplöst  rakt  fram  i  rj^mden. 

'Det  känns  som  om  en  lång  tid  förgått  sedan  jag  såg 
Er  sist  —  mycket  har  händt  sedan  dess.  Jag  skulle  vilja 
tala  om  för  Er  .  .  .' 

'Ja  visst  .  .  .  jag  måste  snart  få  höra  allt  om  ditt 
besök'. 

Jag  kände  på  mig  att  jag  nu  var  herre  öfver  situatio- 
nen, och  jag  smålog  och  fick  igen-  mitt  lugna  och  nöjda 
uttryck.  'Men  först  måste  jag  berätta  hvad  jag  har  gjort, 
det  kommer  att  intressera  dig  ännu  mer.'  Jag  slog 
lekfullt  min  arm  om  henne  och  kysste  henne.  O  min 
Gud,  det  var  som  att  vidröra  en  sten. 

'Vår  våning  är  nästan  färdig,  och  jag  har  städslat  en 
domestik.  Du  kan  skicka  alla  dina  saker  hem  när  du  bara 
vill.  Jag  har  låtit  dekorera  ditt  rum  med  ljusröda  drapeHer. 
Jag  har  sagt  upp  min  atelier  och  flyttat  alla  mina  saker 
hem  till  oss.  Huru  stolt  och  lycklig  skall  jag  inte  bli  när 
jag  för  min  brud  dit  och  visar  henne  allt  hvad  jag  har 
gjort  för  henne.  —  Och  du,  Léontine,  du  har  också  gjort 
dina  förberedelser'  —  jag  rörde  vid  hennes  bröllopsdräkt. 

'Ja  —  min  tant  har  gifvit  den  åt  mig  .  .  .' 

'Och  fru  d'  Aubin  är  nöjd,  inte  sant,  öfver  sin  brors- 
dotters förlofning?  Hon  har  skrifvit  till  mig  att  hon  redan 
betraktar  mig  som  en  medlem  af  familjen.'  —  Léontine 
blef  blekare  än  förut. 

'Ja  men,  min  herre,  när  jag  talat  om  för  Er  .  .  .' 

'Ceremonin  skall  bh  helt  och  hållet  engelsk,  som  din 
mor  önskar.  Jag  har  inbjudit  alla  mina  vänner  att  öfver- 
vara  vigseln  i  kyrkan.  Huru  förtjusande  min  brud  skall 
se  ut  i  den  här  dräkten  .  .  .  Prästen  har  bedt  min  vän 
Dubois  hjälpa  till  att  officiera.  Kyrkan  skall  dekoreras 
riktigt  vackert  —  din  bukett  skall  sammanställas  af  dina 
favoritblommor  .  .  .' 

'Å    min    herre    hur   god    Ni   är,  alltför  god,  jag  är 
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icke  värdig  allt  detta  .  .  .  om  ni  endast  visste  .  .  .  låt  mig 
säga  .  .  / 

Hon  stötte  ut  meningarna,  och  ehuru  jag  hade  vändt 
bort  mina  ögon  för  att  inte  se  henne,  kände  jag  blicken 
i  hennes  mörka  ögon  som  hon  riktat  mot  mig. 

Jag  brast  ut  i  ett  muntert  skratt,  *A  Léontine,  det 
är  för  sent  att  diskutera  om  du  är  värdig  eller  icke;  du 
är  min,  och  jag  skall  hålla  dig  kär,  öfver  allt  i  världen  — 
du  är  god  nog  för  mig;  jag  skulle  inte  vilja  hafva  dig 
annorlunda.  För  resten,  hvad  du  än  må  ha  gjort  så  skulle 
det  inte  betyda  något  ...  en  trolofning  är  lika  helig  som 
ett  giftermål  för  oss  båda'. 

'Men  —  min  herre  .  .  .' 

'Inga  „men",  Léontine;  ä  propos,  käraste,  jag  tänkte 
fråga  dig  hvart  du  skulle  önska  att  vi  skulle  fara  på  vår 
bröllopsresa  ...  du  får  välja.  Skulle  du  tycka  om  något 
lugnt  ställe  i  södern,  såsom  S:t  Nazaire,  eller  ska'  vi  resa 
till  Bryssel  eller  Berlin?' 

'Jag  har  aldrig  varit  mycket  borta  —  jag  bryr  mig 
inte  om  hvart  vi  resa  .  .  .  behöfva  vi  fara  någonstädes 
alls?' 

'Jag  tror  att  ett  par  veckors  tur  skulle  göra  dig  godt, 
älskade,  du  ser  så  blek  ut.  Som  du  säger,  luften  på 
chåteauet  bekom  dig  icke  väl.  Men  vi  ska'  snart  få  dig 
frisk  igen.' 

'Det  är  icke  det  ...  låt  mig  tala  ut;  jag  måste  be- 
rätta för  Er  .  .  .'  Hon  vände  sig  plötsligt  och  såg  på  mig 
med  hufvudet  upprätt  och  flammande  blickar  och  andades 
djupt  under  sin  ansträngning  att  tala  lugnt.  Likväl  kunde 
hon  endast  hviska,  och  det  svagaste  ljud  från  mig  kunde 
hafva  öfverröstat  hennes  lilla  svaga  stämma.  Jag  ville, 
inte  vara. ovänlig  —  men  .  .  ..naturligtvis  förstår  du  mig 
inte  ...  att  skona  henne  då  skulle  hafva  betydt  att  för- 
lora henne.     Jag  vandrade  fram  till  fönstret. 

'Léontine,  det  har  gjort  mig  ondt  att  se  huru  mycket 
blekare  och  .  .  .  sjukare  ...  din  mor  ser  ut  nu  än  före 
resan  till  S:t  Laurent;  jag  blef  riktigt  förskräckt,  då  jag 
såg  henne  i  går.     Jag  förmodar  att  en  person  som  stän- 
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digt  är  hos  henne  inte  skulle  märka  skillnaden  så  mycket  som 
en  främmande  .  .  .  men  .  .  .  det  föreföll  mig  att .  .  .  en  .  .  . 
obetydlighet  skulle  .  .  .  (var  detta  ögonblicket  att  tveka 
vid  ett  ord?)  .  .  .  skulle  helt  enkelt  .  .  .  döda  henne.' 

Förrän  jag  slutat  att  tala  var  Léontine  vid  min  sida 
och  såg  upp  emot  mig  med  en  ångest  tecknad  på  hvarje 
linje  i  sitt  ansikte  som  jag  aldrig  skall  glömma.  Det  plå- 
gade mig  att  se  på  henne  ...  så  jag  böjde  mitt  hufvud 
ner  då  jag  tog  hennes  hand  och  jag  tog  på  mig  en  mycket 
allvarlig  uppsjm. 

'Ni  tror  det  verkligen',  hviskade  hon  till  slut. 

'Jag  är  säker  på  det,  personer  som  äro  så  sjuka  som 
hon  alltid  är  .  .  .  .  hm  .  .  .  falla  af  så  plötsligt  mot  slutet . . . 
hvarje  liten  öfverraskning  kan  så  lätt  göra  slut  på  dem. 
Men  fäst  dig  inte  vid  det,  Léontine.  Din  mor  är  så  lycklig 
nu  själf  öfver  sin  kära  dotters  lycka,  att  det  säkert  inte 
finns  något  att  frukta  just  nu.    Det  vore  endast  om  .  .  .' 

Jag  slutade  inte  meningen;  det  behöfdes  inte.  Vi 
stodo  båda  där  några  minuter  under  absolut  tystnad,  som 
endast  afbröts  af  flickans  tunga,  hälft  kväfda  andetag.  Så 
böjde  jag  mig  ned  och  vidrörde  hennes  läppar  förrän  jag 
gick.  Ja,  jag  hade  på  ett  verksamt  sätt  bragt  dem  till 
lugn;  de  darrade  inte  ens  längre.  —  Jag  tyckte  om  Léon- 
tine; hon  var  aldrig  ^öfverdrifven".  Men  då  jag  vände 
mig  mot  dörren  hörde  jag  ljudet  af  en  halfkväfd  snyftnig, 
ett  svagt  doft  ljud  och  ett  sakta  rasslande  af  silkespap- 
per .  .  .  och  då  jag  stängde  dörren  såg  jag  till  hälften  något 
guldfärgadt,  som  låg  bland  siden  och  spetsar,  där  solstrim- 
man föll  tvärs  öfver  bordet.  Jag  vände  mig  inte  om  .  .  . 
hon  var  ju  i  alla  fall  min  .... 

Två  dagar  senare  stodo  vi  inför  altaret.  Efter  vigseln 
foro  vi  hem  till  modem  och  frukosterade.  Léontine  ut- 
bytte sin  hvita  sidendräkt  mot  en  reskostym,  och  så  kom 
ögonblicket  för  afresan.  Hennes  mor  snyftade  ännu,  och 
jag  försökte  att  skynda 'på,  då  jag  inte  kan  tåla  scener. 
Léontine  var  mycket  undergifven  .  .  .  hon  måste  t.  o.  m. 
göra  en  ansträngning  för  att  synas  bry  sig  om  något.  Med 
moderns  arm  lindad  kring  sig  och  moderns  tårfyllda  röst 
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hviskande  i  sitt  öra  stod  hon  där  helt  passiv  i  flere 
minuter.  Sedan  försökte  hon  med  flit  rycka  upp  sig  som 
om  hon  var  rädd  att  modem  skulle  märka  hennes  likgiltig- 
het, och  återigen  kom  den  där  förfärliga  fruktan  öfver  mig. 
Men  ma  belle,  vi  ska  ändra  den  saken  i  sinom  tid. 

Samma  kväll  foro  vi  från  Paris,  min  brud  och  jag. 
Vi  ströfvade  omkring  bland  schweiziska  sjöar  och  städer^ 
följande  stundens  ingifvelse,  och  dröjde  aldrig  länge  på 
ett  ställe. 

Hvarje  timme  gaf  jag  akt  på  L^ontine  och  skötte  om 
henne  som  om  hon  varit  ett  barn.  Jag  förekom  hvarje 
önskan,  hvarje  nyck  hon  kunde  hafva  haft.  Jag  öfverho- 
pade  henne  med  gåfvor,  böcker,  nipper,  allt  som  en  ung 
flicka  kan  önska  sig.  Jag  gjorde  bekantskaper  för  hennes 
skull,  hvilkas  hyllning  måste  hafva  tillfredsställt  den  stoltaste 
kvinnas  hjärta  —  jag  tror  inte  hon  lade  märke  till  något. 
Ingenting  intresserade  henne  ens  för  ett  ögonblick.  Så 
förde  jag  henne  till  Italien.  Jag  visade  henne  taflor,  dessa 
under  af  konst  som  lefva  och  andas,  som  med  sin  odöd- 
liga skönhet  komma  oss  att  glömma  allt  annat  i  lifvet, 
utom  att  de  finnas  till.  Hon  såg  på  dem  —  ja,  någon  gång 
kunde  hon  säga:  'huru  vackert'  —  och  så  gick  hon  vidare 
och  glömde  dem.  Jag  förde  henne  att  höra  musik  —  så- 
dan musik,  som  ingen  mänsklig  varelse  med  ett  hjärta 
kan  lyssna  till  utan  rörelse.  Hon  lyssnade  —  med  ögonen 
riktade  mot  den  tomma  rymden,  och  medan  läpparne 
stundom  rörde  sig  till  att  bilda  den  gamla  formeln:  'huru 
vackert' 

Den  förfärliga  fruktan  som  nu  städse  förföljde  mig, 
växte  till  och  fördjupades,  och  i  min  förtviflan  förde  jag 
henne  bort  från  allt  som  kunde  roa  eller  förströ  henne, 
bort  till  aflägsna  elsassiska  byar  bland  Vogeserna,  där  vi 
i  veckotal  hade  ingen  annan  än  oss  själfva  att  tala  med. 

En  enda  gång  såg  jag  en  plötslig  glimt  af  ljus  fara 
öfver  hennes  ansikte  och  förvandla  det  till  ansiktet  af  den 
Léontine  som  jag  hade  känt.  Det  var  då  hon  en  dag  såg 
ett  fång  af  halfvissna  körsbärsblommor  som  hängde  ner 
just  utom  räckhåll  för  henne  på  en  kvist  af  ett  körsbärsträd. 
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Jag  bröt  den  för  henne  —  men  hon  såg  åt  sidan,  och  lät 
den  falla  på  marken  samt  gick  öfver  den. 

Under  dessa  sommardagar  kunde  Léontine  stå  timtal 
i  hvarje  tänkbar  ställning,  medan  jag  fyllde  mina  dukar 
med  hennes  Ijufva  flickgestalt.  Hon  talade  stundom  med 
den  liflösa  röst  som  jag  numera  lärt  mig  igenkänna  som 
hennes;  någon  gång  kunde  hon  't.  o.  m.  le,  men  då  såg 
jag  bort,  och  min  fruktan  vardt  verklighet  allt  efter  som 
dagarna  gingo,  och  hon  dagligen  blef  klenare  och  svagare, 
och  jag  förstod  till  slut  att  det  väl  var  onödigt  att  vänta 
på  att  hennes  ansikte  igen  skulle  blifva  likt  det  som  hade 
inspirerat  mig  och  lärt  mig  hvad  konst  var.  Jag  försökte 
en  gång  måla  det  —  men  hela  tiden  längtade  jag  efter  en 
marmorbyst  att  måla  efter;  jag  har  ofta  sett  sådana  med 
mer  värme  och  lif  och  uttryck  än  det  som  fanns  på  detta 
stela  ansikte.  Denna  tafla  var  den  sista  jag  målade  af 
henne,  och  jag  tillbragte  veckan  med  att  arbeta  ut  hvarje 
blad,  hvarje  grässtrå,  hvarje  linje  i  hennes  gestalt  till  den 
största  fulländning  som  konsten  är  mäktig  af,  och  så  vän- 
tade jag  ett  sista  förtvifladt  hopp,  men  om  några  dagar 
var  hon  död". 

Nichole  stannade  plötsligt  i  sin  berättelse.  Elden  hade 
slutat  att  flamma  och  brann  alldeles  låg,  och  vinden  tjöt 
i  kaminröret.  Ateliem  var  mörk  och  stilla,  snön  föll  utan-, 
för.  Taflan  var  nu  osynlig,  och  endast  den  smärta  figuren 
och  det  hvita,  omålade  stället  ofvanom  densamma  framstodo 
i  osäkra  konturer  mot  den  formlösa  bakgrunden.  Den 
andra  mannen  satt  tyst,  hopkrupen  i  sin  stol,  med  ansiktet 
doldt  i  båda  händerna. 

„Naturligtvis  kan  jag  inte  vänta  att  du  skall  förstå 
eller  sympatisera  med  mig",  sade  Nichole  Dorante.  „För 
att  sympatisera  måste  man  hafva  lidit,  och  du  .  .  ." 

Den  andra  afbröt  honom  plötsligt,  och  hans  vanligen 
så  milda  röst  ljöd  hård  som  järn. 

„Du  har  rätt,  jag  förstår  inte,  och  jag  sympatiserar 
inte". 
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Följande  dag,  sent  på  eftermiddagen  gick  Nichole 
Dorante  med  snabba  steg  hem  i  sällskap  med  några  glada 
kamrater.  Han  hade  just  sålt  sin  nya  tafla  för  ett  drygt 
pris  och  var  mycket  upprymd  och  skrattade  och  pratade 
gladt,  medan  han  gick  fram  på  de  öfverfuUa  gatorna,  där 
enhvar  hade  tankarna  fulla  med  juluppköp.  Nichole  hade 
nära  på  glömt  bort  historien  från  länge  sedan  fram- 
farna dagar,  som  den  oafslutade  målningen  återkallat  i 
hans  minne  föregående  kväll.  Det  var  en  irriterande  episod 
i  en  mans  lif,  och  han  hade  därför  i  dag  på  morgonen 
förvisat  den  från  sitt  minne  med  en  lätthet  som  var  resul- 
tatet af  årslång  öfning.  Och  nu  var  han  nöjd  och  hvisslade 
en  glad  melodi,  då  han  bullersamt  sprang  upp  för  trap- 
porna för  att  berätta  för  Louis  om  sin  framgång.  Louis 
kunde  sympatisera  med  honom  i  detta,  ty  han  hade  själf 
varit  konstnär.  Hans  ansikte  strålade  då  han  öppnade 
dörren  till  ateliern. 

„Louis,  tänk  dig  hvad  jag  har  fått  för  ett  pris  ..." 
Han  stannade  plötsligt,  ty  rummet  var  tomt.  Han  stängde 
dörren  och  steg  långsamt  öfver  golf  vet  fram  till  kaminen, 
medan  han  drog  af  sig  handskarna  och  knäppte  upp  rocken. 
Han  sträckte  ut  sin  hand  mot  elden  för  ett  ögonblick  och 
vände  sig  sedan  om.  Medan  han  gjorde  detta  föreföll 
det  honom  plötsligt  som  om  han  icke  vore  ensam  i  rummet; 
han  ryckte  till  och  tog  tre  långa,  ifriga  steg  fram  mot 
fönstret  och  stannade  där  som  fastnaglad.  Där  stod,  så 
att  ljuset  föll  direkt  på  det,  ett  staffli  med  en  tafla  på, 
hans  tafla,  som  han  hade  målat  för  tjugu  år  sedan.  Men 
i  stället  för  det  döda  hvita  tomrummet  som  han  aldrig 
fyllt  i,  log  emot  honom  bland  det  solbelysta  löfverket  ett 
flickansikte  med  en  skönhet  som  lefde  och  andades. 
Léontines  ansikte,  Léontines   skönhet  —  Léontine    själf. 

Hennes  ögon  blickade  rakt  mot  hans  med  ett  hälft 
blygt,  hälft  öfversvinnligt  lyckligt  uttryck  i  dem,  sådant  som 
han  aldrig  sett  i  den  lefvande  Léontines  ögon.  Hennes 
mun  krusades  till  ett  det  ömmaste,  Ijufvaste  leende,  ett 
leende  som  Nichole  en  gång  hade  sett,  då  Léontine  hade 
lutat  sig  öfver   sin  mor  på   dagen  för  hennes  och  hans 
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trolofning.  Det  var  en  oändlig,  omedveten  glädje  öfver 
hela  ansiktet,  ett  ljus  i  de  mörka  ögonen  af  en  sådan 
gudomlig  lycka,  att  Nichole  med  plötslig,  vansinnig  till- 
bedjan höll  sin  andedräkt  och  sjönk  på  knä  framför  taflan. 
Rummet  var  alldeles  tyst,  medan  han  knäböjde  därinne 
och  kyrkklockarna  i  Madelaine  ringde  ut  öfver  den  snö- 
klädda staden  sitt  julbudskap  af  kärlek  och  frid.  Utanför 
mörknade  det  hastigt,  och  endast  en  röd,  glimmande 
strimma  efter  solnedgången  sken  fram  öfver  rummet,  på 
den  knäböjande  gestalten  med  det  bleka,  uppåtvända  an- 
siktet, och  på  den  unga  flickans  lefvande  skönhet,  där  hon 
från  duken  blickade  ut  mot  honom.  Någon  kärleksfull 
hand  hade  tillsatt  några  guldglänsande  penseldrag  bland 
det  skuggiga  håret  och  skapat  några  lockar,  som  rörde 
sig  för  vinden,  så  att  mannen,  som  knäböjde  här,  nästan 
sträckte  fram  sin  hand  för  att  vidröra  dem.  Och  någon 
förstående  instinkt  hade  fångat  det  blyga,  hälft  säkra  leen- 
det och  gifvit  en  riktig  tolkning  åt  dess  mening.  Och  me- 
dan han  betraktade,  uppsteg  för  hans  inre  syn  en  annan 
tafla  —  glimtar  af  eldsljus  som  föllo  på  en  böjd  mansge- 
stalt, hvars  ansikte  var  begrafvet  i  hans  händer. 

„Å  gud",  hviskade  han  hest,  „om  hon  har  sett  på 
honom  på  detta  sätt,  intet  under  att  han  inte  kan  glömma". 

Det  röda  ljuset  bleknade  och  lämnade  efter  sig  en- 
dast den  gråa,  kalla  skymningen.  Mannen  steg  upp,  klarade 
sin  strupe  och  stoppade  händerna  i  sina  fickor. 

„För  den  här  får  jag  ännu  mina  6000  louis"  sade  han. 


"^^ 
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Med  „Brödema",  en  skildring  för  hvilken  duken  spants 
mycket  bred,  har  Arvid  Järnefelt  kanske,  då  han  begynte  ar- 
betet, syftat  mot  ett  rent  konstnärligt  mål.  Men  säkert  är,  att 
han  främst  velat  slå  ett  nytt  slag  för  sin  egendomliga,  Tolsto- 
janskt  färgade  världsåskådning,  och  den  tanken  har  under 
skildringens  fortgång  i  det  närmaste  undanträngt. hänsynen  för 
det  konstnärliga  skapandets  kraf.  Resultatet  har  blifvit  ett 
mellanting  mellan  roman  och  postilla,  som  helhet  hvarken 
hackadt  eller  målet,  om  än  med  episoder,  hvilka  i  det  flacka 
filosoferandets  sandöken  verka  som  grönskande  oaser  och  i 
den  omgifningen,  på  grund  af  kontrastens  lag,  stundom  göra 
sig  alldeles  förträffligt. 

Kärnan  i  den  lära,  Järnefelt  förkunnar,  utvecklas  af  prästen 
Johannes  i  „Brödema"  under  en  utläggning  af  bibeltexten  om 
den  rike  mannen  och  Lazarus  på  följande  sätt: 

Lifvets  slutmål  är  människomas  förbrödring.  Det  har 
funnits  och  finnes  ännu  sådana  människor,  som  helt  och  hållet 
gifva  sig  åt  Gud,  åt  sina  likar,  tjäna  dessa  utan  åtskillnad  och 
frigöra  sig  från  sina  egna  böjelser  och  förhoppningar.  Dessa 
gå  fullkomlighetens  väg.  Men  det  finnes  också  en  lidandets 
väg.  Äfven  de  människor,  hvilka  ej  kunna  låta  bli  att  söka 
ordna  sitt  lif  i  enlighet  med  sina  egna  önskningar,  föras  i 
Guds  skola  framåt,  om  det  också  sker  mot  deras  vilja.  Det 
som  händer  utom  oss  eller  mot  vår  vilja,  det  kalla  vi  öde. 
Men  den,  som  har  ögon  att  se,  han  ser,  att  allt  har  händt 
och  händer  på  ödets  befallning  och  att  lifvet  hämtat  och  hämtar 
lidanden  åt  den,  som  ej  frivilligt  afstår  från  fullföljandet  af 
egna  mål.  Fullkomlighetens  väg  är  de  utvaldes;  lidandets  åter 
den,  som  de  flesta  bland  människornas  barn  tvingas  att  vandra 
Men  redan  blotta  insikten  därom,  att  lidandet  har  sin  mening, 
bringar  människan,  som  bär  det,  en  känsla  af  lycka.  — 

Detta  exemplifieras  nu  med  en  aldrig  tröttnande  omständ- 
lighet i  berättelsen    om   de  iyra   bröder,    som  fyller  Jarnefelts 
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bok.  Hvad  författaren  ger  oss  år  fyra  jämsides  löpande  hi- 
storier, af  hvilka  strängt  taget  endast  den  tredje  broderns  nu 
och  då  tangerar  de  öfriges  —  en  omständighet,  hvilken  får 
sin  förklaring  ur  det  förhållande  att  just  denne  tredje  broder 
är  romanens  egentliga  hufvudperson,  den,  med  hvars  ögon 
författaren  ser  och  genom  hvars  mun  han  företrädesvis  talar. 
Genom  att  sålunda  i  någon  mån  skjuta  fram  en  af  bröderna 
har  Järnefelt  beredt  sin  roman  en  viss  yttre  enhet,  om  ock 
uteslutande  af  formell  natur.  Den  förutan  skulle  konceptionen 
omedelbart  sönderfalla  i  sina  enkla  beståndsdelar. 

När  romanen  begynner  äro  bröderna  för  länge  sedan 
utflugna  ur  det  gemensamma  boet,  en  prästgård  i  Savolaks. 
Den  äldste,  Johannes,  har  kommit  sig  till  en  kapellansbefattning 
i  Österbotten;  den  andre,  Gabriel,  arbetar  som  filare  på  en 
mekanisk  verkstad  i  Åbo;  den  tredje,  Henrik,  håller  på  att 
bli  öfverliggare  vid  universitetet;  den  fjärde  och  yQgste,  Uno, 
.  är  landtmätarelev  i  Säkkijärvi  i  Wiborgs  lån.  Men  öfver  det 
gamla  hemmet  innan  det  upplöstes,  öfver  idyllen,  hvars  minne 
håller  bröderna  samman  med  sina  tusen  både  glada  och  ve- 
modiga detaljer,  öppnar  sig  synkretsen,  i  det  författaren  tecknar 
för  oss  deras  reflexer  i  Henriks  erinring.  Att  kunna  återupp- 
lefva  denna  idyll,  att  än  en  gång  bereda  sig  möjlighet  att 
samlas  i  den  gamla  prästgården  och  känna  sig  hemma  där, 
är  deras  älsklingstanke,  deras  „Elsass-Lothringen",  och  på  dess 
förverkligande  sätter  den  äldste  brodern  in  sin  framtid,  då  han 
ägnar  sig  åt  prästens  kall. 

Dock  —  „människan  är  som  ett  flytande  spån:  vågorna 
drifva  det  hit  och  dit,  och  själf  har  det  endast  att  hålla  sig 
upprätt  där  det  stannat".  Johannes  skall  gå  lidandets  väg, 
han  som  alla  andra,  och  till  den  hör  i  detta  speciella  fall  att 
planerna  på  prästgården  i  Savolaks  icke  få  gå  i  fullbordan. 
Förhållandena  göra  att  han  hamnar  i  en  af  Österbottens  af- 
lägsnaste  socknar,  gifter  sig  med  en  österbottniska,  och,  efter 
att  hafva  lidit  nog  under  känslan  af  att  ingenting  någonsin 
vill  lyckas  för  honom,  växer  fast  däruppe.  Ju  mer  hans  ögon 
öppnas  för  lifvets  mening,  ju  mer  lider  han  af  att  vara  präst. 
En  vacker  dag  nedlägger  han  sitt  ämbete  och  slår  sig  ned 
på  sin  gamle  svärfars  gård  för  att  bruka  jorden  samt  jämte 
sin  hustru  och  eventuellt  andra,  som  vilja  taga  del  i  deras 
lifsgärning,  undervisa  det  växande  släktet  i  enlighet  med  grund- 
satserna om  „ det  nya  riket",  förbrödringen  människorna  emellan 
såsom  lifvets  mål.  I  ett  bref  till  Henrik,  hvars  odyssé  i  sinom 
tid  slutar  uppe  hos  brodern  och  svägerskan,  h vilkas  arbete 
åfven  blir  hans,  skrifver  Johannes  om  sitt  lifs  största  steg 
med   oförbrännelig  naivitet:   „du  vet  redan  att  jag  afgått  från 
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mitt  ämbete,  men  .du  får  likväl  icke  tilltro  mig  ett  sådant  hjäl- 
temod att  jag  hade  fattat  mitt  beslut  alldeles  utan  att  veta 
någonting  om  framtiden  och  den  möjlighet  till  utkomst  den 
erbjuder  mig ;  troligtvis  påverkades  mitt  beslut  i  ej  ringa  mån 
af  medvetandet  att  vår  framtid  i  alla  fall  är  tämligen  säker-- 
ställd  tack  vare  Alines  förmögenhet". 

Gabriel,  den  andre  af  bröderna,  har  från  första  början 
sitt  hufvud  för  sig  och  följer  det  —  eller  rättare  slumpen, 
sålunda  omedvetet  realiserande  det  program  för  lifvets  gång, 
hvilket  Johannes  och  Henrik  på  reflexionens  väg  nå.  Då  det 
icke  går  för  honom  i  skolan,  lämnar  han  den  och  stiger  fri- 
villigt ned  till  en  annan  social  nivå,  än  den  han  ursprungligen 
tycktes  född  till.  Han  finner  som  lokomotivförare  lyckan  i 
sitt  äktenskap  med  en  vaktmästardotter  och  grubblar  icke  öfver 
lifvets  mening  i  annan  måtto  än  att  han  ständigt  har  en  laddad 
revolver  hängande  på  väggen  öfver  sin  säng  för  att  ur  faktum 
att  han  icke  skjuter  sig,  ehuru  han  kunde  göra  det,  sluta  sig 
till  att  det  faktum,  att  han  fortsätter  att  lefva,  icke  är  menings- 
löst. Det  är  hans  enkla  filosofi,  och,  i  sanning,  den  år  icke 
sämre  än  brödernas! 

Uno,  den  yngste  i  brödrakretsen,  är  en  utpräglad  Stre- 
ber-typ.  Hans  mål  är  en  inflytelserik  ställning  inom  det  so- 
cialpolitiska lifvet.  Med  en  energi,  som  bröderna  kunde  af- 
undas  honom,  besegrar  han  alla  svårigheter.  Han,  landtmä- 
tareleven,  som  för  fattigdom  måste  afbryta  sin  skolgång, 
slutar  som  filosofiedoktor  och  verkställande  direktör  för  ett 
stort  nationellt  aktiebolag  i  Helsingfors.  Den  finska  partiklub- 
ben bär  honom  på  sina  armar,  och  hans  förutsägelse  om  det 
stora  finska  välde,  som  han  och  hans  meningsfränder  skulle 
skapa,  tyckes  hålla  på  att  gå  i  fullbordan,  då  i  det  ögonblick 
det  finska  partiet  „ ämnade  gifva  det  svenska  dödshugget" 
spelet  kastas  öfver  ända  af  händelser,  som  vi  knappt  behöfva 
antyda.  Rådlös,  missnöjd,  nedslagen,  står  han  i  beråd  att 
resa  österut  för  ett  år  eller  två  för  att  studera  språket  och 
förhållandena.  „Han  hade  förlorat  sin  förra  säkerhet  i  af- 
seende  å  framtiden,  han  såg  framför  sig  endast  töcken  och 
hade  ej  längre  makt  öfver  något,  ej  ens  öfver  sitt  eget  öde", 
hvilket  föranleder  författaren  att  genom  Henrik  beteckna  Unos 
lif  som  en  trogen  bild  af  hela  det  finska  folkets,  ett  infall 
som  likväl  öfverraskar  läsaren  mindre  ån  Henriks  beteckning 
af  den  tid  vi  lefva  i  som  en  stor  pånyttfödelsens  tid.  Till  den 
grad  ha  både  han  och  författaren  stirrat  sig  blinda  på  lifvets 
mening,  att  den  yttre  världens  realiteter  för  dem  upplösas  till 
fantomer  i  bredd  med  det  sjukliga  stämningslif  de  byggt  uppå 
viljelöshetens  gungflyaktiga  grund. 
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Jag  nämnde  att  Henrik  på  sätt  och  vis  kunde  betecknas 
som  bokens  hjälte.  Han  är  det,  men  på  samma  sätt  som 
försökskaninen  eller  marsvinet  är  det  fysiologiska  laboratoriets. 
Att  följa  peripetierna  i  hans  dådlösa  tillvaro  är  en  tröstlös 
uppgift.  Forskningsbegäret  hos  honom,  hvilket  författaren 
bjudit  till  att  betona  för  att  dess  pregnantare  få  fram  det  slut- 
liga lösenordets  betvingande  makt,  är  icke  fastare  rotadt  än 
att  den  gode  Henrik  öfver  hela  linjen  nöjer  sig  med  ett  all- 
deles utomordentligt  ytligt  aliquid  in  otnnibus.  Det  är  be- 
tecknande att  Camille  Flammarions  ^Bebodda  världar"  anger 
slutpunkten  af  hans  s.  k.  vetenskapliga  studier.  Men  med  en 
lynnesläggning  af  detta  slag  lämpar  han  sig  godt  för  författa- 
rens moraliserande  syfte.  Att  han  tråkar  ut  läsaren  är  en 
annan  sak. 

Som  man  kunde  vänta,  äro  de  partier  i  boken,  hvilka 
minst  sammanväfts  med  utläggningarna  af  läran  om  lifvets 
mening,  litterärt  de  mest  betydande.  Detta  gäller  främst  om 
Gabriels  historia,  där  författaren  utvecklat  en  psykologisk  ka- 
rakteristik af  stort  och  bestående  värde.  Det  gäller  äfven  om 
vissa  delar  af  skildringen  om  Johannes'  äktenskap,  så  tryckande 
låg  den  himmel  än  är  som  hvälfver  sig  däröfver.  Att  Henrik 
däremot  måste  betecknas  som  i  det  närmaste  obrukbar  för  en 
konstnärlig  skildring  inom  den  omfattande  ramen  af  en  roman, 
därom  torde  meningarna  icke  vara  delade,  lika  litet  som  om 
det  förhållande  att  Uno  som  typ  icke  genom  något  för  Jårne- 
felts  teckning  säreget  personlighetsdrag  i  märkbar  mån  skiljer 
sig  från  sina  många  föregångare  inom  den  nyaste  finska  li- 
teraturen. 

Ernst  Gråsten. 
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Vårens  konstutställningar  i  Stockholm. 

Det  har  i  år  rådt  en  liflighet  på  konstutstållningsområdet 
här,  som  knappast  torde  få  betecknas  såsom  lika  glädjande 
som  den  varit  lärorik.  Också  öfver  konstnärerna  har  det  kom- 
mit någonting  af  den  moderna  tidens  feberaktiga  äflan.  T.  o.  m. 
de,  som  ju  eljes  berömma  sig  af  att  vara  själfva  frihetens  måls- 
män, ha  blifvit  gripna  af  allehanda  personliga  strids-  och  täf- 
lings-intressen,  som  jag  tror  haft  ett  långt  ifrån  välgörande 
inflytande  på  deras  „fria"  skapande,  och  som  framför  allt  3rttrat 
sig  i  separerings-  och  utstållningsmani.^  Inom  ett  par  månader 
ha  här  pågått  åtminstone  ett  hälft  dussin  konstutställningar, 
låt  se:  Damernas  utställning,  landskapsmålaren  O.  Hermelins 
utställning.  Svenska  Konstnärernas  Förenings,  Konstnärsför- 
bundets, porträttmålaren  prof.  Jungstedts,  Sveriges  Allmänna 
Konstförenings  samt  dessutom  den  danska  utställningen  och 
de  franska  litografierna  och  etsningarna  i  konstnärshuset  för 
att  ej  tala  om  Th.  Blanchs  permanenta  exposition  af  modernt 
tafvelkram. '  Ville  man  ytterligare  uppbringa  antalet,  kan  man 
ju  räkna  hit  äfven  en  del  utställningar  af  tillämpad  konst, 
hvilka  särskildt  börja  florera  så  här  mot  våren.  Lyckligtvis 
kan  man  bilda  sig  ett  tämligen  tillfredsställande  begrepp  om 
innehållet  på  flere  af  dessa  utställningar  äfven  utan  att  besöka 
dem  —  samma  tafla  kan  ju  för  öfrigt  cirkulera  i  olika  lokaler 
—  men  för  att  ej  begå  någon  orättvisa,  vill  jag  inskränka  mig 
till  att  anteckna  några  minnen  af  de  svenska  konstnärers  ar- 
beten, jag  bäst  påminner  mig,  och  hvilka  kanske  kunna  vara 
i  någon  mån  representativa  för  de  yngre,  lifskraftiga  sträfvan- 
dena  inom  det  svenska  måleriet. 

Såväl   Svenska  Konstnärernas  Förening  som  Konstnärs- 


iTill  undvikande  af  missförstånd  får  förf.  anmärka,  att  han  i 
princip  är  mycket  större  vän  af  enskilda  konstnärers  separatutställ- 
ningar än  af  de  konstmördande  massrevyema. 
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förbundet  blifva  synnerligen  fulltaligt  och  vål  representerade 
vid  det  förestående  stora  flockmötet  i  MOnchen  (juni — sept.)- 
Det  skall  bli  af  rätt  stort  intresse  att  se,  om  kritiken  där  ute 
kommer  att  döma  lika  absolut  och  ensidigt  som  de  domineran- 
de konstkritikerna  här  hemma.  Att  de  ultra  moderna  tyska  tid- 
skrifterna och  tidningarna,  som  egentligen  icke  veta  af  någon  an- 
nan konst  än  „secessionen"  i  Berlin  och  MOnchen,  komma  att 
sjunga  ur  samma  pipor,  som  i  år  ljudit  så  skärande  högt  här  i 
Sverige,  år  sannolikt,  men  det  är  dock  att  hoppas,  att  de  icke 
behöfva  söka  så  bittert  sårande  uttryckssätt.  —  Konstnärsför- 
bundet har  i  år  till  god  del  tack  vare  tidningskritiken  svingat 
sig  upp  till  en  fullkomligt  suverän  ställning  i  den  „ estetiska" 
publikens  medvetande;  de  som  endast  följt  med  pressen,  men 
ej  själfva  sett  utställningarna,  ha  utan  tvifvel  fått  den  åsikten 
att  endast  inom  „ förbundet"  äro  för  närvarande  Sveriges  verk- 
ligt stora  och  utvecklingsdugliga  konstnärer  att  finna.  Det 
kan  ej  nekas,  att  inom  den  fraktionen  nyhetssträfvandena  och 
den  konstnärliga  vågsamheten  äro  betydligt  större  än  inom 
„ föreningen",  men  huruvida  begåfning  och  förmåga  alltid  hålla 
jämna  steg  därmed,  må  lämnas  oafgjordt.  I  vissa  fall  synes 
man  nästan  medvetet  negligera  noggranna  studier  och  omsorgs- 
fullt utförande,  i  ty  att  sådant  smakar  för  mycket  akademiskt 
pedanteri.  Hufvudsaken  är  ju  att  bilda  sig  en  „personlig  stil", 
och  en  sådan  ernås  onekligen  enklast  genom  att  behandla  na- 
turen så  fritt  och  godtyckligt  som  möjligt.  Resultaten  bli  na- 
turligtvis mycket  mera  skiftande,  än  då  målaren  håller  sig  strängt 
till  naturen:  en  och  annan  genialt  begåfvad  mästare  kan  ernå 
härliga  dekorativa  effekter  med  att  stilisera  och  förenkla,  de 
öfriga  verka  lätt  manierade  och  tröttande. 

Själen  och  den  styrande  kraften  inom  förbundet,  den 
karaktersfuUe  landskapsmålaren  Karl  Nordström,  som  med  för- 
kärlek användt  ett  tämligen  långt  gånget  stiliseringsmanér  i 
sina  ofta  mycket  stämningsfulla  och  dekorativa  dukar,  utställde 
i  år  bl.  a.  en  liten  bit,  „ett  fiskläge  i  Bohuslän",  där  han  nä- 
stan helt  och  hållet  frångått  sitt  vanliga,  kärfva  förenklingsma- 
nér  och  målat  naturen  just  sådan  den  är.  Det  var  första 
gången  jag  riktigt  i  djupa  drag  kunde  njuta  af  Nordströms 
manligt  stora  och  starka  konst.  En  kärnsvensk  skärgårdsbit 
med  röda  kåkar  på  granitgranden  —  lysande  högblått  haf 
och  molnfri  himmel!  Nordström  utställde  äfven  flere  andra 
mycket  betydande  arbeten,  hvilka  i  allmänhet  ställdes  högre 
än  nyssnämnda  duk,  men  på  mig  gjorde  dock  den  ett  djupare 
intryck  än  alla  andra  arbeten  jag  sett  af  honom;  där  fanns 
inga  poetiska  godtyckligheter  eller  konstnärligt  stämningssökeri 
eller  andra  dylika  s.  k.  personliga  karaktersdrag,  som  det  är 
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så  godt  om  i  den  unga  landskapskonsten.  Jag  önskar  att 
alla  de,  som  dyrka  Nordström  och  följa  honom  i  hälarna  som 
konstnärer,  skulle  stanna  inför  den  taflan  och  göra  klart  för 
sig  huru  mycket  djupare,  finare  och  sannare  verkan  han  dock 
här  ernått  än  genom  all  slags  stilisering.  Karl  Nordström 
är  en  utpräglad,  stark  personlighet,  som  alltid  gått  sina  egna 
vägar  och  därför  äfven  småningom  fått  ett  djupt  inflytande  på 
den  svenska  landskapskonsten.  Bland  hans  epigoner  fäster 
man  sig  särskildt  vid  Axel  Sjöbergs  som  i  år  hade  en  mjxket 
vacker  och  lofvande  utställning  —  hufvudsakligen  hafsmotiv  — 
hvilken  visserligen  vittnade  om  långt  mindre  ursprunglig  kraft 
och  fasthet  än  Nordströms,  men  om  större  smidighet.  Få  se  om 
ej  den  mannen  en  gång  blir  någonting  helt  annat  än  hvad  han 
nu  synes  lofval  Af  förbundets  öfriga  landskapsmålare  är  af- 
gjordt  Gustaf  Fjaestad  den  mest  anmärkningsvärda,  ja  jag 
tror  man  utan  öfverdrift  kan  påstå  honom  vara  oöfverträffad 
som  snömålare.  Hans  förmåga  i  det  af  seendet  är  rent  feno- 
menal; resultaten  äro  så  mycket  mer  glädjande  och  lofvande 
som  de  äro  vunna  på  ett  jämförelsevis  ouppodladt  fält.  Ater- 
gifvandet  af  helt  snöhöljda  landskap  med  alla  dessa  säregna 
bleka  dagrar  i  blått  och  violett  har  knappast  mer  än  ett  par 
årtionden  hört  till  de  konstnärliga  uppgifterna  här  i  norden, 
—  tänk  dock  huru  nära  denna  intressanta  ämnessfär  legat! 
Anshelm  Schultzberg  gjorde  det  svenska  snölandskapet  till 
föremål  för  ingående  studier  på  8o-talet,  något  senare  Kind- 
borg, Fritz  Thaulow  ungefär  samtidigt  i  Norge,  och  sedan  — 
från  90-talets  början  —  ha  de  kommit  den  ena  efter  den  andra 
med  väldiga  hvita  dukar.  Ingen  har  dock  kunnat  tolka  själfva 
snöns  mjukhet  och  svällande  dunlikhet,  dess  halftoner  och 
omärkliga  skiftningar  i  det  hvita  med  en  sådan  trohet  som 
Fjaestad.  Också  han  synes  i  år  tagit  märkbart  af  stånd  från 
det  strängt  stiliserande  maneret  han  tidigare  användt,  hans 
„ Rimfrost  på  isen"  var  trots  sin  egendomlighet  nog  en  täm- 
ligen trogen  naturkopia.  Landskapsmålare  —  och  en  synner- 
ligen produktiv  sådan  —  är  äfven  Eugéne  Jansson.  Jag  för- 
står emellertid  ej  tillräckligt  af  hans  konst  i  år  för  att  kunna 
yttra  mig  om  den,  och  ännu  mindre  förstår  jag,  huru  kritiker 
kunna  skänka  erkännande  åt  honom  samtidigt  som  åt  Richard 
Bergh. 

För  mig  beteckna  deras  respektive  senare  alster  fullkom- 
ligt motsatta  poler  inom  konsten,  alldeles  divergerande  sträf- 
vanden.  Under  det  att  den  förre  alltmer  förgrofvar  och  för- 
enklar sitt  uttryckssätt,  blir  allt  enformigare  och  godtyckligare 
såväl  i  färg  som  teckning,  söker  den  andra  allt  känsligare, 
finare   och  djupare  uttryck,  allt  rikare  och  klangskönare  färg- 
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ackord.  Richard  Bergh  är  en  utprägladt  lyrisk  begåfning; 
hans  taflor  äro  ofta  som  sång,  vackrast  när  den  gnolas  stilla 
och  icke  bravaderar  med  granna  effekter.  Hans  framgång  i 
år  har  kanske  varit  större  och  allmännare  erkänd  än  någon- 
sin förut,  tack  vare  att  han  funnit  ett  så  härligt  enkelt  och 
poesifullt  uttryck  för  det  bästa  och  vackraste  inom  sig  som 
„den  nordiska  sommarkvällen,"  —  en  tafla,  h vilken  sanno- 
likt kommer  att  bli  en  af  milstolparna  ej  blott  i  konstnärens 
egen,  utan  äfven  i  hela  den  samtida  svenska  konstens  utveck- 
ling. Jag  tror  att  den  förmått,  hvad  så  få  andra  taflor  kunnat: 
etsa  sig  in  i  det  allmänna  medvetandet  genom  rene  konstnär- 
liga förtjänster.  Hela  den  nordiska  försommarens  solnedgångs- 
stämning med  veka  drömmar  och  dämpad  glans  var  återgifven 
i  denna  bild  med  härligt  klangfulla  färger  och  en  poetisk  omedel- 
barhet, som  knappast  lämnade  någon  oberörd.  Richard  Bergh 
har  som  bekant  eljes  vunnit  sina  största  framgångar  som  por- 
trättör.  Hans  i  år  utställda  porträtt  af  sin  hustru  var  dock 
tämligen  obetydande ;  intrycket  af  porträttmålaren  undanträngdes 
helt  och  hållet  af  stämningskonstnären,  skalden,  en  svensk 
nyromantiker,  —  mindre  svamlande,  men  äfven  svagare  glö- 
dande än  de  forne  —  som  sådan  finner  jag  nonom  störst. 
Desto  lyckligare  var  däremot  i  år  en  annan  konstnär  som 
porträttör,  en  målare,  som  förut  vunnit  sina  största  segrar 
utom  det  egentliga  porträttmåleriets  område.  Jag  menar  Carl 
Larsson.  Det  var  hart  när  att  Larsson  icke  kommit  med  på 
årets  exposition,  ty  han  • —  liksom  Zorn  —  är  för  stor  som 
konstnär  för  att  behöfva  gl  med  i  flock  och  böja  nacke  för 
det  autokratiska  styrelsesättet  inom  förbundet.  Få  äro  de  som 
nu  för  tiden  i  Sverige  förstå  hvarför  de  sköna  konsterna  äfven 
fått  namn  af  „de  fria."  Han  lät  dock  i  sista  ögonblicket  be- 
veka sig  —  väl  det  —  ty  med  honom  hade  utställningen  onek- 
ligen förlorat  sin  bästa  dragningskraft.  Jag  vet  ej,  om  jag 
får  kalla  det  poetisk  humor  eller  ^barnslig  tjusighet"  eller 
hvad  det  månde  vata,  som  gör  hans  barnscener  till  något  af 
det  utsöktaste  inom  den  samtida  europeiska  konsten.  Han 
kan  teckna  lättare,  sirligare  och  elegantare  än  de  flesta  — 
han  har  lärt  mycket  härutinnan  af  japanerna  —  hsyi  kan  föra 
akvarellpenseln  som  få,  men  med  den  egentliga  oljefärgen  är 
han  mindre  förtrogen.  Det  är  rätt  karakteristiskt,  att  när  han 
exempelvis  skulle  må/a  Strindbergs  porträtt,  tecknade  han  det 
i  st.  i  olja.  Porträttet,  som  finnes  å  Nationalmuseum  är  föröf- 
rigt  förträffligt.  Man  klandrar  honom  så  ofta  för  hans  mani- 
erism,  för  alla  hans  sirliga  och  konstlade  rococoslängar  och 
snirklar  —  ja,  nog  ser  han  själf  huru  öfverflödigt  han  använ- 
der sådant  där  påhäng,  men  —  „det  är  så  Ijufligt,  ser  du,  jag 
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njuter  så  vådligt  af  att  rita  de  där  ornamenten,  det  år  något 
af  min  själ,  ser  du,  jag  måste,  jag  kan  inte  låta  bli" 

På  sitt  stora  själfporträtt  hade  han  äfven  framställt 
såsom  ett  slags  genius  uppe  i  hörnet,  en  liten  figur  med 
spirallinjer  utgående  från  extremit^terna.  Själf  porträtte  t  eller 
„ Spegelbilden"  !  det  har  mången  gjort  sig  lustig  öfver.  Inte 
vill  jag  heller  påstå,  att  de  stora  gula  och  bruna  fårgytoma 
beredde  mig  egentlig  konstnjutning,  men  jag  njöt  i  alla  fall, 
det  var  åtminstone  icke  tråkigt.  Ansiktet  och  själfva  karakte- 
ristiken voro  ypperliga.  Vida  högre  som  konstverk  stod  por- 
trättet af  fru  Thiel  —  någonting  alldeles  ytterst  sobert.  Nä- 
stan sväfvande  lätt  skrider  den  lilla  frun  fram  öfver  golfvet, 
händerna  hålla  med  ett  sällsynt  sirligt  grepp  i  ändarna  af 
spetsslöjan,  läpparna  äro  krusade  af  ett  inställsamt  fint  leende. 
Dräkten  är  svart  emot  en  blek  terrakottaröd  bakgrund ;  ansiktet 
har  alldeles  samma  färg,  det  framhäfves  egentligen  blott  af 
konturen.  Här  har  konstnären  åter  medvetet  spelat  ett  litet 
spratt,  roat  sig  med  en  lustighet,  som  visst  icke  blifvit  skadlig 
för  hans  arbete.  Det  hela  är  ytterst  „gespritzt"  —  delikat  som 
dallrande  smultrongelé  —  och  verkar  trots  oljefärgen  vida 
mera  akvarell  än  oljemålning.  —  Jag  nämnde  redan  Larssons 
barnscener;  af  sådana  utställde  han  tvenne  alldeles  obeskrifligt 
Ijufliga:  „Sommarbris"  och  „Lisbeth  spelar  den  stygga  prin- 
sessan i  Fågel  Blå"  (tillhör  danska  staten),  båda  akvareller  af 
det  där  säregna  larssonska  slaget,  som  trots  sin  moderna 
svenska  prägel,  äger  något  af  quattrocentisternäs  evigt  vårliga 
tjuskraft. 

Porträttmålaren  ex  professo  inom  förbundet  är  dock  pro- 
fessor Oscar  Björck.  Han  kan  sitt  yrke  så  som  få,  det  visade 
han  äfven  i  år  genom  det  fulländadt  väl  målade  porträttet  af 
bankodirektör  Thiel.  Hans  porträtt  af  Verner  von  Heidenstam, 
som  hade  olyckan  att  blifva  första  offret  för  svenska  statens 
fullkomligt  omöjliga  inköpsstadga,  utmärkte  sig  mera  genom 
sin  stämning  och  den  härligt  vackra  aftonlandskapsbakgrunden 
än  såsom  porträttbild.  Porträttet  af  fru  von  H.  var  däremot 
en  liten  förträfflig  karaktersstudie,  tagen  direkt  på  kornet  och 
utförd  med  en  hänförande  improvisatorisk  friskhet. 

Bruno  Liljefors  experimenterar  —  i  synnerhet  med  vatten. 
Hans  »sträckande  ejderfågel"  var  en  väldig  effort;  ytterst  om- 
sorgsfullt studerad  och  ofantligt  arbetsdryg,  men  icke  fullt  af- 
slutad  —  det  ogenomskinliga,  gröna  vattnet  verkade  åtminstone 
tillsvidare  stelnadt.  Försöket  att  måla  ejdervingarna  som  en 
molnliknande  massa  för  att  därigenom  åskådliggöra  deras  flax' 
ande  rörelse  var  onekligen  verkningsfullt,  men  månne  ett  70 
tal   ejdrar  flyga  i  precis   samma  takt  när  de  flyga  upp  såsom 
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här  var  angifvet?  Kanske!  Taflan  var  i  alla  fall  ett  präktigt 
storslaget  stycke  naturlif. 

Påminner  jag  ännu  om  Carl  Wilhelmsons  stora,  färgglada 
duk  „Fiskarkvinnor  på  hemväg  från  kyrkan",  ett  arbete,  som 
skjuter  den  unge  konstnären  in  i  främsta  ledet  af  nu  skapande 
svenska  målare  och  Nils  Kreugers  mästerligt  tecknade  och 
delvis  äfven  koloristiskt  fina  små  pannåer  med  motiv  från  Oland 
samt  hans  stora  ko,  som  med  vida  större  skäl  kunde  dekorera 
en  kreatursutställning  än  en  konstexposition,  så  har  jag  om- 
nämnt det  allra  väsentligaste  ur  måleriet  på  konstnärsförbun- 
dets senaste  exposition.  I  sin  helhet  gjorde  årets  utställning 
ett  synnerligen  sympatiskt  och  konstnärligt  gediget  intryck. 
Bizarrerierna  undanträngdes  af  de  goda  konstverken  —  så  när 
som  på  Acke  Anderssons  väldiga  duk  „I  skogs  templet",  som 
hängde  där  på  ena  långväggen  och  nästan  pockade  på  en 
lösning  af  hvar  och  en.  Huru  många,  som  verkligen  kände 
någonting  djupt  inför  den  bilden,  vet  jag  ej,  knappast  torde 
heller  skaldernas  offentliggjorda  drömmar  öfver  den  i  koloristiskt 
afseende  behagliga  oredan  förhjälpt  mången  till  ett  lyckligt 
resultat. 

Det  förefaller  nästan  som  om  konstnärsförbundets  sällsynt 
vackra  exposition  i  år  och  dess  märkbara  öfvervikt  öfver  sven- 
ska konstnärernas  förenings  samtidiga  utställning,  skulle  kommit 
väl  mången  att  förbise  att  äfven  inom  det  andra  partiet  finnes 
en  ung  framtidskonst.  Det  blir  ett  sällsj^nt  nöje  att  om  lo 
år  läsa  Stockholms  tidningarnas  kritiker  öfver  konstutställnin- 
garna våren  1901  —  såväl  de  mycket  som  de  intet  sägande. 

Många  människor  inbilla  sig,  att  Svenska  Konstnärernas 
Förening  hufvudsakligen  är  en  plantskola  för  akademisk  lärdom 
och  form  pedanteri,  att  där  knappast  finnes  spår  af  ungdoms- 
friskhet  och  konstnärsglädje  -r  ty  de  äro  många  i  vår  tid, 
som  hämta  sin  konstbildning  endast  ur  tidningarna.  Det  kan 
sålunda,  synes  mig,  hafva  sitt  särskilda  intresse,  i  synnerhet 
för  en  publik,  som  ej  själf  varit  i  tillfälle  att  bilda  sig  en  åsikt, 
att  höra  något  om  de  yngre  krafterna  inom  föreningen.  För 
öfrigt  börja  de  alltmer  utgöra  hufvudpondus  på  föreningens 
utställningar.  Så  äfven  i  år.  De  äldre,  främst  grefve  Georg 
von  Rosen,  baron  Gustaf  Cederström  och  professor  Julius  Krön- 
berg  voro  alla  företrädda  af  goda  arbeten  —  dock  måhända 
med  en  liten  inskränkning  för  den  förstnämnde  —  men  deras 
konstnärsskap  måste  ju  dock  småningom  förlora  något  af  de 
unga  känslornas  och  den  glada  vågsamhetens  tjuskraft.  De  ha 
redan  nått  en  säker  stadga,  både  som  personligheter  och  konst- 
närer och  jag  tror,  att  äfven  de  flesta  finska  läsare  äga  en  till- 
räckligt klar   uppfattning   af   dem    för   att  jag   utan  skada  för 
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ämnet  kan  gå  vidare  till  de  yngre;  professor  Kronbergs  konst 
har  jag  för  öfrigt  behandlat  i  en  särskild  artikel  för  tidskriften. 

På  gränsen  mellan  den  äldre  och  den  yngre  generationen 
står  landskapsmålaren  Edvard  Rosenberg.  Han  är  nog  inte 
så  ung  till  åren  —  sannolikt  är  han  född  vid  medlet  af  50-talet 
—  men  han  har  varit  så  godt  som  död  för  världen  i  så  långa 
perioder,  ensam,  sluten  och  grubblande,  att  då  han  nu  åter 
lefde  upp  efter  sin  väl  förtjänta  framgång  i  år,  ^  verkade  han 
alldeles  som  jämnårig  till  dem  som  framträdt  under  90-talets 
första  år.  Det  är  en  verkligt  stor  målare,  som  träder  oss  till 
möte  ur  Edvard  Rosenbergs  förnämsta  arbeten,  monumental  allt 
igenom  i  ordets  bästa  bemärkelse.  Dock  icke  så,  att  han  därmed 
vore  kall  och  stel ;  han  är  känsligare  än  de  flesta,  vibrerar  lättare 
än  någon  kunde  ana.  Den  allra  svagaste  nyans  på  himmeln 
är  nog  för  att  bringa  hans  själ  i  dallring.  Men  han  fördjupar 
sig  med  sällsynt  koncentration  i  ett  motiv,  han  arbetar  med 
oerhörd  uthållighet.  Vanligen  målar  han  samma  sak  flere  gån- 
ger, ända  tills  han  fått  fram  just  det  uttryck,  som  ger  hans 
ursprungliga  konception.  Kanske  är  det  den  naturliga  enkel- 
heten och  troheten  mot  verkligheten,  som  breder  öfver  hans 
stora  dukar  någonting  monumentalt,  kanske  äfven  hans  upp- 
fattning, som  trots  all  vekhet  måste  vara  ovanligt  manligt  djup 
och  varm.  Hans  väldiga  „Marskväll"  på  utställningen  (signerad 
1890 — 1901)  kommer  sannolikt  alltid  att  respekteras  såsom  ett 
af  den  svenska  landskapskonstens  bästa  numror  på  grund  af 
den  kraft  i  stor  stil,  som  särskildt  röjde  sig  i  terrängens  linjer. 
Rosenberg  behöfver  icke  som  så  många  moderna  landskaps- 
målare förenkla  och  stilisera  naturen  för  att  verka  monumental 
och  dekorativ,  han  målar  hvarje  linje  och  hvarje  nyans  full- 
komligt sådan  den  är,  men  han  målar  den  ingalunda  som  kopia 
eller  studie  af  naturen,  utan  såsom  uttryck  för  sina  utprägladt 
individuella  känslor. 

Den  andra*  landskapsmålaren,  Gottfried  Kallstenius,  är 
framför  allt  kolorist.  Hans  pensel  är  bred  och  saftig.  Han 
älskar  anslå  fylliga,  djupa  färgackord  af  mycket  god  verkan, 
ibland  skulle  man  blott  önska  dem  något  finare  modulerade. 
Det  förefaller  som  om  han  stundom  blefve  litet  trött  af  sitt 
ihärdiga  arbete,  icke  att  undra  på,  då  man  bedrifver  så  nog- 
granna studier  till  hvarje  tafla  som  Kallstenius  gör.  Men  tack 
vare  sina  arbetsmyra-anlag  har  han  förvärfvat  en  teoretisk  och 
praktisk  färdighet  i  yrket,  som  måste  framkalla  vår  uppriktiga 
beundran.  Jag  tror  det  ej  finnes  någon  bland  de  yngre  konst- 
närerna, som  kunde  mäta  sig  med  honom  i  afseende  å  tekniska 


^Hans  tafla  inköptes  af  staten  för  5,000  kronor. 
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kunskaper,  denna  rikedom  har  naturligtvis  gifvit  honom  en 
sällsynt  säkerhet  i  uttryckssättet.  Han  kan  genomföra  den 
svåraste  belysning  —  exempelvis  sensommarnattens  stjärneljus 
—  fullt  riktigt  och  konsekvent  i  alla  detaljer,  men  han  kan 
endast  sällan  väcka  stämning.  Det  kan  däremot  Alfred  Berg- 
ström i  vida  högre  grad.  Han  är  stämningsmålaren  och  Kall- 
stenius  belysningsmålaren.  Bergström  är  en  smidig,  vek,  mu- 
sikalisk talang,  något  begränsad  kanske,  men  fin  och  behaglig 
i  nästan  allt  hvad  han  gör.  Han  dämpar  gärna  den  mjuka 
rösten,  han  gnolar  förträffligt  vid  lutan  —  han  söker  gärna 
svaga  halftoner  och  subtila  ackord.  För  öfrigt  är  han  stadd 
i  säkert  framåtgående,  så  att  det  faller  sig  svårt  att  uppdraga 
bestämda  gränser  för  hans  konstnärsskap.  Den  stora,  hvita 
duken  han  i  år  uppställde,  „ Vintermånsken",  var  kanske  mera 
ett  experiment  på  ett  för  honom  nytt  område  än  en  af  gjord 
seger. 

Af  landskapsmålarna  på  föreningens  utställning  i  år  vill 
jag  ännu  nämna  Lennart  Nyblom,  som  representerades  af  trenne 
känsliga  små  bitar,  hvilka  tilltalade  mig  alldeles  speciellt,  och 
Anshelm  Schultzberg,  som  dock  företräddes  på  expositionen 
af  vida  svagare  saker  än  de  friska  snötaflor,  som  han  på  sen- 
vintern målade  uppe  i  Värmland,  och  hvilka  skola  hedra  hans 
namn  i  MQnchen.  Det  förefaller  mig  som  om  Schultzberg  under 
en  följd  af  år  skulle  legat  i  en  trötthetsperiod,  ur  hvilken  han 
nu  ryckt  upp  sig.  Hans  produktion  har  haft  någonting  matt 
och  karakterslöst  öfver  sig,  föga  värdigt  en  i  grunden  så  be- 
gåfvad  målare  som  Schultzberg.  —  Dessa,  Rosenberg,  Kall- 
stenius,  Bergström,  Schultzberg,  Nyblom  voro  enligt  min  me- 
ning i  år  de  bästa  bland  de  yngre  landskapsmålarna.  Bland 
de  äldre  finnas  ju  flere  betydande  krafter,  framför  allt  U.  P. 
O.  Arborelius,  nyligen  utnämnd  till  professor  vid  akademin, 
och  Reinhold  Norstedt,  denna  moderna  svenska  Hobbema,  hvars 
konst  sannolikt  skall  få  ett  liknande  öde,  som  hans  stora  hol- 
ländska förebilds:  att  uppskattas  vida  högre  af  kommande  ge- 
nerationer än  af  samtiden.  Den  har  ingenting  „ modernt,"  in- 
genting uppseendeväckande  eller  storslaget,  men  den  präglas  af 
en  sällsynt  musikalisk  intimitet,  och  koloristisk  känslighet. 

Så  ha  vi  Gustaf  Ankarcrona.  Honom  vill  jag  visserligen 
icke  kalla  landskapsmålare  i  egentlig  bemärkelse,  oaktadt  han 
i  år  utställde  enbart  landskap.  Han  är  större  i  andra  afseenden. 
Se  honom  en  gång,  den  höge,  harmoniskt  utvecklade,  blonde 
mannen  med  vårsol  strålande  ur  de  klarblå  ögonen  och  hör 
honom  tala  om  eller  läsa  Geijer  eller  Fröding,  och  ni  skall 
emottaga  ett  starkt,  djupt  och  helt  intryck,  som  endast  ytter- 
ligare bekräftas   af  hans  produktion.     Konst  och  personlighet 
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smälta  alldeles  tillsammans  hos  honom,  det  ena  synes  mig  ut- 
göra ett  nödvändigt  komplement  till  det  andra.  I  båda  finnes 
samma  karakteristiska  beståndsdelar  af  svensk  herrgårdsidyll 
med  doft  af  blommande  ljusa  lindar  och  trotsigt  nordmannalynne. 
Jag  vet  mig  knappast  ha  påträffat  någon  personlighet,  som 
skulle  gjort  på  mig  intryck  af  så  typisk  svenskhet  —  i  ordets 
vackraste  bemärkelse  —  som  Gustaf  Ankarcrona.  Där  finnes 
både  ridderligheten  och  musikantlynnet,  såväl  krigaren  som 
diktaren  i  denna  vida  konstnärssjäl  —  därför  blir  äfven  hel- 
heten den  typiska  herrgårdssvensken.  Liknande  är  förhållan- 
det med  hans  konst.  Ankarcrona  har  försökt  sig  med  rätt 
skiftande  motiv,  han  har  målat  vikingadrakar  och  karoliner, 
landskap  från  Skåne  och  från  Norrland,  men  han  har  framför 
allt  målat  den  mellansvenska  herrgården.  Ingen  har  målat 
den  före  honom,  och  jag  tror,  att  ingen  heller  skall  göra  det 
bättre  efter  honom.  Det  fordras  naturligtvis  alldeles  särskilda 
kvalifikationer  för  att  kunna  tolka  detta  oändligt  innehållsrika 
motiv,  som  heter  svensk  herrgård.  Det  fordras  framför  allt 
att  man  känner  den  grundligt  ända  från  stallet  till  trädgårds- 
verandan samt  att  man  kan  dikta,  ge  form  åt  alla  drömmar 
och  stämningar  som  trifvas  i  de  gamla  salarna  och  spira  fram 
ur  själfva  marken.  Ankarcrona  äger  de  rätta  förutsättningarna; 
han  har  vuxit  upp  i  andra  förhållanden  än  de  flesta  unga  målare 
och  därtill  han  är  skald.  Som  målare  är  han  ännu  långt  ifrån 
fullfärdig,  men  redan  har  han  dock  utbildat  åt  sig  ett  form- 
språk, som  verkar  ovanligt  individuellt.  Det  ligger  en  viss 
svällande  mjuk  bredd  i  föredraget,  han  betonar  ofta  väl  starkt 
konturen  och  målar  gärna  i  breda  plan.  Härigenom  kommer 
det  ett  dekorativt  drag  in  i  hans  konst,  som  ställer  den  i 
förvantskap  med  hela  den  moderna  riktningen  inom  landskaps- 
måleriet. Dock  torde  han  ej  kunna  räknas  till  dem,  som 
medvetet  stilisera  naturen.  Flere  af  sina  taflor  har  han  målat 
direkt  ute,  troget  efter  naturen,  och  likvisst  verka  de  ej  sällan 
tämligen  fritt  stiliserade.  Det  beror  hufvudsakligen  på  det 
säregna  formella  uttryckssättet. 

Emtnerik  Stenberg  är  mig  veterligen  en  af  de  allra  yngsta 
inom  föreningen  (f.  1873),  ^^^  därför  ingalunda  en  af  de  mindre 
kända.  På  två  år  har  han  skapat  sig  en  gedignare  och  en- 
hälligare erkänd  ryktbarhet  än  kanske  någon  nu  lefvande  svensk 
målare  kan  glädja  sig  åt  —  om  vi  undantaga  högst  ett  hälft 
dussin  af  de  stora  namnen.  Till  hans  hastiga  framgång  hos 
allmänheten  medverkade  nog  hans  trefliga  ämneskrets,  men 
hufvudsakligen  vann  han  den  genom  sitt  äkta  folkeliga  gemyt^ 
sin  intelligens  och  sin  duglighet  som  målare.  Med  Stenberg 
har  Dalabefolkningen  vunnit  definitivt  inträde  i  den  svenska  kon- 
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sten.  Kullorna  och  dalmasarna  hafva  ju  alltid  räknats  till  de 
tacksammaste  och  trefligaste  svenska  genremotiven,  de  ha  spora- 
diskt återgifvits  af  målare  ända  sedan  århundradets  början  — 
i  koloristiskt  af  seende  genialiskt  af  J.  F.  Höckert  —  men  jag 
tror  knappt  någon  dock  tills  vidare  lämnat  en  verklig  karakte- 
ristik af  folklynnet,  eller  en  psykologisk  tolkning  af  de  enskilda 
typerna.  Detta  är  just  hvad  Stenberg  sträfvar  till.  Hans  psy- 
kologiska begåfning  är  mycket  skarp,  och  han  har  mer  än  de 
flesta  sinne  för  det  centralt  karakteristiska  hos  de  människor, 
han  kommer  i  beröring  med  —  någonting  af  en  modern  för- 
fattarbegåfning,  eller,  om  vi  vilja  söka  jämförelsepunkter  på 
andra  håll,  samma  intima  människoförståelse  och  uppfattning, 
som  är  så  karakteristisk  för  de  stora  holländska  genremålarna 
på  i6oo-talet.  Det  finnes  en  af  dem,  en  af  de  allra  största,  som 
kanske  mer  utprägladt  än  någon  annan  har  sinne  för  den  en- 
skilde individen,  dess  stämningar  och  öden,  mer  än  för  själfva 
handlingen,  tumultet  eller  måltiden,  jag  menar  Jan  Steen,  han 
som  från  sin  krogdisk  med  sällspord  skärpa  studerade  hvarje 
enskild  typ  i  det  brokiga  virrvarret  i  skänkstugan.  Honom 
är  det  äfven  Stenberg  i  grunden  kommer  närmast,  i  synnerhet 
tror  jag  han  skall  göra  det  en  gång,  när  han  utvecklat  sig  något 
längre  i  den  riktning  han  nu  inslagit.  Motiven  äro  ju  af  rätt 
olika  art  mot  Jan  Steens  —  dalbefolkningen  på  Stenbergs  taf- 
lor  är  både  fredlig  och  anständig  —  men  den  säkra  psykologiska, 
intimt  mänskliga  uppfattningen  af  den  robusta,  kärnsunda  be- 
folkningen och  det  kraftiga,  breda  föredraget  äro  af  alldeles 
samma  art.  Det  säger  sig  själft,  att  en  ung  målare  som 
Stenberg  ingalunda  kan  jämställas  med  en  stor  mästare  som 
Jan  Steen;  minst  af  allt  äger  han  ännu  den  rent  underbara 
kompositionsförmåga  och  den  koloristiska  nobless,  som  kunna 
utmärka  den  store  holländaren,  men  hans  sträfvan  går  i  samma 
riktning,  och  utvecklar  han  sig  fortfarande  med  den  energiska 
konsekvens,  som  hittills,  skall  han  måhända  i  framtiden  kunna 
ställas  på  samma  höga  nivå  som  konstnär.  Därför  borga  äfven 
hans  trägna  studier.  I  år  hade  han  med  den  präktiga,  bredt 
gem3rtliga  taflan  „ Anders  och  Anna"  gifvit  mera  af  själfva 
lifvet  och  lynnet  hos  dalabefolkningen  än  förut,  i  det  att  han 
vanligen  målat  enskilda  figurer  i  stugorna;  sådana  funnos  äfven 
i  år:  „Stor-011es-guffar  i  Ullvi,"  „Gop-Pellas- Anna  kärnar  smör" 
och  „Nises-Maria  sömmar  band",  de  båda  förstnämnda  med 
förträffligt  studerad  eldskensbelysning. 

Ännu  återstode  att  beröra  de  yngre  porträttmålarne  inom 
föreningen.  Jag  kan  fatta  mig  kort:  det  är  i  själfva  verket 
endast  bröderne  österman,  tvillingarne  Emil  och  Bernhard, 
som  här  kräfva  uppmärksamhet. 
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Bernhard  österman  ligger  i  Paris  och  har  legat  där  i 
flere  år  som  akademins  stipendiat.  De  arbeten  han  hemsändt 
vittna  om  en  säkert  iakttagande  och  intelligent,  ehuru  tills  vi- 
dare något  outvecklad  porträttör.  I  år  utställde  han  bl.  a.  ett 
synnerligen  karaktersfuUt  porträtt  af  Jonas  Lie  (sittande,  knäst.), 
hvars  underbart  stora  hufvud  dock  icke  kunde  undgå  att  väcka 
min  förvåning.  Brodern,  Emil  österman,  är  för  närvarande 
en  mycket  anlitad  porträttmålare  i  Stockholm.  Och  det  på 
goda  grunder.  Han  målar  snabbt  och  behöfver  inte  trötta  sin 
modell ;  han  träffar  säkert  likheten,  den  yttre,  men  lyckas  icke 
alltid  lika  bra  med  själfva  karakteristiken.  I  allmänhet  synes 
han  mig  icke  ännu  fullt  kunna  „ lirka  ut  själen"  ur  den  han 
porträtterar,  endast  i  enskilda  fall,  då  han  stått  modellen  till- 
räckligt nära,  såsom  i  sin-moders  porträtt  på  Nationalmuseum 
eller  i  konstnärskamratportråttet  på  utställningen,  lyckas  det  ho- 
nom. Då  breder  sig  öfver  hans  arbeten  en  så  sympatiskt  en- 
kel och  hjärtegod  stämning,  en  reflex  ur  hans  egen  fina  och 
varma  själ,  att  man  för  den  gärna  glömmer  en  eller  annan 
teknisk  ofullkomlighet.  Det  är  icke  så  alldeles  utan,  att  ej 
österman  tagit  en  smula  inflytande  af  den  store  porträttmålar- 
kungen  Zorn,  ehuru  här  dock  icke  kan  bli  tal  om  direkt  efter- 
härmning.  För  öfrigt  måste  man  ju  vara  alldeles  fenomenellt 
begåfvad  i  fingrarna  för  att  kunna  måla  som  'Zorn.  Det  fin- 
nes någonting  af  samma  ovanliga  smidighet  eller  någonting 
närliggande  i  mer  än  ett  afseende  hos  dessa  båda  porträttörer, 
och  jag  anser  det  icke  osannolikt,  att  österman,  då  han  är 
fullt  utvecklad,  en  gång  kommer  att  visa  större  likhet  med 
Zorn  än  han  nu  gör.  Den  öfverlägsna  hänsynslösheten,  som 
utgör  ett  så  framträdande  drag  i  Zorns  konstnärsskap,  skall 
han  dock  knappast  någonsin  attrapera. 

Stockholm  6  maj   1901. 

Osvald  Siren. 


^n^(^ 
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Bn  gensaga. 

Det  var  icke  utan,  att  det  öfverraskade  att  i  Finsk  Tid- 
skrifts april — maj  häften  se  ingen  mindre  än  Th.  Rein  taga  till 
riset  i  frågan  Nietzsche,  hvilken  i  kulturländerna  sedan  ett 
årtionde  utgjort  kritikens  bördiga  allmänning.  Ty  Nietzsche  ta- 
ges  väl  föga  numera  strängt  på  orden,  hans  inflytande  går  eller 
tillhör  redan  det  gångna,  låt  vara  att  det  mode  han  utgjort 
bredt  sig  nedåt,  att  hans  namn  trädt  i  stället  för  Voltaires 
och  Darwins  i  de  gammaltroendes  förargelse.  —  Får  man  emel- 
lertid döma  af  särskilda  protester,  söm  hörts  mot  Reins  artiklar 
i  fråga,  så  sysselsätter  Nietzsche  nu  först  i  någon  utsträckning 
allmänheten  häruppe,  räknar  anhängare  t.  o.  m.  bland  kyrkans 
rättrogne,  —  något  som  framgår  af  en  nyss  i  Sverige  utgifven 
besynnerlig  broskyr,  hvilken  som  bilaga  medföljt  skriftserien 
„ Skolan".  Och  så  var  öfverraskningen  att  se  Nietzsche  na- 
gelfaras af  Rein  för  mången  helt  säkert  en  glad  öfverraskning, 
en  tillfredsställd  visshet,  att  den  allmänna  uppfattningen  om 
„ ungdomens  förförare"  Nietzsche  nu  ställts  klar. 

Har  i  själfva  verket  detta  mål  ännu  icke  vunnits,  så  är 
det  emedan  Rein,  när  han  söker  svar  på  frågan  om  Nietz- 
sche är  profet  eller  charlatan  medels  filosofisk  granskning  af 
dennes  ledande  idéer,  godtyckligt  angripit  sin  uppgift.  Rein 
uppvisar  den  vetenskapliga  värdelösheten  af  många  Nietzsches 
filosofem  liksom  deras  orimliga  halt  i  öfrigt.  Men  värdet  af 
Nietzsches  idéer  är  icke  ett  med  värdet  af  hans  ideella  lifs- 
gärning  och  de  negativa  resultaten  af  Reins  undersökning  äro 
ägnade  att  befästa  föreställningen  om  Nietzsches  värdelöshet 
öfver  hufvud.  Och  detta  uppfattningssätt  är  lika  förvändt,  som 
det  vore,  att  på  grund  af  en  Rousseaus  paradoxala  teorier 
•misskänna  hans  betydelse  för  tidens  och  alla  tiders  andliga 
lif.  Nietzsche  kan  icke  aflifvas  med  äfven  den  grundligaste 
filosofiska  dryftning;   sådan  Reins  uppskattning  emellertid  ut- 
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fallit,  verkar  den  såsom  en  anklagelse  äfven  mot  Nietzsches 
många  beundrare,  särdeles  mot  den  ungdom  som  jublat  kring 
siarens  namn.  Men  att  beundra  Nietzsche  är  icke  omdömes- 
löst:  afsikten  med  denna  gensaga  är  mindre  att  bestrida  Reins 
vägande  domar  än  att  uppte,  huru  Rein  icke  vid  sidan  af 
Nietzsches  begränsning  fått  uttryckt  det,  som  utgör  hans  storhet. 

Vid  läsningen  af  Nietzsches  skrifter  frestas  man  sällan 
att  glömma,  att  de  framför  allt  äro  konst:  strö  tankar  på  lifvet, 
sedt  i  jagets  buktiga  spegel,  bitar  verklighet,  som  drömts  i  en 
saligt  bäf vande  själ.  „0,  att  skalderna  åter",  utropar  Nietz- 
sche en  gång  (Morg.  551),  fattande  tidens  åtrå,  bådande  sig 
själf,   „att  skalderna  åter  ville  bli,  hvad  de  i  tiden  sågas  varit: 

siare,  som  förkunna  oss  något  om  det  möjliga som 

låta  oss  ana  något  om  framtida  dygder!  Eller  om  dygder, 
som  aldrig  skola  slå  rot  på  jorden,  om  än  de  kunde  växa  i 
någon  värld,  —  låta  oss  ana  något  om  purpurglödande  stjärn- 
bilder och  hela  vintergator  af  skönhet!  Hvar  dröjen  I,  I  ide- 
alets astronomer?"  I  samma  anda  uttalar  han  i  sina  post- 
humt  utgifna  anteckningar  (X  p.  201,  upplagan  af  hans  sam- 
lade arbeten):  „ Filosofin  är  en  konst  till  sina  mål  och  i  sina 
verk.  Medlet,  begreppslig  framställning,  har  hon  gemensamt 
med  vetenskapen.  Filosofin  är  en  form  af  skaldekonsten.  Fi- 
losofen erfar  medan  han  diktar  och  diktar  medan  han  erfar". 

I  själfva  verket  måste  redan  arten  af  företaget  att  mäta 
denna  konst  med  vetenskapens  närgångna  instrument  leda  till 
att  förneka  och  fördöma.  Också  synes  Rein  inse  att  ett  så- 
dant förfarande  ej  är  på  sin  plats;  han  anmärker  förträffligt 
(p.  386),  att  Nietzsche  förenar  en  tänkare-  och  en  diktare- 
personlighet, „och  diktaren  företog  sig  att  afgöra  frågor,  hvilka 
egentligen  skulle  hört  till  tänkarens  domän";  han  frågar  sig, 
„om  det  verkligen  lönar  mödan  att  bekämpa  en  författare 
som  tyckes  taga  sig  själf  så  föga  på  allvar".  Men  Rein  anser 
likväl  en  saklig  kritik  af  Nietzsche  åtminstone  som  tendens- 
diktare nödvändig  och  berättigad,  icke  minst  för  deras  skull, 
hvilka  sätta  full  tro  till  hans  läror. 

Hvad  dessa  blinda  anhängare  vidkommer,  om  sådana 
finnas,  —  för  deras  skull  torde  Rein  göra  sig  fåfäng  möda. 
Skäl  och  bevis  öppna  sällan  trons  ögon,  affekten  växer  med 
motståndet:  credo  quia  absurdum.  Och  Nieztsches  vågade, 
vilda  tankar  utrotas  icke  med  skarpa  vapen;  att  vederlägga 
honom  med  vetenskap  är,  skrifver  bernerprofessom  Stein^  att 
„ skjuta  med  kanon  på  en  jaktfalk". 

Men  där  kärleken  icke  förblindar,  vederlägga  Nietzsches 
villfarelser   sig   själfva;  enhvar  som   läser  honom,   såsom  han 


Digitized  by  VjOOQ IC 


TH.    REIN    OM    NIETZSCHE  513 


vill  läsas,  uppmärksamt,  —  Nietzsche  „ hatar  de  läsande  lät- 
tingarna" —  nödgas  bekräfta,  hvad  han  själf  om  sitt  tänkande 
uttalar  (Menschl.  Allzum.  II  p.  327):  „ Denne  tänkare  behöfver 
ingen  som  vederlägger  honom:  härtill  är  han  sig  själf  nog." 
Nietzsche  vet  att  hans  betraktelser  icke  äro  vetande,  bindande 
sanning;  han  lider  af  att  ej  få  forska,  att  halfblind  och  sjuklig 
vara  hänvisad  enbart  till  flyktigt  utkastade  reflexioner.  I  ett 
bref,  som  anföres  i  Lou  Salomés  monografi,  skrifver  Nietzsche 
till  Rée:  ^Alltmera  beundrar  jag  Er  vetenskapligt  väl  beväpnade 
framställning.  Sådant  kan  jag  ej  åstadkomma,  på  sin  höjd 
snyfta  eller   sjunga  en   smula,   men  bevisa,  så  att  det  kännes 

skönt  i  hufvudet,  det  kan  Ni ".     Snyfta  eller  sjunga, 

det  är  det.  Man  har  sagt  att  Also  sprach  Zarathustra  är  „fi- 
losofi  satt  i  musik",  men  detta  gäller  ej  blott  själfva  „uppen- 
barelsens"  bok;  flertalet  af  Nietzschés  af orismer  kalla  på  kom- 
positören. Det  är  filosofiska  impromptus  han  ger  och  vill  ge, 
vill  fånga  en  stämning,  leka  med  ett  förmodande,  drömma 
några  luftslott,  afslöja  en  svag  sida,  hastigt  belysa  ett  un- 
danskymdt  drag.  Och  Nietzsche  värjer  sig  häftigt  mot  att  bli 
skärskådad  med  lärdomens  glasögon:  „Den  lärde",  skrifver  han 
(Schop.  als  Erz.,  p.  456—57),  „år  företrädesvis  oförmögen  att 
fatta  och  skatta  det  säregna,  sällsamma,  stora,  alltså  det  vik- 
tiga och  väsentliga";  vidare:  „ Den  '  lärde  bedömer  ett  arbete 
efter  enskilda  stycken  eller  satser  eller  misstag,  emedan  l)an 
af  närsynhet  icke  kan  öfverskåda  det  hela;  han  kan  förledas 
att   i  en  oljetafla  endast  se  en  vild  anhopning  af  färgklunsar." 

Hade  Rein  i  stället  för  att  lärorikt  utlägga  och  bedöma 
vissa  för  Nietzsche  karakteristiska  tankar  verkligen  velat  granska 
honom  som  tanke-  och  tendensdiktare,  så  hade  andra  metoder 
tvungit  sig  på:  mindre  bevisa,  än  belysa;  förklara  hans  idé- 
riktning från  hans  lif  och  hans  personlighet,  förkasta  hans 
misstag,  men  fatta  hans  tankebilder  såsom  „  tillkomna  allenast 
för   honom   själf,    för   att   nå  insikt   om   det  egna  eländet  och 

dess  behof,  för  att  finna  botemedel  och  tröstemedel" 

(Sch.  a.  Erz.  p.  410);  men  icke  fatta  dessa  tankebilder  som 
dålig  vetenskap. 

Vare  därmed  icke  sagdt,  att  det  vore  oberättigadt  att  i 
Nietzsche  se  en  filosof  —  hvilken  rang  och  värdighet  Rein 
att  sluta  bland  annat  af  spefulla  citationstecken  (p.  289 — 90) 
synes  önska  förmena  naturer  af  Nietzschés  daning.  Men  som 
filosof  måste  Nietzsche  uppfattas  i  den  mening  af  ordet  han 
uttrjxkligen  angett  som  sin  och  ordets  egentliga:  filosof  i  an- 
tikens sinne.  Icke  vetenskapsman,  men  mera  än  vetenskapsman; 
man  höre  honom  själf  (Jenseits,  p.  160 — 61):  „Jag  yrkar  på, 
att  man   ändtligen   må  upphöra  att  förblanda  filosofiska  arbe- 
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tare  och  öfver  hufvud  vetenskapliga  människor  med  filoso- 
ferna, —  att  man  här  strängt  må  ge  enhvar  sitt  och  icke  för 
mycket  åt  de  förre,  men  alldeles  för  litet  åt  de  senare.  Det 
kan  vara  nödvändigt  för  den  verkliga  filosofens  uppfostran, 
att  han  en  gång  själf  stått  på  alla  de  trappsteg  där  hans 
tjänare,  filosofins  vetenskapliga  arbetare  stanna  —  och  böra 
stanna;  han  måste  kanske  själf  varit  kritiker  och  skeptiker 
och  dogmatiker  och  historiker  och  därtill  diktare  och  samlare 
och  resenär  och  moralist  och  siare  och  fritänkare  och  nästan 
allt  för  att  kunna  genomlöpa  hela  kretsen  af  människors  ord 
och  värdekänslor,  för  att  kunna  se  med  mångahanda  ögon 
och  döma  med  mångahanda  samveten".  Filosofen  är  enligt 
Nietzsche  en  konstnär  som  skådar  och  skapar  idéer  och  ideal, 
som  bestämmer  lifsvården,  uppfinner  dem:  först  genom  konsten 
och  filosofin  har  åt  lifve^  skänkts  ett  värde.  Filosof  betyder 
visdomsälskare  och  värdesättare,  sanningssägare  och  föredöme; 
filosofen  måste  lefva  oafhängig  af  stat  och  samhälle,  med  sitt 
lif  som  med  sin  lära  bevisa  det  han  vill  (Sch.  a.  Erz.  p. 
403 — 04).  Sokrates  är  den  stora  urbilden,  —  Nietzsches  se- 
nare motvilja  för  denne  hårrör  af  alltför  mycken  öfverens- 
ståmmelse:  „ Sokrates",  klagar  Nietzsche  (X  p.  452),  „står 
mig,  jag  bekänner  det,  så  nära,  att  jag  nästan  alltid  kämpar 
en  kamp  med  honom".  Nietzsche  har  mycket  af  Sokrates 
liksom  han  har  af  det  adertonde  århundradets  upplysnings- 
tänkare: såsom  dessa  har  han  gjort  filosofin  njutbar  för  män- 
niskobarnen, dragit  den  in  i  lif  vet,  har  mera  än  någon  annan 
i  vår  tid  uppväckt  kärlek  till  förnuft  och  frihet,  sått  intresse 
för  de  sista  och  högsta  frågorna  —  dem,  hvilka  Teologisk 
tidskrift  präktigt  kallar  „ heliga  spörsmål".  Och  man  må  gå 
in  på  Nietzsches  arkaiserande  filosofbegrepp  eller  ej,  ett  så- 
dant mellanting  af  tänkare  och  skald,  af  sanningsvittne  och 
svärmare  är  just,  hvad  Nietzsche  var,  och  som  sådan  bör 
han  bedömas.  Icke  som  tänkare  ensamt  och  vetenskaplig  tän- 
kare: Reins  framställning  blir  ensidig,  ställer  Nietzsche  i  skef 
dager. 

Så  förkättrar  Rein  i  starka  ord  t.  ex.  Nietzsches  ana- 
thema  öfver  medlidandet  i  stället  för  att  framställa  detsamma 
såsom  frånsidan  af  hans  kärlek  till  antikens  lif  och  lifsupp- 
fattning,  där  sådan  dygd  ej  prisas,  af  hans  kärlek  till  lif  i  full 
styrka  och  skönhet,  frånsidan  ock  af  hans  ädla  tro  på  en 
människosläktets  eller  i  hvart  fall  den  enskilda  människans 
lifsuppgift.  Det  skulle  gällt  att  följa  utvecklingen  af  denna 
Nietzsches  förälskade  tro,  visa  huru  hans  häftighet  stegras 
med  det  han  blir  medveten  om  och  alltmera  lidelsefullt  om- 
fattar  målet   öfvermänniskan,   —  (ett  begrepp,  som  tillåter  en 
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myckenhet  tydningar  och  förtydningar,  men  hvilket  man  helst 
och  närmast  vill  förstå  såsom  innebärande  det  öfvermänskliga 
i  hvar  och  en  sjålf;  målet  vore  att  renodla  själslifvet,  frigöra 
och  förkofra  ett  i  stoisk  mening  öfver  världen  och  människorna 
upphöjdt  jag,  —  man  jämföre  Senecas:  O,  quam  contempta 
res  est  homo,  nisi  supra  humana  surrexerit!)  Mot  samma 
bakgrund  af  idealstråfvan  och  kärlek  till  Rom  och  Hellas  synes 
Rein  bort  uppställa  Nietzsches  afsky  för  den  kristna  etiken 
hvars  förnekande  bildar  hufvudådran  i  hans  tankars  ström,  så 
rik  på  hvirflar  och  mot  strömmar.  Nietzsche  dömer  kristen-^ 
domen  med  romarkulturens  för  tiden  icke  oberättigade  dom: 
odium  generis  humani  och  sparar  icke  kraft  för  att  inskärpa 
dess  lifsfientliga  väsen.  Men  det  hade  kunnat  framhållas,  att 
Nietzsche  till  stiftarens  person  öfvervägande  förhåller  sig  med 
undran  och  sympati:  se  gentemot  det  Rein  anför  t.  ex.  Also 
spr.  Z.  p.  107  och  Antichr.  p.  265;  samt  att  Nietzsche  såsom 
ofta  religiösa  genier  är  kyrkans  fiende  af  religion^  —  icke 
mindre  rasande,  icke  mindre  dräpande  hatar  och  gisslar  ex- 
empelvis Sören  Kirkegaard  sitt  tidehvarfs  kyrka.  Man  hade 
ock  bort  påminnas  om,  att  den  gudlöse  Nietzsches  religions- 
behof  talar  från  hvarannan  sida  i  hans  verk;  han  säger  sig 
sjuk  af  gudslängtan,  „gottsQchtig",  han  tror  sig  vara  „den 
frommaste  människan"  just  på  grund  af  sin  otro,  —  se  blott 
Also  spr.  Z.  p.  376 — 80;  Fr.  Wiss.  p.  163 — 64,  216 — 17  samt 
anförandet  nedan.  Det  är  hat  af  kärlek  hela  liden,  idolatri 
af  forntid  och  framtid  i  alla  Nietzsches  hårda  domslut,  —  hvad 
han  här  syndar  af  förvriden  dai-winism,  gör  han  i  sällskap 
med  Spencer  och  tidens  dilettanterande  bio-sociologi.  Nietz- 
sche agar,  emedan  han  älskar  såsom  bibelns  vredgade  guds- 
män; den  stränga  ans  och  askes  han  anbefaller  —  sig  själf 
och  de  sina  i  främsta  rummet  —  till  hugstora  mål  är  kalkerad 
på  läran,  att  detta  lifvet  må  späkas  och  låtas  för  ett  efter 
detta.  Och  ovedersägligt  år,  att  Nietzsche  åsyftar  idealet  äfven 
i  sin  klagan,  att  många  för  många  födas,  jorden  är  full  af 
öfverflödiga  —  en  klagan,  som  ger  Rein  anledning  att  utropa 
(P-  374)-  »Vi  känna  för  vår  del  icke  till  något  mera  typiskt 
uttryck  för  ett  inhumant,  om  inre  råhet  vittnande  tankesätt 
än  detta".  Ett  förhastadt  uttalande!  —  ty  det  vore  endast 
alltför  tacknämligt  att  hopa  exempel  på  större  „inre  råhet", 
det  vill  här  säga  gammaltestamentliga  åskådningssätt,  från  äfven 
vårt  eget  universitet.  Och  detta  oförsiktiga  omdöme  illustrerar 
bättre  än  någon  diskussion  det  förkastliga  i  att  kritisera  ten- 
densen lösgjord  från  anledning  och  sammanhang. 

Nietzsches    ton    vill   färga   af  sig  liksom    hans   stil;   hos 
Rein  äro  ytterligare  några  stötande  uttryckssätt  att  beifra.     Så 
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förledes  han  (p.  379)  till  följande  märkvärdiga  yttrande  om 
konstnärer  i  allmänhet:  „är  han  [konstnären]  en  ädel  person- 
lighet eller  en  usling,  d.  v.  s.  finna  allmänlifvets  stora  intres- 
sen genljud  i  hans  eget  bröst  eller  finna  de  det  icke,  så  skall" 
etc.  Med  andra  ord:  ett  stort  antal  konstnärer,  h varibland  af 
alla  tiders  störste,  äro  uslingar?  Härförinnan  (p.  374)  före- 
kommer opåkalladt  ordet  „ skurk",  hvilket  omilda  uttryck  i  be- 
traktande af  dess  begränsning  till  begränsade  samfunds  begrän- 
sade synpunkter  icke  pryder  en  vetenskapligt  fördomsfri  fram- 
ställning. Här  gäller  Nietzsches  åtminstone  icke  inhumana 
regel  (Also  spr.  Z.  p.  52):  „Fiende"  skolen  I  säga,  men  icke 
„bof";  „sjukling"  skolen  I  säga,  men  icke  „skurk";  „dåre" 
skolen  I  säga,  men  icke  „ syndare". 

Och  Rein  synes  förifrat  sig  äfven  i  sitt  slutomdöme,  att  hos 
Nietzsche  jämte  något  af  profet  finnes  „ något  af  charlatan". 
Visserligen  tillägger  Rein,  att  benämningen  charlatan  utan  in- 
skränkning skulle  göra  Nietzsche  stor  orätt,  alldenstund  det, 
som  hos  honom  ter  sig  som  charlatanen,  måhända  i  en  viss 
mån  naturligen  uttrycker  Nietzsches  extremt  danade  individuali- 
tet. Men  utslaget  „ något  af  charlatan"  kvarstår,  och  Rein 
bestyrker  det  med  hänvisning  till  förhållandet,  att  Nietzsche 
söker  skön  form  framför  sannfärdigt  innehåll  samt  i  denna 
formskönhets  intresse  icke  ens  skyr  att  upprepadt  motsäga  sig. 
Egenskaper  som  icke  synas  utmärkande  för  charlatanen,  men 
väl  för  stämningsmänniskan,  konstnären,  den  tendensdiktare 
Rein  icke  tillräckligt  bemödat  sig  om  att  förstå.  Charlatanens 
kännetecken  är  oärlighet.  Men  hvem  är  ärlig  om  icke  Nietz- 
sche, som  nedskrifver  sin  själs  längtan  och  lidande,  hela  vägen 
skrifver  intima  dagboksblad,  beslöjadt,  där  hans  själfkänsla 
blyges,  men  likafullt  uppriktigt  och  oförskräckt  som  ingen  i 
vår  tidsålder  af  försiktigt  jämnmått.  Räknade  äro  de,  som 
ha  mod  att  heta  niding  eller  „ usling",  —  att  säga  ut  sin  me- 
ning till  sin  egen  skada  är  aldrig  charlataneri.  Snarare  äro 
de  charlataner,  hvilka  underlåta  att  säga  denna  mening,  tiga, 
där  deras  etiska  samvete  uppenbarligen  borde  mana  dem  att 
tala,  —  och  sanningen  har  många  sådana  falska  tjänare,  hvilka 
öfver  sanningsplikten  ställa  den  bestående  ordningen,  samfundet 
och  sin  egen  mänskliga  nytta.  Icke  charlatan,  men  hjälte  är 
då  den,  som  af  kärlek  till  sanningsidealet  vräker  alla  hånsyn: 
„om  något  är  heligt",  skrifver  Tolstoj  i  ett  nyss  emaneradt 
bref,  „så  är  det  plikten  att  afslöja  bedrägeriet,  h varhelst  och 
så  snart  vi  märka  det." 

Och  just  det  att  Nietzches  verk  är  en  fortlöpande  följd 
af  motsägelser  borde  för  granskaren  yppa  dessa  arbetens  ka- 
raktär   af  sj al f bekännelser^    framsprungna    ur   en  oaflåtlig  inre 
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strid  mellan  Nietzsches  medvetna  och  hans  omedvetna  jag. 
Han  kan  ej  hjälpa,  att  han  känner  varmt  för  det  hans  fria 
tanke  tvingar  honom  att  förneka;  det  är  sig  själf  han  — 
„Selbstkenner,  Selbsthenker"  —  bekämpar,  befriar  sig  ifrån, 
kastar  sten  på,  det,  hvari  han  är  sin  förtids  och  sin  samtids 
barn,  —  läs  företalet  till  M.  Allzum  II.  „Jag  tog  parti  mot 
mig  själf  och  för  allt  som  gjorde  ondt  och  var  mig  svårt**,  — 
däraf  äfven  i  det  mest  abstrakta  denna  ton  af  innersta  känsla, 
däraf  ock  våldsamheten  i  utbrotten,  förbittring  och  förtviflan. 
Däraf  undergången  till  slut,  när  han  redan  glömt  allt  för  detta 
sitt  själf,  —  berusad  af  egna  paradoxer,  bruten  af  ständigt 
uppror  mot  det  för  hans  lägre  jag  ej  mindre  än  medmännskoma 
heligaste.  Några  drag  af  ett  sådant  själf  sargandes  psykologi 
ger  Nietzsche  i  Schop.  als  Erz.,  i  hvilken  skrift  man  tycker 
sig  se  honom  finna  och  förstå  sig  själf  i  ljuset  från  sin  ung- 
doms tänkare. 

När  härtill  kommer  att  Nietzsches  själf  alltjämt  växlar, 
mångdubblas,  såsom  gärna  sker  under  inflytande  af  starkt 
emotionellt  lif,  är  det  icke  att  undra  på,  att  hans  arbeten 
komma  att  sakna  enhetlig  riktning.  Det  är  samlingar  af  hvad 
sinnet  och  stunden  ingifvit,  ofta  slående  sant,  lika  ofta  vett- 
vridet,  —  styckeverk,  „ stycke-filosofi"  med  Nietzsches  eget 
uttryck.  Och  hvad  Rein  häraf  utvalt  såsom  „ledande**  idéer 
är  kanske  det  mest  karakteristiska,  men  synbarligen  äfven  det 
mest  frånstötande  och  vidunderligt  tänkta. 

Ett  ingående  intresse  Ijar  Reins  kritik  ägnat  Nietzsches 
etiska  idéer,  med  allt  skäl,  då  Nietzsche  här  synes  äga  en 
blifvande  betydelse.  Är  han  ock  ingalunda  „  samtidens  största 
tänkare",  så  torde  han  som  snillrik  etisk  skriftställare  svårligen 
i  vår  tid  finna  sin  öfverman.  Väl  är  det  icke  de  allmänna 
moralhypoteser,  hvari  han  öfversatt  sin  nervöfverspänning,  ej 
heller  är  det  hans  „ högsta  förhoppning"  om  människans  under- 
gång och  uppgång  i  öfvermänniskan,  som  äro  värda  att  taga 
vara  på,  utan  det  är  hans  hänförande  gifna  praktiska  etik. 
Här  hade  Rein  bort  söka  Nietzsches  verkliga  ledmotiv,  ledande 
idéer;  ty  Nietzsches  teoretiserande  förfelas  äfven  på  det  etiska 
området  —  om  man  frånser  spridda  satser  ur  tankebubblornas 
rikedom  —  till  följd  af  den  estetiskt-biologiska  synvinkel  kan 
städse  anlägger.  Rein  har  i  detta  sammanhang  föranledts  att 
utveckla  sin  ställning  i  frågorna  om  sedlighetens  väsen  och 
om  den  etiska  vetenskapen;  hans  ståndpunkt  har  en  upplyst 
modärn  färgläggning,  —  att  gå  till  rätta  härmed  och  med 
Reins  uppfattning  af  Nietzsches  etik  tillåter  likväl  ej  det  knappa 
utrymme  tidskriften  haft  öppet.  Icke  heller  år  det  möjligt 
att  vidare  granska  hvad  Rein  i  öfrigt  framhäft  och  icke  alltid 
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rättrådigt  fördömt  af  „ idéorkanen"  Niezsches  hugskott  om 
lifvet  och  kulturen. 

Ännu  bör  likväl  mot  en  kärnpunkt  i  Reins  framställning 
påminnas,  att  större  delen  af  dessa  Nietzsches  tankar  och  in- 
fall —  synpunkter,  tolkningar,  gyckel,  reformförslag,  —  be- 
träffa förhållanden,  om  h vilka  ej  heller  vetenskapen  nått  säker 
kunskap,  att  i  Nietzsches  lifsfrågor  nästan  allt  vårt  vetande  är 
antaganden,  all  vår  sanning  subjektiv:  „min  sanning".  Det 
rör  sig  om  värden  och  möjligheter,  lifssanning  och  vårldssan- 
ning,  etik  och  metafysik  af  det  slag,  som  aldrig  varit  mera  än 
öfvertygelse.  „Att  bejaka  eller  förneka  världen",  säger  Nietzsche 
en  gång  (Fr.  Wiss.  p.  7),  „äger  i  grund  och  botten  veten- 
skapligt mätt  icke  ett  grand  betydelse".  I  dessa  frågor  finnes 
ännu  så  länge  visserligen  icke  sant  och  falskt,  men  olika  grad 
af  sken  och  sannolikhet;  här  häfdar  sig  Nietzsches  paradox, 
att  sanningen  är  det  ovederläggliga  misstaget,  den  minst  osan- 
nolika lögnen.  Och  Nietzsche  har  gifvetvis  rätt  åfven  i  sin 
insikt,  att  sanningen  för  oss  är  ett  metafysiskt  ideal,  ett  medel 
som  växt  till  mål  i  sig,  till  mål  öfver  alla  andra,  —  till  den 
gud  vi  offrat  Gud  åt.  „Den  obetingade,  redliga  ateismen", 
är  honom  (Fr.  Wiss.  p.  302),  „det  mest  framtidsdigra  vår  två- 
tusen år  långa  upptuktan  till  sanning  åstadkommit:  att  för- 
bjuda  sig   lögnen  i  att   tro    på   Gud Man   ser  hvad 

det  är,  som  i  säjlfva  verket  besegrat  den  kristna  guden:  själfva 
den  kristliga  moraliteten,  det  allt  strängare  fattade  sannings- 
krafvet".  Det  är  så  vi  idealisera  sanningen,  ehuru  sannings- 
sökandet  ursprungligen  endast  var  ett  medel  af  många  att 
finna  Gud:  under  vägens  tunga  och  hetta  förtviflar  man  om 
att  hinna  fram,  förlorar  ur  sikte  det  fjärran  slutmål,  där  h varje 
sådan  väg  likväl  måste  utmynna. 

Nietzsche  har  förtjänsten  att  ha  sökt  skänka  äfven  några 
af  kunskapslärans  vanskligheter  en  njutbar  form;  om  han  också 
här  låtit  sig  gå  till  öfverdrifter,  så  har  detta  —  hvad  Rein  för 
öfrigt  erkänner  (p.  368,  386)  —  fyllt  uppgiften  att  länka  upp- 
märksamhet vid  de  rådande  uppfattningssättens  förbiseenden. 
En  aforism  af  Vinet  rinner  en  därvid  i  hågen:  „Det  är  med 
sanningen  som  med  luften  vi  andas:  dess  beståndsdelar  skänka, 
om  förenade,  lifvet,  om  åtskilda,  döden.  Hvarje  sanningens 
del  för  sig  är  nästan  motsatsen  till  sanningen."  På  de  om- 
råden, där  Nietzsche  älskar  att  strof  va,  har  alltför  m3'cken 
halfsanning  odlats  och  trifts;  här  i  synnerhet  framträder  vikten 
af  mångsidig  belysning,  af  skarpt  ljus,  här  bekräftar  det  sig, 
att  ljumhet  och  tröghet,  otymplig  form  föra  mindre  fram  än 
skön  kraft  och  lidelse,  om  än  villfarande  om  rätt  riktning. 
Från   denna   sida   sedt  —  Stuart  Mill  betonar  det  med  fallet 
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Rousseau  för  ögonen  —  är  det  endast  en  ytterligare  merit, 
om  öfverdriften  såsom  hos  Nietzsche  tillspetsas  så  absurdt, 
att  ingen  icke  oförståndig  kan  i  denna  sanningens  del  tro 
sig  besitta  sanningens  fullhet. 

Det  återstår  till  sist  att  beröra  den  lika  svårlösta  som 
ofruktbara  frågan,  huruvida  Nietzsche  bör  betraktas  som  deka- 
dent eller  ej.  Upprepade  varningsrop  ha  höjts  mot  Nietzsches 
tendensers  upplösande,  lifsfarliga  halt;  Rein  ansluter  sig  till 
dem  som  varsna  osunda  utväxter,  degeneration  i  de  tidsrikt- 
ningar Nietzsche  företråder,  „ förbildningens  förskämda  luft" 
öfver  hans  tankevärld.  Och  väl  är  det  sant,  att  Nietzsches 
typ  af  lif  utan  inre  jämvikt,  utanför  yttre  samhällsordning, 
ställer  honom  utom  den  vanliga  tillvarons  former.  Men  om 
det  är  dekadens  att  endast  lefva  själens  lif,  så  är  hvarje  filosof 
en  dekadent:  allt  ihärdigt  tänkande  upphäfver  än  mera,  ån 
mindre  kroppens  och  själens  lugna  samförstånd;  „rhomme 
qui  médite  est  un  animal  dépravé",  sade  Rousseau.  Och  om 
det  är  dekadens  att  icke  deltaga  i  arbetet  för  de  för  gemen- 
skapens lif  väsentliga  intressena,  —  hvar  går  gränsen  mellan 
nödtorft  och  lyx,  bildning  och  förbildning?  —  så  är  åter 
filosofen,  huru  han  än  fattas,  en  dekadent:  han  står  till  männi- 
skornas färd  som  forskaren  till  fenomenen.  En  konstnär,  vare 
det  sagdt  i  parentes,  lefver  med  och  verkar  långt  väsentligare; 
enligt  en  fransk  statistik  kommer  det  på  ett  par  gånger  10,000 
statsbetjänte  näppeligen  1000  tekniker,  100  lärde,  10  konst- 
närer och  —  en  filosof.  Är  denne  högkulturens  sistfödde 
eller  förfallets  förstfödde,  „  uppträder  måhända  visdomen  på 
jorden  med  åtelen  som  korpen"  frågar  sig  Nietzsche  själf 
(Götzend.  p.  68).  Om  hösten  mogna  frukterna  och  falla  af  — 
huru,  vore  just  förfallet  kulturens  mål?  Och  individuellt,  är 
det  icke  de  felslagna,  förolyckade,  på  lifvet  besvikna  hvilka 
inom  sig  själf  söka  ersättning  för  hämmade  möjligheter,  för 
lef vande  lif  och  handling? 

Nietzsche  var  ända  från  barndomen  öfveransträngd,  grubb- 
lande, icke  frisk,  icke  lycklig  —  på  honom  själf,  återfaller 
delvis,  hvad  han  sagdt  om  Carlyles  skrifter:  de  äro  „en  he- 
roisk-moralisk  interpretation  af  dyspeptiska  tillstånd".  Men 
just  denna  sjuklighet  har  Nietzsche  att  tacka  ej  blott  för  sin 
klara  syn,  som  tränger  igenom  företeelserna,  ser  insidan  och 
baksidan,  ser  i  skarp  detalj,  lika  fint  som  sjuka  nerver  njuta; 
utan  äfven  för  sin  kärlek  öfver  allt  annat  till  lifvet,  lifvet  som 
det  kommer  och  går,  för  sin  längtan  till  luft  och  solsken, 
hälsa  och  styrka,  handling  och  händelse.  Härigenom  blir 
Nietzsche  så  långt  ifrån  dekadent,  att  han  just  gör  ända  på 
dekadensen :    Nietzsche  betecknar  en  reaktion  mot  schopenhau- 
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erismen,  i  norden  mot  åttiotalets  gråtunga  lifssyn,  —  „den  stora 
vämjelsen,  viljan  till  intet",  som  utmärkte  de  hopplösa  släk- 
tenas trötta  män.  Han  är  här  jämte  Drachmann  och  Heiden- 
stam  förlossaren  från  den  andliga  bleksoten,  lifgifvaren,  som 
omsatt  matthet  och  leda  i  skummande  dådlustigt  mod.  Må 
vara  att  i  Nietzsches  egen  lifsglädje  ännu  sticker  något  af 
förtviflan,  han  har  i  alla  läger  ryckt  upp  och  ryckt  med,  gett 
skäl  och  mål  och  klarhet  —  och  ideal,  sådana  de  icke  fram- 
ställts djärfvare,  omöjligare,  mera  tändande  sedan  den  stora 
revolutionens  dagar. 

Likväl  —  det  är  felen  och  fläckarna  som  hos  Nietzsche 
framträda  först,  lätt  draga  granskarens  blick  från  det  myckna 
som  lyser.  Men  af  dessa  brister,  af  det  ohållbara  i  Nietzsches 
fragment  af  en  filosofi,  framgår  ännu  icke  huruvida  Nietzsche 
är  profet  eller  charlatan.  Att  här  af  göra,  därtill  höfves  att 
med  öppet  sinne,  med  hängifven  vilja  försänka  sig  i  Nietzsches 
skrifter  och  personlighet.  Endast  så  skall  man  fatta  hans 
snille  verk  som  upplysningens  främjare,  som  etiker  och  stil- 
konstnär, skall  man  urskilja  när  svärmaren  i  honom  talar  och 
när  sanningsvittnet,  skall  man  beundra  honom  rätt.  Nämligen 
såsom  Nietzsche  själf  vill  beundra  Schopenhauer:  icke  så 
mycket  för  hvad  han  lärt,  som  för  det  man  lär  och  mottar 
af  honom.  „I  sina  lärosatser",  skrifver  Nietzsche  vidare  (X  p. 
286),  „må  han  felat  hun3rade  gånger,  men  hans  väsen  har  alltid 
rätt:  def  vilja  vi  hålla  oss  till.  Det  finnes  något  hos  filosofen 
som  aldrig  återfinnes  i  en  filosofi:  orsaken  och  upphofvet  till 
många  filosofier,  den  stora  människan.** 

Rolf  Lagerborg. 


-'^^ 
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J.  I.  Paderewskis  opera  „Manru".  Det  stora  intresse, 
h  varmed  Hofoperan  i  Dresden  under  Grefve  Seebachs  artis- 
tiska ledning  på  senaste  tider  omfattat  den  nya  musiklittera- 
turen, har  i  hög  grad  tOlvunnit  sig  den  musikaliska  världens 
erkännande.  Sålunda  tillkommer  operadirektionen  bland  an- 
nat förtjänsten  af  att  hafva  varit  den  första,  som  tagit  kännedom 
om  August  Bungerts  musikdrama  „Odysseen"  —  för  att  icke 
tala  om  mindre  betydande  no  viteter  —  samt  nu  senast  af  att 
hafva  uppfört  Paderewskis,  den  världsberömde  pianistens  först- 
lingsopera „Manru",  som  för  två  veckor  sedan  med  glänsande 
framgång  gick  öfver  Dresdens  scen. 

Musiken  till  detta  verk  är  lika  betydande  som  texten  är 
svag.  Den  förras  friska  ursprunglighet,  grundad  på  slavisk 
folkmusik  och  zigen armelodier,  dess  lidelsefullhet,  dess  starkt 
utpräglade  rhytmiska  karakter  och  dess  till  hjärtat  talande 
innerlighet  fängsla  åhöraren  oemotståndligt.  Skada  blott  att 
utarbetningen  af  texten  är  så  tung,  så  „unbeholfen".  Detta 
är  så  mycket  mera  att  beklaga,  som  ämnet  i  och  för  sig  er- 
bjuder utmärkta  situationer. 

Manru  —  för  att  i  största  korthet  skizzera  hufvuddragen 
af  handlingen  —  är  en  zigenare,  som  gift  sig  med  en  slavisk 
bondflicka  Ulana.  Ehuru  förskjutna  af  de  sina,  som  på  grund 
af  släkthat  ogillat  förbindelsen,  hafva  de  dock  lyckats  finna 
en  liten  vrå,  där  de  kunna  lefva  ostörda  för  hvarandra  och 
sin  lycka,  i  h vilken  hopt  uppgår  helt,  han  endast  delvis.  Det 
är  „die  alte  Geschichte":  den  lilla  världen  blir  honom  för 
trång  och  han  längtar  bort  till  sin  stam  igen.  De  fria  fälten 
och  det  rastlösa,  kringirrande  lifvet  flocka  med  underlig  makt 
hans  håg".  Så  hör  han  en  dag  på  afstånd  klangen  af  cym- 
baler och  andra  instrumenter  från  ett  förbitågande  zigenar- 
kapell.  En  klagande,  vemodigt  längtansfull,  trånande  melodi 
spelad  på  en  violin  når  hans  öra,  sällsamt  blandande  sitt  väl- 
ljud med  den  enkla  och  djupt  rörande  vaggsång,  som  hans 
hustru  bredvid  honom  sjunger  för  sitt  barn. 
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Där  borta  lockar  det  fria  lifvet  i  dess  fullhet,  här  kvar- 
håller  honom  plikten,  den  husliga  härden,  familjebanden  .  .  . 
men  han  sliter  sig  lös,  ilar  till  de  sina  för  att  i  sin  förra  äl- 
skarinnas —  en  annan  Carmen  —  armar  söka  den  sällhet 
hans  oroliga  hjärta  åtrår,  dock  endast  för  att  på  nytt  blifva 
besviken,  ty  zigenarne,  trogna  sina  stränga  grundsatser,  vilja 
icke  mera  veta  af  honom.  Öfverlöparen,  Manru,  träffas  slut- 
ligen af  Nemesis  slag:  zigenarhöfdingen,  Öras,  störtar  honom 
ned  utför  branten  af  en  klippa  i  samma  ögonblick  som  han 
får  veta  att  Ulana,  hans  hustru,  hvars  tro  han  svikit,  dränkt 
sig  i  floden. 

Många  sidoepisoder  och  bipersoner  finnas,  bland  dem 
^trollkarlen"  Urok;  dock  förmå  de  icke  fylla  bredden  af  de 
tre  akter,  i  hvilka  operan  söderfaller.  Musiken  framstår  därför 
mera  som  så  kallad  „ absolut  musik",  h vilken  nära  nog  synes 
mäktig  att  umbära  både  text  och  sceneri.  Utomordentligt 
uppfriskande  äro  de  karakteristiska  danserna,  körerna,  vagg- 
sången samt  den  af  oförvansklig  skönhet  stämplade  kärleks- 
duetten i  andra  akten,  äfven  som  zigenarmusiken  i  den  3:dje, 
inneslutande  bland  annat  en  myckdt  originell  ensemble  af 
cymbalcello  och  violin  med  orkesterackompagnemang,  och  den 
redan  omnämnda  violinstrofen,  som  spelades  särdeles  vackert 
af  konsertmästar  Petri. 

Bland  de  utförande  sångarne  voro  herrarne  Anthes  (Manru) 
och  Scheidemantel  (trollkarlen)  de  som,  egentligen  buro  hela 
handlingen.  Ulanas  parti  återgafs  förtjänstfullt  af  frk.  Krull, 
hvilken,  så  ung  och  oerfaren  hon  än  ännu  är  på  tiljan,  hade 
l3^ckan  att  vara  den  som  under  kompositörens  egen  anvisning 
fick  kreera  rollen.  Orkestern  och  dess  geniale  dirigent  Herr 
von  Schuch  stå  öfver  allt  beröm.  Man  måste  hafva  hört  detta 
Kungens  af  Sachsen  kapell  under  denne  anförares  ledning 
för  att  veta  hvad  de  tillsammans  kunna  åstadkomma.  Beskrif- 
vas  kan  det  icke.  Därtill  kommer  ännu  Paderewskis  glänsande 
instrumentation,  hvilken,  helt  och  hållet  modärn,  täflar  i  klang- 
verkan med  stilen  hos  en  Weingertner  eller  Rich.  Strauss, 
för  att  nämna  endast  desse.  Också  baletten  med  Frk.  Grimaldi 
som  solodansös  var  utmärkt;  likaledes  den  sceniska  uppsätt- 
ningen. T.  o.  m.  de  mest  kritiske  bland  publiken  läto  sig 
hänföras  af  stundens  begeistring,  som  bemåktigade  sig  både 
ung  och  gammal. 

Vill  man  bland  recensionerna  i  tidningarna  söka  ut  dem, 
som  enligt  min  åsikt  bäst  öfverensståmde  med  publikens  dom 
och  äfven  bäst  träffade  sanningen,  så  kunde  man  nämna 
L.  Hartmanns  i  „Neueste  Nachrichten^^  samt  Fr.  Brändes  i 
nDresdfier  Anzetger^.     De   andra  bladens   herrar  kritici  både 
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sökte  och  funno  med  åkta  „Beckmesser"  ifver  flere  fel  än 
undertecknad  rimligtvis  kunde  upptäcka.  Visserligen  kunna 
inflytelser  af  store  tonsättare,  såsom  t.  ex.  Bizet  och  Wagner 
påpekas,  men  hvar  finnes  den  nutida  musiker  som  kunde  fri- 
göra sig  från  hvad  han  lärt  af  berömda  förebilder?  Den  musi- 
kens Messias,  som  efter  Wagner  skall  bryta  nya  banor  och  upptaga 
suprematin  inom  tonkonstens  värld,  har  ännu  icke  framträdt. 
Herr  Paderewski,  tonpoeten  bland  pianister,  framropades 
oräkneliga  gånger.  Han  gör  intrycket  af  en  utmärkt  fint 
bildad  personlighet,  oändeligen  anspråkslös  till  sitt  väsende 
och  uppträdande,  en  sann  konstnär,  som  förstår  och  själf  talar 
det  språk  som  går  till  hjärtat. 

Bungerts  musik-tragedi  „Nausikaa**.  Vid  sidan  af  denna 
opera,  där  musiken  intager  främsta  rummet,  „bör  säsongens 
andra  storverk,  Bungerts  „Nausikaa",  där  åter  textboken  spelar 
hufvudroUen,  omnämnas.  Bungert,  den  utmärkta  liederkompo- 
sitören,  är  icke  musikdramatiker  i  samma  grad  som  han  är 
lyriker  och  skriftställare.  Hans  texter  innehålla  betraktade  så- 
som literära  produkter  mycken  filosofi  och  äro  fulla  af  vackra 
och  poetiska  tankar,  —  men  stå  i  direkt  motsats  till  hans 
musikaliska  kompositionstalang;  däraf  tvedräkten  i  hans  ska- 
pelser. Den  storslagna  cykeln  „die  Homerische  WeW  som 
består  af  dubbel-trilogin :  »Achilles**,  „Klytemnestra"  (ur  Iliaden) 
samt  „Circe"  „Nausikaa",  „Odysseus  Heimkehr"  und  „Odys- 
seus  Tod"  (ur  Odysseen)  har  antagits  till  första  uppförande 
på  Dresdens  Hofteater.  Tills  dato  hafva  de  tre  första  afdel- 
ningarne  ur  Odysseen  redan  sett  rampens  ljus  och  hoppas 
jag  efter  „Odysseus  Tod",  som  lär  komma  att  behandla  den 
kända  Telegonus-mythen,  enligt  hvilken  Circes  och  Odysseus 
son  blir  sin  faders  baneman,  få  återkomma  till  detta  intres- 
santa ämne.  Den  glänsande  artistiska  och  sceniska  reproduk- 
tionen af  dessa  Bungerts  dramer  hafva  förskaffat  operan  i 
Dresden  ett  ökadt  anseende. 

Suomen  Laulu.  Innan  jag  slutar,  måste  jag  ännu  om- 
förmäla  den  stora  framgång  som  „ Suomen  Laulu"  hade  med 
sin  konsert  härstädes.  Samtliga  kritiker,  liksom  publiken,  ställa 
den  lilla  finska  hopen  högt  både  hvad  röst-material,  konstnärlig 
fulländning  och  disciplin  beträffar,  de  inhemska  tonskapelserna 
icke  till  förglömmandes,  hvilka  betecknas  såsom  i  hög  grad 
originella  och  musikaliskt  värdefulla.  Att  detta  fyller  alla  här- 
varande patrioters  hjärtan  och  sinnen  med  berättigad  stolthet 
och  glädje  behöfver  väl  knappt  sägas. 

(14  juni  1901). 

A.  Ingman. 


Finsk  Tidsknft  1901,  I.  37 
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Helena  Westermarck:  1  Fru  Ulrikas  hem.  Interiör 
från  farmödrarnas  tid.    Söderström  &  C:o  1900.  250  pag.  8:0. 

I  Fru  Ulrikas  hem  är  icke  en  roman  i  vanlig  mening 
d.  v.  s.  en  mer  eller  mindre  utstofferad  kärlekshistorie.  En 
sådan  finnes  visserligen,  men  den  är  en  bisak  och  erinrar  om 
dessa  människofigurer,  som  landskapsmålare  ibland  sätta  in 
som  dekorationer.  I  hufvudsak  är  boken  en  tidsmålning,  ett 
försök  att  teckna  „ farmödrarnas  tids"  andliga  fysionomi  — 
tiden  omkring  1830,  den  tid  som  närmast  föregår  det  nationella 
uppvaknandet.  Det  har  haft  både  sina  fördelar  och  nackdelar 
att  välja  just  denna  period:  å  ena  sidan  är  dess  karakter  så 
enkel  och  klar,  utan  all  sfinxartad  hemlighetsfullhet  och  utan 
invecklade  strömningar,  att  den  med  lätthet  kan  inpassas  i  det 
skematiserande  betraktelsesätt  hvarje  historieskrifning,  den  må 
ske  i  vetenskapens  eller  skönlitteraturens  form,  ovillkorligen 
kräfver;  å  den  andra  leder  just  denna  enkelhet  till  att  den 
icke  i  samma  grad  som  rikare  tidskiften  kan  fängsla  läsarens 
intresse. 

Båda  dessa  sidor  märkas  i  fröken  Westermarcks  bok. 
Främst  fördelarna.  Det  slår  verkligen  emot  läsaren  något  af 
1:830-talets  atmosfär:  man  tycker  sig  sitta  i  Lindbys  karak- 
tersbyggnad  och  känner  huru  tankarna  sugas  fast  vid  jord- 
bruket och  ekonomin,  huru  deras  horisont  alltmera  krymper 
ihop  och  huru  fru  Ulrikas  svärfar,  gamle  sektern  Carl  Adolf 
Ehrendt,  blir  envåldshärskare  i  hela  den  värld  man  förmår 
öfverblicka.  Han  är  typen  för  de  män,  som  gåfvo  tiden  dess 
prägel,  där  han  järnhård  och  oböjlig  står  och  sluter  jorderi- 
kets dörr  för  hvar  stråle  af  lycka,  som  kunde  falla  in.  Hans 
vilja  har  blifvit  stark  genom  att  hans  tankesfär  är  så  begrän- 
sad —  så  stark,  att  den  kunnat  dräpa  nästan  alla  vårdrömmar 
som  spirat  upp  i  hans  närhet.  Allt  omkring  honom  får  en 
prägel  af  mekanik:  icke  ett  spår  af  frihet  eller  initiativ.  Lars 
Peter,  fru  Ulrikas  enfaldige  man,  är  den  trogne  sonen,  som  i 
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allt  böjer  sig  under  fadern,  och  också  alla  de  andra  i  hans 
omgifning  ha  denna  blinda  undergifvenhet,  som  gör  att  de 
likna  flugor  i  spindelnätet.  Totalintrycket,  som  kommer  fram 
med  all  önskvärd  kraft,  år  tryckande  tungt,  det  är  tankar,  som 
icke  nå  öfver  hvardagslifvets  och  pengarnas  krets,  önskningar 
som  förlorat  all  märg  och  must.  Och  som  centrum,  som  per- 
sonifikation af  denna  sida  af  tidens  väsen,  denna  tid  som  icke 
vågar  drömma  och  hoppas  utan  endast  arbeta,  den  gamle  sektern, 
en  i  sin  torra  bestämdhet  utmärkt  tecknad  person. 

Men  där  finnes  också  en  annan  riktning,  ett  afbrott  i 
enformigheten,  en  skymt  af  framtiden.  Det  är  frihetsentusi- 
asmen från  1830.  Dess  representant  är  Carl  Gustaf  Ehrendt, 
Lars  Peters  äldre  bror.  En  gång  har  han  flytt  undan  faderns 
despotiska  välde  för  att  få  studera,  sedan  rest  vida  omkring 
och  nu  är  han  som  den  förlorade  sonen  kommen  hem  att  söka 
försoning,  likväl  utan  att  svika  sina  frihetsideal.  Men  emot 
sekterns  halstarriga  envishet  studsa  alla  fru  Ulrikas  och  Lars 
Peters  förmedlingsförsök  tillbaka;  och  Carl  Gustaf  vänder 
åter  från  Lindby,  flyr  från  sin  vaknade  kärlek  till  fru  Ulrika. 
'Vid  hans  sida  som  representant  för  det  nya  i  tiden  men  mera 
i  bakgrunden  står  herr  Henrik  Ekstam  som  också,  ehuru  i 
tysthet,  älskar  fru  Ulrika  och  för  öfrigt  för  ett  vildt  lif,  tills 
han  slutligen  omvändes  och  blir  en  stadgad  man.  Som  kom- 
plement till  denna  sida  af  bilden  ytterligare  ett  slutperspektiv 
fram  mot  1863  års  landtdag,  mot  morgongryningen  som  följer 
på  natten. 

Kontrasten  mellan  dessa  två  strömningar,  mellan  det 
gamla  och  det  nya,  är  det  som  ger  boken  dess  intresse  och 
bildar  dess  viktigaste  del.  I  själfva  verket  äro  de  också  till- 
räckliga att  ge  oss  tidens  karakter  nära  nog  fullständig  och 
mot  den  historiska  riktigheten  af  fröken  Westermarcks  upp- 
fattning finnes  intet  att  anmärka. 

Men  hvad  som  synes  mig  vara  ett  fel  är  att  förf.  icke 
förlagt  också  tyngdpunkten  i  bokens  händelser  till  en  brytning 
mellan  dessa  två  allmänna  tendenser.  Detta  står  i  sammaa- 
bang  med  den  platoniska  och  föga  realistiska  frihetskänsla, 
som  besjälar  Carl  Gustaf  —  något  som  kan  vara  historiskt 
berättigadt,  men  ur  konstnärlig  synpunkt  länder  boken  till 
nackdel.  Som  det  nu  är  förskjuter  sektern  sin  son  af  rent 
egoistiska  skäl  af  föga  kraft  —  „jag  vill  ha  lugn  och  ro  på 
min  ålderdom",  år  hufvudmotivet.  Denna  lösning  på  konflikten 
verkar  matt  dels  därför  att  den  är  psykologiskt  osannolik, 
dels  därför  att  Carl  Gustaf  som  person  icke  lyckats  tillvinna 
sig  det  intresse,  att  en  enskild  sammanstötning  mellan  honom 
och  fadern  skulle  fängsla  läsaren. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


526  I   BOKHANDELN. 


Det  förefaller  också  som  skulle  förf.  själf  haft  en  känsla 
häraf  och  därför  i  slutkatastrofen  ytterligare  låtit  utmynna  en 
kärlekssaga  mellan  fru  Ulrika  och  Carl  Gustaf.  Dennas  för- 
beredelser är  skickligt  gjorda,  i  synnerhet  alla  de  omständig- 
heter som  göra  att  fru  Ulrika  ovillkorligen  måste  förälska  sig 
i  sin  svåger.  Men  svagare  är  dess  vidare  utveckling.  Fröken 
Westermarck  synes  vara  på  sitt  rätta  område  då  hon  får  be- 
skrifva  i  lugn  och  ro,  då  händelserna  ge  henne  tid  att  hålla 
sig  till  den  rena  epiken.  Men  när  de  följa  snabbare  på  hvar- 
andra  och  dramatiska  moment  inkomma  händer  det  att  hon 
misslyckas.  Så  synes  det  åtminstone  mig  vara  fallet  i  själf  va 
upplösningen,  som  icke  har  den  kraft  och  lidelsefull  het  den 
kunnat  och  bordt  äga.  Betecknande  är  att,  då  fru  Ulrika  knä- 
faller framför  svärfadern  och  ber  för  Carl  Gustaf,  refererar 
förf.  blott  hennes  ord:  „ liksom  en  lifdömd  ber  om  nåd  bad 
hon  fadern  låta  det  framfarna  vara  glömdt  och  återgifva  sonen 
en  plats  i  fadershjärtat  och  i  släktens  hem."  Och  likväl  är 
det  som  svar  härpå  sektern  skall  fälla  bokens  viktigaste  re- 
plik: „ —  —  så  beder  en  kvinna  endast  för  någon  som  är 
henne  kärare  än  lifvet",  ord  h vilka  enligt  Carl  Gustaf  „hade 
ställt  honom  och  fru  Ulrika  nakna  inför  hvarandra". 

Men  dessa  fel  kunna  icke  skymma  bokens  ovedersägliga 
förtjänster.  I  synnerhet  framträda  dessa  då  förf.  får  tillfälle 
att  beskrifva.  Hon  har  ett  rikt  förråd  af  iakttagelser,  som 
bära  en  omisskännelig  prägel  af  verklighetstrohet  och  hon  för- 
står att  använda  dem  så  att  de  komma  till  sin  fulla  rätt.  Det 
gamla  hemmet  på  Lindby  med  de  rakkarmade  stolarna,  de 
storbukiga  byråerna  och  de  förgyllda  speglarna  smeker  oss 
med  denna  doft  af  gammaldags  förnämhet  och  sirlighet  som 
alltid  hvilar  öfver  gamla  herrgårdar.  Och  naturskildringarna 
äro  oftast  fyllda  af  lif  och  stämning  —  t.  ex.  fru  Ulrika  i  mars- 
solskenet. Det,  som  upptar  största  delen  af  boken,  skildringen 
af  det  dagliga  lifvet  på  Lindby  —  hvarpå  väl  underti- 
teln „ interiör"  syftar  —  är  också  tecknadt  med  en  talang 
och  en  kärlek,  som  förmått  beröfva  ämnet  all  dess  enformighet 
och  prosa.  Någon  gång  händer  det  att  förf.  hemfaller  åt  den 
saligen  afsomnade  naturalismens  förkärlek  för  ett  öfverdrifvet 
hopande  af  detaljer  —  när  fröken  Vilhelmina  först  fattar  om 
håret  med  högra  handen,  så  lyftar  upp  det  i  vädret  och  för 
det  uppåt  hjässan  o.  s.  v.,  så  intresserar  det  åtminstone  icke 
den  i  damtoilettens  mysterier  oinvigde.  Men  sådana  missgrepp 
förekomma  blott  ganska  sällan,  öf ver hufvud taget  har  förf.  för- 
stått att  beräkna  sina  ord. 

„I  fru  Ulrikas  hem"  är  ett  värdefullt  bidrag  till  vår  fin- 
ländska romanlitteratur  och   betecknar  otvifvelaktigt  ett  fram- 
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Steg  i  konstnärlig  mognad  hos  författarinnan.  Den  är  afsedd 
att  följas  af  en  serie  romaner  med  ämnen  „från  olika  utveck- 
lingsskeden i  vårt  land  under  i8oo-talet",  en  serie  hvars  be- 
gynnelse inger  goda  förhoppningar. 

Gunnar  Castrén. 

Earl-Erik  Forsslund:  Djur,  Skisser  och  historier  från 
Storgården.     Stockholm.   Wahlström   &  Widstrand.    1900.  Kr 

3:50- 

Karl-Erik  Forsslund  är  den  stora  naturdyrkaren  i  den 
svenska  litteraturen.  Från  storstadens  stenkolsrök  och  trånga 
gator  flydde  han  ut  till  Storgården  borta  vid  Vessmans  strand 
och  där  bor  han  nu. 

Naturen  är  en  gudinna,  som  belönar  dem,  hvilka  älska 
henne;  åtminstone  har  hon  rikligen  gjort  det  med  Karl-Erik. 
Hon  har  uppenbarat  sig  för  honom  och  sjungit  sina  vackraste 
visor  och  visat  sig  i  all  sin  prakt  med  rika,  friska  färger,  där 
all  lifvets  fullhet  speglar  sig.  Borta  i  de  mörka  skogarna  har 
älgen  kommit  och  berättat  honom  sin  saga  och  hararna  ha 
hoppat  fram  och  räfvama  gått  bredvid  honom.  Fåglarnas 
kvitter  kan  han  tyda  och  flugornas  surr.  Och  Djur  är  en  bok 
om  allt  detta  och  mycket  mera  till. 

Karl-Erik  har  ett  varmt  och  rikt  hjärta  och  stor  är  hans 
kärlek  till  alla  skapade  ting.  Utom  två,  som  han  hatar  af 
hela  sin  själ:  storstäderna  och  de  snikna  krämarna,  som  komma 
med  yxor  och  sågar  och  hugga  hans  älskade  skogar  och  drifva 
den  store  Pan  bort  i  djupet  till  den  falska  Ran.  Men  allt 
annat  håller  han  af:  t.  o.  m.  oss  alla,  som  läste  Storgården 
och  tyckte  den  var  vacker,  men  ändå  stannade  här  i  fulhetens 
förlofvade  ort,  i  staden.  Och  han  tar  oss  vid  handen  och  så 
gå  vi  ut  och  han  visar  oss  rikedom  och  skönhet,  som  vi  al- 
drig drömt  om.  Naturen,  som  berättat  för  honom  sina  sagor, 
kommer  också  och  lägger  honom  i  munnen  de  ord,  hvarmed 
han  igen  berättar  dem  för  oss.  Därför  har  ingen  annan. bland 
Sveriges  nutida  författare  ett  så  rikt  språk  som  han,  så  böjligt 
och  smidigt  och  ändå  kraftigt.  Det  kan  susa  som  vårvind 
bland  späda  björklöf,  det  kan  dåna  som  höststormarna;  det 
kan  sjuda  af  ungdom  och  kärlek  som  våren  och  det  kan  sjunka 
ihop  i  dystert  höstlig -resignation.  Alltid  finner  han  de  rätta 
orden  —  och  finner  han  dem  inte  så  skapar  han  dem.  Får 
han  ett  gammalt  och  slitet  ord,  hvars  prägel  blifvit  utnött 
under  långvarigt  begagnande,  så  förstår  han  att  ånyo  få  fram 
dess  egendomliga  drag,  förstår  att  ge  åldringen  nytt  lif  så 
blodet  brusar  bak  den  trasiga  dräkten.  Det  är  kännetecknet 
på  den  store  språkkonstnären  —  han  gör  de  gamle  unga  och 
återuppväcker  de  döda. 
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Det  finns  mycket  godt  i  Djur  —  ett  och  annat  också  som 
är  mindre  godt.  Det  händer  ibland  att  hans  djur  litet  för 
mycket  likna  människor  eller  att  de  bli  alltför  moraliserande 
och  en  smula  tråkiga.  Men  det  är  sällan  —  så  sällan  att 
man  knappt  bryr  sig  om  att  tala  om  det.  Och  svårt  är  att 
såga  hvad  i  boken  som  är  bäst.  Där  finns  mycket  att  välja 
på.  Jägare  och  Vessman  och  Gammelgäddan  och  Den  stora 
Pan  och  den  falska  Ran  och  ännu  kanske  andra.  Men  allra 
bäst  tyckes  mig  ändå  Lek,  hymnen  till  våren  och  kärleken, 
där  lekaren  spelande  vandrar  fram  och  hvart  han  kommer 
vakna  löfven,  spela  orrarna,  susa  träden  vår  —  och  fram  öfver 
allt  går  kärlekens  mäktiga  ande. 

Gunnar  Castrén. 


"'^^ 
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Otto  Wagner,  en  personlighet  inom  den 
samtida  arkitekturen. 

I. 

„Hvera  kan  ännu  förneka,  att  massan  icke  blott  s}^!- 
patiskt  hälsar  den  nya  konsten,  utan  snarare  likt  den 
hungrande  girigt  kastar  sigöfver  den  länge  saknade  födan?. 
Strålande  lik  fågel  Fenix  har  konsten  såsom  „die  Möderne" 
återuppstigit  ur  traditionens  aska,  än  en  gång  bevisande 
sin  evigt  skapande  kraft." 

„  Genom  den  moderna  rörelsen  har  traditionen  redu- 
cerats till  sitt  rätta  värde,  och  arkeologin  nedsjunker,  låtom 
oss  hoppas  det,  för  alla  tider,  till  rang  af  hjälpvetenskap 
för  konsten." 

„Att  icke  alla  blommor,  vi  moderna  odla,  skola  bära 
frukt,  kan  svårligen  förvåna ;  blott  att  de  gro  och  frodas 
är  ett  faktum,  som  knappast  kan  skattas  för  högt." 

„Och  säkert  skall  begåfning,  arbete  och  tid  rena  de 
stundande  formerna  till  varaktiga  kristaller." 

„Icke  allt,  som  är  modernt  är  skönt;  dock  måste 
känslan  säga  oss,  att  det  verkligt  sköna  nu  blott  kan  vara 
modernt." 

„Det  konstnärligt  nyskapade  framtvingar  beundran, 
bäi^högt  reser  det  sig  öfvér  allt  kopieradt." 

Med  dessa  stolta,  själf medvetna  ord  utsänder  Otto 
Wagner  1 898  andra  upplagan  af  sin  stridsskrift  „Moderne 
Architektur". 
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Hvem  är  den  djärfve,  som  vågar  föra  sådant  språk? 
En  ungdom,  som  i  känslan  af  svällande  krafter  förlorat 
jämnvikten,  eller  en  af  dessa  världsförnyare,  som  aldrig 
hinna  längre  än  till  nedrifvandet  af  det  bestående  för  att 
med  uttömda  krafter  blott  i  dimmiga,  osäkra  konturer 
skizzera  ett  ohållbart  framtidsperspektiv? 

Hvarken  det  ena  eller  det  andra.  Otto  Wagner  fyllde 
nyligen  60  år  och,  omsvärmad  af  en  talrik  elevskara,  öfver- 
sållad  med  hedersbevisningar  från  Europas  alla  hörn,  be- 
kläder han  en  lärostol  vid  akademin  för  de  bildande  kon- 
sterna i  Wien.  En  akademiker  alltså,  som  längesedan 
lämnat  Sturm-  und  Drang-periodens  lätt  uppflammande  op- 
timism bakom  sig,  en  man,  hvars  lifsgärning  vältaligt  vittnar 
lika  mycket  om  grundliga  studier  och  idogt  arbete  som 
om  glänsande  begåfning  och  högstäUdt  mål.  En  konstnär 
med  själfkänsla  och  brinnande  tro  på  kallets  gudomlighet. 
'  Otto  Wagner,  född  1841,  kallar  sig  själf  en  sent  ut- 
vecklad natur.  Uppfostrad  i  Ferstels,  Hansens,  Hausen- 
auers,  Siccardsburgs  Wien,  omgifven  af  de  skönaste  bygg- 
nadsverk seklets  epigona  arkitektur  kan  framte,  har  han 
djupt  påverkats  af  Sempers  helgjutna  karakter  och  nobelt 
behärskade  konst.  Han  arbetar  en  tid  i  tillämpad  renäs- 
sans, dock  vida  friare  än  sina  lärare.  Redan  nu  kan  en 
tydlig  utveckling  skönjas.  Småningom  framskymta  ett  efter 
annat  de  karakteristiska  dragen  för  hans  senare  stil,  om 
ock  detaljerna  fortsättningsvis  äro  lånade ;  från  de  klassiska 
förebilderna  glider  han  öfver  till  empire-  och  roccocoartade 
former.  Icke  med  ett  häftigt  genombrott,  lugnt,  medvetet, 
steg  för  steg,  utvecklar  sig  hans  själf  ständighet.  Först  40- 
årig  känner  han  fast  mark  under  fötterna.  Den  lugna 
harmoniska  lifssyn,  som  genom  studiet  af  antikens  och  re- 
nässansens forhier  utvecklats  och  fördjupats,  sviker  honom 
ej  då  han  söker  sig  egna,  otrampade  vägar.  Wiener  tradi- 
tionerna från  ungdomstiden,  hans  .omfattande  kunskaper 
äfven  inom  det  tekniska,  hans  förnäma  smak,  såväl  som 
klarheten  i  dispositionerna  hindra  honom  blifva  banal  el- 
ler ausgelassen;  äfven  där  han  icke  lyckats  slår  dock  en 
starkt  personlig  fläkt  emot  betraktaren. 
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Under  halftannat  decennium  af  rastlöst  arbete,  af  segrar 
och  nederlag,  bringas  de  tankar  till  mognad,  som  han,  vid 
mottagandet  af  professionen,  1895  i  „Moderne  Architektur" 
lämnar  sina  lärjungar  till  ledning.  Och  den  sega,  oafbrutna 
själfutveckling,  som  visat  sig  öfvervinna  hinder  på  hinder, 
skänker  tillit  åt  satser,  utslungade  med  ungdomlig  hänfö- 
relse, ofta  obevisade,  stundom  hårdragna,  men  alltid  stödda 
af  en  varm  och  djup  öfvertygelse. 

Tre  år  senare  ^r  slaget  i  hemlandet  vunnet.  Men  ock 
i  det  öfriga  Europa  börjar  Wagners  konst,  i  synnerhet 
genom  hans  skola,  väcka  berättigadt  uppseende. 

Den  bitterhet  och  hetta  hvarmed  striden  föres,  syn- 
nerligast  från  tyskarnas  sida,  vittnar  godt  om  riktningens 
betydelse. 

II. 

L4tom  oss  först  betrakta  den  teoretiska  sidan. 

„ Artis  sola  domina  necessitas"  se  där  ledmotivet  i 
Wagners  skrift.  Icke  ens  inom  arkitekturen  är  tanken  ny. 
Redan  i  midten  af  seklet  uttalades  den  af  Gottfried  Semper, 
men  det  fordrades  större  dådkraft  än  hans  för  att  omsätta' 
läran  i  handhng.  Lösen  klingar  väl  realistiskt.  Oah  in- 
vänder man,  1880  talets  naturalism  är  ju  redan  öfvervun- 
nen,  inom  måleriet  såväl  som  i  vitterheten;  hvad  nytta 
kan  väl  arkitekturen  då  draga  af  ett  åskådningssätt,  ohjälpligt 
fallet  i  misskredit?  Men  må  man  ej  glömma  att  byggnads- 
konsten aldrig,  såsom  systrarna,  kan  hämta  sina  förebilder 
direkt  från  naturen.  Realism  får  således  här  en  helt  an- 
han  betydelse;  närmast  en  reaktion  mot  det  allt  onaturiigare 
vordna  fasthållandet  vid  det  gamla.  BedUrfniss,  Zweck 
Construktion  och  —  Idealismus  utgöra  de  något  godtyck- 
liga faktorer  hvaraf  Wagners  Necessitas  är  produkten. 
Hvarken  ur  de  statiska  beräkningarna  eller  den  mate- 
matiska utvecklingen  får  konstruktionens  ursprung  härledas, 
det  är  konstnärens  naturliga  fyndighet  som  skall  uttänka, 
framföda  den.  En  arkitektur,  baserad  uteslutande  på  det 
tekniska,  resulterande  i  byggnadsverk  som  Forthbron, 
Eiffeltornet,    förlägger  Wagner   långt  utom  konstens  rå- 
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märken;  ofta  talar  han  om  den  osympatiska  utilitetsprin- 
cipen.  Sålunda  brottas  teoretiskt  de  konstnärliga  och 
praktiska  synpunkterna  med  hvarandra;  öfverförda  till  verk- 
ligheten sammansmälta  de  oftast  i  en  harmonisk  helgjuten 
bild.  Men  motsägelserna  verka  att  Wagners  elever  ej 
stelnat  i  trånga  former.  De  gå  framåt  i  utstakad  riktning, 
men  hvar  och  en  efter  egna  anlag.  Mellan  Bauers  försök 
att  medels  Darwin  stödja  skolans  program  och  Olbrichs  in- 
tuitiva och  känsliga  konst  ligger  en  af  grund,  och  från 
Wagners  strama  elegans  öfver  Hoffmanns  och  Koteras 
lättare,  till  öfverdrifterna  hos  en  Urban  m.  fl.  är  vägen 
oändligt  lång. 

Utgångspunkten  för  vårt  konstnärliga  skapande  måste 
sökas  i  det  moderna  lifvet.  Under  senare  hälften  af  seklet 
har  utvecklingen,  icke  minst  på  det  sociala  området,  antagit 
lavinartade  proportioner.  Allt  har  tagit  intryck  däraf. 
Blott  arkitekturen  har  fördröjt  sig  därhän  att  våra  stor- 
städer verka  nästan  som  arkeologiska  museer.  Vi  begära 
icke  blott  ändamålsenlighet  utan  äfven  ett  öppet,  ärligt 
uttryck  för  densamma.  Vår  själfkänsla  fordrar  nya  former, 
•  vi  lefva  ej  mera  under  antik,  renässans  eller  barock,  bort 
då  nipd  former  som  på  oss  ej  verka  annat  än  maskerad, 
som  Potemkinska  byar.  Lifvet  är  oåterkalleligt  förändradt, 
sederna,  tankarna,  känslorna  äro  nya.  Men  då  skönhets- 
sinnet hos  människan  ännu  ej  slocknat  kan  den  rena  utili- 
tarismen ej  ensam  genomföra  nydaningen.  Då  måste  ur 
nödvändigheten  uppstå  det  så  länge  anade,  efterlängtade, 
den  nya  stilen,  den  moderna  arkitekturen. 

En  ny  stil,  säger  Wagner,  uppstår  ur  en  äldre  däri- 
genom att  nya  konstruktioner,  nytt  material,  nya  uppgifter 
och  åskådningssätt  undantränga  de  föråldrade.  Men  detta 
sker  icke  spontant ;  grekerna  haf va,  den  tid  deras  stilarter 
formades,  omedvetet  aflägsnat  sig  från  de  egyptiska  före- 
bilderna, på  samma  sätt  som  romamas  byggnadskonst 
utvecklat  sig  ur  hellenernas.  Ännu  i  dag  kunna  öfvergångs- 
formerna  från  stil  till  stil  studeras  i  oafbruten  ked. 

Konstens  uppgift  är  nu  densamma  den  alla  tider  varit, 
att  framvisa  former,   återspeglande  tidehvarfvet  med  alla 
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dess  skiftningar  och  nyanser.  En  enda  falsk  ton  är  nog 
för  att  störa  ackordet. 

„Ett  i  lifliga  toner  bemåladt  grekiskt  tempel,  lunden 
prydd  med  färgglada  statyer ;  en  skön  brunhylt  grek  i  upp- 
fäst toga,  det  heliga,  färgmättade  olivträdet,  den  djupblå 
himmelen,  den  upphettade  dallrande  atmosfären,  de  skarpa, 
begränsade  skuggorna  —  se  där  en  bild,  en  symfoni". 

„En  gotisk  kyrka,  vaxljuset  skimrande  barnsligt  fromt 
genom  fönstermålningarna,  den  till  gudstjänsten  böljande 
mängden  i  mattfärgade,  uppfläkta  dräkter,  rökelse,  klock- 
klang och  orgeltoner;  ofta  en  dyster  himmel  däröfver 
—  åter  en  bild". 

En  sådan  enhetlighet  är  hvad  vår  tid  saknat.  Det 
intima  sambandet  mellan  smak,  mode  och  stil,  så  länge 
förbisedt,  måste  återknytas  innan  något  harmoniskt  nytt 
kan  uppstå.  „Endast  former  framsprungna  ur  moderna 
betraktelsesätt  kunna  harmoniera  med  våra  lefnadsför- 
håUanden,  aldrig  kopierade  eller  imiterade".  Detta  hindrar 
ej  arkitekten  att  flitigt  ösa  ur  den  rika  skatt  gångna  ge- 
nerationer hopat,  blott  han  först  i  sig  omsmälter  och  an- 
passar långodset  efter  dess  blifvande  ändamål.  Lika  me- 
ningslöst som  det  är  att  bygga  ett  grekiskt  parlament 
eller  en  gotisk  telef oncentral,  lika  löjligt  vore  att  med  bara 
ben  i  antik  triumfvagn  åka  upp  till  parlamentet. 

Komma  vi  så  till  konstruktionens  betydelse. 

I  vår  tid  har  järnet  erhållit  en  användning,  som  måste 
spränga  de  gamla  formerna.  Medan  de  sista  decen- 
niernas arkitektur  karakteriserats  af  ett  resultatlöst  ^Durch- 
peitschen  aller  Stilrichtungen",  hafva  ingeniörema  vid  ban- 
gårds-, bro-  och  utställningsbyggnader  firat  sannskyldiga 
triumfer.  Här  är  det  Wagner  vill  ingripa  och  från  bygg- 
mästarens, kompilatorns,  arkeologens  underordnade  ställ- 
ning höja  arkitekten  till  hvad  han  varit  under  renässansen, 
den  ledande  viljan  för  hvilken  man  böjde  sig. 

Behof  och  konstruktion  hålla  jämna  steg  med  hvar- 
andra;  den  majestätiskt  framskridande  konsten  orkar  ej 
följa  med.  Fruktan  för  dess  undanträngande  af  den  rena 
utilitetsprincipen  ligger  då  nära  till  hands.    Häraf  tron  på 
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den  oöfverstigliga  klyftan  mellan  realism  och  idealism. 
Men  åsikten  är  skef,  människan  kan  ej  lefva  utan  konst, 
nyttighetshänsj^^n  aldrig  utrota  helt  de  estetiska  känslorna. 
Och  att  utilitet  och  realism  blott  förbereda  den  jord,  hvarpå 
idealism  och  konst  skola  spira  upp  är,  enligt  Wagner, 
en  historisk  sanning,  som  kan  stödjas  med  otaliga  exempel, 
hvilket  han  dock  i  broskyren  sorgfälligt  undvikit  göra. 

Riktigt  uttänkta  konstruktioner,  säger  han,  är  icke 
blott  lifsvillkoret,  urcellen,  för  hvarje  arkitektoniskt  verk, 
utan  gifva  äfven  —  något  som  svårligen  kan  för  ofta  be- 
tonas —  den  skapande  mästaren  de  starkaste  impulser 
till  de  nybildningar,  åt  hvilka  han  söker  gifva  konstnärlig 
form. 

Så  genomgripande  måste  omdaningen  blifva  att  det 
ej  mera  gäller  en  renässans  af  renässansen  utan  en  nais- 
sance.  — 

Sådant  är  i  hufvuddrag  innehållet  i  „Moderne  Archi- 
tektur."  Verk  af  en  utöf vande  konstnär,  icke  af  den  lärda 
teoretikern,  borde  det  som  sådant  bedömas,  d.  v.  s.  i  sam- 
manhang med  Wagners  egentliga  produktion.  Detta  har 
kritiken  i  regeln  försummat.  Med  hätskhet  har  den  kastat 
sig  öfver  lösryckta,  svaga  punkter,  utan  att  göra  sig  mödan 
efterse  huruvida  icke  förhållandena  i  praktiken  framstode 
tydligare  eller  t  o.  m.  i  annan  dager.  Men  genom  att 
nedrifva  broskyren  träffar  man  icke  kärnan;  i  Wagners 
rika  lifsgärning  utgör  stridsskriften  föga  mer  än  en  rätt 
intressant  episod. 

III. 

Huru  skickligt  Wagner  än  må  föra  pennan,  är  det 
dock  med  ritstiftet  han  främst  gifver  uttryck  åt  sina  idéer. 
Hans  studier  äro  icke  illustrationer  till  det  skrifna,  tvärtom, 
han  har  blott  sökt  gifva  förklarande  text  till  reformato- 
riska nydaningar. 

Blott  få  af  hans  utförda  verk  falla  inom  ramen  för 
denna  uppsats.  Utvecklingsgången  under  tidigare  skeden 
är    redan    tillräckligt    antydd.     Först  i  början    af    1890- 
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talet,  i  och  med  den  konstnärliga  regleringen  af  Wiener 
Stadtbahn,  finner  han  helt  sig  själf.  Intet  har  mera  kunnat 
påskynda  evolutionen  af  Wagners  nya  „stiP  än  detta  stor- 
artade, ja  för  en  arkitekt  väl  ditintills  enastående  arbete. 
Idel  nya  uppgifter,  inga  klassiska  förebilder.  Bangårdar, 
haltpunkter,  paviljonger,  broar  och  viadukter,  en  sällsynt 
sammanhopning  af  intressanta  problem,  där  järnet  spelar 
första  fiolen,  där  alla  dess  skiftande  egenskaper,  konstruk- 
tiva såväl  som  ornamentala,  komma  till  sin  fullaste  rätt; 
med  ett  ord  just  en  uppgift  för  Wagner. 

Till  medhjälpare  vid  detta  maktpåliggande  verk  kal- 
lade han  den  unga  Olbrich.  Från  denna  tid  begynner  ut- 
vecklingen, i  motsats  till  hvad  vi  tidigare  sett,  gå  mer  och 
mer  i  crescendo.  Huruvida  detta  bör  tillskrifvas  de  nya 
problemens  frigörande  inflytande,  den  högtb^åfvade  lär- 
jungen, eller  måhända  båda,  är  för  närvarande  väl  omöjligt 
att  klargöra.  Emellertid  skildes  de  tvenne  snart,  för  att 
hvar  och  en  på  sitt  håll  söka  sig  fram  mot  målet. 

Nu  står  banan,  stadens  stolthet,  föremålet  för  dess 
beundran  färdig.  Med  en  fantasi  som  förbluffar,  en  klarhet 
och  redighet  som  öfvertygar  har  konstnären  slutfört  sitt 
fordrande  värf.  Graciös,  men  afvisande  förnäm  är  kej- 
sarpaviljongen  i  Hiezting,  med  bländhvita  väggar  och  glän- 
sande, omerade  metallkonstruktioner,  krönt  af  sin  käcka 
kupol.  Monumental  i  sin  själfsäkra  enkelhet  är  flodöfver- 
gången  vid  Nussdorf.  I  energiska  kurvor,  flankerade  af 
oförstörbara  stenblockstrappor,  svänga  kajerna  in  mot  bro- 
hufvuden,  krönta  af  hvar  sitt  par  starkt  profilerade  pyloner. 
Tvenne  lägre,  åt  strömsidan,  bärande  lanternor,  de  öfriga, 
stöttade  mot  floden  af  jättekonsoler,  med. högresta  lejon 
trotsigt  manande  vattnet  till  storms  mot  de  välberäknade 
konstruktionerna.  I  samklang  därmed  byggnader  på  hvar- 
dera  stranden,  en  totalbild  af  orubbligaste  stabilitet. 

Smärta,  spänstiga  gatuöfvergångar,  hvilande  på  sten- 
pelare af  nästan  doriska  former,  ändamålsenliga  stationer, 
med  stelt  affärsmässiga,  sparsamt  ornerade  fa9ader  vid  de 
stora  knutpunkterna  växla  i  brokig  följd,  så  vidt  möjligt 
återspeglande  platsens  karakter.  Så  har  omsider  järnbanan. 
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det  mest  prosaiska  nutidsmetropolen  kan  uppvisa,  gestaltats 
till  fullödigt  konstverk,  och  arkitekturen  eröfrat  ett  vid- 
sträckt, men  länge  föraktadt  gebit. 

I  motsats  till  engelsmän,  belgier,  tyskar,  amerikanare, 
har  Wagner  som  svenskarna,  om  ock  h varje  likhet  upphör 
redan  vid  ämnet,  med  varmt  intresse  studerat  de  i  sig 
själfva  föga  inbjudande  företeelser,  hvilka  likväl  trots  allt 
gifva  storstaden  sin  prägel,  hyreskasernerna  och  affärshu- 
sen. Det  opraktiska  kan  aldrig  vara  skönt.  Bort  då  med 
torn,  risöliter,  kupoler,  kolonner,  då  intet  motiverar  deras 
närvaro:  moderna  människor  i  moderna  hus.  Bort  med 
dyrbara  materialer  på  fa9aden  om  de  ej  invändigt  mot- 
svaras af  likvärd  lyx.  En  glatt  och  slät  fa^ad,  hvitrappad 
med  metallomament  eller  beklädd  med  polykrom  majolika 
i  glada  färger,  djupa  oprofilerade  fönsteröppningar  och  en 
väldig  taklist,  se  där  de  enkla  medel  Wagner  begagnar  för 
byggnader  vid  Wiens  förnämsta  gator  och  platser.  Väg- 
gen som  yta  kommer  åter  till  heders,  „horror  vacui"  har 
andligen  upphört  äfven  i  putsarkitekturen.  Genom  bort- 
lämnandet  af  alla  horisontala  lister  mellan  våningarna  be- 
frias fa9aden  från  all  onödig  ballast;  lätt  och  smidigt  reser 
den  sig  i  raffinerad  enkelhet.  Först  i  de  öfversta  vånin- 
garna, i  intimaste  samband  med  takgesimsens  slagskugga, 
hänger  han  sina  egendomliga,  rhytmiska  ornament.  Vid 
stadsbanans  byggnader  använder  han  uteslutande  geome- 
triska former,  de  för  alla  hans  verk  så  karakteristiska  kon- 
centriska skifvoma  sammanställda  med  vertikala  kanellurer, 
dels  för  att  förläna  officiell  värdighet,  men  främst  för  att 
framhäfva  kontrasten  mellan  stenens  svårhandterlighet  och 
järnets  obegränsade  förmåga  att  foga  sig  efter  fantasins 
nycker.  För  privatbyggnaderna  med  deras  enhetligare  ma- 
terial är  en  sådan  återhållsamhet  mindre  nödvändig;  än 
kombinerar  han  sitt  älsklingstema  med  motiv  ur  växtvärl- 
den —  t.  o.  m.  antika  lejonhufvuden  stirra  ut  från  en  af 
hans  sista  fasader  —  än  återgifver  han  bladformer  med  en 
naturalism,  som  knappast  harmonierar  med  den  stramt 
reserverade  omgifningen. 

Det  senaste  af  dessa  „Zinshäuser,"  som  Wagner  ka- 
rakteristiskt kallar  dem,  erbjuder  en  extrem  nyhet  i  orne- 
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ringen.  I  stället  för  att  som  tidigare  längs  vertikala  axlar 
betona  det  hängande  kastar  han  öfver  crémefärgad  majolika 
botten  en  draperiartad  dekoration  med  blekgröna  stjälkar 
och  blad  samt  lilafärgade  blommor,  icke  sökande  sig 
fram  mellan  fönstren  utan  vidgande  sig  till  en  tät  och 
lummig  massa,  hvari  öppningarna  bokstafligen  äro  uthuggna. 
Och  genom  att  skjuta  tvenne  flyglar  tillbaka,  jämt  så  mycket 
att  taklisten  fritt  kan  få  utveckla  sig  åt  sidorna,  vinner 
byggnaden  helhet  och  afslutning,  oaktadt  den  står  inklämd 
midt  i  kvarteret. 

Polykromi  i  den  utsträckning  Wagner  använder  den 
har  icke  försökts  sedan  Polidoro  da  Caravaggios  dagar. 
Tyvärr  har  den  puts  som  begagnats  visat  sig  ohållbar. 
Ehuru  blott  några  år  gamla,  visa  fasaderna  redan  sprickor 
och  rämnor.  Med  ohöljd  skadeglädje  har  den  tyska  kri- 
tiken begagnat  tillfället  att  uttala  sin  förkastelsedom  öfver 
hela  riktningen.  Består  blott  idén  med  heder  inför  fram- 
tidens dom,  skola  de  tekniska  svårigheterna  snart  nog 
röjas  ur  vägen. 

Äfven  för  det  kombinerade  affärs-  och  boningshuset 
har  Wagner  funnit  en  egen  lösning.  Utgående  från  det 
logiskt  otillfredsställande  i  att  på  tunna  stenpelare  torna 
ett  högt  hus,  har  han,  i  stället  för  att  rada  flera  våningar 
på  de  till  ett  minimum  reducerade  stöden  mellan  spegel- 
glasen, flyttat  ut  butiklokalernas  expositionsfönster  framför 
själfva  fasaden.  Härigenom  ökas  ej  blott  utställningsytan 
till  en  nästan  oafbruten  glasvägg,  utan  genom  affärseta- 
gemas  bekröning  medels  en  fortlöpande  dekorativ  balkong 
antager  det  hela  karakter  af  själf ständig*  konstruktion  för 
sig,  bakom  hvilken  den  egentliga  fa9aden  lugnt  och  har- 
moniskt kan  växa  upp.  En  allvarsam  olägenhet  härvid 
är  dock  det  utrymme  som  i  de  öfre  våningarna  förloras. 

Se  vi  Wagner  i  sina  utförda  verk  tillsvidare  tvungen 
att  nöja  sig  med  jämförelsevis  anspråkslösa  uppgifter,  träder 
i  de  stora  „idealprojekten"  den  rastlösa  revolutionsmannen 
än  tydligare  i  dagen.  Obunden  af  hvardagshänsyn  lämnar 
han  fantasin  fritt  spelrum  —  dock  nej,  den  konstruktiva 
logiken  håller  med  stark  och  säker  hand  de  lösa  tyglama, 
färdig  att  rycka  till  vid  första  försök  till  skening. 
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IV. 

År  1896  öppnades  den  första  utställningen  i  Olbrichs 
nya  Secessions  Palats,  „Der  Zeit  ihre  Kunst,  der  Kunst  ihre 
Freiheit"  är  valspråket  ofvan  dess  dörr.  Här  utställer  Wag- 
ner,  en  af  ledarna,  ett  väldigt  projekt  till  nybyggnad  för  Aka- 
demin för  de  bildande  konsterna.  Knappt  färdig  med  stads- 
banan, djärft  flyttande  striden  på  fientlig  mark,  angriper  han 
étt  af  den  »arkeologiska"  riktningens  främsta  bålverk,  den 
officiella  monumentalarkitekturen.  Han  frammanar  bilden 
af  en  anläggning,  tillräcklig  för  alla  tider,  placerad  med 
goda  kommunikationer  i  stadsperiferin,  hvarest  ännu  ett 
område,  stoit  nog  för  ett  utgrenadt  paviljongsystem  kunde 
erhållas.  Härigenom  vinnes,  utom  möjligheten  för  de  olika 
byggnaderna  att  erhålla  mest  ändamålsenlig  form,  äfven 
en  effektfull  stegring  af  den  konstnärliga  utsmyckningen 
i  de  rent  ideella  partierna.  Och  bakom  den  representativa 
första  linjen  uppföras  sedan,  utan  andra  kraf  att  fylla  än 
rent  utilitaristiska  de  otaliga  atelierna  m.  m. 

Med  en  „Ehrenhalle"  som  arkitektonisk  medelpunkt 
ordna  sig  symmetriskt,  sammanbundna  till  ett  helt  medels 
pergola-artade  pelargångar,  museerna,  det  ena  för  skulptur, 
det  andra  för  måleri,  samt  som  afslutningar,  vertikalt  mot 
hufvudaxeln,  tvenne  byggnader  med  lärosalar.  Hela  kom- 
plexen inramar  en  djup,  mattartadt  planerad  förgård 
afskild  från  gatan  genom  en  rik  begränsning  af  häckar 
och  järn.  Genom  stängslet  bestämmes  den  rätta  distansen 
för  betraktaren.  Hufvudaccenten  hvilar  på  midtelpartiet, 
flyglarna  med  tunga  fasader  i  utvecklad  „Stadtbahn"-stil 
blifva  nästan  rustika  i  de  egendiga  skolbyggnaderna.  Från 
den  kvadratiska  grundplanen  uppstiga  fyra  med  väldiga 
bågar  hopbundna  pelare  förstärkta  medels  pilasterartade 
kontreforter,  förtonande  i  strängt  stiliserade  blomomament. 
Symbolistiska  skulpturer  ersätta  de  traditionella  hörn- 
akroterierna  och  upptill  öfvergår  kvadraten  till  tambur,  täckt 
af  en  glänsande  kopparkupol.  Men  öfver  denna  höjer  sig 
i  djärfva  jublande  linjer  en  öppen,  luftig  bekröning  af  järn, 
hvarur  bronsviktorier  med  framsträckta  armar  springa  fram 
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för  att  med  lagern  sporra  de  ungas  dådlust.  Och  slut- 
ligen, för  att  mildra  kontrasten  mellan  den  stelt  konstruk- 
tiva kvadraten  och  krönets  fantastiska  afslutning,  omgifves 
hallen  af  4  höga,  frittstäUda  granitpelare  utan  kapital,  mot 
den  rundade  spetsen  omslingrade  af  väldiga  ormar  med 
ringar  i  gapet. 

,  Det  inre  af  den  höga  hallen  delas  i  tvenne  vertikala 
skickt  framställande  det  förgångna  —  genom  byster  af 
berömda  konstnärer  —  det  närvarande  i  glasmålningar,  det 
moderna,  realismen,  idealismen,  patriotismen  (den  senaste  en 
relief),  samt  öfverst  i  kupolen,  genom  sitt  läge  föga  lämpad  för 
figural  ornamentik,  ett  växtornament  i  knoppning  symbo- 
len för  „Das  ewig  Werdende,  Keimende,  Bltihende". 

Dämpadt  faller  ljuset  in  i  passagen  som  leder  till 
aulan.  Det  representativa  draget  viker  tillbaka,  allt  är 
dikteradt  af  optiska  och  akustiska  hänsyn.  Af  rundade 
hörn  och  tak,  glasmosaiker  som  ljusna  mot  midten ;  hvarje 
detalj  ordnar  sig  lydigt  kring  brännpunkten,   talarstolen. 

Att  ej  häller  de  praktiska  frågorna  försummats  be- 
höfver  knappt  nämnas,  men  tiden  hindrar  oss  följa  Wagner 
på  hans  färd  genom  källarvåningens  och  ekonomidepar- 
tementets mysterier. 

Trots  sin  realistiska  utgångspunkt  har  Wagner  med 
sin  „Ehrenhalle"  diktat  en  klingande  hymn  till  det  mo- 
dernas lof.  Erkännas  måste  att  vi  här  möta  en  arkitektur 
analog  med  den  på  många  håll  så  förkättrade  program- 
musiken. Men  den  som  stötes  häraf  måste  dock  böja  sig, 
om  ock  ej  värmas  för  den  mäktiga  personlighet  som  gjutit 
Hf  och  harmoni  i  dessa  linjer.  En  kraftig,  sund  fantasi, 
fjärran  från  all  romantik,  ett  lydigt  redskap  i  förnuftets 
tjänst,  strålar  ut  från  dess  murar,  som  locka  genom  sin 
djärfva  skönhet,  stöta  tillbaka  med  sitt  isande  lugn. 

Om  Wagner  i  sin  akaderaistudie  brutit  med  samti- 
dens monumentalarkitektur,  vill  han  med  sitt  kyrkoprojekt 
för  Währing  1899  rikta  ett  dråpslag  mot  den  på  utslitna 
traditioner  hvilande  kyrkobyggnaden.  Med  ringa  pietet 
för  ämnet,  men  tydlig  afsikt  att  utmana  analyserar  han 
känslolöst  och  lidelsefritt  den  förelagda  uppgiften. 
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Huru,  frågar  han,  uppfylla  hittills  byggda  kyrkor  de 
fordringar  man  enligt  moderna  begrepp  måste  ställa  på 
dem?  Illa,  eller  icke  alls.  En  teater,  ja  den  uslaste  va- 
rietélokal  är  hygieniskt,  akustiskt  vida  bättre  utrustad. 
Trånga  ingångar,  dålig  belysning,  otillräcklig  ventilation, 
omöjligheten  för  en  mängd  af  de  närvarande  att  se  eller 
höra,  svårstädade  damgömmor  i  halfmörka  sidoskepp,  illa 
utnyttjade,  meningslösa  tom  karakterisera  våra  kyrkobygg- 
nader utan  undantag,  äldre  såväl  som  nyare. 

I  alla  tider,  påstår  Wagner,  karakteristiskt  för  hans 
sätt  att  betrakta  saken,  har  kyrkans  uppgift  varit  att  genom 
rumstorlek  nå  högsta  grad  af  rumverkan.  Men  de  svårigheter 
af  teknisk  art  tidigare  epokers  byggmästare  icke  kunnat 
öfvervinna,  hafva  genom  järnkonstruktionerna  helt  och 
hållet  undanröjts,  eller  riktigare,  reducerats  till  blott  en 
penningfråga.  Alla  stöd  inne  i  kyrkan,  som  blott  hindra 
utsikten,  minska  helhetsintrjxket^  måste  således,  sedan  de 
förlorat  hvarje  raison  d*étre,  bortfalla.  Och  då  minsta  be- 
gränsningen för  en  gifven  yta  är  cirkeln,  bör  denna  väljas 
som  utgångspunkt  för  planritningen.  En  drastisk*  förebild 
erbjuda  de  poesilösa,  men  praktiska  gasklockorna,  men 
för  dem  som  finna  paralellen  för  „shocking"  anför  Wagner 
till  tröst  en  annan,  en  af  forntidens  konstruktivt  intres- 
santaste byggnader,  Pantheon,  uppförd  äfven  den  enligt 
samma  princip.  Till  denna  grundform  fogar  han  4  korta, 
låga  armar,  trenne  mindre  förhallar  försedda  med  utgångar 
för  menigheten,  samt  en  större,  —  hvarpå  det  smärta,  mi- 
naretlika tornet  hvilar,  —  afsedd  för  prästerskapets  behof. 
Sålunda  uppstår  i  planen  ett  grekiskt  kors,  utan  att  in- 
trycket af  rotunda  på  minsta  sätt  häraf  stores.  Då  ett 
torn  mycket  väl  kan  bära  de  erforderliga  klockorna  finnes 
intet  skäl  att  uppföra  flera. 

Krönt  af  en  kupol,  svagt  lökformad  för  att  äfven  på 
närmare  håll  lämna  lateminen  synlig,  reser  sig  det  väldiga 
rummet  —  afsedt  för  3000  personer  —  som  en  jätteklocka 
i  höjden.  Inga  nischer  i  tunna  väggar,  för  tunna  att  in- 
rymma trappan  till  vinden,  inga  skrymmande  stöd,  inga 
vinklar  och  vrår  som  dämpa  och  bryta  ljudet;  den  sva- 
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gaste  röst  skall  göra  sig  hörd  på  de  bakersta  platserna 
lika  så  väl  som  närmast  till  talaren.  Kyrkan  uppvärmes 
genom  kryptan  därunder,  som  utom  värmekammare  och 
kolupplag  innehåller  alla  de  bekvämligheter  h  varm  ed  mo- 
derna teatrar  förses ;  det  kalla  fuktiga  golfvet  skall  tillhöra 
blott  det  förflutna. 

Men,  påpekar  Wagner  bittert,  bättre  än  ord  skola 
siffror  tala  till  den  förstockade  mängden.  Och  i  en  tabell 
klargör  han  de  i  ögonen  fallande  fördelar  hans  byggnad, 
icke  minst  ekonomiskt,  erbjuder  framför  öfriga  kyrkor  i 
Wien  af  samma  storlek. 

Huruvida  han  konstnärligt  lyckats  är  en  smakfråga. 
Idén  är  så  ny,  så  revolutionär  att  värdesättning  hart  när 
är  omöjlig.  Ville  jag  vara  elak,  kunde  jag  likna  silhuetten 
vid  en  väldig  masugn  med  skorsten;  förhållandet  mellan 
det  slanka  tornet  och  den  massiva  rotundan  är  knappast 
lyckligt  funnet.  Med  en  inre  diameter  om  30  m.  och 
obetydligt  större  höjd,  belj^st  af  7  kolossala,  rektangulära 
fönster  i  opalescent  glas,  rätlinjigt  delade  väggfält  med 
kristna  symboler,  omramade  af  Wagners  karakteristiska 
bladornament  —  låg  relief,  guld  på  hvitt  —  allt  detta  skall 
sannolikt  göra  ett  kallt,  stelt,  tomt  och  ödsligt  intryck. 
Ej  en  fläkt  af  den  underbara  mystik  som  värmer,  fyller, 
berusar  i  de  katolska  kjTkorna  skall  kunna  dragas  mel- 
lan dessa  väggar.  Och  fa9adens  jättepilastrar  stödande  en 
pompös  arkitraf  gifva  ingen  aning  om  skalan  —  frånsedt 
tornet,  föUe  närmast  tanken,  —  mirabile  dictu  —  på  ett 
grafkapell  från  högrenässansen  eller  barocken. 

Med  hänsynslös  konsekvens  har  byggnaden  uppstått 
ur  nästan  brutala  premisser,  en  det  kalla  förståndets,  de 
geniala  beräkningarnas  triumf,  som  lämna  känslorna  obe- 
rörda. Till  det  arkitektoniska  problemet  har  Wagner  funnit 
en  lösning,  den  religiösa  stämningen  har  han  knappt  ens 
försökt  hålla  kvar  i  sitt  tempel.  Föreläsningssal  mer  än 
något  annat  är  Währingprojektet  exponent  för  den  kon- 
ventionalism,  som  ej  har  behof  af  annat  än  skenet,  och 
som  sådant  ett  värdigt  uttryck  för  tiden.  Wagner  är  icke 
född  till  kyrkobyggare  i  ordets  djupare  mening. 
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Att  distinkt  karakterisera  Wagners  konst,  tillsvidare 
tillämpad  på  jämförelsevis  få  byggnadsverk,  främst  i  ut- 
stäUningsvitriner,  samlade  skizzer  och  facktidskrifter  vore 
fåfängt,  ogörligt.  En  stil  i  den  mening  vi  fatta  ordet  är 
ju  spetsen  af  en  historisk  utveckling,  en  sammanfattning 
som  icke  kan  tillämpas  på  det  vardande,  det  ofullgångna. 
En  jämförelse  med  sträfvandena  i  andra  kulturcentra  är 
därför  den  nödvändiga  bakgrund,  mot  hvilken  Wiener- 
skolan  skall  kunna  afteckna  sig. 

Den  moderna  arkitekturen,  den  moderna  stilen !  Hvil- 
ken uppsjö  på  nya  idéer  och  gamla,  iklädda  tidsenligare 
form,  hvilket  kaotiskt  virvarr  af  h varandra  korsande  teorier! 
Hvilka  oförsonliga  motsatser  under  en  och  samma  så  ofta 
missbrukade  benämning.  Från  de  på  nationellt  själfmed- 
vetande  och  arkeologiska  forskningar  grundade  försöken 
att  medels  urgamla  reminiscenser  gjuta  poesi  öfver  hvar- 
dagslifvets  färglöshet  och  till  ett  helt  förena  forntid  och 
nutid,  till  de  rent  abstrakta,  från  all  eklekticism  frigjorda, 
sträfvandena  mot  ett  allmängiltigare- uttryck  för  den  sam- 
tida kulturen,  den  absoluta  individualismens  hänsynslösa 
nyckfullhet  i  cottages  och  Einzelhäuser,  den  kärfva  realis- 
men i  holländsk  tegelarkitektur,  belgiernas  blandning  af 
lidelsefull  socialism  och  mystisk  symbolik,  från  amerikanar- 
nas djärfva,  råa  materialbehandling  till  den  förnäma  ele- 
gansen hos  wienarna,  den  skrytsamma  chauvinismen  hos 
tyskarna,  i  MUnchen  förmildrad  af  en  bred  gemytlighet, 
allt  detta  och  mycket  mera  uppträder  anspråksfullt  och 
pockande  som  den  moderna  arkitekturen,  som  det  där 
komma  skall.  På  samma  breda  bas,  nödvändigheten  af 
en  tidsenlig  byggnadskonst,  arbetas  öfver  allt,  om  ock 
vägarna  snart  divergera.  Hvart  man  ser,  jäsning  och  oro, 
blott  de  romaniska  folken  hålla  ännu  fast  vid  det  gamla. 
Den  tid  då  ett  kapital  kunde  tänkas  blott  i  någon  af  de 
5  ordningarna  är  förbi;  där  antiken  med  sina  enkla  för- 
hållanden kom  till  rätta  med  ett  fåtal  former,  där  fordrar 
vår   tid  redan  af  rent  praktiska  skäl  massor  af  varianter. 
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Hvad  som  hittills  förts  framåt^ sedan  de  klassiska 
perioderna,  har  skett  i  det  fördolda,  bakom  lånade  formers 
hämmande  yta.  Långsamt,  men  oafbrutet  har  konflikten 
mellan  nya  fordringar  och  nedärfda  fördomar  tillspetsats. 
Nu  har  krachen  inträffat,  fördämningarna  brustit.  Rusiga 
af  den  ovana  friheten  kvälla  de  nya  idéerna  fram,  själfsvål- 
digt,  tygellöst,  öfverdådigt  i  känslan  af  styrka  och  obestrid- 
lig rätt. 

Bland  alla  dessa  riktningar  är  Wagnerskolan  en  af 
de  yngsta.  Wagner  hör  till  dem  som  ej  förlorat  jämvikten. 
Häri  ligger  hans  stora  förtjänst. 

Där  Rieth  och  nordtyskarna  i  formgifning  såväl  som 
dimensionering  drifvas  mot  det  kolossala,  till  en  dyrkan  af 
militarismen  och  dess  idéer,  där  känner  sig  wienaren  icke 
hemma.  Deras  väldiga  administrativa  byggnader,  hvarpå 
Tiersch'  Justizpalats  i  den  bayerska  hufvudstaden  är  ett 
utmärkt  exempel,  stämma  ej  mer  öfverens  med  Wagners 
smak  än  det  yngsta  Mtinchens  själfsvåldigt  gemytliga  Ein- 
zelhäuser.  Där  Seidl,  Duelfer  m.  fl.  på  nationella,  romanska 
såväl  som  barocktraditioner  och  modern  bonhommie  söka 
uppbygga  en  egen  stil,  vill  Wagner  frammana  något  allmän- 
giltigare,   utan  att  dock  alldeles  försumma  ^genius  loci*. 

Hvarest  engelsmännens  högförnäma  cottages,  med  sin 
sparsamma  ornamentik,  sina  brutna  väggar  och  tak,  sin 
fordran  på  fastidiousness,  hvarest  de  i  Richardsons  fotspår 
följande  yankees'  miljonärspalats  och  storartade  välgören- 
hetsinrättningar, obändigt  rustika,  med  romanska  ornament 
i  den  hårdaste  granit,  absorbera  det  allmänna  intresset, 
där  finna  österrikarna  samma  glädje  i  att  gifva  stil  och 
behag  åt  anspråkslösa  hyreskaserner  och  små,  hemtrefliga 
villor.  Allt  dragés  med  i  hvirfveln,  ingen  uppgift  är  dem 
för  ringa.  Men  icke  i  kamp  mot  industrialism  och  kommer- 
cialism  såsom  Ruskin,  Morris  och  Crane,  utan  i  förbund 
med  dessa  moderna  stormakter  söker  Wagner  verkställa 
sin  „Umwälzung." 

Härifrån  komma  vi  osökt  öfver  till  belgierna.  Jämför 
man  Wagner  med  Van  de  Veide  fjnner  man  till  en  början 
starka  anknytningspunkter.  |Båda  betona  det  konstruktivas 
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Utomordentliga  betydelse,  men  när  den  senare  äfven  i 
omamentiken  låter  sig  ledas  häraf,  då  skiljas  vägarna. 
Ideallinjen,  linjen  i  och  för  sig,  utan  samband  med  den 
animala  eller  vegetabiliska  världen,  oberoende  af  geome- 
triska och  matematiska  lagar,  med  godtyckliga  slingringar 
och  bukter,  sådan  den  förekommer  i  belgiernas  senaste 
arbeten,  analog  med  en  Maeterlincks  diktning,  en  Khnoppfs 
måleri,  med  ett  ord  det  raffinerade,  hypersensitiva  i  den 
belgiska  symbolismen,  är  ren  onatur  för  den  kärnfriska, 
lifsglade  wienaren.  Medan  de  belgiska  interiörerna,  i  sin 
stränga  ändamålsenlighet  påminnande  om  fartygskajutor, 
lyxjärn vägsvagnar,  söka  framkalla  samma  praktiskt-estetiska 
känslor  som  den  välbyggda  vagnen,  den  lätta  velocipeden, 
är  allt  hos  Wagnerskolan  ledigt,  sorglöst,  ofta  t.  o.  m. 
alltför  chic.  Där  Horta  och  Hankar  i  privathus  såväl  som 
offentliga  byggnader  icke  frukta  att  visa  en  järnprofil  i 
hela  dess  nakenhet  i  fa9aden,  där  uppställa  wienarna  en 
fordran  på  konstnärlig  fantasi  som  ej  låter  sig  affärdas  med 
så  extrem  naturalism.  Man  jämföre  blott  Olbrichs  Secessi- 
onspalats  med  Hortas  Maison  du  Peuple  i  Brussel  för  att 
se  till  hvilka  diametrala  motsatser  de  båda  skolorna  kommit. 
Medan  belgierna  i  fa9adbildning,  om  man  alls'  hos  dem 
kan  tala  om  en  sådan,  äro  originella  i  ordets  vidaste  be- 
tydelse, ha  Wagners  takgesims  och  väldiga,  tafvelformade 
ytor  i  quattrocentos  toskanska  konst  sina  indirekta  före- 
bilder, medan  materialbehandling  och  detaljer  ofta  synas 
vara  en  omedelbar,  om  ock  synnerligen  fri  fortsättning,  ej 
som  tidigare  blott  tillämpning,  af  högrenässansens  former. 
Den  så  beprisade  intimiteten,  detta  offer  åt  senare  seklers 
smak,  hänvisar  han  uttryckligen  till  det  inre.  „My  house 
is  my  castle"  säger  ett  engelskt  ordspråk  med  rätta. 

Lika  hårdnackadt  som  belgierna  fasthålla  vid  den 
abstrakta  linjeföringen,  Uka  ensidigt  betona  Ruskin  och 
hans  efterföljare  det  minutiösa  naturstudiet  Wagneria- 
nema  mindre  doktrinära,  mera  vidt  famnande,  ösa  med 
fulla  händer  ur  båda  källorna. 

I  valet  af  utgångspjinkt  står  Wagner,  mindre  ^modern* 
än  de  öfriga,  alldeles  ensam.   Den  axiala  symmetrin,  klassi- 
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kens  och  högrenässansens  adelsmärke  —  bland  engels- 
män och  yankees,  bland  belgier,  holländare  och  tyskar  be- 
traktad som  roten  till  allt  det  onda  —  har  Wagner  bibe- 
hållit i  hela  dess  vidd.  Den  friare  stenbehandling  som  i 
Amerika,  men  äfven  i  Europa  vunnit  allt  större  och  vidare 
sympatier,  återfinnes  aldrig  hos  wienaren.  Hans  nyda- 
ningar inom  denna  detalj  inskränka  sig  till  en  enkel  re- 
ducering af  blockens  kubatur  —  att  de  tunna  skifvorna 
fästas  med  bronsrosetter  är  af  ringa  betydelse  —  men 
'blott  för  att  få  använda  så  mycket  dyrare  sten  och  metall. 
Intet  försök  alltså  att  likt  skandinaver  och  nederländare 
skapa  en  stil  för  det  alldagliga,  lättåtkomliga  arbetsmateria- 
let; är  han  tvungen  till  inskränkningar  öfverdrager  han 
alltid  fa9aden  med  puts.  Att  djärft  såsom  Nyrop  vid 
Köpenhamns  rådhus  äfven  inom  monuraentalarkitekturen 
låta  teglet  dominera  är  en  tanke  som  aldrig  fallit  honom 
in.  —  Trots  allt  teoretiserande  och  alla  försäkringar  re- 
presenterar Wagner  de  aristokratiska  idéerna  inom  den 
arkitektoniska  nydaningsprocessen,  en  klassikens  själfstän- 
diga,  oberoende  arftagare. 

Wagner  är  de  omfattande  idéernas  man  par  préfe- 
rence,  storstadsarkitekten,  ledaren  och  organisatören,  som 
lämnar  detaljerna  åt  yngre,  lifligare,  rörligare  krafter.  Här 
är  det  hans  utmärkta  skola  rycker  in.  Hans  „äkta  sur- 
degsnatur"  genomtränger  allt  i  hans  väg,  men  blott  spor- 
rande, äggande,  frigörande.  Hans  lärjungars  verk  är  ej 
vanlig  elevkonst,  där  rutin  och  teknisk  bravour  få  ersätta 
djupet.  Den  begåfvade  ungdom  som  fylkat  sig  kring  mä- 
starens baner,  har  därmed  ej  uppgifvit  sin  individualitet. 
Men  saknas  den  säkra  konstruktiva  blicken,  icke  gudagåfva 
som  fantasin,  utan  frukten  af  lifslånga  studier,  ligger, 
faran  för  öfverdrift  nära  till  hands.  Med  växande  djärfhet 
och  frihet  går  lätt  det  inre  sammanhanget  förloradt. 

I  motsats  till  Wagners  reflekterade  konst  är  Olbrichs 
rent  intuitiv.  Den  ljusa  lifsglädjen  hos  läraren  öfvergår  små- 
ningom till  älskvärd  sorglöshet  med  dragning  åt  veklig  för- 
fining, i  skarp  kontrast  till  det  kärfva,  spartanska  draget  i 
Wagners  fasader.  De  svängda  linjer  hvarmed01brich,Kotera 
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och  Hoffmann  söka  ersätta  mästarens  antikiserande  hori- 
zontallinje  skola  sannolikt  ofta  upprepade  —  huru  ele- 
ganta, pittoreska  de  än  må  synas  —  verka  meningslöst 
och  irriterande.  Deras  öfverdådiga  interiörer,  sprudlande 
af  fantasi  och  otyglad  formglädje,  men  hållna  i  diskreta 
dämpade  toner,  äro  måhända  mera  expositionssuccéser  med 
lutning  åt  mode  för  dagen,  än  afsedda  att  bebos  af  män- 
niskor. Så  har  Hoffman  plötsligt  efter  sina  framgångar 
på  Parisexpositionen,  fullkomligt  oväntadt  på  Wiens  se- 
cession  i  höst  utställt  hela  ruminteriörer,  hvari  ej  en  enda' 
krum  linje  skall  kunna  uppletas;  häUre  än  att  låna  en 
profil  undviker  han  den  helt  och  hållet. 

Måhända  skall  W  agners  skola,  öfvermodig  af  lätt 
köpta  segrar,  misskreditera  mästaren  och  framkalla  en 
reaktion  i  det  nu  så  hänryckta  hemlandet.  Men  hans  in- 
sats är  så  rik,  att  man  ej  mera  skall  fly  till  de  gamla 
klassikerna,  hvilken  än  domen  må  blifva  öfver  hans  verk. 

Bättre  än  med  Nietzsches  ord  om  sig  själf  kan  väl 
Wagner  icke  karakteriseras;  — 

Seit  ich  des  Suchens  miide  ward, 
Erlernte  ich  das  Finden, 
Seit  mir  ein  Wind  hielt  Widerpart, 
Segr  ich  mit  allén  Winden  — 

om  ock  framtiden  möjligen  vill  flytta  hufvudaccenten 
på  första  strofen. 

Sigurd  Frosteras. 


^^^^^ 
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Af 
01|^a  Torckell. 

Majnattens  skymning  ligger  utbredd  öfver  nejden. 
På  den  molnfria  himlen  står  fullmånens  bleka  klot  skarpt 
mot  det  djupa  blå,  och  dess  svaga  sken  ger  den  ljumma 
vårnatten  en  sällsamt  drömlik  prägel  —  af  ett  sagolandskap 
i  hvitt  ljus. 

Våren  är  ännu  ej  långt  hunnen.  Brungrå  och  bara 
stiga  vidderna  fram  ur. dunklet,  men  sluttningarna  och  de 
buktande  flodstränderna  lysa  redan  i  mjuk  grönska.  Björ- 
karnas knoppar  svälla  halfbrustna  på  de  rodnande  kvistarna, 
och  ser  man  en  grupp  af  dem  på  afstånd,  skimra  de  redan 
i  ljusaste  grönt.  Sippor  och  ranunkler  sticka  hoptals  upp 
sina  hufvuden  hvarhälst  de  komma  åt,  och  i  soliga  backar 
har  den  vackra  guUvifvan  på  sin  smärta  stängel  redan 
skjutit  upp.  Men  i  brusande  vårfröjd  tumla  flodens  fri- 
gjorda vågor  glimmande  mörkblå  med  kronor  af  snöhvitt 
skum,  sorlande  sin  eviga  vårhymn  om  lifsglädje  och  ung- 
domskraft. 

I  det  lilla  hvita  huset  i  sluttningen  mot  floden  är  elt 
fönster  öppet.  Med  armen  på  fönsterposten  sitter  där  en 
kvinna  och  ser  ut  i  den  h\äta  natten. 

Hvit  är  hennes  dräkt,  och  hvitt  lyser  hennes  ansikte 
i  det  hvita  ljuset.  Ung  är  hon  icke  —  redan  inemot 
fyrtiotalet. 

Hon  ser  ut  i  vårnatten,  och  hennes  ögon  skimra  i 
vemod.    Hon  tänker  på  de  vårar  hon  sett  komma  och 
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gå  —  de  många  vårarna  —  och  hon  minns  hur  bräddfylld 
hvarenda  en  af  dem  varit  af  drömfagra  aningar,  vinkande 
löften  och  skimrande  hopp,  af  unga  känslors  trånad,  brän- 
nande pulsar  och  dansande  blod. 

Hon  har  älskat  våren  —  den  spirande,  jäsande,  lif- 
gifvande,  den  hetsiga,  våldsamma,  den  allsmäktiga  naturens 
härliga  triumf  —  hön  har  älskat  den  lidelsefullt,  därför 
att  hennes  eget  väsen  klingat  fullast  samman  med  naturen 
under  just  denna  tid. 

Åh,  dessa  vårar  i  hennes  första  ungdom  —  dessa 
ljusa  vårnätter  hon  genomvakat  här  vid  detta  samma  fön- 
ster blickande  ut  öfver  detta  samma  landskap  med  glän- 
sande ögon,  som  girigt  insupit  dess  vaknande  skönhetslif, 
i  drömmar  om  allt  hvad  lifvet  en  gång  skulle  bjuda  henne, 
och  om  hvilket  blotta  aningar  fyllt  henne  med  undrande 
bäfvan. 

Och  drömmen  —  lyckodrömmen  —  hade  tagit  många 
växlande  former. 

Först  hade  där  varit  sagomas  äfventyrsglans  om 
den.  —  Där  öfver  floden  kommer  det  stolta  drakskeppet 
dansande  med  den  unga  vikingahöfdingen  ombord.  Strand- 
hugg ha  de  i  sinnet,  de  jämklädda  kämparna  med  glim- 
mande spjut  i  hårda,  solbrynta  näfvar,  men  så  faller  höf- 
dingens  blick  på  henne,  där  hon  sitter  fin  och  späd  i  ra- 
men af  det  uppslagna  fönstret.  Deras  blickar  mötas,  och 
oemotståndlig,  allbetvingande  flammar  kärleken  upp  hos 
dem  båda.  Den  unga  vikingen  växlar  några  ord  med  sina 
män,  draken  närmar  sig  stranden,  han  springer  i  land  och 
fram  till  henne.  Ord  behöfvas  ej  mellan  dem.  Han  tar 
henne  i  sina  armar  och  bär  henne  ombord.  Och  jublande 
styra  de  båda  öfver  flodens  dansande  vågor  mot  hafvet 
och  lyckan. 

Eller  är  det  den  bålde  riddaren,  som  på  sin  hvita 
gångare  spränger  fram  vid  skogsbrynet  på  andra  sidan 
floden.  Han  har  skilt  sig  från  sitt  lysande  följe  för  att, 
lockad  af  vårnattens  trollmakt,  ensam  draga  ut  på  äfven- 
tyr.  Långsamt  kommer  han  ridande  längs  flodstranden, 
försänkt  i  tankar,  tills  han  plötsligt  blickar  upp  och  får  se 
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flickan  i  fönstret  på  andra  sidan  floden.  Här  är  äfventyret 
han  sökt.  Han  tvingar  den  hvita  springam  att  simma 
öfver  floden  och  stannar  tätt  under  hennes  fönster,  tilltalar 
henne,  säger  sitt  namn  och  ber  henne  förlåta  hans  dristig- 
het. De  samtala  med  hvarandra,  och  timmarna  fly,  men 
då  himlen  begynner  rodna  bjuder  riddaren  farväl  med 
löfte  att  återkomma  nästa  natt.  Och  så  gör  han  många 
nätter,  tills  han  säger  att  han  älskar  henne  och  ber  henne 
följa  sig.  Hans  stolta  släkt  skall  icke  med  blida  ögon  se  hans 
kärlek,  men  han  äger  djupt  i  skogen  ett  undangömdt  slott, 
dit  han  vill  föra  henne,  om  hon  blott  vågar  följa  honom. 
Han  lyfter  henne  upp  till  .sig  i  sadeln,  rider  ned  till  bron 
öfver  floden,  och  sluten  i  hans  armar  förs  hon  i  långsamt 
skridt  in  i  skogens  doftande  skymning. 

Kvinnan  i  fönstret  småler  vid  minnet  af  dessa  barns- 
liga drömmar,  då  dq  unga  känslorna  koncentrerat  sin  vak- 
nande glöd  på  hjältar,  lånade  ur  riddarromanemas  och 
sagornas  fantasivärld. 

Men  åren  hade  gått.  Sagodrömmama  förlorade  sin 
tjusning  för  det  lefvande  lifvet,  som  trädde  emot  henne 
och  öppnade  nya  vidder  för  hennes  syn.  Man  sade  om 
henne  att  hon  var  rikt  begåfvad,  och  därför  mötte  hon 
sin  tids  djärfva  unga  tankar  med  alltomfattande  sympati. 
Hon  var  ut  i  fingerspetsarna  ett  tidens  barn.  Det  som 
då  var  det  nyaste  nya  låg  hos  henne  som  slumrande  aning 
i  blodet,  och  då  det  mötte  henne  uttaladt  af  andra,  kände 
hon  sig  genast  i  släkt  med  det  och  slöt  sig  till  det  så  en- 
kelt och  naturligt,  som  om  hon  blott  följt  en  naturlags 
nödvändighet.  Hon  bodde  i  en  tillbakablifven  landsort, 
där  ingen  förstod  henne,  och  hon  blef  klandrad,  förlöjligad 
och  misstrodd.  Men  man  gjorde  henne  orätt.  Det  var 
hvarken  trots  eller  begär  att  väcka  uppseende  som  dikte- 
rade hennes  ord  och  handlingar.  De  voro  endast  uttryck 
af  hennes  egnaste  väsens  art. 

Åh,  vårarna  från  dessa  utvecklingsår,  då  hon  suttit 
här  och  drömt  om  de  stora  tankar,  som  skulle  pånyttföda 
världen!  Då  allt  vårens  rastlösa  utvecklingsarbete  tyckts 
henne  en  symbol  af  den  andliga  utveckling,  som  under 
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kamp  och  motstånd  långsamt,  hänsynslöst  och  segerrikt 
arbetade  sig  fram,  och  till  hvars  härliga  blomstring  en  hvar 
kunde  medverka,  som  modigt  tog  nya  tankar  upp  och 
bar  dem  ut  i  lifvet.  Hon  ville  och  skulle  bli  en  af  dessa 
vårens  arbetare,  och  hon  drömde  om  den  dag,  då  hon 
finge  se  en  lyckligare,  sannare  och  friare  mänsklighet  glädja 
sig  åt  dess  skönhet. 

Det  var  då  hon  sökte  sig  ut  till  lifvet  därute  i  den 
stora  staden,  där  de  unga  tankarna  hörde  hemma.  Där 
ville  hon  vara  med  då  de  omsattes  i  lifvet. 

Ung  var  hon  —  några  och  tjugu  år  —  och  modig 
och  full  af  entusiasm  och  tro.  För  henne  skulle  det  blifva 
lätt  att  bryta  mark  för  nya  idéer.  Hon  tviflade  icke  ett 
ögonblick  därpå.  Det  var  ett  obetydligt  arbete  hon  lyckats 
erhålla,  men  hon  nedlade  så  mycken  hängifvenhet  därpå, 
som  om  hon  haft  maktpåliggande  saker  att  utföra.  Ty 
det  var  ju  en  trosartikel  detta,  att  lifvet  endast  då  kunde 
lefvas  fullt  och  rikt,  då  hvarje  dess  skiftande  fas  —  arbete, 
njutning  eller  hvila  —  omfattades  med  samma  intensitet. 

Och  där  borta  hade  hon  för  sitt  lif  både  af  behof 
och  plikt  sökt  fria,  hennes  personlighet  fullt  motsvarande 
former.  Hon  bjöd  till  att  vara  så  sann,  så  modig,  fördoms- 
fri och  utan  småsinne  som  möjligt.  Men  ett  sådant  lif 
som  det  hon  sökte  förverkliga  väckte  anstöt  t.  o.  m.  där- 
borta. Det  dröjde  länge  innan  hon  insåg  sitt  misstag,  ännu 
längre  innan  hon  förmådde  sig  att  gå  på  ackord  med  sin 
öfvertygelse,  och  då  hon  gjorde  det  var  det  för  sent.  Man 
hade  fattat  sin  tanke  om  henne  och  man  behöll  den. 

Det  hade  varit  henne  mycket  bittert  detta,  ty  hon 
kände  djupt  den  orätt  man  gjorde  henne.  Hennes  natur 
var  stolt,  djup  och  fin,  och  just  emedan  hvarje  simpelhet 
var  henne  omöjlig,  hade  hon  trott  sig  kunna  visa  sig  så- 
dan hon  var  utan  fara  att  missförstås.  Att  hon  icke  kunnat 
det  grämde  henne  djupt.  Och  dock  var  det  icke  de  mån- 
gas klander,  som  smärtade  henne  mest;  det  var  de  fås, 
hvilka  hon  trott  sig  kunna  lita  på. 

Hon  skulle  dock  hållit  stånd  mot  klandret  och  för- 
talet,  viss    om   att  vinna  mark   till  sist.     Hvad  som  dref 
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henne  bort  var  de  försök  till  närmande  som  gjordes  af 
personer,  som  verkligen  voro  hvad  man  trodde  henne  vara, 
och  som  ville  räkna  henne  med  i  sin  skara  —  män  och 
kvinnor,  för  h vilka  friheten  var  otygladt  själf svald,  sanningen 
råhet  och  modet  brutalitet  —  folk  som  icke  hade  en  aning 
om  huru  allvarligt  rent  hon  omfattade  de  idéer,  med  hvilkas 
namn  de  paraderade  utan  att  förstå  det  minsta  af  deras 
verkliga  innebörd. 

Det  var  då  hon  böjde  sitt  hufvud  inför  det  faktum 
att  hon  misslyckats  och  återvände  till  det  hvita  huset  vid 
floden. 

Hon  hade  varit  bedröfvad  men  icke  förtviflad.  Hen- 
nes tro  var  lika  fast  som  förr,  men  hon  förstod  nu  att 
en  ensam  kvinna  icke  kan  reformera  samhället.  Hon  var 
icke  förtviflad,  men  hon  var  trött  och  behöfde  hvila.  Hon 
hade  förbrukat  för  mycken  lifskraft  därute. 

Overksamhet  yar  dock  icke  hennes  sak.  Hennes 
spänstiga  natur  hade  snart  rest  sig  på  nytt,  och  hon  hän- 
gaf  sig  helt  åt  en  ny  lifsuppgift.     Hon  blef  författarinna. 

Hon  hade  skrifvit  ganska  mycket  under  de  år  hon 
varit  borta  —  småsaker  mest,  men  det  hade  utbildat  hen- 
nes stil.  Nu  tog  hon  sig  större  uppgifter  före  —  koncen- 
trerade sig  lugnt  och  energiskt  på  dem  i  landtlifvets  en- 
formighet. Och  hon  hade  framgång.  Hennes  böcker  köp- 
tes, lästes,  diskuterades,  klandrades  och  berömdes,  men 
få  af  hennes  läsare  i  den  stora  staden  hade  en  aning  om 
hvem  den  enkla  pseudonymen  dolde.  — 

—  Och  så  hade  åren  gått  i  lugn  verksamhet,  fyllda 
af  det  arbete,  i  hvilket  hon  nedlade  det  bästa  af  en  per- 
sonlighet, som  alltmer  vunnit  i  mognad,  klarhet  och  har- 
moni. Våren  var  hennes  bästa  arbetstid.  Naturens  vak- 
nande lif  eggade  hennes  verksamhet.  Blodet  sköt  hasti- 
gare genom  ådrorna,  bilderna  stego  liffullare  fram  för  hen- 
nes inbillning,  tankarna  formade  sig  snabbt  och  klart,  och 
liksom  själfmant  väfde  sig  språket  till  en  mer  färgrikt  skim- 
rande, genomskinligt  böljande  dräkt  kring  de  idéer  hon 
ville  uttrycka. 

Och  åter  hade  hon  suttit  som   förr  under  de  ljusa 
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nättema  och  sett  mot  floden  i  drömmar  om  sitt  arbete 
och  kännande  sig  genom  detta  i  släkt  med  den  miga  vår 
som  jäste  därute.  Hvad  hon  icke  kunnat  uträtta  genom 
sitt  personliga  lif,-  det  skulle  hennes  böcker  göra  —  lång- 
samt och  under  motstånd  som  vårarbetet  här  inför  hennes 
ögon,  men  liksom  detta  segrande  till  sist. 

Ty  intet  hade  kunnat  bryta  hennes  tro  på  makten 
af  de  idéer  hon  så  högt  älskade.  Men  för  egen  del  hade 
hon  blifvit  mycket  anspråkslös.  Hon  drömde  icke  mer 
om  att  reformera  samhället.  Det  var  henne  nog,  om  hen- 
nes ord  kunde  smälta  snön  på  en  enda  liten  fläck,  locka 
fram  några  spirande  skott  —  rubba  om  än  aldrig  så  litet 
gamla  fördomar,  väcka  hos  några  få  förståelse  och  sym- 
pati för  den  lifssyn,  som  var  hennes  och  framtidens. 

Men  ofta  under  dessa  skälfvande  ljumma  vårnätter 
kunde  den  gamla  lyckodrömmen  från  hennes  första  ung- 
dom åter  dyka  upp  —  drömmen  om  ett  personligt  kär- 
lekslif;  dyka  upp  i  så  lidelsefull  längtan,  locka  i  så  bedå- 
rande lifskraftig  fägring,  att  allt  annat  bleknade  vid  sidan 
däraf.  Och  så  stark  var  dess  makt,  att  den  ännu  som 
fordom  kunde  locka  blodet  till  hennes  kinder  och  gifva 
glans  åt  hennes  annars  numera  så  lugna  blick. 

Det  var  icke  som  fordom  drakskeppets  unge  vikinga- 
höfding  eller  den  bålde  riddaren  på  sin  hvita  springare; 
det  var  mannen  från  hennes  egen  tid,  som  hon  kunde 
ha  mött  och  älskat,  om  ödet  velat  det  så  —  nutidsmannen 
med  de  klara  tankarna,  det  djärfva  modet  och  den  fasta 
viljan,  med  hjärtats  vekhet  och  själens  nobless. 

Med  honom  hade  lifvet  varit  lycka  i  högsta  och  ri- 
kaste mening  —  en  fulltonig  jubelhymn,  hvars  eko  ännu 
som  dallrande  välljud  skulle  dröjt  kvar  efter  dem  i  deras 
tomma  hus. 

Eller  var  det  barnet  hon  drömde  om  med  en  längtan 
som  blef  nästan  smärtsam  genom  sin  intensitet.  Hon  drömde 
att  det  låg  där  slumrande  i  hennes  knä,  och  hon  tyckte 
sig  nästan  känna  trycket  af  dess  mjuka  kropp  eller  den 
svaga  fläkten  af  dess  varma  andedräkt.  Barnet,  som  skulle 
växa  upp  lik  en  blomma  i  våren,  utvecklas  dag  för  dag 
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till  Större  kraft  och  fägring,  och  i  hvars  unga  själ  hon  ti- 
digt skulle  nedlägga  alla  lifvets  goda  frön,  vårda  och  vattna 
dem  med  aldrig  tröttnande  omsorg  för  att  en  gång,  då 
hon  själf  var  gammal  och  grå,  se  dem  spira  upp  till  härlig 
skörd.  Barnet,  sonen  —  alltid  sonen  —  som  skulle  verka 
hennes  verk,  men  bättre,  framgångsrikare  än  hon  förmått. 

Efter  sådana  drömmar  var  hon  hela  dagen  fylld  af 
en  underlig  oro,  och  då  kunde  hon  i  långa  timmar  ströfva 
omkring  i  skog  och  mark,  lugnad  på  ett  sällsamt  sätt  af 
det  jäsande  naturlifvet  därute,  som  så  väl  svarade  emot 
hennes  egen  oro.  — 

Sist  hade  där  kommit  en  dag,  som  hon  längtat  efter 
under  många  år,  då  hon  kunde  resa  till  södern,  till  Frank- 
rike och  Italien,  och  stanna  borta  tillräckligt  länge  för  att 
se  och  njuta  det  bästa  af  allt. 

Hon  dröjde  ute  öfver  ett  år,  och  då  hon  kom  hem 
hade  hon  hufvudet  fullt  af  planer  till  ett  stort  arbete,  hvar- 
till  hon  samlat  material  därute.  Hon  hade  genast  börjat 
arbeta,  ifrigt  och  intresseradt,  och  under  detta  hade  vintern 
förgått.  Nu  var  arbetet  afslutadt  och  afsändt  till  förlägga- 
ren, och  hon  kände  den  sällsamma  blandning  af  tillfreds- 
ställelse och  tomhet  man  erfar,  då  man  slutat  ett  långva- 
rigt arbete,  om  hvilket  man  vet  att  det  lyckats  väl.  Hon 
hyste  ingen  oro  för  dess  öde  —  var  icke  ens  nyfiken  på 
hvad  kritiken  skulle  säga.  Hon  visste  att  det  var  det 
bästa  hon  hittills  gjort  —  sannolikt  det  bästa  hon  någon- 
sin komme  att  skrifva  —  och  att  detta  bästa,  mätt  äfven 
med  fordrande  mått,  var  godt. . 

Men  medan  hon  arbetat  hade  våren  så  oförmärkt 
smugit  sig  öfver  henne.  Hon  märkte  det  egentligen  först 
nu,  då  den  värsta  tröttheten  var  förbi.  — 

Och  så  sitter  hon  nu  vid  fönstret  som  så  mången 
gång  förr  och  ser  ut*  i  den  hvita  natten  och  förstår  att 
våren  är  där  —  och  förstår  det  ändå  inte  som  förr. 

Hon  ser  och  ser.  Hon  ser  flodens  mörka  hvitkrönta 
vågor,  det  unga  gräsets  ljusa  grönska,  sippornas  snöhvita 
tufvor  och  tränas  fina,  böjliga  kvistar  med  de  tunga  knop- 
parna mot  den  klarblå  himlen.     Hon  känner  den  ljumma 
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luftens  smekning  mot  sin  kind  och  dofterna  från  den  fuk- 
tiga marken.  Hon  hör  floden  sorla  sin  eviga  vårhymn 
om  lifsglädje  och  ungdomskraft,  och  hon  vet  att  våren 
är  där. 

Men  inom  henne  är  det  så  underligt  tyst 

Hon  ser  på  allt,  Som  såge  hon  en  vacker  tafla,  väl- 
bekant i  hvarje  dess  minsta  detalj.  Hon  fattar  hvarje  dess 
skiftande  skönhet,  förstår  hvarje  växlande  stämning,  för- 
nimmer hvarje  pulsslag  af  det  oroliga,  jäsande,  frambrytande 
unga  lif,  som  är  själen  i  det  hela.  Men  själf  lefver  hon 
icke  med  i  det  som  förr  —  är  icke  en  del  af  det  som 
hon  fordom  var.  Sambandet  mellan  henne  och  det  hon 
ser  där  ute  har  brustit.  Hur  sympatiskt  och  förstående 
hon  än  kan  se  på  våren,  ser  hon  den  dock  som  något 
af  skild  t  från  sig  själf. 

Och  med  ens  kommer  det  öfver  henne  en  känsla  af 
något  jordadt  och  dött  —  ett  lifsskede,  som  för  alltid  af- 
slutats  och  hvilket  ingen  hennes  önskan  eller  viljekraft  nå- 
gonsin skulle  kunna  återkalla. 

Ett  lifsskede.  —  Hon  lägger  med  en  känsla  af  trötthet 
sitt  hufvud  mot  armarna  på  fönsterbrädet.  —  Ja,  ett  långt 
lifsskede  är  det  som  nu  är  afslutadt.  Till  det  yttre  har 
det  funnits  många  växlande  skeden  i  hennes  lif.  I  inre 
mening  har  allt  varit  blott  ett  enda. 

Hennes  drömmar,  hennes  längtan,  hennes  andliga  ar- 
bete, allt  hade  burit  vårens  oroliga,  lifstörstande  märke, 
okufligt  i  sin  energi,  starkt  i  sin  intensitet.  Men  sommam, 
som  skulle  fylla  vårens  hopp,  bringa  dess  sådd  till  mog- 
nad, hvar  fanns  den  för  henne? 

I  mycket  skulle  den  aldrig  komma.  Aldrig  som  kär- 
lekslycka och  modersfröjd.  Vårdrömmar,  vårdrömmar  — 
fagrare  kanske  än  verkligheten  skulle  varit,  där  de  skim- 
rade  fina  och   skära  i  resignationens  smärtfyllda  dunkel. 

Boken  —  hennes  stora  bok,  resultatet  af  hennes 
lif  -^  ett  vårarbete  och  en  vårdröm  äfven  den  som  de 
föregående;  den  var  icke  mer  i  hennes  hand.  Snart 
skulle  dess  frön  sås  ut  i  vinden.  Hvem  visste  deras  kom- 
mande öde  —  hur  mycket  skulle  gro  till  sommarskörd  och 
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hur  mycket  gå  upp  till  förgängliga  vårblomster,  sköljas 
bort  af  regn  eller  brännas  af  sol.  —  Vårsådd,  vårsådd! 
Hvem  vet  väl  sommarens  dagar? 

Och  nu  är  våren  inom  henne  förbi. 

Hon  känner  sig  så  trött  och  tom,  som  hade  hon  sagt 
ut  allt  hvad  det  för  henne  fanns  att  säga  och  som  om 
hon  aldrig  mer  kunde  finna  något,  som  borde  sägas  just 
af  henne  på  hennes  eget  sätt. 

Och  dunkelt  i  fjärran  ser  hon  ett  spöke  resa  sig  — 
ett  spöke  med  böjd  rygg,  skumma  ögon  och  vissnade  drag 
—  ålderdomens  spöke,  som  för  första  gången  otydligt  skym- 
tar för  henne  på  afstånd,  men  om  hvilket  hon  vet  att  det 
obevekligt  skall  skrida  närmare  och  närmare,  tills  det  tar 
hennes  hand  och  sätter  sig  vid  hennes  sida,  medan  dess 
skugga  faller  skymmande  och  kall  öfver  allt  hvad  hon  äl- 
skat mest  i  lifvet. 

Hon  ryser  ofrivilligt  i  en  aldrig  förr  känd  ångest  — 
lifvets  ångest  inför  förintelsens  skymtande  spöke  —  och 
hon  döljer  ansiktet  i  händerna,  liksom  kunde  detta  ute- 
stänga den  spöksyn  hon  ser. 

„Önska  att  din  blick  länge  må  förbli  ung,  bländad 
af  glans  och  fyjld  af  ljus."  —  Ja,  ja,  hon  önskar  det  af 
hela  sin  själ.  Och  dock  känner  hon  att  ungdomen  vikit 
ifrån  henne  och  att  hennes  ångestfyllda  längtans  rop  ej 
kunna  återkalla  den. 

Ty  lifvet  går  som  naturen  sin  obevekliga  gång.  Våren 
öfvergår  till  sommar,  sommam  till  höst,  hösten  till  vinter 
med  köld  och  död.  Ja  visst.  Ungdomen  kan  ej  vara  be- 
ständigt, hvarken  kroppens  eller  själens;  ålderdomen  måste 
komma  lika  obevekligt  som  vintern.  —  Men  ack,  att  åldras 
utan  att  ha  förmått  taga  ut  allt  hvad  lifvet  kunnat  bjuda 
af  lust  och  kval  —  att  känna  våren  öfvergå  i  kulen  höst 
utan  att  ha  njutit  sommarens  gyllene  frukter!  Hvarför 
har  lifvet,  som  hon  dock  älskat  mer  än  de  flesta,  visat 
sig  så  kargt  mot  henne! 

Kargt.  —  Hon  lyfter  upp  hufvudet  och  ser  ut.  Den 
ljumma  natten,  drömmande  i  det  hvita  ljuset,  verkar  som 
en  protest  mot  detta  ord.    Har  hennes  lif  varit  kargt? 
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Långsamt  sänker  sig  klarheten  ned  i  hennes  själ.  Ån- 
gestens skymmande  töcken  vika  och  uppenbarelsens  lugaa 
visshet  fyller  hennes  sinne  med  ljus  och  ro.  —  Nej,  hennes 
lif  har  icke  varit  kai^t. 

Rikare  än  de  flestas  har  det  varit,  ty  genom  drömmar, 
oro  och  längtan,  felslagna  förhoppningar,  resignation,  fram- 
gång och  rykte  har  där  vuxit  fram  en  personlighet,  med- 
veten och  klar  gentemot  sig  själf,  stark  och  varm  i  sin 
lugna  öfvertygelses  visshet,  mild  i  sin  fördomsfrihet  och 
vida  sympati. 

Hon  reser  sig  med  en  plötslig  rörelse  af  stolthet  och 
glädje.  Personligheten  är  ju  utvecklingens  högsta  mål, 
men  den  harmoniska  personligheten  är  resultatet  af  ett 
långt  utvecklingsarbete,  hvars  härliga  sommarfrukt  den  är. 

Och  så  står  hon  ju  själf  som  vårdrömmarnas  infriade 
löfte.  Våren  är  förbi,  ty  för  henne  har  den  öfvergått  till 
fullmogen  sommar  —  gyllene  sommar  och  frukttyngd  höst, 
som  ännu  kunna  gömma  mycken  personlig  lycka  och  ar- 
betsglädje dä  den  fläkt  af  vemod  dragit  förbi,  som  fyller 
minnet  vid  afskedet  från  något,  som  varit  en  mycket  kärt. 

Långsamt  lutar  hon  sig  fram  för  att  stänga  fönstret, 
men  blir  stående  stilla  och  ser  ut  framför  sig.  Hon  ser 
sitt  kommande  lif  som  en  klar  lugn  arbetsdag,  varm  af 
solljus,  nyttig  och  glad.  Lång  kanske  ännu  —  hvem  vet 
—  öfver  sådant  råda  högre  makter.  Hennes  sak  är  att 
icke  spilla  tiden  i  onödig  saknad  af  det  som  kunnat  vara, 
utan  göra  hvarje  moment  af  denna  arbetsdag  så  nyttigt 
och  rikt  som  möjligt.  Så  vill  hon  prisa  lifvet,  som  hon 
älskat,  för  alla  dess  goda  gåfvor.  Och  då  en  gång  hen- 
nes hus  är  tomt,  har  kanske  den  enkla  lofsången  till 
lifvets  lycka  i  arbete  för  egen  och  andras  utveckling  kvar- 
lämnat  ett  mildt  eko,  hvilket  når  lika  långt  som  efterklan- 
gen  af  den  stolta  jubelhymn  till  lif sf esten  hon  fordom 
drömt  om. 


^s — 
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På  gårdsplanen  bakom  universitetsbyggnaden  ligger 
ett  stycke  järn,  vägande  4000  kg,  hvilket  för  trettio  år  se- 
dan på  svenska  statens  bekostnad  tillika  med  två  större 
och  några  mindre  dylika  bragtes  till  Europa  från  stranden 
af  ön  Disko  vid  Grönland.  Detta  järnblock  utgör  såsom 
bekant  en  gåfva  af  vår  landsman  frih.  A.  E.  Nordenskiöld, 
hvilken  år  1 870  fann  alla  dessa  metallklumpar  och  af  dem 
gjorde  icke  blott  meteorer  utan,  hvad  mera  är,  en  ny  teori 
för  jordens  och  hela  planetsystemets  uppkomst  och  ut- 
veckling. 

Nordenskiölds  grönländska  meteorfynd,  upptäckten  att 
äfven  det  närliggande  fasta  basaltberget  innehåller  dylika 
jämblock,  antagandet  att  hela  berget  kommit  ned  från 
himmelen  —  i  små  portioner  —  och  den  konsekventa  ut- 
vecklingen häraf  till  en  kosmogonisk  teori  af  helt  annan 
art  än  den  kända  laplaceanska,  allt  detta  är  nyheter,  som 
tillhöra  förgångna  decennier.  Väl  bekant  är  huru  den  store 
polarforskaren  från  alla  håll  fick  skäppan  full  för  sina,  så- 
som det  sades,  vaga  och  ovetenskapliga  spekulationer. 
Äfven  i  »Finsk  Tidskrift**  har  Nordenskiölds  arbete  i  äm- 
net „Om  den  geologiska  betydelsen  af  kosmiska  ämnens 
nedfallande  till  jordytan  särskildt  med  af  seende  på  den 
Kant-Laplaceska  teorien"  recenserats  och  äfven  här  har 
den  slutsatsen  dragits  att  den  nya  teorin  i  intet  hänseende 
bär  sannolikhetens  prägel.  ^    I  sitt  kända  arbete  „Jordens 


1  R  J,  Wiik,  F.  Tidskr.  Tom  XV  (1883),  sidd.  347-362. 
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historia"  fäller  A.  G.  Nathorst  samma  dom  öfver  sin  stu- 
diebroders åsikter  om  jordklotets  bildning.  ^ 

Orsaken  till  att  vi  länka  läsarens  uppmärksamhet  på 
dessa  åtminstone  ad  interim  graflagda  vetenskapliga  dis- 
kurser är  att  en  betydande  amerikansk  geolog,  T,  C.  Cham- 
berliftj  chefredaktör  för  „ Journal  of  Geology,**  åter  upptagit 
Nordenskiölds  hvilande  lans  och  detta  tydligen  utan  att 
veta  att  den  tidigare  burits  af  denne.  Sedan  tre  år  tillbaka 
publicerar  Chamberlin  kätterska  åsikter  om  värdet  af  den 
akademiskt  normgifvande  laplaceanska  kosmogonin.  Öfver- 
ensstämmelsen  mellan  hans  nya  antaganden  och  Norden- 
skiölds är  i  många  punkter  högst  anmärkningsvärd.  Det 
tyckes  oss  redan  därför  vara  af  något  intresse  för  tidskrif- 
tens läsarkrets  att  i  tillgänglig  form  få  del  af  den  djärfve 
amerikanens  ståndpunkt  i  frågan  om  vår  och  de  närmaste 
världamas  tillkomst  och  astrofysiska  historia.  Skulle  — 
hvad  är  väl  omöjligt!  —  Chamberlins  spekulationer  och 
beräkningar  tvinga  till  en  reform  af  de  kosmogenetiska 
dogmerna,  så  försvarar  detta  framhållande  af  Nordenskiölds 
prioritet  i  dubbelt  mått  sin  plats. 

För  den  icke  orienterade  läsarens  räkning  först  i 
all  korthet  något  om  de  kosmogoniska  teorierna  i  allmän- 
het. 

Den  moderna  astrofysikens  målsmän  fylka  sig  allmänt 
kring  ett  uppfattningssätt  af  världsbildningsförloppet,  som 
oberoende  af  smärre  individuella  nyanser  kan  betecknas 
såsom  en  nebularteori.  Solen  och  planeterna  äro  bildade 
ur  en  nebulösa,  ett  världstöcken,  sådana  nutiden  känner 
i  tusental.  Denna  gasmassa  sträckte  sig  i  begynnelsen 
bortom  den  nuvarande  Neptunus'  bana  och  fyllde  ut  allt 
rummet  därinnanför  med  sin  ytterst  finfördelade,  allt  ige- 
nom homogena  materie  —  idel  atomer  af  ett  enda  ämne, 
urelementet,  den  spekulativa  kemins  alfa,  den  experimen- 
tellas omega.  Hela  gasbollen  befann  sig  uti  ett  tillstånd 
af  rörelse,  antingen  nu  denna  utgjorde  endast  den  af  ne- 
bulosans  enormt  höga  temperatur  betingade  kaotiska  rö- 


,Jord.  historia",  I  uppl.,  sidd.  130—132. 
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relsen  hos  dess  smådelar  ^  eller  detta  atomistiska  virrvarr 
i  förening  med  en  lugn  och  stor  gemensam  rotation  af  hela 
gasmassan  kring  en  viss  axel  (den  n.  v.  solaxeln),  uti  be- 
gynnelsens begynnelse  måhända  föranledd  af  en  sned  stöt 
mot  någon  annan  nebulösa.  Uti  gaskroppen,  hvilken  i  fall 
af  en  total  rotation  tillplattades  vid  sina  poler,  begynte 
bland  de  kringhvirflande  smådelarna  genom  attraktion  och 
friktion  lokala  massanhopningar  äga  rum,  af  hvilka  sedan 
småningom  de  särskilda  planeterna  uppkommp,  medan  huf- 
vudmassan  af  nebulosan  koncentrerade  sig  till  den  n.  v. 
solen.  Det  sagda  utgör  stommen  af  den  s.  k.  Kant-La- 
placeska  teorin,  likväl  med  ett  väsentligt  undantag.  Den 
formulering  Laplace  kom  att  gifva  Königsbergerfilosofens 
för  honom  sannolikt  obekanta  kosmologi  af  äldre  datum 
innehåller  ett  moment,  ringstadiet,  hvilket  emellertid  i  våra 
dagar  synts  på  en  del  håll  förlora  i  trovärdighet.  ^  Enligt 
Laplace  afskilde  sig  nämligen  tid  efter  annan  vid  den  ro- 
terande nebulosans  starkt  utsvällda  ekvator  jättelika  dunst- 
ringar,  hvilka  tillfälligtvis  brusto  af  för  att  därpå  rulla  ihop 
sig  till  gasklot.  Dessa  sammandrogo  sig  därpå  så  småningom 
till  planetkroppar,  likväl  ofta  sedan  de  först  i  sin  tur  efter 
mönster  af  modernebulosan  försett  sig  med  en  eller  flere 
månar.  Gentemot  denna  uppfattning  talar  nu  så  pass  myc- 
ket, att  Laplaces  ringar,  hvilka  genom  Plateaus  kända  för- 
sök med  roterande  oljedroppar,  som  vid  en  viss  omlopps- 
hastighet faktiskt  afskilja  ringar,  de  där  sedan  kr}'mpa 
samman  till  »planeter",  i  tiden  fingo  ett  visst  experimentellt 
fundament,  numera  måste  såsom  osannolika  utmönstras.  Sa- 
turnus'  ringar  —  också  de  förut  ett  stöd  för  Laplaces  teori 
—  ha  längesedan  visat  sig  bestå  af  isolerade  fasta  partiklar. 


^  De  kärnlösa,  homogena  världsmolnen  föregå  såsom  bekant  den 
första,  ^hetaste"  gruppen  bland  pater  Secchis  kända  stjämkategorier 
och  kunna  väl  anses  äga  ett  maximum  af  hetta  eller  atomistisk  rö- 
relseenergi, ifall  man  icke  vill  anse  att  solarnas  hetta  uppkommit  först 
genom  nebulosomas  starka  koncentrering. 

2  Jfr  klassikerupplagan  (1898)  af  Kants  „  Allgem.  Naturgeschichte 
u.  Theorie  des  Himmels",  ntg.  af  A.  J.  v.  Gettingen,  anm.  ao.  Jfr. 
äfven  Gtinther,  ,,Handbuch  der  Geophysik*,  2  uppL,  sid.  56. 

Finsk  Tidskrift  ipoT,  IL  3 
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färdiga  månar,  och  utgöra  alltså  icke'  bälten  i  Läplaceansk 
mening.  Ingen  af  de  5000  undersökta  hebulosorna,  bland  ^ 
h vilka  väl  efter  all  sannolikhet  aHa' tänkbara  utvecklings- 
stadier borde  finnas  representerade,  framter  spår  af  dylika 
ekvatorialt  utsöndrade  ringar.^  Chamberlins  uppfattning 
om  värdet  af  ringhypotesen  äriföt-es  nedan.  Denna  utflykt 
på  sidan  om  det  väsentliga  ha  Vi  ansett  nödig  för  det  fall 
att  någon  ortodox  „laplaceist"  skulle  i  vår  korta  framställ- 
ning sakna  sina  Plateauska  ringar. 

Gentemot  nebularteoriri  hafva  nu  tidtals  uppställts  an- 
taganden och  åskådningssätt,  som  kunna  sammanfattas  un- 
der rubriken  konglomeratteorin.  Jorden  är  —  likasom  andra 
planeter  —  uppbyggd  af  meteorer,  större  och  mindre,  stenar 
och  stoft,  hvilka  på  sina  mångfaldt  växlande  banor  i  rym- 
den dragas  till  hvarandra  och  till  slumpvis  uppkomna  större 
anhopningar,  hvilka  sålunda  efter  hand  växa  till  och  bilda 
himlakroppar.  Kants  första  teori  —  icke  den,  som  amal- 
gamerats  med  Laplaces,  utan  den,  som  framträder  i  hans 
^Theorie  des  Himmels^  af  -1755  ' —  är  af  öfvervägande 
konglomerat-teoretisk  karakter.  I  nyare  tid  hafva  astro- 
nomen Gruithuisen  och  den  kände,  ännu  mycket  verk- 
samme astrofysikern  Lockyer  sällat  sig  till  de  få,  som  be- 
trakta planeterna  såsom  konglomerat  af  meteorer  och  kos- 
miskt stoft  och  sålunda  mäktiga  af  en  fortfarande  tillväxt. 
Läsaren  frågar  sig:  ändå  Nordenskiöld?  Ja  visst,  han  hör 
just  hit  och  han  betonar  uttryckligen  på  ett  ställe  i  sin 
förkättrade  afhandling  att  han  med  sin  framställning  endast 
af  ser  att  „  återföra  den  Kant-Laplaceska  hypotesen  tfll  den 
form,  som  den  store  tyske  filosofen  ursprungligen  gaf  den- 
samma**.  Och  hit  hör  då  äfven  Chamberlin,  om  hvilken 
snart  närmare. 

Vi  antaga  nu  att  vi  ha  bakom  oss  i  tiden  både  urne- 
bulosan  och  större  delen  af  dess  sammankrympningsprocess 

1  Jfr.  ^Journal  of  Geology",  1897  sid.  657.  —  Intressant  är  A, 
Ritters  påpekande  af  den  spontana  pulsationsrörelse  (suksessiva 
kontraktioner  och  expansioner),  som  bör  förefinnas  hos  en  het  gasboll 
och  tack  vare  hvilken  planeter  tidtak  kunnat  så  att  säga  utskvalpas 
ur  nebulosan  utan  någon  mellanliggande  ringperiod. 
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och  föreställa  oss  det  moment  då  gamla  testamentet  tog 
vid,  d.  v.  s.  då  vår  jord  framföddes  ur  den  dunstboU,  som 
redan  alstrat  Neptunus,  Urajius,  Saturnus,  Jupiter,  små- 
planeterna och  Mars,  Huru"^beskaffad  var  allas  vår  Tellus 
i  det  ögonblicket?  Ett  glödande  gasklot,  svarar  astrofysi- 
kem  från  sin  kateder.  Huru  gick  det  sedan  med  den? 
Den  förtätades,  svaras  det  med  en  skymt  af  otålighet,  till 
en  hvitglödande  jättedroppe,  som  småningom  svalnade, 
öfverdrogs  med  en  tunn  skorpa  af  stelnad  lava  och  så 
småningom  blef  hvad  den  nu  är,  kallare,  hårdare  och  tjoc- 
kare i  skalet.  Jorden  har  alltså  genomgått  alla  de  tre 
fysikaliska  aggregationsformema  och  särskildt  åtminstone 
under  en  viss  period  varit  hel  och  hållen  glödflytande? 
Ja^  unge  man,  svarar  han  i  katedern.  Betviflar,  säger 
Chamberlin. 

Det  är  i  denna  punkt  hans  opposition  griper  in. 
Låtom  oss  söka  fatta  densamma!  ^ 

Vid  sina  studier  öfver  förhållandena  under  de  glaciala 
epokerna  i  jordens  historia  kom  Chamberlin  att  fördjupa 
sig  i  undersökningar  angående  klimatets  växlingar  under 
fortgången  af  de  särskilda  geologiska  aerorna  och  leddes 
slutligen  till  den  öfvertygelsen  att  i  stort  sedt  klimatet  å 
vår  planet  varit  allt  ifrån  begynnelsen  detsamma.  Han 
förnekar  icke  att  ytligt  betraktadt  rätt  betydande  fluktua- 
tioner ägt  rum  —  det  har  legat  mäktiga  isar  öfver  i  vår 
tid  tempererade  och  varma  zoner,  det  har  också  varit  en 
tid  då  magnolian  blommat  på  Grönlands  slätter",  men  dessa 
differenser^ —  mänskligt  sedt  nog  så  störa  —  försvinna 
till  ett  intet  inför  de  temperaturväxlingar  på  jorden  som 
det  laplaceanska  åskådningssättet  förutsätta.  Men  hvad 
Chamberlin  specielt  vill  betona  är  att  jordens  klimat  icke 
företett  någon  utveckling  i  retrograd  riktning,  d.  v.  s.  från 
varmt  till  mindre  varmt,  utan  att  den  paläozoiska,  den 
älsta   perioden   af  organiskt  lif  på  vår  jord  genom  sina 


1  Ojämnheterna  i  den  följande  redogörelsen  hafva  till  någon 
del  sin  förklaring  i  det  knappa  litteraturförråd,  som  i  biblioteken 
stått  oss  till  buds.  £n  stor  del  af  de  källor  vi  anlitat  har  prof. 
IV,  Ramsay  vänligen  ställt  till  förfogande. 
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fossila  lämningar  ger  bevis  på  likabeskaffade  klimatiska 
förhållanden  med  istider  och  varma  tider  under  den  Dar- 
winska utvecklingsseriens  första  dagar,  som  de  hvilka  den 
känozoiska  aeran,  den  nyaste,  haft  att  uppvisa.  ^ 

Nu  sammanhänger  klimatet  på  det  intimaste  med 
atmosfärens  natur  och  sammansättning.  Den  vanliga  åsik- 
ten om  jordens  tidigaste  atmosfär  är  att  denna  var  mycket 
vidsträckt,  tät,  varm  och  fuktig,  en  direkt  konsekvens  af 
den  laplaceanska  hypotesen  om  ett  engång  glödflytande 
jordklot.  Var  jorden  värkligen  sådan,  så  existerade  den 
nuvarande  oceanen  naturligtvis  icke,  utan  det  till  vida 
öfver  sin  kokpunkt  upphettade  vattnet  befann  sig  i  gasform 
h.  o.  h.  såsom  en  beståndsdel  af  atmosfären,  hvilken  då 
var  inemot  250  gånger  så  tung  som  den  är  nu.  En 
kvicksilfverbarometer  skulle  då  för  tiden  hafva  ägt  en 
längd  af  inemot  200  m  och  erfordrat  ett  Eiffeltorn  såsom 
stativ.  Emellertid  visar  den  påpekade  konstansen  i  jor- 
dens klimat  under  en  geologiskt  betydande  tidslängd  att 
atmosfären  icke  väsentligen  förändrat  karakter  sedan  lif- 
vets  början  på  vår  jord.  Det  finnes  nämligen  en  bestånds- 
del af  densamma,  som,  om  den  till  sin  kvantitet  förändras 
t.  o.  m.  blott  helt  litet,  åstadkommer  väldiga  klimatom- 
hvälfningar,  nämligen  koldioxiden  („kolsyran**).  Af  denna 
välkända  gas  innehåller  våra  dagars  luft  3  å  4  tiotusende- 
delar  i  volym,  alltså  icke  mycket.  Men  nu  har  det  visats  — 
tidigare  af  Tyndall  m.  fl.  och  nyligen  med  stor  skärpa  i 


1  I  fullkomligt  samma  riktning  uttalar  sig  Nils  Hkholm  i  sin 
studie  öfver  klimatets  ändringar  i  geologisk  och  historisk  tid  (Ymer^ 
Tidskr.  utg.  af  Svenska  sällsk.  för  antropologi  och  geografi,  1899), 
då  han  säger  (1.  c.  sid.  363):  „De  geologiska  klimatändringarna  visa 
väl  starka  växlingar,  t.  ex.  från  den  varma  stenkolstiden  till  den 
kallare  permiska  och  från  den  varma  krittiden  och  eocentiden  till 
istiden,  men  däremot  ingen  fortgående  ändring  från  varmare  till 
kallare  klimat.^ 

Chamberlin  anför  bl.  a.  de  präpaläozoiska  nedisningarna  i 
norra  Norge,  i  Indien,  Australien,  Syd-Afrika  (intill  20"  från  ekvatorn) 
såsom  bevis  på  ett  synneriigt  "klimatologiskt  armod  också  under  en 
tidig  period  af  jordens  tillvara. 
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Utförligare  form  af  svenske  fysikern  Svante  Arrhenius  ^  — 
att  en  minskning  af  38 — 45%  i  den  så  obetydliga  koldi- 
oxidhalten skulle  beteckna  en  kategorisk  imperativ  vis-å- 
vis  allmän  emigration,  nämligen  en  ny  istid.  Och  en  ök- 
ning åter  af  koldioxidraängden  med  2,5  å  3  gånger  det 
nuvarande  beloppet  skulle  drifva  upp  cypress  och  poppel 
på  Labrador  och  gifva  isländaren  eget  vin  att  skörda. 
Nu  har  ju  faktiskt  den  arktiska  världen  stundom  haft  tro 
piskt  klimat  och  varmare  trakter  haft  istider,  d.  v.  s.  at- 
mosfärens halt  af  koldioxid  har  växlat.  Men  dessa  varia- 
tioner ha  varit  helt  små.  Chamberlin  betonar  att  de  älsta 
kända  formerna  af  sådant  organiskt  lif,  som  berott  af  till- 
gång på  luft,  icke  framte  någonting  som  skulle  bevisa  att 
dessa  de  tidigaste  kolsyrekonsumenter,  som  funnits,  varit 
okänsliga  för  ett  eventuelt  öfverskott  af  koldioxid  i  atmo- 
sfären. Allt  detta  talar  emot  att  atmosfären  i  forna  tider 
af  organiskt  lif  varit  sådan,  som  den  sannolikt  skulle  tett 
sig  ifall  den  kontinuerligt  af  tagit  från  sin  ursprungliga 
laplaceanska  ymnighet  till  sin  nuvarande  relativa  torftig- 
het. Därför  tviflar  Chamberlin  på  att  jorden  någonsin 
ägt  en  dylik  storartad  atmosfär  och  från  detta  dubium  är 
steget  kort  till  ett  tvifvel  på  jordens  smältstadium,  d.  v.  s. 
till  ett  förnekande  af  den  laplaceanska  teorins  riktighet. 

Nu  erkänner  Chamberlin  emellertid  oförtäckt  att  ofvan 
återgifna  räsonnemang  icke  är  vetenskapligt  bindande,  där- 
till innehåller  det  alltför  många  hypotetiska  moment  ^.  Men 
det  har  onekligen  sitt  intresse,  så  mycket  mera  som  det 
förefaller  att  beteckna  ungefär  den  väg,  på  hvilken  den 
amerikanske  geologen  tänkt  sig  fram  till  sin  kättartro 
och  sin  egen  nya  4ära.  Nu  följa  vi  Chamberlin  in  i  en 
komplex  af  mera  reella  spekulationer,  där  klimatologen- 
paläontologen  lämnar  plats  för  den  geologiskt  kunnige 
fysikern. 

Låtom  oss,  säger  Chamberlin,  antaga  att  det  i  tider- 
nas tider,  anno   noll  i  den  absoluta  kalendern,  verkligen 

1  Philosophical  Magazine,  vol.  XLI,  1896,  sidd.  237—279. 

2  Jfr.  „A  group  of  Hypotheses  bearing  on  Climatic  Changes", 
Journal  of  Geology,  1897,  sid.  655. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


38       ETT  NYTT  ANGREPP  MOT  LAPLACES  KOSMOGONI. 

afskiljt  sig  en  jord  och  måne  alstrande  ring  ur  den  allt 
mera  krympande  centralnebulosan,  den  vardande  solen. 
I  denna  ring  utgjorde  allting  gas.  Men  hvad  är  detta 
„allting"?  Hvad  annat  än  den  oändligt  skiftande  materie, 
hvilken  nu  bildar  jordens  (och  månens)  massa.  För  att  öfver- 
föra  alla  jordiska  ämnen  i  gasform  erfordras  emellertid  en 
enorm  hetta  ^,  hvilken  blir  alldeles  ofattligt  hög,  om  man, 
såsom  man  väl  är  skyldig  att  göra,  anser  att  Laplaces 
ringar  åtminstone  i  sitt  tidigaste  skede  kännetecknats  af 
urnebulosans  fullkomliga  kemiska  primitivitet:  alls  inga 
sammansatta  ämnen  (såsom  vatten,  koldioxid  o.  a.),  icke 
häller  några  särskilda  element  (syre,  kväfve  o.  s.  v.),  utan 
endast  ett  dylikt,  ja  icke  ens  molekyler  af  detta  —  farväl 
fysik!  —  utan  idel  fria  atomer  2,  kanske  t.  o.  m.  blott  delar 
af  dylika,  „atomekyler'\  —  kemi,  farväl  äfven  du!  Dock, 
man  behöfver  ej  Chamberlin  till  favör  ^gå  så  långt  i  sin 
hetta",  utan  kan  nöja  sig  med  den  lägsta  temperatur,  som 
erfordras  för  att  till  gas  förvandla  allt  jordiskt.  Det  föreslås 
40(X)°,  ingen  skall  väl  gärna  invända^att  detta  är  för  högt 
tilltaget. 

Nu  en  fråga  till  våra  dagars  fj^siker:  huru  beskaffad 
är  en  gasring  eller  en  gasboll  vid  en  temperatur  af  4(XX)''? 
Denna  ring  eller  boll,  svaras  det,  hålles  tillsamman  af  en 
viss  ömsesidig  attraktion  mellan  gaspartiklarna,  assisterad 
af  den  ständiga  friktionen  mellan  desamma,  hvilken  förla- 
mar deras  rörelseförmåga  och  delvis  hindrar  dem  att  färdas 
åtskils.  Men,  tillägger  fysikern,  det  ser  vid  närmare  be- 
traktande ut  som  om  en  dylik  4(XX)**  varm  gasmassa 
ändå  icke  skulle  kunna  hållas  ihop  längre  tid  än  några 
sekunder  eller  minuter  eller  timmar  eller  dagar  —  likgil- 
tigt hvilket,  när  man  har  världsbildningsprocessens  tid- 
rymder  för  ögonen.     Ty  den   kinetiska  gasteorin,  enligt 

1  För  att  blott  nämna  två  af  de  nuvarande  elementen,  kol  och 
silicium,  så  har  dessa  svårflyktiga  ämnens  tydliga  förvandlande  till 
gas  lyckats  —  visserligen  högst  ofullkomligt  —  först  i  samband  med 
den  tekniska  karborundum  (kiselkarbid)  framställningen  vid  en  tempe- 
ratur af  Öfver  3ooo*». 

'-^  Jfr.  Gllnther,  Geophysik,  sid.  54. 
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hvilken  partiklarna  (molekylerna)  i  en  gas  röra  sig  dess 
lifligare,  ju  hetare  gasen,  är,  inger  starka  tvifvel  på  soli- 
dariteten mellan  gasen^j.sqiådelar  vid  den  i>ämda  värme- 
graden. Vid  måttliga  terap^aturer  röra  sig,  antager  man, 
gasmolekylerna  såsom  pl^aejber  i,  slutna  elliptiska  banor  — 
störda  visserligen  af  ett  idkqligt  kolliderande  ^  — ,  men  då 
temperaturen  ökas,  bli  ellipserna  allt  större  och  större, 
slutligen  får  den  upphettade  gaspar^jkeln  kometen  i  krop- 
pen, öppnar  sin  ellips'  ena  ände  mot  oändligheten  och  ger 
sig  af  långsefter  den  sålunda  bildade  parabeln,  för  att  först 
vid  morgonen  af  en  ny  evighet,  d.  v.  s.  aldrig,  återvända 
till  sina  forna  kommilitoner.  Så  lyder  sagan  om  den  heta 
gasmolekylen.  Den  hastighet  densamma  äger  på  gränsen 
till  sin  „  kometperiod''  kallar  man  gasens  paraboliska  ha- 
stighet. Vid  4000°  hafva  alla  gaspartiklar  i  en  Laplace*s 
ring  lämnat  den  paraboliska  hastigheten  långt  bakom  sig. 
Med  andra  ord,  lämnar  man  ur  räkningen  det  försvinnande 
lilla  tidsaf snitt,  som  åtginge  för  de  inre  ringmolekylernas 
„armbågande'*  ut  till  deft;  fria  rymden  utanför  ringen,  så 
kan  man  anse  det  tämligen,  säkert  att  Laplaces  telluriska 
ring,  „jordens  moder",  icke  kunnat  hållas  tillhopa  den  tid, 
som  hade  erfordrats  för  sammandragningen  till  ett  klot, 
utan  långt  därförinnan  spridt  sig  i  universum  till  idel 
kosmiska  individer,  svalnande  till  lika  många  mikro- 
meteorer eller  kosmiska .  sjoftkorn,  -^  för  att  citera  Nor 
denskiöld  —  ett  dammoln;  af  isolerade,  oändligt  små,  fasta 
partiklar. 

Bekymrad  öfver  dessa  slutsatsers  bristande  öfver- 
ensstämmeise  med  den  ortQ.doxa  astrofysikens  läror,  lierade 
sig  Chamberlin  nu  med;  en:i;matematiker,  F.  R.  Moulton 
och  förskaffade  med  hans.  tillhjälp  sina  påståenden  stödet 
af  exakta  kalkyler.  I  särskilda  tabeller,  hvilka  icke  kunna 
lämpligen  här  återgifvas,  sammanställas  resultaten  af  om- 
fattande beräkningar  angående  paraboliska  hastigheter  vid 


1  Det  har  beräknats  att  t.  .ex.  en  vattenmolekyl  i  gasform  vid 
o®  och  normalt  tryck  inom-  en  sekund  törnar  ihop  med  andra  vat- 
tenmokyler  vidpass  tiotusenmiljjoner  gånger. 
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olika  temperaturer  m.  m.  \  hvilka  bekräfta  hvad  ofvan 
sagts  angående  de  laplaceanska  ringarnas  existensmöjlighet. 
Emellertid  kan,  såsom  ofvan  i  förbigående  antydts, 
dessa  ringars  öfverförande  till  legendens  område  numera 
anses  så  pass  allmänt  sanktioneradt  också  bland  forskare, 
som  i  öfrigt  hylla  nebularteorin,  att  resultatet  af  Cham- 
berlins  bevisföring  hvad  ringstadiet  beträffar  icke  bör  för- 
våna. Han  går  likväl  nu  ett  steg  längre,  d.  v,  s.  till  det 
supponerade  smältstadiet,  och  visar  på  analogt  sätt  att 
vårt  jordklot  i  ett  tillstånd  af  fullkomlig  småltflutenhet  med 
all  sannolikhet  icke  kunnat  äga  någon  atmosfär.  En  helt 
och  hållet  smältflytande  Tellus  skulle  hafva  en  temperatur 
af  2000  **— 4000  ^  Det  gasformiga  jordklotet  vore  nämligen 
minst  4000^  varmt,  det  smälta  klotet  minst  2000°.  Den 
paraboliska  hastigheten  hos  en  antagen  atmosfärisk  partikel 
invid  jordytan,  d.  v.  s.  den  hastighet,  som  icke  får  uppnås 
för  att  jordens  attraktion  alls  skall  förmå  kvarhålla  denna 
gasindivid  inom  sin  dragningssfär,  utgör  för  jorden  i  dess 
nuvarande  värmetillstånd  11, is  km  per  sekund.  Centrifu- 
galkraften  vid  jordens  rotation  samverkar  naturligtvis  med 
atmosfärens  beståndsdelar  i  deras  sträfvan  till  frigörelse 
ur  jordatvånget.  Friktionen  vid  deras  ständiga  samman- 
träffanden samverkar  däremot  med  tyngdkraften.  Alla 
dessa  faktorer  kunna  matematiskt  indragas  i  bevisförin- 
gen. Detta  hafva  Chamberlin  och  Moulton  gjort  så  att 
det  åtminstone  hos  referenten  inger  respekt.  Välja  vi  nu, 
för  att  icke  breda  ut  oss  för  mycket,  ett  enstaka  exempel 
ur  öfversiktstabellema,  så  må  det  nämnas  att  under  vanligt 
atmosfäriskt  trjxk  all  vattenånga  —  om  sådan  vid  tid- 
punkten för  jordens  förtätning  från  dunsthop  till  droppe' 
öfverhufvud  alls  uppstått  vid  dennas  yta  —  skulle  inom 
mindre    tid  än   18   minuter   hafva    totaliter   echapperat.  *^ 


1  Journal  af  Geology,  1897,  sidd.  659  ff. 

2  Detta  i  och  för  sig  goda  exempel  bör  emellertid  betraktas 
såsom  alldeles  teoretiskt.  Vid  4000°  och  normalt  tryck  torde  nämligen 
något  sådant  som  vatten  alls  icke  existera  utom  i  form  af  sina  från 
hvarandra  dissocierade  komponenter,  syre  och  väte,  af  hvilka  det 
senare  ännu  långt  hastigare  än  det  gasformiga  vattnet  och  det  förra 


Digitized  by  VjOOQ IC 


ETT  NYTT  ANGREPP  MOT  LAPLACES  KOSMOGONI.        41 

Då  nu  således  Laplaces  teori  för  jordens  tidigare 
utveckling  fysikaliskt  matematiskt  leder  till  icke-existensen 
af  luftgaser  och  vatten  å  den  smältflytande  jorden,  —  som 
ju  visserligen  kunde  under  afsvalningen  hafva  inifrån  le- 
vererat någon  alldeles  liten  del  af  oceanens  och  atmosfä- 
rens n.  v.  material  — ,  men  å  andra  sidan  geologiska  och 
paläontologiska  data  tala  för  att  jorden  allt  ifrån  sin  kon- 
solidering ägt  en  atmosfär  och  en  hydrosfär  —  oceanen  — , 
något  som  väl  alla  geofysici  gå  in  på,  anser  sig  Chamber- 
lin  än  mera  berättigad  att  utmönstra  Laplaces  teori  rörande 
en  alltigenom  smältflytande  jord.  Detta  så  mycket  hellre, 
som  på  grund  af  hvad  tidigare  anförts  någon  gasformig 
jord  i  Faplaceansk  mening  alls  icke  kunnat  existera  och 
sålunda  den  sannolikaste  grunden  för  ett  följande  smält- 
stadium  bragts  att  svika. 

Efter  detta  vetenskapliga  raseringsarbete  bygder 
Chamberlin  upp  en  ny  teori,  i  det  närmaste  en  ofrivillig 
kopia  af  Nordenskiölds  eller,  om  man  så  vill,  af  Kants  första. 
Han  påpekar  först  och  främst  att  konsekvensen  af  läran 


föga  långsammare  än  detta  skulle  hafva  på  ofvan  anförda  kinetiska 
grunder  försvunnit  ur  jordens  attraktionssfär  till  rymder,  som  gåfve 
föga  däraf  åter  —  omständigheter  som  alltså  förstärka  exemplets 
beviskraft. 

I  likhet  med  Stoney,  en  engelsk  geofysiker,  annoterar  Cham- 
berlin frånvaran  af  luft  och  vatten  å  vår  måne  och  andra  satelliter 
samt  alla  planetoider  (en  undantagen!),  kort  sagdt  alla  de  individer 
i  vårt  solsystem,  som  tack  vare  sina  ringa  massor  icke  förmått  be- 
hålla sina  resp.  gashöljen,  därest  dylika  uppstått  (genom  sekundåra 
processer  hos  den  färdiga,  steln  himlakroppen).  Detta  kan  anföras 
såsom  ett  argument  för  det  berättigade  i  att  räsonnera  om  hela  at- 
mosfärers försvinnande,  men  behöfver  å  andra  sidan  alls  icke  anses 
bekräfta  antagandet  af  ett  tidigare  smältstadium  hos  kloten  i  fråga. 

Vår  jordatmosfär  saknar  likaså  nästan  helt  och  hållet  två  gaser, 
som  borde  finnas  hos  densamma  i  af  sevärda  mängder:  helium  och  väte. 
Men  just  dessa  två  hafva  af  alla  kända  gaser  den  största  molekylära 
hastigheten,  närma  sig  alltså  lättast  den  kritiska  paraboiiska  hastig- 
heten och  emigrera  därför  lättast.  Jfr  ^Naturvetenskaplig  och  teknisk 
öfversikt"  i  denna  tidskrifts  januarihäfte  för  i  år.  Särskildt  förvånar 
bristen  på  helium,  som  icke  äger  vätets  rika  betingelser  att  ingå  i 
kemiska  föreningar  och  dymedels  möjligen  undandragas  atmosfären. 
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om  de  heta  gasmolekylernas  spridning  är  antagandet  af 
deras  snabba  afkylning  till  fasta  småpartiklar  —  med  andra 
ord:  hela  urnebulosan  borde  ha  varit  kall  och  bildad  af 
kosmiska  stoftkorn  belägna  längre  från  hvarandra  än  de 
molekylära  attraktionskrafterna  sträcka  sig.  Detta  är  Nor- 
denskiölds åskådning  ut  och  in.  ^  Vidare  betonar  han  att 
jorden  mycket  väl  kan  hafva  undgått  smältstadiet  och  ändå 
hafva  bildats  genom  konglomeration  af  meteoroidala  be- 
ståndsdelar. Det  beror  alldeles  på  huru  snabbt  och  häftigt 
man  anser  att  meteorerna  hafva  samlat  sig  eller  dragits 
till  den  en  gång  uppkomna  kärnan,  jordembrj^ot.  En 
relativt  kall  jord  redan  i  begynnelsen  är  teoretiskt  lika 
möjlig  som  en  het  sådan,  ifall  det  icke  kan  bevisas  att 
aggregationen  af  meteorer  och  kosmiskt  dam  måste  hafva 
försiggått  snabbt.  Chamberlin  vill  emellertid  tvärtom  hafva 
ådagalagdt  att  jordbildningen  under  alla  omständigheter 
(också  under  Laplaces  flagg)  skett  långsamt.  Den  i  våra 
dagar  försiggående  tillväxten  af  jordklotet  genom  meteor- 
fall visar  att  en  sådan  kan  äga  rum  utan  väsentlig  tem- 
peraturhöjning. Det  kan  gärna  hafva  gått  ungefär  lika 
långsamt  med  tillväxten  från  första  början,  man  har  godt 
om  tid  att  disponera  öfver.  Redan  det  s.  k.  jordelifvet, 
hvilket  otvifvelaktigt  varat  kortare  tid  än  jorden  själf,  kan 
räkna  på  en  anciennitet  af  minst  100,000,000  år  2. 

Låtom  oss  skizzera  den  hypotetiska  tillväxten  hos  en 
planet  genom  långsam  aggregation  af  små  massor,  hvilka 
låta  uppfånga  sig  under  ringa  hastighet  och  med  åtföljande 
oansenlig  värmeutveckling.  I  början,  då  den  attraherande 
kärnan  är  liten,  förblir  aggregatet  tämligen  löst,  något  i 
stil  med  kända  vulkaniska  anhopningar  af  slagg,  bomber 
och  aska.  De  infallande  meteoriterna  medföra  (likasom 
dylika  i  våra  dagar)  rätt  mycket  atmosfäriskt  material,  ab- 
sorberadt  af  deras  porösa  massa  och  adhärerande  vid  de- 


iL.  c,  sidd.  130—134.  —  Chamberlin  säger:  „In  this  case  the 
argument  from  rapid  cooling  becomes  peculiarly  strong  and  seems 
to  leave  no  aUernative  but  the  conversion  of  the  refractory  matter 
of  the  ring  into  the  discrete  solid  condition". 

''^Jfr  Ekholm,  1.  c.  sid.  362. 
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ras  yta.  Enskilda  molekyler  af  f.  d.  gasnatur  („kosmiskt 
dam**)  medryckas  i  mängd.  Massan  tillväxer,  trycket  i  det 
inre  ökas,  kärnan  upphettas  —  alldeles  enligt  den  Helm- 
holtz^ska  teorin  för  solvärmeutveckling  genom  själfkontrak- 
tion.  Ett  slags  knådning  af  massan  föranledd  af  liknande 
yttre  orsaker,  som  i  våra  dagar  framkalla  ebb  och  flod, 
ökar  sannolikt  hettan  i  det  inre.  I  samma  riktning  verka 
där  försiggående  kemiska  reaktioner.  Antagom  att  vårt 
planetariska  tankefoster  nu  småningom  nått  storleken  af 
vår  jords  enda  drabant.  Vi  ponera  att  den  växande  krop- 
pen i  början,  då  den  var  lös  till  konsistensen,  ägde  spe- 
cifika vikten  2,  d.  v.  s.  var  dubbelt  så  tung  som  samma 
volym  vatten  —  ett  visserligen  godtyckligt,  men  i  detta 
sammanhang  fullt  plausibelt  antagande  —  och  att  denna 
specifika  vikt  nu,  då  månens  dimensioner  uppnåtts,  genom 
kontraktion  stegrats  till  3,4  (månens  spec.  vikt).  Då  skulle, 
enligt  en  beräkning  af  Moulton,  den  energi  som  magasi- 
nerats genom  en  stillsam  meteoranhopning,  kunnat  åstad- 
komma en  temperaturstegring  af  ända  till  3900**  för  hela 
massan  (antaget  att  dennas  spec,  värme  är  0,2),  alltså  en 
värmeutveckling  fullt  tillräcklig  för  att  framkalla  alla  de 
vulkaniska  fenomen,  hvaraf  månens  yta  bär  spår.  Där 
skulle  t.  o.  m.  blifva  tillräckligt  öfver  för  en  betj^dande 
värmeförlust  genom  utstrålning  i  den  kalla  rymden. 

Detta  stora  värmebelopp  fördelar  nu  emellertid  sina 
verkningar  icke  jämt  öfver  hela  vår  unga  planet,  utan  denna 
har  följande  beskaffenhet:  innerst  dväljes  en  starkt  förtä- 
tad, het,  möjligen  glödflj^tande  kärna,  ytterom  denna  fin- 
nes en  mindre  het  zon  af  en  struktur,  som  anger  en  lin- 
drig sammantryckning,  och  så  följer  en  porös,  ojämn,  oord- 
nad ytzon,  där  meteoriterna  ännu  så  länge  ligga  såsom  de 
fallit.  Vår  månes  jämförelsevis  låga  specifika  vikt  3,4  (jor- 
dens är  5,6)  talar  för  att  den  yttre  porösa  zonen  är  djup 
och  rik  på  ihåligheter.  Läsaren  har  utan  tvifvel  längese- 
dan funnit  att  Chamberlin  vill  väga  det  djärfva  påståendet 
att  vår  stolta  jord  en  gång  varit  något  så  när  en  förebild 
till  vår  stackars  måne. 

Men  vidare!    Den  centrala  hettan  och  kompressionen 
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vålla  utan  tvifvel  ett  kontinuerligt  framprässande  af  inne- 
slutna gaser  och  ångor,  hvilka  drifvas  ut  till  det  porösa 
skiktet,  som  är  mycket  kallt  —  likasom  hos  våra  dagars 
måne  —  och  där  sannolikt  kondenseras  till  en  sammankit- 
tande isskorpa.  Men  också  äkta  vulkaniska  eruptioner 
framkallas  af  den  fortgående  jämkande,  ordnande,  tunga 
rörelsen  i  planetens  degiga  inre.  Då  de  glödheta  eruptions- 
massorna  nå  och  genomtränga  det  isiga  skalet,  smälter  detta 
ställvis,  massor  af  ånga  utvecklas  i  ett  nu,  väldiga  explosio- 
ner äga  rum  uti  meteorfältets  slingrande  schakt.  Det  upp- 
står efterhand  talrika  explpsionskratrar,  sådana  Lunas  an- 
lete framter  i  tusendetal,  men  af  hvilka  vår  jord  har  en- 
dast några  få. 

Men  vår  goda  planet  växer  altjämt,  månstadiet  läm- 
nar den  lugnt  bakom  sig.  Massans  attraktionsförmåga 
stiger,  det  kan  snart  blifva  fråga  om  att  lägga  sig  till  med 
en  liten  atmosfär  —  månmassan  var  ännu  för  ansenlig 
för  att  kunna  kvarhålla  märkbara  mängder  af  de  erupti- 
onsvis alstrade  ångorna.  Vi  nå  efterhand  storleken  af 
Merkurius  —  en  viss  atmosfär  spåras  —  och  sedan  Mars 
—  atmosfären  växer  och  förtätas  —  och  slutligen  Mars 
två  gånger.  Nu  har  planeten  en  massa,  som  utgör  vid- 
pass  en  femtedel  af  jordens  nuvarande,  och  nu  äger  den 
redan  en  veritabel  jordatmosfär  äfvensom  vatten  efter 
oceanmått.  Och  nu  kan  det  organiska  lifvet]  taga  vid: 
Darwin  bugar  sig  för  publiken. 

De  återstående  fyra  femtedelarna  af  vårt  jordklot 
komma  sedan  så  småningom  nedramlande.  Somt  faller  på 
hälleberget,  somt  uti  vattnet,  men  här  blir  det  och  klotet 
växer.  Ytan  börjar  genom  atmosfärens  och  vattnets  in- 
verkan förlora  sin  vilda  skroflighet,  den  soiiterraina  frusna 
zonen  försvinner  och  vulkanismen  antar  sin  nutidskarakter. 

Chamberlin  underkastar  denna  sin  „gamla  tidens  hi- 
storia'* en  ganska  ingående  kritik  beträffande  två  punkter, 
hvilka  han  a  priori  anser  utgöra  critical  questions,  näm- 
ligen frågan  om  den  inifrån  komna  atmosfären  och  frågan 
om  själfupphettning  genom  kontraktion  hos  en  fullkomligt 
solid   massa.     Vi  kunna   här  tyvärr  ej  följa  honom  in  på 
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det  fängslande  detaljräsonnemanget.  ^  Det  faktum  må  dock 
utplockas  att  atmosfären  och  oceanen  tillsamman  utgöra 
blott  Voooo  2if  jordens  massa,  hvadan  det  nedfallna  mete- 
oroidala  materialet  icke  behöft  innehålla  mycket  mera  än 
0,02  %  atmosfär-  och  ocean-bildande  substans,  en  procent- 
halt,  åt  hvilken  nutidens  meteoritspecialister  väl  näppeli- 
gen rynka  pannan.  Antagandet  af  en  heterogent  byggd, 
från  första  början  solid  jord  anser  Chamberlin  åter  i  flere 
viktiga  hänseende  äga  ett  större  värde  än  hypotesen  om 
ett  smältflytande  jordklot  för  diskussionen  om  anordningen 
af  det  nu  så  växlande  terrestra  materialet.  I  en  hvitglö- 
dande,  relativt  lättflytande  glob  skulle  fördelningen  af 
massan  efter  aftagande  specifik  vikt  inifrån  utåt  hafva 
skett  mycket  hastigt  i  bredd  med  den  tröga,  ännu  på 
långt  när  icke  af  slutade,  fysikaliskt  nödvändiga  ompla- 
ceringen af  materialet  uti  en  jord  af  Chamberliris  fabrikat. 
Den  senare,  långsamma  omhvälfningen  i  det  inre  utgör  en 
ständig  källa  till  ett  fortsatt  bibehållande  af  värmet  och 
beboeligheten  å  jordytan,  den  förra,  snabba  fördelningen 
skulle  följas  af  en  stark  kontinuerlig  afskylning.  Och  äfven 
lord  Kelvin,  den  främste  riddaren  af  en  smulten  jord,  med- 
gifver  att  den  nutida  yttre  fysionomin  hos  vår  planet  icke 
på  ett  naturligt  sätt  framspringer  ur  tron  på  „ett  flytande 
förflutet".  Lava-oceanen  rundt  om  hela  klotet  borde  väl 
något  så  när  på  en  gång  hafva  fått  sin  första  stelningsskorpa, 
säger  han,  '^  och  i  sådant  fall  är  det  svårt  att  förklara 
huru  vissa  delar  af  denna  kunnat  höja  sig,  andra  sänka 
sig  så  mycket,  som  bärgmassorna  och  oceandjupen  i  vår 
tid  förutsätta,  under  de  tjugu  ä  tjugufem  miljoner  år  som 
förgått  sedan  det  första  ytliga  stelnandet.  Chamberlin 
understryker  detta  medgifvande  med  att  betona  att  bergs- 
kedjeveckningen,    bildningen    af    kontinentala   platåer  och 

1  „A  group  of  hypotheses  etc**,  sidd.  673  ff.,  äfvensom  „Lord 
Kelvins  address  on  the  age  of  the  earth  as  an  abode  fitted  for  life", 
Science,  vol.  IX  (1899)  sidd.  889—901  samt  vol.  X  (1899)  sidd.  11 — 18, 
en  polemisk  uppsats  riktad  mot  Lord  Kelvins  (William  Thomsons) 
bekanta  kalkyl  öfver  tidslängden  af  jordens  afsvalning. 

^Science,  vol.  IX  (1899)  sidd.  665—674.0011  704 — 711. 
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oceanbäddar  äro  fenomen,  som  i  sin  väldighet  fordra  dju- 
pare liggande  orsaker  än  den  traditionelt  framhållna  afkyl- 
ningen  af  ytan  genom  vänneutstrålning  mot  universum. 
En  heterogen  jord,  anför  han,  som  progressivt  reorganise- 
rar sitt  kaotiska  inre,  erbjuder  större  möjligheter  till  både 
djupare  och  ytligare  ^,shrinkage'',  skrumpning,  än  en  under 
smältstadiet  från  centrum  åt  alla  håll  likformigt  ordnad 
dylik. 

Beträffande  de  jorduppbyggande  meteorernas  före- 
komstsätt och  natur  yttrar  sig  Chamberlin  t.  v.  icke  när- 
mare. Han  anser  likväl  den  sannolikaste  hypotesen  vara 
den,  som  förutsätter  existensen  af  en  svärm  eller  ett  bälte 
dylika,  roterande  kring  solen  i  grannskapet  af  den  n.  v. 
jordbanan,  med  andra  ord  ett  slags  meteoroidalt  substitut 
för  en  laplaceansk  gasring,  möjligen  i  stil  med  Saturnus' 
ringar.  Endast  i  förbigående  berör  han  det  rena  kosmiska 
stoftets  direkta  roll  såsom  medverkande  till  anhopningen 
af  materie,  en  faktor,  hvilken  Nordenskiöld  såsom  bekant 
skjuter  i  främsta  planet.  Chamberlin  synes  f.  ö.  icke  fullt 
konsekvent  anse  att  den  kolossalt  utspädda  eller  förtun- 
nade urnebulosan  faktiskt  kunnat  innehålla  verkliga  gaser  ^, 
medan  åter  Nordenskiöld  i  fråga  härom  inför  Crookes' 
fjärde  aggregationsform,  „ eterformen **,  karakteriserad  af 
betydande,  molekylärkrafterna  öfvermäktiga  distanser  mel- 
lan de  isolerade  atomerna  2,  såsom  redan  i  det  föregående 
antydts.  Måhända  ha  vi  missförstått  hvad  Chamberlin  afser 
med  „wandering  gases". 

Emellertid  har  den  amerikanske  geologen  icke  slagit 
sig  till  ro  på  det  han  haft  att  ur  geologisk  och  gasteoretisk 
synpunkt  anmärka  mot  Laplaces  kosmogoni,  eller  på  det 
han  trott  sig  kunna  gifva  i  den  desavouerade  lärans  ställe. 
Hans  „Group  of  hj^potheses"  publicerades  hösten  1897, 
hans  polemik  mot  lord  Kelvin  sommaren  1899.  Ofvan- 
stående  innehåller  ett  populariseradt  sammandrag  af  dessa 

1  „After  the  earth  reached  the  requisite  size  the  coUection  of 
wandering  gases  would  supplement  it^.  (A  group  of  hypotheses  etc, 
sid.  673). 

^Jfr.  not  I,  sid.  42. 
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två  uppsatser.  1  början  af  år  1900  ingick  uti  den  af  ho- 
nom ledda  geologiska  tidskriften  en  artikel  af  hans  hand 
med  alldeles  nya  uppslag  i  kampen  mot  det  traditionella 
laplaceanska  åskådningssättet.  ^  Förf.  upprepar  hvad  han 
i  de  två  föregående  uppsatserna  kommit  till,  men  tillägger 
med  en  ovanlig  förmåga  af  själfförnekelse  och  kritik  af 
eget  arbete  att  de  gasteoretiska  invändningarna  mot  Lapla- 
ces  teori  möjligen  icke  hvila  på  en  tillräckligt  säker  grund. 
Den  kinetiska  gasteorin  innehåller  nämligen  —  trots  den 
burskap  den  vunnit  bland  fysici  —  mångt  och  mycket 
hypotetiskt,  som  kan  minska  värdet  af  konklusioner  base- 
rade på  de  premisser  den  presenterar.  Visserligen  anser 
Chamberlin  gasteorins  hufvudläror  så  pass  säkerställda  att 
hans  tidigare  räsonnemang  om  osammanhålliga  heta  gas- 
massor bör  äga  beviskraft.  Men  han  håller  likväl  före  att 
andra  argument  på  helt  andra  grunder  äro  värda  att  upp- 
sökas. Hvad  han  nu  trott  sig  hafva  ytterligare  funnit, 
framgår  korteligen  af  det  följande.  Resultatet  har  fram- 
sprungit ur  treårigt  samarbete  med  Moulton,  som  i  Astro- 
physical  Journal  framlagt  det  rent  matematiska  i  bevis- 
föringen. 

Chamberlin  och  hans  räknare  skrida  till  en  jämförelse 
mellan  f^the  moment  of  momentum*^  för  urnebulosan  och 
för  det  nuvarande  systemet.  Hvad  är  detta  „moment  of 
momentum"?  Betydelsen  af  detta  begrepp  har  först  varit 
för  referenten  något  dunkel,  ty  det  återfinnes  icke  inom  den 
vanliga  tysk-svenska  mekaniska  terminologin.  Men  upplys- 
ningar från  kompetent  håll  synas  gifva  vid  handen  att  „ mo- 
ment af  momentum*  sannolikt  är  att  likställas  med  det  tyska 
„Moment  der  Bewegungsmenge",  rörelsekvantitetens  mo- 
ment. 2  Tålmodige  läsare,  vi  skola  föra  detta  till  ett  lyck- 
ligt slut!  Rörelsekvantitetens  moment  t.  ex.  för  vår  jord 
är  produkten  af  jordens  hastighet  i  sin  bana  och  tröghets- 
momentet för  jorden  i  afseende  ä  solens  axel.    Tröghets- 


1  ^An  attempt  to  test  the  nebular  hypothesis  by  the  relations 
of  masses  and  momenta",  Journal  of  Geology,  1900,  sidd.  58 — 73. 

2  Christiansen-Maller,  Theoret.  Physik,  §  19. 
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momentet   återigen  är  i  detta   fall   en   storhet   af   formen 

•2/5  M  R2  +  M  a», 
där  M  betecknar  jordens  massa,  R  dess  radie  och  a  dess 
centrums  afstånd  från  solens  axel.  ^  Nu  kunna  vi  således, 
om  vi  yttermera  känna  hastigheten  i  jordens  rörelse  kring 
solen,  lätt  beräkna  jordens  „moment  of  momentum".  Mö- 
dan är  dock  oss  besparad,  ej  häller  Chamberlin  har  plågats 
däraf,  utan  han  använder  direkt  de  värden,  som  uträknats 
af  geofysikern  George  Darwin  (son  till  Charles  D.). 

Nu  fastslår  en  exakt  lag  i  mekaniken  att  hvilket  som 
hälst  system  af  materiella  partiklar,  som  roterar  kring  en 
axel,  bibehåller  sitt  „moment  of  momentum"  konstant, 
oberoende  af  de  förändringar  beträffande  form  eller  för- 
delning, som  systemet  eventuelt  undergår  på  grund  af  en 
egen  inre  verksamhet.  Urnebulosan  är  just  ett  sådant  system. 
Planet-  och  solbildningen  inom  dess  område  har  ägt  rum 
endast  till  följd  af  inre  verksamma  krafter  hos  nebulosan. 
Urnebulosan  roterade  kring  samma  axel,  kring  hvilken  det 
n.  v.  solsystemet  vrider  sig.  Ergo  bör  urnebulosans  ifråga- 
varande moment  vara  jämt  upp  lika  med  summan  af  so- 
lens, planeternas  och  drabanternas  moment  af  samma  slag. 

Hvad  visar  nu  uträkningen  (baserad  på  Darwins  säkra 
primäruppgifter)?  Jo  någonting  mycket  fatalt.  Medan  urne- 
bulosans moment  utgjorde  4848,oo5o,  är  det  nuvarande 
teoretiskt  likastora  momentet  —  22,7666,  d.  v.  s.  Y213  ^^ 
hvad  det  borde  vara,  ifall  Laplaces  teori  är  riktig. 

Denna  enorma  motsägelse  kan  icke  gärna  förklaras 
genom  ett  fel  i  kalkylerna,  ty  detta  fel  borde  då  sannolikt 
på  ett  öfverensstämmande  sätt  influera  på  en  hel  mängd 
analoga  beräkningar,  gjorda  för  de  på  hvarandra  följande 
skedena  i  uniebulosans  sammandragningsprocess.  Likasom 
stornebulosans  moment  bör  vara  summan  af  alla  solsys- 
temets kroppars  moment,  bör  också  Uranusnebulosan,  d. 
v.  s.  den  något  mindre  urnebulosa,  som  redan  afsöndrat 


^  Den  förra  termen  kan  närapå  negligeras  i  betraktande  af 
den  enorma  öfvcrvikt  den  senare  får  tack  vare  kvadraten  på  solar- 
distansen (a  2). 
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Neptunus  och  dess  måne,  hafva  ett  moment,  som  är  lika  med 
summan  af  alla  partialmomenten  minus  momentet  för  Nep- 
tunus och  dess  måne  o.  s.  v.  Är  nu  ett  konstant  fel  begån- 
get i  den  första  beräkningen,  så  bör  samma  fel  gå  igen  för  " 
Uranusnebulosan,  för  Satumusnebulosan  etc,  eller  åtmin- 
stone böra  de  resp.  felen  aftaga  eller  tilltaga  i  någon  bestämd 
progression.  Men  detta  är  långtifrån  fallet.  I  stället  för  att 
äga  värdet  1,  har  nu  nebulosans  „moment  of  momentum** 
följande  af  vikande  suksessiva  värden  (icke  alla  upptagas): 
Neptunusnebulosan  (urnebulosan  oförmin- 
skad)       21} 

Jubitemebulosan    (Neptunus,  Uranus  och 
Saturnus  med  månar  och  ringar  af- 

söndrade) 141 

Tellusnebulosan  (ännu  innehållande  mate- 
rialet till  jorden  och  dess  måne  samt 
Venus,  Merkurius  och  solen) .     .     .     1208 
eller  efter  en  annan  sannolikare  beräknings- 
grund     1801 

Merkuriusnebulosan    (den    sista    planeten 

oafsöndrad) 7/^ 

•  eller  sannolikare 7/27. 

Såsom  synes  äro  dessa  tal  icke  precis  =  1,  ej  häller  äro 
de  lika  stora,  ej  häller  märkes  hos  serien  något  lagbundet 
till-  eller  af  tagande.    Que  faire? 

Chamberlin  gör  allt  hvad  han  kan  för  att  beslå  sig 
med  felgrepp,  men  utan  resultat  Täthetsförhållandena 
hos  solen,  hvilka  måste  beaktas  bland  andra  fysikaliskt 
influerande  faktorer,  äro  okända.  Det  förra  af  talen  för 
Tellus-  och  Merkurius-nebulosorna  baseras  på  antagandet 
att  solen  är  homogen,  det  senare,  såsom  sannolikare  be- 
tecknade, grundas  på  Laplaces  egna  beräkningar.  Och 
dock  är  mystifikationen  vis-å-vis  de  två  senare  uppgifterna 
bortåt  50%  grundligare,  såsom  en  blick  på  de  anförda 
talen  ger  vid  handen  —  en  ödets  ironi,  Laplace  kontra 
Laplace.  Den  grannlaga  frågan  om  täthetsfördelningen  inom 
urnebulosan  har  utförligt  behandlats  af  auktoriteter  sådana 
som  Ritter,  Darwin,  Lord  Kelvin,  Lane  m.  fl.,  hvilka  på  olika 
Finsk  Tidskrift  i^i,  II.  4 
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Vägar  nått  öfverensstämmande  resultat,  hvaraf  Chamberlin 
här  betjänar  sig.  Att  vetenskapen  i  dessa  ting  känner  sig  rätt 
säker,  framgår  af  Lord  Kelvins  bestämda  uppgift:  „Tätheten 
i  de  centrala  delarna  af  urnebulosan,  något  så  när  likformig 
utefter  åtskilliga  miljoner  kilometer,  är  en  tjugutusenmil- 
jontedel  af  vattnets  eller  en  tjugufemmiljontedel  af  luftens.  ** 

Yttermera  en  kuriös  konsekvens  af  Laplaces  nebu- 
larteori  i  momentberäkningarnas  belysning!  Just  före  Ju- 
piterringens  af  skiljande  ur  nebulosan  utgjorde  dennas  mo- 
ment, beräknadt  ur  dess  n.  v.  afkomlingars  moment  (altså 
nu  utan  tanke  på  umebulosans  tilläfventyrs  orätt  upp- 
fattade inre  natur),  14,i82.  Jupiters  eget  moment  är  nu 
13,469,  altså  ungefär  95%  ^f  Jupiternebulosans  (solen  + 
de  inre  planeterna  -f-  Jupiter).  Nu  var  massan  af  den 
laplaceanska  Jupiterringen  (=  Jupiters  massa,  de  fem 
månarna  stillatigande  medräknade)  mindre  än  Vio%  ^^ 
hela  Jupiternebulosans.  Är  det,  frågar  nu  Chamberlin, 
någon  rimlig  tanke  i  att  en  tusendedel  af  nebulosans 
massa  vid  sin  separering  reser  af  med  95  7o  af  nebulosans 
„moment  of  momentum"?  Endast  Vi9ooo  till  i  Jupiters 
massa  och  denna  planet  hade  gjort  kol  på  Jupiternebulosans 
hela  moment.  Det  skulle  då  minsann  ha  sett  mörkt  ut 
för  Mars,  jorden  o.  s.  v.  Och  solen  skulle  icke  alls  ha 
vidare  ens  kommit  i  fråga.  Till  liknande,  ehuru  icke  fullt 
så  barocka  slutsatser  leder  ett  studium  (under  Laplaces 
tecken)  af  de  öfriga  planeternas  massor  och  moment. 

Efter  att  ha  a  priori  bemött  en  rad  invändningar,  som 
måhända  kunde  framställas  mot  giltigheten  af  hans  pre- 
misser och  deduktioner,  sammanfattar  Chamberlin  de  åsik- 
ter han  kommit  till  på  grund  af  momentberäkningarna 
ungefär  sålunda.  Kalkylens  resultat  äro  oförenliga  med 
hypotesen  om  solsystemets  utveckling  ur  en  nebulösa,  i 
hvilken  ett  ideelt  gastillstånd  medgifver  dynamisk  jämvikt 
i  alla  delar  och  hvilken  ^afvecklas"  genom  sekulär  afkyl- 
ning.  Man  tvingas  tvärtom  till  antagandet  af  en  meteoroidal 
nebulösa  med  osymmetrisk,  icke  gasartadt  utjämnelig  för- 
delning af  materien.  Nebulosans  form  och  sättet  för  dess 
afveckling  måste  fattas  annorlunda  än  enligt  Laplaces  teori. 
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Mönstret  bör  sökas  bland  de  tusentals  kända  nebulosorna, 
af  hvilka  ingen  illustrerar  den  laplaceanska  utvecklings- 
gången. Det  synes  som  om  de  spiralformiga  nebidosorna, 
hvilkas  talrikhet  Keeler  nyligen  fotografiskt  påvisat,  skulle 
med  den  största  sannolikheten  beteckna  typen  för  vår 
urnebulosa.  Deras  form  och  massfördelning  synas  fören- 
liga med  de  kriterier  ofvannämda  deduktioner  påkalla. 
Detta  antagande  är  emellertid,  säger  Chamberlin,  öfver- 
vägande  intuitivt  och  har  sitt  försvar  i  forskarens  naturliga 
aversion  för  att  lämna  ifrån  -sig  endast  destruktiva  resultat 
—  en  motvilja,  förstärkt  af  medvetandet  om  att  den  hypotes, 
mot  hvilken  de  äro  riktade,  är  den  måhända  vackraste  och 
mest  fascinerande,  som  någonsin  förelagts  vetenskapen. 

Referenten,  vet  mer  än  väl  att  hans  redogörelse 
är  i  många  punkter  dunkel.  Detta  beror  i  viss  mån  på 
den  amerikanske  författarens  räsonnerande,  icke  särskildt 
koncisa  framställningssätt,  som  försvårar  ett  koncentrerande 
och  tvingar  en  att  lämna  onämnda  talrika  små  vändningar 
och  detaljer,  som  för  en  och  annan  kunde  te  sig  nog  så 
väsentliga.  Det  är  äfven  möjligt  att  referentens  fantasi 
omedvetet  —  och  det  kanske  på  ett  för  Chamberlin  högst 
misskrediterande  sätt  —  fyllt  ut  luckor  i  framställningen, 
hvilken  annars  hade  blifvit  för  flertalet  läsare  tämligen  svår- 
smält. Men  ref.  har  dock  kanske  lyckats  hos  läsaren  väcka 
intresse  för  ämnet.  Det  är  i  våra  dagar  sällsynt  att  se  en 
natury^etenskaplig  polyhistor,  sådan  vår  amerikanske  profes- 
sor visar  sig,  framträda  så  markant  som  denne  uti  en  stor 
fråga,  hvilken  länge  ansetts  vara  så  godt  som  afgjord.  Icke 
längre  sällsynt,  men  på  en  gång  modern  och  tilUtväckande  är 
den  försiktighet,  den  själfkritik  han  iakttager,  trots  det  att 
hans  kättarsjäl  lyser  fram  mellan  raderna.  Huru  den  alltid 
store  Laplaces  många  epigoner  ställa  sig  gentemot  Chamber- 
lins  anmärkningar,  är  oss  ännu  icke  bekant.  Törhända  skakar 
den  stora  läran  i  sina  fogar,  törhända  tages  där  blott  ut  en 
skadad  sten  och  skjutes  in  en  något  annorlunda  formad  på 
dess  plats.    Framåt  bär  det  i  h varje  fall,  framåt  med  solen  i 

dess  stora  lugna  gång  mot  Herkules. 

G.  Mattsson. . 
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Sveriges  areal,  oberäknadt  vatten,  utgör  41  ,i  milj. 
hekt.,  hvaraf  4,9  belöpa  sig  å  tomter,  odlad  jord  och  naturlig 
äng  samt  19,9  uppgifvas  vara  skogbärande.  Återstående 
16,8  milj.  hekt.  torde  likväl  ej  vara  alldeles  skoglösa. 

Huru  stor  den  årliga  träförbrukningen  är  bUr  svårt 
att  angifva.  Mer  eller  mindre  tillförlitliga  beräkningar 
däröfver  förekomma  emellertid.  Exportvirke,  pappers- 
masseved och  förnödenheter  till  bärgsbruket  anses  medtaga 
13,28  milj.  km^  och  efter  det  därtill  lagts  dels  den  be- 
räknade myckenheten  af  husbehofsvirke  15,85  milj.  km^ 
dels  5,18  milj.  km^  för  trä  som  förfares,  skulle  den  to- 
tala förbrukningens  slutsiffra  vara  34,25  milj.  km^  som, 
efter  hvad  man  påstår,  öfverskjuter  den  årliga  trätillväxten, 
öfverafverkning  skulle  alltså  vara  för  handen,  och  häraf 
hämtar  man  skäl  för  yrkande  på  statsmaktens  ingripande 
vid  den  enskilda  skogsvården  till  skydd  gentemot  de  so- 
ciala följderna  af  en  alltmer  utbredd  uthuggning. 

Med  afseende  å  enstaka  landsdelar  hafva  redan  i  detta 
syfte  förordningar  utfärdats.  För  Gotland  tillkom  den 
10  september  1869  en  förordning,  hvars  1  §  innehöll: 
„Den  af  naturen  till  skogsbörd  ägnade  mark  skall  därtill 
bibehållas,  där  den  ej  odlas  till  åker  eller  äng  eller  af- 
rödjes  till  trädgård  eller  byggnadstomt  eller  för  annat 
liknande  ändamål".  Skulle  skogsmark  i  strid  häremot 
hafva  sköflats  och  förödts,  äfventyrade  ägaren  förbud  af 
länsstyrelsen  emot  användning  af  skogen  till  afsalu  i  af- 
bidan  därpå  att  ändamålsenliga  åtgärder  för  återväxt  vidta- 
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gas.  Nu  gäller  en  förordning  af  den  30  mars  1894,  som 
bibehåller  anförda  bestämmelser  och  tillika  förbjuder  ut- 
skeppning från  ön  af  barrträd,  som,  afverkadt,  ej  håller 
i  genomskärning  minst  21  cm,  oberäknadt  barken,  vid 
storändan. 

Jämväl  Norrbottens  och  Västerbottens  län  hafva  er- 
hållit en  särskild  lagstiftning.  I  förordning  af  den  29  juni 
1866  stadgades,  att  ägare  af  skattehemman,  som  därefter 
uppkomme  af  gammalt  krononybygge,  ej  genom  skatte- 
köpet erhöUe  större  rätt  öfver  skogen  än  att  därifrån  dels 
utan  utsyning  till  husbehof  hämta  nödigt  virke  och  bränsle, 
dels  efter  utsyning  och  stämpling  taga  eller  försälja  hvad 
därutöfver  med  bevarande  för  framtiden  af  skogens  be- 
stånd årligen  kunde  afverkas.  Detta  stadgande  fick  ökad 
betydelse  genom  förklarande  i  afvittringsstadgan  för  sist- 
nämnda läns  lappmarker  den  30  maj  1873,  att  jordägare 
därstädes  blott  tillkomme  den  i  1866  års  förordning  med- 
gifna  förfoganderätt  öfver  skogen  som  vid  afvittring  be- 
kommits. Grunden  härtill  är  uppenbar.  I  saknad  af  skog 
jämväl  till  afsalu  skulle  befolkningen  hafva  svårt  att  vinna 
sin  utkomst,  och  för  den  sociala  fördelen  af  en  tryggad 
inkomstkälla  förbiser  man  den  ekonomiska  olägenheten 
däraf  att  afsättningsbart  virke  kvarblifver  i  skogen  längre 
än  nödigt  är. 

För  ungskogens  skyddande  i  de  delar  af  Norrbottens 
län,  som  ej  räknas  till  lappmark,  förbjöd  vidare  förordnin- 
gen af  den  29  september  1874  att  i  fartyg  inlasta  rundt, 
biladt  eller  sågadt  virke,  som,  afverkadt,  ej  höUe  i  genom- 
skärning minst  7  dec.tum  16  fot  från  storändan,  likasom 
att  till  plank,  bräder  eller  annat  försåga  dylikt  virke  eller 
detsamma  inom  såginrättning  eller  sågränna  intaga.  För- 
budet var  likväl  ej  ovillkorligt,  i  det  att  åt  skogsägaren, 
jämte  det  att  honom  ej  förmenades  att  „till  oundgängligt 
husbehof  låta  vid  gården  såga  och  använda  undermåligt 
virke"  inrymdes  rätt  att  erhålla  utsyning  af  dylikt  för 
användning  till  afsalu,  i  det  fall  att  skogens  rationella 
skötsel  fordrade  trädens  fällande.  Häruti  har  ändring  ej 
skett;  men  i  samband  därmed  att  åt  den  s.  k.  Norbottens- 
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lagen  bereddes  tillämpning  äfven  i  Västerbottens  län,  ut- 
färdades en  ny  förordning  den  19  mars  1888,  i  hvilken,  med 
anledning  af  metersystemets  föregående  införande,  minimi- 
dimensionen  angifves  till  21  cm  på  ett  afstånd  af  4,75 
m.  från  storändan. 

Den  nu  ifrågavarande  dimensionslagens  verkningar 
bedömas  mycket  olika.  Fortfarande  flottas  det  mesta  salu- 
virket ned  till  sågverken  vid  kusten,  och  därigenom  blir 
tillsynen  å  lagens  efterlefnad  föga  kostsam  och  tämligen 
effektiv.  Svårigheterna  där\nd  växa  emellertid  i  jämnbredd 
med  norrländska  stambanans  utsträckning  till  finska  grän- 
sen. Allenast  på  grund  däraf  torde  det  förr  eller  senare 
blifva  nödvändigt  att  tillgripa  nya  åtgärder  för  målets 
vinnande.  Härtill  kommer,  att  i  följd  af  de  undermåliga 
trädens  fredande  hyggena  komma  att  ske  plockvis,  och 
denna  omständighet  är  så  till  vida  oläglig,  att  i  tallskog 
utsikterna  till  återväxt  af  tall  vid  frånvaro  af  tillräckligt 
stora  ljusöppningar  minskas,  under  det  att  åter  i  granskog 
utgallringen  medför  s.  k.  grantorka.  Gagnet  af  den  ålagda 
återhållsamheten  vid  hygget  är  därför  ganska  illusoriskt. 

Ortsbefolkningens  flertal  uppgifves  emellertid  önska 
lagens  bibehållande.  Sågverksintressena  främjas  genom 
densamma  och  en  mer  fullständig  uthuggning  förebygges. 
Det  har  till  och  med  varit  ifrågasatt  att  utsträcka  till- 
lämpningen  af  lagen  till  andra  delar  af  Norrland.  Så 
gjorde  Jämtlands  läns  landsting  år  1892  framställning  om 
införande  af  lagen  med  vissa  mindre  väsentliga  ändringar 
i  Jämtlands  län.  För  målets  uppnående  fordrades  att  la- 
gen erhöUe  giltighet  äfven  i  Västemorrlands  och  Gefleborgs 
län,  med  anledning  däraf  att  de  jämtländska  träproduktema 
för  att  komma  till  hafvet  måste  flottas  genom  någotdera 
af  dessa  län.  I  Västemorrlands  län  var  man  väl  ej  obenä- 
gen för  dimensionsinskränkningar;  men  under  det  att 
man  i  Jämtlands  län  ville  hafva  blott  förbud  emot  bruk 
af  undermåligt  virke  för  ett  visst  handelsändamål  i  enlig- 
het med  stadgandena  i  1888  års  förordning,  åsyftade  ett 
af  Västemorrlands  läns  landsting  år  1895  antaget  förslag 
till  skogslag  att  hindra  afverkning  af  trän  under  en  viss 
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dimension;  hvarföre  också  frågan  om  gemensam  lagstift- 
ning  för  länen  förföll. 

I  södra  och  mellersta  Sverige  togo  sträfvandena  för 
skogsskydd  en  annan  riktning.  Ägare  af  skogsmark 
syntes  böra  hafva  skyldighet  att  uppehålla  skogsväxten 
öfverallt  där  jorden  ej  erhöUe  en  högre  kulturuppgift. 
Detta  var  innebörden  af  ett  af  regeringen  år  1874  till  riks- 
dagen framlagdt  förslag,  som  emellertid,  då  riksdagens  båda 
kamrar  ej  i  alla  delar  enades,  kom  att  förfalla  och  sedan 
ej  återupptogs  af  regeringen.  Lagstadgad  föryngringsplikt 
i  skogen  blef  fortfarande  ett  önskemål,  och  behofvet  af 
lagstiftningens  ingripande  visade  sig  särdeles  i  de  orter, 
hvarest  skogssköflingen  var  mer  utbredd  och  alstrat  far- 
hågor för  en  inträdande  skogsbrist,  så  i  Småland.  Af 
Kalmar  läns  södra  landsting  framställdes  också  år  1890 
förslag  att  inom  landstingsområdet  ålägga  ägare  af  skogs- 
mark, som  ej  uppodlades  eller  afstängdes  till  beteshage, 
att  vidtaga  åtgärd  för  tryggande  af  skogsåterväxten.  Ge- 
nom det  därvid  afgjorda  undantagandet  af  »beteshage", 
hvarunder  torde  ingå  all  hägnad  skogsmark,  komme  dock 
föryngringstvånget  att  ytterligt  begränsas,  och  hänsjm 
härtill  medförde,  att  ett  år  1895  af  Jönköpings  läns  lands- 
ting antaget  förslag  innehöll  föreskrift,  att  en  fjärdedel  af 
hemmans  ägoområde  skulle  efter  det  afdrag  skett  för  tomt, 
åker  och  äng  äfven  som  för  impedimenter,  afsättas  till 
skogsbörd.  Längre  än  till  förslag  kom  man  emellertid  ej 
och  först  efter  det  riksdagen  år  1896  begärt  utredning  i 
fråga  om  de  åtgärder,  som  kräfdes  för  en  tillfredsställande 
vård  af  skogen,  ansåg  regeringen  tiden  vara  inne  att  taga 
sig  skogssaken  an.  Under  hösten  samma  år  tillsattes  för 
reformer  i  skogslagstiftningen  en  kommitté,  hvilken,  innan 
den  skred  till  utförande  af  sitt  uppdrag,  företog  resor  inom 
skilda  delar  af  landet,  höll  möten  med  befolkningen  samt 
förskaffade  sig  yttranden  i  åtskilliga  frågor  af  öfverjägmä- 
stare,  jägmästare  och  skogsingeniörer,  likasom  af  länsstyrel- 
serna, hvarefter  kommittén,  med  ledning  af  den  sålunda 
vunna  sakkunskapen,  utarbetade  allehanda  lagförslag,  som, 
jämte  kommitténs  eget  betänkande  och  de  inkomna  yttran- 
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dena,  till  regeringen  öfverlämnades  under  senare  delen 
af  år  1899. 

Kommittén  anser,  att  det  i  Lappmarken  och  Särna  soc- 
ken af  Dalarne  gällande  utsyningstvånget  med  hänsyn  till 
saluafverkningefi  bör  fortfarande  bestå,  och  inskränker  sig 
beträffande  Norr-  och  Västerbottenslagen,  till  att  föreslå 
vissa  förändringar  i  ändamål  att  förebygga  såväl  under- 
måligt virkes  användning  till  pappersmasseved  som  för- 
sändning af  dylikt  virke  å  järnväg  till  det  södra  landet. 
Längre  vill  kommittén  ej  gå,  förnämligast  af  skäl  att  inbyg- 
garne skulle  ogärna  se  en  rubbning  af  det  bestående,  som 
kommittén  emellertid  förutsätter  såsom  i  längden  oundvik- 
lig. Genom  förekomsten  af  en  dimensionsinskränkning,  om 
hvars  förmåga  att  trygga  återväxten  kommittén  är  långt  ifrån 
öfvertygad,  skulle  efter  kommitténs  mening  staten  vara  för- 
hindrad att  i  Norr-  och  Västerbottens  län  likasom  å  Got- 
land, hvars  skogslag  af  kommittén  lämnas  alldeles  oförändrad, 
ställa  skogsägaren  inför  en  direkt  föryngringsplikt,  hvarför 
en  sådan  förordas  blott  med  afseende  å  det  öfriga  landet. 

Föryngringsplikten  formuleras  på  följande  sätt:  „Den 
egentliga  skogsmarken  skall  till  skogsbörd  användas.  A 
densamma  får^  afverkning  ej  så  bedrifvas  eller  marken 
därefter  så  behandlas  att  skogens  föryngring  äfventyras". 
Åsidosätter  jordägaren  sin  skyldighet  därutinnan,  skulle 
han  hafva  att  motse  föreläggande  af  länsstyrelsen  att 
inom  viss  tid  vidtaga  för  markens  återställande  i  skogs- 
bärande skick  nödiga  åtgärder  vid  påföljd  af  vite  eller,  där 
det  befunnes  lämpligare,  vid  förbud  för  all  afverkning  tills- 
vidare och  intill  dess  annorlunda  blefve  förordnadt,  med 
afseende  å  så  stor  del  af  hemmanets  ägoområde  som  länssty- 
relsen pröfvade  skäligt.  Skulle  föreläggandet  ej  fullgöras, 
ägde  länsstyrelsen  förordna  om  föryngringsarbetets  verk- 
ställande genom  myndigheternas  försorg  å  den  försumlige 
jordägarens  bekostnad  eller,  om  detta  skulle  befinnas  olämp- 
ligt, hos  regeringen  göra  framställning  om  expropriation  för 
det  allmännas  räkning  af  den  sköflade  marken  till  det  värde, 
till  hvilket  mark  af  lika  beskaffenhet  lägst  må  skattas. 

Utöfver  den  föryngringsplikt  som  enligt  kommittéförsla- 
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get  skulle  tillkomma  skogsägare  utan  åtskillnad  i  hela 
landet  med  undantag  för  Norr-  och  Västerbottens  län,  Got- 
land samt  Säma  socken  i  Dalarne,  skulle  det  åligga  ägare 
af  skogsmark,  omfattande  i  södra  och  mellersta  Sverige 
1500  hektar  och  därutöfver  och  i  återstående  delar  af 
landet  med  nämnda  undantag  3000  hektar  och  därutöfver 
att  för  tillsyn  öfver  skogens  ordendiga  skötsel  och  vård 
hafva  såsom  skogsförvaltare  anställd  en  forstligt  bildad 
man,  som  genom  godkänd  pröfning  visat  sig  hafva  inhäm- 
tat insikter,  motsvarande  åtminstone  det  för  lägre  kursen 
vid  skogsinstitutet  stadgade  kunskapsmått.  Dessa  skogs- 
ägare skulle  årligen  inom  mars  månads  utgång  aflämna 
uppgift  å  den  besuttna  skogens  ytvidd,  beskaffenhet  och 
skötsel  samt  den  under  nästförgångna  år  verkställda  af- 
verkningens  belopp. 

Det  chimäriska  af  en  återväxtlag  erkännes  i  betänkan- 
det och  å  en  tillkommen  skyldighet  för  större  skogsägare 
att  hålla  skogsförvaltare  kan  man  ej  gärna  grunda  förhopp- 
ning om  en  god  vård  af  skogen  å  därvid  afsedda  ägendo- 
mar.  I  betraktande  häraf  förvånar  det  icke,  att  kommittén 
ej  stannat  vid  nu  omförmälda  förslag  utan  ifrågasatt  till- 
komsten af  andra  stadganden  för  att  såmedelst  dels  af- 
styra  skogssköfling  under  förhållanden,  då  sådan  är  mer 
än  annars  att  befara,  dels  öka  intresset  bland  jordägare 
för  en  god  skogsvård. 

I  förra  afseendet  föreslår  kommittén  ej  mindre  förkort- 
ning af  tiden  vid  upplåtelse  af  rätt  att  afverka  skog  till 
afsalu  från  20  år  till  5  år  än  äfven  bestämning  i  lag  att 
„rätt  till  skogsfång  allenast  till  husbehof  och  till  mulbete 
å  skogsmark"  må  upplåtas  blott  på  lifstid  eller  för  viss 
tid,  ej  öfverstigande  trettio  år.  Tillika  uppställes  skyldig- 
het för  upplåtare  af  afverkningsrätt  till  trän,  som  i  ge- 
nomskärning 1,5  m  från  marken  hålla  under  28  cm, 
att  hos  offentlig  myndighet  nedsätta  ett  penningbelopp, 
motsvarande  Yio  af  hvad  för  afverkningsrätten  betingats, 
med  minst  10  kronor  för  hvarje  hektar  af  det  område  som 
vid  aftalet  är  afsedt,  hvilket  penningbelopp  jämte  upp- 
lupen ränta  skulle  återgäldas  skogsägaren,  om  han  inom 
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15  år  Styrkte  att  nöjaktig  återväxt  på  det  afverkade  om- 
rådet finnes.  I  motsatt  fall  skulle  penningarna  vara  (ör- 
verkade  och  användas  för  skogsvårdsändamål. 

Ett  ökadt  intresse  för  skc^vård  är  åter  S5rftet  vid 
ifrågasatt  inskränkning  af  den  å  ohägnad  skogsmark  be- 
stående gemensamma  mulbetesrätten,  likasom  vid  fram- 
ställdt  förslag  till  lag  om  bildande  af  enskilda  allmännings- 
skogar.  Inskränkningen  i  mulbetesrätten  skulle  hufvud- 
sakligen  gälla  får  och  getter  som  ej  skulle,  förutom  i  de 
orter,  för  hvilka  särskild  tillåtelse  lämnades,  få  före- 
komma å  ohägnad  skogsmark.  Beträffande  andra  djur 
skulle  jordägare  hafva  skyldighet  att  om  dem  taga  vård  i 
händelse  af  skogsodling  å  marken,  dock  blott  så  till  vida 
att  skogsodlingen  skyddades  emot  skada  af  djuren. 

Anvisningen  att  bilda  allmänningsskog  är  föranledd  af 
olägenheter  i  följd  af  den  tilltagande  utstyckningen  af  hem- 
mansområdena. Villkoren  äro  emellertid  ganska  stränga. 
Allmänningsskogens  minimala  omfattning  anjgifves  vara 
500  hektar  till  skogsbörd  duglig  mark.  Vid  fråga  om  oskif- 
tad skogsmarks  af  sättande  till  allmänningsskog  fördras  för 
beslut  därom  att  minst  halfva  antalet  delägare  med  till- 
sammans mer  än  skifteslagets  eller  byns  halfva  skattetal 
uttala  sig  därför.  Skulle  så  vara  att  marken  undergått 
laga  skifte,  måste  icke  blott  alla  jordägame  vara  om  åt- 
gärden ense  utan  ock  Kongl.  Maj:t  till  samfäUighetens 
bildande  lämna  tillstånd,  som  ej  erhålles,  så  vida  icke  dels 
den  afsatta  skogen  omfattar  minst  500  hektar  skog  af 
sådan  form  och  belägenhet  att  ordnad  skogshushållning  kan 
där  införas,  dels  att  jordägarne,  om  de  äro  flere,  upprättat 
skriftlig  handling,  hvari  angifvits  den  grund,  efter  hvilken 
den  samfälda  skogens  afkastning  skulle  fördelas  å  de  hem- 
man och  lägenheter,  som  äga  del  i  samfälligheten.  All- 
männingsskog skulle  förvaltas  enligt  reglemente  och  hus- 
hållningsplan,  som  fastställts,  det  förra  af  länsstyrelsen  och 
den  senare  af  distriktets  öfverjägmästare,  under  skyldig- 
het för  revirets  jägmästare  att  hålla  tillsyn  och  kontroll 
öfver  skogsskötseln  samt  att  anmäla  yppad  vanvård  af 
skogen  för  länsstyrelsen,  som  därvid  skulle  äga  förordna, 
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att  den  skulle  ställas  under  skogsstatens  vård  och  för- 
valtning. 

Man  får  förvisso  ej  vänta  sig  att  hvad  af  kommittén 
föreslagits  i  fråga  om  bildande  af  allmänningsskogar  skall 
medföra  en  utbredd  förekomst  af  sådana,  och  då  öfriga 
ifrågasatta  lagstiftningsåtgärder  ej  lära  trygga  den  goda 
vård  af  skogen,  som  vid  dem  utgör  framtidsmålet,  skulle 
efter  kommitténs  mening  allenast  återstå  en  fortgående  ut- 
vidgning af  statsskogarne.  I  första  rummet  föreslår  kommit- 
tén rätt  till  expropriation  för  kronans  räkning  ej  mindre 
beträffande  skogar  i  fjälltrakter  där  fara  är  att  en  för 
långt  drifven  afverkning  må  göra  marken  till  framtida 
skogsbörd  oduglig  eller  medföra  vådor  för  skogsföryngrin- 
gen  än  äfven  med  hänsyn  till  skog,  hvars  bibehållande 
erfordras  till  skydd  för  flygsandsfält,  fjällgränsens  nedgå- 
ende, fiske  och  sjöfart,  i  senare  fallet  dock  blott,  om  jord- 
ägaren ej  vill  underkasta  sig  den  inskränkning  i  förfogande- 
rätten, som  af  omständigheterna  påkallas.  Statsinköpen 
skulle  naturligtvis  ej  stanna  därvid  utan  företagas  i  den 
utsträckning  som  statens  tillgångar  det  medgåfve,  så  att 
omsider  statsskog  funnes  i  alla  delar  af  riket.  Statsförvalt- 
ningens stora  företräden  framhållas  af  kommittén,  och  den 
vill  därför  under  skogsstatens  förvaltning  bringa  allehanda 
publika  skogar,  hvilka  hitintills  fått  skötas  af  enskilda. 

Delägare  i  häradsallmänning  skulle  sålunda  icke  bibe- 
hålla rätt  att  själfva  genom  utsedd  styrelse  och  under 
uppsikt  af  skogsstaten  förestå  allmänningens  bevakning 
och  skötsel,  utan,  på  sätt  redan  ganska  allmänt  skett,  be- 
fattningen därmed  tillkomma  skogsstaten.  Vidare  inrymmer 
kommittéförslaget  rätt  för  myndigheterna  att  förordna,  det 
skog,  tillhörig  allmän  inrättning,  må  öfvertagas  af  skogs- 
staten, icke  blott,  såsom  hitintills,  då  inrättningens  st37relse 
underlåtit  att  för  skogsskötseln  anställa  en  från  skogsinsti- 
tutet utexaminerad  forstman,  utan  äfven  där  så  skett, 
hvarjämte  inrättningens  styrelse  tillhörde  att  aflämna  vissa 
uppgifter  angående  skogens  ytvidd,  skötsel,  m.  m.  Lik- 
artade bestämmelser  föreslås  med  hänsyn  till  stadsskogar, 
hvilka  för  närvarande  ej  få  försäljas,  men  i  öfrigt  af  stads- 
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myndigheterna  efter  godtfinnände  förvaltas.  För  att  för- 
säkra sig  om  en  uthållig  hushållning  å  dessa  skogar  upp- 
tager lagförslaget  skyldighet  för  vederbörande  drätsel- 
kammare att  för  vård  af  den  staden  tillhöriga  skogen,  om 
hvars  ytvidd,  beskaffenhet  och  skötsel  uppgift  skall  medde- 
las, anställa  en  forstman,  hvilken  det  skulle  åligga  att 
handhafva  skötseln,  om  hushållningsplan  funnes,  i  öfverens- 
stämmelse  med  densamma  och  eljest  enligft  grunder,  som 
vore  för  skogens  bestånd  betryggande,  allt  under  förutsätt- 
ning att  förvaltningen  kvarblifvit  hos  drätselkammaren.  Åt 
Kongl.  Maj:t  förbehålles  emellertid  under  alla  omständig- 
*  heter  rätt  att  förordna  om  stadsskogs  ställande  under 
skogsstatens  vård  och  förvaltning.  Har  detta  skett,  inskrän- 
kes  drätselkammarens  uppgift  till  att  år  efter  år  emottaga 
redovisning  för  afkastningen. 

Under  skogsstatens  förvaltning  skulle  ock  enligt  kom- 
mitténs förslag,  ställas  i  Kopparbergs  och  Gefleborgs  län 
varande  sockenallmänningar  och  besparingsskogar,  hvilka 
vid  storskifte  och  afvittring  inom  en  del  socknar  där  af- 
satts  i  ändamål  att  för  framtiden  utgöra  en  delägarnes 
gemensamma  tillhörighet.  De  hafva  hitintills  af  delägarne 
förvaltats  gemenligen  utan  någon  som  helst  rätt  till  inbland- 
ning för  skogsstaten.  Till  rättelse  tjänade  vid  skiftesför- 
rättningen fastställda  grunder  eller  i  öfrigt  för  hvarje  sär- 
skild skog  meddelade  föreskrifter. 

Statsmaktens  befattning  med  skogsvården  skulle  ge- 
nom den  ifrågasatta  nya  lagstiftningen  mycket  vidgas. 
Härigenom  uppstår  fråga,  åt  hvilka  myndigheter  de  nya 
åliggandena  borde  lämnas,  öfverjägmästare  och  jägmästare 
upptagas  af  skogsskötseln  å  kronans  domäner  och  annan 
jordägendom  som,  efter  hvad  ofvan  förmäles,  förvaltas  af 
skogsstaten  eller  är  ställd  under  dess  uppsikt,  hvarför  ej 
åt  nämnda  ■  tjänstemän  kan  öfverlåtas  det  lika  grannlaga 
som  maktpåliggande  värfvet  att  öfvervaka  iakttagandet  af 
de  skilda  föreskrifter  som  äro  ämnade  att  gälla  den  en- 
skilda skogsvården.  Lika  litet  må  åt  kronobetjäningen 
anförtros  befattning  härmed,  och  jämväl  de  kommunala 
myndigheterna  lämpa  sig  ej  därför.    Hvarken  af  den  förra 
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eller  af  de  senare  är  att  förvänta  ett  kraftigt  ingripande. 
Det  förvånar  i  betraktande  häraf  ej,  att  kommittén  föreslagit 
inrättande  i  alla  län,  förutom  Gotlands  samt  Norr-  och 
Västerbottens  län,  af  „ skogsvårdsstyrelser"  med  länets 
landshöfding  till  ordförande  och  i  regeln  två  bisittare,  af 
hvilka  senare  den  ene  skulle  väljas  af  landstinget  och  den 
andre  af  hushållningssällskapet,  båda  för  tre  år.  Vid 
sidan  af  desse  bisittare  skulle  finnas  en  aflönad  forstman, 
som,  i  fall  landshöfdingen  hade  förfall,  inträdde  såsom  till- 
fällig ledamot  i  styrelsen  och  städse  hade  att  föredraga  å 
åtgärd  af  densamma  beroende  ärenden.  Jämte  föredragande 
sekreterare  upptager  förslaget  8  skogstjänstemän  och  68 
tillsyningsmän  till  biträde  åt  skogsvårdsstyrelserna. 

Desse  skulle  utöfva  tillsyn  å  den  enskilda  skogshus- 
hållningen samt  träffa  anstalt  för  beifrande  af  yppade  lag- 
öfverträdelser,  emottaga,  ordna  och  sammanfatta  från 
större  skogsägare  inkomna  uppgifter,  h varjämte  det  skulle 
åligga  skogsvårdsstyrelsema  att  verka  för  en  god  skogs- 
vård medelst  utbredande  af  kunskap  i  skogsskötsel,  till- 
handahållande af  skogsfrö  och  plantor,  främjande  af  ut- 
dikningar  å  skogsmark  m.  m.  Hushållningssällskapens 
gamla  sysslande  därmed  skulle  upphöra  och  jämväl  skogs- 
ingeniörstjänsterna  indragas. 

För  skogsodling  i  större  omfattning  å  enskild  skogs- 
mark, hvars  uppmuntrande  skulle  blifva  en  hufvuduppgift 
för  skogsvårdsstyrelsema,  kräfves  penningar,  och  därvid 
förslår  ej  långt  det  hushållningssällskapen  för  närvarande 
anvisade  statsanslaget  af  50,000  kronor.  Med  anledning 
häraf  och  då  de  understöd,  som  man  tror  sig  kunna  på- 
räkna af  landsting  och  hushållningssällskap  ej  lära  blifva 
mera  betydande,  har  kommittén  funnit  sig  uppfordrad  att  an- 
gifva  en  rikare  inkomstkälla  och  upptagit  ett  gammalt,  först 
af  grosshandlaren  N.  G.  Sörensen  framstäUdt  förslag  om 
utgående  för  skogsvårdsändamål  af  en  särskild  afgift  å 
exporterade  trävaror  och  trämassa  med  10  öre  per 
km^  fast  mått  för  rundvirke,  sågadt,  tillhugget  eller 
hyfladt  virke,  stäfver,  lådbräder  och  splittved  äfvensom 
famn  eller  kastved  samt  50  öre  per  ton  för  kemiskt  till- 
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verkad  och  30  öre  per  ton  för  mekaniskt  tillverkad,  ton- 
trämassa  samt  halfva  beloppen  för  våt  trämassa.  Tilläm- 
pad på  1896  års  export  skulle  en  sådan  „skogsvårdsafgift* 
hafva  inbragt  688,000  kronor,  hvarvid  likväl  raedtagits 
utförseln  från  Gotlands  samt  Västerbottens  och  Norrbottens 
län,  hvilken  utförsel  skulle  därifrån  frikallas,  så  länge  nu 
gällande  partikuliärlagstiftning  i  dessa  landsdelar  bibehål- 
les.  De  influtna  medlen  skulle  emellan  länen  fördelas  i 
samma  proportion,  som  de  bidraga  till  utförsel  af  skogs- 
produkter. 

Hufvuddragen  af  de  framlagda  förslagen  äro  härmed 
angifna.  För  visso  har  den  uppgift,  som  kommitén  fått  sig 
förelagd,  varit  svår,  och  emot  förslagen  förekomma  åt- 
skilliga anmärkningar,  som  väl  ej  kunna  af  den  lagstiftande 
makten  lämnas  alldeles  utan  afseende.  I  fråga  om  dessa 
anmärkningar  hänvisas  till  tre  år  1900  utkomna  uppsatser, 
två  i  ^Ekonomisk  Tidskrift^  haft.  2  och  4  och  den  tredje 
i  ^Tidskrift  för  skogshushållning*  n:o  3. 

Johan  Yon  £nge«tröm. 


^n!>(§r^ 
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Ostjakerna  vid  Vach. 

Anteckningar  firån  en  vetenskaplig  forskningsresa 
af  K.  F.  Karjalalnen. 

Öfversftttning  for  Finsk  Tidskrift  från  fOrfta  originRlmannskript » 
I. 

Om  du,  min  läsare,  händelsevis  skulle  företaga  en  resa 
till  trakterna  vid  Vach,  så  råder  jag  dig  att  hålla  dig  på  till- 
börligt afstånd  från  Ostjakernas  sommatjurtor.  Jag  kan  af 
erfarenhet  intyga,  att  det  är  omöjligt  att  tillbringa  en  helst 
något  så  när  god  natt  i  dem. 

Det  var  en  vacker  lördagsafton  i  slutet  af  augusti  1899. 
Ostjaken,  som  jag  tagit  i  min  tjänst,  hade  redan  länge  klagat 
öfver  bristen  på  färsk  fisk  —  sysselsatta  med  att  skörda  ce- 
demötter  hade  ostjakerna  ej  haft  tid  till  fiskfångst.  För  att 
göra  mannen  till  viljes  föreslog  jag  att  vi  skulle  försöka  vår 
lycka  i  en  af  Vachs  bifloder,  där  det  sades  formligen  vimla 
af  fisk.  Med  nöje  samtyckte  ostjaken  därtill,  vann  en  tredje 
man  till  följeslagare,  och  då  aftonklockorna  kallade  folket  till 
kyrkan,  lade  vi  ut  från  stranden  i  en  primitivt  utrustad  båt, 
kallad  »sjåladränkare**,  och  begynte  färden  uppför  floden.    Vid 


1  Förf.  begaf  sig  1898  såsom  Finsk-ugriska  sällskapets  stipendiat 
på  en  flerårig  forskningsresa  till  västra  Sibirien  i  syfte  att  bedrifva 
etnografiska  och  lingvistiska  forskningar  bland  ostjakerna.  Från  sltitet 
af  sommaren  1899  dröjde  han  intill  vinterns  ankomst  hos  de  vid  Vach, 
en  af  Obs  största  bifloder,  bosatta  ostjakerna  och  hade  därvid  tillfälle 
att  göra  sig  nära  förtrogen  med  deras  lefnadssätt,  seder  och  samhälls- 
skicL  Vachitema  innehafva  ett  vidsträckt  område.  Den  flere  hundra 
verst  långa  Vachstranden  tillhör  dem,  och  deras  jaktmarker  sträcka 
sig  vida  omkring  åt  hvardera  sidan.  Deras  jaktområde  upptager  efter 
ungefärlig  beräkning  väl  en  fjärdedel  af  Surguts  härad,  nvars  arecd  * 
beräknats  till  253,438  n  km.  Invånartalet  är  dock  ringa;  på  sin  höjd 
1700— 1800  personer,  hvilka  bo  i  små  jurtalag  mest  vid  Vachflodens 
stränder. 
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mörkrets  inbrott  hade  vi  hunnit  halfvägs,  då  ett  ihållande  dugg- 
regn tvang  oss  att  söka  nattläger.  På  den  närbelägna  sand- 
stranden fanns  en  sommarboning,  hvars  invånare  gifvit  sig  ut 
på  nötplockning.  Vi  beslöto  att  söka  skydd,  öppnade  med 
lätthet  den  med  störar  tillbommade  nåfverdörren  och  upptände 
en  eld  på  den  i  jurtans  midt  belägna  eldstaden.  Bostaden 
var  ej  synnerligen  prisvärd:  en 'fyrkantig,  med  takås  försedd 
näfverhydda,  hvars  sidoväggar  knappt  voro  en  meter  höga. 
Under  takåsen  kunde  man  nätt  och  jämt  stå  upprätt.  Det  är 
icke  heller  meningen  att  stå  utan  att  sitta  i  en  sådaij  jurta; 
skulle  någon  vilja  stå,  så  tvingas  han  af  den  för  ögonen  obe- 
hagliga röken,  som  fyller  öfre  delen  af  jurtan  att  huka  sig 
ned.  Något  rökfång  fanns  ej.  Röken  fick  söka  sig  väg  till 
luften  genom  den  låga  dörröppningen  och  genom  springor 
mellan  näfverskifvorna.  Röken  är  både  till  skada  och  till 
nytta:  den  plågar  ögonen  och  kommer  tårkällornä  att  ymnigt 
flöda  —  en  omständighet,  h varpå  några  anse  ostjakernes  svag- 
synthet  och  ögonsjukdomar  bero  —  men  på  samma  gång  för- 
hindrar deii  mygg  och  andra  flygfän  att  alltför  begärligt  tränga 
sig  in  i  stugan.  För  ostjaken  och  äfven  för  den  tillfälliga 
gästen  är  nyttan  större  än  skadan.  —  Så  sutto  vi  förnöjda  med . 
korslagda  ben  kring  eldstaden  förtärande  te  och  bröd  till  kvällsvard 
-^  i  fred  för  myggen,  om  också  med  svidande  ögon.  —  Af 
husgerådssaker  fanns  det  i  bostaden  knappt  några  spår.  Till 
sitt-  och  liggplats  tjänade  marken,  såsom  bord  en  låg  bänk, 
bräder  fastgjorda  i  ändan  af  korta  störar  vid  väggen  på 
hvardera  sidan  om  dörren,  förklarades  utgöra  hyllor  för 
kärl,  rummet  under  dem  sades  vara  afsedt  för  hundarna,  för 
den  händelse  att  de  någon  gång  af  nåd  släpptes  in  i  stugan. 
Kärlen  och  sängkläderna  hade  folket  tagit  med  sig.  Väggarna 
voro  nakna.  Midt  på  bakväggen  hängde  en  helgonbild  och 
ofvanoro  den  mellan  takläktama  var  virket  till  en  båge  instuc- 
ket. Innanför  en  taksparre  hade  man  ställt  ett  kort  spett  med 
små  stekta  fiskar;  mina  följeslagare  sade  sig  icke  veta,  hvar- 
för  man  lämnat  det  där.  Därute  dånade  stormen  oqh  smattrade 
regnet  mot  näfvertaket,  men  inne  i  vår  bostad  var  det  lungt 
och  torrt.  Förnöjda  beredde  vi  oss  till  hvila  på  höet,  som 
var  utbredt  öfver  golfvet.  En  vedklabb  under  hufvudet,  öfver- 
rocken  till  underlag,  mössan  till  hufvudgärd  —  och  bädden  var 
färdig.    Träna  i  eldstaden  förkolnade  småningom,  qch  glöden 

från  kolen  slocknade  snart  i  aska.  Man  somnade  in. Jag 

hade  knappt  blundat  en  half  timme,  då  en  ihållande  stickande 
smärta  i  ansiktet  tvang  mig  att  resa  mig.  Då  jag  suttit  en 
stund,  kände  jag  ingenting  mera  qch  lade  mig  på  nytt.  Men 
nu  var  det  alldeles  omöjligt  att  få  sömn.    Ansikte  och  händer 
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brunno  som  i  eld,  utan  att  jag  kunde  fatta  orsaken  därtill. 
I  sittande  ställning  fick  jag  vänta  på  morgonen,  och  så  snart 
det  dagades  störtade  jag  mig  ut  för  att  anställa  en  undersök- 
ning. Till  min  förskräckelse  märkte  jag  då  på  mina  kläder 
h vita  prickar,  som  vid  närmare  påseende  visade  sig  lefva :  från 
höet  hade  kommit  hundratals,  ja  kanske  tusentals  små  kryp 
för  att  fråssa  på  människokött.  Till  hvilken  ordning,  klass  och 
familj  plågoandarna  hörde,  hann  jag  ej  taga  reda  på,  men  jag 
misstänker  starkt  att  deras  fäder  eller  åtminstone  förfäder  måste 
räknas  till  de  hos  ostjakerna  i  så  rikligt  antal  förekommande 
„ busksnårets  ekorrar".  Det  var  ett  helt  arbete  att  blifva  dem 
kvitt  Mina  följeslagare  tycktes  däremot  vara  nöjda;  de  hade 
ju  fått  tillbringa  natten  i  en  „  riktig"  människoboning  i  stället 
för  att  ligga  och  buttra*  under  ett  träd. 

En  näfverhydda  som  denna  har  ostjaken  dock  icke  alltid 
att  tillgå.  Under  vårfisket  måste  han  stundom  aflägsna  sig 
så  långt  från  sommarbostaden,  att  det  icke  lönar  mödan  att 
söka  sig  hem  till  natten ;  på  samma  sätt  under  nötplocknings- 
tiden,  då  arbetsstället  vanligen  är  långt  borta  i  vildmarken. 
På  dessa  tillfälliga  vistelseorter  uppslår  ostjaken  pyramidform iga 
näfvertält,  vanligen  öppna,  eller  ock  uppför  han  endast  ett 
skjul  af  näfver  till  skydd  mot  regnet.  Ofta  bryr  han  sig  ej 
ens  om  sådana  boningar,  isynnerhet  om  vädret  är  vackert, 
utan  slår  sig  ned  under  ett  lummigt*  träd,  vid  hvars  rot  han 
uppställer  sitt  af  kattun  förfärdigade  softält,  som  skyddar  ho- 
nom mot  myggen.  Han  bakar  sitt  bröd,  kokar  sin  mat  och 
steker  sin  fisk  vid  en  framför  boningen  uppgjord  stockeld. 
Omkring  stockelden  röra  sig  kvinnorna  bestyrsamt  i  sina  hem- 
sysslor, till  den  tränga  sig  barnen,  då  myggen  eller  kölden 
ansätter  dem.  En  närbelägen  trädgren  tjänar  vanligen  till  häf- 
stång  för  vaggan,  i  hvilken  familjens  yngsta  medlem  är  hårdt 
fastsnörd. 

De  egentliga  sommarjurtorna  erbjuda  ostjakerna,  som 
vant  sig  vid  dem  och  ej  bry  sig  om  trängseln,  röken  och 
smutsen,  en  ganska  bra  boning,  som  ej  kostar  mycket  och 
är  lätt  att  uppföra  och  nedrifva.  Det  är  däremot  svårt  att 
förstå,  huru  de  kunna  uthärda  under  bar  himmel  i  höst-  och 
vårkylan,  i  synnerhet  som  vinterplagg  sällan  begagnas.  Men 
vid  ett  sådant  lif  vänjer  sig  ostjaken  alltifrån  vaggan;  barnet 
bortklemas  icke:  än  söfves  det  till  sömns  af  sommarns  värme, 
än  sjunger  den  kalla  vinden  sin  vaggsång  för  det.  Modern, 
som  har  på  sin  lott  omsorgen  om  hela  hushållet  —  allt  från 
anskaffandet  af  ved  till  stöfvelsömnad  —  har  icke  tid  att  stän- 
digt se  efter  sitt  barn,  äfven  om  det  syntes  henne  nödigt. 

Ostjakens  vinterboning  är  oaktadt  Sibiriens  stränga  vinter- 
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köld,  sällan  väl  försedd.  Den  utgöres  vanligen  af  ett  några 
stockhvarf  högt  timmerverk,  uppfördt  öfver  en  i  jorden  gräfd 
stor  grop  och  täckt  med  ett  af  släthuggna  balkar  förfärdigadt 
sluttande  tak.  Måhända  intresserar  det  läsaren  att  göra  ett 
besök  i  en  sådan  boning,  ehuru  jag  ej  kan  borga  för,  att  han 
kommer  att  känna  någon  tillfredsställelse  öfver  det  han  ser.  — 
Dörren  bör  passeras  varsamt.  Den  är  mycket  låg,  och  jord- 
grunden på  inre  sidan  är  lägre  än  på  den  yttre  sidan,  så  att 
den  oförsiktige  lätt  kan  ramla  öfver  ända.  En  gång  väl  i 
kojan,  stå  vi  på  fast  grund,  ty  golf  vet  består  af  modern  jorden 
som  i  nordanländerna  ej  brukar  svikta;  på  marken  har  man 
bredt  ut  hö  för  att  hafva  det  mjukare.  Man  bör  endast 
akta  sig  att  stöta  hufvudet  mot  spärrar  och  från  dem  nedhän- 
gande föremål.  Ljuset  är  otillräckligt,  ty  den  i  takåsen  skurna 
fönsteröppningen  är  betäckt  med  en  tjock  isskifva,  genom  h vil- 
ken dagsljuset  sparsamt  intränger.  Vid  skenet  från  brasan 
kunna  vi  dock  taga  inredningen  af  kojan  i  närmare  skärskå- 
dande. Vid  den  vänstra  sidoväggen  se  vi  en  hög  af  huggen 
brännved,  vidare  finnas  där  kärl,  mest  af  näfver,  en  vattså 
o.  a.  hushållssaker.  Längs  bakväggen  löper  en  mullbrits  af 
ungefär  en  famns  bredd,  delad  medels  brädväggar  i  flere  af- 
delningar.  En  likadan  afdelning  finnes  äfven  till  höger  om 
dörren.  Den  afdelning,  som  är  närmast  eldstaden,  är  reser- 
verad för  husbonden  och  värdinnan;  de  andra  af  delningarna 
begagnas  af  familjens  öfriga  medlemmar.  På  midten  af  högra 
väggen  är  en  „ugn"  uppförd.  Ugnen  „tshuval",  i  den  ost- 
jakiska  jordkojan,  är  af  en  mycket  enkel  konstruktion;  den  är 
gjord  af  lera  eller  något  slags  lerblandning  i  form  af  ett  klufvet 
rör,  i  genomskärning  ungefär  i  Yg  nieter.  Röken  har  fri  ut- 
gång genom  ett  rätt  ofvanom  ugnen  i  taket  befintligt  hål  och 
för  att  åstadkomma  drag  har  man  på  taket  anbragt  ett  slags 
skorsten.  För  att  hindra  gnistorna  från  elden  att  flyga  in  i 
rummet  har  man  i  några  jordkojor  framför  öfre  delen  af  „tshu- 
valen"  fäst  en  skyddare  af  lera  eller  järnplåt.  Bottnen  af  ugnen 
utgöres  af  bara  marken  och  omkring  eldstaden  finnes  en  bräd- 
hägnad  af  en  tvär  hands  höjd  för  att  skydda  golfhöet  för  el- 
den. I  den  ostjakiska  „tshuvalen"  brinner  elden  nästan  oaf- 
brutet  vintern  igenom;  endast  när  människorna  sofva  eller 
äro  borta  från  hemmet,  har  den  tid  att  förkolna  qjler  slockna. 
Man  kan  förstå,  att  en  sådan  eld  värmer  endast  så  länge  träna 
brinna,  och  därför  måste  värdinnan  alltjämt  späda  på  med 
mera  ved.  Dessutom  är  tshuvalen  icke  allenast  en  uppvärm- 
nings- och  kokinrättning;  dess  uppgift  är  äfven  att  sprida  ljus 
i  kojan,  ty  några  andra  belysningsmedel  —  pärtan  undantagen 
—  begagnar  vachiten  sällan. 
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Om  kvällarna  då  brasan  muntert  sprakar  i  spiseln,  före- 
faller ostj åkens  jordkoja  nästan  hemtreflig.  De  hemmavarande 
familjemedlemmarna  samlas «  omkring  brasan  för  att  förrätta 
sina  hvardagsgöromål,  där  sitter  värdinnan  och  S5T  eller  rör 
hon  sig  beskäftigt  i  hushållsbestyr;  husbonden  är  sysselsatt 
med  att  reparera  fångstredskap  eller  åkdon;  de  små  barnen 
leka ;  de  mera  försigkomna  hjälpa  mor  att  hålla  elden  vid  ]if . 
T.  o.  m.  den  minsta  telningen,  som  ännu  kryper,  sträfvar  att 
komma  nära  elden  till  de  andra,  men  häjdas  af  ett  snöre,  som 
är  bundet  vid  dess  midja  och  fäst  vid  en  i  marken  stucken 
stör.  Men  hemtreflig  kännes  jordkojan  endast  om  aftnarna, 
då  den  hemska  stormen  rasar  utanför  eller  i  skymningen,  då 
den  belyses  af  brasan  i  eldstaden.  Om  dagarna  fördunklar 
det  genom  isfönstret  inträngande  ljuset  brasans  sken,  beröfvar 
den  dess  hemlighetsfulla  behag  och  gör  inredningen  af  jurtan 
gråaktig,  blottande  alla  dess  brister.  Om  natten  åter  då  glöden 
förkolnar,  plågar  kölden  de  sofvande;  den  kalla  sibiriska  vin- 
den tränger  sig  in  t.  o.  m.  i  tätare  boningar,  så  mycket  lättare 
i  ostjakens  primitiva  jordpörte,  där  man  icke  behöfver  leta 
efter  hål. 

Ostjaken  är  långt  ifrån  vacker.  Ansiktet  är  platt,  med 
utstående  kindknotor  och  plattnäsa.  Till  färgen  är  det  mörkt, 
solbrändt.  Håret  är  bäcksvart,  smutsigt,  tofvigt;  för  mången, 
i  synnerhet  i  de  aflägsnare  trakterna,  hänger  håret  liksom  i 
långa  flätor  längs  ryggen.  Man  kan  lätt  ana  huru  mycken 
orenlighet  samlar  sig  i  håret,  då  det  aldrig  tvättas  eller  ren- 
göres.  Den  nyttan  medför  dock  det  tjocka  håret,  att  man  ej 
alltid  behöfver  använda  mössa.  Det  är  också  högst  få,  som 
om  sommaren  bära  mössa;  om  vintern  åter  begagna  de  flesta 
duk,  hvilket  anses  nödvändigt  för  att  skydda  öronen  mot  den 
skarpa  vinden  —  ostjakerna  säga,  att  öronen  taga  skada  af 
vinden,  och  många  lida  i  själfva  verket  af  öronsjukdomar. 

Öm  sommaren  går  ostjaken  vanligtvis  barfota.  Smal- 
benen och  nedre  delen  af  låren  äro  bara,  barkade  af  sol  och 
vind,  ty  byxorna  ärp  för  korta  för  att  skydda  dem.  På  öfre 
kroppen  bära  de  flesta  numera  en  kattunsskjorta  samt  en 
vadmalsöfverrock,  som  snöres  fast  vid  midjan.  Nämna  vi 
ännu  skodonen  —  med  skaft  af  vadmal  och  fot  af  läder  — 
hvilka  användas  under  kalla,  regniga  dagar,  så  känner  läsaren 
till  alla  plagg,  som  männen  om  sommaren  använda.  ^  Fordom 
då  allt  förfärdigades  af  renskinn  var  klädedräkten  ännu  sämre; 
skjorta  och  benkläder  tillverkades  då  af  en  luggsliten  öfver- 
rockspels.     Kvinnornas  sommardräkt  är  ännu  enklare.    Också 


^  Det  är  skäl  att  påpeka,  att  man  numera  får  se  mången  använda 
rysk  dräkt,  långa  benkläder,  väst,  halsduk,  mössa  och  t.  o.  m.  stöflar. 
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de  använda  någon  gång  korta  byxor,  men  för  öfrigt  åro  de 
klådda  endast  i  en  fotsid,  i  ryggen  veckad  kjortel,  åt  hvilken 
ostjakema  gifva  samma  namn  som  åt  mannens  skjorta.  Denna 
kjortel  fastgöres  vid  midjan  med  ett  bälte,  vid  hvilket  en  stor 
smaklös  slida  med  knif  uti  hänger.  Kvinnorna  hafva  hufvudet, 
ofta  äfven  ansiktet  betäckt.  De  ostjakiska  konvenansreglerna 
tillåta  nämligen  icke  en  gift  kvinna  eller  ens  en  brud  aft  visa 
sitt  ansikte  för  sin  mans  eller  brudgums  far,  farbror  eller  äldre 
bror,  och  af  denna  orsak  får  man  i  ostjakjurtorna  se  yngre 
kvinnor  sitta  med  betäckt  hufvud  och  förrätta  sina  arbeten. 
Denna  regel  efterföljes  så  noga,  att  kvinnan  äfven  ute  går 
med  betäckt  ansikte,  för  att  icke  möjligen  af  en  tillfällighet 
komma  att  visa  sitt  ansikte  för  en  ^förbjuden"  man.  Hufvudet 
inhölja  ostjakiskorna  i  en  stor  vanligtvis  kulört  sjal;  man  ser 
t.  o.  m.  några  bära  på  sig  stora  rutiga  bordsdukar.  „Hufvan" 
bindes  icke  trekantig  på  hufvudet,  utan  utbredd,  så  att  den 
nedersta  randen  dinglar  vid  vådorna  liksom  en  mantel.  Det 
är  ett  nöje  att  se  en  ostjakkvinna  vandra  i  det  fria:  hufvan 
fladdrar  för  vinden  som  en  fana, ,  bröstet  är  öppet  och  hvälfdt 
—  såväl  män  som  kvinnor  använda  barmen  såsom  förvarings- 
ställe  för  småsaker,  i  synnerhet  för  pipa  och  tobak  —  med 
bägge  händerna  håller  hon  hufvans  kanter  för  sitt  ansikte  tit- 
tande ut  mellan  dess  flikar;  slidan,  som  hänger  vid  en  lång 
rem,  slår  takt  mot  benen. 

Om  sommaren  är  ostjaken  lätt  klädd,  ty  hettan  är  stundom 
alldeles  olidlig,  men  då  det  lider  mot  hösten,  söker  man 
skydda  sig  med  päls.  Man  kan  redan  i  september  få  se  både 
kvinnor  och  män  gå  klädda  i  pälsar  sydda  af  ekorrskinn.  Men 
till  vintern  behöfver  man  tjockare  plagg,  och  inbyggarna  i  de 
nordliga  delarna  af  Sibirien  hafva  en  vinterdräkt,  som  godt 
skyddar  både  mot  köld  och  vind.  Dess  hufvudbeståndsdel  ut- 
göres  af  en  „säckpäls"'  af  renskinn,  som  ryssarna  benämna 
»gusj'\  ifall  den  är  gjord  med  den  ludna  sidan  utåt,  eller 
„malitsa",  om  tvärtom.  Jag  kallar  den  „säckpäls"  på  den 
grund,  att  den  till  snitt  påminner  om  en  säck,  med  i  hörnen 
isydda  ärmar  och  i  bottnen  en  öppning  för  halsen.  Då  man 
är  klädd  i  en  sådan  päls,  kan  blåsten  icke  tränga  in  på  kroppen 
och  den  minsta  ansträngning  i  „gusjen"  eller  „raalitsan"  med- 
för stark  värme.  För  att  skydda  hufvudet  är  gusjen  försedd 
med  en  kapuschong,  som  lämnar  endast  ansiktet  obetäckt;  vid 
ärmmynningarna  har  man  anbragt  renskinnsvantar.  Fötterna 
äro  äfven  väl  ombonade.  Strumpor  brukas  icke,  ty  ull  eller 
färdiga  strumpor  stå  ej  att  fås  i  nära  näjder;  ostjakema  linda 
om  sina  fötter  finborstadt  hö,  som  hvarken  blir  fuktigt  eller 
valkas  af  fotsvett,    såsom  fallet  är  med  våra  ullstrumpor.     På 
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höet  drager  man  stundom  renskinnsstrumpor,  men  vanligen 
finnas  sådana  icke,  utan  stickes  den  med  hö  omlindade  foten 
i  det  egentliga  skodonet.  Dess  fot  är  gjord  af  renskinn  med 
det  ludna  utåt;  en  sådan  känga  blir  icke  våt  i  snö.  Skaften 
åter  äro  af  tjockt  vadmal.  Fordom  torde  också  skaften  varit 
gjorda  af  skinn,  men  sedan  renarnas  antal  minskats  och  vild- 
renarna blifvit  så  godt  som  utrotade,  är  renskinnet  vid  Vach 
en  dyrbar  vara,  hvarför  man  blifvit  tvungen  att  ersätta  det 
med  vadmal.  Ostjaken  eller  ostjakiskan  gör  i  en  sådan  vinter- 
dräkt ett  rätt  fördelaktigt  intryck,  och  detta  vore  i  ännu  högre 
grad  fallet,  om  man  vid  förfärdigandet  helst  litet  toge  hänsyn 
till  skönhetens  kraf  och  växten  hos  den,  som  skall  bära  dräk- 
ten. Skönhet  är  dock  ett  begrepp,  som  ännu  knappt  finnes 
hos  ostjakerna.  Men  om  också  oskönt  skuren  är  ostjakens 
vinterdräkt  mycket  praktisk  —  den  har  blifvit  så  allmän  äfven 
i  ryska  trakter,  att  t.  o.  m.  tjänstemän  från  städerna  på 
sina  resor  söka  skydd  mot  kölden  i  ostjakpälsar.  Våra  finfina 
respälsar  komma  på  skam,  vid  en  jämförelse  med  dem. 


II. 

Våren  kommer.  De  höga  drifvorna  smälta,  vattnet  i 
kärren  och  de  afledande  bäckarna  ökas  och  gör  sig  slutligen 
väg  till  moderfloden.  Ostjakens  flyttningstid  är  för  handen. 
Han  skall  lämna  sin  vinterstuga  för  att  flytta  till  sitt  sommar- 
ställe på  någon  af  de  talrika  sandiga  strandslätterna.  Sommar- 
stugans uppförande  tar  icke  lång  tid  i  anspråk.  Från  den 
närbelägna  löfskogen  skares  ett  tillräckligt  antal  videstörar, 
byggnadens  stomme  hopfogas  af  dem  i  en  hast  och  betäckes 
med  näfverskifvor,  som  man  tidigare  försett  sig  med  och  kokat 
sega.  Under  väntan  på  fisketiden  göres  förberedelser  för  den 
förestående  fångsten:  man  anskaffar  spjälor  till  fiskgårdar, 
rispar  upp  säckväf  till  nätgarn,  lappar  gamla  fångstredskap 
och  förfärdigar  nya  samt  ställer  båtar  i  sommarskick. "  Så  snart 
flodvattnet  sänkt  sig  tillräckligt,  börjar  fångsten,  hvilken  pågår 
hela  sommaren.  Fisken  torkas  för  vinden  och  rökes,  rökt 
småfisk  stötés  till  fint  mjöl  och  fisktran  kokas.  Är  det  lycka 
med  fisket,  går  det  lifligt  till  i  en  ostjakjurta.  Både  stora 
och  små  bjuda  till  att  vara  med  antingen  om  fångsten  eller 
om  bytets  konservering.  Lifvet  är  lätt  och  gladt;  den  enda 
förtreten  utgöra  de  otaliga  myggen,  hvilka  äfven  de  vilja  fröjda 
sig  af  sitt  korta  sommarlif. 

Slutet  af  augusti  är  för  ostjaken  en  inkomstbringande 
tid;  då  mognar  hans  „säd**.    I  hans  skogar  växer  ceder,  hvars 
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frön,  „ nötterna",  äro  en  läckerh*et,  som  gouteras  icke  endast 
i  Sibirien,  utan  äfven  väster  om  Ural.  Då  den  minsta  mygg- 
arten, knottet,  visar  sig,  då  äro  äfven  nötterna  mogna.  Ost- 
jaken  förser  sig  med  proviant  för  ett  par  veckor,  litet  tält- 
näfver,  kok-  och  hushållskärl  samt  något  sängkläder  och  be- 
gifver  sig  med  sin  familj  till  cederskogen,  vanligen  vid  strän- 
derna af  små  bifloder,  där  större  uppsamlingsfält  och  rikligare 
byte  stå  honom  till  buds.  I  början  af  skördetiden  sitta  kot- 
tarna ganska  hårdt  fast  och  de  måste  lösgöras  en  om  en  i 
sänder.  Det  är  ett  nöje  att  se,  huru  en  man  —  stundom  en 
kvinna  —  rör  sig,  då  han  klifvit  upp  i  ett  träd.  Utan  fruk- 
tan stödjer  han  sig  äfven  mot  de  finare  grenarna  i  trädets 
topp  och  drager  med  en  krokig  staf  kottarna  åt  sig,  så  att 
han  kan  gripa  dem  med  handen.  Någon  våghals  förflyttar 
sig  t.  o.  m.  med  tillhjälp  af  sin  staf  från  träd  till  träd  utan 
att  nedstiga;  ja  man  berättade  om  en  man,  som  plockat  nöt- 
terna från  elfva  träd  utan  att  en  enda  gång  stiga  ned.  Men 
då  nötterna  mognat,  gör  man  en  långskaftad  klubba  och  dunkar 
med  den  mot  cederns  stam,  så  att  kottarna  falla  ned.  Sedan 
nötterna  jämt  och  nätt  torkat  i  solskenet,  lösgöras  fröna  genom 
att  kafla  kottarna  mellan  två  bräden.  Nöttema  rengöras  me- 
dels vädring,  och  så  är  „ säden"  färdig  att  hos  en  handlande 
utbytas  mot  annan  vara. 

Vintern  är  dock  ostjakens  gyllene  tid,  den  tid,  då  han 
mest  förtjänar.  Så  fort  kärren  bära  packar  han  sin  vägkost 
och  skjuttillbehör  i  sin  rensläde  („narta")  och  begifver  sig  på 
jakt  till  den  aflägsna  vildmarken.  Jagtmarkema  äro  icke  de- 
lade, men  familjerna  hafva  dock  sina  egna  jaktområden,  där 
andra  icke  utaii  tillstånd  få  jaga.  Vachbon  har  icke,  i  likhet 
med  sydligare  boende  ostjaker,  något  jaktpörte  i  vildmarken, 
utan  han  bor  på  sina  färder  i  tillfälliga  usla  hyddor,  i  en  hvar 
så  länge  det  finnes  byte  på  stället.  Kvinnor  och  barn  stanna 
hemma.  Fordom  förde  ostjaken  sin  familj  med  sig,  men  nu- 
mera lära  „ gummorna"  hafva  blifvit  latare;  den  egentliga  or- 
saken torde  dock  vara  den,  att  bristen  på  renar  gör  det  besvär- 
ligt att  färdas  med  familj  och  att  kvinnorna  numera  ingenting 
ha  att  uträtta  på  jaktfärder,  då  det  nästan  uteslutande  är 
ekorren,  som  är  föremål  för  jakt,  och  dess  kött  ej  förvaras. 
—  Ekorrjakt  är  ej  någon  lek,  därtill  fordras  både  goda  krafter 
och  skicklighet.  Då  det  finns  litet  snö  och  då  skare  bildats 
om  våren,  har  man  stor  hjälp  af  hundar,  men  i  vinterdrifvorna 
kommer  ej  hunden  någon  hvart.  Då  måste  ostjaken  själf  spåra 
upp  ekorren  och  hans  skarpa  iaktagelseförmåga  är  beundrans- 
värd; äfven  de  obetydligaste  spår  falla  honom  i  ögonen.  Och 
han   är  väl   förtrogen    med    ekorrens   vanor;    har   det  lyckats 
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honom  att  spåra  upp  ekorren,  så  kan  man  vara  säker  på  att 
den  efter  någon  tids  förlopp  är  i  hans  händer,  vare  sig  den 
springer  längs  marken  eller  skuttar  från  träd  till  träd.  —  Som 
skjutvapen  användes  allmänt  bössan,  bågen  och  den  trubbiga 
ekorrpilen  komma  till  heders  endast  när  det  är  brist  på  skjut- 
tillbehör. I  skjutkonsten  öfverträffar  ostjaken  sin  lärare,  ryssen.- 
Med  en  alldeles  obetydlig  laddning  fäller  han  ekorren  t.  o.  m. 
från  det  högsta  träd ;  måste  han  flere  gånger  skjuta  på  en 
och  samma  ekorre,  är  han  öfvertygad  om,  att  döden  eller 
någon  stor  olycka  väntar  honom.  Ännu  märkvärdigare  före- 
faller ostjakens  träffsäkerhet,  om  man  tar  i  betraktande,  att 
bössorna  ingalunda  äro  af  bästa  slag.  Nästan  utan  undantag 
påträffar  man  hos  Vachborna  endast  billiga  bössor  med  flintlås, 
hvilka  enligt  deras  försäkran  äro  bättre  att  handtera  i  kölden 
än  knallhattsbössor.  —  Trots  de  svårigheter  hvarmed  ekorr- 
jakten  är  förenad,  lyckas  ostjaken  vanligen  dock  väl;  vid  sin 
hemkomst  i  medlet  af  december  medför  han  en  hel  hop  ekorr- 
skinn  från  vildmarken.  Nu  randas  en  gladare  tid,  en  tid  af 
hvila.  De  surgutska  köpmännen  komma  med  sina  varor,  och 
ostjaken  är  icke  sen  att  inlösa  dem.  Skada  blott  —  tycker 
ostjaken  —  att  brännvinshandeln  är  förbjuden.  Få  äro  de 
som  erhålla  ens  en  sup.  Och  dock  begynner  åter  i  början 
af  februari  vårfångsten  med  sina  mödor,  faror  och  försakelser. 
Först  menföret  ger  en  ny,  längre  h vilotid. 


ffl. 

Man  kunde  tro,  att  en  tendens  att  dö  ut  skulle  märkas 
hos  ostjakerna  vid  Vach.  De  bo  nästan  utan  undantag  i  trånga 
smutsiga  näfvertält  och  i  kalla  jordkojor,  lifnära  sig  af  fisk, 
fogel-  och  ekorrkött,  illa  tillredda  brödkakor  („ljepeshka")  samt 
te.  Mången  måste  nöja  sig  med  en  bristfällig  drägt;  som  be- 
gagnas tills  den  faller  i  bitar.  Köld  och  brist  äro  i  skogarna 
alldagliga  gäster,  och  hemmet  är  ej  heller  alltid  skyddadt  för 
dem.  Den  omgifvande  sumpiga  jordmånen  är  egnad  att  fram- 
alstra  sjnkdomar,  för  h vilkas  spridning  den  rådande  orenlig- 
heten  är  mycket  gynnsam.  Huru  litet  man  vinnlägger  sig  om 
renlighet,  framgår  äfven  däraf,  att  ostjakerna  ej  hafva  badstuga, 
där  de  om  vintern  kunde  befria  sig  från  smuts  och  ohyra. 
Läkarvården  i  dessa  trakter  skulle  i  öfrigt  kräfva  mycket  större 
krafter,  större  skicklighet  och  intresse  än  den  lokala  läkar- 
personalen  kan  prestera.  Under  sådana  förhållanden  är  det 
ett  verkligt  under,  att  trakterna  vid  Vach  dock  bevarats  för 
farsoter;    koleran,  som  härjat   vid   Ob,   har  skonat  stränderna 
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af  Vach.  Sedan  vaccinering  blifvit  obligatorisk,  hafva  äfven 
kopporna  antagit  en  lindrigare  form.  „Gud  har  förbarmat  sig 
öfver  oss",  sade  en  ostjak,  då  jag  frågade  honom  angående 
dessa  förhållanden,  och  jag  är  villig  att  gifva  honom  rätt,  ty 
människorna  hafva  icke  gjort  mycket  för  sundheten.  Med  allt 
detta  är  ostjakbefolk ningen  vid  Vach  i  tillväxt  och  har  under 
det  förgångna  seklet  fördubblats,  —  förutsatt  att  kyrkoböckernas 
uppgifter  från  slutet  af  föregående  århundradet  —  äro  något 
så  när  tillförlitliga.  Folket  vid  Vach  har  öfverhufvudtaget 
god  hälsa;  brännvin  och  tärande  sjukdomar  ha  icke  för- 
svagat dess  kroppskrafter,  ej  heller  är  det  förslappadt  i  and- 
ligt hänseende. 

IV. 

Det  torde  icke  vara  ur  vägen,  att  göra  en  flyktig  be- 
kantskap med  den  form  af  „själfstyrelse",  som  förefinnes  bland 
ostjakerna.  Såsom  högsta  styresman  fungerar  distriktets  äldste, 
dess  „hufvud",  som  biträdes  af  ^kandidater"  (d.  v.  s.  vice- 
äldste)  i  hvarje  kommun  af  distriktet  samt  hundrade-  och  ti- 
ondemän. Den  äldstes  maktbefogenhet  öfver  distriktets  invå- 
nare är  ganska  vidsträckt,  han  handhar  domsrätten  i  ostjakemas 
inbördes  tvistefrågor  och  i  mindre  brottmål,  —  domstolar,  af 
samma  slag  som  i  de  ryska  kommunerna,  existera  ej  hos  ost- 
jakerna. Den  äldste  är  distriktets  förman  i  förhållande  till  de 
högre  tjänstemännen,  utför  deras  påbud  och  gifver  behöfliga 
meddelanden;  hans  hufvuduppgift  är  naturligtvis  att  uppbära 
och  frambefordra  kronoutskylder,  d.  v.  s.  skatter  samt  reste- 
rande betalning  för  mjöl,  salt,  krut*  och  hagel.  Den  äldste 
väljes  af  kommunalstämman  för  tre  år,  men  valet  underkastas 
guvenörens  godkännande.  I  praktiken  gestaltar  sig  saken  oftast 
så,  att  den  lokala  representanten  för  guvernörsämbetet,  isprav- 
niken  bestämmer  valets  utgång.  Till  kronans  tjänster  borde 
väljas  „själfständiga"  män,  men  själf ständigheten  har  härvidlag 
nästan  uteslutande  fått  betydelse  af  frihet  från  kronorester. 
Och  hvilken  själf  ständighet  kan  man  väl  vänta  sig  af  män, 
som  icke  ens  kunna  alfabetet,  än  mindre  känna  till  lagens 
invecklade  paragrafer,  Ostjakerna  försöka  å  sin  sida  erhålla 
till  hufvudman  en  sådan,  som  icke  alltför  mycket  vågar  göra 
bruk.  af  sin  makt.  En  sträng  distriktets  äldste  är  ett  verkligt 
gissel  för  sina  underlydande  och  kan  förbittra  lifvet  för  mången 
af  dem  —  han  kan  t.  ex.  ådöma  spöstraff  t.  o.  m.  för  små 
förseelser  — ,  men  är  den  äldste  en  feg  stackare  eller  har 
äfven  han  synder  på  sitt  samvete  så  är  det  bäst  för  honom 
att  försöka  dämpa  sin  tjänsteifver,  ty  efter  tjänsteårens  utgång 
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kunde  en  sträng  upptuktelse  komma  honom  till  dek  Den  äldstes  ^ 
ställning  är  ingalunda  afundsvärd.  Om  också  —  såsom  jag 
var  i  tillfälle  att  se  vid  Vach  —  många  af  distriktets  invånare 
tilltala  honom,  med  blottadt  hufvud,  då  de  ha  något  att  begära, 
så  fordra  dock  ostjakerna  en  viss  mildhet  i  behandlingen,  ja 
t.  o.  m.  att  den  äldste  någon  gång  skänker  dem  ett  pund 
mjöl  af  sitt  öfverflöd  eller  rekommenderar  dem  hos  de  högre 
myndigheterna.  Dessa  åter  —  och  främst  ibland  dem  natur- 
ligtvis den  närmast  öfverordnade  ispravnikan,  fordra,  att  den 
äldste  föregår  .de  andra  med  godt  exempel,  öfvervakar  lagens 
efterföljd,  vakar  strängt  öfver  ordning,  fred,  försonlighet  och 
„goda  seder  ^  i  sitt  distrikt.  Den  äldste  befinner  sig  sålunda 
mellan  två  eldar  och  kan  lätt  bränna  sig  i  hvardera.  Han  är 
tvungen  att  bli  sina  förmäns  ögontjänare  och  försöker  ingripa 
så  litet  som  möjligt  för  att  undvika  kollisioner  med  såväl  den 
ena  som  den  andra  parten.  —  Handhafvandet  af  angelägen- 
heterna i  ett  stort  distrikt  —  t.  ex.  det  Vachska  —  fordrar 
mycket  arbete,  och  för  att  i  någon  mån  kunna  uppfylla  for- 
dringarna har  den  äldste  en  skrifvare  som  sitt  biträde.  I  ryska 
kommuner  väljes  och  aflönas  skrif våren  af  kommunen,  men  i 
de  flesta  otsjakdistrikt  aflönas  han  af  staten  och  utnämnes  på 
den  grund  af  ispravniken.  ^  Genom  denna  sin  ställning  är 
skrifvaren  alldeles  oberoende  af  kommunen  och  distriktets  äldste. 
Ansvaret  hvilar  enligt  lagen  på  den  äldste,  men  skrifvaren  är 
dock  det  egentliga  „factotum"  i  alla  angelägenheter.  Lyckas 
han  på  ett  eller  annat  sätt  vinna  de  högre  myndigheternas 
ynnest  och  förtroende,  så  kan  han  förfara  efter  behag.  Det 
är  han,  som  bestämmer,  hvad  som  bör  göras  och  huru  det 
skall  göras,  han  skrifver  handlingarna,  har  omsorg  om  kom- 
munens räkenskaper,  besiktigar  förråden,  uppbär  skatterna. 
Representanterna  för  den  kommunala  själf styrelsen  blifva  under 
sådana  förhållanden  skrifvarens  tjänare,  som  ha  att  med  sitt 
sigill  stadfästa  de  handlingar,  som  skrifvaren  uppsatt.  Vid 
Vach  såg  jag  äfven  denna  formalitet  förbigås:  skrifvaren  hade 
i  sin  ägo  ett  sigill,  tillhörigt  en  af  „viceäldste",  och  signerade 
alla  aktstycken  därmed  utan  att  höra  de  kommunala  myn- 
digheterna. Det  är  lätt  att  tänka  sig  huru  mycket  en 
sådan  herr  skrifvare  kan  handla  i  eget  intresse.  Den  ryske 
bonden  i  Sibirien  är  ju  en  „förvärfskarl",  som  för  ingen  del 
vill  lämna  ett  tillfälle  att  utan  besvär  förtjäna  en  rubel  obe- 
gagnadt.     För    de   besvärliga   resornas   skull   är   det   omöjligt 


1  Numera  (från  år  looo)  är  en  ny  förordning  gällande,  enligt 
hvilken  ostjakerna  själfva  skola  aflönä  skrifvaren,  men  utnämningen 
dock  fortfarande  beror  på  ispravniken. 
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^för  de  högre  myndigheterna  att  noga  öfvervaka  skrif varans 
åtgärder.  Skulle  äfven  någon  gång  rykten  om  olaglighecer 
begångna  af  skrif våren  nå  vederbörandes  öron,  så  är  det  svårt 
att  få  dem  i  laga  ordning  bevisade.  Förutom  att  ispravniken 
är  beroende  af  en  mer  eller  mindre  pålitlig  tolk  —  skrifvarna 
kunna  öfver  hufvudtaget  ostjakiska  — ,  har  ostjaken  vant  sig 
att  misstro  alla  förfrågningar  från  de  högre  myndigheternas 
sida,  af  fruktan  för  sitt  eget  skinn,  —  en  sorglig  uppfattning, 
som  dock  möjligen  grundar  sig  på  erfarenhet.  Och  .på  grund 
af  rykten  kan  ispravniken  icke  handla,  om  han  än  själf  vore 
öfvertygad  om  deras  sanning.  Dessutom  råder  brist  på  män, 
kunniga  i  det  ostjakiska  språket  och  tillika  dugliga  till  skrifvare, 
och  med  uteslutande  rysk  språkkunskap  kommer  ej  skrif  våren 
tillrätta.  Allt  detta  har  till  följd,  att  skrifvaren  i  aflägsna 
trakter  från  att  vara  tjänare  blir  herre,  en  -enväldig  härskare 
i  sitt  distrikt,  hvilken  kan  „ fälla  och  fria".  Ostjaken,  som 
enligt  lag  vore  berättigad  att  njuta  af  själf  styrelsens  välsignel- 
serika frukter,  måste  underkasta  sig,  lida  och  betala.  ^ 


V. 

Alla  ostjaker,  som  bo  vid  Vach,  äro  „ döpta" 
hvad  mån  de  äro  „ kristna"  kan  vara  tvifvelaktigt  så  vida  man 
nämligen  med  ordet  „ kristen"  förstår  den  som  uppfattat  kristen- 
domen och  tillägnat  sig  dess  läror.  Riktigast  torde  de  böra 
anses  såsom  hedningar,  hvilka  iakttaga  den  kristna  bekännelsens 
yttre  kraf.  Ostjaken  låter  döpa  sina  barn  och  begrafva  sina 
döda,  men  gör  det  ingalunda  af  religiösa  bevekelsegrunder. 
Han  mottager  prästens  välsignelse  till  sitt  äktenskap,  om  han 
råkar  ha  penningar  att  betala  honom,  men  lefver  ock^  ovigd, 


1  De  andra  funktionärerna  i  distriktet  hafva  ringa  myndighet. 
De  viceäldste  sätta  på  hvar  sitt  område  den  äldstes  och  skrifvarens 
befallningar  i  verkställighet  samt  förrätta  den  äldstes  göromål,  då 
denna  är  förhindrad.  Hundrademännen  eller  de  s.  k.  stamstarostema 
uttaga  från  kronans  förråder  det  kvantum  krut  männen  i  resp.  di- 
strikt behöfva,  fördela  det  och  uppbära  betalningen  efter  fångsttidens 
slut.  De  ha  äfven  försorg  om  att  påbuden  verkställas.  Tiondemånnen 
fungera  såsom  poliser  och  distriktsbud.  —  Utom  skrifvaren  finnes 
ännu  en  annan  af  polismyndigheterna  d.  v.  s.  ispravniken,  tillsatt 
funktionär,  förvaltaren  af  kronomagasinet.  Han  utdelar  mjöl,  krut 
och  andra  förrådsvaror  åt  behöfvande  samt  förr  bok  öfver  förrädena. 
I  forna  tider  var  detta  ämbete  det  mest  lönande  bland  ostjakerna, 
ehuru  själf  va  lönen  var  obetydlig. 

2  Det  ryska  ordet  för  »döpt**  är  kreshtshönij,  som  också  bety- 
der kristen. 
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om  han  af  ett  eller  annat  skäl  i  sitt  äktenskap  ej  kan  rätta 
sig  efter  kyrkans  fordringar.  Få  äro  de  som  helst  i  någon 
mån  förstå  ryskt  talspråk,  och  i  ån  mindre  grad  fatta  de  det 
vid  kyrkliga  förrättningar  använda  slaviska  kyrkospråket.  De 
kyrkliga  förrättningarna  äro  sålunda  endast  formella  bruk,  om 
hvilkas  betydelse  ostjaken  har  en  dunkel  eller  alls  ingen  upp- 
fattning. Någon  missionsverksamhet  hafva  prästerna  tills  dato 
icke  bedrifvit  vid  Vach  —  såsom  t.  ex.  i  trakterna  af  Obdorsk 

—  och  förnämsta  orsaken  därtill  är  naturligtvis  att  man  offi- 
ciellt betraktar  Vach-borna  som  kristna.  Själaherden  förstår 
icke  sin  hjord,  ej  heller  hjorden  sin  herde;  nätt  och  jämnt 
kan  prästen  på  ostjakiska  fråga  „hvad  heter  du",  „från  hvilken 
by  är  du  hemma?  och  huru  mycket  kostar  det?".  Ostjaken 
å  sin  sida  känner  af  ryskan  möjligtvis  de  gröfsta  svordomarna 

—  dessa  oumbärliga  „ inledningsord".  Vid  sådant  förhållande 
kan  det  ej  ens  bli  fråga  om  någon  undervisning.  Vid  de 
årliga  marknadsbesöken  i  Larjatskoe  besöka  äfven  de  aflägs- 
nast  boende  o&tjakerna  kyrkan,  göra  korstecknet  och  ställa 
vaxljus  framför  helgonbilderna.  Men  sin  lycka  anser  ostjaken 
dock  bero  af  de  forna  gudarna  —  deras  antal  har  möjligen 
ökats  med  några  nya  — r  och  till  dem  vänder  han  sig  vid 
förefallande  behof.  Den  gamla  tron  försvagas  visserligen  små- 
ningom, men  detta  beror  icke  så  mycket  på  kyrkans  direkta 
inflytande  som  på  en  närmare  bekantskap  med  de  olikatänkande 
ryska  invånarnes  åskådningssätt.  Och  från  denna  källa  kan 
man  ingalunda  erhålla  någon  sann  kristendom. 

En  gång  har  dock  prästerskapet  gjort  ett  försök  att 
meddela  undervisning  åt  den  ostjakiska  befolkningen  äfven  vid 
Vach,  men  detta  försök  misslyckades.  I  Larjatskoe  grundades 
en  kyrklig  skola.  Såsom  lärare  fungerade  ortens  klockare, 
dels  också  prästen,  hvilka  båda  saknade  förutsättningar  för  en 
dylik  uppgift.  Man  lyckades  dock  till  en  början  till  skolan  — 
den  var  förenad  med  ett  elevhem  —  locka  ett  tiotal  ostjakiska 
gossar.  Men  följderna  voro  motsatta  dem  man  önskat.  Efter 
af  slutad  „kurs"  förskingrades  disciplarna  som  agnar  för  vinden. 
Under  denna  sin  lärotid  hade  de  hunnit  blifva  delvis  främmande 
för  det  ostjakiska  lifvet;  de  hade  i  någon  mån  tillegnat  sig 
„ryskanda"  och  föredrogo  att  begifva  sig  från  eget  land  på 
arbetsförtjänst  till  ryska  trakter.  En  af  dessa  elever,  den  enda, 
som  senare  „ återgick"  till  sina  fäders  lefnadssätt,  försäkrade, 
att  de,  som  genomgått  skolan,  ej  mera  voro  i  stånd  att  lefva 
som  ostjaker:  „de  kunde  icke  söka  ekorren,  då  de  tillbragt 
lärotiden  i  skolan".  På  intet  villkor  ville  ostjakerna  offra  sina 
barn  på  bildningens  altare;  ifvern  hos  dem,  som  bedrifvit 
saken,  förslappades,  och  för  några  år  sedan  stängdes  lärdoms- 
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härden  vid  Vach.  Försöket  skall  förmodligen  icke  i  hast 
förnyas. 

Castrén  omtalar  i  sina  Tesebref,  huru  uppbragta  ostja- 
kerna  i  surgutska  distriktet  voro  öfver  skolorna.  Dessa  voro 
då  nyligen  grundade.  Det  var  med  våld  eller  hälft  våld  man 
vann  barn  för  dem.     Ostjakernas  klagomål  lydde: 

i)  „De  fruktade,  att  en  boksynt  och  skrif kunnig  man  ej 
skulle  kvarstanna  i  fädernas  råa  yrke  och  att  följaktligen  skolan 
komme  att  beröfva  ostjakerna  deras  ålderdoms  stöd; 

2)  de  visste  af  gammalt,  att  de  ostjaker,  som  erhållit  en 
„rysk"  uppfostran,  icke  blifvit  sitt  folks  apostlar,  utan  fiender, 
och  ej  sällan  slagit  sig  på  liderlighet  och  ett  sedeslöst  lef- 
verne". 

„ Dessa  olägenheter",  fortsätter  Castrén  „äro  lättare  att 
inse,  än  afhjälpas.  För  min  del  tror  jag,  att  mycket  vore 
vunnet,  om  präster  och  skollärare  ville  bemöda  sig  att  ingifva 
lärjungen  aktning  för  sin  stam  och  ej  tvärtom  såsom  fallet  nu 
är  fördöma  och  såsom  lutter  djäfvulskap  stämpla  allt  hos  na- 
tionen egendomligt." 

Dessa  af  Castrén  omtalade  klagovisor  återklinga  ännu  i 
dag  icke  blott  vid  Vachs  stränder,  ut?in  äfven  i  andra  trakter 
och  icke  utan  grund.  Jag  omnämnde  den  vachska  skolans 
klena  framgång.  Detsamma  gäller  om  missionsskolan  i  Ob- 
dorsk,  där  eleverna  äfven  stå  under  skolans  hägn  och  vård. 
Föreståndaren  för  skolan  visade  mig  välvilligt  en  af  honom  upp- 
gjord förteckning  öfver  forna  elever,  af  hvilken  framgick,  att 
—  för  så  vidt  som  elevernas  senare  lefnadsöden  äro  kända  — 
hvarje  ostjak  —  (och  samojed  — )  barn,  som  besökt  skolan, 
isolerats  från  sitt  folk  och  blifvit  landstrykare  af  ett  eller  annat 
slag.  Efter  de  flesta  namn  har  tillfogats  anmärkningen  „rant" 
.  (egen ti.  fyllbult).  Innebär  nu  denna  beklagliga,  allmänna  före- 
teelse ett  bevis  för,  att  det  för  ett  folk,  som  står  på  en  så 
låg  bildnings  nivå,  som  ostjakerna,  är  rent  af  fördärfligt  att 
inhämta  läs-  och  skrif  kunskap?  Eller  skall  man  söka  orsaken 
i  sättet  att  organisera  och  meddela  undervisningen?  Det 
sistnämnda  torde  vara  det  riktiga.  Från  de  sydligare  ostjakerna 
vid  Konda  kunna  vi  anföra  ett  exempel  på,  att  elever  i  en 
byskola,  h vilka  fingo  inhämta  primär  undervisning  i  sin  egna 
omgifning,  sitt  eget  hem,  förblifvit  ostjaker  och  hållit  sig  uppe. 
Ostjakerna  själfva  hafva  nyligen  tagit  initiativ  till  inrättandet 
af  en  likadan  byskola  i  en  af  de  ostligaste  byarna  af  Surgutska 
distriktet,  men  det  är  naturligtvis  för  tidigt  att  ännu  tala  om 
resultaten  af  denna  skola;  ej  heller  har  man  ännu  några 
synliga  frukter  af  den  ambulatoriska  skola,  som  blifvit  grundad 
i   Vasjugan.     I   byn   Sahalin   i  surgutska    distriktet    lefver   en 
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man,  som  hållit  sig  upp  och  t.  o.  m.  hlifvit  förmögen,  ehuru 
han  är  så  bildad,  att  han  äger  världsliga  berättelseböcker  bl.  a. 
„Halla-camu"  af  P.  Päivärinta  i  rysk  öfversättning.  Det  är 
visst  sant,  att  de  exempel  jag  anfört  härröra  sig  från  sådana 
trakter,  där  ostjakerna  hålla  på  att  antaga  eller  redan  antagit 
ett  stadigare  lefnadssätt  med  fiske  som  hufvudnäring.  Man 
kunde  invända,  att  ostjakerna,  så  länge  de  förblifva  äro  oför- 
mögna till  boklig  bildning.  Jag  tror  dock  för  min  del,  att 
äfven  jägarostjaken  utan  fara  kan  lära  läsa  och  skrifva.  Man 
borde  draga  nytta  af  den  erfarenhet  man  har  från  Konda 
skolan:  ostjaken  bör  undervisas  i  en  ostjakisk  omgifning,  i 
ostjakisk  anda;  läraren  bör  inplanta  i  elven  aktning  och  kärlek 
för  hans  egen  stam,  dess  seder  och  åskådningssätt.  Barnet  , 
bör  så  mycket  som  möjligt  få  tillfälle  att  lära  sig  fädernas 
yrke  •  under  deras  egen  ledning.  Man  må  icke  fordra,  att  en 
elev,  som  redan  kan  deltaga  i  jakten,  under  den  bästa  jakttiden 
sitter  på  skolbänken,  ty  konsten  att  uppspåra  ekorre  och  annat 
villebråd  är  verkligen  viktigare  för  honom  än  konsten  att  lära 
sig  bokstafsträck  och  krumilurer.  Där  boningsförhållanden  det 
medgifva,  borde  ambulatoriska  skolor  oundvikligen  grundas 
och  byskolor  understödjas. 

Men  hvarför  inrätta  skolor  för  ostjakerna;  de  komma 

ju  till  rätta  dem  förutan?  Det  praktiska  Kfvet  fordrar  ju  icke 
läskunnighet  af  den  och  „för  mycken  lärdom  kan  göra  män- 
niskan t.  o.  m.  galen."  —  Jag  påminner  mig  att  jag  någon- 
städes  läst  ett  officiellt  utlåtande,  där  det  heter,  att  de  för 
folket  tilltänkta  skolornas  hufvuduppgift  skall  vara  att  inplanta 
i  eleverna  kärlek  till  regeringen  och  kyrkan  att  lära  dem  att 
läsa  böner  och  öfva  dem  1  kyrkosång.  Man  kunde  ju  grunda 
skolor  äfven  i  detta  syfte.  Och  om  man  därjemte  lärde  ost- 
jakbamen  att  skrifva  och  läsa  skrifvet,  så  skulle  väl  kommu- 
nens skrifvare  få  lof  att  afstå  från  att  upptecknas  i  böckerna 
att  ostjaken  betalat  mindre  och  lånat  mera  af  staten  än  han 
i  verkligheten  gjort.     Detta  vore  ju  redan  något. 


^^A^^ 
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Prästeståndets  protokoll  vid  Borgå  landtdag  år 
1809  jämte  Handlingar  rörande  landtdagen.  Utgifna  af 
Elis  Lagerblad.  (Svenska  Literatursällskapets  i  Finland  skrif- 
ter. XL,)  XIV +  586  sid.  stor  8:0.  Helsingfors  1899.  Pris: 
10  mk. 

Med  utgifvandet  af  Prästeståndets  protokoll  vid  landt- 
dagen i  Borgå  har  Svenska  LiteratursäU skåpet  förverkligat  sitt 
vackra  beslut  att  till  trycket  befordra  de  ofrälse  ståndens 
protokoll  vid  denna  minnesvärda  landtdag.  Inför  det  fullbor- 
dade faktum  glömmer  man  att  publikationen  fortskridit  med 
rätt  långa  intervaller:  Borgareståndets  protokoll  utkommo  re- 
dan år  1886  och  Bondeståndets  år  1893.* 

Prästeståndets  officiella  protokoll  vid  Borgå  landtdag 
hafva,  såsom  utgifvaren  lektor  E.  Lagerblad  i  förordet  fram- 
håller, gått  förlorade  vid  Åbo  brand  år  1827.  Det  är  sekre- 
terarens konceptprotokoll,  i  tiden  skänkta  till  Finska  Literatur- 
sällskapet  och  för  närvarande  bevarade  i  Statsarkivet,  som  nu 
blifvit  tryckta.  ^  Såsom  naturligt  är,  finnas  åtskilliga  luckor  i 
dem,  men  utgifvaren  har  dock  lyckats  fylla  de  flesta  genom 
hänvisningar  till  de  öfriga  ståndens  protokoll  samt  på  an- 
nat sätt. 

I  den  digra  volym  som  utgör  föremål  för  denna  anmälan 
biJda  emellertid  Prästeståndets  protokoll  med  bilagor  en  jäm- 
förelsevis liten  afdelning.  Mer  än  400  sidor  upptagas  nämligen 
af  ,9  Handlingar  rörande  landtdagen  i  Borgå  år  1809".  Där 
ingå  ständemas   svar   på   de   nådiga   propositionerna,    finans- 


^  Det  kan  förtjäna  anmärkas  att  en  afskrift  af  dessa  protokoll 
redan  1878  ombesörjts  af  Yrjö  Koskinen  och  af  honom  lämnats  till 
*  universitetsbiblioteket.  I  sammanhang  härmed  må  nämnas  att  i  samma 
bibliotek  äfven  finnes  ett  renskrifvct  exemplar  af  Bondeståndets 
protokoll  vid  Borgå  landtdag  (391  folioblad),  hvilket  tyckes  hafva 
varit  för  utgifvaren  obekant. 
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samt  civil-  och  ekonomiutskottens  protokoll,  städernas  ^  en- 
skilda besvär  och  adelns  besvärspunkter,  samt  slutligen  105 
aktstycken,  hvilka  utgifvaren  försett  med  den  gemensamma 
rubriken  „ Särskilda  handlingar  rörande  förberedelserna  till 
Borgå  landtdag,  kostnaderna  därför  m.  m.,"  men  bland  hvilka 
äfven  finnas  de  statsrättsliga  dokumenten  och  en  mängd  po- 
litiskt viktiga  bref  från  Speranski,  Sprengtporten,  de  Geer, 
Tengström  m.  fl.  Äfven  hvad  innehållet  beträffar  är  således 
denna  afdelning  i  volymen  den  mer  betydande. 

Man  kan  icke  vara  Svenska  Literatursällskapet  och  ut- 
gifvaren nog  tacksam  för  att  dessa  handlingar  rörande  Borgå 
landtdag  samlats  och  tryckts.  Allt  som  hänför  sig  till  vårt 
första  ständermöte  är  oss  särskildt  dyrbart,  och  i  den  mån 
framgången  kröner  sträfvandena  att  sönderslita  de  förbindelser 
eröfrare  och  eröfrade  då  heligt  iklädde  sig,  växer  vår  pietet 
för  Borgå  landtdag  och  dess  minnen.  Nu,  när  originalen  till 
handlingarna  blifvit  beröfvade  Finlands  statsarkiv  och  bortförda 
till  ett  arkiv  i  den  ryska  hufvudstaden,  ter  sig  deras  utgifvande 
i  tryck  nästan  som  en  ärorik  bragd  —  äfven  om  utgifvarne 
icke  förutsett  och  icke  kunnat  förutse,  hvad  som  inträffat. 

Vår  tacksamhetsskuld  till  Svenska  Literatursällskapet 
ökas  ytterligare  genom  det  sätt  hvarpå  själfva  texterna  åter- 
gifvits.  På  grund  af  jämförelser  med  originalen,  medan  dessa 
ännu  bevarades  i  Statsarkivet,  kan  rec.  fälla  det  allmänna 
omdömet  om  texteditiopen,  att  den  är  synnerligen  omsorgsfullt 
gjord  och  lämnar  rum  för  blott  obetydliga  anmärkningar^. 
I  Ordins  arbete,  där  de  flesta  af  de  i  handlingarnas  sista  af- 
delning ingående  aktstyckena  förut  blifvit  tryckta,  saknas  den 
noggrannhet  i  återgifvandet  af  texterna  som  utmärker  denna 
edition. 

I  andra  hänseenden  kan  emot  editionen  rätt  mycket 
anföras.  Sålunda  är  hela  den  sista  afdelningen  af  handlingarna 
enligt  rec:s  åsikt  både  opraktiskt  och  oegentligt  uppställd. 
Såsom  bevis  för  detta  påstående  må  antecknas  att  den  in- 
tressanta brefväxlingen  rörande  Sprengtportens  förhållande 
till  ständerna  och  deras  öfverläggningsfrihet  återfinnes  på  föl- 
jande ställen:    Sprengtportens  bref  till   Speranski  af  30  mars 


1  Icke  ^ständernas*,  såsom  genom  ett  vilseledande  tryckfel  i 
förordet  står. 

^  I  aktstycket  n:o  3  i  afd.  VI  står  på  rad  i  .rannonser*  i  st.  f. 
accttser;  i  n:o  4,  rad  3  ncdifr.,  står  »Ge."  i  st.  f.  Gl.  [General];  i  n:o 
ip  på  ett  par  ställen  „Notrc  Majesté"  i  st  f.  Votre  Majesté:  i  n:o  44, 
sid.  458,  rad  i,  står  „de  concent"  i  st.  f.  de  concert;  i  n;o  58,  rad  3, 
står  „états**  i  st.  f.  États;  i  n:o  73,  rad  i  nedifr.,  står  ^votonté"  i 
st.  f.  volonté;  i  n:o  85,  rad  9,  står  ^du"  i  st.  f.  de  i  originalet  {des 
hos  Ordin,  II,  bil.  n:o  97);  o.  s.  v. 
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1809  g.  St.,  hvilket  gaf  anledning  till  brefväxlingen,  är  tryckt 
bland  „Skrifvelser  angående  regeringskonseljens  bildande"  (s. 
494  ff.),  Speranskis  svar  till  Sprengtporten  af  2  april  g.  st. 
under  samma  rubrik  (s.  498  ff.),  Speranskis  bref  i  samma  sak 
till  de  Geer  och  Rehbinder,  äfven  daterade  2  april  g.  st., 
bland  „Skrifvelser  angående  landtdagens  förlängning  m.  m." 
(s.  464  f.),  Sprengtportens  svar  till  Speranski,  odateradt  (i 
april),  bland  »Skrifvelser  angående  publicerandet  af  H.  M. 
Kejsarens  försäkran"  (s.  467  ff.)  och  de  Geers  bref  till  Spe- 
ranski af  15  april  g.  st.  bland  „Skrifvelser  angående  landt- 
dagsarbetet"  (s.  474  ff.).  Det  synes  rec.  som  om  denna  af- 
delning  kunnat  uppställas  enklare  och  rationellare  genom  att 
indelas,  i  stället  för  såsom  nu  i  femton  skilda  grupper,  på 
följande  sätt:  a)  statsrättsliga  och  andra  officiella  akter  b) 
Speranskis  brefväxling  och  c)  öfriga  personers  brefväxling,  — 
allt  i  kronologisk  ordning  inom  hvarje  grupp.  Visserligen  skulle 
sålunda  Speranskis  korrespondens  kommit  att  utgöra  en  opro- 
portionerligt stor  grupp.  Men  detta  hade  haft  sin  naturliga 
förklaring  däri  att  det  just  är  Speranskis  papper  som  bilda 
akten  n:o  6  i  statssekreteriatets  handlingar  för  1809,  efter 
h  vilken  nästan  alla  de  nu  ytgifna,  i  förevarande  af  delning  in- 
gående handlingarna  blifvit  tryckta.  Genom .  att  åtskilja  de 
bref  till  och  från  Speranski,  hvilka  röra  rent  ekonomiska  ange- 
lägenheter eller  ceremoniella  anordningar,  från  öfriga  bref 
skulle  man  dessutom  hafva  ernått  en  lämplig  underindelning 
af  gruppen,  och  gjort  den  vidlyftiga  korrespondensen  öfver- 
skådligare. 

I  sammanhang  med  denna  allmänna  anmärkning  tillåter 
sig  réc.  att  göra  några  detaljanmärkningar  beträffande  samma 
afdelning  af  handlingarna.  Det  första  där  publicerade  akt- 
stycket år  ett  förslag  till  påbud  om  landtdagens  sammankallande, 
på  hvilket  förslag  Speranski  antecknat  att  det  gillats  af  kej- 
saren. Detta  dokument  är  jämväl  i  berörda  akt  af  statssekre- 
teriatets handlingar  det  första.  Men  själfva  påbudet,  med 
Alexander  I:s  underskrift,  jämte  ett  bref  af  Speranski  angående 
publikationen  af  påbudet,  finnes  i  en  volym  „Allerhögsta  re- 
skript  1808 — ii"  bland  generalguvernörskansliets  handlingar  i 
Statsarkivet.  Naturligtvis  hade  påbudet,  och  icke  det  bland  Spe- 
ranskis papper  förefintliga  förslaget,  bort  publiceras.  Utgifvaren 
anmärker  visserligen  i  en  not  att  påbudet  är  efter  det  franska 
originalet  tryckt  i  H.  Borenii  Akth,  men  hade  det  dock  ej 
varit  skäl  att  trycka  det  ånyo  i  denna  samling  handlingar  rö- 
rande Borgå  landtdag?  I  hvarje  fall  har  det  nu  offentliggjorda 
förslaget  icke  något  intresse  vid  sidan  af  det  lika  lydande 
originaldokumentet.    —   Ej     fullt    detsamma    gäller    aktstycket 
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n:o  44.  Utgifvaren  har  ur  Åminnepappren  aftryckt  ett  förslag 
till  landtdagspropositionerna,  hvilket  i  formellt  afseende  rätt 
mycket  af  viker  från  själfva  propositionerna  och  så  till  vida 
erbjuder  ett  visst  intresse,  men  har  icke  aktat  nödigt  trycka 
dessa.  Det  riktiga  förfarandet  synes  rec.  hafva  bort  vara  att 
publicera  propositionerna,  men  i  kritiska  noter  antyda  det  nu 
offentliggjorda  förslagets  (sannolikt  Rehbinders  koncept)  af- 
vikelser  därifrån.  —  Beträffande  aktstycket  n:o  41,  ceremoni- 
elet  för  hyllningen  den  29  mars  1809  n.  st.,  har  rec.  tidigare 
i  en  *uppsats  i  denna  tidskrift  (tom  46,  sid.  331  ff.)  uppmärk- 
samgjort  på  de  betydelsefulla,  inbördes  öfverensstämmande 
afvikelser  från  detta  som  tvenne  ryska  och  ett  annat  franskt 
exemplar  af  ceremonielet  förete.  Det  hade  varit  så  mycket 
mer  önskligt  att  utgifvaren  lagt  märke  till  dessa  varianter  (de 
ryska  ingående  i  akten  n:o  5  för  1809,  det  franska  i  akten 
n:o  6),  som  de  i  dem  gjorda  ändringarna  mot  det  ursprung- 
ligen fastställda  ceremonielet  vantolkats  af  Ordin,  men  sam- 
stämma med  det  forskningsresultat,  hvartill  senator  Borenius 
i  Juridiska  Föreningens  Tidskrift  för  1894  kommit  beträffande 
den  faktiska  tillgången  vid  hyllningen  och  hvilket  äfven  ut- 
gifvaren i  en  not  beaktat:  att  nämligen  uppläsandet  och  öf- 
verlämnandet  af  regentens  försäkran  föregått  ständemas  af- 
läggande  af  tro-  och  huldhetsed,  som  åter  efteriöljts  af  kejsarens 
tal  till  ständerna.  —  Hvarför  bland  ^Senare  tillkomna  handlin- 
gar, hvilka  i  något  afseende  beröra  Borgå  landtdag^  upptagas 
manifesten  om  militären  (ingressen)  och  om  vakansafgiften, 
men  icke  de  om  myntväsendet  och  om  regeringskonseljen, 
har  rec.  svårt  att  förstå.  Det  ser  nästan  ut  som  om  här  blotta 
tillfälligheten  fått  bestämma  valet  af  dokument,  hvilka  upptagits 
bland  de  nu  tryckta  handlingarna.  —  Slutligen  må  antecknas 
att  aktstycket  n:o  90,  reskript  till  generalguvernören  Barclay 
de  Tolly  om  utbetalning  ur  allmänna  finska  medel  af  den 
summa  hvarmed  landtdagskostnaderna  öfverskridit  de  beräknade 
utgifterna,  i  original  är  dateradt  Peterhof  den  6  augusti  1809 
g.  st.  (ingår  bland  reskripten   1808 — 11). 

Äfven  mot  andra  afdelningar  af  handlingarna  kunna  be- 
fogade anmärkningar  göt*as.  Sålunda  synes  det  rec.  oegentligt 
att  aftrycka  expeditionsutskottets  —  visserligen  af  resp.  stånd 
godkända  —  förslag  till  svar  å  landtdagspropositionema  och 
icke  själfva  de  till  monarken  aflåtna,  af  talmännen  underteck- 
nade svaren;  också  det  af  utgifvaren  (enligt  en  not  på  sid. 
206)  icke  påträffade  svaret  på  propositionen  om  inrättningen 
af  landets   militär  finnes  bland  statssekreteriatets  ^  handlingar 


1  Utg.  skrifver  regelbundet  orätt  „ministerstatssckreteriatet*. 
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(akt  n:o  i6  för  1810).  Lika  oegentligt  är  att  det  „general- 
förslag"  som  åtföljde  ständemas  svar  på  propositionen  an- 
gående mynt-  och  penningverket,  efter  att  ai  utgifvaren  hafva 
omnämnts  i  en  not  till  svaret  på  propositionen  om  uppbörden 
af  kronoutskylderna  (sid.  217),  dit  det  alls  icke  hör,  aftryckes 
som  bilaga  allra  sist  i  volymen.  —  För  fullständighetens  skull 
hade  i  samlingen  bort  intagas  ständernas  gemensamma  besvär 
eller  adresser.  Ridderskapet  och  adelns  af  de  öfriga  ståndens 
instämmande  utlåtanden  åtföljda  adress  om  finska  militärens 
ackordersättning  samt  bärgning  för  framtiden  finnes  icke  i  sin 
slutliga  form  någonstädes  tryckt.  Adressen  om  ett  utskotts 
tillsättande  för  bevakande  af  Finlands  kommersiella  intressen 
vid  fredsslutet  återfinnes  visserligen  på  franska  bland  präste- 
ståndets protokoll  och  jämte  borgareståndets  protokollsutdrag 
bland  bilagorna  till  Ordins  arbete  samt  på  svenska  i  bonde- 
ståndets protokoll,  men  originalet  (i  akt  n:o  13  af  statssekre- 
teriatets  handlingar  för  1809)  har  icke  tryckts.  Den  i  sista 
ögonblicket  inställda,  men  redan  beslutna  adressen  om  skade- 
stånd för  de  landet  genom  kriget  öfvergångna  lidanden  och 
om  bevarande  af  personlig  säkerhet  och  egendomstrygghet 
finnes  i  sin  slutliga  form  tryckt  endast  i  Rob.  Castréns  Skil- 
dringar ur  Finlands  nyare  historia.  —  Däremot  skulle  ridder- 
skapet och  adelns  besvärspunkter  hafva  passat  bättre  i  detta 
stånds  protokoll,  af  hvilka  en  ny  upplaga  sedan  en  tid  för- 
beredes.  Städernas  enskilda  besvär  hade  haft  en  naturligare 
plats  som  bilagor  till  borgareståndets  protokoll. 

Öfver  hufvud  måste  man  nu,  då  samtliga  stånds  protokoll 
från  Borgå  landtdag  föreligga  i  tryck,  beklaga  att  Svenska 
Literatursällskapet  ej  från  början  uppgjort  en  plan  för  utgif- 
vandet  af  urkunderna  rörande  Borgå  landtdag,  ståndsprotokol- 
len inbegripna.  Såsom  dessa  nu  blifvit  tryckta,  är  deras 
begagnande  icke  så  alldeles  lätt  för  forskaren.  Utskottsbe- 
tänkandena  och  enskilda  andra  landtdagshandlingar  t.  ex. 
ingå  såsom  bilagor  i  Borgareståndets  protokoll,  med  hvilka 
de  ju  icke  ega  något  speciellt  samband.  En  del  andra  hand- 
lingar äro  kringströdda  här  och  där  inne  i  själfva  protokollen 
och  återfinnas  icke  alltid  utan  svårighet,  ty  man  måste  stundom 
länge  söka  i  registren  för  att  finna  uppslagsordet,  hvilket 
för  samma  ämne  kan  växla  i  de  skilda  volymerna  och  till 
hvilket  hänvisningar  i  allmänhet  saknas  från  andra,  äfven  när- 
mare till  hands  liggande  ord.  Oegentligt  är  ju  också  att  de 
återstående,  nu  utgifna  handlingarna  rörande  Borgå  landtdag 
tryckts  såsom  bilagor  till  Prästeståndets  protokoll;  de  skulle 
ha  kunnat  bilda  en  ståtlig  volym  för  sig,  men  nu  äro  de  icke 
ens  omnämnda  på  titelbladet  till  detta  band. 

Finsk  Tidskrift  igoi,  IL  6 
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Trots  alla  anmärkningar  utgör  emellertid  Svenska  Litera- 
tursällskapets  samling  af  urkunder  rörande  Borgå  landtdag  en 
serie  publikationer  hvarpå  sällskapet  kan  blicka  med  berättigad 
stolthet  och  hvaröfver  vår  häfdaforskning  kan  glädjas  såsom 
öfver  en  dyrbar  gåfva  på  fosterlandets  altare. 

Georg  Schauman. 

Georg  Nordensvan:  /  rampljus.  Svenska  teaterstudier. 
Med  39  porträtt.  297  s.  8:0.  Stockholm  1900.  Albert  Bonniers 
förlag.     Pris  3  kr. 

De  nu  så  moderna  skådespelarkarakteristikcma  i  förening 
med  vår  tids  utvecklade  fotografiska  reproduktionsmedel  hafva 
•i  viss  mån  beröfvat  de  bekanta  schillerska  orden  om  skåde- 
spelarkonstens förgänglighet  deras  giltighet.  Skådespelarens 
konst  förgår  icke  längre  i  ögonblicket,  hans  lön  är  mindre  än 
förr  en  snabbt  tilltagande  glömska.  Skickliga  fotografer  och 
flitiga  essayister  täfla  hvar  på  sitt  håll  om  att  uppfånga  bilden 
af  hvad  han  skapat,  att  sprida  den  utanför  teatersalongens 
tillfälliga  publik  och  att  sålunda  kvarhålla  den  för  samtid  och 
eftervärld.  Hvad  de  förra  bevara  af  framställningens  yttre 
form  —  visserligen  blott  i  ett  enda  eller  några  få  utvalda 
moment,  men  redan  häruti  af  vikt  för  uppfattningen  —  det 
fylla  de  senare  med  beskrifningens  och  det  subjektiva  intryckets 
lif.  För  att  blott  hålla  oss  till  förhållandena  i  vårt  västra 
grannland,  så  utgifves  för  närvarande  i  Stockholm  en  periodisk 
publikation  „Teatern",  som  i  trogna  ofta  ypperliga  afbildnin- 
gar  (efter  fotografi)  återger  det  bästa  och  intressantaste  säson- 
gen haft  att  uppvisa  af  modern  svensk  scenkonst.  Härtill 
sluta  sig  utförliga  kritiker  och  interviewer  i  tidningsprässen 
samt  tidskriftemas  litterära  porträttstudier.  Särskildt  på  sist- 
nämda  fält  har  Georg  Nordensvan  varit  en  lika  trägen  som 
kunnig  arbetare.  Det  utvisa  bäst  de  samlade  alstren  af  hans 
penna,  när  de  nu  framträda  i  bokform.  Vi  hälsa  dessa  teater- 
studier med  nöje.  De  äro  underhållande  för  teatervännen, 
lärorika  för  kritikern,  ovärderliga  för  den  kommande  historikern. 

Det  är  en  ståtlig  rad  svenska  skådespelarporträtt  från 
de  tre  senaste  decennierna  Nordensvans  bok  ställer  fram.  Där 
möta  —  för  att  blott  nämna  de  främsta  —  Elise  Hwasser  ,Edvard 
Swartz,  Axel  Elmlund,  Fredrik  Deland,  Knut  Almlöf,  Svante 
Hedin  bland  de  äldre,  Hillberg  och  Fredrikson  samt  fruar 
Sandell,  Håkansson  och  Hartman  bland  de  nu  lefvande.  Tyvärr 
äro  luckorna  många  och  betydande  nog.  Så  bl.  a.  August 
Lindberg,  sannolikt  det  yppersta  namn  den  svenska  teatern 
i  våra  dagar  har  att  uppvisa.  Och  mången  med  honom.  Förf. 
är   själf   den  första  att  erkänna  sitt  arbetes  brister  i  detta  af- 
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seende.  Men  antingen  det  fattats  honom  tid  eller  håg  att 
afhjälpa  dem  —  de  stå  kvar  och  meddela  boken  en  prägel 
af  tillfällighet,  som  den  lyckligtvis  i  öfrigt  saknar. 

Detta  förtager  dock  sjålffallet  icke  intresset  af  hvad  boken 
gifver.  Det  är  säkert  ingen  af  de  ofvannämda  artisterna,  som 
här  första  gången  möter  oss  i  ord  och  bild.  Måhända  har 
också  deras  konst  i  enskilda  punkter  träffats  djupare  förr. 
Men  tillfället  är  unikt  att  sålunda  återfinna  dem  liksom  i  bredd, 
sedda  från  samma  ståndpunkt,  belysta  af  "samma  uppfattning 
och  en  uppfattning,  som  synes  insiktfull,  förstående,  odlad  och 
fördomsfri.  Man  är  tacksam  isynnerhet  för  detta  sista.  Norden- 
svan har  sett  och  jämfört  alltför  många  former  af  skådespelar- 
konst för  att  icke  inse  skolans  och  traditionernas  betydelse. 
Men  han  fordrar  icke  af  den  enskilde  ovillkorlig  underkastelse. 
Han  har  funnit  att  de  förståndigaste  konstregler  klumpigt  tilläm- 
pade kunna  blifva  talangen  en  black  om  foten  och  den 
ömtåliga  konstnärsindividualiteten  en  hämsko  på  dess  utveckling. 

Svårigheten  vid  ett  arbete  af  detta  slag  ligger  i  att  bi- 
bringa läsaren  en  tydlig  föreställning  om  det  typiska  i  hvarje 
enskild  skådespelares  konst.  Lika  lätt  som  konturerna  vid  enf 
summarisk  behandling  flyta  ut  i  vida  begrepp  utan  precision, 
lika  lätt  händer  det  också  att  detaljerna  stiga  fram  och  skymma 
det  väsentliga.  I  intetdera  fallet  får  man  någon  verklig  bild. 
Säkrast  vinnes  kanske  målet  —  för  så  vidt  det  kan  vinnas  — 
om  essay isten  förmår  tränga  fram  till  det  centrala  i  konstnärs- 
personligheten samt  utgående  därifrån  lyckas  sammanställa  de 
skapade  gestalterna  i  deras  förhållande  inbördes  och  till  denna. 
Metoden  är  utan  tvifvel  lönande.  På  denna  väg  har  Nordensvan 
stundom  ernått  goda  resultat.  Bäst  lyckas  han,  när  han  ger 
skildringen  en  bakgrund  af  något  upplefvadt,  såsom  i  deq 
känsligt  tecknade  bilden  af  Elise  Hwasser,  eller  när  han  an- 
knyter sin  framställning  vid  något  anekdotiskt  material  såsom 
i  det  lilla  skarpa  porträttet  af  Svante  Hedin. 

Förf.  har  den  lyckliga  gåfvan  att  i  en  angenämt  kåse- 
rande form  kunna  säga  både  träffande  och  gedigna  saker  om 
respektive  artisters  konstnärsskap.  Jag  afser  icke  härmed 
ett  omdöme  öfver  uppskattningens  riktighet  i  gemen  eller 
proportionaliteten  i  det  mått  af  ljus  och  skugga,  som  fallit 
på  hvarje  enskilds  del.  Härtill  skulle  fordras  ett  eget  första- 
hands  intryck  af  äldre  svensk  skådespelarkonst,  h vilket  ref. 
saknar.  Framställningens  lugna,  sakliga  ton  liksom  förf:s 
blick  för  begränsningen  hos  t.  ex.  tvenne  så  populära  skåde- 
spelare som  Elmlund  och  Sundberg  synes  dock  utgöra  en 
borgen  äfven  i  detta  afseende.  A  andra  sidan  dömer  han 
eförvilladt  om  stjärnorna  på  modet.     Så  får  bl.  a.  fru  Håkans- 
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son  vitsordet,  att  hon  med  seg  energi  och  aldrig  slappad 
studielust  arbetat  sig  fram  till  ett  konstnärsskap,  som  ställt 
hennes  bästa  skapelser  bland  det  främsta  den  samtida  sceniska 
konsten  i  Sverige  haft  att  uppvisa.  Det  är,  tror  jag,  en 
sanning,  som  länge  varit  erkänd  hos  oss,  men  som  fortfarande 
väl  tål  att  upprepas  i  Sverige.  —  Någon  gång  ger  Nordensvan 
skådespelaren  äran  af  drag  som  tillhöra  rollen  såsom  sådan. 
Det  finnes  onekligen  skådespelare  som  forma  en  roll  ur  sin 
egen  fantasi.  Så  har  Hillberg  skapat  Pontus  Bark  från  grunden, 
till  en  stor  del  på  sidan  om  författarinnans  anvisningar.  Men 
att  t.  ex.  Fromont  ramlar  utför  kajuttrappan  och  därmed  röjer 
sin  ovana  vid  sjön,  det  är  ett  grepp,  som  återfinnes  hos  alltför 
många  Fromontframställare  för  att  kunna  räknas  särskildt 
Almlöfs  fregattkapten  till  förtjänst. 

Något  godtyckligt  har  i  bokens  början  inställts  .en  af- 
delning  betitlad  „skådespel".  Den  innehåller  tre  uppsatser: 
„ August  Blanche  som  lustspelsförfattare ^,  „ Edvard  Bäckström" 
och  „Två  glömda  allmogeskildringar".  De  två  senare  äro  af 
mindre  betydenhet.  Däremot  erbjuder  den  förstnämda  ett 
afsevärdt  intresse.  Förf.  företager  sig  här  en  på  sakliga  grun- 
der och  slående  jämförelser  byggd  omvärdering  af  den  popu- 
läre farsörens  betydelse  såsom  nationell  svensk  dramaturg. 
Han  visar  t.  ex.  att  grunddragen  till  „Ett  resande  teatersäll- 
skap" och  den  dråpliga  Sjövall  äro  lånade  ur  en  fransk  våde- 
vill samt  att  t.  o.  m.  Konj änder,  som  så  länge  ansetts  utgöra 
själfva  inkarnationen  af  en  gammal  stockholmsungkarl,  är 
kalkerad  på  en  liknande  figur  ur  farsen  ^Boquillon  ä  la 
recherche  d*un  pére"  af  Bauard  och  Dumanoir.  Faktum  var 
kändt  förut,  ehuru  med  afprutningar  till  Blanches  förmån. 
Man  ville  rädda  åt  honom  åtminstone  karakterernas  originalitet. 
Nu  blir  den  prisade  författaren  helt  och  hållet  bearbetare.  Det 
inverkar  dock  mycket  ringa  på  Blanches  ställning  såsom  ban- 
brytare  inom  Svensk  scendiktning.  I  valet  af  förebilder  beträdde 
han  nya  vägar  och  med  smak  och  scenisk  instinkt  förstod  han 
att  anpassa  de  främmande  typerna  för  nordiska  skådespelare 
och  en  nordisk  publik.  Och  det  förringar  minsann  icke  bear- 
betarens  ära,  att  yrket  har  traditioner  genom  Moliére  och 
Holberg  ända  upp  till  Plautus  och  Terentius. 

Bmil  Hasselblatt. 

Tor  Hedberg:  Giorgione.  Antonios  frestelse.  Två  dra- 
mer.    Stockholm  1901.     Albert  Bonnier.  86  s.  8:0  Kr.  2:  50. 

Tor  Hedberg  har  redan  länge  haft  sitt  temperament  ut- 
prägladt.  Hans  konst  är  diskret,  något  otillgänglig;  den  skyr 
de  bjärta   färgerna,  de  nyckfulla  stämningarna,   som  leka  på 
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själens  yta.  Den  söker  djupen,  de  stora  känslorna,  som  ligga 
under  det  växlande  och  förgängliga,  som  i  sista  hand  bära 
upp  lifvet.  Därför  hvilar  det  något  tungt  öfver  hans  diktning. 
Därtill  kommer  att  hans  fantasi  icke  är  rik  och  flödande  utan 
snarare  synes  arbeta  ansträngdt,  mödosamt,  utom  i  vissa  en- 
staka stunder  af  varm  inspiration.  Det  fordras  tid  för  att 
fullt  tränga  in  i  de  världar  han  öppnar  oss.  En  diktare  för 
det  stora  publikum  skall  han  svårligen  någonsin  bli,  det  är 
blott  de,  som  lärt  sig  att  i  diktens  lek  läsa  lifvets  djupaste 
allvar,  hvilka  kunna  finna  sig  i  att  lefva  sig  in  i  dessa  tankar 
och  stämningar,  som  döljas  bakom  dämpade  färgtoner. 

Giorgione  är  den  mer  betydande  af  de  två  dramerna. 
Det  är  en  dikt  om  skönhet  och  undergång,  en  skönhetens 
och  skönhetsdyrkans  tragedi.  Silvia,  Giorgiones  modell  och 
älskarinna,  ser  plötsligt  framför  sig  det  hemska  spöket,  som  en 
gång  skall  krossa  hennes  lif  —  ålderdomen,  som  skall  slunga 
henne  från  den  skönhetsvärld  hon  nu  lefver  i,  ner  till  packet, 
som  väntar  henne  där  nere  i  smutsen.  Hon  är  svartsjuk  på 
Giorgiones  Venus:  den  har  stulit  hennes  skönhet,  ty  den 
skall  lefva  i  evighet,  under  det  hon  skall  glömmas  och  för- 
svinna, och  den  har  stulit  Giorgiones  kärlek,  ty  hon  tycker 
sig  märka,  att  det  är  blott  den  han  älskar,  hennes  skönhet, 
hennes  linjer,  icke  henne  själf.  Hon  besluter  att  gå  innan 
hon  förjagas  —  så  skiljas  de  i  häftighet.  Då  träder  i  hennes 
väg  Ambrogio,  Giorgiones  elev  utan  snillet  och  skaparkraften 
men  med  det  oändliga  begäret  och  den  starka  viljan.  I  hans 
armar  kastar  hon  sig  —  en  scen  som  i  all  sin  skönhet  för 
mig  står  ganska  oförklarad. 

Nästa  kväll:  Silvia  vägrar  emottaga  Giorgione  och  tar 
afsked  af  honom  på  torget  utanför  sitt  hus;  i  detsamma  hon 
vill  gå  in  stöter  hon  på  Ambrogios  lik  —  han  har  dött  i  pest. 
Nu  ser  hon  döden  i  all  dess  hämskhet,  och  förfäran  för  dess 
fullhet  bemäktigar  sig  henne  nu,  då  hon  vet  sig  vara  hemfallen 
åt  den.  Kvidande  går  hon  bort:  „mörker,  hvar  finns  mörker**, 
skönhetens  flykt  undan  benrangelsmannens  vämjelse.  Men 
Giorgione  segrar  öfver  döden;  han  har  lofvat  skapa  deras  öde 
och  han  gör  det.  Från  Ambrogios  läppar  inandas  han  döden, 
så  går  han  att  söka  Silvia,  förnekande  döden  och  fulheten  — 
„är  detta  sanning,  dig  du  sköna  lögn  —  min  död  jag  hälgar 
liksom  förr  mitt  lif." 

Antonios  frestelse  visar  oss  Don  Juan  på  härjningståg 
—  kvinnornas  behärskare,  som  trampar  på  hjärtan  som  vore 
de  stenläggningen  på  hans  väg  och  som  kastar  bort  med  förakt 
allt  hvad  han  en  gång  vunnit.  I  det  ögonblick  Teresa  vaknar 
upp  till  kvinna  lägger  hon  sitt  lif,  sin  renaste  kärlek  för  hans 
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fötter,  och  han  tar  offret  och  går  bort  med  ett  hånskratt.  I 
Teresas  lif  är  han  stormen  som  förhärjar  allt  likt  den  brän- 
nande Samum,  aska  är  allt  hvad  som  är  kvar.  I  förtviflan 
och  ångest  sjunker  hon  ner  inför  lifvets  gråtfulla  makter,  och 
hon  tigger  fosterfadern,  Antonio,  om  räddning.  Antonio  har 
uppfostrat  henne,  sin  älskades  dotter  med  en  annan  man,  och 
svartsjukt  bevakat  hvarje  hennes  känsla,  h varje  hennes  dröm 
i  hopp  om  att  ensam  behärska  den,  ty  nu  älskar  han  henne. 
Men  kärleken,  som  kommit  till  henne,  har  dräpt  hans  lycka; 
nu  hör  han  till  den  värld,  där  lidande  och  sorg  och  glädje 
icke  mera  finnas  och  därifrån  lifvet  ter  sig  som  ett  skuggspel 
utan  mening.  Han  räcker  henne  handen  för  att  hjälpa  också 
henne   dit  —  det   är   allt   hvad   han   kan  göra  för  henne.  — 

Det  ligger  i  Tor  Hedbergs  hela  diktning  en  sträfvan  bort 
ifrån  det  individuella  mot  det  allmänmänskliga,  det  mystiska 
och  irrationella.  Så  också  här.  Man  har  svårt  att  få  tag  på 
bestämda  konturer  hos  hans  personer.  Det  är  icke  de,  som 
egentligen  äro  hufvudsaken:  det  är  tankarna,  känslorna  som 
de  uttala.  De  göra  intryck  af  att  vara  instrument,  på  hvilka 
dessa  spela.  I  Giorgione  är  det  skönheten  och  konstnärens 
skönhetsdyrkan  som  är  hufvudinnehållet,  icke  Giorgiones  per- 
son; i  Antonios  frestelse  är  Teresa  hållen  så  allmänt  som 
möjligt,  för  att  kärleken  i  sin  sublima  kraft  måtte  framstå  dess 
tydligare. 

Men  denna  diktning  har  en  fara.  Läsaren  har  icke  dessa 
fasta  hållpunkter  som  personerna  och  handlingen  annars 
gifva;  därför  inträffar  det  lätt  att  han  tappar  tråden,  stämnin- 
gen, står  främmande  för  författarens  suggestion.  Ibland  händer 
detta  mig  här,  särskildt  i  Antonios  frestelse:  jag  har  en  för- 
nimmelse af  att  förf.  velat  ha  fram  en  stämning,  som  jag  icke 
erfar,  meningarna  stå  för  mig  som  tecken  för  något  som  icke 
finnes  där. 

Men  för  det  mesta  fyllas  likvisst  dessa  dramer  —  Gior- 
gione nästan  helt  och  hållet  —  af  en  djup,  varm  lyrik,  som 
ibland  bryter  fram  i  kristallren  klarhet:  t.  ex.  Ambrogios  sista 
utbrott,  Giorgiones  hymn  till  Venezia,  och  —  af  annan  art 
—  Don  Juans  själfkarakteristik  och  beskrifning  af  kärleken. 
Då  händer  det  att  förf.  når  hvad  han  åstundat,  att  låta  något 
af  det  djupaste  och  innerligaste  i  själen  framskymta. 

Gunnar  Castrén. 
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Det  finnes  knappast  någon  grekisk-rome?  sk  gud,  som 
i  konsten  och  litteraturen  erhållit  ett  så  tydligt  uttryck  för 
sina  olika  gudaegenskaper,  som  Apollo.  Ursprungligen 
synes  han  hafva  varit  solgud,  men  snart  utvecklade  sig 
föreställningarna  om  honom  åt  tvenne  skilda  håll  såväl 
i  litteraturen  som  konsten.  Kortast  sammanfattar  Horatius 
dessa  båda  sidor,  då  han  (Carm.  II  10  18 — 20)  säger: 

quondam  cithara  tacentem 

Suscitat  Musam,  neque  semper  arcum 
Tendit  Apollo, 

hvilka  tankar  Goethe  återger  med  tillagda  exempel  i  föl- 
jande distichon: 

Saiten  rtthret  Apoll,  doch  er  spannt  auch* 

den  tödtenden  Bogen, 

Wie  er  die  Hirtin  entzackt,  streckt 

er  den  Python  in  Staub. 

Samma  föreställningar  framträda  också  i  den  bildande 
konsten:  än  framställes  Apollo  såsom  den  fjärrskjutande, 
hämnande  guden,  som  med  sina  säkert  träffande  pilar 
sprider  död  och  fördärf  bland  dem,  som  våga  trotsa  hans 
makt  och  väcka  den  väldiges  vrede  t.  ex.  i  sagorna  om 
Niobe,  om  gallerija^  som  storma  upp  mot  Delfis  höjder 
samt  skildringen  i  Iliadens  femtonde  bok;  än  åter  och  van- 
ligen framställes  han  såsom  den  ljusa,  milda,  renande  gudo- 
men, som  förlänar  solljus,  lycka,  sång,  glädje  och  seger 
åt  alla  dem,  hvilka  förvärfvat  sig  hans  ynnest. 

Finsk  Tidskrift  i^i  IL  7 
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I  Apollo  di  Belvedere  ^  ser  det  vid  första  ögonkastet 
ut  som  om  blott  den  första  egenskapen  skulle  kommit  till 
uttryck.  Guden  är  här  framställd  i  raskt  framåtskridande 
ställning  eller  kanske  rättare  just  i  öfvergångsmomentet 
från  framåtgående  till  stillastående:  man  tänker  härvid 
genast  på  hans  egenskap  af  ^boedromos",  den  till  hjälp 
framilande!  Med  raska  steg  har  han  skyndar  antingen 
ned  från  Olympen  eller  ut  från  sitt  tempel  i  Delfi;  fram- 
kommen till  den  punkt,  där  han  kan  öfverblicka  de  an- 
stormande  fienderna  och  sända  fördärf  öfver  dem,  har 
han  hämmat  sina  steg,  ställt  högra  foten  fast  på  marken, 
medan  den  vänstra  foten  ännu  är  upplyftad  och  blott 
med  tårna  stödjer  lätt  mot  jorden;  öfverkroppen  ärredan 
dragen  något  tillbaka,  vänstra  armen  är  hotfullt  utsträckt 
åt  vänster,  dit  äfven  blicken  är  uppmärksamt  riktad;  dock 
af  speglar  ansiktet  olika  stämningar:  Apollo  är  äfven  här 
„ den  skönlockige"  med  böljande  hår,  hvilket  ofvanom  pan- 
nan är  sirligt  uppsatt  i  en  diademliknande  knut;  men  intet 
vekHgt  ligger  i  anletsdragen  såsom  hos  Apollo  Pourtalés 
och  andra  liknande  apollostatyer.  Hos  den  belvederiska 
statyn  är  pannan  fri  och  klar,  men  de  något  tillhopadragna 
ögonbrynen,  de  svällande  läpparna,  den  halföppna  mun- 
nen och  de  vidgade  näsborrarna  uttrycka  en  upprörd 
känsla,  här  tydligen  vrede,  medan  särskildt  i  mungiporna 
ligger  ett  hälft  märkbart  drag  al  förakt;  blicken  och  för 
öfrigt  hela  ansiktsuttrycket  röja  ett  säkert  medvetande  af 
den  gudomliga  makt,  hvilken  de,  som  uppväckt  vreden^ 
icke  kunna  motstå.  Manteln  hänger  på  båda  axlarna  och 
är  på  högra  skuldran  hopfäst  med  ett  spänne;  men  den 
betäcker  likväl  endast  ryggen,  och  en  flik  är  framifrån 
kastad  öfver  den  utsträckta  vänstra  armen,  ett  arrange- 
mang, som  förefaller  nog  teatraliskt.  Om  man  undantager 
denna  mantel,  de  fint  uppbundna  sandalerna  och  det  på 
ryggen  hängande  kogret,   är  guden  för  resten  framställd 


1  Denna  marmorstaty  blef  1495  funnen  i  Antlum  öch  är  upp- 
ställd i  Vatikanen.  Forskningen  är  fortfarande  sysselsatt  med  frå- 
gorna om  dess  konstvärde^  tiden  för  dess  uppkomst  och  den  idé» 
som  ligger  till  grund  för  verket. 
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som  en  naken  yngling  i  ungdomens  liela  fyllighet  och 
spänstighet.  Hela  statyn  är  också  mycket  noggrannt  utar- 
betad; ända  därhän,  att  de  olika  lemmarna  alltför  mycket 
framstå  hvar  för  sig  och  icke  såsom  organiska  delar  af  det 
hela.  Det  ligger  öfver  denna  staty  någonting  glatt,  fint, 
elegant,  och  enskilda  delar,  särskildt  håret  och  mantel,s 
veck  äro  utarbetade  med  en  omsorg  och  skicklighet  sorti 
med  rätta  väcka  beundran. 

I  slutet  af  sista  och  i  början  af  innevarande  århundrade 
var  ApoUo  di  Belvedere  föremål  för  en  förtjusning,  som 
knappt  kände  några  gränser.  Man  såg  i  denna  staty,  lik- 
som i  den  i  samma  museum  stående  laokoongruppen, 
den  antika  konstens  yppersta  vei:k.  Så  var  t.  ex.  Winckel- 
mann  alldeles  utom  sig  öfver  denne  ApoUo,  „som  går  liksom 
på  vindens  lättaste  vingar"  och  hvari  „ingen  tungt  bärande 
rörelse  kan  spåras",  „en  evig  ungdoms  vår  höljer  denna 
kropps  fulländade  manlighet." 

Kändt  är  ju  ock,  att  flére  stora  konstnärer  från  nya 
tiden  hafva  i  sina  verk  mer  eller  mindre  medvetet  efterbil- 
dat denna  apollostaty;  vi  nämna  här  blott  Canova  och  Ser- 
gel, hvilken  sistnämnde  vid  utförandet  af  sin  staty  af  Gu- 
staf *III  var  ej   så  litet  påverkad  af  ApoUo  di  Belvedere. 

Likväl  har  man  senare  och  i  synnerhet  efter  det 
verk  af  en  Fidias  (för  det  mesta  bevarade  i  Brittish  Muse- 
um), en  Praxiteles  (t.  ex.  hans  hermesstaty  i  Olympia)  och 
andra  mästare  af  första  rangen  blifvit  kända,  börjat  be- 
trakta ApoUo  di  Belvedere,  likasom  laokoongruppen  med 
mera  kritiska  ögon  och  fått  aUt  klarare  blick  för  det  af- 
stånd,  som  skiljer  den  från  de  stora  konstnärernas  verk. 
Vi  behöfva  icke  fästa  oss  vid  de'  författare  som  gått  tiU 
motsatt  ytterlighet  och  velat  frånkänna  ApoUo  di  Belvedere 
nästan  aUt  högre  konstvärde.  I  alla  fall  kunna  vi  efter 
de  jämförelser,  som  vi  nu  äro  i  tillfäUe  att  anställa,  icke 
undgå  att  finna,  det  i  hela  figuren  finnes  något  stelt,  glatt, 
öfverarbetadt,  hvilket  främst  visar  sig  i  den  tiUgjordt  ut- 
bredda manteln  och  i  det  effektfuUt  utarbetade  håret  med 
sin  diademartade  knut  ofvanom  pannan. 

ApoUo  di  Belvedere  är  likasom  flere  andra  till  vår 
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tid  komna  antika  skulpturer,  produkten  af  ett  romerskt 
återgifvande  och  möjligen  i  några  (ietaljer  ett  ombildande 
af  ett  grekiskt  original  från  äldre  tid,  här  alldeles  tydligt 
ett  original  i  brons.  Det  glatta,  stela  i  hela  behandlingen 
och  särskildt  draperiet  med  dess  för  marmorn  alldeles  ona- 
turligt tunna  och  skarpa  veck  hänvisa  bestämdt  på  ^t 
original  i  brons.  Äfven  hårets  behandling  har  egenheter, 
som  äro  gemensamma  för  de  många  antika  skulpturer, 
hvilka  leda  sitt  ursprung  från  original  af  dylikt  material. 
Men  dei  hårda  och  kalla,  samt  den  utslätade  elegans,  som 
också  är  kännetecknande  för  detta  konstverk,  anses  med 
fullt  skäl  vara  bevis  på  att  denna  marmorkopia  härrör 
från  romerska  kejsartiden,  enligt  några  af  vår  tids  konst- 
domare från  en  så  sen  tid  som  kejsar  Hadrianus'  regering, 
då  den  antika  bildhuggarkonsten,  lik  en  slocknande  låga, 
for  sista  gången  uppflammade  till  en  yttersta  efterblomstring 
för  att  sedan  helt  och  hållet  utdö.  Andra  åter  hafva,  och 
det  med  mera  skäl,  tänkt  på  den  grekiska  skulpturens  upp- 
blpmstring  i  Rpm  under  Augustus.  I  alla  fall  häntyder 
den  brist  på  egentligt  lif  och  på  sammanslutning  mellan  de 
olika  lemmarna,  som  känneteckna  detta  konstverk,  helt 
säkert  på  den  grekiska  konstens  efterblomstring  på'  ita- 
liensk inark,  då  man  icke  mera  var  förmögen  af  n^on 
originellt  skapande  verksamhet,  men  förstod  att  rätt  skick- 
ligt efterbilda  och  på  sin  höjd  i  några  detaljer  ombilda 
kopior  efter  de  förebilder,  hvilka  då  i  allt  större  antal 
från  hela  det  grekiska  kulturområdet  släpades  till  det 
världsbetvingande  och  världsplundrande  Roma. 

Då  ApoUo  di  Belvedere  upptäcktes  var  detta  härliga 
konstverk  väl  bibehållet,  förutom  att  högra  underarmen 
och  handen  S2imt  vänstra  handen  saknades.  Orsaken  till 
denna  stympning  kunna  vi  lätt  tänka  oss.  I  händerna 
eller  kring  armarna  hade  guden  burit  några  föremål  af 
brons  eller  annan  metall,  hvilka  af  rofgiriga  barbarer  bort- 
tagits,  hvarvid  händerna  sönderslagits  och  krossats. 

En  af  Michel  Angelos  mera  bemärkta  lärjungar,  flo- 
rentinaren  Fra  Angiolo  Montorsoli  restaurerade  Apollo  di 
Belvedere,     Apollo  sträcker  sin  vänstra  arm  åt  vänster 
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och  åt  sannna  sida  riktar  han  äfven  sin  bestämda,  makt- 
medvetna och  vredgade  blick.  Montörsoli  fäste  sig  vid 
denna  hotfulla  åtbörd  och  vid  kogret,  som  guden  bär  på 
axeln,  hvarför  han  helt  naturligt  i  den  tillagda  vänstra  han- 
den inlade  midtelstycket  af  en  båge.  Den  „fjärrskjutande", 
den  med  sina  fruktansvärda  pilar  död  och  fördärf  spridande 
guden  skulle  anses  med  blicken  följa  den  nyss  afskjutna 
säkert  träffande  pilen  —  synbarligen  ett  lika  naturligt  som 
enkelt  motiv. 

Under  senare  tider  har  man  dock  funnit  anledning 
att  betvifla  denna  uppfattnings  berättigande.  1 792  fann  man 
på  grekisk  jord  en  liten  antik  bronsstaty,  som  numera 
hamnat  i  den  ryske  grefven  Stroganoffs  samlingar  i  Peters- 
burg och  som  väsentligen  liknar  ApoUo  di  Belvedere.  I 
denna  statyett  håller  guden  i  sin  hand  en  lämning  såsom 
allmänt  antages  af  den  förskräckliga  Aigis,  en  gethud,  i 
hvars  midt  förekom  Medusas  hufvud,  hvilket  hade  egen- 
skapen att  till  sten  förvandla  alla,  som  sågo  därpå.  Med 
denna  aegid  framställas  gudarne  ofta:  än  bära  de  den  fram- 
för sig  utsträckt  mot  fiender,  hvilka  de  vilja  förgöra  (t.  ex. 
Zeus  i  striden  mot  giganterna  såsom  denna  strid  framstäl- 
les  i  pergamumf risen  i  Berlins  museum);  än  bära  de  den 
på  bröstet,  hvilket  vanligen  är  fallet  med  Zeus*  krigiska 
dotter  Athena,  hvars  axlar  och  bröst  i  de  flesta  antika 
af  bildningarna  äro  betäckta  med  aegiden,  hvarvid  Medusa- 
hufvudet  tjänstgör  såsom  spänne. 

Om  man  med  ledning  af  den  Stroganoffska  parallell- 
statyetten  antoge,  att  ApoUo  i  den  belvederiska  bilden  burit 
aegiden  med  medusahufvudet  utsträckt  mot  framstormande 
fiender,  så  hade  vi  här  i  marmor  framställd  samma  situation, 
som  i  Iliaden  (XV,  318  ff.)  skildras  på  följande  sätt: 

M^dan  ApoUon  höll  Aegiden  i  händerna  stilla, 
Träffade  pilame  väl  på  bägge  sidor  och  folk  föll; 
Men  dä  han  midt  i  anletet  säg  Argeiemas  kämpar, 
Skakande  skölden  *  och  själf  tillika  rytande  gräsligt, 
Dä  de  miste  sitt  mod  och  all  manhaftighet  glömde. 


^  Aegiden,  Marc.  Wallenbergs  öfversättning. 
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Nu  är  dock  att  märka,  att  Apollo  i  den  bildande 
konsten  sällan  framställes  bärande  aegiden,  som  vanligen 
tillägges  Zeus  och  Athena.  Härtill  kommer,  att  Zeus,  när 
han  i  den  ofvan  omtalade  pergamumfrisen  sträcker  ut 
detta  skräck-  och  dödsbringande  medel  mot  fienderna^ 
har  getfällen  utbredd  längs  hela  sin  arm,  så  att  Medusa- 
hufvudet  tydligt  framträder  och  kan  utöfva  sin  förstenande 
verkan..  Samma  ställning  har  äfven  en  i  Herculaneum 
funnen  staty  af  den  stridande  Athena.  Denna  ställning 
är  både  naturligare  och  konstnärligt  mer  verkande  än  om 
getfällen  hålles  hopskrynklad  i  handen  och  blott  en  del 
däraf  och  af  medusahufvudet  blifva  synliga,  såsom  tyckes 
varit  meningen  med  den  Stroganoffska  statyetten.  Redan 
detta  gör  nämnda  statyett  misstänklig,  och  senare  under- 
sökningar hafva  till  full  evidens  ådagalagt,  att  vänstra  ar- 
men hos  densamma  äfvensom  den  därvid  hängande  aegi- 
den tillagts  af  en  modern  skulptör,  hvarför  denna  statyetts 
beviskraft  i  frågan  helt  och  hållet  förfaller. 

Vanligen  tänkte  sig  ju  de  gamle,  såsom  bl.  a.  af  det 
meddelade  citatet  ur  Horatius  framgår,  Apollo  beväpnad 
med  en  fruktansvärd  båge,  och  så  afbildade  de  honom 
oftast,  då  de  tillade  honom  något  attribut.  Därför  måste 
vi  anse,  att  Montorsoli  i  sin  restaurering  af  denna  hand 
träffat  det  rätta,  och  vi  finna  stöd  för  detta  antagande 
främst  i  det  öfver  axeln  hängande  pilkogret;  ty  hvarför 
skulle  den  eljes  nästan  nakna  figuren  blifvit  belamrad  med 
ett  koger  hvaraf  gehänget  går  öfver  det  blottade  bröstet, 
om  ej  guden  tänkts  af  skjutande  dess  pilar  med  den  båge 
han  hade  i  handen? 

Men  huru  böra  vi  tänka  oss  högra  handen  restaure- 
rad? Den  var  ju  såsom  vi  redan  omnämnde,  vid  påfin- 
nandet af  bruten  ända  från  armbågen.  Montorsoli  har 
restaurerat  denna  hand  såsom  nedhängande  och  öppen 
framåt,  i  det  han  tänkt  sig,  att  guden  vid  afskjutandet  af 
sin  pil  dragit  densamma  tillbaka  med  en  afvaktande  åtbörd 
Detta  skulle  nog  passa  till  situationen;  men  här  kunna  vi 
med  tämmelig  visshet  påstå  att  Montorsoli  misstagit  sig. 
Under  högra  handen   finnes  nämligen  en   trästam,  längs 
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hvilken  den  åt  Apollo  helgade  ormen  krälar  upp.  Äfven 
toppen  af  denna  trästam  har  till  ungefär  en  decimeters 
längd  blifvit  afbruten  och  gått  förlorad  —  barbarens  klubba 
har  synbarligen  träffat  så  kraftigt,  att  icke  blott  högra 
armen  och  handen,  utan  också  det  öfversta  af  trästammen, 
emot  hvilken  handen  stödde  sig,  lossnat  från  konstverket. 
Men  under  det  af  Montorsoli  tillagda  stycket  af  stammen 
finnas  ännu  på  den  antika  delen  kvar  tydliga  lämningar 
af  nedhängande  lagerkvistar,  vid  hvilka  restauratorn  fästat 
ringa  vikt  Dessa,  hvilka  hänga  så  nära  stammen,  att  de 
icke  kunna  förklaras  tillhöra  någon  gren  i  närheten  af  den 
för  resten  kala  stammen,  kunna  icke  på  annat  sätt  till- 
fredsställande förklaras,  än  genom  antagandet,  att  guden 
haft  i  sin  högra  hand  en  eller  flere  kvistar  af  det  träd, 
som  var  helgadt  åt  honom  och  hvars  kvistar  de  gamle 
brukade  såsom  segertecken. 

Om  vi  således  på  goda  skäl  grunda  åsikten,  att  • 
Apollo  di  Belvedere  i  högra  handen  måste  anses  hafva 
burit  en  eller  flere  lagerkvistar,  så  kunna  vi  ej  undgå  att . 
tillika  anse  det  detta  konstverks  upphofsman  —  eller  åt- 
minstone hans  romerska  kopist  —  velat  genom  de  attribut, 
som  han  tilldelat  sin  apollobild,  framställa  de  olika  egen- 
domligheterna  af  ApoUos  gudaindividualitet:  genom  bågen 
och  de  hotfulla  åtbörder  vi  finna  i  vänstra  handen  och  det 
uttrycksfulla  ansiktet  —  särskildt  dess  nedre  del  —  Apol- 
los  afvärjande,  bestraffande,  förstörande  verksamhet  och 
på  samma  gång  genom  det  ljusa  draget  kring  pannan  och 
genom  den  i  vänstra  handen  anbragta  lagerkvisten  gudens 
ljusspridande,  lifgifvande,  segerförlänande  egenskaper.  Att 
sålunda  i  en  och  samma  bild  gifva  uttryck  åt  en  guds 
eller  personlighets  olika  sidor,  var  icke  något  ovanligt  i 
den  antika  konsten. 

I  hvilken  situation  kunna  vi  anse  konstnären  hafva 
tänkt  sitt  verk?  Den  romerska  kopians  uppkomst  och 
ändamål  stå  antagligen  i  samband  med  upplifvandet  af 
ApoUos  dyrkan  i  Rom  under  kejsar  Augustus,  hvilken  så- 
som bekant  ansågs  sig  stå  under  särskildt  hägn  af  denna 
gud  och  äfven  sökte  befordra  apoUokulten  i  Rom  för  att 
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därigenom  säkerställa  sin  själfhärskarmakt.  I  litteraturen 
finna  vi  uppgifter  om  att  i  det  afgörande  ögonblicket  i  slaget 
vid  Actium  (31  f.  kr.)  ApoUo  skulle  uppenbarat  sig  i  stri- 
den och  räckt  en  lagerkvist,  segerns  sinnebild  åt  Octavia- 
nus,  på  samma  gång  han  spridde  förskräckelse  och  död 
bland  fienderna.  Augustus  ägnade  sig  snart  efter  det  han 
vunnit  herraväldet  öfver  världen,  med  all  ifver  åt  att  slut- 
föra ett  på  Palatinen  redan  tidigare  af  honom  grundadt 
tempel  åt  ApoUo  samt  utsmycka  det  med  pelargångar, 
sidosalar,  en  mängd  statyer  och  andra  konstverk.  Den 
förnämsta  apoUobilden,  som  stod  på  hufvudplatsen  i 
tempelcellan,  var  ett  berömdt  grekiskt  originalverk  af  den 
store  bildhuggaren  Skopas,  hvilket  Augustus  fört  öfver 
till  Rom  från  staden  Rhamnus  i  Ättika.  Här  var  Apollo 
framställd  i  lång;  fladdrande  prästerlig  dräkt  och  tänkt 
såsom  sjungande  en  sång  till  cittrans  toner.  Vi  erhålla 
en  rätt  åskådlig  bild  af  detta  i  antiken  berömda  konstverk 
såväl  genom  några  från  Augustus'  och  Neros  tider  be- 
varade mynt,  på  hvilka  denna  gudabild  finnes  aftecknad 
jämte  omskriften  Apollo  Actius,  som  ock  genom  flere  till 
vår  tid  bevarade  bildstoder  af  ^Apollo  Musagetes"  bl.  a.  i 
Vatikanen  där  guden  framstår  i  lifligt  inspirerad,  nästan 
gående  ställning  och  där  den  långa  dräktens  rikliga  veck 
så  mjukt  smyga  sig  kring  kroppen,  att  de  låta  den  ung- 
domliga gudagestaltens  sköna  former  tydligt  framträda.  Att 
denna  apollostaty  varit  populär  bland  romarne,  framgår 
bäst  däraf,  att  till  vår  tid  kommit  flere  repliker  och  vari- 
anter däraf. 

Men  bland  den  mängd  bildstoder,  hvilka  voro  upp- 
ställda i  detta  präktigt  utsmyckade  apoUotempel  på  Pala- 
tinen, funnos,  såsom  vi  med  säkerhet  känna,  flere  ApoUo- 
bilder  af  olika  storlek,  material  och  utförande.  Det.  är 
därför  ingalunda  omöjligt,  ehuru  därom  tillfälligtvis  intet 
omnämnes  i  litteraturen,  att  bland  andra  statyer  äfven 
varit  uppställd   en  sådan  bild  som  den  nu  ifrågavarande. 

Det  är  nämligen  redan  i  och  för  sig  rätt  sannolikt, 
att  Augustus  varit  angelägen  om  att  på  en  allmänt  besökt 
plats  i  hans  omfångsrika   och  med  talrika  statyer  prydda 
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apollotempel  uppställa  sin  personliga  skyddsguds  bild  i 
den  populära  framställning,  som  påminde  folket  om  det 
tillfälle,  då  guden  berättas  hafva  inskridit  till  förmån  för 
sin  kejserliga  skyddsling,  liksom  det  ock  är  troligt,  att 
guden  i  sådant  fall  var  framställd  just  så,  som  han  då 
sades  hafva  uppenbarat  sig:  i  ohöljd  gudagestalt,  förskräc- 
kande fienden  å  ena  sidan,  segerförlänande  å  den  andra. 
Och  om  vi  med  detta  allt  i  minnet  betrakta  den  antika 
staty,  som  vi  nu  beundra  under  namn  af  ApoUo  di  Bel- 
vedere,  så  skola  vi  finna  det  rätt  sannolikt,  att  densamma 
har  att  räkna  sin  uppkomst  från  sträfvandet  hos  Augustus 
att  också  genom  konsten  hos  det  romerska  folket  utbreda 
och  befästa  legenden  om  att  han  stod  under  den  mäktige 
olympiske  sångargudens  hägn.  Så  är  det  ock  ganska  na- 
turligt, att  under  den  romerska  kejsartiden  reproduktioner 
af  denna  populära  apoUobild  ofta  förfärdigades,  hvarför 
nog  ett  exemplar  kan  hafva  kommit  till  Antium  vid  Lati- 
ums  kust,  där  ApoUo  di  Belvedere  påträffades. 

Om  det  grekiska  originalet  till  ApoUo  di  Belvedere 
har  man  framkastat  flere  förmodanden.  Den  hittills  mest 
hyllade  åsikten  härleder  denna  apollobilds  uppkomst  från 
den  s.  k.  hellenistiska  tiden,  hvilken  period  tager  sin  bör- 
jan vid  Alexander  den  stores  tid  och  under  hvilken  konst 
och  Htteratur  särskildt  hägnades  och  utöfvades  i  Alexandria 
och  Pergamum.  Man  känner,  att  Apollo  då  ofta  framstälK 
des  i  en  Uknande  situation,  nämligen  då  han  från  sin  helge- 
dom i  Delfi  afvärjde  fienders  brottsliga  anfall. 

Icke  långt  efter  Alexanders  tid  inträffade,  att  en 
keltisk  (gallisk)  folkstam  gjorde  en  vandring  söderut  och 
bröt  in  öfver  Grekland  år  280  f.  Kr.  En  del  däraf  v%ade 
t.  o.  m.  året  därpå  (279)  nalkas  det  heHga  Delfi,  Apollos 
rikt  smyckade  orakelhelgedom ;  enligt  de  gamles  försäkran 
skall  då  guden  själf  hafva  räddat  sitt  tempel  därigenom 
att  han  med  förfärlig  åska  och  ett  hemskt  oväder  spridde 
panisk  förkräckelse  bland  de  vidskepliga  barbarerna  ja, 
man  tyckte  sig  t.  o.  m.  hafva  sett  guden  själf  nedstiga- 
för  att  förskingra  de  framstormande,  men  snart  flyende 
fientliga  skarorna.    En  annan  gallisk  skara  tog  vägen  till 
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det  fruktbara  Mindre  Asien,  men  råkade  där  efter  någon 
tids  kringströf vande  ut  för  konungen  i  Pergamum,  Attalos 
III,  som  år  241  totalt  slog  dem,  hvarefter  de  som  ej  fun- 
nit döden  på  valplatsen  fredligt  bosatte  sig  i  det  inre  af 
halfön. 

I  den  grekiska  världen  var  man  icke  litet  stolt  öfver 
dessa  segrar,  genom  hvilka  den  grekiska  kulturen  räddades 
från  barbarisk  tillintetgörelse.  Många  stater  i  Grekland 
visade  sin  tacksamhet  mot  de  olympiska  gudame  genom 
att  resa  minnesstoder  i  deras  tempel  i  Delfi  och  annorstä- 
des. Särskildt  kända  i  konsthistorien  äro  de  storartade 
offerskänker,  som  den  rike  och  konstälskande  konung 
Attalos  med  anledning  af  sin  seger  öfver  gallerna  lät  upp- 
ställa på  Akropolis  i  Aten  och  som  bestodo  af  icke  mindre 
än  fyra  omfångsrika  grupper,  alla  framställande  olika  till- 
fällen, vid  hvilka  gudarne  räddat  den  grekiska  kulturen 
från  barbarers  hotande  anfall,  nämligen:  gudarnes  strid  med 
giganterna,  atenarnes  strid  med  amazonerna,  desammas 
strid  med  perserna  vid  Marathon  samt  pergamenernas  strid 
med  gallerna.  Af  dessa  till  den  äldre  pergameniska  skolan 
hörande  grupper  ha  så  många  lämningar  eller  troligare  kopior 
bevarats  till  *  vår  tid  (mestadels  i  Venedig),  att  vi  kunna 
bilda  oss  en  föreställning  om  deras  stil  och  konstart.  Men 
i  dem  framställes  människokroppen  så  realistiskt  och  detal- 
jeradt,  hvarjämte  en  så  häftig  pathos  i  dem  alla  framträder, 
att  vi  kunna  räkna  Apollo  di  Belvedere  till  en  mera  ideali- 
serande konstperiod.  Lika  litet  kunna  vi  anse  denna  staty 
leda  sitt  ursprung  från  en  offerskänk  till  firande  af  det 
antydda  några  tiotal  år  tidigare  inträffade  gallernederlaget 
vid  Delfi  (279  f.  Kr.),  ty  hela  denna  tids  konst,  hvars 
förnämste  mästare  var  Lysippos  lade  mycket  vikt  på  det 
anatomiska  återgifvandet  af  människokroppen,  i  hvilkén  den 
äfven  inlade  mera  lif  och  lidelse  än  den,  som  känneteck- 
nar den  belvederiske  Apollo. 

Ej  heller  kunna  vi  gilla  den  hypotes,  som  för  några 

.  årtionden  sedan  framkastades  af  den  kände  konsthistorikern 

Overbeck.    Stödjande  sig  på  den  omständigheten,  att  Apollo 

di  Belvedere   och  den  lika  berömda  och  med  den  förra 
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ofta  sammanställda  Diana  från  Versailles  äro  af  samma 
material  ^  samt  äfven  eljes  förete  likheter  i  storlek  och 
utförande,  förmodade  Överbeck,  att  dessa  två  statyer 
ursprungligen  tillhört  en  grupp,  till  hvilken  en  athenastaty 
skulle  varit  den  tredje  så  »att  offerskänken  skulle  framställt 
ApoUo  omgifven  af  de  två  jungfruliga  gudinnorna  och 
gemensamt  med  dem  afvärjande  det  barbariska  folkets 
anfall  på  helgedomen  i  Delfi,  i  likhet  med  hvad  en  variant 
af  sagan  synes  antyda.  Såsom  tredje  staty  har  Överbeck 
tänkt  sig  en  uti  Vatikanen  befintlig  athenastaty.  Denna 
hypotes  möter  dock  på  många  håll  svårigheter  af  konst- 
kritisk och  historisk  art.  Diana  från  Versailles  hör  med 
sin  hind  vid  sidan  afgjordt  till  en  fredlig  jaktscen,  och  hela 
konstverket  bär  en  genomgående  idyllisk  prägel.  Äfven 
den  omnämnda  athenastatyn  passar  svårligen  till  en  grupp. 
Den  viktigaste  invändningen  mot  denna  hypotes  är  dock 
att  det  knappt  är  troligt,  att  de  gamle  skulle  velat  fram-, 
ställa  saken  så,  som  om  Apollo  skulle  varit  i  behof  af 
andra  gudars  hjälp  vid  af  värjandet  af  ett  anfall  på  hans 
helgedom. 

Hufvudsaken  är  i  alla  fall,  att  denna  staty  af  nutida 
konstdomare  med  allt  skäl  anses  visa  tillbaka  på  ett  origi- 
nal från  en  tidigare  period,  då  konstnärerna  ännu  icke  in- 
satte i  sina  verk  så  mycket  af  det  rörliga  och  lidelsefulla, 
som  Lysippos  och  den  hellenistiska  tidens  konstnärer,  utan 
särskildt  i  sina  gudagestalter  ingöto  den  olympiska  frid, 
det  om  sin  makt  medvetna,  säkra  lugn,  hvilket,  såsom  vi 
sett,  är  karakteriserande  för  den  nu  ifrågavarande  apoUo- 
bilden.  Likväl  har  man  ej  heller  däri  funnit  de  drag  och 
egenheter,  hvilka  karakterisera  den  grekiska  konstens  för- 
nämsta mästare,  en  Fidias,  en  Skopas,  en  Praxi teles  hvilka 
åt  sina  gudagestalter  ofta  gåfvo  den  för  all  framtid  gällande 
typiska  formen.  Visserligen  känna  vi,  att  äfven  desse 
konstnärer  sysselsatt  sig  med  ämnet:  Apollo  som  tillbaka- 
visar fiender.     Men   då  man  i  alla  fall  icke  uti  Apollo  di 


1  Det  är  dock  svårt   att  bestämdt  afgöra,  huruvida  marmorn 
i  dem  är  italiensk  eller  grekisk. 
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Belvedere  funnit  några  af  desse  störste  mästares  individu- 
ella egenheter,  så  har  man  bland  andra  rangens  konstnärer 
från  samma  tid  med  en  grad  af  sannolikhet  såsom  verkets 
skapare  nämnt  Leochares  från  Aten,  som  enligt  de  notiser 
vi  hafva  om  honom  ägde  den  idealitet  i  uppfattningen,  som 
kännetecknar  hans  tid,  men  lik  Skopas  och  andra  i  sina 
gestalter  ingöt  en  viss  grad  af  rörelse  och  utsmyckning. 
Men  här  befinna  vi  oss  redan  allt  för  långt  ute  på  de 
vetenskapliga  hypotesernas  gungande  mark. 

Vi  må  ännu  betona,  att  emellan  det  grekiska,  i  brons 
utförda  originalet  och  den  romerska,  i  marmor  utförda 
kopian  kan  hafva  förefunnits  en  viss  olikhet.  I  bronssto- 
der  voro  icke  några  sådana  stöd  nödiga  och  icke  ens 
vanliga,  som  vi  ofta  finna  i  den  tidens  marmorkopior  och 
hvilka  i  dessa  fingo  formen  af  klumpiga  stöttor  för  armar 
och  ben,  af  trästammar  o.  dyl.  Det  är  sålunda  möjligt, 
att  den  trästam,  hvilken  förefinnes  vid  sidan  af  ApoUo  di 
Belvedere  saknats  i  det  grekiska  bronsoriginalet.  Denna 
omständighet  utesluter  naturligtvis  icke  möjligheten  af  att 
guden  i  originalet  i  högra  handen  haft  en  lagerkvist,  men 
å  andra  sidan  kan  han  också  där  hafva  haft  något  annat 
attribut  af  samma  slag  som  bågen  i  vänstra  handen,  eller 
kan  denna  hand  varit  tom  och  företett  en  afvaktande  åt- 
börd, d.  v.  s.  ungefär  sådan,  som  Montorsoli  framställt  i 
sin  restauration  af  marmorkopian.  I  så  fall  skulle  vi  i 
dessa  två  konstverk  kunna  tänka  oss  en  viss  utveckling, 
i  det  att  det  grekiska  originalet  i  enlighet  med  den  tidens 
större  enkelhet  framställt  blott  en  sida  af  ApoUos  gudaindi- 
vidualitet, medan  den  romerska  kopisten  sträfvat  till  att 
uttrycka  båda  de  sidor  hos  honom,  hvilka  under  tidernas 
lopp  utvecklats  till  allt  klarare  medvetande  hos  de  gamla 
folken,  nämligen  både  den  fördärfbringande  och  den  väl- 
signelsespridande. 

Vi  kunna  sålunda  i  ApoUo  di  Belvedere  se  en  marmor- 
kopia  från  den  första  kejsartiden  i  Rom,  i  hvilken  den 
romerske  kopisten  sökt  framställa^  huru  Apollo  i  slaget 
vid  Actium  med  skräck  förföljde  Antonius*  och  Kleopatras 
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skaror  och  förlänade  segern  åt  Octavianus;  men  det  gre- 
kiska bronsoriginal,  efter  hvilket  marmorkopian  synes  vara 
bildad,  torde  böra  hänföras  till  den  grekiska  bildhuggar- 
konstens  första  blomstringstid. 

O.  Grotenielt. 


■^^^ 
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Ur  en  fransk  soldats  lif. 

Några  anteckningar  af  och  om  marskalk  Canrobert. 

Af 

Eliel  Vest. 

Bland  det  andra  franska  kejsardömets  män  intager 
marskalk  Canrobert  en  icke  obemärkt  plats.  Men  det  ka- 
rakteristiska i  den  roll  han  spelade  är  föga  påverkadt 
af  tidens  brytningar  och  rådancje  dagsintressen  öfver  huf- 
vud.  Han  är  icke  den  utpräglade  politikern  eller  hofnian- 
nen,  han  utvecklar  ingen  betydande  verksamhet  såsom 
diplomat  eller  samhällsförbättrare,  maecenat  eller  finans- 
operatör i  likhet  med  flere  af  hans -samtida  ståndsbröder, 
en  Cavaignac,  en  Changarnier,  Saint  Arnaud  m.  fl.  Han 
är  rätt  och  slätt  soldat  och  såsom  sådan  mera  en  typ  för 
sin  art  än  för  det  tidehvarf  han  tillhör.  Detta  innebär  emel- 
lertid hvarken  indifferentism  i  böjelser  eller  brist  på  in- 
dividualitet. Canrobert  är  en  varm  patriot,  en  plikttrogen 
arbetare  och  en  af  humana  principer  genomträngd  med- 
borgare. I  grunden  ideellt  anlagd  är  han  trots  sin  strama 
uniform  icke  krigare  för  slagfältets  egen  skull.  Detta  sist- 
nämnda förklarar  i  någon  mån  hans  olyckor,  och  mera  sol- 
dat än  härförare  i  egentlig  mening  kan  han  knappast  stäl- 
las vid  sidan  af  århundradets  militära  snillen  af  rang. 
Men  såväl  ofvannämnda  egenskaper  som  hans  ärorika  bana 
i  och  för  sig  ha  räddat  honom  från  att  försvinna  i  mäng- 
den af  galonerad e  samtida.  Och  hans  lefnadshistoria  är 
tillräckligt  rik  på  både  intressanta  och  lärorika  detaljer  för 
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att  förtjäna  uppmärksamhet  äfven  utom  hans  fäderneslands 
gränser. 

Cahroberts  af  m:r  Germain  Bapst  i  Paris  utgifna  om- 
fångsrika memoarverk,  hvaraf  första  delen  föreligger,  är 
till  största  delen  en  berättelse  om  marskalkens  egna  erfa- 
renheter och  lefnadsöden.  Men  det  innehåller  därjämte 
många  bidrag  till  tidens  allmänna  karakteristik  samt  med- 
delar särskilda  upplysningar  rörande  personer  och  händel- 
ser, hvilkä  kunna  anses  komplettera  tidigare  minnesteck- 
nares K  Vi  skola  i  det  följande  observera  några  af  dessa 
anteckningar  från  det  förflutna  samt  vid  tillfälle  jämföra 
dem  med  hvad  andra  källor  ha  att  förmäla  om  i  dem  be- 
rörda förhållanden. 


I. 


Född  den  27  juni  18091  den  lilla  staden  Saint  Cére  . 
}  departementet  Lot  i  Guienne  tillhörde  Fran^ois  Can- 
robert  en  släkt,  hvars  traditioner  voro  nära  förbundna 
med  Frankrikes  militära  annaler  och  hvars  sympatier  öfver- 
hufvud  troget  gingo  hand  i  hand  med  erinringarna  från 
den  gamla  regimens  dagar.  Fadern,  f.  d.  infanterikapten, 
var  en  sträng  anhängare  af  Bourbonerne,  och  i  en  egen- 
domlig värld  af  gammaldags  chevalerism,  militärisk  pre- 
cision och  aktning  för  „legitimitetens  rätt"  tillbragte  den 
lille  Francjois  sina  första  barnaår,  sändes  slutligen  till  mi- 
litärinstitutet i  Saint  Cyr  samt  blef  vid  19  års  ålder  un- 
derlöjtnant vid  infanteriet.  Såsom  en  af  de  20  främsta 
bland  abiturienterna  hade  han  enligt  gällande  bestämmel- 
ser varit  designerftd  för  generalstaben,  men  en  för  förhål- 


1  Arbetets  fullständiga  titel  lyder:  Le  Maréchal  Canrobert  Sou- 
venirs d'un  siéclt.  Par  Germain  Bapst  Utgifvaren  har  redigerat 
verket  enl.  ordagrant  återgifna  diktamina  af  marskalken  själf  under 
dennes  sista  lefnadsår  samt  kompletterat  uppgifterna  med  efter  hans 
död  funna  papper  äfvensom  med  aktstycken  hämtade  från  resp.  mi- 
nisterier och  arkivsamlingar. 
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landena  karakteristisk  tillfällighet  fogade  det  annorlunda. 
Det  år,  då  Canrobert  dimitterades,  togos  nämligen  endast 
16  elever  från  Saint  Cyr  till  generalitetet,  emedan  året 
förut  hela  24  tvärtemot  reglementet  blifvit  utvalda  —  för 
att  hertigen  af  Uzés,  som  var  nx)  24,  skulle  få  följa  med. 
Nu  gällde  det  att  återställa  jämnvikten  i  antalet,  och  Can- 
robert, som  var  den  18:de  i  ordningen,  beröfvades  sålunda 
sin  naturliga  förmånsrätt  Detta  var  egentligen  hans  lycka. 
Vid  generalstaben  hade  han  haft  jämförelsevis  ringa  till- 
fälle till  hastigt  avancement,  i  hvarje  fall  icke  till  bedrifter 
af  mera  remarkabel  beskaffenhet.  Vid  infanteriet,  arméns 
basis,  var  han  däremot  genom  sina  dispositioner  i  sitt 
rätta  element,  och  särskildt  under  kampanjen  i  Algier 
hade  han  såsom  generalstabsmedlem  knappast  funnit 
samma  förutsättningar  för  framtiden  som  i  sin  egenskap 
af  väl  kvalificerad  infanteriofficer. 

Det  var  nämligen  i  Algier  Canrobert  i  likhet  med 
flere  af  sina  jämnåriga  gjorde  sina  första  lärospår  samt 
vann  befordran  och  ryktbarhet.  Han  medföljde  den  hjälp- 
sändning under  öfverste  Combes*  befäl,  som  på  sommarn 
1835  efter  nederlaget  vid  Macta,  1830-talets  Adna,  afgick 
till  den  afrikanska  krigsskådeplatsen,  kämpade  med  utmär- 
kelse under  Clauzel  och  Bergeaud  i  västra  delen  af  landet 
samt  blef  en  af  företagets  mest  observerade  personlighe- 
ter bland  de  yngre  leden  efter  sin  insats  i  den  framgång, 
h vilken  var  de  franska  vapnens  förnämsta  under  dessa  år: 
eröfringen  af  Constantine.  Denna  ort,  forntidens  Cirta, 
drottningen  bland  Algeriets  talrika  bärgsfästen,  innehades 
nu  af  Achmet  bey,  som,  besluten  att  försvara  sig  till  det 
yttersta,  utfärdat  följande  kuriösa  proklamation  till  araberna 
i  sina  landsändar:  Frankrikes  konung  \äll  föreskrifva  oss 
fred  på  de  mest  omöjliga  villkor.  Han  fordrar  utom  an- 
nat en  årlig  tribut  af  loo  unga  flickor  för  sitt  har  em.  Om 
I  viljen  godkänna  en  sådan  skymf,  skall  jag  taga  min  son 
och  dotter  med  mig  på  hästrj^ggen  och  skynda  till  öknens 
fria  söner  för  att  uppmana  dem  till  försvar  för  islams 
heliga  sak.  Er  skall  jag  öfverlämna  åt  de  kristna  hun- 
darna".    Stormingen  försiggick  den  13  oktober  1837,  och 
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det .  var  såsom  bekant  Lamoriciére  och  hans  berömda 
zuaver,  som  genom  ett  djärft  angrepp  inledde  denna  af 
Horace  Vernet  så  mästerligt  tecknade  hjältebragd.  Canro- 
bert  befann  sig  i  den  andra  anfallskolonnen.  Denna  hade 
bl.  a.  att  bemäktiga  sig  stadens  hufvudgata,  „Bazarvägen", 
och  här  utförde  han,  ehuru  svårt  sårad,  en  för  stridens 
utgång  betydelsefull  order,  hvilket  förskaffade  honom  he- 
derslegionens utmärkelsetecken.  Blessym  i  förening  med 
föregående  strapatser  lade  honom  på  sjukbädden  för  en 
längre  tid,  men  han  var  nog  lycklig  att  ej  nödgas  begagna 
sig  af  hospitalsinrättningarna  i  Algeriet  ^  och  återvände 
således  jämte  hundratals  olyckskamrater  till  hemlandet. 

Canroberts  berättelse  om  sitt  första  mottagande  i 
Marseille  påminner  nära  nog  om  en  vacker  dikt  af  Dé- 
rouléde.  Utmärglad  som  ett  lik,  stödjande  sig  på  ett  par 
grådaskiga  kryckor,  orakad  och  trasigt  klädd  uppsökte 
han  ett  gästgifveri.  När  värdinnan  såg  framför  sig  denna 
vagabondskepnad,  gjorde  hon  indignerad  en  afvisande  gest, 
men  då  Canrobert,  hvars  krafter  nu  voro  helt  och  hållet 
uttömda,  förklarat  hvem  han  var  och  hvarifrån  han  kom, 
förändrades  situationen '  ögonblickligen.  Med  tårar  i  ögo- 
nen förde  den  gamla  frun  honom  in  i  sitt  eget  rum,  bäd- 
dade åt  honom  sin  egen  säng  och  vårdade  den  okände 
krigaren  med  rent  af  moderlig  omsorg.  „En  fransk  sol- 
dat dömes  icke  att  dö  förgäten  på  gatan!"  heter  det  ju. 

Återkommen  till  Afrika  efter  sitt  tillfrisknande  blir 
Canrobert  under  det  följande  årtiondet  mer  och  mer  här- 
dad i  krigets  skola.  Han  får  småningom  tillfälle  att  handla 
på  egen  risk,  ställes  i  spetsen  för  en  bataljon  och  erhåller 
en  ansvarsfull  kommendantplats  i  det  af  fientliga  kabyl- 
stammar  kringsvärmade  Tenés.  Han  utnämnes  till  öf- 
verste,  placeras  i  Batna  invid  den  stora  karavanvägen  till 


1  Dessa  befunno  sig  likasom  ambulansinrättningen  och  utrust-. 
ningen  i  öfrigt  på  grund  af  deputeradekammarens  njugghet  i  ett  mi- 
serabelt skick.  Hertigen  af  Orleans,  tronföljaren,  hvilken  „ deltog"  i 
kampanjen,  frågade  en  gång  af  en  biand  dessa  olyckliga,  som  dval- 
des här  i  allsköns  smuts  och  vanvårdnad:  „Men  hvad  gör  Ni  då 
här  egentligen?"     „Vi  dö.  Ers  höghet",  lydde  svaret. 

Finsk  Tidskrift  ipoi.  II.  8 
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Timbuktu,  på  gränsen  mot  öknen,  upptager  här  den  ännu 
i  denna  dag  pågående  kampen  mot  de  fanatiserade  be- 
duinstammarna och  bemäktigar  sig  bl.  a.  den  forne  beyen 
i  Constantine,  Achmet,  hvilken  dagtingar  på  det  villkor, 
att  han  finge  föra  hela  sitt  harem  oantastadt  med  sig  i 
fångenskapen.  Upphöjd  till  brigadkommendör  och  chef 
för  det  ryktbara  zuavregemente,  hvilket  förut  anförts  af 
Cavaignac  och  Lamoriciére,  stormar  han  sludigen  det  i 
en  härlig  oas  i  öknen  Biban  belägna  Zaatcha,  hvars  inne- 
hafvare,  en  halfarab  vid  namn  Bon  2^ian,  naturligtvis  kal- 
lade sig  profet  och  synbarligen  drömde  om  att  blifva  en 
ny  Aba-el-Kader.'  Här  såsom  vanligt  gick  Canrobert  oför- 
färadt  i  spetsen  för  de  sina,  hvilkas  tillit  till  sin  anförare 
kanske  just  därför  var  så  sällsynt  stark,  och  den  åldrige 
marskalkens  skildring  af  denna  dyrköpta  seger  är  en  bland 
de  mest  gripande  i  denna  del  af  memoarerna.  Uppfylld 
af  dystra  aningar  hade  han  aftonen  före  drabbningen 
uppgjort  sitt  testamente  och  i  bref  tagit  afsked  af  de  få 
fränder  han  ägde  kvar  i  hemlandet  —  steget  mellan  lif 
och  död  syntes  honom  denna  gång  kortare  än  någonsin 
förut.  När  han  sedan  efter  slutad  strid  såsom  alltid  ägnat 
sina  första  omsorger  åt  de  sårade,  inträdde  han  djupt  be- 
rörd af  krigets  hemska  allvar  i  sitt  tält,  där  bordet  stod 
dukadt  för  honom  själf  och  de  fyra  officerare,  hvilka  följt 
honom  närmast  i  elden.  Dessa  fyra  funnos  icke  mer. 
Hans  ordonnans  räckte  honom  tigande  det  papper,  på 
hvilket  han  kvällen  förut  skrifvit  sitt  testamente ;  han  förde 
det  öfver  ljuslågan  och  lät  det  långsamt  förbrinna. 

Kort-  efter  eröfringen  af  Zaatcha,  i  början  af  år  1850, 
emottog  Canrobert  sin  generalsutnämning.  Han  kallades 
nu  till  Paris  för  att  taga  befälet  öfver  en  af  de  brigader, 
hvilka  voro  förlagda  i  hufvudstaden. 

General  vid  40  års  ålder,  erfaren  såsom  krigare,  om- 
tyckt af  sina  underordnade  och  redan  i  viss  mån  populär 
äfven  i  Frankrike  lämnade  Canrobert  nu  Algeriet  för  all- 
tid. Den  långa  vistelsen  i  ett  barbariskt  land  under  fält- 
tågens strapatser  och  skräckscener  hade  gjort  honom 
främmande  för  den  värld,  i  hvilken  han  nu  skulle  inträda. 
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Stel  i  skick  och  låter  var  han  hvad  fransmannen  kallar 
en  „paysan  de  Danube"  i  1850-talets  Paris,  från  politiken 
stod  han  helt  och  hållet  fjärran,  och  det  mesta  af  hans 
böjelser  koncentrerade  sig  på  rent  militära  förhållanden. 
Men  kriget  tedde  sig  ej  för  honom  belyst  af  romantikens 
halfgloria;  han  hade  blickat  djupt  ned  i  dess  bittra  sannin- 
gar och  han  såg  dess  berättigande  endast  då,  när  det 
gällde  hans  fosterlands  heder  och  obefläckade  vapenära. 
En  ensidig  soldatnatur  var  han  också  i  öfrigt  icke.  Han 
skildrar  hänförd  de  vackra  naturscenerier,  värda  en  De- 
camps'  eller  en  Delacroix'  pensel,  hvilka  upprullas  för  ho- 
nom under  fältlifvet;  han  iakttager  beundrande  de  talrika 
minnesmärken  från  ett  längesedan  förflutet,  hvilka  han 
möter  på  den  mark,  där  forntida  kulturfolks  storhet 
blomstrat  och  dött;  han  följer  intresserad  med,  huru  Saint 
Arnaud  gör  det  nya  Orléansville  till  ett  centrum  för  Al- 
geriets litterära  och  artistiska  element,  och  krigsbullret  och 
razziorna  förmå  icke  göra  honom  blind  för  de  underkuf- 
vade  stammarnas  säregna  karaktersdrag  och  bizarra  psy- 
kologi. 

Canrobert  ägde  således  vissa  förutsättningar  för  att 
spela  en  roll  i  de  följande  årens  betydelsefulla  händelser. 


II. 


Strax  efter  sin  ankomst  till  Paris  hade  Canrobert  en 
audiens  hos  prinsen-presidenten.  Det  intryck  han  då  emot- 
tog  af  Louis  Napoleons  skygga,  något  tafatta  och  ytterst 
banala  uppträdande  under  presentationen  var  föga  impo- 
nerande. Vid  presidentvalet  i  december  1848  hade  han 
gifvit  sin  röst  för  Cavaignac,  vapenbrodern,  hvars  duglig- 
het och  politiska  insikter  han  djupt  respekterade,  och 
denne  frånvarande  drömmare,  hvars  blickar,  medan  de 
skenbart  fixerade  nykomlingen,  tycktes  glida  in  i  ett  af- 
lägset  fjärran  föreföll  honom  hvarken  synnerligen  talang- 
full eller  företagsam.    Han   anade  icke,  att  under  detta 
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intetsägande  yttre  dolde  sig  åtskilligt  annat  än  den  teatra- 
liska storhetsmani,  som  gjort  sig  löjlig  i  Strassburg  och 
Boulogne. 

Canrobert  var  för  öfrigt  långt  ifrån  ensam  om  sin 
uppfattning,  ty  den  hemlighetsfullhet,  hvarmed  den  napo- 
leonska statskuppen  förbereddes  af  de  få  invigde,  vilse- 
ledde ju  till  och  med  de  mest  vaksamma.  Visserligen 
tydde  situationen  i  Paris  redan  under  loppet  af  år  1850 
på,  att  man  befann  sig  i  ett  öfvergångsstadium,  som  förr 
eller  senare  måste  leda  till  en  katastrof.  Deputeradekam- 
marens reaktionära  tendenser  hade  undergräft  dess  an- 
seende, och  prinsen-presidenten,  som  slugt  begagnade  sig 
häraf  för  att  vinna  de  liberalt  sinnades  bevågenhet,  kunde 
å  andra  sidan  icke  frigöra  sig  från  sin  skefva  ställning  till 
det  republikanska  partiets  ledare.  Härtill  kommo  orlea- 
nisternas  och  legitimisternas  stämplingar  samt  framförallt  de 
oupphörligt  kringsmygande  ryktena  om  iiya  socialistiska 
omstörtningsplaner.  Allmänheten,  som  lefde  under  intryc- 
ket af  majdagarna  1849,  trodde  dem  obetingadt,  och  mo- 
narkisterna  tvekade  ej  att  använda  det  röda  spöket  för  ^tt 
ådagalägga  republikens  oförmåga  att  skydda  medborgames 
lif  och  äigendom.  De  trupper,  uppgående  till  c.  60,000 
man,  hvilka  stationerats  i  hufvudstaden,  höUos^  i  följd 
häraf  ständigt  beredda  att  rycka  ut.  Canrobert  berättar, 
huru  man  dagligen  erhöll  nya  order  rörande  eventuella 
ställningar  under  ett  befaradt  upplopp,  huru  man  hvarje 
morgpn  bytte  om  föregående  dags  dispositioner,  vidtog 
förenklingar  och  kompletteringar,  allt  under  fruktan  för  att 
en  eller  annan  tidigare  order  blifvit  bekant  för  orostiftame 
och  kunde  underlätta  deras  angrepp.  Man  lefde  såsom 
dagen  före  en  ny  »syndaflod",  men  att  Louis  Napoleon 
skulle  dyka  upp  såsom  flodguden  par  excellence  tycktes 
knappast  ligga  i  luften. 

Bland  de  få,  hvilka  anade,  att  det  fanns  allvar  i  spe- 
let bakom  kulisserna  i  Elyséepalatset,.  var  Changamier, 
också  han  en  af  hjältarna  från  Algier  samt  vid  denna  tid 
chef  för  samtliga  i  Paris  förlagda  trupper.  Han  hade  varit 
en  af  aspirantema  vid  presidentvalet,  åtnjöt  stor  populari- 
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tet  och  hyste  i  sin  gränslösa  fåfänga  särskilda  planer  för 
egen  del,  i  hvarje  fall  icke  några  sådana  blott  till  bona- 
partistemas  förmån.  Hans  tillvägagående  var  med  hän- 
syn härtill  föga  afpassadt  efter  omständigheterna.  Canro- 
bert  berör  på  tal  om  de  stora  höstmanövrerna  1850  den 
pinsamma  tystnad,  hvarunder  de  från  hufvudstaden  sända 
infanteriregementena  defilerade  förbi  presidenten  —  en 
tystnad,  som  bjärt  disharmonierade  med  deras  sedvan- 
liga »vive  Napoleon"  och  »vive  TEmpereur."  Presidenten 
kunde  icke  blifva  okunnig  om,  att  denna  ^taktlöshet"  be- 
rodde på  en  sträng  order  från  Changarnier.  Canrobert 
omtalar  vidare  några  betecknande  drag  från  de  söndags- 
emottagningar,  då  garnisonens  officerare  samlades  hemma 
hos  kommendanten  i  Tuilerierna.  Sålunda  var  han  en 
gång  närvarande,  då  Changarnier  öppet  talade  om  att  låta 
arrestera  presidenten  och  föra  honom  till  Vincennes  samt 
frågade  de  församlade,  om  de  ville  vara  med  om  opera- 
tionen. Huru  svaret  utföll,  nämna  memoarerna  icke.  Det 
passerade  framfördes  emellertid  omedelbart  till  Louis  Na- 
poleon, som  dessutom  väl  hade  reda  på,  att  en  „exekutions- 
kommitté"  under  Thiers'  ordförandeskap  existerade  samt 
att  Changarnier  var  medlem  af  densamma.  Slutet  blef, 
att  denne  i  januari  1851  kallades  bort  från  sin  post  och 
ersattes  med  general  Magnan,  hvilken  förklarat  sig  villig 
att  gå  bonapartisterna  till  hända,  samtidigt  som  den  i  deras 
planer  helt  initierade  Saint  Arnaud  blef  krigsminister. 
Dessa  voro  de  viktigaste  af  de  „ utbyten",  som,  då  gene- 
ralerna ej  syntes  tro  lika  blindt  på  napoleonslegenden  som 
soldaterna,  föreslagits  af  Fleury  med  de  betydelsefulla  or- 
den: „om  vi  icke  ka/va  generaler,  så  måste  vigöra  åt  oss 
sådana." 

Canrobert,  som  alltid  hade  ställt  Changarnier  mycket 
högt  och  ej  i  allo  kände  orsakerna  till  hans  fall,  ansåg  sig 
böra  göra  den  gamle  vapenbrodern  en  visit  för  att  uttrycka 
sitt  deltagande.  Icke  litet  öfverraskad  blef  han  några  da- 
gar senare,  då  „Indépendence  beige"  visste  berätta,  att 
han  själf  tillsvidare  blifvit  „ställd  till  disposition",  d.  v.  s. 
försatts  ur  tjänstgöring,   „ emedan  han  visat  sympatier  för 
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Changamier."  Notisen  var  icke  riktig,  och  dess  samman- 
häng  blef  först  senare  tydligt.  Det  är  ett  numera  konsta- 
teradt  faktum,  att  Louis  Napoleon,  som  ända  till  det  sista 
förblef  en  konspiratör  af  rang,  genom  en  af  sina  förtrogna 
stod  i  hemlig  kommunikation  med  sagda  tidning.  Däraf 
kom  det  sig,  att  dess  spalter  stundom  innehöUo  fullt  exakta 
redogörelser  för  de  mest  sekreta  ärenden  och  beslut  i  mi- 
nisterrådet, vilseledande  „ förmodanden'*,  „ nyttiga  osannin- 
gar" och  ^förtidiga  notiser",  hvilka  kunde  gagna  hans  af- 
sikter  och  lägga  band  på  motståndarne.  Uppgiften  om 
Canrobert  var  en, af  det  slaget. 

Canrobert  lefde  för  öfrigt  tämligen  oberörd  af  tidens 
politiska  intriger.  Hans  nya  tjänstgöring  gaf  honom  myc- 
ket att  tänka  på  och  i  sällskapslifvet  deltog  han  endast 
sparsamt.  Till  Elyséepalatset  var  han  på  grund  af  sin 
ställning  som  brigadchef  nu  och  då  inviterad,  kände  sig 
bortkommen  och  osäker  inför  etikettens  stränga  fordrin- 
gar och  erinrade  sig  lifligt  ännu  på  gamla  dagar,  huru 
han,  då  han  vid  en  diner  därstädes  skulle  göra  sig  älsk- 
värd för  den  vackra  m:lle  Magnan,  af  misstag  satte  sig 
på  golfvet  i  stället  för  på  sin  stol.  Han  besökte  äfven 
mottagningarna  hos  prinsessan  Mathilde,  Napoleons  kusin 
och  hängifna  „allt  i  allom",  men  gaf  däremot  envist  åter- 
bud på  alla  inbjudningar  till  den  ryktbara  m:me  Lehon, 
hvars  tjusningsförmåga  mest  togs  i  anspråk  för  de  nykom- 
lingar, hvilka  man  ansåg  lämpliga  att  stickas  in  bland 
Elyséepartiets  hjälptrupper.  Han  bevistade  äfven  några 
privata  teaterrepresentationer  under  Lamartines  och  Pan- 
sards  egid  o.  s.  v.  Under  allt  detta  hörde  han  väl  ett  och 
annat  om  dagens  politiska  kombinationer,  men  föga  som 
antydde,  att  den  förestående  krisen  kunde  taga  en  vänd- 
ning i  afgjord  bonapartistisk  riktning.  Man  ansåg  det  syn- 
barligen klokast  att  låta  upplösningen  komma  så  oväntadt 
och  öfverraskande  som  möjligt  för  en  person  i  hans  ställ- 
ning och  med  hans  förutsättningar,  och  detsamma  gäller 
de  flesta  af  hans  tjänstekamrater.  På  detta  sätt  kunde 
man  i  hvarje  fall,  såsom  synes  af  det  följande,  draga  den 
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Största  direkta  nyttan  af  deras  militära  kommandon  och 
tvinga  dem  till  omedveten  medverkan. 

I  slutet  af  november  1851  hade  general  Magnan  Pä- 
risgarnisonens  högre  officerare  församlade  hos  sig  och  be- 
slöt då  att  tala  „rent  språk."  Han  meddelade,  att  en  stats- 
kupp otvifvelaktigt  vore  i  görningen,  att  det  gällde  för 
hufvudstadens  trupper  att  skydda  det  bestående  statsskicket 
mot  angrepp,  förberedda  dels  af  socialisterna,  dels  af  de 
deputerade,  hvilkas  senaste  diskussioner  äfven  gåfvo  stöd 
för  denna  »förmodan",  samt  antydde  de  dispositioner  resp. 
chefer  hade  att  iakttaga  och  afslutade  det  hela  med  föl- 
jande ord:  „för  öfrigt  skall  jag  gifva  Er  endast  skriftliga 
order;  Ert  ansvar  blir  det  minsta  möjliga."  Den  äldsta  af 
de  närvarande,  general  Reibell,  svarade  då:  „men  också  vi 
själfva  äro  beredda  att  taga  ansvaret  på  oss."  Det  var 
samme  Reibell,  som  den  2  december,  stationerad  med  sitt 
kavalleri  på  Place  de  la  Concorde,  förklarade  sig  vara 
ditskickad  för  att  hindra  socialisterna  att  bortröfva  om- 
röstningslokalernas valurnor! 


III. 

Den  2  december  hade  Canrobert  såsom  vanligt  sti- 
git upp  kl.  6  på  morgonen  och  läste  vid  skenet  af  en 
lampa,  då  det  ringde  på  hans  tamburdörr.  Han  öppnade 
och  såg  framför  sig  Edgard  Ney,  marskalkens  son,  då  en 
af  de  mest  observerade  i  Louis  Napoleons  umgängeskrets. 
Förvånad  öfver  det  tidiga  besöket  frågade  han  hvad  som 
stod  på.  „Vet  Ni  då  inte?  Statskuppen  är  färdig!  Ni 
måste  ställa  Er  i  spetsen  för  Edra  trupper",  sade  Ney  kate- 
goriskt. Canrobert  svarade  lugnt:  „om  Ni  har  en  order 
att  öfverlämna  åt  mig,  måste  den  sändas  från  general- 
kommendanten i  Paris.  Det  är  endast  af  honom  jag  har 
att  mottaga  dylikt."  Ney  beredde  sig  att  gå,  då  ett  bud 
anlände  med  en  skriftlig  order.  „Här  ha  vi  det",  sade 
Canrobert  åt  Ney.  „Ni  kan  säga  åt  den  som  sändt  Er, 
att  jag  inom  fem  minuter  skall  vara  på  min  post."     Lika 
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oförberedda  voro  de  flesta  bland  de  öfriga  officerarne,  som 
äfven  de  måste  uppsökas  i  sina  hem.  Nästan  alla  trodde 
de,  att  det  var  fråga  om  ett  „ försvar  för  den  bestående 
ordningen **,  och  de,  hvilka  hyste  misstankar,  kunde  i 
följd  af  ovissheten  och  de  formellt  riktiga  order  de  erhållit 
icke  vägra  att  göra  tjänst. 

Klockan  7  hade  Canrobert  med  sin  brigad  besatt 
Madeleineplatsen  och  de  närmaste  gatorna  samt  trakten 
kring  Elyséen.  Befolkningen  förhöll  sig  lugnt.  Längre 
fram  på  förmiddagen  anlände  Fleury  och  tog  Canrobert 
afsides.  „Under  sådana  omständigheter  som  dessa",  sade 
han,  „kan  det  lätt  hända,  att  trupperna  ej  få  hvad  de  be- 
höfva.  Prinsen  har  därför  bedt  mig  lämna  Er  dessa  2,500 
francs,  som  Ni  kan  använda  efter  behag."  Canrobert  gen- 
mälte,  att  man  ej  brukar  betala  soldater  för  att  få  dem  att 
göra  sin  plikt;  han  skulle  nog  pengar  förutan  ansvara  för 
sina  regementen.  Fleury  skyndade  vidare  till  de  öfriga 
brigadcheferna,  af  hvilka  icke  alla  sågo  saken  lika  nyk- 
tert som  den  förste.  Något  senare  infann  sig  en  polis- 
kommissarie med  en  samling  proklamationer  tiU  utdelning 
bland  trupperna.  Canrobert  frågade,  om  budet  hade  skrift- 
lig order,  och  då  svaret  utföll  nekande,  sändes  kommis- 
sarien till  stadens  kommendant. 

Dessa  proklamationer  voro  statskuppens  Magna  charta. 
De  innehöUo  ett  meddelande  om,  att  deputeradekamma- 
ren var  upplöst,  att  den  allmänna  rösträtten  var  återinförd 
samt  att  valmännen  borde  uttala  sig  såväl  härom  som  om 
en  ny  författning,  enligt  hvilken  presidentens  utvidgade 
maktbefogenhet  utsträcktes  till  10  år  och  ett  tvåkammar- 
system  infördes.  Canrobert  förstod,  att  statskuppens  dag 
verkligen  hade  kommit,  och  af  de  rykten,  hvilka  korsade 
hvarandra  under  dagens  lopp,  erfor  han,  att  flere  depute- 
rade och  en  mängd  antibonapartistiskt  sinnade  militärer, 
bland  dem  Cavaignac,  Changarnier  och  Lamoriciére,  un- 
der föregående  natt  och  före  förmiddagssessionerna  blif- 
vit  arresterade  äfvensom  att  prinsen  hållit  en  revy  med 
särskilda  kavalleriregementen,  h varvid  en  öfverste  Marga- 
del  föraktligt  ryckt  på  axlarna  och  utropat  „ett  nytt  Bou- 
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logne,  ett  nytt  Strassburg!**  samt  af  Saint  Arnaud,  den 
nye  krigsministern,  blifvit  omedelbart  hemskickad. 

Bland  de  arresterade  parlamentsledamöterna  var  Eu- 
géne  Sue.  Då  denne  på  morgonen  funnit  sessionslokalen 
i  Palais  Bourbon  tom  och  ingångsdörrarna  bevakade,  hade 
han,  berättar  Canrobert,  anhållit  om  att  blifva  arresterad. 
Men  när  vaktema  sågo  framför  sig  denne  öfverdådigt  ele- 
gant klädda,  i  blixtrande, diamanter  och  talrika  guldringar 
utstyrda,  omsorgsfullt  pomaderade  uppenbarelse,  togo  de 
honom  för  en  amerikansk  bomullsmagnat  eller  någonting 
liknande  och  uppmanade  honom  att  gå  sin  väg.  Flere 
andra  deputerade  hade  emellertid  anländt,  Sue  anslöt  sig 
till  dem  och  följde  med  i  fångenskapen. 

Dagen  förflöt  för  öfrigt  stillsamt  för  Canrobert  och 
i  hans  brigad,  likaså  den  3  december,  men  den  4  ställde 
sig  situationen  betydligt  allvarsammare.  Beordrade  att  for- 
mera en  långt  utdragen  kolonn  mellan  särskilda  platser  i 
de  norra  stadsdelarna  tågade  trupperna  fram  i  god  ord- 
ning och  utan  att  störas  af  de  folkskaror,  som  samlat  sig 
på  boulevarderna.  Canrobert  befann  sig  kl.  2  tiden  på 
boulevard  Prisonniére  i  kolonnens  flank,  då  han  plötsligt 
hörde  ljudet  af  gevärsskott  från  gatan  Saint  Denis.  En 
signalist  sjönk  död  ned  vid  hans  sida,  och  ett  fruntimmer 
på  trottoaren  invid  samt  några  soldater  i  ledet  träffades 
samtidigt  och  föUo.  Ögonblickligen  utbröt  en  vild  panik 
bland  de  för  det  mesta  af  oerfarna  rekryter  bestående 
regementena.  Utan  att  invänta  order  gåfvo  dessa  eld  på 
måfå,  ut  i  tomma  luften.  Canrobert  kommenderad^  oför- 
töfvadt  »gevär  för  fot",  de  bepröfvade  jägarbataljonerna 
lydde,  men  de  öfriga  fortsatte  sitt  hufvudlösa  skjutande, 
och  Canrobert  måste,  med  sabeln  i  högsta  hugg,  skynda 
från  kompani  till  kompani  samt  handgripligen  inskrida  för 
att  blifva  åtlydd.  Knappt  hade  han  sålunda  här  fått  ord- 
ningen återställd,  när  han  hörde  ett  kanonskott,  äfven  det 
aflossadt  tvärt  emot  hans  instruktioner.  Han  ilade  till  ar- 
tilleriet och  fann  allt  i  den  största  förvirring.  Befälhaf- 
vande  officern  raporterade,  ätt  han  låtit  skjuta,  först  sedan 
flere  af  de  framförstående  infanteristerna  fallit  och  gevärs- 
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salvorna  från  fönster  och  källargluggar  blifvit  riktade  mot 
artilleriet.  Men  hästarna,  ovana  vid  bullret,  hade  stegrat 
sig  och  bragt  allt  i  oordning,  så  att  ej  en  enda  pjes  i  fall 
af  behof  varit  disponibel.  Skottväxlingen  inställdes  snart, 
och  Canrobert  kunde  tåga  vidare  med  sin  brigad.  Han 
erfor  senare,  att  några  unga  män,  dolda  bakom  folkhopen, 
till  först  skjutit  på  de  förbi  tågande  trupperna  och  där- 
igenom gifvit  upphof  till  det  passerade,  och  han  påstår 
sig  kunna  konstatera,  att  de  döda  och  sårade,  som  han 
fann  på  trottoarerna,  icke  fallit  offer  för  de  skott  hans  sol- 
dater obetänksamt  aflossat.  Med  hänsyn  till  sina  positio- 
ner kunde  de  sistnämnda  ej  skjuta  annorlunda  än  uppåt 
och  på  sin  höjd  träffa  de  kringliggande  byggnaderna. 
Blodsutgjutelserna  på  gatan  vore  således  att  skrifva  på 
ofvannämnda  angripares  räkning. 

Fortsättande  sin  färd  genom  stadsdelen  La  Villette 
bemäktigade  sig  Canroberts  trupper  utan  synnerligt  mot- 
stånd några  därstädes  uppförda  barrikader  och  bortförde 
ett  femtiotal  af  dessas  försvarare.  Härefter  återvände  de 
till  sina  kaserner,  och  följande  dag,  då  de  fortfarande 
voro  posterade  ute  i  staden,  tillbragtes  utan  sammanstöt- 
ningar med  befolkningen.  Den  6  hade  oron  i  hufvudsta- 
den  lagt  sig. 

Canrobert  protesterar  bestämdt  emot  påståendet,  att 
soldaterna  varit  druckna  under  dessa  dagar.  Själf  hade 
han  alltid  ytterst  strängt  beifrat  h varje  slag  af  omåttlig- 
het hos  sitt  manskap,  och  i  synnerhet  nu,  då  sinnes- 
närvaro om  någonsin  var  af  nöden  hade  han  varit  sär- 
skildt  vaksam  i  detta  hänseende.  Detsamma  intygar  han 
äfven  beträffande  de  öfriga  brigadcheferna  samt  påpekar, 
att  de  2,500  francs,  som  en  del  af  dem  emottagit,  spelat 
ingen  roll,  då  hvarje  brigad  bestod  af  c:a  5,000  man.  För 
sin  egen  del  hade  han  ju  refuserat  Fleurys  anbud.  Rela- 
tionerna om  soldateskens  hållning  under  statskuppens  ge- 
nomförande äro  för  öfrigt  varierande.  T.  ex.  OdUon  Bar- 
rots memoarer  innehålla  härvidlag  hvarandra  motsägande 
uppgifter,  och  hvad  som  kan  vara  riktigt  i  fråga  om  Can- 
robert och  hans  brigad  behöfver  ju  ej  obetingadt  *tilläm- 
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pas  på  de  öfriga  befälhafvarne.  —  Likaså  förnekar  Can- 
robert  med  eftertryck,  att  man  låtit  fusiljera  de  fångar 
trupperna  togo  på  barrikaderna.  En  kategoriskt  hållen 
proklamation  hade  visserligen  utfärdats  af  Saint  Amaud, 
men  icke  föranledt  några  åtgärder  från  officerarnes  sida. 

Underrättelsen .  om,  att  Cavaignac,  Changarnier  och 
Lamoriciére,  hans  gamla  vänner,  arresterats,  upprörde  Can- 
robert  på  det  högsta.  Han  satte  sig  i  rörelse  till  deras 
förmån,  gjorde  visiter  hos  inflytelserika  personer  och  skref 
bref  på  bref  för  att  utverka  deras  frigifvande.  Allt  detta 
hade  likväl  inga  andra  följder  än  att  „Indépendence  beige" 
oupphörligt  tillkännagaf  hans  „ ställande  till  disposition" 
samt  att  hans  bref  undersöktes  på  inrikesministeriet. 

Obehagligt  berörd  af  hvad  som  skett  kände  Can- 
robert  sig  föga  tillfredsställd  med  sin  egen  hälft  ofrivilliga 
medverkan..  Sedan  han  i  lugn  öfvertänkt  ställningen,  be- 
slöt han  att  anhålla  om  afsked.  Han  inlämnade  sina  pap- 
per, fick  vänta  några  dagar  på  svar  och  erhöll  slutligen 
besök  af  Saint  Arnauds  närmaste  man,  general  Daumas, 
som  i  de  mest  bevekande  ordalag  bad  honom  att  stanna, 
påminnande  honom  om,  att  hans  ansvar  iör  det  passerade 
var  alldeles  intet,  att  han  handlat  blott  såsom  soldat  och 
att  han  ännu  kunde  finna  tillfälle  att  på  slagfältet  gagna 
sitt  fosterland.  Efter  någon  tvekan  tog  Canrobert  sin  an- 
sökan tillbaka. 

Litet  senare  uppvaktades  han  af  en  bland  Saint  Ar- 
nauds adjutanter  med  ett  meddelande  om,  att  han  blifvit 
utnämnd  till  divisionschef.  Denna  gång  sade  Canrobert 
nej,  i  det  han  påpekade,  att  han  varit  brigadgeneral  en- 
dast halftannat  år  samt  att  man  enligt  gällande, lag  behöfde 
tre  för  att  avancera  till  divisionskommendör.  „Men**,  in- 
vände adjutanten,  „under  krigstid  räknas  tjänstetiden  dub- 
belt, och  följaktligen  uppfyller  Ni  de  af  lagen  föreskrifna 
villkoren."  „ Verkligen?"  utbrast  Canrobert  med  hetta. 
„Är  det  så,  att  Ni  likställer  en  barrikadstrid  i  Paris  med 
ett  ordentligt  fälttåg?  Nej,  jag  motsätter  mig  utnämningen 
bestämdt,  och  detta  är  mitt  sista  ord  i  denna  sak."  Sva- 
ret var  så  kategoriskt,  att  utnämningen  inhiberades. 
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I  vanliga  uppslagsböcker  och  ^populära**  kompendier 
finner  man  Canrobert  omtalad  såsom  en  af  statskuppens 
ifrigaste  försvarare,  och  man  får  däraf  det  intrycket,  att 
han  stått  prinsen-presidenten  ganska  nära,  varit  på  för- 
hand medveten  om  dennes  planer  och  handlat  under,  rent 
bonapartistigka  inflytelser.  Vi  finna  af  det  föregående, 
huru  obefogad  en  sådan  framställning  i  själfva  verket  är. 
För  Louis  Napoleon  och  dennes  intrigspel  var  han  helt 
och  hållet  främmande;  vilseledd  af  sin  närmaste  förman 
och  öfverraskad  af  förhållandenas  tryck  hade  han  handlat 
uteslutande  i  enlighet  med  sin  militära  subordinations- 
känsla.  Han  hade  därigenom  —  till  en  del  omedvetet  — 
blifvit  ett  af  redskapen  i  Elyséepartiets  tjänst,  men  hans 
delaktighet  i  våldsdådet  var  dock  långt  ifrån  densamma 
som  en  Fleurys,  en  Magnans,  Saint  Arnauds  eller  andra 
invigdes.  Allvarligt  medveten  om  inbördeskrigets  demo- 
raliserade verkningar  hade  han  dessutom  genom  sin  vak- 
samhet och  sin  stränga  disciplin  lagt  band  på  de  lidelser, 
som  under  liknande  omständigheter  blifvit  mången  annan 
öfvermäktiga.  Han  gjorde  icke  statskuppen  därigenom 
bättre  än  den  var,  men  han  stod,  personligt  tagej;,  fjärran 
från  dess  grumliga  förvillelser. 


^^^ 
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I  svensk  tolkning 

A/ 

l^qfael  Xindqvist 

J(e'n  ljusen  s/åkts  ... 

Re^n  ljusen  släkts  i  alla  rum 
och  rosens  doft  berusar, 
och  öfver  oss  i  kvällen  ljum 
en  hängbjörk  sakta  susar  .  . 

Vi  voro  unga,  du  och  jag, 
och  lyckliga  vi  voro  — 
blott  bröstets  djupa  andetag 
förrådde  hjärtats  oro. 

Och  månen  lyste  vemodsöm 
på  jordens  älskogslystnad  .  .  . 
vi  tego  —  allt  var  stilla  dröm 
och  allt  var  Ijuflig  tystnad. 

Och  tigande  mot  dunkel  jord 
din  blåa  blick  du  sänkte  .  .  . 
långt  mera  tröst  än  alla  ord 
ditt  stumma  språk  mig  skänkte. 


^  Storfurst  Konstantin  Konstantinovitsch  Romanoff. 
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Allt  det,  allt  det,  som  vi  i  tal 
ännu  att  bikta  skydde, 
allt  det  en  ensam  näktergal 
för  oss  i  toner  tydde  .  .  . 

Pavloffsk,  1888. 
Jfatt. 

Ej  stjärnor,  ej  måne  .  .  .  och  himmelen  mörk! 
Ej  en  fläkt  .  .  .  och  så  tyst  på  hvar  stig! 
Ej  ett  skälfvande  löf  i  syren  eller  björk  .  .  . 
och  i  natt  är  mitt  möte  med  dig! 

Ej  ängslan^  ej  agg  —  blott  förgätenhet  sval, 
och  min  själ  så  lycksalighetsmatt! 
O,  hur  skönt  att  i  domnande  svårmodsljuft  kval 
blott  se  in  i  ditt  öga,  o  natt! 

För  lifvet,  o  natt,  har  du  bärgtagit  mig  — 
och  förväntansfull  dröjer  jag  här  ... 
O,  allsmäktiga  natt,  jag  är  ensam  med  dig, 
o,  förkunna  för  mig  din  mystér! 

Stationen  Bjälaja,  1889. 


Vid  Östersjön. 

Här  ha'  blommorna  dött,  här  har  skogen  gått  ut, 
här  har  jordens  förborgade  makt  tagit  slut, 
blott  den  eviga  bölj elekssången 
tonar  trolsk  öfver  sanden  och  tången, 

,  Här  förmäler  sig  hafvet  med  himmelens  hvalf  — 
och  den  sorg,  som  i  själfviska  hjärtat  nyss  skalf^ 
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den  förlorar  sin  gadd  och  sin  etter 
inför  hafvets  oändliga  slätter. 

När  min  blick  flyger  ut  öfver  hafvet  det  blå, 
alla  jordlifvets  sorger  likt  töcken  förgå 
och  försvinna  i  blånande  eter  — 
och  mitt  hjärta  förgäter,  förgäter  .  .  . 

Ustj-Narova,  1890. 

V/(rf  hemforlof ningen. 

En  ordlös  sorg  jag  i  hans  blickar  läste, 
när  först  han  stod  framför  mig  skyggt  kavat: 
helt  nyss  från  hem  och  fosterbygd  han  reste, 
han  lämnat  allt  —  och  nu  var  han  soldat. 

Och  tiden  gick.     Sitt  ungdomstrots  han  kväste 
som  plikten  bjöd  —  det  var  hans  hjältedat. 
En  vän  han  var  för  mig,  den  högt  beläste, 
en  heligt  enkel,  offer  står  k  kamrat  . 

Med  fröjd  jag  egnat  honom  fadersvårdnad, 
men  knappast  tjänstevarm  och  tjänstehårdnad, 
han  redan  möter  mig  i  af  skedsskick. 

Med  fröjd  jag  Ijuft  och  ledt  med  honom  delat, 
men  han  —  förmår  han  fatta,  hvad  jag  velat, 
och  ser  han  sorgen  i  min  afskedsblick? 

Krasnoje  Sjelo,  1890. 


n5)éP* 
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En  dag  i  Darmstadt. 

När  det  i  början  af  70-talet  blef  ställdt  utom  tvifvel  att 
den  i  Darmstadt  befintliga  Holbein-madonnan  var  originalet, 
och  de  goda  Dresdenboma  nödgades  på  sin  skatt,  sixtinska 
jungfruns  rival,  skrifva  det  ominösa  „nach  Holbein",  månde  i 
den  unge  prins  Ernst  Ludwigs  sinne  tanken  ha  runnit  upp, 
att  Darmstadt  kunde  varda  icke  blott  ett  typiskt  duodesresi- 
dens  med  hångifvet  undersåtliga  småborgare,  utan  en  konst- 
metropol för  Rhentrakten  söder  om  DQsseldorf.  '  Förtjänsten 
af  att  detta  lyckats  tillkommer  faktiskt  i  betydande  grad  den 
nuvarande  storhertigen  „af  Hessen  och  vid  Rhen^.  Den  be- 
römda tekniska  högskolan  i  Darmstadt  ägde  bland  lärareper- 
sonalen konstnärer  af  rang,  och  lokala  och  sociala  förhållanden 
i  residensstaden  lockade  andra  till  bosättning.  Gynnsamma 
tillfälligheter  vållade  att  den  darmstadtska  konstnärskolonin, 
som  samlat  sig  kring  vissa  gemensamma  framstegssträfvanden 
särskildt  på  arkitekturens  och  den  tillämpade  konstens  om- 
råde, lyckades  göra  sina  yrkanden  härutinnan  observerade 
inom  konstvärlden,  och  deras  hemorts  namn  blef  sålunda  efter- 
hand förbundet  med  formeln  för  en  „ny"  riktning.  Detta 
skedde  under  målmedvetet  mecenatskap  från  storhertigens  sida, 
och  när  högstdensamme  så  fann  sin  ungdomsdröm  realiserad 
och  den  hessiska  hufvudstaden  verkligen  vorden  en  konsthärd, 
så  beslöt  han  kröna  verket  genom  en  storartad  gärd  af  fri- 
kostighet, egnad  att  för  all  framtid  binda  de  banbrytande  konst- 
närerna och  deras  intressen  vid  orten.  Han  upplät  åt  dem 
till  boplatser  sin  privategendom,  darmstadtarnes  härliga  lustgård 
Mathildenhöhe  strax  utanför  staden.  Sju  konstnärer  —  det 
metafysiska  7-talet  stod  lyckligtvis  till  buds  —  fingo  sig  nu 
hvar  sitt  tomtområde  anvisadt,  enhvar  komponerade  efter 
egen  smak  och  fantasi  planerna  till  ett  hemvist,  och  under 
loppet  af  senaste  vinter  uppstodo  de  sju  „KQnstlerhäuser", 
som  nu  gifvit  den  darmstadtska  konstnärskolonin  fast  botten 
och  yttre  samband.  Därtill  kommo  husens  ägare  på  den  ej 
oäfna  idén  att  göra  sina  nybyggda  och  nyinredda  hem  till  en 
temporär  utställningskomplex,  och  den  nytända  sjustjärnan  på 
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Mathildenhöhes  firmament  begynte  tillocka  sig  verldsalltets  upp- 
märksamhet medelst  åt  alla  väderstreck  utsända  strålar  af 
mycket  praktisk  och  verkningsfull  reklam.  Ändamålet  vanns, 
och  om  än  den  lärda  verldens  omdöme  i  många  fall  synts 
vilja  f rånkänna  plejaden  fixstjärnomas  egenskap  af  att  lysa 
med  eget  ljus,  har  utställningen  dock  otvifvelaktigt  väckt  stort 
och  förtjänt  uppseende. 

Hvad  de  sju  ha  att  förevisa,  benämna  de  —  visserligen 
ej  utan  skäl  —  „ein  Document  deutscher  Kunst".  Gäller  det 
att  bestämdt  angifva  hvad  slag  af  konst  här  dokumenteras,  så 
nödgas  man  med  eller  mot  sin  vilja  tillgripa  det  sväfvande 
epitetet  „Secession".  Skada  bara  att  denna  definition  numera 
själf  behöfver  definieras,  och  det  är  inte  så  lätt.  När  för 
något  decennium  sedan  konstverlden  i  MQnchen,  liksom  annan- 
städes,  i  tidens  fullbordan  vardt  färdig  att  från  moderorganis- 
men afsöndra  ett  efter  själfständigt  lif  längtande  yngre  släkte, 
så  förslog  tyska  språkets  fatabur  icke  till  namn  åt  den  ny- 
födda, utan  man  fann  behofvet  bäst  tillgodosedt  med  den  gräs- 
liga latinismen  Secession  —  vanlig  människotunga  till  en  stö- 
testen och  läspande  till  en  förargelseklippa,  men  stammande 
till  hugsvalelse.  I  början  visste  man  dock  hvad  opponenterna 
ville.  Det  långt  tidigare  skedda  franska  genombrottet  med 
Manet  och  Courbet  i  spetsen  antydde  riktningen,  och  ett  be- 
sök på  secessionens  utställning  klargjorde  lätt  de  unges  mål 
och  medel.  Men  ungdom  har  det  sorgliga  felet  att  förgå  med 
åren;  den  låter  icke  monopolisera  sig  ens  för  sina  mest  hän- 
gifna  förkämpars  räkning.  Och  nu  är  det  ej  längre  godt  att 
i  MOnchen  uppdraga  en  begreppsligt  giltig  gräns  mellan  kon- 
sten i  Glaspalatset  och  den  i  huset  vid  Propyläerna  ^  Kvanti- 
teten är  nog  öfvervägande  på  det  ena  stället  och  kvaliteten 
tills  vidare  på  det  andra.  Men  därtill  inskränker  sig  också 
skillnaden.  Och  när  berlinarne  för  tre  år  sedan  ställde  till 
en  secession  för  egen  räkning,  så  märkte  man  klart,  att  det 
långt  mera  gällde  personlig  rivalitet  och  kamp  om  makt,  än 
estetiska  värden.  Emellertid  ville  allmänheten  fasthålla  vid 
ordet  Secession,  då  man  nu  engång  haft  besväret  att  lära  sig 
uttala  det,  och  begreppet  har  efter  hand  lämpats  till  allt  som 
förefaller  nytt  och  ovanligt  på  den  bildande  konstens  område, 
äfven  där  det  nya  alls  icke  haft  någonting  gammalt  att  af- 
söndra sig  från.  „Le  nouveau  style",  „rart  nouveau",  hvars 
franska  benämning  icke  döljer  dess  engelska  härkomst,  har, 
som  kändt,  särskildt  tagit  sig  uttryck  i  arkitektur  och  rum- 
inredning med  alla  därvid  bundna  grenar  af  handtverk.    Tysk- 


^  I  år  lär  allt  vara  sammanfördt  i  Glaspalatset. 
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lands  industriella  uppsving  i  förening  med  mångsidig  lifaktighet 
inom  konsten  omsatte  snart  nog  de  engelska  idéerna  på  ger- 
mansk botten,  och  så  starka  skäl  än  rörelsens  uppfinnare  kunde 
ha  att  reservera  sig  mot  åtskilligt  inom  den  tyska  tillämpningen, 
förefinnes  det  en  utpräglad  frändskap  mellan  deras  andes  barn 
och  den  moderna  s.  k.  secessionistiska  formgifningen  i  Tysk- 
land. Med  dessa  erinringar  har  jag  nu  visserligen  icke  kommit 
ett  steg  närmare  den  erforderliga  förklaringen  af  begreppet 
secession.  Men  jag  tror  jag  inte  inlåter  mig  på  försöket. 
Det  antydda  säger  måhända  nog,  och  jag  undgår  för  egen 
del  helst  den  nära  till  hands  liggande  faran  att  genom  en 
definition   bara  förvirra  hvad  som  skulle  utredas. 

Inte  för  det  att,  hvad  nu  särskildt  den  darmstadtska  konst- 
utställningen beträffar,  det  praktiskt  exponerade  „ dokumentet 
af  tysk  konst"  skulle  af  sina  upphofsmän  lämnats  i  af  saknad 
af  teoretiskt  underlag.  Tvärtom,  det  teoretiseras  nästan  för 
mycket  i  utställningslitteraturen.  Knappt  ett  rum  i  villorna, 
knappt  ett  husgeråd  i  rummen  saknar  sin  estetiska  kommentar; 
och  det  har  med  skäl  anmärkts,  att  konstnärerna  själfva  varit 
till  öfverflöd  redo  med  bevisen  för  att  de  haft  en  tanke  och 
fullföljt  en  idé  vid  allt  hvad  de  förevisa. 

Såsom  antydt  äro  villorna,  konstnärshemmen,  utställ- 
ningens hufvudf öremål.  De  äro  uppförda  för  och  ägas  af 
följande  konstnärer:  Olbrich,  Christiansen,  Habich,  Behrens, 
GlQckert,  Deiters  och  Keller.  Redan  utställningens  ingångs- 
port är  emellertid  ett  arkitektoniskt  expositionsnummer.  Den 
är  konstruerad  af  hela  företagets  spiritus  rector  och  flitigaste 
medarbetare  prof.  J.  Olbrich.  Han  är  en  betydande  arkitekt  ^ 
och  ytterst  uppfinningsrik  i  den  „nya"  stilen;  men  vid  ingången 
kom  han  af  sig.  Alldeles  som  i  Paris  i  fjol,  år  hufvudportalen 
det  sämsta  af  allt.  Metoden  att  beskylla  arkitektoniska  verk 
för  likhet  med  konkreta  föremål  från  andra  områden  är  ju 
orättvis.  När  Wiener-rotundan  i  tiden  liknades  vid  en  tratt, 
så  förfelade  liknelsen  sitt  förkrossande  syfte,  ty  hvarför  skulle 
en  takresning  ej  få  ha  formen  af  en  tratt?  Och  när  man 
tror  sig  bevisa  estetisk  brist  hos  en  byggnad  genom  att  likna 
den  vid  en  cigarrlåda,  så  har  man  med  detsamma  velat  ut- 
mönstra den  parallelipipediska  gestalten  från  all  arkitektur! 
Men  jag  kan  ändå  ej  annat  att  ge  dem  rätt,  som  nämna 
hufvudportalen  i  Darmstadt  två  på  ända  ställda  „Wellenbad- 
schaukel"  af  den  genom  Fliegende  Blätters  annonsaf delning 
populariserade  skepnaden.  Och  så  behöfver  en  monumental 
port  dock   ej   se   ut.     De   två  badkaren  förbindas  upptill  med 


1  Jämför  S.  Frosterus*  artikel  om  O.  Wagner  i  Finsk  Tidskrifts 
julihäfte. 
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ett  velum  eller  soltak  af  tyg  och  prydas  med  kolossalmål- 
ningar (af  BQrck),  föreställande  „  mänsklighetens  trängtan  till 
fysisk  och  moralisk  skönhet".  Mot  den  moraliska  skönheten 
är  ingenting  att  anmärka;  den  behöfver  ju  ej  se  någonting 
ut.    Den  fysiska  förefaller  däremot  föga  värd  att  trängtas  efter. 

Därinnanför  ligga  nu  de  sju  villorna,  kringströdda  på  det 
forna  Mathildenhöhes  terräng.  Mycket  bizarra  former  förete  de, 
såsom  naturligt  är,  då  en  ny  stil,  som  ej  annat  är  än  många 
olika  försök  till  nya  stilar,  skall  med  våld  urgeras.  Och  ändå 
vildare  äro  färgerna,  där  man  inte  nöjt  sig  med  bara  hvitt. 
Otvifvelaktigt  har  här  verket  fått  stå  tillbaka  för  viljan.  Veder- 
börande konstnärer  ha  inför  den  absoluta  nödvändigheten  att 
förbluffa  nödgats  afstå  från  hvad  de  förmodligen  skulle  kunnat 
göra  både  vackert  och  ändamålsenligt  på  traditionens  solidare 
grundval.  Här  ett  ärggrönt  tak,  där  förgyllda  dörrar  och 
fönsterluckor  o.  s.  v. 

Men  hvad  man  än  kan  anmärka  mot  husens  yttre,  — 
inredningen:  rumfördelning,  väggdekoration,  möbler  och  hus- 
geråd  förete  en  summa  af  alldeles  utomordentlig  uppfinnings- 
förmåga, smak  och  konstförfarenhet.  Man  vet  inte,  sen  man 
sett  dem  alla,  h vilket  af  dessa  hem  man  hälst  skulle  välja 
till  eget,  om  man  det  finge.  Men  visserligen  är  allt  i  minsta 
detalj  så  utomordentligt  stilfullt,  fulländadt  och  pretentiöst,  att 
vanliga  människor,  i  vanliga  kläder,  med  vanliga  utseenden 
och  stadda  i  dagens  vanliga  småbestyr  sannolikt  komme  aft 
verka  malplaceradt.  Jag  försökte  tänka  mig  den  ena  efter 
den  andra  af  mina  stiligaste  bekanta  såsom  staffage  till  dessa 
konstverk  och  jag  var  på  det  klara  med  att  de  alla  skulle 
tagit  sig  mer  eller  mindre  löjligt  ut.  Nu  kan  det  ju  hända 
att  de  sju  darmstadtska  professorerna  samt  med  fruar,  barn 
och  tjänstefolk  äro  af  en  utvaldt  fin  ras.  Äro  de  det  inte, 
så  skola  de  kanske  med  tiden  själfva  få  samma  intryck  som 
nu  den  objektiva  åskådaren;  men  det  är  ju  deras  ensak.  En 
af  artisterna,  den  berömde  prof.  Hans  Christiansen,  har  dock 
velat  låta  tid  och  efterverld  få  veta  också  huru  husets  inne- 
vånare se  ut.  Han  har  nämligen  på  sin  „ Villa  in  Rosen"  — 
den  med  det  ärggröna  taket  —  dekorerat  hela  ena  väggen 
med  kolossalporträtt  af  sig,  sin  fru,  sin  gosse  och  sin  flicka, 
alla  i  paradisisk  kostym,  därvid  rosor  fått  ersätta  fikonlöfven, 
dock  icke  på  dessas'  traditionella  plats.  Det  måste  erkännas 
att  de  alldeles  naturalistiskt  framställda  figurerna  återge  mycket 
vackra  människor.  Men  hvem  har  hindrat  konstnären  att 
litet  bättra  på  naturen,  om  än  ansiktena  bära  individuella 
drag?  Han  har  ju  haft  att  ställa  sig  till  efterrättelse  manin- 
gen på  fasaden  till  den  gemensamma  atelierbyggnaden,  Emst- 
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Ludwig-Haus:    „  Seine  Welt  zeige   der  KOnsder,   die  niemals 
war  noch  jemals  sein  wird." 

£n  reflexion,  som  besökaren  snart  nog  måste  göra,  är 
ett  konstnärsyrket  i  Darmstadt  måtte  vara  alldeles  ovanligt 
lönande.  Tomtema  ha  ju  fåtts  gratis,  men  inte  kan  väl  stor- 
hertigen i  sin  välvilja  ha  gått  ända  därhän  att  skänka  också 
alla  de  hundratusental,  som  enhvar  af  villorna  med  fullständig 
inredning  nog  har  kostat.  Alla  husgeråd,  från  de  största  till 
de  minsta,  äro  icke  allenast  i  katalogen  upptagna  med  den 
ideella  upphofsmannens  („ kompositörens")  och  handtverkarens 
eller  fabrikantens  namn,  utan  också  på  sina  platser  försedda 
med  prislappar.  Och  där  gick  bestämdt  inte  ens  den  minsta 
småsak  under  en  tvåsiffrig  summa.  Ljusstakar,  lampor,  mattor, 
statyetter  o.  d.  voro  mest  tresiffriga,  och  fyrsiffriga  föremål 
var  det  godt  om.  Det  undrar  jag  för  resten  inte  alls  öfver, 
så  tillkrånglade  i  kompositionen  och  raffinerade  i  utförandet 
som  de  voro.  Att  utan  blamage  dricka  ur  dessa  vinglas  med 
halfalns  höga,  stråsmala  stjälkar,  skulle  kråfva  allvarliga  förstu- 
dier, och  jag  vore  djupt  generad  af  att  sitta  och  spela  mitt  torf- 
tiga solostycke  vid  en  af  dessa  med  praktfulla  intarsier  smyckade 
Mand-flyglar,  hvilkas  lock,  sidor  och  ben  se  ut  som  hvad  som 
hälst  blott  icke  som  den  traditionella  klangkistan  i  våra  hem. 

Katalogen  ger  som  sagdt  teoretiska  skäl  för  allt  som  här 
presterats.  Så  t.  ex.  ligger  i  en  af  villorna  musikrummet  ett 
trappsteg  högre  än  öfriga  rum  i  samma  våning,  och  matsalen 
ett  trappsteg  lägre.  Detta  för  att  åstadkomma  „eine  ryth- 
mische  Bewegung"  mellan  de  båda  rummen.  ^Nedgåendet 
ger  nämligen  den  fysiska  förnimmelsen  af  ett  ,Bereitsein  zu 
etwas*"  (jag  afstår  från  öfversättning,)  „uppåtstigandet  däremot 
känslan  af  —  uppåtstigande  (,sich  Erheben')"!  Det  är  då 
åtminstone  förtänksamt  med  besked.  Visserligen  kunde  man 
ju  ifrågasätta  h varför  „Bereitsein"  inte  skulle  vara  lika  be- 
höfligt  för  musik  som  för  mat.  För  god  musik  må  man  väl  ha 
skäl  till  lika  andaktsfull  beredelse  som  för  god  mat,  och  var- 
der den  dålig  —  musiken  eller  maten  —  så  är  det  ej  häller 
ur  vägen  att  vara  beredd  på  det  oundvikliga.  Och  den  ryt- 
miska rörelsen  sedan !  Jag  tycker  mig  se  huru  r3rtmiskt  Mutter 
professorskan  och  hennes  frodiga  familj  vanka  in  från  matsa- 
len till  musikrummet  efter  väl  inmundigad  knödelmiddag.  Men 
om  än  katalogens  förnumstiga  visdom  kunde  undvaras,  är  intryc- 
ket af  det  den  omtalar  mest  alltigenom  förträffligt.  Den  nyss 
nämda  nivåskilnaden  mellan  rummen  verkar  onekligen  mycket 
elegant  och  tilltalande,  och  med  yttersta  fyndighet  har  konst- 
nären  tillgodogjort  det  sparade  utrymmet  för  andra  ändamål. 

Öfverhufvud   visa   dessa   konstnärskolonister   en   briljant 
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sida  af  sin  talang  just  i  den  ekonomi  med  h vilken  det  i  regeln 
tämligen  knappa  utrymmet  n}^tjats.  Alla  behof  ha  tillgodosetts, 
och  för  en  mängd  behof  som  vanliga  människor  inte  alls  ha,  är 
det  sörjdt.  Också  på  sina  resande  vänner  ha  konstnärerna 
tänkt,  ty  det  finns  „Fremdenzimmer"  i  hvarje  villa.  Hvad 
sägs  t.  ex.  om  följande  förteckning  i  en  af  villorna:  „ Det  blå 
gästrummet:  ett  behaglighetens  rum.  Här  skall  härska  känslan 
af  att  allt  finnes  samladt  som  en  gäst  icke  kan  undvara  .  .  . 
allt  som  bidrar  till  fullständig  önskningslöshet  (Wunschlosigkeit). 
Genom  möblernas  och  väggens  färgton  såväl  som  golfbelägg- 
ningen i  safirblått  skall  en  bred  ro  „Breite  Ruhe",  (för  all  del 
icke  det  konkreta  ro !)  fasthållas,  något  som  också  eftersträfvats 
genom  formen  på  de  breda,  svagt  profilerade  möblerna".  „Det 
gröna  gästrummet,  ett  rum  som  liknar  en  frisk  morgon". 
Väggdekorationen  framställer  här  furuskogens  grönska  i  färgad 
intarsia  på  polerad  ek.  „Det  rubinröda  gästrummet,  rummet 
mot  solnedgången.  Detta  rum  har  skapats  med  tanken  att 
fasthålla  den  dalande  solens  trollmakt  i  rubinröda  färger". 
T.  o.  m.  tjänstfolkets  rum  äro  ordnade  med  „tanke"  och  ut- 
styrda med  fin  elegans.  Så  betydligt  än  en  nutida  helsingfor- 
sisk  köksbjörn  avancerat  från  forna  dagars  blygsamma  anspråk, 
skulle  hon  dock  häpna  vid  att  anträffa  sig  sjålf  i  sådan  infatt- 
ning. Allt  hvad  dyrbart  material,  användt  med  utsökt  smak 
och  stilsinne,  men  dock  utan  vräkighet,  kan  åstadkomma,  är 
i  dessa  konstnärshem  till  finnandes.  Men  har  mycket  klart 
för  sig  att  dessa  konstnärer  icke  alls  beröras  af  frågan:  „Hvad 
ska  de  stackars  målarna  lefva  af,  då  ingen  mera  köper  deras 
taflor"?  och  det  hjärtlösa  svaret:  „De  få  suga  på  ramarna". 
Nej,  frågan  är,  som  sagdt,  bara  huru  hvardagsmänniskor  skola 
taga  sig'  ut  i  denna  ultra-pretiösa  omgifning.  Därpå  ger  jiVof. 
Christiansen  emellertid  ett  magnifikt  svar  i  sin  beskrifning: 
„Nur  das  noch!  Hier  soU  kein  modemes  Dutzendhaus  gezeigt 
werden,  hier  soll  kein  AUtagsmensch  wohnen  ..."  Då  kan  man 
ju  vara  lugn. 

Arkitektur  och  tillämpad  konst  äro  utställningens  hufvud- 
föremål,  och  alldeles  förtjusande  föremål  af  sistnämda  slag: 
keramik,  konstsmide,  juveler  och  broderier,  äro  hopade  i  den 
gemensamma  lokalen  Ernst-Ludwig-Haus.  Likvisst  finns  här 
också  en  tafvelexposition  uti  en  särskild  byggnad,  benämd 
„Gebäude  för  Flächenkunst",  —  ett  uttryck  som  nog  har  till 
uppgift  att  ur  arkitektsynpunkt  markera  måleriets  underordnade 
rang  i  de  bildande  konsternas  system.  Ganska  underordnadt 
tycktes  mig  också  i  allmänhet  hvad  af  „ Flächenkunst"  här 
uppvisades.  Af  •  det  unga  Tysklands  framstående  namn  (det 
„  gamla"    är   naturligtvis   uteslutet)  återfinnas   ej  många.     Max 
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Slevogt  (Mönchen)  har  mött  med  några  dukar,  dem  han  på- 
tagligen  dragit  sig  för  att  utställa  på  Secessionen  hemma, 
och  den  talangfulla  Walter  Leistikow  (Berlin)  med  två  alldeles 
gräsliga  bilder,  „Wisby"  och  „Norskt  fjällandskap",  som  lika 
gärna  kunnat  heta  hvad  som  hålst  annat.  Märkvärdigt  nog 
voro  taflorna  på  de  privata  villornas  väggar  för  det  mesta 
mycket  vackrare  än  de  som  här  exponerades  särskildt. 

Utställningen  har  också  sin  egen  teater,  konstruerad  efter 
en  mängd  i  katalogen  utförligt  angifna  principer,  afseende  en 
fullständig  reform  af  teatertekniken,  men,  efter  min  mening 
åtminstone,  mycket  ful.  Och  för  att  komplettera  den  secessio- 
nistiska  fysignomin  hos  det  hela,  bjöd  teatern  på  föreställnin- 
gar af  Ernst  v.  Wolzogens  Buntes  Theater  eller  „Ueberbrettr" 
från  Berlin.  Detta  företag  har  ju  linder  vinterns  lopp  vunnit 
stor  berömmelse  i  rikshufvudstaden  och  annanstädes  och  gör 
anspråk  på  att  ha  upphöjt  varietégenren  till  den  sanna  kon- 
stens nivå.  Mig  föreföll  tillställningen,  på  basen  af  slika 
pretensioner,  såsom  det  ihåligaste  af  hvad  secessionsmänniskorna 
hittills  kommit  fram  med.  Föreställningen  börjar  med  att 
en  rätt  distinguerad  ung  man,  som  presenterar  sig  som  baron 
von  Levetzow,  inträder,  klädd  i  blå  frack  med  blanka  knappar 
och  ljusa  ben  (30-talets  dräkt  ungefär)  och  berättar  att  baron 
von  Wolzogen  nu  ej  är  tillstädes  och  därför  uppmanat  honom 
att  för  publiken  framföra  de  värderade  artisterna.  Därtill 
ger  han  ett  litet  inledande  föredrag,  afsedt  att  klargöra  den 
fina  skilnaden  mellan  denna  „öfverscen"  och  vanlig  varieté, 
en  skilnad  som  bara  består  i  att,  enligt  hvad  publiken  icke 
skall  undgå  att  märka,  allt  hvad  här  bjudes  på  är  konst,  verk- 
lig konst.  —  Sa'  han,  ja!  —  Och  så  uppträder  den  ena  efter 
den  andra,  presenterad  af  den  blankknappade  baronen,  och 
sjunger  någon  mer  eller  mindre  enkel  eller  anspråksfull  visa, 
därvid  endast  undantagsvis  utmärkt  röst,  föredrag  och  inne- 
håll ingått  förening.  En  bland  de  uppträdande  var  den  be- 
kante författaren  af  militärhumoresker,  "baron  von  Schlicht 
(pseudonym  för  grefve  von  Baudissin),  som  tämligen  klent  — 
jag  tror,  skam  till  sägandes,  jag  hade  gjort  det  bättre  — 
framsade  en  af  sina  spirituella  novelletter.  Det  mesta  var 
emellertid  ganska  ordinära  varieténummer,  och  Wolzogens 
anspråk  att  ha  odlat  genren  till  verklig  konst  är  rätt  oförskämdt. 
Konstnärligheten  vinner  väl  ej  stort  på  att  de  uppträdande 
samt  och  synnerligt  äro  iförda  dräkter,  som  för  att  de  nu  äro 
af  ett  visst  slags  gammalmodighet,  för  tillfället  ge  stämning 
af  „ambradof tände"  romantik.  Men  en  stor  trumf  är  nog  det 
där  med  de  många  baronerna  och  grefvarna,  som  värdigats  ned- 
stiga till  podiet  och  i  egna  personer  visa  sina  konster,  naturligt- 
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vis  „för  konstens  skull".  Det  kniper;  och  den  företagsamme 
baron  v.  Wolzogen  får  fulla  hus  och  dito  fickor  .  .  .  „Mundus 
vult  decipi  ..." 

Till  konstnärskolonins  exposition  hör  slutligen  också  en 
trådgårdsutställning,  förlagd  till  ett  elegant  växthus  och  för 
resten  till  den  fria  terrängen  på  MathUdenhöhe.  Då  Darmstadt 
ej  är  mer  än  en  half  timmes  väg  aflägset  från  „ palmträdgår- 
dens" stad  Frankfurt,  så  kan  man  säga  att  trädgårdsutställ- 
ningen hade  att  möta  den  mest  kritiska  publik  i  verlden.  Utan 
skryt  månde  tilläggas  att,  åtminstone  hvad  gräsmattor  vidkom- 
mer, helsingforsarens  anspråk  kunde  ställas  näst  därefter. 
Den  store  Medin  lära  ju  nyss  ha  tillerkänt  oss  företräde  i  detta 
afseende  framför  själfva  Stockholm.  Utställningen  stod  sig 
godt  inför  helsingforsarens  ögon,  utan  att  dock  slå  med  häpnad. 
Ett  mycket  dekorativt  arrangemang  hade  vidtagits  genom  att 
alla  gräsmattor  och  rabatter  voro  kantade  med  små  lyktor. 
De  verkade  om  dagen  ej  alls  störande,  fastän  af  sik  ten  ju 
märktes.  Om  kvällen  när  de  brunno  med  intensivt  acetylen- 
Ijus,  blef  verkan  bedårande.  En  gång  i  veckan  gafs  det  en 
„färgad"  afton.  Lågan  inne  i  lamporna  omgafs  med  att  hölje 
i  en  viss  färg  och  desslikes  alla  andra  ljus  i  parken,  i  restauran- 
terna  o.  s.  v.  Den  kvällen  jag  var  där,  var  det  en  blå  afton. 
Ord  kunna  icke  beskrifva  den  trollska  effekten.  För  innevå- 
narne  på  en  annan  planet  hade  nu  den  of  van  bildlikt  omtalade 
darmstadtska  plejaden,  förskroppsligad  af  de  briljant  illuminerade 
villorna,  verkligen  kunnat  te  sig  såsom  sjustjerna  på  ett  blå- 
skimrande  firmament,  öfversålladt  af  andra  mindre  stjembilder. 

Efter  afslutadt  åskådningsarbete  slog  jag  mig  ned  i 
Platanenhain,  där  hundratals  bord  för  ölservering  trängdes  om 
h varandra.  Ett  par  infödingar,  herre  och  fru,  njöto  bredvid 
mig  af  hvar  sitt  „hiesiges  helles".  ölsejdlarna,  efter  teckning 
af  professorerna  Olbrich  och  Bdrck,  voro  så  stiliga  som  möj- 
ligt och  matsedeln  framför  oss,  dekorerad  med  vignetter  af 
BOrck,  ansågs  så  värdefull,  att  ägarne,  för  att  betaga  ställets 
aktade  kunder  all  annekteringslust,  försett  hvarje  exemplar 
med  i  stort  stämplad  påskrift  „Gestohlen  aus  dem  Haupt- 
restaurant".  Metoden  kunde  ju  vara  effektiv,  men  verkade  ej 
sympatiskt.  —  öl  kvällde  massvis  ur  serveringslokalen,  „ent- 
worfen  von  prof.  Olbrich",  och  en  wienerorkester  spelade  god 
musik  i  paviljongen,  „entworfen  von  prof.  Olbrich";  men  det 
kan  inte  nekas  att  en  skarp  antinomi  företedde  sig  mellan  all 
den  uppdrifna  stilistik  utställningen  innehållit  och  det  mycket 
småborgerliga  lifvet  härute. 

Det  oaktadt  har  jag  intrycket  af  att  denna  utställning 
uppvisat  någonting  högst  anmärkningsvärdt.    Kritiken,  synner- 
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ligast  den  berlinska,  har  haft  åtskilligt  att  anmärka,  därvid 
dock  lokalpatriotism,  storstadsöfversitteri  och  grön  afund  tydli- 
gen lyst  igenom.  Det  kan  väl  vara  att  ej  allt  det  nya  ljus 
som  de  sju  stjernorna  utstråla  är  deras  eget;  den  oafvisliga 
kontinuiteten  i  världsordningen  och  icke  minst  i  konstnärlig 
formutveckling  vore  ju  annars  rubbad.  Men  för  de  otaliga 
uppslag  de  gifvit  till  nya  former,  till  harmonisk  förening  af 
det  nyttiga  med  det  vackra  i  hvardagslifvet,  kan  man  ju  ej 
annat  än  vara  dem  tacksam.  Jag  tar  också  för  gifvet  att  im- 
pulserna skola  bära  frukt  hos  de  tusentals  fackmän  som  besökt 
utställningen.  Lyckligt  vore  om  någon  af  de  våra  också  funnit 
vägen  hit  och  bättre  kunnat  tillgodogöra  sig  lärdomen  än  jag 
det  förmått.  Då  finge  vår  allmänhet  möjligtvis  också  del  af 
en  kompetentare  redogörelse  än  denna.  Mycken  förkonstling 
sitter  väl  den  darmstadska  kolonin  och  dess  skola  ännu  inne 
med,  och  beklagligtvis  framträder  denna  förkonstlig  nästan 
som  devis  uti  den  affekterade  skrift,  med  hvilken  alla  anslag, 
plakat  och  affischer  om  utställningen  äro  affattade.  Att  i 
vår  tid  medvetet  imitera  de  gamles  „Unbeholfenheit",  då  de 
naivt  läto  bokstäfverna  trängas  om  utrymmet  under  och  öfver 
hvarandra,  är  säkerligen  smaklöst.  Men  man  har  nu  för  till- 
fället ej  hittat  på  annat  medel  att  bryta  med  de  banala  hvar- 
dagsbokstäfverna,  och  så  får  stilen  lefva  en  liten  tid  tills  den 
är  förbrukad.  Det  är  nog  uppenbart,  att  den  riktning  man  i 
Tyskland  f.  n.  behagar  kalla  Secession  ännu  i  mångt  och 
mycket  röjer  ett  ovisst  famlande  och  en  sjuklig  trängtan 
efter  stämningseffekt.  Men  rikt  befruktande  ha  de  nya  idéerna 
helt  visst  dock  verkat,  och  de  skola  väl  framdeles  göra  det 
än  mera.  Därför  har  den  darmstadtska  konstnärskolonin  också, 
trots  allt,  haft  full  rätt  att  ge  sin  utställning  det  stolta  epitetet 
„Ein  Document  deutscher  Kunst",  framtiden  naturligtvis  för- 
behållet att  fastställa  värdet  af  hvad  utställningen  dokumenterat. 
Men,  alldeles  säker  om  framtidens  dom,  tronar  där  inne 
i  det  storhertigliga  palatset,  afskild  från  slottets  egentliga  taf- 
velgalleri,  Holbeins  Baseler-madonna  i  himmelskt  majestät. 
Så  enkel,  så  „ realistisk"  och  dock  så  äkta  konstnärlig  som 
denna  odödliga  familjegrupp  blickar  emot  mig  ur  duken,  synes 
den  ge  det  enkla  och  dock  så  svårförstådda  svaret  på  alla 
frågor  om  konstens  mål  och  medel.  Det  kan  väl  vara  att 
den  ofvan  anförda  maningen  på  frisen  till  Ernst-Ludwig-Haus 
har  sitt  berättigande.  Men  som  komplement  därtill  gäller 
dock  och  skall  alltid  gälla  hvad  Tegnér  antydde  med  orden: 
„ Sanning  är  skönhetens  grund  och  bägges  förening  är  konsten. " 


R.  F.  v.  Willebrand. 
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Några  synpunkter  vid  bedömandet  af 
Friedrich  Nietzsches  författarsl^ap. 


I. 

Det  är  mycket  svårt  att  ge  en,  ens  någorlunda  uttöm- 
matide  framställning  af  Friedrich  Nietzsche  som  filosof  och  tän- 
kare \  och  nästan  omöjligt,  att  därvid  göra  honom  full  rättvisa, 
åtminstone  ännu  så  länge  man  icke  kan  till  fullo  öfverskåda 
det  inflytande,  han  utöfvat,  så  länge  ännu  allvarliga  yrkes- 
kritici  tro  sig  böra  rubricera  honom  ettdera  som  profet  eller 
charlatan,  för  att  sedan  afge  slutomdömet,  att  han  hvarken 
är  det  ena  eller  det  andra.  Hvartill  alltså  denna  titel,  som 
från  början  ställer  såväl  författaren  som  läsaren  i  en  skef  ställ- 
ning till  ämnet? 

Det  som  vid  ett  ytligt  betraktande  af  hans  författarskap 
mest  faller  i  ögonen  är  den  fullkomliga  bristen  på  ett  logiskt 
sammanhängande  system,  hvilken  brist  främst  visar  sig  i  hans 
många  motsägelser.  Med  full  hand  strör  han  sin  alltomfattande, 
mångskiftande  personlighets  rikedomar  omkring  sig,  ger  en 
epigrammatiskt  kort  och  slående,  ofta  en  konstnärlig  plastisk 
form  åt  hvarje  flyktig  tanke,  utan  att  det  minsta  bekymra  sig 
om  huru  ofta  den  ena  tanken  slår  den  andra  i  ansiktet;  ja, 
man  kan  ibland,  i  synnerhet  vid  läsningen  af  skrifterna  från 
den  andra  perioden  af  hans  författarskap  —  mellan  åren 
1877 — 1885  —  icke  värja  sig  för  det  intrycket,  att  medvetandet 
om  dessa  motsägelser  gör  honom  ett  skildt  nöje,  ger  honom 
en  känsla  af  öfverlägsen  kraft  och  outtömliga  rikedomar.  Det 
är  en  öfvermodig  lek  med  tankar,  en  illustration  till  Goethes 
ord:  „Wer  vieles  bringt,  wird  jedem  etwas  bringen*^ 

1  Uttrycket  ^samtidens  största  tänkare"  har  jag  aldrig  användt 
om  Nietzsche.  Denna  benämning,  som  utan  min  vetskap  inflöt  uti 
programmet  för  Privata  Föreläsningskurserna  för  läseåret  1900— 1901, 
var,  som  man  sade  mig,  tagen  ur  en  kritik  af  G.  Brändes,  och  må 
stå  för  hans  räkning. 
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För  att  finna  den  gemensamma  rot,  ur  hvilken  alla  dessa 
motsägelser  spira,  måste  man  —  hvilket  äfven  Lagerborg  på- 
pekat i  sin  gensaga  mot  prof.  Rein  —  tränga  djupare  in  uti 
Nietzsches  personlighet.  Ty  hans  lära  —  så  långt  man  hos 
Nietzsche  kan  tala  om  en  lära  i  egentlig  mening  —  är  ett  di- 
rekt uttryck  för  hans  personlighet,  växlande  och  skiftande  i 
sina  stämningar  som  Nietzsche  själf.  Han  har  aldrig  —  som 
de  flesta  filosofer  göra  —  offrat  sin  personlighet  åt  sin  lära,  låtit 
binda  sig  af  något  system,  som  han  uppställt,  sökt  tvinga  in 
sin  andliga  utveckling  i  detta  systems  bojor,  hvilket  t.  ex.  Schopen- 
hauer  gjort  i  så  hög  grad,  att  det  rent  af  pinsamt  berör  läsa- 
ren. ^  Det  kan  ju  hända,  att  detta  drag,  sedt  ifrån  vetenskap- 
ligt filosofisk  ståndpunkt  är  ett  fel;  i  alla  fall  är  det  ett  fel, 
som  i  hög  grad  väcker  den  förstående  läsarens  sympati,  och 
det  torde  vara  tvifvel  underkastadt,  hvad  som  i  etisk  mening 
har  mera  värde:  ett  sympatiskt  s.  k.  fel  eller  en  osympatisk 
s.  k.  dygd  —  äfven  öfver  sina  dygder  kan  man  ju  snafva, 
och  fallet  är  då  kanske  så  mycket  farligare.  Det  är  hans  ovan- 
ligt starkt  utvecklade  sanningskärlek  i  förbindelse  med  hans 
skarpa  själfkritik  som  hindrat  Nietzsche  att  fastna  i  något  sy- 
stems bojor.  Hvilket  filosofiskt  system  är  så  fullkomligt,  att 
det  icke  funnes  invändningar  att  göra  däremot,  invändningar, 
som  icke  kunna  vederläggas  på  ett  fullt  tillfredsställande  sätt? 
Och  om  en  filosof  icke  själf  säger  sig  dessa  invändningar,  så 
saknar  han  ettdera  förmåga  att  se  dem,  alltså  själfkritik,  eller 
han  ser  dem  nog,  men  tillsluter  afsiktligt  sina  ögon  för  dem, 
saknar  alltså  det,  som  han  ändå  främst  skyltar  med:  sannings- 
kärlek. I  allt  detta  utgör  Nietzsche  ett  undantag  från  filosofer 
i  allmänhet.  Han  har  haft  förmåga  att  inse,  hvilka  invänd- 
ningar, som  kunna  göras  mot  hans  påståenden,  och  han  har 
öppet  och  ärligt  sagt  ut  dessa  invändningar.  „Wer  öffentlich 
spricht,  muss  sich  auch  öffentlich  widersprechen  können  — " 
efter  denna  princip  har  han  alltid  handlat.  Därför  är  det  så 
svårt  att  tala  om  en  bestämd  lära  hos  Nietzsche.  Han  är  en 
bestämd  personlighet,  med  ståndigt  i  ny  förklädnad  återkom- 
mande grunddrag,  och  för  att  rätt  förstå  honom  bör  man  främst 
uppsöka  och  fastställa  dessa  grunddrag. 

Bland  de  egenskaper,  som  då  främst  falla  i  ögonen,  är, 
enligt  min  uppfattning,  den  kanske  viktigaste,  som  skarpast 
påtrycker  hans  ande  sin  prägel,  hans  andliga  frihetskärlek,  som 
uppreser  sig  mot  hvarje  band,  äfven  det,  som  pålägges  honom 
af  hans  egna  ord;  d.  v.  s.  ett  starkt  utprägladt  skeptiskt  ele- 
ment  ingår  som   bestämmande,  åt   allt  färggifvande  faktor  uti 


1  Nietzsches  uttalande :  „Liebe  zum  System  ist  Mangel  an  Recht- 
schaffenheit"  hänför  sig  just  till  Schopenhauer. 
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hans  personlighet,  och  det  är  främst  ifrån  denna  synpunkt  jag 
skulle  vilja  skärskåda  Nietzsches  författarskap.  Man  må  gärna 
tvista  om  det  ifrån  vetenskapligt  filosofisk  synpunkt  berättigade 
uti  en  dylik,  äfven  mot  sig  själf  riktad  skepsis.  Nietzsche  var 
icke  främst  vetenskapsman,  han  var  psykolog  och  skald,  hvilket 
onekligen  gaf  honom  en  större  mångsidighet  och  en  djupare 
förståelse  för  det  lefvande  hos  människor  och  ting,  det,  som 
icke  låter  binda  sig  af  döda  abstraktioner.  För  honom  var 
den  lefvande  personligheten  hufvudsaken,  icke  den  abstrakta 
teorin,  hvilket  allt  redan  Lagerborg  påpekat  i  sin  gensaga. 

Nietzsche  har  under  sin  utveckling  genomgått  många  för- 
vandlingar. Han  var  äfven  fullt  medveten  därom  och  visste, 
att  det  just  var  dessa  förvandlingar  han  hade  att  tacka  för 
sin  andliga  frihet  och  sin  kolossala  mångsidighet.  Det  var 
på  denna  förvandlingarnes  väg  han,  ifrån  att  ha  börjat  som 
fanatiker,  som  fördömde  allt  och  alla,  som  icke  gingo  hans 
väg,  växte  till  den  vise  Zarathustra:  „Das  ist  mein  Weg  — 
wo  ist  der  Eure?"  so  antwortete  ich  Denen,  welche  mich 
„nach  dem  Wege"  fragten.  Den  Weg  nämlich  —  den  giebt 
es  nicht."  (s.  282).  Det  finnes  ingen  sanning,  det  finnes  en- 
dast sanningar,  och  min  sanning  ljuder  kanske  som  lögn  i 
min  nästas  öron,  sådan  är  tillvarons  lag,  och  det  är  en  god 
lag,  som  ger  färg  och  rikedom  åt  lifvet.  Och  så  se  vi  Nietz- 
sche i  den  period,  som  omfattar  det  bästa  af  hans  produktion, 
den  där  han  mest  är  sig  själf,  utan  den  första  periodens  hetta 
och  osäkra  famlande,  den  sistas  bitterhet  och  ensidighet,  som 
utpräglad  skeptiker,  sväfvande  högt  öfver  tingen,  seende  allt, 
äfven  sig  själf,  ur  fågelperspektiv.  „Ich  lache  jeden  Meister 
aus,  der  nicht  sich  selber  ausgelacht."  Det  är  därför  han  i 
Zarathustra  drager  i  härnad  emot  „die  Erhabenen,"  förklarar 
skrattet  för  heligt,  och  det  är  i  denna  period  allt  som  är  tungt 
och  plumpt,  i  tankar  och  känslor,  i  hela  betraktelsesättet  före- 
kommer honom  som  synden  mot  Den  helige  ande.  Det  sväf- 
vande, det  rythmiska,  det  fria,  det,  som  uppstår  ur  ett  absolut 
herravälde  öfver  rörelserna,  det  är  tecknet  på  den  högsta  kultur. 
Han  är  „der  Luftschiffahrer  des  Geistes."  D.  v.  s.  allt  detta 
öfversatt  till  det  andliga  området:  det  är  den  absoluta  skepti- 
cismens frihet,  som  i  hans  ögon  är  det  högsta. 

Jag  är  fullkomligt  medveten  om,  att  jag,  genom  att  så 
starkt  framhäfva  detta  skeptiska  element  i  Nietzsches  person- 
lighet stöter  de  flesta  af  mina  läsare,  och  kanske  endast  väcker 
deras  motvilja  emot  honom.  Den  uppfattningen,  att  det  skep- 
tiska betraktelsesättet  är  bevis  på  en  viss  andlig  torftighet, 
en  brist  på  högre  lyftning  och  positivt  innehåll,  är  ju  den 
allmänna   och   så   djupt   rotad,    att  t.  o.  m.  de  flesta  af  dem. 
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som  kanske  genom  personliga  anlag  voro  böjda  för  ett  dylikt 
betraktelsesätt,  skygga  tillbaka,  ja  nästan  skämmas  därför,  som 
för  en  moralisk  brist.  Och  ändå  är  en  sådan  skepsis,  som, 
utan  att  uppge  sin  egen  personliga  åsikt,  räknar  med  alla 
möjligheter,  tar  hänsyn  till  de  mest  olika  synpunkter  och  er- 
känner deras  relativa  berättigande,  den  enda  väg,  som  mellan 
intoleransens  å  ena  och  öfvertygelselöshetens  klippa  å  andra 
sidan,  leder  till  en  fri  och  alltomfattande  och  tillika  säker 
världsåskådning,  som  ingenting  kan  rubba,  emedan  den  är 
fri  från  dogmer  och  h varje  rubbning  blott  yttermera  bekräftar 
dess  riktighet,  som  eger  allt  och  eges  af  intet,  som  håller  allt 
och  bindes  af  intet.  Det  är  endast  på  detta  sätt  man  mäktar 
lösa  mänsklighetens  urgamla  kvalfulla  fråga:  Hvad  är  sanning? 
som  filosoferna  grubblat  öfver  allt  sedan  den  gråa  forntiden, 
som  det  ena  religionssystemet  efter  det  andra  förgäfves  sökt 
lösa:  Det  finns  ingen  sanning,  det  finns  endast  sanningar, 
af  hvilken  den  ena  är  dyrbar  för  en,  den  andra  för  en  annan 
och  där  hvar  och  en  bör  respektera  den  andras  rätt  till  sin 
sanning.  Jag  älskar  den  sanning  jag  funnit  som  det  högsta, 
det  bästa  jag  har,  men  jag  vet,  att  denna  sanning  kanske 
redan  i  mina  närmastes  ögon  är  en  tom,  innehållslös  fras,  och 
jag  vredgas  icke  däröfver,  ty  det  är  så  naturens  lag  —  h vil- 
ket allt  naturligtvis  icke  utesluter  ett  afvägande  af  olika  san- 
ningars värde  enligt  en  måttstock,  som  erkännes  som  afgörande 
af  de  olika  parterna  och  som  kan  vara  af  mycket  olika  slag; 
det  är  ju  endast  under  förutsättningen  af  en  dylik  måttstocks 
existens  som  en  fruktbringande  diskussion  kan  komma  i  fråga. 
„Ovederläggligheten",  säger  prof.  Rein  i  sin  artikel  om  Nietzsche 
(F.  T.  t.  L.  h.  4  s.  279)  „är  ett  fullt  tillräckligt  kännetecken  på 
sanningen."  Ja  visserligen,  men  när  vet  man  med  säkerhet 
att  en  sanning  är  ovederlägglig?  Det  är  ju  endast  de  mate- 
matiska, rent  logiska  och  exakt  naturvetenskapliga  sanningarna, 
som  äro  ovederläggliga ;  sanningar,  „gegen  welche,"  som  Wag- 
ner  säger,  „sich  nichts  sägen  lässt,  die  aber  auch  uns  nichts 
sägen. ^  På  det  etiska  området  —  öfverhufvudtaget  öfverallt, 
där  det  personliga  kommer  med  i  spelet  —  finnes  det  inga 
ovederläggliga  sanningar,  på  sin  höjd  kanske  o  vederlagda, 
men  en  icke  vederlagd  sanning  är  ju  icke  detsamma  som  en 
ovederlägglig. 

Hvad  skepticismens  roll  inom  filosofins  historia  vidkom- 
mer, så  underkännes  dess  betydelse  af  de  flesta  yrkesfilosofer, 
h vilka  framställa  den  som  rent  negativ.  „Sofistemas  ytliga 
tvifvel  föranledde  en  Sokrates  att  lägga  grunderna  för  den 
vetenskapliga  etiken,  och  18  seklets  skepticism  ledde  till  en 
djupare    grundläggning    af    kunskaps-    och    sedeläran    genom 
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Kant",  säger  prof.  Rein  (F.  T.  t.  L.  h.  4.  s.  276.)  Sofisternas 
tvifvel  —  d.  v.  s.  de  första  stora  sofisternas  —  voro  ingalunda 
ytliga,  de  voro  en  naturlig  och  nödvändig  konsekvens  af  de 
filosofiska  system,  som  den  försokratiska  filosofin  i  Grekland 
frambragt,  och  en  djup  sanning,  som  den  mänskliga  tankens 
vidare  utveckling  alltsedan  sofisternas  dagar  allt  mer  och  mer 
bekräftat,  låg  till  grund  för  dessa  tvifvel:  alltings  relativitet. 
En  för  den  opartiske  åskådaren  motbjudande  egenskap  hade 
åtminstone  icke  sofisterna:  de  påstodo  sig  icke  gå  med  den 
allena  saliggörande  sanningen  på  fickan,  de  gjorde  icke  i  detta 
sanningssnobberi,  som  ända  ifrån  Plato  och  Aristoteles  ner 
tilh  Hegel  och  Schopenhauer  på  ett  så  föga  tilltalande  sätt 
utmärkt  yrkesfilosoferna.  Som  mycket  karakteristiskt  i  detta 
hänseende  vill  jag  endast  påminna  om  de  bekanta  inlednings- 
orden till  Protagoras  bok  om  gudarne:  »Om  gudarne  vet 
jag  intet  att  säga  ....''  I  viss  mån  kan  man  alltså,  som 
prof.  Rein  mycket  riktigt  anmärker  (F.  T.  t.  L.  h.  4.  s.  280) 
betrakta  sofisterna  som  Nietzsches  föregångare,  utom  det  att 
sofisterna,  med  en  dialektisk  skicklighet,  som  fullt  går  upp 
mot  en  Platos  och  en  Aristoteles',  äfven  bevisade  sina  påstå- 
enden, hvilket  Nietzsche  endast  sällan  gör.  Att  det  „obarm- 
hertiga  sätt  på  hvilket  Plato  blottade  sofisternas  inre  tomhet" 
(F.  T.  t.  L.  h.  4.  s.  280)  innebar  en  stor  orättvisa  emot  dera 
har  af  den  nyare  tidens  forskningar,  både  filosofiska  och  filo- 
logiska, nogsamt  ådagalagts;  i  Tyskland  främst  genom  den 
Hegelska  skolan,  i  England  genom  Lewis  och  Grote.  För 
resten  visste  Nietzsche,  som  ju  var  en  utmärkt  kännare  af  den 
grekiska,  speciellt  den  försokratiska  filosofin,  mycket  väl,  att 
sofisterna  voro  hans  föregångare,  fastän  herr  Landauer  i  Ate- 
neum  tyckes  sväfva  i  okunnighet  därom.  ^ 

Hvad  Kant  återigen  beträffar  så  ansluter  han  sig  direkt 
till  raden  af  de  engelska  skeptikerna  i  17-  och  18  seklet,  af 
hvilka  i  synnerhet  Hume  starkt  inverkat  på  honom.  Det  var 
ju  Hume,  som  enligt  Kants  egna  bekännelser  afbröt  hans  dogma- 
tiska slummer  och  gaf  hans  undersökningar  inom  den  speku- 
lativa filosofins  område  en  helt  ny  riktning.  Ja,  strängt 
taget,  kan  man  kanske  betrakta  Kant  som  den  störste  och 
konsekventaste  individualisten  bland  filosoferna,  han,  som 
vetenskapligt  bevisat,  att  våra  begrepp  icke  rätta  sig  efter 
föremålen,  utan  föremålen  efter  våra  begrepp.  Att  han  drog 
en   gräns   för   den  godtyckliga  metafysiska  spekulationen,  an- 


1  Det  är  verkligen  beklagligt,  att  en  tidskrift,  som  ändå  inne- 
har en  så  pass  framskjuten  ställning  inom  vår  tidningspräss  som 
Ateneum,  icke  hade  en  bättre  förmåga  att  tillgå  än  herr  Landauer 
för  att  göra  Nietzsche  bekant  för  den  stora  publiken. 
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visade  förnuftet  dess  rätta  plats  „der  Vernunft,  die  mit  Einsicht 
und  Wissen  grossthut,  da  wo  Einsicht  und  Wissen  aufhört"  — 
däri  främst  ligger  Kants  banbrytande  betydelse  d.  v.  s.  det 
var  han  som  vetenskapligt  bevisade  människans  oförmåga  att 
veta  något  om  tingens  objektiva  beskaffenhet.  Hans  prak- 
tiska filosofi  —  moralfilosofin  —  med  sina  många,  fullkomligt 
godtyckliga  postulat  på  grund  af  nyttighetsskäl,  är  den  för- 
gängliga delen  af  det  Kantska  systemet,  som  kanske  gjort 
mera  skada  än  gagn.  Att  det  just  var  denna  del  han  själf 
lade  mest  vikt  på,  att  det  var  den,  som  verkade  så  mäktigt 
på  hans  samtida  —  det  är  ju  en  annan  sak.  Ja,  ännu  är 
det  tyvärr  främst  i  sin  egenskap  af  moralist  —  kan  en  så 
dålig  psykolog  som  Kant  vara  god  moralist?  —  han  skattas 
vid  universiteten,  denna  del  af  hans  lära,  som  där  mest  beto- 
nas. Och  det  är  just  på  grund  af  hans  moralfilosofi  Nietzsche 
med  rätta  kallar  honom  „ uppfinnaren  af  filosofin  med  bak- 
dörrar för  återinsläppandet  af  allt  som  utkastats  genom  ingångs- 
dörren". I  sin  „ Kritik  der  reinen  Vernunft"  i  synnerhet  så 
som  den  framträdde  i  den  första  upplagan,  före  Fredrik  den 
stores  död,  är  Kant  främst  skeptiker.  Den  är  afslutningen 
af  den  stora  utvecklingsprocess,  som  begynte  med  Baco  och 
Descartes  och  som  gjorde  slut  på  medeltidens  dogmatism. 
Oet  är  framför  allt  emot  dogmatismen  inom  hvarje  skola,  på 
hvarje  område  af  det  mänskliga  vetandet  Kant  riktar  sitt  an- 
grepp. I  denna  mening  är  äfven  han  —  trots  sin  moralfilo- 
sofi —  skeptiker,  ty  motsatsen  till  dogmatism  måste  ju  kallas 
skepticism. 


n. 

Men  det  finns  likväl  en  period  af  Nietzsches  författarskap, 
där  hans  skepsis  förstummas.  Det  år  den  sista,  som  omfattar 
„Zur  Genealogie  der  Moral"  „Götzendämmerung"  och  „Anti- 
christ,"  och  till  hvilken  „Jenseits  von  Gut  und  Böse"  bildar 
öfvergången  från  „Zarathustra".  Där  motsäger  han  sig  icke, 
där  är  han  fullt  konsekvent,  där  har  han  icke  mer  denna 
underbara  förmåga  att  skärskåda  en  fråga  från  olika  håll,  och 
genom  en  spirituell  anmärkning  ställa  den  i  en  ny,  intressant 
belysning,  som  öppnar  nya  vidder  —  med  ett  ord,  där  upphör 
han  att  vara  skeptiker.  Men  kunna  dessa  verk  anses  vara 
exakta  och  fullständiga  uttryck  för  hans  personlighet?  Måste 
man  icke  just  i  deras  förändrade  karakter  se  bekräftelsen  på 
att  Nietzsche  då  redan  upphört  att  vara  fullt  normal? 

Man    kan    vid    en    noggrann    granskning    af  Nietzsches 
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skrifter  med  tämligen  stor  säkerhet  ange  den  tidpunkt,  då 
hans  fysiska  lidande  börjar  inverka  på  klarheten  af  hans  tanke- 
gång. De  första  spåren  dåraf  märkas  redan  i  senare  delen 
af  Zarathustra  och  i  „Jenseits  von  Gut  und  Böse",  men  fullt 
tydligt  framträder  det  först  i  de  ofvannämnda  tre  sista  verken. 
Icke  att  han  redan  skulle  varit  h.  o.  h.  abnorm,  galen,  men 
det  visar  sig  något  öfverretadt  och  förvridet  i  hans  sätt  att 
uppfatta  och  framställa,  ja,  något,  som  annars  är  främmande 
för  Nietzsches  hela  skaplynne:  det  högljudda,  larmande.  Fram- 
förallt visar  sig  denna  brist  på  själfbehärskning  uti  det  sätt, 
på  hvilket  han  liksom  hypnotiseras  af  sina  egna  idéer  och 
infall,  så  att  han  ser  endast  dem,  och  —  i  motsats  till  det 
han  gör  i  sina  tidigare  skrifter  —  är  oförmögen  att  se  saken 
från  en  annan  synpunkt.  Ja,  t.  o.  m.  enskilda  ord  och  uttryck 
utöfva  på  honom  denna  fullständigt  förlamande  inverkan,  som 
t.  ex.  uttrycket:  Der  Wille  zur  Macht,  som  i  sig  själf  nog 
är  väl  funnet,  men  hvilket  han  ofta  nästan  rent  mekaniskt 
använder.  Det  är,  som  skulle  den  ordnande  och  kritiserande 
förmågan  i  hans  hjärna  icke  mer  mäkta  behärska  de  intryck 
han  emottager,  och  det  som  han  hittills  mest  fruktat:  att  ägas 
af  sina  tankar,  det  inträder  nu  —  han  upphör  att  skratta  åt 
sig  själf.  Han  är  i  dessa  sina  sista  verk  det,  som  han  tidigare 
med  ett  sådant  förakt  yttrat  sig  om,  han  är  „unbedingt",  öfver- 
faller  tingen  med  „ja"  och  „nej",  och  hans  eget  uttalande  i 
Zarathustra  rinner  en  därvid  ovillkorligt  i  hågen:  „Ein  zahn- 
loser  Mund  hat  nicht  das  Recht  zu  jeder  Wahrheit."  Att  uti 
Nietzsches  personlighet  vid  sidan  af  det  skeptiska  fanns  ett 
lidelsefullt  fanatiskt  drag,  som  här  i  hans  sista  verk  allena 
kommer  till  ordet,  att  dessa  alltså  ändå  i  viss  mån  —  blott 
mycket  ensidigt  —  kunna  sägas  återspegla  hans  personlighet, 
är  ju  visserligen  åfven  sant.  Men  den  andliga  abnormiteten 
ligger  ju  just  däri,  att  en  viss  sida  helt  och  hållet  vinner 
öfvertaget  öfver  alla  andra  och  på  så  sätt  stör  och  upphäfver 
den  andliga  jämnvikten.  Äfven  i  den  yttre  formen  kan  man 
spåra  inflytandet  af  den  tilltagande  otillräkneligheten,  uti  plöts- 
liga tankesprång,  tunga,  oviga  satsbildningar  och  sökta,  ofta 
smaklösa  bilder.  Han  förlorar  ibland  h.  o.  h.  tråden  och 
man  märker  tydligt,  huru  han  förgäfves  bemödar  sig  otn  att 
återfinna  den.  I  synnerhet  i  förorden  till  de  senare  upplagorna 
af  hans  verk,  i  „Götzendämmerung"  och  „ Antikrist"  ser  man 
med  hemsk  tydlighet  detta  vanvett  smyga  mellan  raderna, 
växa,  stegras  .  .  .  tills  det  uti  hans  sista  bref  till  G.  Brändes 
bryter  ut  i  full  låga.  Han  plagierar  ibland  sig  själf,  i  enskilda 
bilder  och  uttryck,  åfven  det  ett  bevis  på  försvagad  omdömes- 
förmåga.    Framför    allt    hade    den    normala   Nietzsche   aldrig 
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varit  så  smaklös  i  yttringarna  af  sin  personliga  fåfänga.  Den 
berättigade  själfkänslan  uti  hans  tidigare  verk  har  här  förbytts 
till  en  högljudd,  osmaklig  själfförgudning,  som  verkar  från- 
stötande. 

Och  ändå  är  det  främst  dessa  sista  verk,  som  —  med 
några  påklutade  lappar  från  hans  tidigare,  som  icke  alltför 
mj^cket  skrika  emot  —  läggas  till  grund  för  hvarje  kritisk 
granskning  af  Nietzsche;  både  hans  beundrare  och  hans  mot- 
ståndare hänvisa  helst  till  dem.  Orsaken  ligger  mycket  nära 
till  hands.  Här  är  han  mest  konsekvent,  motsäger  sig  icke,  de 
äro  alltså  lättare  att  fatta  som  ett  helt,  lättare  att  eftersäga, 
lättare  att  angripa.  Enligt  min  uppfattning  behöfya  dessa 
verk  —  jag  vill  därmed  naturligtvis  icke  f rånkänna  dem  geni- 
ala, psykologist  fina  och  slående  sanna  observationer,  äkta 
Nietzscheska  snilleblixtar  —  egentligen  icke  någon  utförligare 
vederläggning,  det  lönar  sig  knappt.  Man  bevisar  dem  däri- 
genom en  för  stor  heder  och  begår  emot  Nietzsche  själf  en 
för  stor  orättvisa.  För  resten  kan  man  just  på  dessa  sista 
verk  använda  det  ord  af  Nietzsche,  som  äfven  Lagerborg  anför, 
att  „  denna  tänkare  icke  behöfver  någon  vederläggare,  härtill 
är  han  sig  själf  nog."  Nietzsche  själf  har  i  sina  tidigare  verk 
mera  än  engång  vederlagt  sina  senare.  Det  är  till  de  tidigare 
verken  man  bör  återgå  för  att  finna  den  normale,  den  verWige 
Nietzsche. 

Att  under  alla  de  växlingar  af  öfvertygelser  och  stånd- 
punkter Nietzsche  genomgått,  dock  alltid  vissa  grunddrag  äro 
desamma,  grunddrag,  som  hårflyta  ur  hans  personlighets  dju- 
paste rötter,  säger  sig  själft.  Det  mest  utmärkande  är  hans 
starka  känsla  för  personligheten,  den  andligt  förnäma,  öfver 
lägsna  individen.  Man  återfinner  det  ständigt,  i  förvriden, 
karrikatyrmessig  form  äfven  i  hans  sista  verk.  Men  hans  hypo- 
theser  om  uppkomsten  af  begreppen  godt  och  ondt,  om  för- 
hållandet mellan  herretypen  och  slaftypen,  om  öfvermänniskans 
betydelse  och  hennes  innehåll  finnas  i  den  form,  i  hvilken 
prof.  Rein  återger  dem  i  sina  tvenne  artiklar,  endast  i  verken 
från  hans  sista  period,  h vilket  för  resten  prof.  Rein  äfven 
själf  medger.  (F.  T.  t.  L.  h.  5.  s.  385).  Den  herremoral,  han  där 
förkunnat  är  icke  densamma  som  Zarathustra  lär,  fastän  de 
ju  ha  vissa  drag  gemensamma  och  vid  ett  ytligt  betraktande 
kanske  kunna  förblandas.  „Äfven  sådana  passioner  som  hat, 
afund,  vinstbegär,  härsklystnad,  böra  icke  försvinna  från  mänsk- 
ligheten", säger  prof.  Rein.  Jag  tror  icke,  han  här  direkt 
anför  Nietzsches  egna  ord  —  åtminstone  äro  de  anförda 
utan  citationstecken  —  ty  afund  har  nog  Nietzsche  aldrig 
räknat   till    „ herreegenskaperna".     Hat   kan   under    vissa    för- 
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hållanden  vara  det,  ehuru  han  själf  genomgående  räknar  det 
till  slaf egenskaperna:  „das  Ressentimént",  —  men  afunden 
aldrig.  En  herre  afundas  aldrig,  det  är  slafgöra.  För  att 
ställa  den  normala  Nietzsches  uppfattning  af  herremoralen  i 
motsats  till  slafmoralen  i  ett  annat  ljus  vill  jag  endast  citera 
ett  annat  uttalande  af  honom,  där  han  säger,  att  genom  kristen- 
domens seger,  d.  v.  s.  judendomens  seger  öfver  det  romerska 
imperiet,  själens  ghettovärld  kom  upp  till  ytan  „das  Gegentheil 
von  allem,  was  frei  und  gQtig,  offenherzig  und  rechtschaffen 
ist".  Här  identifierar  han  alltså  uttryckligt  öppenhet  och  frihet, 
godhet  och  rättskaffenhet  med  herremoral.  Och  hvad  hans 
uppfattning  om  den  kristna  moralens  värde  i  förhållande  till 
den  antikas  vidkommer,  så  har  Nietzsche  i  hufvudsak  obe- 
stridligt rätt,  då  han  benämner  den  en  slafmoral.  Jag  vill 
citera  tvenne  uttalanden  ur  „J.  v.  G.  und  B."  för  att  närmare 
belysa  hans  ståndpunkt:  „Es  ist  der  orientalische  Sklave,  der 
auf  diese  Weise  an  Rom  und  seiner  vornehmen  und  frivolen 
Toleranz  Rache  nahm  ....  Immer  war  es  nicht  der  Glaube, 
sondern  die  Freiheit  vom  Glauben,  was  die  Sklaven  gegen  ihre 
Herren  empört  hat.  Die  „Aufklärung"  empört.  Der  Sklave 
will  Unbedingtes,  er  versteht  nur  das  Tyrannische,  auch  in 
der  Moral."  (s.  73)  och  s.  161:  „Ihre  Propheten  haben  „reich" 
„ gottios**  „böse"  ^,gewaltthätig"  „sinnlich"  in  Eins  geschmolzen 
und  zum  ersten  Mal  das  Wort  „Welt"  zum  Schandwort  ge- 
mQnzt."  Allt  detta  är  obestridligt  både  psykologiskt  och  hi- 
storiskt fullkomligt  sant  och  vittnar  om  en  skarp  psykologisk 
blick  hos  Nietzsche,  som  här  t.  o.  m.  ersätter  den  hos  honom, 
som  hos  de  flesta  moralister,  bristfälliga  historiska  uppfattnin- 
gen (Moralisten  ålskar  det  absoluta,  historikern  det  relativa; 
psykologen  är  kanske  en  sammansmältning  af  båda?)  Or- 
saken, hvarför  utförandet  af  denna  i  sig  själf  riktiga  idé  utföll 
så  bristfälligt  i  „G.  d.  M."  har  jag  redan  påpekat,  den  ligger  i 
hans  sjukdom.  Dessutom  ligger  Nietzsches  styrka  icke  i  utföran- 
det, hans  framställningssätt  är  därtill  alltför  starkt  subjektivt. 
För  resten  ha  redan  före  Nietzsche  andra  forskare,  em*ot  hvilkas 
vetenskapliga  kompetens  och  grundlighet  ingenting  kan  anmär- 
kas, uppfattat  den  antika  moralens  förhållande  till  den  kristna 
ifrån  samma  synpunkt,  fastän  ingen  så  skarpt  och  hänsynslöst 
—  om  man  så  vill,  ensidigt  —  formulerat  det  som  Nietz- 
sche ^. 

Äfven  Nietzsches  öfvermänniska  missuppfattas.    Man  före- 
ställer  sig   henne    alltid  i  den   brutala    och  hänsynslösa  form. 


1  Jämför;    Lange    Geschichte    des    Materialismus    I,    s.    148. 
Hartpole  Lecky:    Sittengeschichte  II,  s.  52  u.  f.  Uebersetzung. 
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i  hvilken  hon  framträder  i  „Genealogie  der  Moral,"  kanske 
på  grund  af  bristande  grundlig  kännedom  af  Nietzsches  tidigare 
skrifter;  hans  sista  verk  äro  ju  de  bäst  kända,  därför  är  Nietz- 
sche  sjålf  så  litet  känd.  I  „Zarathustra"  framställer  han  en 
helt  annan  typ  af  öfvermänniskan.  Det  är  den  människa,  som 
på  grund  af  sin  personlighets  kraft  och  rikedom,  helhet  och 
mångsidighet,  är  född  till  härskare  öfver  andra,  är  född  att 
bestämmande  ingripa  i  andras  lif,  och  som  förbereder  sig  på 
sin  uppgift  genom  att  lida.  I  lidandets  skola  böra  sådana 
människor  lära  sig  att  lyda  och  vara  stilla,  lära  sig  välsigna 
allt  som  lifvet  medför,  sorg  och  glädje,  emedan  allt  tjänar  till 
deras  bästa.  Nietzsche,  som  sjålf  var  så  förmögen  af  lidande, 
hade  lidit  så  myck^,  både  kroppsligt  och  andligt,  visste,  hvad 
lidandet  har  för  ett  värde  för  personlighetens  fördjupning  och 
utveckling.  „Die  Krankheit  beschenkte  mich  mit  der  Nöthigung 
zum  Stilliegen,  zum  MQssiggang,  zum  Warten  und  Geduldig 
sein.  Aber  das  heisst  ja  Denken  .  .  .  ."  skrifver  han  hösten 
1888.  Naturligtvis  innebär  icke  Nietzsches  uppfattning  om  li- 
dandets hälsosamma  inflytande  det,  att  den  ena  människan 
utan  nödvändighet  tillfogar  den  andra  ett  lidande  —  det  är 
att  afsiktligt  förvränga  hans  ord.  Tvärtom  höra  mildhet  och 
glädje  till  de  mest  framträdande  dragen  i  Zarathustras  person- 
lighet. „Seit  es  Menschen  giebt,  hat  der  Mensch  sich  zu  we- 
nig  gefreut  ....  Und  lernen  wir  besser  uns  freuen,  so  ver- 
lernen  wir  am  besten,  andern  wehe  zu  thun  und  Wehes  aus- 
zudenken."  (s.  124)  I  kapitlet  „Von  den  Taranteln"  utbrister 
han:  „Dass  der  Mensch  erlöst  werde  von  der  Rache,  das  ist 
mir  die  Bröcke  zur  höchsten  Hoffnung",  och  i  ett  bland  de 
vackraste  kapitlen  i  Zarathustra  „Vom  Wege  des  Schaffenden" 
heter  det:  „Ungerechtigkeit  und  Schmutz  werfen  sie  nach  Dir, 
aber,  mein  Bruder,  wenn  Du  ein  Stern  sein  willst,  musst  Du 
ihnen  deshalb  nicht  weniger  leuchten."  Att  denna  Nietzsches 
öfvermånniska,  som  under  hela  hans  författarskap  ständigt  före- 
sväfvade  honom,  långt  innan  han,  tyvärr,  fann  ordet  —  ty 
det  är  främst  ordet  öfvermånniska,  som  anställt  så  mycken 
förargelse  och  varit  anledning  till  så  många  missförstånd  — 
icke  får  tillåta  sig  tygellösheter  utaf  något  slag,  att  han  icke 
för  ett  lätt  och  bekvämt  lif,  det  framgår  ur  allt  hvad  Nietzsche 
skrifvit,  därför  borgar  hans  eget  personliga  lif.  Redan  när  han 
i  Basel  1872  höll  sina  föredrag  „Von  der  Zukunft  unserer 
Bildungsanstalten"  betecknade  han  främst  sjålf  tukt,  lydnad,  di- 
sciplin som  den  enda  skola  som  kan  uppfostra  stora  pesonlig- 
heter.  Det  år  slapphet,  medlidande  med  sig  själf,  han  före- 
brår tiden,  detta,  som  han  bredvid  „der  unanständigen  Jagd 
nach  Geld  nnd  nach  groben  materielien  GenQssen"  anser  som 
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tidens  farligaste  lyte.  Och  alk  detta  fordrar  han  icke  på  grund 
af  något  slags  påbud  från  någon  utomstående  makt,  utan  för 
personlighetens  egen  skull.  Liksom  Epikuros  härleder  han 
alla  dygder:  mildhet,  rättvisa,  kärlek,  humanitet,  ja,  t.  o.  m. 
uppoffring  ur  själfviskhetens  princip.  „Ich  bin  das  was  sich 
immer  selbst  Qberwinden  muss,'*  säger  Zarathustra.  För  sin 
egen  skull  skall  man  vara  det  man  år,  icke  på  grund  af  nå- 
gon annans  befallning  eller  önskan.  Det  är  egentligen  hufvud- 
innehållet  af  herremoralen  i  motsats  till  slafmoralen.  För  att 
ännu  ytterligare  klargöra  hvad  Nietzsche  menar  med  herre- 
moral vill  jag  äfyen  hänvisa  finska  läsare  till  slutstroferna  i 
„Döbeln  vid  Jutas." 

Ännu  några  ord  angående  Nietzsches  så  starkt  förkätt- 
rade uttryck,  att  han  är  en  „omvärderare  af  gamla  värden." 
Han  har  därmed  i  sak  icke  kommit  fram  med  något  nytt. 
Hvarje  människas  lif  är  ju  —  eller  borde  vara  —  en  oafbruten 
omvärdering  af  gamla,  henne  gifna  värden,  hvarje  dag  medför 
nya  erfarenheter,  nya  intryck,  som  ge  en  ny  blick  på  tingen, 
ställa  dem  i  en  ny  belysning,  öppna  nya  vidder  -^—  just  i  denna 
oafbrutna  omvärdering  ligger  ju  personlighetens  utveckling 
som  ett  organiskt  helt,  och  där  denna  icke  finnes,  där  år  per- 
sonligheten död  eller  ligger  i  dvala.  Men  denna,  af  mig  för 
mig  funna  värdering  behöfver  ju  icke  vara  gällande  för  andra, 
ja,  kan  det  icke  ens,  på  grund  af  att  hvar  och  en  har  sig 
samma  uppgift  förelagd  och  bör  lösa  den  i  enlighet  med  sin 
individualitet.  Det  är  ifrån  denna  synpunkt  man  bör  upp- 
fatta Zarathustras  ord:  „Min  lära  är  icke  en  lära  för  alla, 
blott  för  de  mina,"  d.  v.  s.  blott  för  dem,  som  äro  af 
mitt  slag,  som  betrakta  lif  vet  från  samma  synpunkt  som  jag. 
I  alla  Nietzsches  skrifter  kan  man  finna  uttalanden,  som  gå  i 
denna  riktning.  Kan  det  öfverhufvud  finnas  djupare,  d.  v.  s. 
personliga  sanningar,  som  äro  för  alla?  Är  det  icke  en  mot- 
sägelse i  sig  själf?  Och  har  icke  just  detta  sen  urtiden  varit 
religionernas  och  äfven  de  flesta  filosofiska  systems  fel,  att 
de  ha  trott  sig  komma  med  sanningen  för  alla,  d.  v.  s.  vara 
objektivt  sanna?  På  grund  af  att  man  aldrig  kan  skilja  det 
föreställande  subjektet  från  föreställningen  är  det  ju  så  ytterst 
svårt  att  med  säkerhet  bestämma  hvad  som  icke  blott  synes 
utan  äfven  är  objektivt  sant.  »Människan  är  tingens  mått," 
detta  från  orthodoxt  filosofiskt  håll  så  starkt  förkättrade  uttryck 
af  Protagoras  kunna  inga  sofismer,  inga  dialektiska  spetsfun- 
digheter kullstöta  —  och  därutöfver  kan  människan  aldrig  nå. 

Jag  har  icke  klädt  min  uppsats  i  form  af  en  direkt  gen- 
saga mot  prof.  Rein;  denna  gensaga  har  i  junihäftet  af  F.  T. 
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redan  afgifvits  af  herr  Lagerborg.  Jag  har  endast  velat  på- 
peka några  synpunkter,  hvilka  enligt  min  uppfattning  icke  böra 
åsidosättas  vid  den  uttömmande  granskning  af  Nietzsche  och 
hans  verk  världen  ännu  väntar  på.  Många  af  de  ytterst  in- 
tressanta spörsmål,  som  ovillkorligt  framställa  sig  vid  läsningen 
af  prof.  Reins  artiklar  har  bristande  utrymme  förbjudit  mig 
att  närmare  granska,  som  t.  ex.  samvetsbegreppets  uppkomst, 
utveckling  och  betydelse,  den  kristna  moralens  sammanhang 
med  den  kristna  tron,  nyttan  eller  möjligheten  att  göra  det 
metafysiska  problemet  till  föremål  för  en  vetenskaplig  gransk- 
ning (kan  vetenskaplighet  komma  i  fråga  där  vetandet  upp- 
hör?) och  många  andra.  Men  äfven  deras  behandling  skulle 
bidraga  till  att  ytteriigare  belysa  Nietzsches  betydelse  som  mo- 
ralist och  psykolog. 

Gerda  t.  Mickvitz. 
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Till  själfförsvar  i  frågan  om  Nietzsche. 

Redaktionen  för  Finsk  Tidskrift  har  godhetsfullt  meddelat 
nästföregående  uppsats  före  dess  publikation  åt  undertecknad. 
Då  herr  Rolf  Lagerborg  redan  i  junihäftet  riktat  mot  mig  en 
»gensaga**  i  samma  ämne,  vågar  jag  anhålla  om  utrymme  i  före- 
liggande nummer  för  några  ord  till  svar  på  begge  uppsatserna. 

Herr  Lagerborg  börjar  med  en  antydan  som,  om  jag 
förstått  honom  rätt,  innebär  att  mitt  uppträdande  i  fråga  om 
Nietzsche  kommit  post  festum,  enär  denne,  som  redan  i  ett 
årtionde  utgjort  kritikens  allmänning,  numera  föga  tages  strängt 
på  orden  och  hans  inflytande  håller  på  att  förgå.  Jag  får 
härtill  genmäla,  dels  att  min  kritik  närmast  var  föranledd  af 
vissa  företeelser  från  allra  senaste  tid,  utvisande  att  beundran 
för  nämnde  författare  numera  begynt  hos  oss  få  något  all- 
männare insteg,  dels  att  frågan  om  hans  betydelse  ingalunda 
kan  anses  slutdiskuterad  ens  i  de  stora  kulturländerna,  enär 
i  Tyskland  och  äfven  i  Frankrike  broskyrer  och  tidskrifts- 
essayer öfver  Nietzsche  allt  fortfarande  se  dagen,  delvis  för 
och  delvis  emot  honom.  Hans  för  omkring  ett  år  sedan  ti- 
made  död  har  ytterligare  bidragit  att  på  honom  länka  upp- 
märksamheten. 

Herr  Lagerborg  säger  vidare,  att  det  mode  Nietzsche 
utgjort,  om  det  också  håller  på  att  försvinna  i  de  litterära 
kretsarne,  i  stället  bredt  sig  nedåt,  så  att  hans  namn  numera 
„trädt  i  stället  för  Voltaires  och  Darwins  i  de  gammaltroendes 
förargelse".  Oss  förefaller  dock  som  om  de  „ gammaltroende", 
hvilka  ju  i  våra  dagar  icke  äro  bortskämda  genom  stort  med- 
håll i  litteraturen,  ej  borde  hafva  obetingadt  skäl  till  missnöje 
med  Nietzsche,  som  ju  i  vissa  afseenden  gjort  dem  stora  med- 
gifvanden.  Särskildt  gäller  det  om  dem  hvilka  i  de  politiska 
och  sociala  frågorna  äro  gammaltroende  eller  intaga  en  kon- 
servativ ståndpunkt.  Hvilken  ålderdomlig  luft  fläktar  oss  icke 
till  mötes  ur  flera  ställen  i  Nietzsches  skrifter  —  t.  ex.  dem  där 
han  framkastar  sina  sarkasmer  mot  pressfriheten  (se  »Jenseits 
von  Gut  und  Böse",  inledningen),  mot  folkbildningen  och  mot 
sådana   regeringar,    som   underkasta    sig  lagen  i  stället  för  att 
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befalla  af  egen  maktfullkomlighet  (s.  st.,  stycket  201)  .  Visser- 
ligen är  Nietzsche  i  fråga  om  kristendomen  en  fiende  till  våra 
religiöst  gammaltroende,  men  äfven  hår  har  han  uttalat  satser, 
hvilka  dessa  skola  tacksamligen  acceptera,  t.  ex.  den  att  kri- 
stendomens moral  står  och  faller  med  dess  dogmer.  Och  att 
han  bekämpar  kristendomen  beror  ju,  såsom  herr  Lagerborg 
själf  erkänner,  därpå  att  han  återgått  till  förkristna  ståndpunk- 
ter, nämligen  antikens  —  egentlige^  till  den  äldre  antikens, 
d.  v.  s.  till  sådana,  som  voro  rådande  före  den  sokratiska 
reformens  tider.  Att  en  så  energisk  kräftgång  fört  Nietzsche 
till  åsikter,  som  icke  godkännas  af  våra  dagars  gammalkristna, 
är  ju  alldeles  naturligt  och  visar  blott,  huru  långt  han  gått  — 
i  sin  riktning. 

Hvad  så  väl  herr  Lagerborg  som  fröken  von  Mickwitz 
mot  mig  anföra  är  hufvudsakligen,  att  jag  bort  behandla  upp- 
giften på  annat  sätt.  Jag  hade  ej  bort  egna  någon  allvarlig 
granskning  åt  innehållet  af  Nietzsches  idéer  med  afseende  å 
deras  sanning  eller  osanning,  utan  betrakta  och  söka  förstå 
hans  idériktning  ur  hans  personlighet.  Värdet  af  hans  idéer, 
säger  herr  Lagerborg,  är  icke  ett  med  värdet  af  hans  ideella 
lifsgärning.  Nietzsche  var  ett  mellanting  mellan  tänkare  och 
skald,  af  sanningsvittne  och  svärmare,  och  som  sådan  bör 
han  bedömas.  Han  var  i  främsta  rummet  konstnär,  hans  konst 
får  ej  mätas  med  vetenskapens  närgångna  instrument.  Han 
får  ej  tagas  strängt  på  allvar,  hans  villfarelser  ligga  dessutom 
för  öppen  dag  och  vederlägga  sig  själfva.  Men  hvad  som 
utgör  hans  egentliga  storhet  framgår  icke  ur  min  kritik. 

Jag  ber  härtill  få  svara,  att  jag  ju  uttryckligen  förklarat 
det  min  uppsats  icke  af  såg  att  gifva  någon  fullständig  belys- 
ning af  företeelsen  Nietzsche,  desto  mindre  som  sådant  skulle 
erfordrat,  ej  en  tidskriftsuppsats  utan  en  volym.  Jag  hade 
endast  velat  lämna  ett  bidrag  till  hans  bedömande  såsom  fi- 
losof och  särskildt  som  etiker  genom  att  pröfva  sanningshalten 
af  vissa  hans  uttalade  idéer.  Det  måtte  väl  i  all  rimlighets 
namn  bidraga  till  rätta  uppskattningen  af  en  filosof  —  och 
detta  vill  ju  Nietzsche  vara  —  att  pröfva,  huruvida  de  tankar, 
han  uttalat  i  frågor  af  allra  största  vikt,  ega  sanning  eller 
icke.  En  filosofs  tankar  utgöra  just  hans  „idéella  lifsgärning", 
huru  skulle  väl  då  värdet  af  lifsgärningen  vara  oberoende  af 
tankarnes  sanningshalt?  Fattar  man  med  Nietzsche  själf  filo- 
sofen såsom  den,  h vilken  skapar  idealer,  uppfinner  nya  lifs- 
värden,  så  måste  kritiken  så  mycket  mera  vara  berättigad 
pröfva,  om  de  idealer  och  de  lifsvärden,  filosofen  vill  skänka 
människorna,  i  själfva  verket  förtjäna  att  uppställas  såsom  ef- 
tersträfvansvärda,  huruvida  de  äro  verkliga  lifsvärden  eller  icke. 
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Jag  hade  bort,  säger  maa,  söka  uppfatta  Nietzsches 
tankar  ur  hans  personlighet.  Men  jag  föredrog  att  söka  upp- 
skatta värdet  af  hans  tankar  för  sig  och  därigenom  gifva  äfven 
ett  bidrag  till  en  riktigare  uppskattning,  ett  säkrare  bedömande 
af  själfva  hans  personlighet..  Ty  en  filosofisk  personlighets 
värde  är  desto  större,  ju  mera  den  visar  sig  innehafva  egen- 
skaper som  göra  den  egnad  att  nå  fram  till  och  vägleda  andra 
till  objektiv  sanning.  Och  första  frågan  härvid  blir  väl  den, 
om  den  faktiskt  nått  sanning  eller  ej.  —  Jag  nekar  icke  att 
en  framställning  af  Nietzsches  idéer  i  deras  ursprung  ur  hans 
personlighet  och  i  sammanhang  med  hans  lefnadsöden  skulle 
låta  hans  mening  i  vissa  afseenden  framstå  klarare,  ej  heller  be- 
strider jag  att  han  vore  förtjent  af  en  dylik  utförligare  framställ- 
ning. I  det  stora  hela  skulle  dock  en  sådan  i  detalj  gående  redo- 
görelse för  Nietzsches  „ ideella  lifsgäming"  föga  kunna  förändra 
vårt  totalomdöme  öfver  densamma.  Ty  en  sanning  förblifver 
ju  sanning  och  en  osanning  förblifver  osanning,  vare  sig  den 
personlighet  som  uttalat  dem  har  den  ena  eller  andra  beskaf- 
fenheten och  utvecklat  sig  på  det  ena  eller  andra  sättet. 

Men,  säger  man,  Nietzsche  är  såsom  filosof  tillika  konstnär, 
poet,  och  ur  denna  hans  personliga  egendomlighet  får  det, 
som  i  hans  idéer  ur  rent  filosofisk  synpunkt  sedda  är  mindre 
giltigt,  sin  förklaring.  Må  så  vara  —  men  att  förklara  är  icke 
detsamma  som  att  godkänna.  Tout  comprendre  är  icke  tout 
pardonner.  Just  däri  att  han  såsom  filosof  låter  sin  fantasi 
taga  ledningen,  låter  sitt  konstnärslynne  afgöra  lösningen  af 
kunskapslärans  och  etikens  problemer,  just  däri  ligger  hans 
svaghet.  Han  är  poet  i  otid.  Vi  neka  naturligtvis  icke  att 
en  så  beskaffad  författareindividualitet  som  hans  kan  ega  sin 
betydelse  och  sitt  värde  för  litteraturen.  Men  vi  yrka  att  den, 
som  företager  sig  att  behandla  vissa  filosofiska  problemer, 
därmed  åtager  sig  förpliktelsen  att  behandla  dessa  på  det  sätt, 
som  deras  natur  kräfver.  De  kunskaps-,  och  sedelärans  grund- 
frågor, med  hvilka  Nietzsche  anställer  sina  spirituella  tankespel, 
fördraga  icke  en  sådan  behandling,  de  låta  icke  ostraffadt  göra 
sig  till  föremål  för  detta  subjektiva  godtycke,  som  ej  håller  i 
sär  tanke  och  fantasi,  allvar  och  ironi.  Straffet  består  i  re- 
sultaternas  objektiva  värdelöshet,  deras  öfverflöd  på  konfusion 
och  fattigdom  på  sundt  förnuft. 

Låt  vara  att  filosofin  står  långt  ifrån  en  fullständig  lös- 
ning af  sina  uppgifter,  och  att  dessas  svårigheter  ofta  tvungit 
filosoferna  att  stanna  vid  hypoteser,  hvilka  allt  för  mycket 
burit  prägeln  af  deras  personliga  tycken.  Det  blir  dock  därvid 
att  filosofin  måste  sträfva  att  vara  vetenskap  —  således  sträfva 
till  allmängiltiga,  opersonliga  resultat.     En  filosofi  som  ej  ens 
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försöker  att  lägga  band  på  de  personliga  hugskotten  och  som 
öfverlåter  åt  fantasin  ledningen,  i  stället  för  att  begagna  den 
såsom  ett  stundom  värdefullt  verktyg  i  forskningens  tjenst  — 
en  sådan  filosofi  är  och  förblir  ett  oting,  lika  mycket  som  ett 
seende  öra  och  ett  hörande  öga.  Detta  hafva  de  verkligt 
stora  tänkarne  insett,  och  endast  okunnigheten  eller  én  foglös 
skepticism  kan  förmena,  att  deras  bemödanden  lämnat  ingen 
frukt.  Åtskilligt  af  hvad  t.  ex.  en  Aristoteles,  Descartes,  Locke 
och  Kant  lärt  angående  villkoren  för  mensklig  kunskap  och 
visshet  utgör  för  allan  tid  af  filosofin  behållna  resultat.  Men 
då  mina  motståndare  prompt  fordra  erkännande  af  Nietzsches 
storhet  blott  på  grund  af  hans  spirituella  personlighet,  utan 
afseende  å  det  objektiva  värdet  af  hans  idéer,  så  bevisar  detta 
endast  huru  djupt  ingrodd  hos  mången  i  vår  tid  denna  for- 
malism är,  som  icke  förmår  inse  att  en  personlighets  storhet 
ej  beror  blott  af  dess  förmåga,  utan  äfven  och  framför  allt  af 
sättet  för  förmågans  användning. 

Herr  Lagerborg  försäkrar  visserligen  att  Nietzsche  „mera 
än  någon  annan  i  vår  tid  uppväckt  kärlek  till  förnuft  och 
frihet".  Men  huru  kan  väl  den,  som  förkastar  de  naturliga 
affekternas  och  instinkternas  underordnande  under  pliktens, 
d.  v.  s.  förnuftslagens  bud,  uppväcka  kärlek  till  förnuft,  och 
den,  som  predikar  „hjordmänniskorilas"  naturliga  bestämmelse 
att  enkelt  lyda,  där  en  Napoleon  eller  någon  annan  öfver- 
människa  befaller,  uppväcka  kårlek  till  frihet? 

Mitt  yttrande  att  Nietzsches  klagan,  det  allt  för  många 
födas  och  jorden  är  full  af  öfverflödiga,  är  inhuman  och  ett 
uttryck  för  inre  råhet,  föranleder  herr  L.  till  en  besynnerlig 
diatrib.  Yttrandet,  säger  han,  är  „förhastadt",  ty  „det  vore  en- 
dast allt  för  tacknämligt  att  hopa  exempel  på  större  ,inre 
råhet',  det  vill  här  säga  gammaltestamentliga  åskådningssätt, 
från  äfven  vårt  eget  universitet".  Hvad  herr  L.  härmed  åsyf- 
tar är  mig  omöjligt  att  utgrunda.  Åtminstone  är  mig  obekant, 
att  vid  vårt  universitet  någonsin  en  människas  tillvaro  skulle 
förklarats  öfverflödig.  För  min  del  anser  jag  atf  en  dylik 
förklaring  när  och  hvar  som  helst  vore  obehörig;  icke  ens  om 
en  brottsling,  hvilken  samhället  dömt  till  döden  och  aflifvar, 
vore  detta  behörigt  förklara,  att  hans  existens  öfverhufvud  saknat 
hvarje  mening  och  ändamål. 

I  en  annan  punkt  har  herr  L.  på  ett  märkvärdigt  sätt 
missförstått  mig  —  och  äfven  sig  själf.  Jag  hade  sagt:  är 
han  (konstnären)  en  ädel  personlighet  eller  en  usling,  d.  v  s. 
finna  allmänlifvets  stora  intressen  genljud  i  hans  eget  bröst 
eller  finna  de  det  icke,  så  skall  detta  visserligen  trycka  en 
motsvarande   prägel   på   hans   verk.     Därmed  skall  jag,  enligt 
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herr  L.,  med  andra  ord.hafva  sagt:  ett  stort  antal  konstnärer, 
hvaribland  af  alla  tiders  störste,  äro  uslingar  (!!).  Förstår  icke 
herr  L.  att  det  är  han  själf,  som  härmed  utkastar  en  svår 
beskyllning  mot  „ett  stort  antal  konstnärer,  äfven  bland  de 
störste"?  För  min  del  har  jag  lemnat  osagdt,  om  konstnärer 
verkligen  finnas,  i  hvilkas  bröst  allmänlifvets  stora  intressen 
sakna  genljud;  min  tanke  är  i  själfva  verket  att  man  åtmin- 
stone bland  stora  konstnärer  knappast  skall  finna  sådana. 
Men  herr  L.  tager  utan  vidare  för  gifvet,  att  ett  stort  antal 
konstnärer,  äfven  bland  de  störste,  höra  till  denna  kategori  af 
förhärdade  egoister.  Haf  då  godheten,  herr  L.,  att  nämna 
några  stora  konstnärer,  för  hvilka  allmänlifvets  stora  intressen 
saknat  all  betydelse !  Jag  tror  herr  L.  skall  söka  dem  förgäfves. 

Herr  L.  misstycker  att  jag  på  ett  ställe  användt  det 
något  starka  uttrycket  „skurk",  och  påminner  om  att  Nietzsche 
förbjudit  användandet  af  dylika  omilda  uttryck  om  motståndare. 
Men  jag  har  ju  alldeles  icke  användt  detta  uttryck  om  några 
bestämda  personer.  Det  förekommer  endast  i  en  allmän  hy- 
potetisk sats:  „om  en  skurk  tillika  är  ett  snille,  så  är  hans 
snillrikhet  att  beklaga^'.  Jag  hade  visserligen  kunnat  använda 
en  omskrifning,  t.  ex.  „ om  en  i  högsta  grad  omoralisk  män- 
niska tillika  är  — "  etc.  Men  då  en  god  stilistisk  regel  bjuder 
att  vid  valet  mellan  flera  likvärda  uttryck  välja  det  kortaste, 
så  föredrog  jag  framför  omskrif ningen  det  enkla  enstafviga 
ordet,  som  ju  säger  detsamma  och  hvilket,  i  det  sammanhang 
det  förekom,  ej  för  någon  innebar  något  förolämpande. 

Herr  L.  försvarar  sin  uppfattning  af  Nietzsche  genom  att 
jämföra  honom  med  Rousseau,  som  ju,  trots  sina  paradoxala 
teorier,  eger  en  stor  betydelse  för  sin  tids  och  alla  tiders  and- 
liga lif.  Men  jag  har  icke  förnekat  att  Nietzsche  såsom  litterär 
företeelse  och  exponent  för  en  viss  kulturriktning  eger  betydelse 
för  vår  tid,  måhända  äfven  för  kommande  tider.  Med  hänsyn 
till  den  positiva  sanningshalten  tror  jag  dock  att  Rousseau, 
trots  sina  paradoxer,  måste  ställas  ett  godt  stycke  öfver  Nietz- 
sche. Hvilken  skrift  af  den  senare  skulle  väl  förtjena  att  ställas 
i  bredd  med  „Emile",  genom  hvilken  Rousseau  från  grunden 
reformerat  ett  så  viktigt  lifsområde  som  barnauppfostran,  i  det 
han  återfört  den  till  sunda,  naturliga  principer? 

Förklarligt  nog  känner  sig  herr  L.  obehagligt  berörd  däraf, 
att  jag  sagt  att  hos  Nietzsche  jämte  något  af  profet  äfven  finnes 
något  af  charlatan.  Men  huru  bör  då  detta  förfarande  rätte- 
ligen benämnas,  att  begagna  en  glänsande  stilistisk  begåfning 
till  att  framställa  och  suggerera  åt  andra  idéer,  om  hvilkas 
sanning  man  icke  själf  är  rätt  öfvertygad?  Herr  L.  vill  hafva 
Nietzsche  karakteriserad,  icke  som  charlatan,  men  som  „stäm- 


Digitized  by  VjOOQ IC 


144  TILL    SJÄLFFÖRSVAR    I    FRÅGAN    OM    NIETZSCHE. 

ningsmånniska,  konstnär,  tendensdiktare".  Tror  då  herr  L. 
att  de  store  tendensdiktarne  icke  hafva  hyst  en  fast  öfverty- 
gelse  om  riktigheten  af  de  tendenser,  de  i  sina  verk  förfäktat? 
Tror  han  att  en  Aristofanes  icke  var  innerligt  öfvertygad  om 
fördärfligheten  af  den  athenska  demagogin,  eller  att  en  Moliére 
icke  i  sin  själ  föraktade  de  Tartuffer  han  såg  omla-ing  sig  i 
det  verkliga  lifvet,  och  att  han  icke  var  uppriktig  när  han 
skildrade  den  till  adelskap  sträfvande  borgaren  som  en  narr? 
Äfven  af  tendensdiktaren  begär  man  med  råtta  att  han  har 
allvar  med  sin  tendens.  Än  mer  af  den  som  söker  i  grund 
omstörta  alla  gällande  sedliga  begrepp.  Ty  detta  är  under  alla 
förhållanden  en  stor  och  allvarlig  sak,  den  ingen  borde  före- 
taga sig,  som  ej  sjålf  år  fast  öfvertygad  om  att  hafva  rätt 
och  beredd  att  gent  emot  hvarje  kritik  stå  för  hvad  han  sagt. 
Visserligen  såges  ju  att  Nietzsche  själf  tillräckligt  vederlägger 
det  skefva  i  sina  idéer  och  att  dessa  därför  ej  kunna  göra 
skada.  Men  detta  är  säkert  en  alltför  optimistisk  åsikt,  då  en 
högt  drifven  beundran  —  och  för  en  sådan  är  ju  Nietzsche 
föremål  —  plägar  göra  beundraren  skumögd  för  föremålets  brister 
—  i  synnerhet  om  dessa  ej  heller  få  af  andra  kriticeras. 

Slutligen  säger  herr  Lagerborg  (sid.  519),  på  frågan  huru- 
vida Nietzsche  bör  betraktas  som  dekadent:  „om  det  är  de- 
kadens   att  icke  deltaga  i  arbetet  för  de  för  gemenskapens  lif 

väsentliga  intressena så  är  filosofen,  huru  han  än  fattas, 

en  dekadent:  han  står  till  människornas  färd  som  forskaren 
till  fenomenen."  Vi  kunna  häri  omöjligen  instämma  med  herr 
Lagerborg.  Filosofen  deltager  i  arbetet  för  de  för  gemenska- 
pens lif  väsentliga  intressena  på  sitt  sätt,  nämligen  just  genom 
att  filosofera.  Ty  det  är  ett  för  gemenskapens  lif  väsentligt 
intresse,  att  människan  söker  komma  till  någon  klarhet  öfver 
sig  själf,  sitt  väsende,  sin  ställning  i  universum,  samt  att  hon 
för  den  skull  sträfvar  att  genom  tänkande  bringa  vetenskapernas 
resultat  till  någon  af  slut  ande  sammanfattning.  Det  är  ett  för 
den  mänskliga  gemenskapen  väsentligt  intresse  att  sannings- 
idén hos  och  af  henne  mer  och  mer  förverkligas.  Den  som 
har  sig  vården  om  detta  gemenskapsintresse  ombetrodd  är  filo- 
sofen. Alltså  är  filosofen  som  sådan  icke  ^dekadent",  i  den 
mening  detta  ord  tages  af  herr  Lagerborg. 


Fröken  Gerda  von  Mickwitz  har  icke  gifvit  sin  uppsats 
formen  af  en  gensaga  mot  undertecknad,  men  den  utgör  dock 
i  sak  en  polemik  mot  de  af  mig  i  fråga  om  Nietzsche  uttalade 
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åsikter,  hvarför  jag  tror  äfven  den  å  min  sida  påkalla  i  vissa 
punkter  ett  svar. 

Fröken  M.  prisar  Nietzsche  därför  att  han  „  aldrig  —  som 
de   flesta  filosofer  —  offrat  sin   personlighet  åt  sin  lära,  låtit 

binda   sig   af   något   system,  som    han  uppställt." „Det 

kan  ju  hända,  att  detta  drag  sedt  från  vetenskaplig  filosofisk 
ståndpunkt  år  ett  fel,  i  alla  fall  är  det  ett  fel,  som  i  hög  grad 
väcker  den  förstående  läsarens  sympati,  och  det  torde  vara  tvifvel 
underkastadt,  hvad  som  i  etisk  mening  har  mera  värde:  ett 
sympatiskt  s.  k.  fel  eller  en  osympatisk  s.  k.  dygd  — .  Det 
är  hans  ovanligt  starkt  utvecklade  sanningskärlek  i  förbindelse 
med  hans  skarpa  själfkritik,  som  hindrat  Nietzsche  att  fastna 
i  något  systems  bojor."  —  Så  fröken  v.  Mickwitz. 

För  min  del  förstår  jag  med  „ sanningskärlek"  något 
annat  än  fröken  M.  „ Sanningskärlek"  synes  mig  framför  allt 
bevisas  af  den  som,  då  fråga  är  om  huru  en  sak  förhåller 
sig,  kan  glömma  sin  personlighet,  åsidosätta,  sina  subjektiva 
intressen  och  tycken  samt  låta  ensamt  saken  själf  tala.  Att 
jag  icke  kan  anse  denna  egenskap  utgöra  Nietzsches  starkaste 
sida,  torde  vara  klart  af  det  föregående. 

Denna  sanningskärlek,  eller,  som  man  äfven  kan  såga, 
samvetsgrannhetfi  fråga  om  sant  och  osant,  h vilken  framför 
allt  måste  fordras  af  filosofen,  är  likväl  icke,  såsom  fröken 
M.  synes  tro,  detsamma  som  att  „låta  binda  sig  af  ett  system", 
ty  sagda  fordran  gäller  lika  väl  den  icke  systematiske  tänkaren 
som  systematikern. 

Då  fröken  M.  säger  att  det  torde  vara  tvifvel  underkastadt, 
hvad  som  i  etisk  mening  har  mera  värde :  ett  sympatiskt  så 
kalladt  fel  eller  en  osympatisk  så  kallad  dygd  —  så  synes 
mig  en  så  uppställd  fråga  vara  meningslös.  Gäller  frågan  där- 
emot en  jämförelse  ur  etisk  synpunkt  mellan  ett  verkligt  fel 
och  en  verklig  dygd,  så  borde  det  vara  klart  att  en  dygd, 
om  ån  osympatisk,  måste  hafva  mera  värde  än  ett  fel,  om 
än  sympatiskt,  helst  ju  det  förhållande,  att  något  verkar  sym- 
patiskt eller  osympatiskt  på  individer,  kan  bero  af  allehanda 
tillfälliga  och  subjektiva  omständigheter.  Att  neka  detta  skulle, 
synes  mig,  innebära  en  förvirring  i  de  etiska  begreppen. 

Såsom  Nietzsche  främst  karakteriserande  framhåller  fröken 
M.   „den   andliga   frihetskärlek,  som   uppreser   sig   mot  hvarje 

band,  äfven  det  som  pålägges  honom  af  hans  egna  ord ". 

Med  andra  ord:  „det  är  den  absoluta  skepticismens  frihet,  som 
i  hans  ögon  är  det  högsta".  —  Jag  vill  icke  jäfva  riktigheten 
af  denna  karakteristik.  Men  jag  kan  ej  dela  fröken  M:s  me- 
ning att  en  sådan  „ absolut  skepticism"  är  berättigad,  ja  att 
den,  såsom   hon  uttrycker  sig,  är  „den  enda  väg,  som  mellan 
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intoleransens  å  ena  och  öfvertygelselöshetens  klippa  å  andra 
sidan  leder  till  en  •  fri  och  allt  omfattande  och  tillika  säker 
världsåskådning,  som  ingenting  kan  rubba,  emedan  den  är 
fri  från  dogmer,  —  —  som  äger  allt  och  äges  af  intet,  som 
håller  allt  och  bindes  af  intet"  —  Tvärtom  kan  en  skepticism, 
som  bindes  af  intet,  således  ej  ens  af  skäl  och  bevis,  aldrig 
leda  till  någon  öfvertygelse  eller  någon  „ säker  världsåskådning." 
Att  göra  skepsis,  förnekandet  som  sådant  till  princip,  så  att 
man  i  hvarje  stund  är  färdig  att  förneka  sina  egna  tidigare 
meningar,  är,  äfven  det,  ett  slag  af  dogmatism,  man  är  då 
bunden  af  en  fördom  eller  ett  antaget  maner.  Man  äger  ej 
rätt  att  betvifla  och  neka  utan  att  därtill  hafva  tillräckliga  skäl. 
Med  rätta  säger  Giordano  Bruno:  „ liksom  filosofen  ej  bör  tro 
sådant  som  ej  kan  bevisas,  bör  han  icke  häller  lättsinnigt  neka 
sådant,  som  ej  kan  vederläggas  med  goda  skäl."  Den  abso- 
luta skepticismen  är  i  själfva  verket  blott  uttryck  för  den  trött- 
het, som  stundom  gripit  vissa  af  filosofins  idkare  vid  det  mödo- 
fulla och,  skenbart  åtminstone,  så  föga  lönande  forskningsar- 
betet. Förtviflade  och  modlösa  kasta  de  yxen  i  sjön  och 
säga:  ingenting  står  att  uträtta. 

Det  synes  oss  att  fröken  M.  själf  här  invecklar  sig  i  olös- 
liga motsägelser.  Å  ena  sidan  prisar  hon  NiÄzsches  „ absoluta 
skepticism",  tilläggande  för  egen  del:  Det  finnes  ingen  sanning, 
det  finnes  endast  sanningar,  af  hvilka  den  ena  är  dyrbar  för 
en,  den  andra  för  en  annan,  och  där  hvar  och  en  bör  respek- 
tera den  andras  rätt  till  sin  sanning,  etc.  Men  strax  därpå 
säger  hon,  att  detta  „icke  utesluter  ett  afvägande  af  olika 
sanningars   värde   enligt   en   måttstock,   som  erkännes  som  af- 

görande   af  de   olika   parterna ;  det   är  ju  endast  under 

förutsättningen  af  en  dylik  måttstocks  existens  som  en  frukt- 
bärande diskussion  kan  komma  i  fråga".  Ja  väl,  fröken  M. — 
så  förhåller  det  sig.  Men  inser  Ni  icke  att  detta  edert  med- 
gif vande  är  oförenligt  med  „den  absoluta  skepticismen"  och 
slår  ihjäl  allt  hvad  Ni  själf  i  dess  anda  anfört?  Erkänner  man 
en  måttstock  för  afvägande  af  sanningars  värde,  en  måttstock 
hvars  erkännande  af  alla  parter  utgör  villkor*  för  möjligheten 
af  en  fruktbärande  diskussion,  så  bar  man  ju  frångått  idén 
att  sanning  kunde  vara  rent  „ personlig"  och  erkänt  tillvaron 
af  objektiv  eller  allmängiltig  sanning.  Det  är  just  tillvaron 
af  en  sådan  måttstock  som  jag  gentemot  Nietzsche  sökt  fram- 
hålla. Tyvärr  glömmer  fröken  M.  snart  åter  sitt  eget  med- 
gifvande,  i  det  hon  mot  slutet  af  samma  artikel  förklarar  det 
hafva  varit  religionernas  och  de  flesta  filosofiska  systemers 
fel,  att  de  ha  trott  sig  kunna  vara  sanningen  för  alla  d.  v.  s. 
vara  objektivt  sanna.     Hon  vacklar  sålunda  hit  och  dit. 
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Om  „  personliga  sanningar"  kan  man  tala  i  den  meningen, 
att  en  sanning,  upptagen  i  olika  individers  medvetande,  där 
speglar  sig  på  olika  sätt,  väckande  hos  den  ena  andra  asso- 
ciationer och  ett  annat  intresse  än  hos  den  andra.  Men  san- 
ningen år  dock  en,  ty  den  utgör  hvad  som  återstår,  då  allt 
detta  rent  subjektiva  Äräknas.  De  etiska  sanningarne,  då  de 
tillämpas  af  skilda  individer  af  olika  begåfning  och  olika  rikt- 
ning, handlande  under  skiljaktiga  lefnadsomståndigheter,  gifva 
dem  enhvar  olika  lefnadsuppgifter  att  fylla.  Hvad  som  gäller 
såsom  regel  för  den  ena,  duger  därför  ej  alltid  för  den  andra, 
af  den  högre  begåfvade  fordras  med  frätta  mera  än  af  andra. 
Allt  detta  måste  en  förnuftig  etik  naturligtvis  beakta.  Men 
den  etiska  sanningen  är  dock  allmän,  ty  när  förhållandena 
äro  lika,  kräfver  hon  ock  lika  tillämpning.  Aldrig  blir  det  det 
rent  personliga  godtycket  som  afgör,  hvad  som  är  sannt  och  rätt. 
—  Fröken  v.  Mickwitz  påstår  visserligen:  „på  det  etiska  om- 
rådet finnes  det  inga  ovederläggliga  sanningar"  —  med  andra 
ord,  det  kan  ej  finnas  någon  vetenskaplig  etik.  En  i  vår 
tanke  allt  för  pessimistisk  uppfattning.  Sannt  är  att  etiken, 
såsom  alla  andra  grenar  af  filosofin,  utvecklat  sig  endast  lång- 
samt och  under  mångahanda  kastningar  hit  och  dit,  beroende 
hufvudsakligen  af  svårigheten  att  finna  en  säker  metod  för 
forskningen  rörande  det  sedliga  medvetandets  egentliga  natur. 
Mer  och  mer  synes  dock  den  tanken  klarna,  att  en  forskning, 
som  bygger  på  en  fast  psykologisk  och  kulturhistorisk  grund, 
här  skall  kunna  föra  till  målet.  Och  oförnekligt  synes  oss, 
att  ytterst  värdefulla  förarbeten  för  en  sannt  vetenskaplig 
etik  ligga  hopade  både  i  den  gamla  och  den  nya  tidens 
filosofi. 

Det  var  i  uppvisandet  att  objektiv  sanning  finnes,  m.  a.  o. 
att  den  tänkande  människan  i  vissa  fall,  och  särskildt  i  etiska 
frågor,  kan  åstadkomma  bindande  skäl  och  bevis  för  sina  me- 
ningar och  att  endast  detta  möjliggör  ett  fruktbärande  tanke- 
utbyte, som  Sokrates'  framsteg  utöfver  sofisterna  bestod.  Dessas 
tvifvef  måste  jag  därför,  i  motsats  till  fröken  M.,  anse  „ytligt" 
i  jämförelse  med  den  sokratiska  läran,  fastän  jag  väl  vet,  att 
några  engelska  sensualister  i  våra  dagar  uppträdt  såsom  varma 
försvarare  af  sofisterna.  Att  den  grekiska  sofistiken  likväl 
haft  sin  betydelse  och  sitt  relativa  berättigande  i  filosofins  ut- 
veckling, därom  är  man  längesedan  ense,  och  den  senare  filo- 
sofin har  godkänt  hvad  som  i  den  samma  funnits  förnuftigt. 
Sofisternas  sats:  „ människan  är  alltings  mått,"  h vilken  fröken 
M.  påstår  vara  „från  ortodoxt  filosofiskt  håll  starkt  för- 
kättrad", har,  om  än  i  en  något  annan  och  riktigare  mening 
ån    den   ursprungligen   uttalades,  upptagits   af  senare  tänkare. 
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Ja  man  kan  i  viss  mening  säga  att  den  ligger  till  grund  för 
Kants  och  därmed  för  hela  iQide  seklets  filosofi. 

Fröken  v.  Mickwitz  ställer  hvad  hon  kallar  de  „ ortodoxa** 
eller  „ yrkesfilosoferna**  såsom  motsatser  till  Nietzsche  och  dem, 
hvilka  kunna  betraktas  som  hans  själsfränder.  De  förra  ut- 
målar hon  såsom  utomordentligt  inslränkta  och  trångsinta 
människor  —  hvarvid  det  stöter  på  det  komiska  att  hon  i 
samma  andedrag  prisar  sofistema,  hvilka  ju  som  bekant  voro 
de  första  egentliga  „  yrkesfilosof  er**,  nämligen  de  första  som 
meddelade  undervisning  i  filosofin  för  betalning  och  sålunda 
däraf  gjorde  sitt  lefvebsöd.  Hvad  skall  man  säga  om  följande 
tirad:  „en  för  den  opartiske  åskådaren  motbjudande  egenskap 
hade  åtminstone  icke  sofisterna:  de  påstodo  sig  icke  gå  med 
den  allena  saliggörande  sanningen  på  fickan,  de  gjorde  icke 
i  detta  sanningssnobberi,  som  ända  ifrån  Plato  och  Aristoteles 
ner  till  Hegel  och  Schopenhauer  på  ett  så  föga  tilltalande 
sätt  utmärkt  yrkesfilosoferna**.  Fröken  M.  tillåter  sig  att  såsom 
en  „sanningssnobb**,  den  där  påstår  sig  gå  med  den  allena 
saliggörande  sanningen  på  fickan,  stämpla  tänkarpersonlighe- 
ter  sådana  som  exempelvis  en  Aristoteles!  Har  det  då  kunnat 
undgå  henne,  att  Aristoteles,  om  någon,  är  i  hög  grad  för- 
siktig i  sina  påståenden?  Vanligen  begynner  han  ju  sina 
undersökningar  med  att  från  olika  sidor  betrakta  det  före- 
liggande ämnet,  därvid  jämförande  och  pröfvande  olika  me- 
ningar samt  endast  steg  för  steg,  under  bemötande  af  möjliga 
inkast,  sökande  bana  väg  för  en  egen  mening  —  ja  ofta  nog 
afhållande  sig  från  att  fälla  något  bestämdt  omdöme,  då  skål 
och  motskäl  synas  honom  uppväga  hvarandra.  Aristoteles  är 
väl  icke  någon  „  absolut  skeptiker**  å  la  Nietzsche,  men  däremot 
en  omsorgsfullt  pröfvande  kritiker  —  tvänne  begrepp,  hvilka 
böra  noga  åtskiljas,  ehuru  fröken  M.  tyckes  anse  dem  för  ett 
och  detsamma.  Det  förvånar  mig  att  fröken  M.  kunnat  om  en 
sådan  mänsklighetens  heros  som  Aristoteles  utkasta  ett  omdöme, 
'som  gör  honom  i  så  hög  grad  orätt,  ty  jag  måste  ju  förutsätta 
att  fröken  M.  verkligen  känner  den,  öfver  h vilken  hon  dömer. 
Har  hon  åter  bedömt  Aristoteles  utan  att  känna  honom  —  ja 
då  förvånar  hon  mig  än  mera. 

Äfven  angående  Kant  fäller  fröken  M.  omdömen  som 
måste  öfverraska.  „Strängt  taget**,  säger  hon,  „kan  man 
kanske  betrakta  Kant  som  den  störste  och  konsekventaste  indi- 
vidualisten bland  filosoferna,  han  som  vetenskapligt  bevisat, 
att  våra  begrepp  icke  rätta  sig  efter  föremålen,  utan  föremålen 
efter  våra  begrepp**.  —  Kant  individualist!  En  större  paradox 
skall  man  hafva  svårt  att  påträffa  t.  o.  m.  i  Nietzsches  vildaste 
skrifter.     Det   borde  ju  vara  lätt  insedt  att  då  Kant  uppvisat 
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tillvaron  i  den  mänskliga  intelligensen  af  allmängiltiga  och 
nödvändiga  former  för  åskådningen  och  tänkandet,  samt  ådaga- 
lagt att  „ metafysik"  ej  kan  vara  annat  än  ett  inbegrepp  af 
vissa  ur  dessa  former  härflytande  grundsatser  apriori,  han 
därmed  riktat  etc  dråpslag  mot  all  ,, individualism"  i  filosofin, 
d.  v.  s.  mot  allt  sådant  filosoferande,  som  grundar  sig  på  rent 
individuella  synpunkter,  tycken  och  hugskott.  Likaså  missta- 
ger sig  fröken  M.,  då  hon  säger  att  Kant  i  sin  teoretiska  filo- 
sofi är  skeptiker  —  „ty  motsatsen  till  dogmatism  måste  ju 
kallas  skepticism".  Om  förlåtelse,  fröken  M.,  motsatsen  till 
dogmatism  kallas  „kriticism",  och  det  år  denna  benämning, 
på  hvilken  den  Kantska  filosofin  för  sin  del  gör  anspråk. 

Vidkommande  Kants  praktiska  filosofi  lider  densamma 
visserligen,  såsom  fröken  M.  säger,  af  svagheter,  emedan  Kants 
önskan  att  säkerställa  vissa  religiöst-etiska  grundantaganden 
förledt  honom  till  några  alltför  vågade  slutsatser.  Men  åfven 
här  far  fröken  M.  vilse,  i  det  hon  påstår  att  Kant  uti  praktiska 
filosofin  grundat  sina  postulater  på  „nyttighetsskäl".  Tvärtom 
är  ingenting  för  den  Kantska  moralen  mera  främmande  än 
nyttighetssyn  punk  ter,  de  spela  där  ingen  roll.  Hans  moral  är 
det  strängast  genomförda  försök  som  finnes  att,  vid  uppstäl- 
landet af  moralprincipen,  undvika  hvarje  hänsyn  till  nyttan 
och  endast  hålla  sig  till  det  rent  pliktenliga.  Just  denna  den 
Kantska  moralens  renhet  har  gjort  den  kär  för  många  ädlare 
naturer.  Likväl  är  det  knappast  heller  riktigt  att,  såsom  fröken 
M.  säger.  Kant  numera  skulle  vid  universiteten  främst  skattas 
i  sin  egenskap  af  moralist.  Tvärtom  har  hela  den  ny-Kantskå 
rörelsen,  som  begynte  på  i86o-talet,  hufvudsakligen  uppmärk- 
sammat hans  teoretiska  filosofi,  det  är  närmast  med  hånsyn 
till  den  man  yrkat,  att  filosofin  för  sin  vidare  utveckling  åter 
bör  anknyta  vid  Kant. 

I  själfva  verket  skulle  fröken  M.,  synes  oss,  icke  hafva 
be  höft  för  sitt  egentliga  syfte  göra  alla  dessa  utfall  på  ett  fält, 
där  hon  uppenbarligen  icke  ännu  är  fullt  hemmastadd.  Vi 
hafva  ansett  oss  förbundna  att  gendrifva  dem,  då  de  synts 
egnade  att  hos  den  stora  allmänheten  sprida  oriktiga  föreställ- 
ningar om  några  af  alla  tiders  främste  tänkare.  Men  vi  hafva 
gjort  det  under  uppriktig  aktning  för  de  vackra  sträfvanden, 
fröken  M.  röjt  att  göra  sig  hemmastad  inom  ett  område,  som 
endast  sällan  beträdts  af  kvinnor,  i  synnerhet  i  vårt  land  — 
sträfvanden,  åt  hvilka  vi  varmt  önska  en  framgångsfull  fort- 
sättning. 

Fröken  M.  vill  icke  vedervåga  ett  försvar  af  Nietzsches 
senaste  arbeten :  Zur  Genealogie  der  Moral,  Götzendämmerung 
och  Antichrist.     Dessa,  säger  hon,  representera  icke  mera  den 
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äkta  Nietzsche,  de  bära  en  förändrad  karakter,  röjande  sig 
däri  att  han  icke  mera  är  i  samma  grad  skeptiker  som  förr. 
Han  motsäger  sig  här  icke  mera,  utan  är  fullt  konsekvent. 
Detta  förklarar  fröken  M.  sålunda,  att  N.  i  dessa  arbeten  ej 
mera  är  fullt  normal.  Ja,  redan  i  senare  delen  af  Zaraihustra 
och  i  Jenseits  von  Gut  und  Böse  tycker  hon  sig  förmärka 
spåren  af  den  börjande  själssjukdomen,  men  fullt  tydliga  fram- 
träda de  först  i  de  tre  sista  verken,  hvarför  hon  ogillar  att 
både  beundrare  och  motståndare  pläga  helst  hänvisa  just 
till  dessa.  Fröken  M.  ger  sålunda  Max  Nordau,  hvilken  vUl 
hafva  Nietzsche  betraktad  helt  enkelt  som  dårhushjon,  långt 
mera  rätt  än  jag  för  min  del  ansett  mig  berättigad  att  göra. 
Nietzsche  förlorar  vid  en  sådan  uppfattning  betydligt  i  intresse, 
och  den  lärer  knappast  kunna  vidhållas.  I  själfva  verket  äro 
ju  de  idéer,  han  förfäktar  i  sina  senaste  arbeten,  till  väsentlig 
del  blotta  konsekvenser  af  sådana,  dem  han  uttalat  redan  tidi- 
gare, i  synnerhet  i  sin  första  skriftställarperiod,  till  hvilken  den 
sista  i  flera  afseenden  bildar  en  återgång.  I  allmänhet  har 
ju  Nietzsche,  trots  de  talrika  motsägelserna  i  detalj,  stän- 
digt fasthållit  vid  vissa  grundsynpunkter.  Denna  ytterliga 
individualism,  hvilken  proklamerar  dyrkan  af  den  stora,  kraft- 
fulla personligheten  som  skrifver  för  historien  lag,  uppfattnin- 
gen ätt  slafveri  i  en  eller  annan  form  hör  till  själfva  kulturens 
väsende,  dionysosidealet,  hvars  realisering  skall  utgöra  mänsk- 
lighetens framtidsmål  —  allt  detta  möter  oss  ju  redan  i  hans 
tidigaste  skrifter.  Dessa  grundsynpunkter  visa  sig  i  de  sista 
skrifterna  skarpast  och  röja  tydligast  sin  egentliga  innebörd, 
emedan  Nietzsche  här  hänsynslöst  utvecklat  dera  till  deras 
allra  ytterligaste  konsekvenser.  Om  dessa  skrifter  säger  fröken 
M.  själf,  att  de  utmärka  sig  genom  större  frihet  från  motsä- 
gelser och  mera  följdriktighet  än  de  äldre.  Den  begynnande 
själssjukdomen  skulle  då  hafva  utöfvat  en  i  rent  filosofiskt 
afseende  fördelaktig  inverkan  på  Nietzsches  tänkande,  och 
denna  omständighet  vore  ju  ett  tillräckligt  motiv  för  den,  som 
vill  bedöma  honom  blott  såsom  filosof,  att  helst  hålla  sig  till 
de  senaste  skrifterna. 

Fröken  M.  förebrår  mig  att  hafva  delvis  påbördat  Nietzsche 
yttranden  dem  han  aldrig  fällt.  Jag  hade  sagt  att  enligt  N. 
äfven  sådana  passioner  som  hat,  afund,  vinstbegär,  hårsklyst- 
nad  icke  böra  försvinna  från  mänskligheten,  hvartill  fröken  M. 
anmärker  att  „  afund"  af  Nietzsche  aldrig  räknats  till  herreegen- 
skaperna. Jag  ber  då  fröken  M.  slå  upp  Jenseits  von  Gut 
und  Böse,  st.  23,  hvarest  Nietzsche  framställer  hurusom  de 
moraliska  fördomarne,  från  hvilka  forskarne  själfva  ej  kunnat 
frigöra  sig,  hittills  hindrat  en  fördjupning  af  psykologin.    „Gesetzt 
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aber",  fortsätter  han,  ,Jemand  nimmt  gar  die  Affekte  Hass, 
Neid  (obs.),  Habsucht,  Herrschsucht  als  lebenbedingende  Affekte, 
als  Etwas,  das  im  Gesaramt-Haushalte  des  Lebens  grundsätz- 
lich  und  grundwesentlich  vorhanden  sein  muss,  folglich  noch 
gesteigert  werden  muss,  falls  das  Leben  noch  gesteigert  wer- 
den  soll  —  der  leidet  an  einer  solchen  Richtung  seines  Ur- 
theils  wie  an  einer  Seekrankheit".  Men  icke  dess  mindre, 
säger  Nietzsche,  måste  den,  som.  vill  nå  en  djupare  insikt  och 
som  förmår  det,  öfvervinna  denna  sin  egen  moraliska  motvilja, 
offrande  väl  icke  sin  intelligens  men  kanhända  resten  af  sin 
egen  moralitet.  Fröken  M.  torde  häraf  finna  att  jag  icke  utan 
grund  tillskrifvit  Nietzsche  anförda  sats. 

Enligt  fröken  M.  missförstår  man  Nietzsches  „öfvermänni- 
ska"  och  ^herremoral",  när  man  föreställer  sig  dem  i  den 
brutala  form,  hvari  de  framträda  i  de  senaste  skrifterna,  me- 
dan t.  ex.  ^Zarathustra"  framställer  en  helt  annan  typ  af 
öfvermänniskan.  Erkännas  bör  ju  att  Nietzsche  på  skilda 
stållen  målar  henne  med  mycket  olika  drag  och  olika  färger. 
Dock  kan  ifrågasättas  om  fröken  M.  träffat  det  rätta,  när  hon, 
för  att  klargöra  hvad  Nietzsche  menar  med  herremoral,  vill 
hänvisa  finska  läsare  till  slutstroferna  i  „Pöbeln  vid  Juutas". 
Dessa  slutstrofer  begynna  ju  med  Döbelns  ord: 
• 

En  plikt  är  fylld,  de  segrat  mina  leder: 
Ett  värf  är  öfrigt,  äfveh  det  år  mitt. 

Döbeln  betraktar  det  värf  han  fyllt  då  han,  besegrande 
kroppens  svaghet,  ställt  sig  i  spetsen  för  sina  leder  och  brutit 
Finlands  här  en  väg  till  räddning,  såsom  en  pliktuppfyllelse. 
Men  sjålfva  grundtanken  i  Nietzsches  etik  är  att  förneka  plik- 
tens giltighet  för  öfvermänniskan.  Pliktmänniskan,  det  är,  säger 
Zarathustra,  kamelen  som  villigt  låter  lasta  på  sin  rygg  tunga 
bördor.  Men  öfvermänniskan  bortkastar  såsom  ett  lejon  bör- 
dorna, kämpar  mot  den  stora  draken,  hvars  namn  är  „du  bör", 
och  skaffar  sig  „ frihet  till  ett  heligt  nej  äfven  gentemot  plikten", 
för  att  slutligen,  såsom  ett  nybörjande  barn,  själf  ur  sig  skapa 
nya  värden  (Zarathustra  första  del.,  „Von  den  drei  Ver- 
wandlungen"). 

Afgjordt  har  fröken  M.  missuppfattat  hvad  Nietzsche 
menar  med  sin  „ omvärdering  af  alla  värden".  Detta  uttryck 
säges  betyda  helt  beskedligt  den  gamla  sanningen,  att  hvarje 
dag  för  människan  medför  nya  erfarenheter,  nya  intryck  som 
ge  en  ny  blick  på  tingen,  ställa  dem  i  en  ny  belysning  och 
sålunda  föranleda  en  ständig  omvärdering  af  de  gamla  värdena 
(på  tingen?),  samt  att  personlighetens  utveckling  som  ett  orga- 
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niskt  helt  ligger  just  i  denna  oafbrutna  omvärdering.  Nej 
bästa  fröken  M.,  så  barnsligt  from  och  enkel  var  nog  icke 
Nietzsches  mening.  Tvärtom  framgår  flerstädes  med  fullkomlig 
tydlighet  att  hvad  han  fordrade  och  h varmed  han  själf  ville 
göra  början,  var  en  omvärdering  af  de  allmänt  gällande  etiska 
värdena,  af  den  rådande  moralen,  de  rådande  begreppen  om 
godt  och  ondt.  Det  var  i  deras  ställe  han  ville  sätta  helt  andra 
värdebegrepp,  och  i  h vilken  riktning  denna  omvärdering  borde 
ske,  därom  har  han  icke  heller  lämnat  oss  i  okunnighet. 

Jag  inser  mer  än  väl  att  alla  mina  invändningar  mot 
Nietzsche  i  mångens  ögon  äro  från  början  stämplade  med 
ogiltighetens  märke,  därföre  att  de  bekämpa  en  modern  och 
för  tiden  uppburen  författare  till  förmån  för  ett  äldre  uppfatt- 
ningssätt. Det  är  ju  för  mången  i  vår  tid  nästan  ett  axiom 
att  i  fråga  om  stridiga  åskådningssätt  det  yngre,  hvilket  ju 
äfven  plägar  förfäktas  af  de  till  åren  yngre  kämpame,  måste 
hafva  företrädet.  Mången  synes  föreställa  sig  att  detta  nöd- 
vändigt följer  däraf  att  en  utveckling  eger  rum  uti  idéemas 
värld.  Men  om  ock  en  sådan  utveckling  otvifvelaktigt  eger 
rum,  försiggår  den  under  och  i  trots  af  mångahanda  sidout- 
vikningar, i  bukter^  och  stundom  äfven  med  baksteg,  hvarföre 
det  icke  är  sagdt  att  hvarje  senare  taget  steg  nödvändigt  är 
ett  steg  framåt.  Det  vore  dock  ett  alltför  lättvindigt  sätt  att 
afgöra  en  strid  mellan  filosofiska  åskådningssätt,  att  helt  enkelt 
jämföra  tidpunkterna  för  deras  uppkomst,  eller  kanhända  blott 
efterse  och  jämföra  respektive  försvarares  af  de  olika  menin- 
garna födelseår,  för  att  tilldela  segerpalmen  åt  dem  som  kunna 
uppvisa  de  senaste.  Nietzsche  har  visserligen  sagt,  att  icke 
hvarje  ålder  har  rätt  till  hvarje  sanning,  men  man  kan  må- 
hända med  större  skäl  säga,  att  hvarje  sanning  har  rätt  att 
erkännas  af  hvarje  ålder.  Ett  sådant  sanningskriterium,  som 
ett  tidigare  eller  senare  uppkomstdatum,  kan  så  mycket  mindre 
göra  tillfylles,  som  ett  åskådningssätt  kan  vara  det  till  tiden 
senaste  utan  att  dock  i  sjelfva  verket  utgöra  det  egentliga  re- 
sultatet af  mänsklighetens  intellektuella  utveckling.  Det  kan 
hafva  väckt  och  i  vissa  afseenden  äfven  förtjenat  stor  upp- 
märksamhet, och  dock  utvisa,  icke  den  stora  idéströmmens^ 
utan  måhända  blott  någon  mindre  sidoströms  eller  strandhvirf- 
vels  därifrån  afvikande  riktning..  Det  blir  därför  därvid  att 
alltid  en  särskild  undersökning  erfordras  för  att  utreda,  hvilket 
objektivt  värde  ett  uppkommet  nytt  filosofiskt  tänkesätt  eger, 
och  huruvida  det  verkligen  eller  blott  skenbart  utgör  ett  fram- 
steg för  vårt  släkte;  en  undersökning,  som  endast  genom 
allmängiltiga  skäl  och  grunder  kan  afgöras. 

Th.  Rein. 
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Btt  arbete  om  grekernas  och  romarnas 
krigföring. 

Hans  Deldruck:  Geschichte  der  Kriegskunst. 

Utgifvaren  af  Preussische  JahrbQcher,  prof.  Hans  Del- 
brQcky  är  sedan  lång  tid  tillbaka  känd  såsom  specialist  på 
krigshistoriens  fält.  Säfskildt  har  han  i  större  afhandlingar 
och  mindre  uppsatser  behandlat  grekemas  och  romamas  krig- 
föring samt  dragit  paralleller  mellan  deras  och  Fredrik  d. 
stores,  Napoleons  och  Moltkes  strategi.  Hap  bör  anses  vara 
väl  förberedd  till  att  skrifva  krigens  historia.  Han  deltog 
som  frivillig  i  1870-års  krig,  befordrades  till  officer  för  tapper- 
het och  sinnesnärvaro  vid  Gravelotte  och  pryddes  med  järn- 
korset. Han  är  således  icke  obekant  med  själfva  krigarhartdt- 
verket.  Hans  politiska  verksamhet  såsom  en  af  de  frikonserva- 
tives ledare  i  preussiska  landtdagen  och  tyska  riksdagen  har 
därutöfver  bidragit  till  att  vidga  hans  blick  för  de  politiska 
förhållanden,  under  hvilka  krigen  uppkomma  och  fortgå.  Det 
verk,  hvars  början  nu  föreligger  förtjänar  redan  därför  en 
mera  än  vanlig  uppmärksamhet.  Första  delen  begynner  med 
perserkrigen  och  fortgår  t.  o.  m.  Julius  Caesar. 

De  framsteg  kunskapen  om  den  klassiska  forntiden  under 
de  senare  åren  gjort  äro  till  största  delen  af  nationalekonomisk 
art.  Också  är  DelbrQcks  framställning  starkt  influerad  af  hans 
landsman  Julius  Belochs  1886  utgifna  epokgörande  bok  „Die 
Bevölkerung  der  griechischrömischen  Welt."  Medan  DelbrQck 
behandlar  krigshistorien,  genomför  Beloch  en  befolkningssta- 
tistik för  hela  den  gamla  tiden  med  stöd  af  en  icke  blott 
filologisk,  utan  framför  allt  sakkritisk  och  under  senaste  tider 
pröfvad  och  skärpt  metod.  När  Beloch  ådagalägger,  att  Italien 
på  Augustus'  tid  icke  hade  25  miljoner  invånare,  såsom  vi 
lärt  oss  i  skolorna,  utan  ungefär  6  miljoner,  är  det  klart  att 
en  sådan  korrigering  af  det  gängse  föreställningssättet  måste 
vara   af  genomgripande  betydelse  för  bedömandet  af  hela  det 
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romerska  härväsendet.  Utan  Belochs  förarbete  skulle  hela 
kapitel  hos  DelbrQck  icke  kunnat  skrifvas. 

Äfven  DelbrOck  går  i  sin  framställning  ut  från  frågan  om 
ett  talförhållande.  Han  tar  nämligen  upp  problemet  om  styr- 
kan af  Xerxes*  här  vid  hans  tåg  mot  grekerna.  Vi  hafva  ju 
alla  i  skolan  lärt  oss,  att  storkonungen  ryckte  ut  mot  hellenerna 
med  4,200,000  man,  trossen  inberäknad.  Nu  visar  oss  DelbrOck, 
att  denna  siffra  måste  vara  fullkomligt  fabelaktig;  icke  ens  i 
senaste  tider,  då  den  militära  tekniken  nått  en  förut  oanad 
fullkomlighet,  då  järnvägar  stått  till  buds  o.  s.  v.,  har  det 
någonsin  varit  möjligt  att  på  en  krigsskådeplats  framföra  och 
underhålla  4,200,000  man.  Perserna  voro  i.  själfva  verket 
icke  starkare  än  15 — 25,000  krigare,  men  dessa  voro  icke,  så- 
som den  moderna  vetenskapen  i  likhet  med  de  omdömeslösa 
grekerna,  säger,  fega  slafvar,  utan  nästan  alltigenom  män 
med  ridderligt  sinnelag,  tapperhet  och  vapenskicklighet.  Då 
det  aristokratiska  elementet  var  synnerligt  starkt  företrädt 
är  det  väl  möjligt,  att  armén  åtföljdes  af  en  tross  af  40,000 
man,  men  med  mera  än  på  sin  höjd  70,000  kan  icke  storko- 
nungen hafva  gått  öfver  Hellesponten.  De*  4,200,000,  om 
hvilka  Herodotus  talar,  äro  som  sagdt  en  ren  fabel. 

DelbrQck  erkänner  icke  forntidens  äfven  mest  berömda 
historiker  såsom  auktoriteter,  hvilka  man  under  alla  förhållan- 
den måste  underkasta  sig,  utan  han  följer  principen,  att  ett 
påstående,  som  i  sak  är  omöjligt,  icke  förtjänar  någon  tilltro, 
om  det  också  framställts  af  en  Herodotus,  en  Polybius  eller 
Thucydides.  Historieskrif ningen  befann  sig  ju  under  forntiden 
i  sin  ungdomliga  knoppning;  antalet  henne  till  buds  stående 
analogier  var  mycket  mindre  än  nu,  och  ingen  af  de  antika 
författarne  kunde  tillämpa  de  förfinade  metoder,  som  den  mo- 
derna forskningen  från  och  med  Niebuhr  uppfunnit.  Ett  annat 
eklatant  bevis  på  de  goda  skäl  till  misstroende,  som  finnas 
gentemot  äfven  högtprisade  auktoriteter,  lämnar  oss  Herodotus' 
framställning  af  slaget  vid  Marathon.  Den  grekiske  historie- 
skrifvaren  förtäljer,  att  den  ateniensiska  falangen  kastade  sig 
mot  fienden  med  ett  anlopp  af  åtta  stadier  (1500  meter). 
DelbrQck  bevisar  emellertid  på  ett  öfvertygande  sätt,  att  ett 
sådant  lopp  vore  rent  af  en  fysisk  omöjlighet.  En  tungt  ut- 
rustad, af  tusental  individer  sammansatt  här  kan  i  språng  på 
sin  höjd  tillryggalägga  120 — 150  meter  utan  att  h.  o.  h.  utmattas 
och  råka  i  oordning.  Naturfolk  och  enstaka  snabblöpare  äro 
visserligen  i  stånd  att  med  packning  löpa  ofantliga  sträckor, 
men  atenarne  vid  Marathon  voro  ju  intet  naturfolk,  utan  ett 
nationalgarde  af  borgare  och  bönder.  Enligt  det  preussiska 
exercisreglementet    få   soldaterna   icke   med   packning   springa 
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mera  än  2  minuter  =  330 — 350  meter.  Atenarnes  här  bestod 
däremot  icke  ens  af  trupper,  hvilka  i  likhet  med  de  moderna 
infanteriregementena  stått  under  långvarig  träning,  ej  heller 
af  förnäma  ynglingar,  som  gymnastiserat  i  skolorna,  utan  af 
massuppbåd  af  ända  till  45  och  50  år  gamla  borgare,  bönder, 
kolare  och  fiskare,  hvilka  hvarken  nu  eller  tidigare,  sysselsatt 
sig  med  gymnastiska  öfningar.  Dessutom  är  det  betydligt 
svårare  att  rycka  framåt  för  en  sluten  trupp  än  för  en  ensam 
person.  När  en  modern  historiker,  som  icke  kunnat  frigöra 
sig  från  tanken  på  Herodotus'  auktoritet,  förklarar  att  det 
„uppgifves"  att  atenarne  i  språng  tillryggalade  åtta  stadier, 
oaktadt  han  till  fullo  inser  att  detta  är  en  omöjlighet,  har  detta 
icke  större  betydelse,  än  om  han  citerande  någon  annan  källa 
skulle  säga,  att  de  „uppgifvas"  hafva  marscherat  60  tyska  mil. 

DelbrQck,  som  redan  1887  delgaf  allmänheten  sina  tvifvel 
angående  atenarnes  ilmarsch  i  en  specialstudie,  ett  förarbete 
till  Geschichte  der  Kriegskunst,  har  sedermera  vunnit  en  glän- 
sande seger  i  denna  stridsfråga.  Midt  på  slätten  vid  Marathon 
höjer  sig  nämligen  en  12  meter  hög  grafkulle,  benämd  „Soros", 
under  hvilken  de  i  slaget  fallne  hvila.  Denna  kulle  är  belä- 
gen jämnt  1Y2  kilometer  eller  8  stadier  frän  Uranadalens 
ingång,  hvarifrån  Miltiades'  skaror  ryckte  fram.  Nu  kan  man 
emellertid  med  säkerhet  antaga,  att  atenarne  icke  buro  sina 
döde  tillbaka  till  det  ställe,  där  den  första  sammandrabbningen 
skedde,  utan  att  de  reste  kullen  där,  hvarest  den  senast  fallne 
låg,  d.  v.  s.  där  förföljelsen  upphörde  och  segern  blef  full- 
bordad. Här  uppkastade  de  midt  på  slätten  den  höga  graf- 
kuUen,  så  att  den  var  synlig  åt  alla  håll.  Det  var  på  detta 
ställe  Herodotus  stod  och  blickade  omkring  sig,  det  var  hår 
han  hörde  berättas,  att  atenarne  i  stormmarsch  tillryggalade 
de  åtta  stadierna  från  dalöppningen  till  denna  punkt.  Enligt 
hans  uppfattning  hade  de  tillryggalagt  hela  sträckan  i  ilmarsch, 
men  i  själfva  verket  hade  de  sprungit  endast  150  meter  och 
därefter  under  den  återstående  1,300  meter  långa  delen  af 
vägen  steg  för  steg  undanträngt  det  tappert  kämpande  per- 
siska fotfolket. 

Den  tyska  vetenskapen  om  antikens  historia  har  inträdt 
i  en  period  af  sträng,  något  ensidig  realism.  Man  intresserar 
sig  icke  mera  i  samma  grad  som  på  den  fint  bildade  Curtius* 
tid  för  hellenernas  konst  och  litteratur,  och  den  tid  då  Zeller 
skref  sin  historia  öfver  den  germaniska  filosofin  och  Mendels- 
sohn-Bartholdy  satte  Sofokles*  dramer  i  musik,  är  för  alltid 
förbi.  Vi  vilja  veta  huru  Grekland  genomförde  sin  världs- 
historiska uppgift  på  det  praktiska  lifvets  gebit.  Det  är  natur- 
ligt att  en  af  sådana  i  dch  för  sig  visserligen  mycket  berättigade 
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tendenser  behärskad  historieskrifning  lätt  kan  falla  offer  för 
en  alltför  nykter  stämning  och  därigenom  hindra  den  klassiska 
forntidens  härlighet  att  komma  till  sin  fulla  rätt.  Denna  före- 
bråelse kan  dock  icke  med  skäl  riktas  mot  vår  författare.  Man 
höre  blott  med  hvilken  förening  af  sakkännedom  och  entusiasm, 
af  negativ  och  positiv  kritik,  hvilka  egenskaper  ju  högst  sällan 
gå  hand  i  hand,  DelbrOck  vid  slutet  af  sin  afhandling  öfver 
slaget  vid  Marathon,  inpassar  denna  betydelsefulla  händelse, 
som  utgör  „den  grund  på  hvilken  Greklands  frihet  och  därmed 
hela  den  moderna  kulturen  hvilar",  på  dess  plats  i  världs- 
historien i  dess  helhet. 

Det  är  mig  icke  möjligt  att  för  denna  tidskrifts  läsare 
framställa  hela  det  ofantliga  material,  som  DelbrOck  i  första 
delen  af  sitt  verk  behandlar.  Jag  måste  därför  nöja  mig  med 
att  lämna  en  allmän  karakteristik  af  hans  bok  och  genom 
enstaka  exempel  framhålla  dess  egendomligheter.  Låtom  oss 
därför  från  perserkrigen  gå  direkt  öfver  till  Julius  Caesars 
fälttåg. 

Man  kunde  lätt  föreställa  sig,  att  dessa  tåg  skulle  lämna 
den  moderna  kritiken  endast  en  efterskörd,  men  detta  år  långt 
ifrån  fallet.  T.  o.  m.  på  detta  otaliga  gånger  genomforskade 
område  har  DelbrOck  upptäckt  fält,  från  hvilka  han  inhöstat 
öfvermåttan  rika  skördar. 

Huru  förträfflig  och  ingående  den  kunskap  vi  än  genom 
Caesars  egna  skrifter  erhålla  om  hans  krig,  lider  den  dock 
denna  kunskap  af  ett  fel;  den  är  ensidig.  T.  o.  m.  i  fråga  om 
det  borgerliga  kriget  är  traditionen  från  det  pompejanskt-senato- 
riska  hållet  högst  otydlig  och  osäker  i  jämförelse  med  Caesars 
och  hans  anhängares  vidlyftiga  meddelanden,  och  i  fråga  om 
de  gallisk-germanska  krigen  hafva  vi  tj^värr  endast  den  seger- 
rike romarens  berättelser  att  hålla  oss  till.  Detta  får  man  icke 
ett  ögonblick  förgäta,  och  man  kan  icke  heller  förebrå  kritikerna 
att  hafva  förbisett  detsamma.  De  visste  blott  icke  hvad  de 
skulle  taga  sig  till  för  att  fylla  den  gapande  luckan;  inför  detta 
problem  kände  de  sig  fullkomligt  rådlösa.  DelbrOck  har  nu 
visat  kritiken  den  rätta  vägen. 

Han  begynner  sina  undersökningar  af  kommentarierna 
med  att  granska  Caesars  skildring  af  kriget  med  helvetierna, 
och  visar  att  denna  formligen  vimlar  af  osannolikheter,  luckor^ 
motsägelser  och  orimligheter.  Så  säger  Caesar  bl.  a.,  att 
helvetierna  hade  gjort  ett  försök  att  tränga  in  i  den  romersk- 
galliska provinsen,  men  af  honom'  själf  blifvit  tillbakaslagna. 
Skulle  helvetierna  emellertid  verkligen  hafva  angripit  den  ro- 
merska provinsen,  så  hade  de  gjort  sig  skyldiga  till  ett  formligt 
rätts-   och  fredsbrott,  hvilket  redan  för  det  romerska  namnets 
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äras  skull  fordrat  bestraffning.  Då  Caesar  själf  skrider  till  an- 
grepp mot  helvetierna,  anger  han  likväl  som  orsak  därtill  endast 
att  han  ville  hindra  dem  från  att  fullfölja  sin  af  sikt  att  invan- 
dra i  santonernas  till  den  romerska  provinsen  gränsande  land. 
Detta  emedan  det  vore  farligt  om  den  krigiska  folkstammen 
bosatte  sig  i  en  så  fruktbar,  öppet  liggande  nejd,  och  i  så 
nära  grannskap  till  romarne.  Emellertid  låg  i  själfva  verket 
santonernas  land  vid  Atlantiska  oceanen  mellan  La  Rochelle 
och  Girondes  mynning,  öfver  20  mils  våg  från  den  närmaste 
romerska  gränsstenen,  medan  däremot  Helvetien  direkt  grän- 
sade till  den  romerska  provinsen.  Om  helvetierna  verkligen 
hade  haft  lust  därtill,  kunde  de  således  blott  alltför  bekvämt  i 
båtar  passerat  Genfer.  sjön  eller  Rhönes  vadställen  för  att 
brandskatta  provinsen,  hvarför  romarne,  om  de  ville  bli  dem 
kvitt  icke  kunde  önska  sig  något  bättre  än  att  de  skulle  draga 
åstad  till  santonerna.  Att  Caesar  det  oaktadt  framställer  deras 
plan  såsom  farlig  för  romarne,  synes  vara  ett  säkert  bevis  på, 
att  han  var  i  stor  förlägenhet  i  afseende  å  krigsorsaker  och 
att  helvetierna  således  icke  låtit  någon  Rhöne-öfvergång  komma 
sig  till  last. 

Vidare  förtäljer  Caesar,  att  helvetiernas  hela  stam  utvan- 
drat med  kvinnor,  barn  och  all  ski  egendom  och  medtagit 
lifsmedel  för  tre  månader.  Efter  segern  öfver  dem  skulle  ro-' 
marne  i  deras  läger  hafva  funnit  förteckningar  öfver  persontalet 
i  hvarje  klan  och  skulle  de  inalles  hafva  utgjort  368,000  per- 
soner. Napoleon  III  lät  redan  för  sitt  verk,  „  Caesars  lif"  den 
kände  öfversten  Stoffel  verkställa  beräkningar,  ur  hvilka  det 
framgick,  att  368,000  människor,  hvilka  föra  med  sig  lifsmedel 
för  tre  månader,  för  mjöl  allena  behöfva  6000  vagnar  med 
fyrspann.  Antager  man,  att  den  öfriga  egendom  utvandrarna 
förde  med  sig  uppgick  till  endast  15  kg.  per  person,  så  hade 
därutöfver  2500  vagnar  varit  af  nöden.  Då  på  vägar,  sådana 
vi  föreställa  oss  dem  i  det  forna  Gallien,  flere  vagnar  endast 
i  sällsynta  fall  kunde  köra  i  bredd,  bildade  8500  vagnar  ett 
tåg  af  ungefär  17  mil.  Dessutom  var  disciplinen  såsom  alltid 
hos  barbarer  naturligtvis  föga  effektiv,  så  att  stockningar  och 
luckor,  som  förstorade  den  äfven  annars  vidunderligt  långa 
tåglinjen,  ofta  måste  förekomma.  Vidare  voro  vagnarna  före- 
trädesvis förspända  med  oxar,  ej  med  hästar.  Men  ej  nog- 
med  detta  17  mil  långa  tåg!  Därtill  kom  ännu,  och  därom 
säger  Napoleon  märkvärdigt  nog  intet,  hela  massan  af  män, 
kvinnor  och  barn,  samt  utom  lastdjuren  äfven  hjordar  med 
unga  djur.  Tåget  verkställdes  under  synnerligen  ogynnsamma 
omständigheter,  ty  endast  till  en  början  sträckte  sig  vägen 
genom  Saönedalen,  men  därefter  genom  berglanden  vid  Monts 
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du  Maconnais  och  Monts  du  Charolais,  hvarest  kärrorna  an- 
tagligen ofta  kunde  köras  blott  en  och  en  i  raden.  Kvinnorna 
och  barnen  kunde  icke  heller  skickas  någon  dagsmarsch  i 
förväg  och  kolonnen  sålunda  delas,  då  marschen  gick  genom 
fiendeland.  Fastmera  framgår  det  tydligt  ur  Caesars  skildring, 
att  tåget  fortgick  i  samlad  massa. 

Med  ett  ord,  ingen  modern  generalstab,  utrustad  med 
alla  vår  tids  tekniska  hjälpmedel,  skulle  kunna  leda  ett  sådant 
tåg  på  368,000  människor  försedda  med  lif smedel  för  tre 
månader.  Ännu  mera  omöjligt  hade  det  naturligtvis  varit  att 
behärska  en  sådan  tung  massa  människor,  vagnar  och  djur 
och  skjuta  den  fram  öfvér  vida  sträckor  i  det  hälft  barbariska 
Gallien.  Kort  om  godt,  genom  en  konstrik  argumentering 
bevisar  DelbrQck,  i  det  han  skickligt  begagnar  sig  af  de  af 
Napoleon  verkställda  forskningarna,  men  samtidigt  tränger  myc- 
ket djupare,  att  Caesar  betydligt  öfverdref,  då  han  uppgaf  att 
helvetiemas  antal  uppgick  till  368,000.  I  verkligheten  torde 
de  utvandrade  utgjort  30,000  personer,  hvaraf  16,000  krigare. 
Caesar  som,  hjälptrupperna  inberäknade,  förfogade  öfver  4o,ooo 
man,  hade  således  ett  betydligt  större  antal  krigare. 

Vid  studiet  af  Caesars  skrifter  bör  man  således  noga 
kontrollera  hans  uppgifter,  ty  hans  sanningskärlek  är  i  intet 
'^afseende  så  stor  man  hittills  velat  antaga.  Tvärtom  kan  det 
bevisas,  att  han  vid  hvart  och  ett  af  sina  galliska  fälttåg  under 
sitt  befäl  hade  betydligt  starkare  trupper  än  de  stammar  han 
bekämpade,  ehuru  han  visserligen  med  den  honom  egna  bestämd- 
heten håller  före,  att  han  slog  en  kolossal  öfvermakt.  Härvid 
leddes  han  ingalunda  af  egenkärlek  eller  skrytsamhet,  utan  af 
klok  politisk  beräkning.  Moltke,  som  dock  gäller  för  en  idea- 
lisk militärskriftställare,  förklarar  ju  äfvén  han,  att  en  soldat 
som  skrifver  historia,  icke  af  sanningskärlek  får  fördunkla  sina 
truppers  ära.  Man  kan  anse  denna  åsikt  vara  oriktig,  men 
är  dock  icke  därför  berättigad  att  bryta  stafven  vare  sig  öfver 
Moltke  eller  Caesar.  För  öfrigt  bevisar  DelbrQck  på  öfverty- 
gande  sätt,  i  det  hans  kritik  efter  vanligheten  på  slutet  visser- 
ligen är  positiv,  men  tillika  liknar  Philoktetes  svärd,  som 
belade  de  sår  det  tillfogat,  att  Caesars  fältherreära  icke  det 
minsta  fördunklas  af  att  vi  kommit  några  af  hans  politisk- 
litterära schackdrag  på  spåren. 

Det  första  bandet  af  DelbrQcks  „Geschichte  der  Kriegs- 
kunst"  betecknar  en  fullständig  revolution  inom  forntidens 
politiska  historia,  en  revolution  till  hvilken  Belochs  arbete 
utgjorde  ett  förebud.  I  inledningen  till  sitt  verk  ägnar 
Beloch,  som  icke  allenast  förfogar  öfver  nödig  militärisk,  utan 
äfven    antikvarisk    sakkunskap,    sin    hyllning   åt   Mommsen,   i 
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det  han  förklarar  sig  stå  på  denna  patriarks  skuldror.  Där- 
efter banar  han  sig  emellertid  en  allt  igenom  själfständig  väg. 
Hans  strängt  realistiska,  militära  och  nationalekonomiska  metod 
framstår  gentemot  den  äldre  juridiska,  filologiska  och  arkeo- 
logiska som  ett  framsteg,  hvilket  har  betydelse  icke  allenast 
för  den  antika  krigskonstens  historia,  utan  äfven  för  andra 
forskningsgrenar. 

D:r  Bmil  Daniels. 


-^\j^- 
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Harald  Wieselgren:  /  gamla  dagar  och  i  våra.  Små- 
skrifter. Stockholm  i9oi.  Beijers  bokförlagsaktiebolag.  594 
sid.  8:0.     Pris  kr.  5:  40. 

Främst  i  denna  samling  af  hiscoriska  och  biografiska 
uppsatser,  som  för  det  mesta  förut  ingått  i  ströskrifter,  kalen- 
drar, eller  tidningar,  möter  oss  en  serie  undersökningar,  i  hvilka 
den  bepröfvade  bibliotekariens  kunskap  om  rara  editioner  och 
handskrifter  gör  sig  gällande.  I  „Markgrefvinnan  Cecilia,  Gustaf 
Wasas  skönaste  dotter"  har  förf.  sammanställt  en  mängd  no- 
tiser, ur  hvilka  framgår  att  den  beryktade  prinsessan  visser- 
ligen icke,  såsom  förtalet  sagt,  var  en  sludigen  förfallen  kvinna, 
men  väl  att  hennes  brokiga  lif  var  uppfylldt  af  slarf  i  affärer, 
politiska  intriger  och  processer  äfven  med  dem,  som  stodo 
henne  närmast.  —  En  karakteristisk,  ehuru  nedslående  bild 
af  förhållandena  i  Finland  under  Gustaf  II  Adolfs  tidigare 
regeringsår  ger  oss  „Med  prestaf",  och  prof  oss  h  vilken  uppsats 
förut  varit  publicerad  i  skriften  „Ljus  åt  vårt  folk"  utg.  af  U. 
Stadius  och  G.  Hornborg  Stockholm  1892.  Medan  fredsunder- 
handlingarna mellan  Sverige  och  Ryssland  fortgingo,  sändes 
genom  Ryssland  två  representanter  för  de  medlande  makterna 
Holland  och  England,  ambassadkavaljererna  Andries  van  Wouw 
och  Henry  Buddel  till  Åbo  där  Gustaf  II  Adolf  vistades  för 
att  utverka  ändringar  i  de  åt  fredsunderhandlarna  gifna  instruk- 
tionerna. Förf.  relaterar  van  Wouws  berättelse  om  resan,  som 
företogs  i  februari  1616  under  ledning  af  Erik  Jöransson  till 
Retula  såsom  „prestaf".  Hvad  van  Wouw  såg  under  färden 
genom  Savolaks  och  Tavastland  var  föga  uppbyggligt.  Spåren 
af  det  långvariga  kriget  märktes  öfverallt.  Fattigdom  och  för- 
tryck voro  rådande,  och  de  resande  emottagas  med  så  mycket 
större  ovilja,  som  de  enligt  „den  finska  leken"  ansågo  sig, 
såsom  resande  i  konungens  ärende,  kunna  taga  både  hästar 
och   förnödenheter   efter  behag.      Ingenstädes   få  vi   en  mera 
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slående  bild  af  ofoget  med  friskjuts  än  här.  För  återfärden  fingo . 
sändebuden  förstärkt  skydd,  förutom  prestafven  en  extra  prestaf 
och  dessutom  en  profoss  till  häst,  hvars  utrustning  beskrifves 
sålunda:  „Hans  profoss  —  staf  är  mäkta  tjock,  beslagen  med 
silfver,  hvarpå  stod  konungens  vapen ;  han  för  yxan  i  handen 
och  vid  sadelbommen  hänger  bågen."  Anmärkningsvärdt  är 
att  van  Wouw  fann  bönderna  i  Estland  „styfvare"  än  i  Fin- 
land. —  I  „Den  välgörande  filosofen"  skildras  det  lif  den 
afsatte  polske  konungen  Stanislaus  Leczinski  förde  såsom 
hertig  i  Lothringen,  oragifven  af  ett  hof,  där  tonen  var  ej  så 
litet  slipprig,  men  adlades  genom  vittra  sysselsättningar. 

Till  dessa  och  andra  historiska  bidrag  ansluta  sig  döds- 
runor öfver  afHdna  till  ett  antal  af  mera  än  sjuttio.  Förf. 
uppehåller  sig  icke  vid  detaljerna  af  de  bortgångnes  lefnäds- 
öden,  ej  häller  prisar  han,  hvartill  dock  frästelsen  låge  nära 
i  panegyrisk  ton  deras  förtjänster.  Hans  hufvudsyfte  är  att 
betona  det  egendomliga  i  karakteren  och  ställningen,  och  detta 
gör  han  med  sällspord  talang  och  säkerhet,  i  synnerhet  då 
det  är  fråga  om  män,  som  spelat  en  roll  i  det  vetenskapliga 
och  litterära  lifvet.  Fr.  Cygnaeus  och  J.  V.  Snellman  karak- 
teriseras i  träffande  drag.  Om  A.  E.  Ahlqvist  säger  förf.: 
Och  hans  verk  är  bestående,  ty  det  uppbars  af  grundlig  veten- 
skaplighet och  lifvades  af  kärlek  till  fosterlandet,  utan  att 
dela  ojämnt  mellan  svensk  och  finne  i  Finland.  Sympatiskt 
fram  hålles  Viktor  v.  Haartmans  verksamhet  såsom  landtmar- 
skalk.  . 

Boken  vittnar,  såsom  läsaren  finner  om  förf:s  intresse 
för  Finland.  Det  skall  icke  glömmas,  att  Harald  Wieselgren 
alltid  varmt  intresserat  sig  för  våra  förhållanden,  deltagit  i 
våra  öden  och  sökt  göra  sina  landsmän  förtrogna  med  ut- 
vecklingen i  vårt  land. 

M.  G.  Schybergson. 

Per  Hallström:  En  veneziansk  komedi.  I  fyra  akter. 
207  s.  8:0.  Stockholm  1901.  C.  &  E.  Gernandts  förlagsaktie- 
bolag.    Pris:  2  kr.  25  öre. 

Venedig  med  hela  den  traditionella  apparaten  ur  verklig- 
heten och  dikten:  grönspeglande  kanaler,  tysta  gondoler,  mörka 
palats  med  loggiernas  förtegna  skymning  och  balkongernas 
djupa  slagskugga  öfver  vittrande  murar,  cypress  och  rosenla- 
ger hviskande  i  undanskymda  trädgårdar,  och  emot  denna 
fond  kärleksmöten  i  månskensnätter,  ränker,  repstegar  och 
dolkstygn  —  detta  är  skådeplatsen  för  Per  Hallströms  komedi. 
Tiden  är  för-renässansen,  en  väckelsens  tid,  då  böljor  af  vår 
och  sol  strömmade  genom  folken  och  låto  nya  strängar  af 
glädje   och  lifslust  klinga  i  människornas  oröst.     Och  motivet 
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—  kärleken  naturligtvis,  kärleken  stämd  i  olika  lägen,  från 
den  lätta  skälfningen  i  ett  flyktigt  tycke  till  den  varma  böjelse, 
som  glömmer  hela  världen  för  att  i  en  stund  af  alltförtärande 
lycka  famna  all  lifvets  åtrå. 

Det  vore  lönlöst  att  söka  en  allvarets  kärna  i  detta  verk 
af  en  lekande  konstnärshand.  Orätt  också!  Något  sådant 
har  icke  ens  föresväfvat  författaren.  Man  märker  det  nog- 
samt på  komedins  läggning.  Detta  är  skrattet  för  skrattets 
egen  skull,  glädjen  för  blotta  nöjet  att  vara  glad,  leken,  som 
lefver  af  sin  egen  yra  och  stiger  i  fröjd  sålänge  våren  är  varm 
och  ljus,  safterna  svälla  och  fantasin  sjuder  af  ohämmad 
skaparlust. 

Men  man  skall  själf,  tror  jag,  besitta  ett  stänk  af  Hall- 
ströms sprittande  humör  för  att  rätt  uppskatta  denna  dikt  om 
idel  kårlek.  Det  ligger  solskensluft  däröfver  och  i  samma 
stämning  bör  den  njutas.  Härom  gäller  hvad  Isetta  —  kome- 
dins kvinnliga  hufvudperson  och  intrigens  rätta  nerv  —  yttrar 
till  sin  fostersyster:  „Man  skall  aldrig  tro,  man  skall  skratta. 
Den  blick,  som  står  stilla  och  grubblar,  blir  sur  som  mjölk. 
Nej,  man  skall  skratta.  Då  löser  allt  det  förvirrade  och  tokiga 
upp  sig  liksom  cigalornas  kvitter  och  blir  lätt  som  ljuset  själft 
och  dansar  i  gnistor  mellan  själf  va  stjärnorna  och  fyller  allt 
som  finns  till".  Och  luftig  och  lätt  är  Hallstöins  graciösa 
komedi,  så  fladdrande  lätt,  att  den  knappt  lämnar  minsta  be- 
hållning för  eftertanken.  Dess  brokiga  väf  af  intriger  och 
lustiga  situationer  har  något  af  spindelnätets  fina  och  konstrika, 
men  sköra  struktur.  Håll  upp  den  mot  solen  och  det  lyses 
däri  ett  solskenslynnes  skälmska  glitter,  men  slut  handen* 
oaktsamt  däröfver  och  den  håller  kvar  blott  en  trasslig  härfva, 
hvars  trådar  icke  kunna  lösas  upp  utan  att  brista  isär. 

Häruti  ligger  komedins  styrka,  men  också  dess  svaghet. 
Det  är  som  sagdt  ett  veritabelt  intrigstycke  Hallstöm  här 
spunnit  ihop.  Situationerna  och  framför  allt  den  muntra,  själ- 
fulla dialogen  bära  det  hela.  Däremot  få  figurerna  i  allmänhet 
ringa  relief  och  karakteristiken  blir  gärna  sväfvande  vid  en 
likgiltig  kvickhet.  Men  hvad  gör  det,  när  det  hela  flödar  af 
frisk  och  sprudlande  fantasi.  Det  är  i  allt  detta  något  af 
renässanskomedins  anda.  Också  tekniken  är  aflockad  gamla 
mönster,  först  och  sist  Shakespeare.  Man  återfinner  här  en 
af  Hallstöms  många  beröringspunkter  till  engelsk  litteratur? 

Annars  röjer  dikten  otvetydigt  sitt  moderna  ursprung. 
Såväl  den  frigjorda,  reflekterande  uppfattning  af  kärlekens 
väsen  som  den  lätt  kallnade  skepticism,  hvilka  tränga  sig  fram 
mångenstädes  i  komedin  och  lägga  en  så  spefull  lefnadsvishet 
i  den  vackra  Isetta»  mun,  äro  element,  som  måste  tillskrifvas 
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författarens  eget  temperament  och  moderna  åskådningssätt. 
Detsamma  är  fallet  med  de  fint  poetiska  scenerna  mellan 
den  unge  Foscari  och  Ghismonda,  hans  älskade.  Dessa  scener 
beteckna  i  mitt  tycke  styckets  glanspunkter.  Dialogen  får  i 
dem  en  nästan  visionär  flykt  och  de  rika,  genomskinliga  bil- 
derna innesluta  pärlor  af  kristallren  poesi.  Många  vackra 
ord  har  Hallstöm  sagt  om  kärlekens  underbara  mysterium. 
Men  aldrig  har  han  enklare  och  sannare  uttryckt  den  känsla 
af  föryngring  och  helgelse,  som  spirar  upp  i  kärlekens  „vita 
nuova",  än  när  han  låter  Ghismonda  hejda  sin  älskare  på 
lyckans  tröskel  för  att  tacksam  erinra  sig  smärtan  och  sor- 
gerna i  det  förflutna.  Då  glider  det  gamla  för  alltid  ifrån 
henne  som  en  svart  dräkt  och  hon  känner  sig  ren  och  ung, 
kysk  utan  alla  höljen  och  „ny  som  kvinnan  på  skapelsedagen 
i  en  ny,  stor  värld". 

B.  H— tt. 

Anna  M.  Roos.  Marika.  Stockholm  1901.  Abr.  Lund- 
qvist.     220  s.  8:0.  Kr.     2:  75. 

En  bok  om  en  präktig  ung  dam,  hvilken  från  Tittan, 
som  ropar  åt  Karl  XV  att  han  slcall  akta  sandgrottan,  utveck- 
lar sig  till  Marika,  som  drömmer  om  sorgen  och  kårleken. 

Och  däremellan  finnas  en  massa  stadier.  Tittan  är  en 
rask  tös,  som  vill  bli  genral  och  anser  sig  styfmoderligt  be- 
handlad af  naturen,  då  hon  icke  fått  bli  gosse.  Något  senare 
älskar  hon  att  rida  på  lejonen,  som  omge  den  staty  Karl  XIII 
så  oförtjänt  hedrats  med,  och  har  stora  planer  att  få  till  stånd 
ett  förbund  som  skulle  lofva  att  aldrig  ha  långa  kjolar,  hvilka 
äro  ett  stort  hinder  vid  kapplöpning.  Så  kommer  skolåldern, 
då  Marika  under  timmarna  låser  Garmann  &  Worse,  älskar 
obekanta  militärer,  som  se  ut  som  bure  de  på  en  stor  sorg, 
och  skrifver  svärmiska,  versifierade  Réverier;  hvilket  icke  hind- 
rar att  hon  fortsättningsvis  är  högst  naturfrisk  och  känner  sig 
generad  och  illa  till  mods  på  baler.  Slutligen  perioden  då 
hon  blir  fullvuxen:  en  poetisk  fantasi  om  lungsot,  som  skall 
bortrycka  henne  i  blomman  af  hennes  år,  presentation  på  hofvet, 
utrikesresa  öch  en  upptakt  af  att  Ii  f vet  också  i  verkligheten 
icke  endast  i  romanerna,  har  af  grunder  —  denna  episod  är 
för  öfrigt  det  sämsta  i  boken. 

Marika  är  otvifvelaktigt  en  högst  angenäm  bekantskap. 
Unga  flickor  bruka  i  allmänhet  i  böcker,  som  fruntimmer  skrifva, 
vara  obehagligt  idealiska  —  jämt  upp  det  värsta  fel  en  sådan 
kan  ha.  Och  det  är  Marika  alls  icke.  Hon  är  synnerligen 
naturtroget  skildrad:  alls  intet  mönsterbarn,  pigg,  liflig,  själfs- 
våldig.    Hela  skildringen  är  dessutom  gjord  med  treflig  humor 
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och  raskhet.  Svärmeriet,  som  naturligtvis  måste  spela  en 
ganska  stor  roll,  är  tämligen  fritt  från  sentimentalitet  och  dess- 
utom till  stor  del  behandladt  med  älskvärd  öfverlägsenhet. 

Det  kunde  ligga  nära  till  hands  att  jämföra  Marika  och 
Lille  Karl  —  de  äro  på  sätt  och  vis  syskon.  Men  det  vore 
orätt  mot  fröken  Roos;  en  bok  kan  vara  bra  utan  att  vara 
lika  bra  som  den. 

G.  C. 

Ä.  G.  Nathorst,  Två  Somrar  i  norra  IshafveL  —  Kung 
Karls  land,  Spetsbergens  kringsegling.  Spanande  efter  Andrée 
i  nordöstra  Grönland,  Två  delar.  Beijers  bokförlagsaktiebolag. 
Stockholm  1901. 

Prof.  Nathorst  hade  redan  länge  varit  betänkt  på  en 
arktisk  expedition,  men  fann  först  år  1896  tillfälle  att  fram- 
lägga sin  plan  inför  offentligheten.  Hans  hufvuduppgift  var 
noggrant  studium  af  Kung  Karls  land,  som  dittills  var  nästan 
okåndt  och  utgjorde  så  att  säga  en  föreningslänk  mellan  Spets- 
bergen och  Frans  Josefs  land. 

Sverige  är  ju  kändt  som  de  vetenskapligt  intresserade 
maecenatemas  land.  Då  prof.  Nathorsts  namn  var  en  god  bor- 
gen för  expeditionens  arbetsduglighet  dröjde  det  icke  länge 
innan  den  äskade  summan  var  öfvertecknad.  För  expeditionen 
förvärfvades  det  förträffliga  fartyget  Antartic.  Färden  gick 
först  till  Beeren  Eiland,  där  viktiga  rön  gjordes  och  man  var 
utsatt  för  åtskilligt  trakasseri  genom  den  i  polarforskningens 
historia  sorglustigt  kände  „Kung  Lerner".  Prof.  N.  styrde 
sedan  mot  norr  för  att  söka  framtränga  mot  Kung  Karls  land, 
men  mötte  packis.  Han  använde  nu  tiden  till  en  färd  till 
Vestpetsbergen  och  en  resultatrik  undersökning  af  det  s.  k. 
svenska  djupet  mellan  Spetsbergen  och  Grönland.  Härifrån 
styrdes  kosan  ånyo  söder  om  Spetsbergen.  Expeditionen  hade 
lyckan  att  nå  sin  längtans  mål.  Kung  Karls  land.  Färden 
styrdes  sedan  mot  norr  och  man  kringseglade  slutligen  Spets- 
bergen under  täta  landstigningar  med  åtföljande  trägna  geode- 
tiska,  geologiska  och  biologiska  forskningar. 

Att  expeditionen  af  år  1898  redan  följande  sommar  så 
att  säga  fortsattes  hade  sin  grund  i  Andrées  och  hans  följe- 
slagares försvinnande.  Man  ansåg  allmänt  nordöstra  Grönland 
vara  det  område,  där  lämningar  eller  spår  efter  med  största 
säkerhet  kunde  påträffas.  Ja .  mången  trodde  att  Andrée  och 
hans  kamrater  möjligen  skulle  ha  kunnat  uppehålla  lifvet  i 
detta  land  med  dess  rika  djurvärld.  Genom  privatpersoner 
och  af  regeringen  fick  man  snart  den  nödiga  summan  tecknad 
och  prof.   Nathorst  ansågs  själfskrifven  som  chef  för  den  nya 
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expeditionen.  Expeditionen  skulle  jämte  sitt  humanitära  ändamål 
naturligtvis  hafva  ett  rent  vetenskapligt.  Det  gällde  att  lära 
känna   en  förut  nästan  okänd  del  af  den  väldiga  arktiska  ön. 

Några  spår  af  Andrée  fann  man  visserligen  icke,  men 
gjorde  ingående  forskningar  i  synnerhet  i  flere  ostgrönländska 
fjordar.  Det  af  den  stora  allmänheten  mest  kända  resultatet 
af  denna  expedition  är  likväl  hemförandet  af  de  grönländska 
myskoxarna.  Ett  uppstoppadt  exemplar  däraf  i  vårt  universi- 
tets samlingar  är  en  gåfva  af  prof.  N. 

I  synnerhet  på  den  första  expeditionen  åtföljdes  prof. 
N.  af  en  stab  duktige  vetenskapsmän,  hvilka  utförde  förtjänst- 
fulla arbeten. 

J»  £•  R* 

Henning  von  Melsted:  Noveller  i  dialog,  Stockholm 
1 90 1.     C.  &  E.  Gernandt.     325  s.  8:0.     Kr.  2:  25. 

Georg  Dahna  var  Henning  von  Melsteds  debutarbete. 
Det  fanns  där  partier,  som  voro  lidelsefulla  och  djupa,  burna 
af  en  helig  inspiration,  men  totalintrycket  var  något  osäkert. 
Så  kom  Leo  Dahna,  som  icke  stod  på  fullt  samma  höjd  som 
den  förra. 

Först  nu,  med  Noveller  i  Dialog,  har  han  aflagt  anony- 
miteten. Han  har  lugnt  kunnat  göra  det.  Ty  här  framträder 
en  utpräglad  individualitet,  medveten  och  koncentrerad:  allt 
det  famlande  är  försvunnet,'  han  vet  sitt  mål  och  behärskar 
sina  medel. 

Det  fanns  en  tid,  då  man  fruktade  tendensen  i  en  bok 
som  något  brottsligt.  Så  snart  kritikern  fann  ett  spår  däraf 
hade  han  sitt  anatema  färdigt.  Men  tiderna  förändras;  Tärt 
pour  Tärt  är  ett  antikveradt  slagord,  som  dragés  fram  blott 
för  att  maskera  ett  nederlag.  Konstnären  har  rätt  att  uttala 
sig  i  alla  lifvets  stora  frågor  —  blir  resultatet  dåligt  är  detta 
icke  tendensens  utan  konstnärens  fel. 

Att  Noveller  i  dialog  har  en  tendens,  och  det  en  skarpt 
markerad,  är  ett  faktum  som  hvarken  behöfver  eller  kan  för- 
nekas. Georg  Dahna  hade  till  undertitel  „en  upprorsman"; 
det  kan  sättas  i  fråga  huruvida  han  var  värdig  detta  epitet, 
men  utan  allt  tvifvel  står  att  förf.  sådan  han  framträder  i  No- 
veller förtjänar  det.  Det  hör  till  saken  när  det  är  fråga  om 
en  persons  åsikter  att  de  skola  inordnas  under  någon  af  de 
otaliga  rubrikerna  på  — ism  som  likt  herbarieetiketter  ligga 
färdiga  i  det  allmänna  medvetandet.  Henning  von  Melsteds 
rubrik  är  ganska  lätt  att  finna:  han  är  anarkist.  Icke  såsom 
skulle  han  ha  lust  att  resa  omkring  i  Europa  för  att  skjuta 
till  måls  på  krönta  personer.    Men  såsom  vi  alla  äro  det  som 
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fått  vår  världsåskådning  grundad  under  det  senaste  decenniet, 
individualismens,  Ibsens  och  framför  allt  Nietzsches  tid.  Deras 
tankar  ha  blifvit  en  del  af  vår  själ,  en  del  som  ligger  alltför 
djupt  för  att  vi  mera  skulle  behöifva  diskutera  och  försvara 
den,  men  på  hvilken  vi  bygga  våra  ideal. 

Och  dessa  äro  för  såvidt  de  gälla  det  sociala  området 
anarkismens.  Samhället  är  oss  icke  längre  något  heligt,  hvars 
moral  och  lagar  förplikta  till  absolut  efterlefnad;  det  är  en 
bundsförvant  eller  en  fiende,  allt  huru  det  faller  sig,  aldrig 
en  auktoritet.  Det  har  makten,  i  de  allra  flesta  fall  åtminstone, 
men  icke  rätten. 

Mot  det  moderna  samhället  är  det  Noveller  i  dialog  äro 
riktade,  mot  dess  lagar  och  mot  dess  moral.  Samhällets  re- 
presentant i  den  första  novellen,  „Den  silfverhårige",  uttalar 
bokens  innersta  mening,  dödsdomen  öfver  det  han  represen- 
terar, i  orden:  „i  sanning  sorgligt,  mycket  sorgligt  att  just 
där  begåfning  och  intelligens  finnas,  de  ständigt  skola  peka 
ut  öfver  lagbundna  och  ordnade  förhållanden."  — 

Bokens  längsta  och  mest  betydande  novell  är  „ Arkitekten 
Kristian  Rolf.  Ett  konstnärssamvete."  Rolf  har  fått  första 
priset  i  en  täflan  tack  vare  en  kupol  som  han  ritat  på  sin 
eskizz  för  att  tillmötesgå  den  allmänna  smakens  fordringar. 
Under  utarbetandet  var  detta  motiv  dunkelt,*  nästan  omedvetet, 
nu  efteråt  blir  det  klart  för  honom  att  han  i  själfva  verket 
sålt  sig.  Stadens  mäktige  ge  en' fest  för  honom;  han  blir  där 
vansinnig  af  samvetskval.  —  Ungefär  ett  år  senare  är  hans 
byggnad  färdig  att  invigas.  För  att  förhöja  invigningens  glans 
skall  Rolf  som  nyss  utskrifvits  från  dårhuset  som  frisk,  därvid 
högtidligen  adlas  till  von  Rolf:  eller,  som  „den  silfverhårige" 
riktigare  uttrycker  det,  „ samhället  skall  hedra  sig  i  denne  unge 
mans  person  då  det  upphöjer  honom."  Till  yttermera  betryg- 
gande af  „ samhällets  välfärd  och  herr  Rolfs  lycka"  önskar 
„den  silfverhårige"  från  honom  skilja  hans  älskarinna  Hildur, 
som  under  dårhustiden  troget  tagit  vård  om  honom,  ity  att 
detta  förhållande  var  laglöst  och  en  fläck  på  hans  rykte.  Men 
i  stället  för  att  foga  sig  i  sin  upphöjelse  går  Rolf  just  före 
invigningen  och  spränger  bort  kupolen  och  reser  så  med  Hildur, 
till  andra  länder..  Kvar  stannar  samhället  och  dårhusläkaren, 
hvilken  vet  att  nu  först  blef  Rolf  fullt  frisk  och  vet  att  sam- 
hället bäst  behöfver  hans  omvårdnad. 

I  samma  anda  äro  de  följande:  „Ett  äktenskap":  ett 
försvar  för  ett  äktenskap,  hvars  grund  är  lögnen  och  tillika 
för  individuella  olikheter  på  erotikens  område;  „Ett  besök": 
en  protest  emot  samhållets  förbud  att  skänka  någon  döden 
som   gåfva,  vore   den  än   den  största  lycka  han  kunde  önska 
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sig;  »Tvillingarna":  en  man  som  älskar  två  systrar;  jublande 
upptäcka  de,  att  de  båda  också  älska  honom  och  vilja  tillhöra 
honom;  »Emigranterna** :  slutresultat:  »Sverige  är  ett  bra  land 
att  längta  till,  bättre  -än  att  bo  i.** 

Det  finnes  åtskilligt  i  dessa  noveller,  hvad  deras  form 
angår,  som  ursprungligen  tillhört  Ibsen,  kanske  också  ett  och 
annat  från  Maeterlinck.  Men  detta  är  intet  klander  —  en  mo- 
dern dramatiker,  som  icke  lånat  från  dessa  är  något  otänkbart. 
Någon  enstaka  gång  kan  anslutningen  till  Ibsen  vara  nästan 
för  stor  —  t.  ex.  »sanningen  är  ofta  osnygg". 

Kompositionen  är  utmärkt:  klar,  genomarbetad,  i  allmän- 
het utan  öfverflödiga  episoder.  Replikerna  äro  korta  och  be- 
härskade, hållna  i  genuin  samtalston.^  Karakteristiken  göres 
genom  några  belysande  drag,  hvartill  komma  originella,  träf- 
fande scenanvisningar  —  »herrn  generad  af  sin  skjortkrage, 
hvarigenom  han  ernår  högaristokratiska  tonfall"  o.  s.  v.  En 
bättre,  djupare  psykologisk  analys  än  i  Ett  besök,  både  hos 
advokaten  och  mördaren  —  fadern,  skall  man  ha  svårt  att 
finna;  deras  själslif  står  i  fullkomlig  nakenhet  inför  oss. 

Författarens  största  fel  är  att  hans  satir  ofta  är  för  kall 
och  torr,  för  reflekterad.  Därför  kunde  också  i  Kristian  Rolf 
gärna  några  episoder  (»den  anonyme",  »modern  och  sonen") 
ha  bortlämnats.  Nu  känner  man  ibland  längtan  efter  hälst 
en  smula  humor,  som  skulle  mildra  de  skärande  skarpa  intryc- 
ken. Det  är  först  när  man  kommer  till  Tvillingarna,  som  ly- 
riken —  det  bästa  i  Georg  Dahna  —  bryter  fram  och  gör 
att  man  andas  lätt  och  fritt  en  stund.  —  Svagast  förefaller 
mig  Emigranterna,  som  är  för  långdragen  och  matt.  — 

Noveller  i  dialog  är  utan  tvifvel  en  omoralisk  bok.  Men 
det  gifves  två  slag  af  sådana:  de  som  äro  omoraliska  därför 
att  deras  författare  ingen  moral  ha,  och  de  som  äro  det  där- 
för att  författarne  ha  en  annan  än  den  härskande.  Henning 
von  Melsted  hör  till  den  senare  gruppen.  Och  med  hänsyn 
till  den  kan  det  vara  skäl  att  minnas  hvad  Georg  Brändes 
någonstädes  påpekat :  att  alla  stora  författare  en  gång  ansetts 
omoraliska. 

Gunnar  Castrén. 

L.  Moltesen:  Det  kristne  Munkevaesen,  dets  Oprindelse 
og  förste  Udvikling.  Köpenhamn  1901  G.  E.  C.  Gad.  205 
sid.  8:0. 

Förf.  söker  riktigt  roten  till  den  kristna  asketismen  i 
den  hedniska  nyplatonismen  och  i  dämonläran  som  under  vår 
tideräknings  första  århundraden  behärskade  sinnena.  Kristus 
var    starkare    än   dämonerna   och   med   Kristus'    hjälp   kunde 

Finsk  Tidskrift  1901,  IL  12 

Digitized  by  VjOOQ IC 


168  I   BOKHANDELN. 


eremiten  segra  öfver  dera.  Hos  den  helige  Antonius,  hvars 
själsKf  förf.  skildrar  med  ledning  af  Atanasios'  legend,  var 
läran  om  demonerna  centralpunkten  i  det  religiösa  åskådnings- 
sättet, öfverhufvud  ger  oss  boken  mindre  den  kristna  aske- 
tismens yttre  historia  än  en  på  legender,  uppbyggelseböcker 
och  predikningar  stödd  skildring  af  det  inre  Ufvet,  bevekelse- 
grunderna  och  världsåskådningen  hos  den  tidigare  asketismens 
främsta  representanter.  Pakum  (Pachomius),  som  anlade  det 
första  klostret  vid  Nilen,  framträder  såsom  en  mäktig  person- 
lighet, hvilken  i  sig  förenade  den  fantastiske  visionärens  och 
den  praktiska  organisatorns  egenskaper.  Från  Egypten,  hvars 
asketism  blef  grundläggande  för  hela  den  asketiska  utvecklingen 
under  Medeltiden,  öfvergår  förf.  till  klosterväsendet  i  Mindre 
Asien,  där  Basilios  i  Caesarea  gaf  klosterreglor,  som  blefvo 
normgifvande  för  klostren  i  österlandet,  samt  antyder  i  korta 
drag  det  österländska  klosterväsendets  följande  historia. 

Förf.  betonar  med  rätta  den  oerhörda  viljekraft  asketen 
ådagalade.  Man  ler  icke,  säger  han  då  man  hör  talas  om 
män,  som  för  att  undgå  de  sinnliga  lidelsemas  makt  sprungo 
ned  i  en  brunn  och  sutto  där  natten  igenom,  beto  af 
tungan,  kastade  ett  stycke  glödande  järn  i  hufvudet  på  fantasi- 
fostret  eller  brände  sig  själfva  med  järnet.  Men  då  han  (sid. 
133)  i  asketismen  söker  den  kraft,  som  ännu  i  dag  skulle  härda 
viljan  till  kamp  för  den  sanna  kulturen,  är  läsaren,  åtminstone 
den  protestantiske,  föga  böjd  att  godkänna  hans  ståndpunkt. 
Herraväldet  öfver  lidelserna  är  utan  tvifvel  en  viktig  förut- 
sättning för  den  sanna  kulturen,  men  erfarenheten  visar  nog- 
samt att,  detta  välde  snarare  -vinnes  genom  verksamhet  i  lifvet 
för  andras  väl  än  genom  asketens  förtviflade  kamp  mot  de 
naturliga  förutsättningarna  för  människans  jordiska  tillvaro. 

Förf.  har  för  afsikt  att  i  en  serie  framställningar  behandla 
den  kristna  religiösa  känslans  historia,  hvilket  intressanta  ämne 
han  synbarligen  har  studerat  i  betydande  omfattning. 

M.  G.  S. 

Mari  Mihi:  Dagsländor.  Andra  samlingen.  Sthlm., 
Ferdinand  Heyl.     1900.     229  s.  8:0.     3  Kr. 

Signaturen  Mari  Mihi  (G.  Lindqvist),  välbekant  för  Finsk 
tidskrifts  publik,  gaf  till  julen  1900  ut  en  ny  samling  af  sina 
Dagsländor.  De  goda  egenskaper  förf.  tidigare  lärt  oss  vär- 
.dera:  ledig  penna,  godt  humör,  iakttagelseförmåga,  mångsidiga 
intressen  och  ungdomlig  lifaktighet,  röjer  han  i  sin  nya  bok 
fullt  upp  lika  väl  som  tillförene.  Han  har  rört  sig  rätt  mycket 
ute  1  verlden  och  reseintryck  upptaga  jämt  en  tredjedel  af  boken, 
såvida  den  „till  miss  Dorothy  Vernon"  dedicerade  reproduk- 
tionen af  „hennes  egen"  berättelse  på  hotell  Britanniai  Trond- 
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hjem  också  skall  anses  såsom  en  reseskildring.  Där  förf.  haft 
någonting  verkligen  upplefvadt  att  omtala,  t.  ex.  från  Borgå- 
Björkudden,  från  Nisjni  eller  från  Krakau,  intresserar  han  dock 
mera  och  får  hans  stil  mera  färg  än'  i  denna  kvasifingerade 
berättelse  om  en  högst  obetydlig  tilldragelse.  Parallelen  på 
slutet  mellan  Ulrike  von  Levetzow  och  miss  Dorothy  är  mer 
än  hårdragen.  Och  huru  vet  förf.  att  missen  är  „den  sista, 
den  allra  sista  här  på  jorden",  som  Bismarck  kysst?  —  Rätt 
nöjsam  är  skildringen  af  föri:s  besök  och  middag  hos  Maurus 
Jokai.  Det  är  nog  icke  mången  ung  man  som  skulle  haft  den 
nödiga  portionen  af  „toupé"  för  en  slik  visit.  —  Vackert 
och  varmt  redogör  förf.  för  sina  besök  i  Runebergs  hem  och 
på  Björkudden.  Apropå,  —  då  förf.  påtagligen  är  vän  och 
kännare  af  Runebergs  skaldskap,  huru  förklara  citatet:  „Mycket 
prutades  ej;  dock  hälften  prutades  genast'*?  Man  kunde  tveka - 
huruvida  förf.  här  verkligen  velat  anföra  motsvarande  ställe  i 
Elgskyttarne,  om  inte  samma  oriktiga  citat,  ordagrant  på  samma 
vis  oriktigt,  så  ofta  hördes  äfven  hos  oss.  Någon  har  lyckats 
i  en  enda  hexameter  inklämma  hvad  Runeberg  behöfde  en 
och  en  half  till ;  den  populära  hyperbolen  har  därigenom  onek- 
ligen blifvit  lättare  att  ihågkommas  och  så  utträngt  originally- 
delsen. Lyckligtvis  äro  skaldernas  verk  icke  underkastade 
samma  lag  som  en  del  lingvister  vilja  göra  gällande  för  språket, 
att  „så  som  det  säges,  är  det  rätt**.  Någonting  motsvarande 
ha  vi  idet  äfven  i  svenskt  tal  ofta  citerade:  „mein  Liebchen, 
was  willst  du  noch  mehr**,  med  den  skilnad  att  detta  är  icke 
en  förkortning,  utan  en  förlängning  af  den  klassiska  frasen.  — 
Bland  de  ur  fiktionen  hämtade  beståndsdelarna  af  boken  kän- 
ner denna  tidskrifts  läsare  på  förhand  till  ^Erland  Stakes  sista 
spelparti**.  Den  koncenterade  och  rätt  spännande  handlingen 
borde  lämpa  sig  för  ett  dramatiseringsförsök.  —  Koncentration 
och  sträng  följdriktighet  är  annars  hvad  man  i  viss  mån  sak- 
nar I  en  del  af  de  andra  prosadikterna.  „Skolpojksäfventyrens 
hjälteskugga**,  den  fantasirikaste  af  dem,  skulle  vunnit  på  ans 
i  den  vägen.  —  öfverhufvud  förfogar  förf.,  såsom  antyd ts, 
öfver  betydande  stilistiska  medel,  och  under  den  långa  arbets- 
tid, som,  mänskligt  att  döma,  ännu  står  honom  till  buds, 
skall  han  otvifvelaktigt  ytterligare  göra  framsteg.  Någon  in- 
skränkning i  bruket  af  adjektiv  skulle  lända  stilen  till  mycken 
fromma.  —  Att  förf.  har  förutsättningar  för  verkligt  konstnär- 
skap på  sitt  område  bevisar  bl.  a.  det  vackra  inledningsstycket 
„Snö". 

R.  v.  W. 

Tre  Rosor:  Dödssynd,    Stockholm.  Albert  Bonnier.  1901 
108  s.  8:0  kr.  i:  75. 
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Det  är  en  berättelse  från  Normandiet  från  senare  delen 
af  1500  talet.  Raoul,  en  ung  ädlipg,  älskar  Diane,  dödar  sin 
far,  som  kommer  honom  i  vägen,  och  kastar  sig  så  ut  i  det 
vilda,  brusande  lifvet.  "  Alla  dess  rosor  plockar  han  —  hvita 
och  skära  och  mörkröda,  alla  härliga,  „men  skönast  tyckas 
mig  de  rödaste,  de  blodröda**.  Kvinna  efter  kvinna  sluter  han 
i  sin  famn  i  ögonblickets  susande  lycka,*  kärlek  och  hat  fyller 
hans  lif  —  „att  lefva  är  att  älska  och  hata  —  att  flamma  af 
en  stor  kärlek  och  ett  stort  hat;**  tills  han  plockar  den 
svarta  rosen,  då  hans  broders  brud  skänker  sig  åt  honom  och 
brodern  far  bort  att  dö.  „Diane,  det  är  farligt  att  binda  svarta 
rosor  i  sin  lefnads  bukett.  Man  måste  vara  stark  för  att  tåla 
dess  doft**.  Men  Raoul  har  kraften  och  åter  går  han  ut  i 
lifvet  att  söka  Diane,  sin  första  älskade.  Och  han  slutar:  „Ja 
skönt  är  lifvet,  härligt,  susande.  Och  det  finns  blott  en  döds- 
synd, att  icke  ha  famnat  det**. 

Ungdom  är  det  intryck  man  framför  allt  får  af  boken. 
Frisk,  hänsynslös,  omogen  ungdom.  Det  är  en  jublande  hymn 
till  den  fria,  starka  människans  ära,  till  mannens,  som  lefver  lifvet 
i  handling  utan  grubbel  och  naggande  tvifvel,  en  hymn  till 
all  jordens  skönhet  och  kärlek.  Komposition  finnes  det  egent- 
ligen alls  icke :  det  är  en  samling  lyriska  prosabitar,  som  skiz- 
zeradt  ge  några  moment  af  Raouls  biografi.  Att  han  verkligen 
är  den  starke  och  frie,  det  få  vi  mera  tro  på  grund  af  hans 
egna  försäkringar,  än  vi  kunna  se  det  af  hans  handlingar. 

Ungdomlig  är  också  stilen:  flödande  rik  på  färger,  frisk 
och  rask,  ofta  deklamatorisk  och  en  smula  ansträngd. 

Det  finnes  mycket  i  boken,  som  vittnar  om  förmåga  och 
begåfning  —  främst  kanske  det  stilistiska.  Och  godt  bådar 
också  hänsynslösheten,  modet,  friskheten,  lidelsefullheten.  Hvad 
man  saknar  är  bestämda  konturer  i  teckningen  af  personerna. 
När  förf,  förvärfvat  sig  större  skicklighet  i  detta  afseende  skall 
han  med  mera  kraft  kunna  föra  kampen  för  den  stora  tanke 
han  vill  förfäkta:  den  nya  moral  som  håller  på  att  bryta  sig 
fram,  den  nya  religion,  som  icke  längre  bygges  på  ett  Jenseits. 

G.  C. 

Schweden,  Reisehandbuch  mit  Staatlicher  UnterstUtzuHg 
herausgegeben  von  Svenska  turistföreningen  zu  Stockholm, 
mit  36  Karten  med  Planen,  Zweite  durchaus  neu  bearbeitete 
Auflage,  Stockholm  1900  Kommisionverlag:  Wahlström  & 
Widstrand.     5  kr. 

„Schweden**  utgör  sjätte  delen  af  den  lif skraf tiga  svenska 
turistföreningens  resehandböcker.  Att  man  företrädesvis  lägger 
an  på  den  utländska  turisttrafiken  framgår  däraf,  att  den  äfven 
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af  svenskar  mycket  anlitade  boken  ännu  icke  utkommit  på 
svenska.  Den  andra  upplagan  har  under  docenten  Gunnar 
Anderssons  redaktion  blifvit  så  mycket  afvikande  från  som 
första  att  den  kan  sägas  utgöra  en  alldeles  ny  bok. 

„Schweden''  innehåller  nästan  allt  som  en  utländing 
behöfver  veta  för  en  vistelse  i  Sverige.  Utom  det  som  van- 
ligen plär  finnas  i  resehandböcker,  träffar  man  här  en  för- 
träfflig liten  Schweden  fysisk  geografi  öfver  landet  af  Gunnar 
Andersson  en  Sveriges  historia  af  D:r  Karl  Hildebrand,  svensk 
litteratur  och  konst  af  D:rjl  John  Kruse^och  en  svensk  språk- 
lära af  C.  O.  Nordgren. 

Af  de  bilagda  kartorna  förtjänar  särskildt  framhållas 
den  stora  plankartan  öfver  Stockholm,  den  bästa  plankarta 
öfver  staden  som  man  för  ögonblicket  har  tillgång  tUl. 

För  finnar  som  skola  resa  i  eller  genom  Sverige  kan 
boken  blifva  en  synnerligen  nyttig  följeslagare. 

J*  a»  R* 

Sigfrid  Wieselgren:  Peter  Wieselgren;  en  lefnadsteck- 
ning,     Sthlm;  Fahlcrantz  &  C:o,  1900.     362  s.  8:0.     5  kr. 

I  bättre  händer  kunde  värfvet  att  rista  Per  Wieselgrens 
lefnadsruna  icke  lagts,  än  som  skett,  för  så  vidt  pietet  för 
den  bortgångnes  minne  och  sympati  för  hans  reformatoriska 
verksamhet  främst  erfordrades.  Detaljinsikt  rörande  biographica, 
särskildt  i  hvad  på  personlig  hågkomst  ankommer,  stod  ju 
också  på  detta  håll  mer  än  annanstädes  till  buds.  Därhos, 
såsom  det  visat  sig,  betydande  stilistisk  talang. 

Med  sonlig  vördnad  har  generaldirektör  Wieselgren  eg- 
nat  sitt  ämne  det  mest  omsorgsfulla  studium.  Ingen  omstän- 
dighet, så  obetydlig  den  än  kunde  synas,  har  aktats  för  ringa 
att  ihågkommas,  så  vidt  den  skildrades  lefnadsbana  dåraf  i 
ett  eller  annat  afseende  rönt  intryck.  Och  förf.  har  med 
mycken  skicklighet  disponerat  sitt  ämne  så,  att  läsarens  in- 
tresse under  fortsatt  stegring  hålles  vid  makt,  äfven  där,  mot 
slutet  af  reformatorns  lefnadsbana,  den  väldiga  kamp  han  haft 
att  bestå  var  i  hufvudsak  vunnen  och  kraftmätningen  mot  för- 
domar, hemsynder  och  materiella  intressen  förlorat  sin  spän- 
nande karakter.  De  två  sidorna  af  Per  Wieselgrens  verksamhet, 
kampen  mot  dryckenskapslasten  och  den  religiösa  själavården 
inom  de  församlingar  som  hade  lyckan  få  honom  till  herde, 
framstå  i  denna  lefnadsteckning  klart  och  fullständigt  återgifna. 
Hvad  ungdomsminnena  beträffar,  har  förf.  haft  den  oskattbara 
förmånen  att  få  låta  skildringens  hjälte  tala  i  egen  person  i 
och  genom  de  själfbiografiska  anteckningar  han  för  sina  barns 
räkning  affattat.    I  viss  mån  lider  dock  bokens  helhetsintryck 
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af  det  afbräck  berättelsen  måste  röna  vid  recitens  öfvergång 
från  första  person  till  tredje.  Totalbilden  af  P.  Wieselgren, 
sådan  den  ur  dessa  synpunkter  tecknats,  ger  oss  ett,  säkerligen 
fullt  sanningsenligt,  intryck  af  häpnadsväckande  arbetskraft 
och  högt  mått  af  moraliskt  ja,  stundom  äfven  fysiskt  mod. 
Möda  och  ansträngningar,  vida  utöfver  hvad  en  af  naturen  ej 
S3mnerligt  kraftig  fysik  syntes  skola  medgifva,  materiella  upp- 
offringar utan  motsvarighet  i  prästgillets  blygsamma  inkomster 
och  slutligen  en  själsspänstighet,  som  under  oaflåtlig  strid  mot 
ofta  förbittrade  och  oärliga  fiender  aldrig  gaf  tappt,  voro  de 
medel  med  hvilka  han  omsider  nådde  sitt  mål. 

Har  läsaren  icke*  tillförene  så  noga  haft  klart  för  sig  hela 
omfånget  af  P.  Wieselgrens  storverk,  så  inser  han  det  mer  än 
väl  efter  genomläsningen  af  denna,  visserligen  af  varm  sympati 
burna,  men  dock  alltigenom  objektivt  hållna  lefnadsteckning. 
Den  som  verkat  så  stort  i  sin  dag,  hans  minne  skaU  för  visso, 
såsom  Gunnar  Waennerberg  sade  det  vid  Vislandmonumen- 
tets  af  täckning,  för  all  framtid  vara  stadigt  grundad  t  „  på  den 
heliga  trefoten  af  folkets  vördnad,  kärlek  och  tacksamhet". 
Och  då  i  det  kulturband,  som  kn}^er  oss  vid  Sverige  de  icke 
minst  starka  trådarna  bestå  af  gemenskap  i  lefnadsvanor  och 
socialt  åskådningssätt,  så  i  godt  som  ondt,  är  det  otvifvelaktigt 
att  äfven  vårt  folk  för  sin  fortgående  upprättelse  ur  fördärflig 
dryckessed  står  i  skuld  hos  Per  Wieselgren  på  grund  af  det 
exempel  Sverige  genom  honom  kunnat  gifva. 

En  sida,  den  tredje,  af  Per  Wieselgrens  rika  verksamhet, 
har  tagit  sig  uttryck  i  hans  litteraturhistoriska  forskningar. 
Här  är  biografen  icke  i  samma  mån  uppgiften  vuxen.  Också 
har  han  tydligtvis  afstått  från  alla  anspråk  på  att  härutinnan 
göra  sin  faders  minne  full  rättvisa.  Då  är  ju  emellertid  den 
bortgångnes  bild  icke  allsidigt  återgifven,  om  äfven  denna  bi- 
ografi med  all  önsklig  tydlighet  ger  vid  handen  hvilket^  jätte- 
arbete Per  Wieselgren  också  på  forskningens  fält,  under  långt 
ifrån  gynsamma  förhållanden,  lyckades  af  vinna  sina  krafter.  ^ 
Ett  tillägg  till  biografin  i  detta  afseende,  -  eller  en  själfständig 
studie  öfver  litteraturhistorikern  Wieselgren  borde  vi  således 
ytterligare  få  vänta  oss;  i  och  för  sig  vore  ju  också  en  kom- 
mentar eller  vägledning  till  ^Sveriges  sköna  litteratur",  det  i 
alla  nybörjares  ögon  så  labyrintartade  verket,  synnerligen  väl- 
kommen. Äfven  för  detta  värf  borde  väl,  synes  det,  intresse, 
sakkännedom  och  sonlig  pietet  stå  till  buds. 


R.  P.  Y.  Wlllebrand. 
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N.  A.  E.  Nordenskiölds  den  12  augusti  detta  år  timade 
frånfälle  har  åter  länkat  uppmärksamheten  på  denne  märk- 
lige man,  som  vann  en  vidsträcktare  ryktbarhet  än  någon 
annan  af  vårt  lands  söner. 

Nils  Adolf  Erik  Nordenskiöld  föddes  i  Helsingfors 
den  18  november  1832,  den  tredje  i  ordningen  af  sju 
syskon.  Hans  föräldrar  voro  öfverintendenten  vid  bärgssta- 
ten  i  Finland  N.  G.  Nordenskiöld  och  Margareta  Sofia  von 
Haartman.  Såväl  fäderne-  som  mödernesläkten  hafva  i  flere 
föregående  generationer  ägt  begåfvade,  af  forskning  in- 
tresserade medlemmar.  Flere  personer  tillhörande  den 
Haartmanska  släkten  hafva  i  forskningens  och  undervisnin- 
gens tjänst  verkat  vid  Äbo  akademi.  Ett  klart  förstånd 
och  en  sund  kritik  voro  utmärkande  drag  för  dem.  Den 
Nordenskiöldska  ätten  kan  åter  uppvisa  ett  stort  antal 
medlemmar,  bvilka  hängifvit  sig  åt  naturens  studium  vid 
sidan  af  de  praktiska  värfven  och  ämbetsgöromålen.  Ett 
utprägladt  forskningsbegär  och  en  stor  samlarifv^  voro 
för  dem  egna,  och  därjämte  har  en  liflig  fantasi  hos  många 
af  dem  gjort  sig  gällande.  Såsom  karakteristiskt  må  näm- 
nas, att  några  Nordenskiöldar  omfattat  Svedenborgs  läror. 
Deras  starka  tro  på  goda  idéers  världsförbättrande  makt 
och  en  brinnande  ifver  att  omsätta  idéerna  i  verklighet 
föranledde  dem  till  omogna  och  fantastiska  projekt.  Den 
ryktbaraste  af  släkten  var  Nordenskiölds  fader,  en  af  sin 
tids  mest  framstående  mineraloger.    Han  vann  europeiskt  . 

Finsk  Tidskrift  zgoi,  IL  13 
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anseende  och  hedersnamnet  „den  finska  mineralogins  fa- 
der". „Öfver  hans  väsen  låg  utbredd  den  karakter  af 
ständigt  och  oroligt  grubblande,  som  i  större  eller  mindre 
grad  är  gemensam  för  medlemmarna  af  den  Nordenskiöld- 
ska släkten". 

Hos  N.  A.  E.  Nordenskiöld  finna  vi  såväl  från  fä- 
derne- som  mödemesläkten  ärfda  anlag.  I  främsta  rummet 
visar  sig  hos  honom  ett  starkt  fprskningsbegär,  paradt  med 
ett  klart  och  genomträngande  förstånd,  hvilka  egenskaper 
gjorde  honom  till  den  outtröttlige  upptäcktsresanden,  fram- 
stående forskaren  och  skarpsinnige  vetenskapsmannen. 
Grubblamaturen  se  vi  i  hans  ständiga  sysslande  med  nya 
planer  och  problem,  hvarvid  en  fruktbar  fantasi  ledde  ho- 
nom till  hjTpoteser,  grundade  på  kombinationer  af  före- 
teelser, som  för  andra  forskare  knappast  tycktes  stå  i 
något  samband  med  hvarandra.  Lyckligtvis  finna  vi  oftast 
en  vaken  kritik  leda  fantasin  till  områden,  där  reella  veten- 
skapliga vinningar  stodo  att  göra. 

I  fädernehemmet  på  Frugård  i  Mäntsälä  socken  funnos 
en  mängd  värdefulla  böcker  och  naturalhistoriska  samlin- 
gar, hvilka  ytterligare  ökades  af  Nordenskiölds  fader,  i  syn- 
nerhet genom  mineral,  som  han  hemförde  från  sina  talrika 
resor.  Dessa  samlingar  och  faderns  exempel  bidrogo  att 
tidigt  länka  sonens  uppmärksamhet  till  mineralogin.  Redan 
som  gosse  fick  Nordenskiöld  följa  med  sin  fader  på  dennes 
ämbetsresor,  hvilka  i  själfva  verket  voro  mineralogiska 
forskningsfärder.  Fadern  öfvade  honom  tidigt  i  blåsrörets 
användande,  och  redan  under  skolåren  öfvertog  Norden- 
skiöld vården  af  de  mineralogiska  samlingarna  i  hemmet. 
Allt  detta  gjorde  att  „hans  lefnadsstråt  redan  från  barn- 
domen blef  utstakad".  Emedan  fadern  tillbragte  en  stor 
del  af  sin  mannaålder  på  in-  och  utländska  resor,  var  det 
egentligen  modern  som  ledde  och  öfvervakade  sonens 
första  uppfostran.  Hennes  goda  omdöme,  kärlek  till  all- 
varliga sysselsättningar  och  flärdfria  väsen  utöfvade  ett 
varaktigt  inflytande  på  barnen.  I  detta  lyckliga  hem  for- 
mades gossens  karakter.  Omutlig  sanningskärlek  och  kän- 
sla för  egen  och  andras  kränkta  rätt  blefvo  utmärkande 
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drag  däri.  Envisheten  var  ett  annat  härskande  drag,  men 
utvecklades  till  den  fasthet  och  energi  som  sedan  behöf- 
des  för  den  blifvande  upptäcktsresanden.  En  stark  själf- 
känsla  framträdde  bl.  a.  i  den  frimodighet  och  oböjlighet, 
som  gaf  anledning  till  Nordenskiölds  afgång  från  Borgå 
gymnasium  och  som  vid  promotionsfesten  1857  skulle  få  en 
afgörande  betydelse  för  hans  lefnad.  Då  denna  sistnämnda 
tilldragelse  blifvit  skildrad  i  Reins  Snellman-biografi  på  ett 
sätt,  som  belyser  i  synnerhet  Cygnaeus'  handlingssätt  nå- 
got annorlunda  än  Nordenskiölds  själfbiografi  gör  det,  samt 
Reins  arbete  legat  till  grund  för  dagspressens  nyligen  gjorda 
framställningar,  synes  det  motiveradt  att  här  återgifva  Nor- 
denskiölds berättelse: 

På  inbjudning  från  ungdomen,  som  skulle  lagerbekran- 
sas,  infann  sig  vid  promotionen  en  deputation  från  Upsala 
och  Lunds  universiteter  af  en  professor  och  fyra  framstående 
yngre  academici.  Dessa  blefvo  af  oss  och  öfver  allt,  där  de 
färdades  fram  i  Finland,  på  det  hjärtligaste  sätt  mottagna. 
Otaliga  skåltal  höllos  till  deras  ära  och  äfven  af  äldre  män 
vägdes  ej  de  ord  synnerligen  noga,  med  hvilka  gåstema  från 
det  gamla,  kära  moderlandet  hälsades  —  allt  till  stor  förar- 
gelse för  generalguvernören  grefve  v.  Berg,  som  då  ännu  var 
barnslig  nog  att  som  landsförräderi  betrakta  ett  dylikt  bemö- 
tande, framkalladt  af  månghundraåriga  stora  och  lysande  ge- 
mensamma minnen  och  af  en  tacksamhetsskuld  för  bildning, 
frihet,  nationell  tillvaro,  som  aldrig  får  glömmas.  Till  v.  Bergs 
ursäkt  må  nämnas,  att  han  då  ännu  ej  hunnit  sätta  sig  in  i 
den  egendomliga  dualism,  som  var  i  Finland  rådande  mellan 
r3'skt  själfhårskarvålde  och  sekelgammal  frihetsvana. 

Vid  den  slutliga  afskedsfesten  hade  äfven  jag,  som  eljest 
sällan  uppträdt  som  festtalare,  blifvit  anmodad  att  föreslå  en 
skål  —  en  anmodan,  hvilken  jag  tillfölje  af  min  ställning  bland 
promoti  svårligen  kunde  undandraga  mig.  Mitt  tal  var  icke 
långt,  gick  naturligtvis  i  den  under  festernas  lopp  rådande 
tonen,  kanske  något  mer  pointeradt  än  de  andras,  som  fått 
lyckan  att  oantastade  drunkna  i  glömskans  sjö.  Jag  slutade 
med  följande  strof  af  K.  Wetterhoff: 

£n  skål  för  våra  minnen  all 
Och  för  den  tid  som  var, 
Och  för  den  tid  som  komma  skall, 
Blott  ej  den  bringar  Finlands  fall; 
En  skål  för  minnets  flydda  dar 
Och  hoppet  som  är  kvar  I 
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Talets  föregående  del  var  omarbetning  af  samma,  tyd- 
ligen ganska  kloka,  förståndiga  och  resignerade  tanke,  som 
näranda  vers  innehöll,  dock  naturligtvis  enligt  öflig  sed  något 
obetydligt  sirad  med  ett  och  annat,  som  förståndigt,  praktiskt 
folk  hänför  under  rubriken  „rhetoriska  troper".  Det  är  en 
känd  sak,  att  dylika  äro  för  en  talare,  och  framför  allt  fest- 
talare, lika  oundgängliga  som  salt  till  mat. 

Men  antingen  det  nu  var  så  att  jag  „ saltade"  för  myc- 
ket eller  att  gästernas  sinnesstämning  af  det  långvariga  „  fe- 
standet" blifvit  mer  än  vanligt  mottaglig  för  stundens  intryck  — 
allt  nog,  mina  ord  mottogos  med  en  jubelstorm  från  ett  håll, 
blandad  med  ett  försiktigt  ogillande  från  ett  annat.  Det  hela 
hade  dock  helt  säkert  blifvit  lika  obeaktadt,  som  många  andra 
likartade  utgjutelser  under  dessa  festdagar,  om  ej  en  högt 
aktad,  varmhjärtad  och  fosterländsk  akademisk  lärare,  profes- 
sor Cygnaeus,  fallit  på  den  befängda  och  icke  just  om  poli- 
tiskt vett  vittnande  tanken,  att  under  den  upphetsade  sinnes- 
stämning, som  var  rådande,  söka  öfverskyla  de  obehagliga  in- 
tryck ungdomens  uppförande  kunde  göra  på  högre  ort,  genom 
ett  tal,  riktadt  emot  några  en  tid  förbit  vid  en  skandinavisk 
studentfest  på  Hasselbacken  upplästa  verser,  i  hvilka  J.  G. 
Carlén  om  Finland  yttrat:  „ snart  ett  träldomens  gyllene  nä- 
ste". En  litteraturhistoriker  gjorde  nu  Carlén  till  representant 
för  opinionen  i  Sverige,  och  våra  gäster  fingo  förebråelser  för 
dennes  poetiska  utgjutelser!  En  allmän,  jag  tror  denna  gång 
oberoende  af  all  politik  berättigad  ovilja  bröt  lös;  och  på  mån- 
gas uppmaning  gick  jag  upp  på  talarestolen,  där  Cygnaeus 
ännu  stod,  och  ropade:      „Han  talar  ej  å  våra  vägnar". 

Händelsen  väckte  mycket  uppseende  och  prat  och  kom 
redan  följande  dag  till  v.  Bergs  öron.  Han  hade  hela  tiden 
lurat  på  tillfälle  att  få  fatt  på  någon  lämplig  syndabock  — 
och  syndabocken  blef  jag.  Rektor  eftersändes  och  fick  be- 
fallning att  taga  reda  på  förhållandet.  Han  vände  sig  till  mig. 
Jag  berättade  honom  uppriktigt  hela  händelsen.  „Nå  hvad  i 
Herrans  namn  pratade  du  då?"  frågade  han.  Hvarpå  jag  drog 
fram  ur  fickan  konceptet  till  harangen  och  lämnade  det  åt  „ far- 
bror" Rein  —  såsom  alla  f.  d.  medlemmar  af  Viborgska  afdelnin- 
gen,  hvars  mycket  omtyckte  inspektor  han  varit,  kallade  honom. 

Efter  genomläsningen  klarnade  rektorns  ansikte.  Han 
förklarade  att  mina  ord  icke  innehölle  något  synnerligen  för- 
gripligt, var  öfvertygad  att  deras  meddelande  helt  säkert  skulle 
blidka  generalguvernören  och  frågade,  om  han  fick  meddela 
en  afskrift  af  talet  åt  honom  —  en  fråga,  hvarpå  jag  ansåg 
mig  böra  svara  j åkande,  oaktadt  jag  betviflade  klokheten  i  det 
steg  han  ämnade  taga. 
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Det  skrifna  ordet  är  såsom  bekant  mångtydigt,  åtmin- 
stone då  det  tolkas  efter  förut  fattade  meningar.  Generalgu- 
vernören v.  Berg  förklarade  genast  för  den  beskedlige  rektorn, 
att  nära  nog  högförråderi  och  majestätsbrott  här  förelåge,  och 
vidtog  åtgärder  att  få  brottet  beifradt.  Jag  gaf  hela  bråket 
på  båten,  och  begaf  mig  ut  till  Frugård,  hvarest  jag  ett  par 
dagar  därpå  mottog  en  hälsning  från  en  finne,  en  af  v.  Bergs 
närmaste  mån,  att  antingen  genast  resa  utomlands  eller  att 
blifva  kvar  och  käckt  förklara  hela  affären  bero  på  missför- 
stånd, missuppfattning  o.  s.  v.  Jag  valde  det  förra,  och  reste 
öfver  till  Sverige  med  pass,  som  jag  redan  flere  månader  förut 
uttagit.  Kort  därpå  kom  ett  kanslersbref  från  Petersburg,  i 
hvilket  jag  lär  hafva  förklarats  förlustig  —  ej  det  stipendium 
jag  innehade,  utan  ett  annat  som  jag  aldrig  haft,  och  oberät- 
tigad att  någonsin  bekläda  en  befattning  vid  universitetet. 
Någon  fullständig  afskrift  af  detta  bref  har  jag  dock,  oaktadt 
upprepad  anhållan  därom,  aldrig  erhållit,  helt  säkert  emedan 
hela  domen  var  förhastad  och  kanske  ej  fullt  lagenlig.  — 

Nordenskiöld  hörde  under  sin  studietid  till  en  krets 
af  jämnåriga,  ur  hvilken  sedermera  flere  af  våra  mera  be- 
märkta universitetslärare  och  politiska  män  framgått.  Här 
utvecklade  han  ett  lifligt  sinne  för  dagens  politiska  och 
vetenskapliga  frågor.  Entusiasm  för  stora  liberala  idéer, 
hängifven  fosterlandskärlek  och  motvilja  mot  allt  slags  poli- 
tiskt förmynderskap  och  tvång  utmärkte  honom,  och  han 
förblef  sin  ungdomsuppfattning  trogen  hela  sin  lefnad.  Ett 
vackert  uttryck  därför  var  hans  arbete  för  den  stora  kul- 
turadressen. 

Af  de  många  medarbetare,  som  följt  Nordenskiöld 
på  hans  expeditioner,  har  han  erhållit  så  godt  som  odeladt 
erkännande  såsom  kraftig  ledare  och  trofast  kamrat  med 
omtanke  om  allas  materiella  och  psykiska  väl.  Hans  friska 
lynne  och  uppmuntrande  väsen  gåfvo  blott  sällan  vika  för 
öfvergående  retlighet  och  misshumör.  Hans  varmhjärtade 
och  deltagande  natur  undanskymdes  kanske  stundom  af 
en  med  åren  tilltagande  benägenhet  för  distraktion  och 
försjunkande  i  grubbel. 
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Upprepade  gånger  skildrade  —  äfven  aMionom  själf  — 
äro  de  yttre  dragen  af  Nordenskiölds  lefnad  välbekanta  för 
den  bildade  allmänheten.  Vid  hans  frånfälle  hafva  de  ånyo 
meddelats  och  behöfva   därför  icke  här  utförligt  beröras. 

Efter  grundliga  studier  och  tidigt  aflagda  examina 
syntes  Nordenskiöld  kunna  räkna  på  en  tryggad  framtid 
vid  vårt  universitet,  då  konflikten  vid  promotipnsfesten 
1857  tvang  honom  att  mottaga  verksamhet  i  det  land,  som 
sedan  blef  hans  andra  fädernesland,  och  där  han  för  sina 
stora  anlag  fann  en  gynnsammare  jordmån  och  större  xes- 
surser  än  vårt  land  någonsin  kunnat  bjuda. 

Nordenskiöld  tog  därefter  liflig  del  i  de  vetenskap- 
liga sträfvandena  i  Sverige  och  blef  snart  den  ledande 
personen  i  den  gryende  svenska  polarforskningen,  som 
genom  honom  fick  ett  oanadt  uppsving  och  infördes  på 
alldeles  nya  banor.  Han  har  deltagit  i  tio  expeditioner 
och  varit  ledare  för  åtta  af  dem.  Den  mest  omtalade  af 
dessa  forskningsfärder  var  Vegas  resa  kring  Asien  och 
Europa.  Aldrig  förut  hade  en  så  storartad,  välförberedd 
och  välutrustad  polarexpedition  utgått,  som  då  Vega  med 
Nordenskiöld  och  hans  män  lämnade  Skandinavien  i  juni 
1878.  När  de  efter  lyckligen  utfördt  stordåd  återvände 
rundt  Asien  genom  Suez-kanalen  och  kring  Europa,  blef 
hemfärden  ett  oafbrutet  triumftåg  med  lysande  fester  i 
alla  större  städer,  som  passerades.  Det  kulminerade  i 
det  storartade  och  högtidliga  mottagandet  i  Stockholm 
den  24  april  1880.  Nordenskiöld  erhöll  som  belöning  för 
denna  bragd  friherrlig  värdighet  i  Sverige.  Beskrifningen  af 
Vegas  resa  öfversattes  till  åtminstone  tio  europeiska  språk 
och  lästes  öfver  hela  jorden.  Nordenskiöld  hade  nu  uppnått 
världsrykte  som  en  af  alla  tiders  främste  upptäcktsresande, 
och  skildringarna  af  hans  bedrifter  funno  plats  t.  o.  m.  i 
den  af  den  yngre  ungdomen  så  högt  värderade  äfventyrs- 
litteraturen.  —  Hans  exempel  och  de  vunna  resultaten 
hafva  väckt  entusiasm  hos  andra  forskare  och  framkallat  en 
skara  frikostiga  mäcenater,  till  följd  hvaraf  Sverige  och  de 
öfriga  skandinaviska  länderna  nu  intaga  den  främsta  platsen 
i  det  vetenskapliga  utforskandet  af  de  arktiska  områdena. 
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Efter  det  han  upphört  med  sina  resoj-,  tog  han  med  al- 
drig svikande  intresse  del  uti  andra  forskares  planer.  Han 
bistod  dem  med  råd  ur  sin  rika  erfarenhet  och  använde 
sitt  inflytande  för  att  skaffa  dem  det  nödiga  materiella 
understödet.  Han  var  aldrig  afvisande,  äfven  om  mången 
gång  de  unga  polarforskarämnena  voro  rikare  på  äfven- 
tyrslust  än  på  betingelser  i  öfrigt  för  dylika  företag. 

År  1863  hade  Nordenskiöld  ingått  äktenskap  med 
fröken  Anna  Mannerheira,  dotter  till  presidenten  grefve  C. 
Mannerheim  och  Eva  von  Schantz.  Giftermålet  med  en 
landsmaninna  hade  hos  Nordenskiöld  uppväckt  lusten  att 
återvända  till  Finland.  Han  sökte  därför  år  1867  den  ännu 
obesatta  professuren  i  geologi  och  mineralogi  vid  universite- 
tet i  Helsingfors  och  fick  konsistoriets  enhälliga  förord  till 
platsen,  men  blef  dock  ej  utnämnd,  emedan  man  på  visst 
håll  ännu  i  honom  såg  en  politiskt  farlig  person,  och  han 
icke  ville  förbinda  sig  att  för  framtiden  afstå  från  att  sys- 
selsätta sig  med  politik.  Det  officiella  afslaget  på  konsi- 
storiets framställning  om  Nordenskiölds  utnämning  säger, 
„att  emedan  prof.  Nordenskiöld,  hvilken  varit  H.  K.  M:s 
undersåte  i  Finland,  öfverflyttat  till  konungariket  Sverige 
och  därstädes  inträdt  i  tjänst  samt  i  följd  däraf  upphört 
att  åtnjuta  finsk  medborgarrätt,  hade  H.  K.  H.  (tronfölja- 
ren-univ:s  kansler)  vid  öfvervägande  af  detta  ärende]  an- 
sett sig,  med  afseende  å  stadgandet  i  k.  brefvet  till  samt- 
liga landshöfdingar  af  den  18  maj  1835,  jämfördt  med  k. 
brefvet  af  den  14  januari  1840,  icke  böra  ofvanberörda 
framställningen  hos  H.  K.  M.  föredraga."  Dessa  k.  bref 
stadga,  att  därest  finsk  inföding  inträdt  i  utländsk  tjänst, 
icke  någon  ansökan  af  honom  att  varda  antagen  till  H.  K. 
M:s  undersåte  får  emottagas  eller  till  H.  K.  M:s  höga  af- 
görande  insändas.  —  Sin  kärlek  till  vårt  universitet  visade 
Nordenskiöld  äfven  senare  genom  att  han  skänkte  dyrbara 
gåfvor  till  dess  mineralogiska  samlingar,  bl.  a.  det  stora 
järnblock  från  Ovifak,  hvilket  är  uppstäUdt  på  universite- 
tets gård. 
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Ett  bedömande  af  Nordenskiölds  vetenskapliga  verk- 
samhet kan  i  många  afseenden  redan  nu  framställas,  ehuru 
den  knappa  tid,  som  stått  förf.  till  buds,  icke  denna  gång 
tillåtit  ett  närmare  framhållande  af  hans  talrika  och  om- 
fattande publikationer. 

Han  utbildade  sig  för  mineralogens  kall,  och  den  be- 
fattning han  innehade  i  Sverige  är  afsedd  att  i  främsta 
rummet  befordra  den  mineralogiska  vetenskapen,  som  all- 
tid förblef  hans  älsklingsstudium.  Hans  första  och  sista 
af  handlingar  (1855  och  1900)  äro  mineralogiska,  och  mel- 
lan dem  ligger  en  vacker  serie  kritiska  undersökningar  af 
tidigare  kända  mineral  och  beskrifningar  af  nya,  som  han 
upptäckt.  Precision  i  bestämningarna  utmärka  dessa  ar- 
beten af  en  forskare,  som  hade  ett  ovanligt  säkert  „mine- 
ralogiskt  öga**,  och  resultaten  ingå  i  alla  läro-  och  hand- 
böcker. Redan  genom  denna  verksamhet  har  Nordenskiöld 
bland  mineralogerna  skaffat  sig  en  namnkunnighet  för 
alla  tider,  ett  namn,  jämbördigt  med  faderns.  Han  har 
ägnat  sina  bästa  krafter  och  sin  outtröttliga  arbetsförmåga 
åt  riktandet  af  de  honom  anförtrodda  samlingarna,  ställt 
upp  dem  i  en  ny  lokal,  reviderat  de  tidigare  insamlade 
mineralen,  samlat  nya  genom  resor  till  svenska  och  norska 
fyndorter,  utsändt  andra  yngre  forskares  resor  för  samma 
ändamål  och  sålunda  sammanbragt  en  af  de  rikhaltigaste 
och  •  värdefullaste  mineralsamlingar  som  finnas.  I  denna 
äro  särskildt  välrepresenterade  de  många,  rara  och  karak- 
teristiska mineralen  från  Skandinavien  och  den  höga 
norden. 

Nordenskiölds  bästa  inlägg  i  geologin  äro  de  af  ho- 
nom under  expeditionerna  gjorda  upptäckterna  och  sam- 
lingarna, hvilkas  bearbetning  han  till  stor  del  öfverlämnat  åt 
andra.  I  diskussionen  af  de  frågor,  som  mest  sysselsatt 
samtidens  och  isynnerhet  nordens  geologer,  har  Norden- 
skiöld icke  afsevärdt  ingripit.  Detta  förklaras  väl  främst 
däraf,  att  han  genom  sina  spekulationer  kom  till  en  geo- 
genetisk  hypotes,  hvarur  han  drog  konsekvenser,  som 
ställde  honom  utom  de  åsikter,  hvilka  utgöra  grundvalen 
för  de  flesta  andra  geologers  lärobyggnad.  —  Egendomligt 
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förefaller  det  att  Nordenskiöld  som  varit  i  tillfälle  att  be- 
söka och  studera  polarisar  kanske  mera  än  någon  annan 
geolog,  icke  själf  sökt  göra  sina  forskningar  fruktbringande 
för  glacialgeologin.  Gentemot  hypoteserna  om  de  forna 
nedisningarnes  verkningar  intog  han  i  många  fall  en  reser- 
verad hållning.  —  Ett  försök  att  praktiskt  tillämpa  en  geo- 
logisk teori  utgöra  de  af  Nordenskiöld  inledda  borrningarna 
efter  dricksvatten  i  urbärgets  klippor.  Den  till  grund  för 
dessa  arbeten  liggande  hypotesen  om  en  vattenförande 
horisontalspricka  torde  väl  knappast  ännu  kunna  anses 
bevisad,  men  emellertid  hafva  de  gjorda  försöken  att  på 
detta  sätt  erhålla  vatten  gifvit  goda  resultat. 

Ur  teorin  om  föhnvindar  och  vissa  föreställningar 
om  Grönlands  orografiska  struktur  hade  Nordenskiöld  dra- 
git den  slutsatsen,  att  Grönlands  inlandsis  täckte  endast  en 
bred  kustremsa  och  att  dess  inre  var  isfritt.  Utforskandet 
häraf  var  ett  hufvudändamål  för  hans  sista  polarfärd,  som 
dock  icke  bekräftade  detta  antagande.  Efter  en  130  km 
lång  vandring  på  inlandsisen,  hvilken  fortsattes  ytterligare 
230  km  af  två  lappar,  som  åtföljt  Nordenskiöld,  måste  han 
återvända  utan  att  hafva  sett  någon  gräns  för  istäcket. 
Nansens  och  Pearys  vandringar  öfver  Grönland  hafva  se- 
dermera visat,  att  dess  inre  helt  och  hållet  höljes  i  snö 
och  is. 

Ett  meteoritfall  vid  Hessle  i  Uppland  förde  Norden- 
skiöld in  på  studiet  af  meteoriter.  Hans  upptäckt  af  de 
stora  järnblocken  vid  Ovifak  gaf  honom  ett  ökadt  intresse 
för  kosmiska  problem.  Enligt  Nordenskiölds  åsikt  äro  näm- 
ligen dessa  -block  af  •  meteoriskt,  medan  andra  forskare 
anse  dem  vara  af  telluriskt  ursprung.  En  liflig  polemik 
har  förts  i  denna  fråga,  och  resultaten  vidhandengifva, 
att  den  senare  åsikten  har  mera  skäl  för  sig.  Emedan 
blocken  äro  inbäddade  i  en  eruptiv  bärgart,  basalt,  och 
intimt  blandade  med  dess  beståndsdelar,  blir  en  nödvän- 
dig konsekvens  af  Nordenskiölds  åsikt,  att  också  basalten 
är  af  meteoriskt  ursprung.  Nordenskiöld  ryggade  icke 
tillbaka  för  denna  slutsats  och  har  utvecklat  sin  teori  i 
ett  arbete  om   betydelsen  af  meteoriters  och  andra  kos- 
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raiska  ämnens  nedfallande  till  jorden  ^.  Arbetet,  som  ut- 
gör en  fullständig  omdaning  af  den  Kant-Laplaceska  kos- 
mogenetiska  teorin,  går  ut  på  att  leda  i  bevis,  att  jor- 
den, de  andra  planeterna  och  himlakropparne  icke  bil- 
dat sig  genom  stelnandet  af  glödflytahde  klot,  som  upp- 
kommit genom  kondensation  af  en  gasformig  nebulösa, 
utan  att  urnebulosan  vid  sitt  afsvalnande  öfvergått  i  fint 
fördelade  fasta  partiklar,  hvilka  sedermera  på  grund 
af  attraktionen  sammanhopat  sig  till  större  och  mindre 
himlakroppar.  Jorden  är  bildad  genom  anhopning  af  mete- 
oriskt  material,  och  dess  massa  ökas  ännu  alltjämt  därmed. 
Många  basalter  och  graniter  äro  icke  eruptiva  bärgarter, 
utan  bildade  af  kosmiska  ämnen.  Detta  antagande  göres 
o.ck  om  många  sedimentära  lager.  Nordenskiölds  öfver- 
drifter  i  det  geologiska  hafva  icke  vunnit  erkännande.  Där- 
emot innehåller  kärnan  i  hans  kosmogenetiska  teori  en 
mycket  berättigad  tankegång,  som  äfven  upptagits  af  senare 
geologer  och  geofysiker.  Under  dessa  studier  samman- 
bragte  Nordenskiöld  vid  riksmuseum  i  Stockholm  en  af  de 
rikhaltigaste  och  värdefullaste  meteoritsamlingar  som  finnas. 
Förberedelserna  till  polarexpeditionerna  tvungo  Nor- 
denskiöld till  studiet  af  sina  föregångares  kartor,  och  detta 
ledde  honom  till  forskningar  i  den  äldre  kartografins  histo- 
ria, hvilka  under  den  senare  delen  af  hans  lefnad  hörde 
till  hans  käraste  sysselsättningar^  De  förnämsta  resulta- 
ten däraf,  praktverken  Facsimile- Atlas  (1889)  och  Periplus 
(1897),  hafva  af  fackmän  erhållit  det  största  beröm  och 
anses  vara  „källurkunder  af  första  rang,  verk  af  monumen- 
tal betydelse".  En  framstående  fackman  har  uttalat  sin 
förundran  öfver,  att  „ Nordenskiöld  vid  sidan  af  sin  omfattande 
verksamhet  som  naturforskare  och  resande  dessutom  hade 
'Musse  und  Sammlung'  till  arbeten  öfver  geografins  histo- 
ria, arbeten,  som  visa  en  säkerhet  och  'Vertiefung ,  som 
om   den   berömde  lärde  hade  gjort  denna  forskningsgren 

1  Se  F.  J.  Wiik  „0m  A.  E.  Nordenskiölds  nya  geogenetiska 
teori,"  Finsk  Tidskrift  t.  XV  (1883)  s.  347  ff.  och  G.  Mattsson  „Ett 
nytt  angrepp  mot  Laplaces  kosmogoni"  i  Finsk  Tidskrifts  senaste 
julihäfte  s.  31  ff. 
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till  sin  speciella  lifsuppgift".  Den  lärde  tysken  jämför  Nor- 
denskiöld i  detta  afseende  med  Alexander  von  Humboldt. 

Om  synnerlig  pietet  för  en  annan  berömd  forskares 
minne  vittnar  den  af  Nordenskiöld  utgifna  samlingen  af 
C.  W.  Scheeles  bref  och  anteckningar  samt  hans  lefnads- 
teckning  öfver  den  snillrike  apotekaren  från  Köping. 

Nordenskiölds  expeditioner  skattade  icke  åt  sportin- 
tressen eller  åt  högfärden  att  hafva  nått  den  nordligaste 
breddgraden.  De  voro  af  sedda  att  tjäna  vetenskapen  i 
allmänhet  genom  att  utreda  på  förhand  uppställda  frågor 
inom  naturforskningens  många  områden,  frågor,  hvilka 
icke  kunna  lösas  utan  kunskap  om  de  arktiska  förhållan- 
dena. Många  af  de  vunna  resultaten  äga  stor  bärvidd, 
och  i  framtiden  komma  säkert  också  kommersiella  och  po- 
litiska intressen  att  anknytas  till  flere  af  de  geografiska 
upptäckter,  som  nu  gjorts  i  de  arktiska  trakterna. 

En  vetenskaplig  verksamhet  af  lika  stor  betydelse  och 
omfattning,  som  Nordenskiölds  har  kanske  mången  annan 
högt  begåfvad  och  arbetsduglig  forskare  kunnat  framvisa 
utan  att  hans  namn  blifvit  så  vida  kändt,  och  under  de 
sista  årtiondena  hafva  vi  sett  ett  antal  storartadt  utrustade 
och  välplanerade  vågsamma  polarexpeditioner  hemföra  re- 
sultat af  samma  värde  som  Nordenskiöld  från  sina  färder, 
utan  att  deras  ledare  —  med  undantag  af  Nansen  —  nått 
denne  store  föregångares  världsrykte.  Att  Nordenskiöld  blef 
så  berömd  och  allmänt^känd,  beror  därpå  att  han  var  den 
förste  som  med  stöd  af  rent  vetenskapliga  slutsatser,  dragna 
ur  tidigare  iakttagelser  och  upptäckter,  vågade  sig  på  färder, 
som  dittills  icke  lyckats  eller  ansetts  outförbara,  samt  att 
han  genom  noggranna  förstudier  och  omsorgsfull  förbere- 
delse bragte  dem  till  ett  lyckligt  slut.  Jenisej färderna  före- 
togos  i  förlitan  på  riktigheten  af  en  geografisk  hypotes, 
och  den  af  deras  goda  resultat  föranledda  kringseglingen 
af  Asien  var  den  första  i  stor  stil  utrustade,  af  talrika 
fackmän  i  förening  företagna  polarexpedition,  som  utsändts. 
Framgången  var  en  vetenskapens  triumf,  som  slog  hela 
världen  med  häpnad  och  skänkte  välförtjänt  glans  åt  upp- 
hofsmannens  namn.  Wilhelm  Ramsay. 
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Johan  Vilhelm  Snellmans  senare  lefnads- 
skeden  skildrade  af  Th.  Rein.^ 

Prof.  Rein  redogjorde  i  slutet  af  förra  delen  af  sin 
skildring  af  J.  V.  Snellmans  lif  för  de  förhållanden,  under 
hvilka  Snellman  i  sista  dagarna  af  1850  lämnade  Kuopio 
och  flyttade  till  Helsingfors,  där  han  emottog  en  konto- 
ristplats i  en  enskild  affär.  Om  de  följande  fyra  åren 
hade  hr  Rein  icke  mycket  att  tillägga.  Det  var  en  tid  af 
stillhet  i  landet  och  likaså  i  Snellmans  lefnadsbana.  Pennan 
nedlades,  ty  det  tryckande  censurtvånget  gaf  ingen  möj- 
lighet att  yttra  en  fri  tanke  i  fosterländska  frågor.  Äfven 
annars  var  Snellmans  hållning  allt  igenom  tillbakadragen. 
Han  bidade  i  stillhet  den  framtid,  som  skulle  medföra  en 
förändring  i  det  allmänna  läget. 

Vid  början  af  den  nu  föreliggande  senare  delen  se 
vi  däremot  situationen  helt  och  hållet  förändrad.  Redan 
mot  slutet  af  det  orientaliska  kriget  begynte.en  tid  af  lif 
och  rörelse  såsom  aldrig  förut.  Nya  krafter  vaknade,  nya 
sträfvanden  framträdde,  och  man  blickade  till  den  högt 
uppbume  publicisten  och  oppositionsmannen  såsom  den 
nästan  själfskrifne  ledaren.  Snellman  trädde  i  själfva  verket 
fram  på  arenan,  men  med  andra  syften  än  man  väntat. 
Det  visade  sig  snart,  att  han  hade  blifvit  en  regeringens 
man.     Såsom  statsman  ville  han  med  stöd  af  regeringens 


1  Johan  Vilhelm  Snellman  tecknad  af  Th.  Rein,  senare  delen. 
Supplementband  till  Johan  Vilhelm  Snellmans  samlade  arbeten.  Hel- 
singfors 1899— 1901.  Förlagsaktiebolaget  Otava.  Arbetet  har  utkom- 
mit äfven  i  finsk  öfversättning. 
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maktmedel  praktiskt  förverkliga  sina  fosterländska  sträf- 
vanden.  Det  är  hufvudsakligen  hans  statsmannabana,  som 
utgör  ämnet  för  den  nu  föreliggande  skildringen. 

Vi  återfinna  här  många  af  de  företräden,  som  fram- 
höllos  i  vår  uppsats  om  den  förra  delen  ^:  ett  rikhaltigt 
och  omsorgsfullt  samladt  material,  en  klar,  angenämt  fort- 
löpande framställning  samt  ett  varmt  intresse  för  skildrin- 
gens föremål.  Man  följer  boken  med  så  mycket  spändare 
uppmärksamhet,  som  de  sakförhållanden,  hvilka  upptagas, 
till  ej  ringa  del  icke  förut  blifvit  behandlade  från  historisk 
eller  biografisk  synpunkt,  åtminstone  icke  i  sådan  omfatt- 
ning som  här. 

Verket  har  nämligen  numera,  såsom  förf.  äfven  själf 
i  Förordet  framhåller,  i  icke  ringa  mån  ändrat  karakter. 
Han  har  under  sysselsättningen  med  Snellmans  lefnads- 
omständigheter  varit  i  tillfälle  att  begagna  en  mängd  bref 
och  andra  dokument,  hvilka  kasta  ett  i  många  afseenden 
intressant  ljus  öfver  med  Snellman  samtida  allmänna  för- 
hållanden. Han  har  icke  velat  underlåta  att  för  läsaren 
framlägga  innehållet  af  detta  material,  och  sålunda  hafva 
flere,  ej  sällan  vidlyftigt  utförda  episoder  inflätats  i  fram- 
ställningen, hvilka  stå  i  jämförelsevis  löst  samband  med 
Snellmans  lefnadshistoria.  Den  senare  delen  hade  därför, 
såsom  förf.  själf  säger,  bort  bära  titeln  „Snellman  och  hans 
tid",  men  titeln  kunde  icke  numera  förändras. 

Det  är  framför  andra  en  källa,  som  förf.  anlitat  för 
belysande  af  den  allmänna  politiska  ställningen  i  vårt 
land  för  den  ifrågavarande  tiden:  ministerstatssekreteraren 
grefve  Alexander  Armfelts  korrespondens.  Redan  på  R.  W. 
Rehbinders  tid  inleddes  en  enskild  brefväxling  mellan  nii- 
nisterstatssekreteraren  och  åtskilliga  betydande  personlig- 
heter i  Finland,  hvilken  väsentligen  gick  ut  på  att  meddela 
föredraganden  hos  monarken  i  S:t  Petersburg  interiörer 
om  förhållandena  i  landet,  enskilda  personers  uppfattnings- 


1  Johan  Vilhelm  Snellmans  tidigare  lefnadsskeden  skildrade  af 
Th.  Rein;  Finsk  Tidskrift  t.  XL  (1896)  sid.  191  ff. 
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Sätt,  handlingssätt  m.  ra.  Universitetets  prokansler  J. 
Tengström  var  synnerligen  meddelsam  och  andra  funktio- 
närer följde  exemplet.  Grefve  Alexander  Armfelt  lade 
ännu  större  vikt  än  Rehbinder  på  upprätthållandet  af  en 
sådan  korrespondens.  Hans  ställning  var  i  icke  ringa  mån 
beroende  på  att  han  inför  monarkerne  kunde  framträda 
såsom  väl  underrättad  om  äfven  privata  förhållanden  i 
Finland,  hvilket  blef  möjligt  genom  att  han  från  ett  ganska 
stort  antal  korrespondenter  regelbundet  erhöll  meddelanden 
om  hvad  som  passerade.  De  bref  han  mottog  bevarade 
han  med  den  omsorg,  som  var  honom  egen,  och  sålunda 
uppkom  en  brefsamling,  som  är  en  skatt  af  bestående 
värde. 

Denna  samling  har  hr  Rein  varit  i  tillfälle  att  begagna 
och  därur  är  till  stor  del  det  nya  hans  bok  innehåller 
hämtadt.  Det  ligger  i  sakens  natur  att  sådana  meddelanden 
med  varsamhet  böra  användas,  ty  de  äro  i  de  flesta  fall 
mer  eller  mindre  färgade  af  korrespondentens  tillfälliga 
sinnesstämning  eller  hans  personliga  syn  på  den  sak,  som 
är  i  fråga.  Hr  Rein  har  också  icke  underlåtit  att  granska 
sitt  material.  Hans  sträfvan  efter  opartiskhet  är  i  ögonen 
fallande.  Sakliga  oriktigheter  eller  en  skef  och  missledande 
framställning  af  förhållandenas  saitimanhang  skall  man,  tro 
vi,  knappt  finna  i  hans  bok.  Men  hvarje  historieskrifvare 
är  i  sin  uppfattning  beroende  af  sitt  material.  Är  detta 
ensidigt,  måste  hans  syn  på  tingen  äfven  blifva  i  viss  mån 
ensidig,  och  förf.  har,  enligt  ref:s  mening,  icke  till  fullo 
undgått  denna  klippa,  särskildt  i  fråga  om  företeelserna 
från  slutet  af  1850-  och  början  af  1860-talet. 

Våra  ledande  statsmän  i  S:t  Petersburg,  i  främsta 
rummet  Armfelt  och  Stjernvall-Walleen,  samt  deras  korres- 
pondenter i  Finland  voro  varma  för  Finlands  väl  och  för 
en  vidare  utveckling  af  Finlands  statsskick  i  konstitutionell 
riktning,  men  framför  allt  hade  de  dock  sina  ögon  riktade 
på  monarkens  person.  Allt  som  var  för  honom  på  något 
sätt  obehagligt  i  de  finska  affärerna  skulle  undvikas.  Nå- 
gon annan  allmän  opinion  än  tacksamhetens  skulle  icke 
få  finnas.     Däraf  framkallades  en  skuggrädsla,  som  blåste 
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upp  äfven  små  omständigheter  till  stora  politiska  tilldra- 
gelser och  öfverdref  vikten  af  sådana  i  sig  själfva  ganska 
obetydliga  opinionsyttringar  som  den  s.  k.  Tölöaffären, 
A.  E.  Nordenskiölds  tal  till  de  svenska  gästerna  1857  m.  m. 
Alexander  II  fäste  själf  icke  synnerligt  afseende  vid  så- 
dana utbrott  af  ungdomlig  ifver,  af  hvilka  grefve  Berg 
sökte  slå  mynt  i  synnerhet  för  sina  angrepp  mot  universi- 
tetet. Hade  kejsarens  finska  rådgifvare  förstått  att  se 
dessa  saker  med  samma  lugn  som  han  själf,  så  skulle  sä- 
kert månget  obehag  undvikits.  Men  de  voro  nog  mycket 
böjda  för  polisåtgärder  af  ett  eller  annat  slag,  hvilka  fram- 
kallade missnöje  och  väckte  oro  i  synnerhet  i  unga  sinnen. 

Det  var  dock  naturligt,  att  efter  en  tid  af  strängt 
tvång,  hvars  bojor  från  och  med  Alexander  II:s  besök  i 
Finland  i  mars  1856  begynte  lösas,  en  entusiastisk  känsla 
för  fri  utveckling  skulle  bryta  fram  och  gifva  sig  luft. 
Detta  var  också  ett  nödvändigt  villkor  för  den  framtida 
utvecklingen.  Hade  icke  en  lifaktig  allmän  mening  funnits, 
så  skulle  ju  alla  styrelsens  reformåtgärder  varit  fåfänga, 
emedan  den  botten,  hvarpå  man  skulle  bygga,  hade  saknats. 
Där  fanns  mycket  omoget  och  ytligt  i  den  politiska  opi- 
nion, som  med  hos  oss  aldrig  sedd  raskhet  uppspirade, 
och  Snellman  hade  icke  så  orätt,  då  han  ironiskt  förme- 
nade, att  den  liberala  patriotismen  var  en  godtköpsvara, 
h vilken  man  kunde  förvärfva  sig,  utan  att  därmed  gifva 
en  borgen  för  framtida  karaktersfasthet.  Men  man  skall 
dock  icke  kunna  förneka,  att  ur  den  fosterländskt  frisin- 
nade riktningens  mark  friska  skott  uppspirade,  hvilka  sköto 
fart  till  fäderneslandets  båtnad  och  nytta.  Hvad  som  un- 
der det  nyss  förflutna  seklets  fyra  sista  årtionden  gjordes 
vid  landtdagarna,  i  kommittéer,  i  det  kommunala  lifvet,  i 
litteraturen  och  tidningpresssen  framgick  ur  den  vakna 
medborgaranda,  hvilken,  oberoende  af,  ehuru  ofta  i  för- 
bund med  regeringen,  arbetade  för  samhällets  utveckling. 

Något  parti  utgjorde  desse  liberala  icke;  där  fanns 
hvarken  program,  chef  eller  partitaktik,  och  det  är  icke 
fullt  exakt,  då  hr  Rein  i  fråga  om  1860-talets  landtdagar 
talar  om  det  liberala  partiet.     Där  fanns  ingenting  annat 
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än  en  riktning,  som  omfattades  af  en  grupp  för  de  all- 
männaf  angelägenheterna  intresserade  personer.  Bland  de 
mera  bemärkta  gingo  Ernst  Linder  och  H.  Borgström  d.  y. 
tidigt  bort;  åt  Fr.  L.  Schauman  förunnades  en  längre, 
ingripande  verksamhet. 

Den  tidsbild  hr  Rein  ger  är  så  till  vida  ofullständig, 
att  han  icke  rätt  uppskattar  betydelsen  och  innebörden  af 
denna  opinonsströmning.  Hans  ton  är  mer  eller  mindre 
öfverensstämmande  .med  det  uppfattningssätt,  som  rådde 
hos  Armfelt  och  hans  korrespondenter,  hvilket  af  SneUman 
accepterades.  Han  tar  därför  tämmeligen  afgjordt  parti 
för  Snellman  i  fråga  om  dennes  under  åren  1868 — 1863 
fortgående  polemik  mot  de  liberale,  mot  hvilka  Snellman 
riktade  speordet  „De  blodlöse",  som  af  en  tillfällig  anledning 
uppkommit  inom  en  mindre  akademisk  krets,  men  af  ho- 
nom användes  för  att  beteckna  en  andlig  blodlöshet,  hvilken 
han  såg  däri  att  de  ställde  de  konstitutionella  frågorna 
framför  språkfrågan. 

Hr  Rein  ger  intressanta  upplysningar  om  huru  Snell- 
man, som  alltid  betraktat  statsmannaverksamheten  såsom 
ett  framtidsmål  och  endast  bidat  den  tid,  då  han  skulle 
kunna  samarbeta  med  en  för  framåtskridandet  verksam 
regering,  trädde  i  beröring  med  de  styrande.  Minister- 
statssekreteraradjointen,  baron  H.  E.  Stjernvall-Walleen, 
anknöt  först  förbindelser  med  honom,  men  äfven  Armfelt 
förstod  att  uppskatta,  hvilken  kraft  Snellman  var  genom 
sina  kunskaper,  sin  arbetskraft  och  sitt  stora  anseende. 
Där  fanns  ingen  annan,  som  så  mäktigt  som  han  kunde 
befordra  de  syften,  som  voro  i  fråga.  Snellman  visade  å 
sin  sida  en  lätthet  att  finna  sig  i  den  nya  situationen,  som 
man  knappt  skulle  kunnat  vänta  sig  af  den  till  sitt  väsende 
kantige  f.  d.  skolrektorn.  Det  är  med  stöd  af  hr  Reins 
teckning  i  ögonen  fallande,  att  Snellman  hade  en  vida 
större  förmåga  att,  då  något  viktigt  intresse  var  i  fråga, 
accommodera  sig  efter  omständigheterna,  än  man  hittills 
föreställt  sig.  Det  var  för  att  i  honom  kunna  hafva  en 
konfidentiell  rådgifvare  i  statsaffärer,  som  vederbörande 
sökte  ånyo  bereda  honom  anställning  i  statstjänst,  hvilket. 
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sedan  åtskilliga  förslag  fallit,  slutligen  utföll  så,  att  han, 
såsom  han  själf  h^elst  önskade,  1855  utnämndes  till  pro- 
fessor icke  i  filosofi,  hvilket  ord  ännu  ansågs  farligt,  utan 
i  sedelära  och  vetenskapernas  system. 

Snellmans  stälhiing  till  regeringen  var  endast  ryktes- 
vis känd  för  samtiden.  Någon  inblick  i  förhållandet  fick 
man  först  genom  haiis  i  de  samlade  skrifterna  publicerade 
memoaranteckningar,  i  synnerhet  genom  uppsatsen  „Min 
väg  till  senaten".  Men  fullt  klar  framträder  denna  Snell- 
mans egendomliga  situation  först  nu  i  Reins  teckning. 
Snellmans  relationer  med  den  icke  så  litet  tilltagsne  Stjern- 
vall-Walleén  voro  intima.  Med  F*  Langenskiöld,  hvars 
stjärna  på  den  tiden  uppgick  med  glans,  stod  han  sedan 
länge  i  en  vänskapsförbindelse,  som  stärktes  med  åren. 
Med  förtjusning  omtalade  han  ännu  långt  senare  Alexander 
Armfelts  urbana  personlighet.  Brydsammast  var  förhål- 
landet till  grefve  Berg,  hvars  nyckfulla  lynne  satte  alla, 
som  kotnmo  i  beröring  med  honom,  i  förlägenhet.  Men 
Snellman  förstod  att  skickligt  hålla  sig  väl  äfven  på  detta 
håll.  Grefve  Bergs  ständiga  trakasserier  med  pressen, 
som  hölls  absolut  bunden,  syntes  honom  väga  mindre  i 
vågskålen,  än  hvad  som  kunde  vinnas  genom  generalgu- 
vernörens medverkan.-  Behändigt  utverkade  han  hos  Berg 
upphäfvandet  af  1850  åijs  censurförbud  i  fråga  om  finska 
skrifter,  hvilket  visserligen'  redan  var  förbleknädt. 

Allt  nog,  den  forne  oppositionsmannen  hade  i  all 
tysthet  blifvit  „le  grand  conseiller",  såsotn  universitetets 
vicekansler,  baron  Munck,  någon  gång  uttryckte  sig.  Han 
fann  sig  däri,  emedan  han  förutsåg,  att  det  icke  skulle 
dröja  länge,  innan  han  skulle  få  framträda  med  öppet  visir. 
Något  affall  var  det  icke,  ty  han  kunde  fortfarande  verka 
för  de  synpunkter  han  af  gammalt  omfattat.  Men  oaktadt 
hans  ställning  var  höljd  i  ett  slags  sekretess,  ville  han  icke 
afstå  från  den  publicistiska  verksamheten,  som  af  gammalt 
var  honom  kär.  Han  återupptog  1855  redaktionen  af  Lit- 
teraturbladet, som  sedan  1849  legat  i  S.  G.  Elmgrens  hän- 
der^ och  ville  där  ge  allmänheten  anvisningar,  hvilka  måste 
förefalla  godtyckliga,  emedan  man  icke  hade  kunskap  om 
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de  bakom  liggande  förhållanden,  som  gåfvo  dera  ett  be- 
rättigande. Snellmans  valspråk  var,  att  de  faktiska  för- 
hållandena borde  begagnas  till  allt  det  goda  de  medgåfve, 
men  allmänheten  visste  föga  ohi  de  faktiska  förhållandena, 
sådana  Snellman  uppfattade  dem.  Hans  läge  måste  nöd- 
vändigt blifva  skeft,  och  svårigheter  måste  uppkomma, 
hvilka  han  icke  kunde  behärska.  Han  gick  med  oböjdt 
mod  fram  på  den  väg  han  valt,  men  hans  polemik  blef 
skarp  i  tonen  och  fick  en  prägel  af  personlig  bitterhet, 
som  tidigare  varit  jämförelsevis  främmande  för  hans  pu- 
blicistiska verksamhet. 

Snellmans  ryktbara  artikel  i  Litteraturbladet  1858, 
^Den  finska  emigrationen  i  Sverige",  var  en  manöver  i 
de  styrandes  intresse.  De  ville  alla  och  särskildt  bland 
dem  grefve  Berg  råda  oberoende  af  all  kritik,  i  synnerhet 
af  all  tidningskritik.  Men  naturligt  var,  att  de  känslor 
och  sträfvanden,  som  icke  fingo  komma  till  uttryck  här 
hemma,  skulle  söka  sig  väg  till  utlandet,  närmast  till  Sve- 
rige. Så  kommer  alltid  och  i  alla  land  att  ske  under  lik- 
nande förhållanden, 'hvarvid  visserligen  de  anonyme  skrift- 
stäUarne  åtaga  sig  ett  stort  ansvar,  men  å  andra  sidan  de 
som  infört  regimen  bära  en  väsentlig  del  af  skulden,  i 
händelse  de  uppgifter  som  meddelas  icke  äro  tillförlitliga. 
Brefven  till  Aftonbladet,  hvilka  af  v.  Qvanten  publicerades 
under  titeln  „Finska  förhållanden",  stå  under  samma  dom. 
Man  läser  allt  ännu  denna  p»blikation  med  intresse.  To- 
nen är  ungdomligt  frihetssvärmande,  men  varmt  fosterländsk, 
hvilket  hr  Rein  hade  bort  erkänna.  Det  var  med  det 
rådande  hemlighetssystemet  omöjligt  att  i  allo  återgifva 
sakförhållandena  riktigt,  men  ofta  var  karakteristiken  träf- 
fande. Var  det  politiskt  klokt  att  med  polemikens  hela 
grofva  artilleri  vända  sig  mot  dessa  blad,  hvilkas  innehåll 
dock  icke  kunde  granskas?  Det  är  svårt  att  med  hr  Rein 
anse,  att  Snellmans  artikel  var  en  handling,  genom  hvilken 
han  gjorde  sig  väl  förtjänt  af  fäderneslandet.  Och  alldeles 
onödigt  var  att  i  samband  därmed  gå  in  på  en  personal- 
kritik af  enskilde  män,  som  af  en  eUer  annan  anledning 
slagit  sig  ned  i  Sverige.    J.  J.  Nordströms  namn  behöfde 
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ju  alls  icke  nämnas  i  detta  sammanhang,  öch  med  fullt 
skäl  protesterade  Runeberg  och  andra  till  dennes  förmån. 
De  som  hade  lyssnat  till  Snellmans  vackra  tal  till  minnet 
af  Sveriges  stora  andar  vid  promotionsmiddagen  1857, 
kunde  med  skäl  förvåna  sig  öfver  tonen  i  denna  och  hans 
följande  mot  de  liberale  och  den  svenska  pressen  riktade 
uppsatser. 

Förf.  redogör  i  en  ingående  framställning  för  upp- 
komsten af  utskotts-manifestet  af  den  10  april  1861  och 
den  konflikt  som  däraf  föranleddes  samt  meddelar  därom 
värderika  nya  upplysningar.  Snellman  hade  ingen  del  i 
initiativet  till  manifestet,  hvilket  för  honom  var  en  öfver- 
raskning,  icke  heller  deltog  han,  oaktadt  man  hade  räknat 
på  hans  anslutning,  i  den  opinionsrörelse,  som  manifestet 
framkallade.  Han  stod  på  sidan,  tills  han,  då  saken  redan 
var  tämmeligen  klar  vorden,  grep  till  pennan  i  denna  fråga. 
Det  vackra  i  den  polemik  han  med  uppsatsen  „ Finska 
förhållanden  och  svenska  prässen"  i  Litteraturbladets  maj- 
häfte 1861  (utkom  i  juli)  inledde  var  att  han  icke  skydde 
att  med  risk  af  egen  impopularitet  bryta  en  lans  till  för- 
mån för  sin  vän  Langenskiöld.  Men  hvarför  skulle  han  i 
denna  sak,  i  synnerhet  sedan  den  redan  blifvit  bragt  i  lag- 
liga gängor,  vända  sig  mot  den  ömtåliga  känsla  för  lagarnas 
helgd,  det  varma  intresse  för  den  konstitutionella  utveck- 
lingen, som  framträdt  i  adressrörelsen  och  andra  af  tidens 
företeelser?  Han  kunde  knappast  beklaga  sig  öfver  att 
man  mindre  fäste  afseende  vid  hans  berättigade  yrkande, 
att  man  borde  sträfva  till  att  göra  utskottets  verksamhet 
för  landet  så  gagnelig  som  möjligt,  än  vid  de  slagord  åt 
olika  håll,  af  hvilka  uppsatsen  är  uppfylld.  Må  vara  att 
man,  såsom  hr  Rein  framhåller,  misstydde  Snellmans  ord 
och  tillskref  honom  syften,  som  voro  honom  främmande, 
men  detta  kunde  svårligen  undvikas,  då  han  ju  icke  mera 
skref  för  sina  läsares  utan  för  herrarnes  i  S:t  Petersburg 
räkning.  Det  var  också  till  dem,  som  han  vände  sig  gent 
emot  projektet  om  utskottets  inhiberande,  som,  såsom 
numera  är  bekant,  var  Langenskiölds  enskilda  hugskott. 
„Jag  var  förvissad",  skrifver  han,  „att  man  i  S:t  Petersburg 
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skulle  med  nöje  se  hvad  som  publicerades  till  fromma  för 
utskottets  åsyftade  gång/  Den  djärfva  sats  han  i  samband 
med  denna  polemik  utkastade,  att  „ett  folks  belägenhet, 
den  må  vara  hvilken  som  helst,  är  dess  eget  verk.  Äran 
eller  nesan  däraf  återfaller  inför  historiens  domstol  på  in- 
gen annan",  stod  i  klent  samband  med  hans  oaflåtliga  jt- 
kande  på  förtroende  till  de  styrande. 

Längst  i  den  officiösa  riktningen  gick  Snellman  i 
uppsatsen  „Krig  eller  fred  i  Finland",  som  infördes  i  Lit- 
teraturbladets majnummer  1863  (utk.  i  juli,  således  sedan 
han  redan  inträdt  i  senaten).  Vi  kunna. Icke  följa  hr  Rein 
i  hans  redogörelse  för  den  politiska  situation,  som  fram- 
kallats genom  resningen  i  Polen  och  västmakternas  håll- 
ning till  dess  förmån,  hvaraf  v.  Qvanten  sökte  begagna 
sig  för  sina  politiska  projekt,  i  hvilka  han  ville  indraga 
Finland.  Med  allt  detta  hade  ingen  grupp  i  Finland,  ej 
heller  någon  enskild  man  det  ringaste  att  skaffa,  och  Arm- 
felts,  Stjemvall-Walleens  samt  Rokassovskys  idé,  att  man 
med  af  seende  därå  från  Finland,  liksom  skedde  i  kejsar- 
dömet, skulle  afgifva  trohetsadresser  till  monarken,  var 
därför  bra  nog  malplacerad.  Någon  anledning  att  opinera 
i  den  polska  frågan  hade  man  ju  alls  icke  i  Finland  och 
att  betyga  sin  trohet  genom  adresser  var  stridande  mot 
föreställningssättet  hos  ett  folk,  som  aldrig  gifvit  anledning 
till  tvifvel  på  sin  trohet.  Adressförsl^get  straildade  lyck- 
ligtvis fullkomligt^  och  Snellmans  uppsats,  i  hvilken  det 
bland  annat  hette:  „En  trohetsadress  för  sig  var  obehöflig. 
Men  adresser,  hvilka  kunde  från  fäderneslandet  af  vända 
kriget  eller  mer  eller  mindre  af  dess  eländen  —  sådana 
adresser  voro  högeligen  påkallade^^  —  gjorde  icke  saken 
bättre;  Såsom  statsmän  ofta  göra  ville  han  låta  det  vackra 
ändamålet  helga  det  tvifvelaktiga  hiedlet.  Det  är  beteck- 
nande ätt  artikeln  „Krig  och  fred  i  Finland",  såsom  hr 
Rein  meddelar,  publicerades  såsom  extra  bihang  till  Fin- 
lands, allmänna  tidning  samt  öfversattes  till  ryska  och  af 
grefve  Armfelt.  skickades'  till  kejsaren,  som  behagat  tillåta 
Armfelt  att  tillsända  honom  densamma. 

Vi  häfva  framhållit  en  äfvikande  synpunkt  i  fråga  om 
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denna  del  af  Snellmans  publicistiska  verksamhet  icke  där- 
för, att  vi  skulle  ifrågasätta  förf:s  sträfvan  att  vara  opartisk  ^ 
utan  för  att  göra  satsen  „audiatur  et  altera  pars"  gällande. 
En  slutlig  dom  torde  hvarken  förf.  eller  någon  annan  ännu 
vilja  fälla.  Hvad  Snellman  beträffar  var  hans  handlings- 
sätt förestafvadt  af  tanken,  att  man  genom  att  understödja 
de  styrande  bäst  befrämjade  landets  väl,  men  svårligen 
hade  han  kunnat  hålla  ut  i  längden.  Han  upprätthöll  dock 
sin  personliga  värdighet  gent  emot  excellenserna,  afböjde 
för  denna  gång  anbudet  om  adelskap  och  undanbad  sig 
uppdraget  att  visserligen  i  egenskap  af  senator  redigera 
Finlands  Allmänna  Tidning,  i  en  i  fast  ton  affattad,  vacker 
skrifvelse,  där  han  bl.  a.  sade:  „Det  anspråket,  att  jag 
borde  gilla  och  försvara  någonting  mot  min  öfvertygelse, 
skulle  jag  icke  kunna  gå  in  på.  Å  andra  sidan  skulle  jag 
icke  kunna  hafva  den  pretension  att  göra  ett  regeringens 
blad  tilJ  organ  för  mina  subjektiva  åsikter.  Ställningen 
skulle  alltså  äfven  vara  ohållbar*'.  Han  hade,  såsom  dessa 
ord  nogsamt  utvisa,  ännu  icke  gifvit  något  af  sin  person- 
liga själf ständighet  till  spillo,  men  hans  läge  var  vanskligt. 
Det  var  hög  tid  för  honom  att  utbyta  sin  roll  såsom  intim 
rådgifvare  mot  en  plats  i  regeringen,  och  det  var  synbar- 
ligen med  glädje,  om  också  icke  utan  oro  i  fråga  om  hvad 
han  skulle  kunna  verka,  som  han  emottog  sin  utnämning 
och  efterträdde  Langenskiöld  såsom  finanschef.  Om  sin 
första  senatorstid  skrifver  han  i  memoaranteckningarna: 
Minnet  från  denna  korta  tid  är  också  ostördt  glad  t,  och 
jag  tillägger:  mitt  inträde  i  senaten  var  en  mans  med  icke 
ringa  inflytande. 

Om  Snellmans  verksamhet  såsom  regeringsmedlem 
meddelar  hans  biograf  en  mängd  upplysningar,  hvilka 
komplettera  vår  kunskap  om  Finlands  politiska  historia 
1863—68.  Utarbetandet  af  1863  års  trontal,  åtminstone 
till  största  delen,  var  hans  första  minnesvärda  bragd.  Se- 
dan följde  föredragningen  inför  majestätet  i  Parola  den 
30  juli  1863,  som  ledde  till  utfärdandet  af  det  finska  språk- 
reskriptet  af   den  1   augusti.     Vi   skola   icke   här  upptaga 
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den  af  förf.  på  särskilda  ställen  i  arbetet  berörda  frågan, 
om  Snellman  gjorde  rätt  i  att  genomdrifva  språkreskriptet 
med  förbigående  af  all  gällande  ordning.  Skälen  för  och 
emot  hafva  ofta  blifvit  anförda,  och  partiståndpunkten  har 
varit  bestämmande  för  uppfattningssättet.  Det  är  emellertid 
anmärkningsvärdt,  att  Snellman  själf  senare  förordade  en 
ny  väg  för  språkfrågans  behandling,  nämligen  vid  1877 — 
78  års  landtdag,  där  han  vid  behandlingen  af  A.  Chydenius' 
bekanta  reservation  yrkade  på  att  språkfrågan  skulle  blifva 
en  ständerangelägenhet.  Förutsåg  han  måhända  numera, 
att  en  helt  ny  språkfråga  skulle  komma  på  dagordningen, 
och  att  förbiseendet  af  de  konstitutionella  garantierna  kunde 
leda  till  de  mest  ödesdigra  konsekvenser? 

Däremot  skall  man  gifva  Snellman  rätt  i  afseende  å 
hans  likaså  mycket  diskuterade  hållning  i  presslagsfrågan 
vid  1867  års  landtdag.  Den  regeringsproposition  som  då 
förelåg  erbjöd,  oaktadt  allt  som  i  synnerhet  från  juridisk 
synpunkt  kunde  anmärkas,  en  möjlighet  till  ett  jämförelse- 
vis lyckligt  ordnande  af  våra  pressförhållanden,  men  visser- 
ligen hade  dock  framtiden  i  hvarje  händelse  varit  osäker. 
Mera  än  någon  annan  af  våra  statsmän  hade  Snellman 
öppen  blick  för  pressfrågans  omätliga  betydelse. 

Hr  Reins  arbete  ger  oss  en  inblick  i  de  svårigheter 
Snellman  hade  att  bekämpa  vid  genomförandet  af  myntre- 
formen. Snellman  sade  själf,  med  vacker  anspråkslöshet, 
att  han  endast  tog  denna  reform  i  arf  af  sin  företrädare 
Langenskiöld,  men  om  man  icke  bör  underskatta  bety- 
delsen af  de  förberedande  åtgärder,  som  vidtogos  under 
Langenskiöld s  ledning,  måste  man  dock  främst  ägna  sin 
beundran  åt  Snellmans  utomordentliga  energi  vid  reformens 
genomförande.  Han  möttes  af  motstånd  äfven  i  eget  land ; 
generalguvernören  Rokassovsky  vidtalades  emot  reformen 
samt  framställde  betänkligheter,  ehuru  han  icke  med  syn- 
nerligt eftertryck  gjorde  sina  invändningar  gällande.  Snell- 
mans vistelse  i  S:t  Petersburg  i  slutet  af  1864  och  i  bör- 
jan af  1865  är  ett  glänsande  blad  i  hans  bana,  och  det 
bör  erkännas,  att  han  med  klok  takt  gaf  efter  i  smärre 
omständigheter  för  att  vinna  det  hufvudsakliga.    Det  „Co- 
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lumbi  ägg"  han  fann  för  att  bryta  udden  af  beskyllningen 
för  separatism  var  förslaget,  att  ryska  metalliska  silfver- 
rubeln  och  dess  underaf delningar  skulle  vara  -lagligt  betal- 
ningsmedel  i  Finland,  samt  att  den  finska  marken,  som 
motsvarade  en  fjärdedels  rubel,  endast  finge  utgöra  en 
underafdelning  af  rikets  allmänna  mynt.  Att  i  förordnin- 
gen om  myntreformen  af  den  4  november  1865  en  be- 
stämning infördes  om  det  underhaltiga  ryska  skiljemyntets 
gångbarhet  i  Finland,  var  icke  Snellmqns  fel,  och  han 
lyckades  genomdrifva  upphäfvandet  af  detta  stadgande, 
innan  finska  statsverket  lidit  en  synnerligen  betydande 
förlust  på  in  växlingen.  Själf  säger  Snellman,  att  han  i 
den  finska  myntfrågan  af  ryska  män  fick  bättre  handräck- 
ning än  af  en  och  annan,  som  stod  Finland  närmare. 
Särskildt  omnämner  han,  att  rikskonseljens  ordförande, 
storfursten  Konstantin,  med  mycken  värme  uttalade  sig  för 
rättvisan  i  det  af  missväxt  härjade  Finlands  anspråk.  Äf- 
ven.  den  ryske  finansministern  v.  Reutern  tillstyrkte  re- 
formen. Kejsarens  ryske  rådgifvare  hyste,  såsom  hr  Rein 
anmärker,  på  denna  tid  alldeles  icke  samma  afvoghet  och 
misstro  till  Finland  och  allt  finskt,  som  en  senare  tid  tyvärr 
sett  utveckla  sig. 

Myntreformen  lade  en  fast  grund  för  landets  ekono- 
miska uppblomstring,  men  man  frågar  sig  dock  med  Edv. 
Bergh  i  Vår  styrelse  och  våra  landtdagar  samt  F.  Heikel 
i  Finlands  bank-  och  penningeväsen,  huruvida  icke  öfver- 
gången  kunnat  underlättas  och  ske  med  mindre  uppoff- 
ringar för  enskilde,  än  nu  blef  fallet.  Det  var  dock  starkt, 
att  de  af  gammalt  kvarstående  skuldernas  kapitalvärde 
utan  vidare  höjdes  med  20  procent,  förutom  andra  rubb- 
ningar, som  åtföljde  reformen.  Snellman  tyckes  icke 
hafva  tänkt  på  några  åtgärder  till  lindring,  och  läget  för- 
sämrades ytterligare  genom  det  strypsystem,  som  följdes 
i  Finlands  banks  lånepolitik.  De  skäl,  som  Snellman  an- 
förde till  försvar  för  sitt  handlingssätt,  i  främsta  rummet 
att  den  påföljande  affärskrisen  redan  förut  var  inledd  ge- 
nom illa  beräknade  affärsspekulationer,  torde  knappt  vara 
fullt  tillfredsställande.     I  stort  taget  var  dock  myntrefor- 
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mens  genomförande  ett  fosterländskt  verk,  som  alltid  skall 
nämnas  bland  de  främsta  af  1860-talets  reformer. 

Snellman  förföljdes  under  fortgången  af  sin  verksam- 
het såsom  finanschef  af  otur  i  synnerhet  genom  uppre- 
pade missväxtår,  hvilka  kulminerade  i  det  fruktansvärda 
nödåret  1867-68.  Förf:s  redogörelse  för  Snellmans  åtgär- 
der under  denna  bedröfliga  tid  är  ett  bidrag  af  värde. 
Han  sparade  hvarken  möda  eller  omsorg,  och  hans  grund? 
sats,  att  understöd  i  form  af  gåfvor  så  litet  som  möjligt 
borde  ifrågakomma  var  den  enda  riktiga.  Stor  förtjänst 
inlade  han  äfven  genom  att  anordna  arbeten,  som  fram- 
kallade själfverksamhet  och  hopp  om  framtiden. 

Därunder  blef  finanschefens  ställning  till  koUegerne 
i  senaten  ocli  ämbetsmännen  öfverhufvud  småningom  allt 
mindre  angenäm  och  hr  Rein  döljer  icke,  att  han  själf 
till  ej  ringa  del  bar  skulden  därtill.  Han  arbetade  visser- 
ligen för  utvecklingen  af  vårt  konstitutionella  samhällsskick, 
men  personligen  var  han  föga  böjd  att  underkasta  sig  de 
former,  som  en  konstitutionell  ordning'  föreskrifver.  Be- 
tecknande är  hans  hållning  i  en  annars  ej  synnerligen 
märklig  befordringsfråga.  Det  gällde  besättandet  af  en 
referendariesekreterarplats  i  expeditionen  för  jordbruk  och 
allmänna  -arbeten,  hvarvid  protokollsekreterarne  G.  A. 
Ehrnrooth  och  S.  Calamnius  voro  i  fråga.  Vid  ärendets 
behandling  i  augusti  1867  tillföUo  de  flesta  rösterna  Ehrn- 
rooth, men  Snellman  anmärkte,  att  denne  vid  1867  års 
landtdag  med  afseende  å  en  nådig  proposition  uppträdt 
på  ett  sätt,  som  enligt  Snellmans  bedömande  icke  var 
lämpligt  för  en  tjänsteman  i  landets  högsta  styrelseverk. 
Också  blef  Calamnius  utnämnd.  Riktigt  anmärker  förf. 
härtill,  att  en  representant  som  sådan  ej  bör  vara  bunden 
af  annat  än  af  lagen  och  sitt  eget  samvete  och  att  Snell- 
mans åsikt  skulle  leda  därhän,  att  ämbetsmän  ej  borde  få 
utöfva  representantkallet.  En  mindre  betydande  sak  var 
att  de  nya  kartastämpelmärkena  1864  utgåfvos  med  valör - 
beteckning  endast  med  siffror  och  finsk  text,  ehuru  stän- 
derna beslutit,  att  texten  skulle  utsättas  på  de  båda  in- 
hemska språken;  Snellmans  ringaktning  för  de  konstitutio- 
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nella  formerna  förorsakade  honom  här  ett  eklatant  neder- 
lag. Armfelt  gjorde  i  en  skarp  skrifvelse  anmärkning  om 
det  begångna  felet,  och  ,,misstaget"  måste  rättas. 

Snellmans  egendomliga  lynne  gjorde  också,  att  hans 
bana  såsom  senator  i  förtid  blef  afbruten.  Generalguver- 
nören, grefve  Adlerberg,  uppmanade  honom  med  kejsa- 
rens, begifvande  att  taga  afsked,  men  orsaken  därtill  var 
icke  en  meningsolikhet  af  omfattande  betydelse.  Det  var 
närmast  fråga  om  byggandet  af  järnbanan  till  S:t  Peters- 
burg, för  h vilket  företag  Adlerberg  varmt  intresserade  sig 
och  som  han  på  allt  sätt  ville  påskynda.  Snellman  var 
äfven  han  stämd  för  projektet,  men  yrkade  att  man  icke 
skulle  forcera  saken,  utan  för  att  skona  finanserna  åtmin- 
stone för  första  året  undvika  att  vidtaga  byggandet  längs 
hela  linjen.  Olikheten  i  synpunkter  var  således  icke  så 
betydande  att  ett  afskedande  därigenom  skulle  betingats. 
Det  yttrande  Adlerberg  lär  hafva  fällt:  „jag  tål  icke  att 
se  den  mannen'*,  tyder  snarare  på  att  en  personlig  miss- 
belåtenhet förelåg,  som  berodde  på  Snellmans  styfva  och 
föga  undfallande  hållning  gentemot  generalguvernören. 

Under  Snellmans  seriatorstid  uppkom  och  organisera- 
des det  fennomanska  partiet,  som  gjorde  till  sin  uppgift 
att  praktiskt  genomföra  de  idéer  i  språkfrågan,  som  Snell- 
man framlagt.  Man  frågar  sig,  hvilken  ställning  Snellman 
innehade  till  partiet,  till  dess  ledare  och  mera  framstående 
medlemmar,  men  förgäfves  söker  man  i  hr  Reins  bok  nå- 
gon upplysning  därom.  Måhända  har  han  ansett,  att  detta 
ämne  ligger  vår  tid  alltför  nära  och  är  af  alltför  intim 
natur  för  att  ännu  kunna  upptagas.  Det  må  emellertid 
tillåtas  ref.  att  framkasta  några  suppositioner  i  detta  af- 
seende. 

Vi  hafva  i  vår  förutnämnda  uppsats  ^  citerat  ett  ytt- 
rande, som  direkt  hänför  sig  härtill,  ur  tidningen  Helsingin 
Uutiset,  som  visserligen  lefde  endast  under  loppet  af  1863, 
men  redigerad  af  Jaakko  Forsman,  Yrjö  Koskinen  och  A. 


1  Finsk  Tidskrift  t.  XL  sid.  204. 
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Meurman  hade  en  grundläggande  betydelse  för  partiet.  Det 
heter,  för  att  ännu  en  gång  upprepa  orden,  i  denna  tid- 
nings programartikel  af  den  5  januari  1863:  „I  fennomanin 
kan  finnas  olika  skiftningar,  och  Snellman  är  i  den  saken 
mera  konservativ  än  fennomanerna  öfverhufvud.  Likväl 
rör  denna  olikhet  endast  sakens  praktiska  mått  och  om- 
fång (qvantitas),  icke  dess  inre  art  (qvalitas).  Dessutom 
är  han  alltför  egensinnig  och  stj^f  att  vara  partiledare. 
Han  är  i  sig  själf  ett  parti,  som  drifver  sakerna  fullt  efter 
eget  hufvud.  Men  han  är  fennomanernas  närmaste  bunds- 
förvant, finskhetens  inflytelserikaste  vän".  Huruvida  några 
särskilda  omständigheter  föranledde  detta  uttalande,  som 
förefaller  såsom  ett  slags  inkompetensförklaring  i  fråga  om 
ledningen  från  meningsfrändernas  sida  gentemot  fenno- 
manins  idéelie  upphofsman,  känna  vi  icke,  men  faktiskt 
torde  förhållandet  hafva  gestaltat  sig  i  enlighet  med  denna 
anvisning.  Snellman  stod  under  sin  senatorstid  på  sidan 
om  det  fennomanska  partiets  organisation  och  ledning, 
om  han  ock  icke  underlät  att  på  sin  post  verka  för  de 
finska  språkintressena.  1865  års  finska  språkförordning 
fick  delvis  en  annan  lydelse,  än  han  hade  önskat,  men 
han  instämde  dock  icke  i  det  missnöje  med  densamma, 
som  uttalades  på  finsktsinnadt  håll.  Kanske  trodde  han 
sig  genom  sin  ställning  såsom  regeringsmedlem  vara  hin- 
drad att  ingripa  i  partipolitiken  och  afstod  gärna  led- 
ningen åt  en  annan,  som  i  högre  grad  än  han  själf  hade 
partiledarens  smidiga  egenskaper  och  mera  värderade  en 
ställning  såsom  sådan.  Hans  intresse  och  arbetskraft  voro 
i  öfrigt  tagna  i  anspråk  för  mångfaldiga  samhällsangelägen- 
heter, som  till  stor  del  alls  icke  stodo  i  samband  med 
språkfrågan. 

Äfven  under  de  första  åren  efter  sin  afgång  från 
senaten  undvek  Snellman  att  ingripa  i  det  egentliga  parti- 
lifvet.  Han  afhöU  sig  under  flere  år  från  den  publicistiska 
verksamheten.  Hans  planer  gingo  i  början  till  återtagan- 
det af  det  filosofiska  skriftställeriet,  men  på  detta  område 
hade  tiden  sprungit  honom  förbi.  Det  hegelska  systemet, 
hvars  fulla  hållbarhet  han  själf  redan  tidigare  hade  ifråga- 
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satt,  hade  fallit,  och  en  ny,  själfständig  spekulation  kunde 
han  på  gamla  dagar  icke  uppbygga.  Han  ägnade  sig  åt 
det  med  ätskUligt  trassel  förbundna  ordförandeskapet  i  Hy- 
poteksföreningens  direktion  och  åt  andra  allmänna  värf. 

Under  hans  sista  lefnadsår  är  ett  aktivt  deltagande 
i  partipolitiken  emellertid  märkbart.  Han  återgick  till  publi- 
cistiken  från  och  med  1872,  då  det  finsktsinnade  Morgon- 
bladet begynte  utkomma  och  skref  allt  flitigare  i  denna 
tidning,  ofta  i  språkfrågan,  som  var  och  förblef  hans  lifs- 
intresse.  Hans  mening  var  numera,  att  den  fennomanska 
teorin  utan  vidare  uppskof  borde  praktiskt  genomföras, 
och  från  denna  ståndpunkt  accepterade  han  i  allo  det 
fennomanska  partiets  taktik,  hvari  han  såg  ett  medel  till 
Finlands  räddning.  Något  ledande  eller  sammanhållande 
inflytande  torde  han  dock  icke  heller  nu  haft  inom  partiet; 
åtminstone  har  hr  Rein  icke  något  att  förtälja  därom. 

Fullt  tillfreds  med  detta  sitt  skriftställeri  och  med 
sitt  öfriga  arbete  var  han  icke.  Hans  biograf  berättar, 
att  hos  honom  minnen  från  yngre  dagar  vaknade  och  med 
underlig  makt  lockade  hans  håg.  Ttlbingen,  den  stilla 
staden  bland  vinbärgen  vid  Neckar,  där  han  i  blomman  af 
sin  ålder  utarbetade  „Idée  der  Persönlichkeit*,  som  gjorde 
hans  namn  kändt  inom  Tysklands  filosofiska  värld,  syntes 
honom  bättre  än  någon  annan  ort  vara  ägnad  för  det  otium 
sapientis,  som  han  önskade  sig.  „Jag  flyttar  till  Ttibingen 
och  tager  min  dotter  Hanna  med  mig",  hörde  man  honom 
säga. 

Men  denna  längtan  efter  frid  och  hvila  hindrade  icke 
den  gamla  kämpen  att  ännu  i  det  sista  rycka  ut  på  den 
offentliga  diskussionens  tummelplats.  Det  var  i  december 
1880,  knappt  mera  än  ett  hälft  år  före  Snellmans  död, 
som  „det  liberala  partiets  program"  offentliggjordes  i  syfte 
att  utkasta  grundlinjerna  till  en  fosterländsk  politik,  som 
stode  ofvanom  språkpartierna.  Diskussionen  om  detta 
program  och  Snellmans  polemik  mot  detsamma,  hvaraf 
den.  nu  lefvande  något  äldre  generationen  har  ett  lifligt 
minne,  utgör  slutpunkten  till  förf:s  tidsskildring.  I  likhet 
med  en  recensent,  som  förut  yttrat  sig  om  denna  passus 
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i  boken  {E.  B,  i  Hufvudstadsbladet  d.  19  maj  innev.  år), 
tro  vi,  att  förf.  här  låtit  ett  nog  mildt  ljus  falla  på  sin 
„hjältes"  handlingssätt.  Mycken  personlig  bitterhet  kan 
märkas  bakom  Snellmans  angrepp.  Namnet  liberale,  som 
han  ville  förneka  programmets  undertecknare,  var  häfd- 
vunnet^  och  hade  flitigt  användts  af  Snellman  själf  i  hans 
polemiska  artiklar  från  en  tidigare  period;  ej  heller  var 
han  lycklig  i  sitt  försök  att  beröfva  de  liberale  all  förtjänst 
om  de  föregående  årtiondenas  utveckling.  Där  låg  nog 
en  polemisk  kraft  i  slutorden:  „ Alltså  om  Dagbladspartiet 
helt  enkelt  erkänner:  Finlands  vara  eller  icke  vara  beror 
däraf,  att  finnarna  intaga  den  plats,  hvilken  den  svenska 
bildade  klassen  i  sekler  innehaft  och  ännu  innehar  —  ja, 
då  är  freden  lätt  slutad.  Ty  om  intet  annat  är  fråga 
än  om  det  gamla  substantiella:  Otez-vous  en  que  je  niy 
mctfe.  Alla  Dagbladspartiets  försäkringar  på  sidan  om 
denna  enkla  och  klara  ställning  äro  munväder.  Dess  med- 
gifvanden  aktar  numera  ingen  och  behöfver  ingen".  Men 
man  kan  fråga  sig,  huruvida  dessa  ord  voro  motiverade 
vare  sig  af  programmet  eller  tidsförhållandena. 

Det  må  gärn^  erkännas,  att  det  var  svårt  eller  omöj- 
ligt att  upprätthålla  en  sträfvan  som  ställde  sig  öfver 
språk  partierna  på  en  tid,  då  de  nationella  lidelserna  mäkti- 
gare än  någonsin  frambröto,  men  en  verklig  statsmanna- 
vishet  hade  dock  bort  syfta  till  att  dämpa  elden  snarare 
än  att  underblåsa  densamma.  Snellman  lyckades  beröfva 
det  liberala  partiet  den  påräknade  anslutningen  från  mode- 
rat finskt  håll,  men  han  dref  äfven  det  svenska  elementet 
att  samla  sig  till  ett  själfförsvar,  som  var  fullt  berättigadt. 
Hr  Rein  säger  i  slutet  af  sin  bok,  att  Snellman  tänkte  sig 
att  målet,  att  den  bildade  klassen  skulle  antaga  folkets 
språk,  var  uppnåeligt  endast  på  frivillighetens  väg.  Men 
några  direkta  tvångsmedel  stodo  ju  icke  till  hans  eller 
hans  partis  förfogande  och  allt  det  tryck,  som  kan  ligga 
i  ordets  makt,  sökte  han  göra  gällande,  då  han  i  foster- 
landets namn  ålade  barnen  af  svenska  föräldrar  inom  den 
bildade  klassen  att  öfvergifva  sitt  modersmål  för  att  an- 
taga finskan.     Något  hopp  om  en  lösning  af  språkfrågan 
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i  försonlig  riktning  tycktes  numera  knappt  finnas,  och 
såväl  vid  landtdagama  som  i  det  medborgerliga  lifvet  spe- 
lade snart  det  ^svenska  partiet"  en  framträdande  roll, 
medan  det  tidigare  existerat  endast  inom  en  liten  akade- 
misk krets. 

f 

Förf.  medger  att  dessa  sistnämnda  förhållanden  stå 
nutiden  alltför  nära  för  att  ett  objektiy t  ^historiskt  omdöme 
skulle  kunna  fällas.  I  förordet  meddelar  han,  att  biogra- 
fins senare  del  till  stor  del  var  skrifven  och  äfven  tryckt, 
innan  de  ödesdigra  händelser  inträffade,  hvilka  försatt 
vårt  land  i  ett  nytt  politiskt  läge,  hvarför  många  i  boken 
förekommande  omdömen  kanhända  skola  förefalla  förål- 
drade såsom  redan  öfverflyglade  af  historiens  gång.  Förf. 
har  härmed  själf  antydt  den  begränsning,  under  hvilken 
han  arbetat.  Det  historiska  perspektivet  har  han,  äfven 
med  den  mest  samvetsgranna  sträfvan  att  vara  opartisk, 
icke  kunnat  ernå.  Fosterlandsvännen  skall  emellertid  vara 
honom  tacksam  för  de  rika  upplysningar  han  gifvit  om  ett 
intressant  tidsskede,  hvars  arbete  gaf  frukter,  hvilka  under 
alla  förhållanden  skola  komma  framtida  generationer  till 
godo.  Särskildt  vid  nuvarande  tidpunkt  skall  det  vara  nyt- 
tigt att  med  förf.  blicka  tillbaka  till  den  förgångna  epoken, 
ur  hvars  företeelser  många  anvisningar  såväl  till  varning 
som  till  tröst  och  framtidshopp  kunna  hämtas.  Oafsedt  alla 
meningsolikheter  skall  riian  med  honom  ägna  sin  beundran 
åt  den  mäktiga  personlighet,  hvars  lefnadsöden  blifvit 
sammanställda  i  denna  med  kärlek  utförda  skildring. 

M.  G.  Scjhybergson. 


.T^JJ. 
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Vi  Voro  ute  på  turiststråt  och  hade  nyss  tagit  natt- 
kvarter i  den  välbyggda  kyrkobyn,  som  nästan  likijade  en 
liten  köping  med  sina  många  prydligt  målade  gårdar,  grup- 
perade kring  en  nyss  uppförd  kyrka. 

Det  är  någonting  eget  med  dessa  stora  österbottniska 
kyrkobyar;  där  hopar  sig  så  godt  som  allt  bygdens  folk; 
prästgården  gränsar  till  templet,  klockare  och  dödgräfvare 
m.  fl.  dylika  funktionärer  bebo  de  små  rödmålade  stugorna 
i  det  närmaste  grannskapet.  Vidare  ser  man  två  eller  tre 
handelsbutiker,  diverse  handtverkarskyltar  —  bland  hvilka 
den  målade  kringlan  intager  främsta  rummet  —  saknas 
ej  heller  och  smedjan  ligger  tätt  intill  vägen. 

Litet  åt  sidan  omgifven  af  en  vårdad  trädgård  synes 
en  nätt  villa,  det  är  „gamla  prostens  enka  eller  döttrar", 
som  byggt  åt  sig  detta  trefna  bo  — ,  uppe  på  backsluttnin- 
gen har  doktorn  sin  bostad  intill  länsmansgården,  och  apo- 
tekets förgyllda  örn  exponeras  strax  till  höger  midtemot 
kyrkstallen.  Genom  hela  byn  drager  landsvägen  som  en 
bred  gata  ända  bort  till  skogen,  där  skolhuset  reser  sin 
stadiga  fasad  mot  furomas  gröna  fond. 

Alltsammans  ser  så  lifaktigt  ut  som  om  man  befunne 
sig  midt  i  världens  centrum,  men  gå  blott  ett  stycke  fram 
förbi  skolan,  där  skogen  skymmer  utsikten,  gå  genom  grin- 
den vid  den  gamla  granen  —  där  vidtager  ödemarken, 
den  tysta,  människotomma,  ändlöia  ödemarken  med  sina 
dystra  myrar  och  sin  nedbrända  sved. 

Skolbarnens  muntra  sorl  är  det  sista  ljud,  som  dör 
bort  bakom  dig;  sedan  blir  det  plötsligt  så  besynnerligt 
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t5^st  rundt  omkring.  En  kråka  flyger  kanske  kraxande 
upp  från  den  vissnade  furan,  och  ekorren,  som  kilar  upp 
för  stammarne,  fäller  en  tallkott  bland  barren  på  marken 
—  det  är  allt. 

Solen  hade  ännu  icke  gått  ned,  därför  beslöto  vi  att 
företaga  en  vandring  i  den  lugna  kvällen,  kyrkan  skulle 
beses  vid  fullt  dagsljus,  men  ödemarken  lockade  oss  med 
oemotståndlig  makt.  Så  gingo  vi  utåt  vägen  genom  grinden 
in  i  den  tysta  ensliga  skogen,  som  slöt  sig  så  hemlighets- 
fullt omkring  oss.  Vårt  muntra  prat  förstummades  så  små- 
ningom, där  inne  var  det  ju  andaktsfullt  som  i  en  kyrka. 
Mon  var  sandig,  på  ömse  sidor  växte  ljung  och  mossa, 
tallama  höjde  glesa  kronor  mot  himlen  och  granarna  bredde 
moderligt  sina  yfviga  kvistar  öfver  tufvor  med  blåbärsris 
och  mattgräs.  Vi  fortforo  att  vandra  framåt  under  tystnad, 
men  ändtligen  stannade  vår  anförare,  tog  hatten  af  sig 
och  torkade  den  heta  pannan  med  näsduken:  —  Kanske 
ha  vi  sett  nog  af  ödemarken  —  började  han  —  jag  före- 
slår att  vi  vända  om  till  byn  och  —  kvällsvarden.  — 

De  flesta  biföUo,  endast  en  röst  höjde  sig  till  opposi- 
tion, det  var  den  i  vårt  lilla  sällskap  såkallade  „kunskapa- 
ren,"  som  hade  för  vana  att  då  och  då  göra  en  upptäckts- 
resa  på  sidan,  om  stråten:  —  Jag  har  funnit  ett  måladt 
stängsel  där  inne  bland  buskarna  —  förkunnade  hon  — 
och  på  andra  sidan  skymta  kors  och  grafvårdar,  det  är 
bestämdt  socknens  nya  kyrkogård,  som  de  talade  om  i 
byn.  Den  skola  vi  bese  förmodar  jag?  —  Naturligtvis 
gingo  vi  in  på  förslaget  och  efter  några  steg  framåt  vek 
en  bred  körväg  af  till  höger  och  förde  oss  till  en  svart 
målad  grind  med  gjutjärnskors  ofvan  portstolparna  —  det 
var  verkligen  de  dödas  gård  vi  uppnått. 

Om  det  var  oväntadt  att  här  midt  i  ödemarken  på- 
träffa en  kyrkogård,  så  gjorde  äfven  själfva  grafplatsen, 
omramad  som  den  var  af  täta  furor,  ett  egendomligt  in- 
tryck. En  enda  sida  var  öppen  och  här  utbredde  sig  plöts- 
ligt för  våra  blickar  en  vacker  insjö  med  lummiga  stränder 
belyst  af  den  nedgående  solen.  Det  var  så  vackert  att  vi 
länge  stodo  som  fängslade  på  samma  fläck;  sedan  började 
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vi  gruppvis  vandra  omkring  och  betrakta  de  här  och  där 
resta  vårdarna. 

Prästens  hustru  hade  en  fridfull  bviloplats  under  en 
svajande  hängbjörk  och  några  små  barngrafvar,  strödda 
här  och  där  mellan  träden,  berättade  om  dödens  skörd  i 
de  spädas  värld.  Några  af  sällskapet  slogo  sig  ned  att 
hvila  på  en  liten  träbänk,  vi  andra  gingo  ännu  längre  mot 
skogen,  som  lik  en  grön  mur  begränsade  h viloplatsen  ända 
ned  till  stranden  och  här,  inom  ett  järnstaket,  höjde  sig 
mellan  fyra  smärta  furor,  fyra  graf kullar  alla  lika,  sida  vid 
sida.  Det  var  en  stilla  enslig  vrå  långt  skild  från  de  öfriga 
korsen.  En  gammal  gumma  putsade  gräsmattan  rundt  om- 
kring med  en  kvast;  <let  var  lördagsafton,  det  kom  jag 
just  nu  ihåg. 

—  God  afton  —  gumman  rätade  ut  den  böjda  ryggen 
och  hälsade  Vänligt. 

—  En  vacker  grafplats  —  sade  jag  —  och  så  många 
lika  grafvar  bredvid  hvarandra?  — 

Det  är  också  syskongrafvar  ■ —  svarade  den  gamla, 
som  nu  slutat  sitt  arbete  och  stod  och  stödde  sig  niot  sta- 
ketet. Jag  såg  rakt  framför  mig:  där  låg  sjön,  blank  som 
en  spegel  och  midtemot  på  den  skogklädda  udden  syntes 
en  enslig  rödmålad  gård,  hvars  fönster  glimmade  som  guld 
i  aftonsolens  ^lans.  Sedan  vände  min  blick  åter  till  graf- 
kuUarne:  —  Hvilka  sofva  här  — frågade  jag  uppmuntrad 
till  samspråk  genom  det  blida  uttrycket  i  gummans  fårade 
drag.  ^-  Det  är  snart  berättrdt  -^  sVarade  hon,  men  vill 
inte  herrskapet  sitta  ned  en  stund  här  på  björkroten,  där 
brukar  jag  alltid  hvila,  då  jag  slutat  städa  på  kyrkogården 
om  lördagsaftnarne. 

Rådet  följdes  tacksamt,  i  synnerhet  som  utsikten  här 
var  den  vackraste  man  kunde  önska  sig.  Och  medan 
gumman  berättade  hvilade  blicken  på  den  lugtia  sjön. 

—  Där  borta  ligger  Näsgården  —  sade  hon  och  visade 
mot  de  röda  htisen  på  andra  sidan  sjön  —  den  ligger  midt 
i  skogen  långt  från  alla  grannar  och  folket  där  har  alltid 
lefvat  alldeles  för  sig  själf.  Husbonden  och  värdinnan  till- 
läto  aldrig  barn  eller  husfolk  att  springa  till  bys,  och  till 
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kyrkan  kommo  de  ej,  de  hade  ingenting  att  göra  med 
den,  sade  de.  Nybacka  Anders,  han  som  går  omkring 
och  säljer  böcker,  var  deras  predikant.  De  voro  mycket 
allvarsamt,  folk  och  bra  på  allt  sätt,  fast  de  hade  sin  lära 
för  sig. 

—  Två  söner  och  tre  döttrar  växte  upp  i  huset,  alla 
vackra  och  stadiga  som  ungträd  i  skogen  —  ja  hvad  än 
mer  är  att  säga,  är  att  Guds  tankar  icke  äro  människors 
tankar  och  att  lika  litet  som  sjön  därborta  alltid  ligger  så 
där  stilla,  lika  litet  har  Näsgården,  så  fridsam  den  nu  ser 
ut,  fått  smaka  medgångsvindar.  Den  storm  som  bröt  lug- 
net, det  var  febern. 

Ingen  visste  hvarifrån  den  kom,  inte  ens  doktorn 
som  var  där  och  synade  brunnarne  och  snokade  i  hvar 
vrå.  Den  kom  som  en  tjuf  om  natten.  Först  sjuknade 
äldsta  sonen,  sedan  de  öfriga  barnen  och  far  och  mor.  I 
•byn  visste  ingen  därom,  förrän  en  tiggare  kom  och  be- 
rättade om  eländet;  då  låg  redan  han,  som  sjuknat  först, 
på  bår,  utan  att  någon  af  de  andra  kunnat  tänka  på  hans 
begrafning,  och  skulle  ej  värdinnan  förmått  släpa  sig  uppe 
just  tills  hjälpen  kom,  hade  både  folk  och  fä  förgåtts. 

—  Doktorn  for  genast  dit  ut  och  när  han  kom  till- 
baka höll  han  råd  i  sockenstugan;  jag  minns  den  dagen 
som  i  går.  Han  beskref  deras  olycka  så  att  intet  öga  var 
torrt,  men  när.  han  sade  att  någon  måste  begifva  sig  dit 
och  vårda  de  sjuka,  blef  det  tyst  i  församlingen.  Hvar 
och  en  betänkte  sig  innan  han  svarade,  ty  doktorn  hade 
sagt  att  febern  var  farlig  och  smittsam,  och  dessutom  hade 
Näsgårdsfolket  inga  vänner  i  byn.  Den  som  for  dit  bort, 
den  måste  taga  farväl  af  man  och  barn  och  alla  sina 
kända,  ty  ingen  annan  än  doktorn  skulle  färdas  här  emel- 
lan. 

—  Medan  alla  ännu  stodo  tveksamma,  kom  där  in 
genom  dörren  en  liten  spenslig  flicka,  som  gick  fram  med 

•  hurtigt  mod  och  sade:  —  Om  herrarne  inte  ha  någon 
annan  att  skicka,  så  låt  mig  gå.  — 

—  Alla  stirrade  på  flickan,  som  de  flesta  inte  kände ; 
Jion   var  en  ung  sömmerska  från  staden,  som  kommit  ut 
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till  någon  släkting  i  byn  för  att  fira  midsommar.  Doktorn 
såg  på  henne  en  stund,  sedan  sade  han:  —  På  eftermid- 
dagen följer  ni  med  mig  till  Näsgården. 

—  Aldrig  glömmer  jag  den  stunden,  då  båten  med 
de  två  satte  ut  från  stranden  och  rodde  bort.  Halfva  byn 
hade  följt  dem,  som  om  det  varit  en  „begrafningsprocess." 
Ingen  trodde  ändå  att  flickan  skulle  på  allvar  stanna  kvar, 
men  det  gjorde  hon  i  alla  fall  så  länge  sjukdomstiden  va- 
rade, och  skulle  jag  inte  haft  min  lama  man  att  sörja  för, 
Gud  hjälpe  mig  om  jag  lämnat  henne  allena  i  ödemarken 
med  de  många  sjuka  och  alla  kreaturen.  Hvar  gång  jag 
såg  doktorn,  måste  jag  stanna  och  fråga  honom  efter  flickan 
och  alltid  svarade  han:  —  Det  är  en  duktig  tös,  hon  reder 
sig  nog.  — 

—  Så  gingo  veckorna,  och  när  sjukdomen  slutligen 
var  öfvervunnen,  hade  döden  tagit  två  döttrar  och  båda 
sönerna  och  lämnat  far  och  mor  kvar  med  yngsta  flickan, 
som  efter  denna  skräcken  blef  litet  konstig  i  hufvudet  hela 
sitt  lif.  För  smittans  skull  begrafvade  man  de  döda  här 
under  tallarne  midt  emot  deras  jordiska  hem,  men  långt 
från  människorna  och  andra  döda.  Unga  voro  de,  tjugu- 
fyra,  tjugutvå,  tjugu  och  aderton  år,  och  i  förrårs  satte 
husbonden  upp  det  här  vackra  stängslet  till  åminnelse  kring 
grafvarna.  —  Den  gamla  tystnade  och  strök  sig  öfver  det 
grå  håret  under  den  mörka  hufvudduken. 

—  Och  den  unga  vårdarinnan?  —  frågade  jag  — 
hvilar  också  hon  på  någon  undangömd  plats  här  i  de  dödas 
gård.  —     • 

—  Nej,  hon  undgick  febern  och  stannade  kvar  på 
Näsgården  tills  allt  kom  i  skick  igen;  sedan  for  hon  tillbaka 
till  staden  och  började  sy  som  förut.  — 

—  Nå,  men  socknen  gaf  väl  henne  en  vacker  belöning 
för  hennes  ädla  uppoffring?  —  ljöd  det  helt  naturligt  i 
enstämmig  korus  från  gummans  åhörarkrets. 

—  Hon  fick  den  dagspenning  hon  begärde  och  be- 
höfde  därför  att  hon  hade  en  vanför  bror,  som  hon  under- 
höll med  sitt  arbete,  sedan  hörde  jag  att  prosten  haft  henne 
till  tals  i  prästgården  innan  hon  for.     Det  var  nog  för  att 
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Säga  ett  godt  ord  åt  henne,  han  kan  nog  tala  vackert  vår 
prost.  — 

—  Och  var  det  alltsammans?  — 

—  Ja,  inte  vet  jag  något  mer  om  den  här  händelsen 
—  menade  gumman  smått  förundrad.  En  stor  Guds  nåd 
var  det  ju  att  inte  flere  fingo  den  hemska  sjukdomen,  efter 
den  var  så  dödlig.  — 

—  Jag  tycker  att  hela  kyrkbyn  bort  hålla  en  tack- 
sägelsefest för  den  modiga  flickan,  som  kanske  räddat  alla 
från  en  fruktansvärd  farsots  alla  fasor  —  utbrast  jag  en 
smula  häftigt  —  men  otack  äir  lönen  för  mången  god  gär- 
ning här  i  världen. 

Den  gamla  log  ett  egendomligt  leende.  — 

—  Jag  tänker  —  sade  hon  långsamt  —  att  om  hvar 
och  en  skulle  följa  Guds  bud  och  lefva  efter  sitt  samvete 
utan  att  begära  lön  för  det,  då  skulle  i  nödens  stund  Guds 
välsignelse  hvila  öfver  folk  och  land  som  arla  dagg  i  som- 
marens dagar.  — 

Gamla  vördnadsvärda  sierska,  jag  tryckte  gripen  och 
stum  hennes  af  arbete  hårdnade  hand  och  den  vänliga 
gamla  smålog  blidt  till  afsked  och  försvann  i  skogen. 

Den  sista  solstrålen  glimmade  öfver  vikens  vatten, 
den  kysste  vänligt  det  öfvergifna  hemmet  på  motsatta  stran- 
den, sedan  sände  den  ett  vackert  återsken  som  en  skim- 
rande afskedshälsning  till  syskongrafven  på  ödemarkskyrko- 
gården. 

Jag  tänkte  på  de  unga  döda,  som  slumrat  bort  i  lif- 
vets  vårsommar,  utan  att  veta  något  om  dess  kamp  och 
strid;  lyckliga  de,  men  lycklig,  dubbelt  lycklig  hon,  som 
fått  nåd  att  utså  ädla  handlingars  ädla  sådd  i  medmänni- 
skors minne  till  framtida  efterföljd,  äfven  om  hon  gjort 
det  utan  lön  och  gått  för  att  glömmas  bland  hjältame  utan 
namn  i  mänsklighetens  historia. 

Aina. 
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Den  gångna  sommaren,  den  varmaste  och  ljusaste 
vi  haft,  skall  af  framtida  släkten  hos  oss  ihågkomraas  så- 
som en  af  de  mörkaste.  Men  äfven  i  Sverige  har  den 
satt  dystra  spår.  Ty  sällan,  om  någonsin  i  fredlig  tid,  har 
manfallet  bland  landets  bästa  söner  varit  så  stort:  Artur 
Hazelius,  Hans  Forssell,  Adolf  Erik  Nordenskiöld  och  nu 
senast  Gunnar  Wennerberg.  Äfven  oss  ha  dessa  döds- 
fall berört.  Främst  sakna  vi  Nordenskiöld,  men  vi  känna 
äfven  med  smärta  förlusten  af  Wennerberg. 

Gunnar  Wennerberg,  som  den  23  augusti  1901  ut- 
andades sin  sista  suck  å  Leckö  i  Wennerbergames  hem- 
bygd vid  Vänerns  strand,  hade  aldrig  stått  i  personligt 
förhållande  till  vårt  land;  hans  långa  lefnadsbana  hade 
aldrig  ledt  hans  fjät  till  Finland.  Och  dock  var  han,  efter 
Topelius'  död,  säkerligen  den  skald  som  stod  oss  när- 
mast. Såsom  hans  ord  och  toner  tolkat  svensk  ungdoms- 
glädje, ha  de  funnit  omedelbart  gensvar  äfven  hos  oss, 
och  de  högstämda  uttryck  han  i  manskvartettens  form 
gifvit  åt  fosterlandskärleken  förena  också  i  vårt  land  tan- 
kar och  sinnen  kring  samma  ideal. 

Ju  längre  det  led,  desto  högre  steg  uppskattningen 
af  Gluntarnes  värde.  Tillkomna  blott  „til  Lyst",  visade 
de  allt  tydligare  sin  upprinnelse  ur  ett  konstnärskap  af 
Guds  nåde.  Texten  är  i  och  för  sig  genialisk  och  musi- 
ken är   bra,   men   hvad   som  gör  verket  oförlikneligt  och 
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oförgängligt  är  det  fasta  grepp  skalden  har  på  ungdom» 
lighetens  innersta  väsen.  Ungdomen  är  evig  och  ungdo- 
men är  vacker,  och  då  Wennerberg  lyckats  ge  en  fuU- 
giltig  bild  af  det  vackra  hos  ungdomen,  har  han  skapat 
ett  evigt  verk. 

Detta  hans  verk,  Gluntarne  i  främsta  rummet,  skall 
säkerligen  under  framtiden  ge  kritiska  granskare  rikt  ämne 
till  undersökning.  Äfven  Finsk  Tidskrift  torde  få  tillfälle 
därtill.  Nu,  under  det  smärtsamma  intrycket  af  skaldens 
bortgång,  är  ögonblicket  ej  inne  att  vedervåga  en  öfver- 
sikt  och  en  objektiv  värdesättning  af  hans  rika  lifsgärning. 
Vi  kunna  blott  finna  några  ord  till  uttryck  för  saknaden 
öfver  att  den  ädle,  som  skänkt  oss  så  mycket  gladt  och 
godt,  nu  är  borta. 

Gunnar  Wennerberg  hade  ju  i  rikt  mått  ålderns  rätt 
till  hvila.  Om  än  den  nästan  ungdomligt  spänstiga  ge- 
stalten tycktes  förbehålla  honom  ännu  en  lång  lefnads- 
afton,  togo  dock  åren  ut  sin  rätt,  och  efter  hans  ädla  ma- 
kas bortgång  för  halftannat  år  sedan,  skönjdes  det  tydligt 
att  krafterna  aftogo.  I  det  längsta  sysslade  han  dock  med 
hvad  som  från  ungdomen  varit  honom  kärast,  och  musi- 
ken, där  han  väl  ej  från  början  var  mästare  såsom  i  or- 
dets konst,  drog  allt  mera  hans  intresse  till  sig.  Varmt 
religiös,  i  likhet  med  den  nästan  jämnårige  skaldebrodern 
Topelius,  ägnade  han  sina  senaste  år  åt  att  sätta  det  gu- 
domliga ordet  i  toner,  och  måhända  skall  hans  kvarlå- 
tenskap  ha  att  uppvisa  afslutningen  till  den  längesedan 
planlagda  trilogi  ur  Frälsarens  lif,  hvaraf  andra  delen,  ora- 
torium för  kör  och  orkester,  med  så  mycken  framgång 
senaste  vinter  uppfördes  i  Stockholm.  Troligare  är  dock, 
att  han,  liksom  Topelius,  fick  gå  ifrån  ofullbordade  verk. 
Båda  hade  dock  gjort  nog  för  ovansklig  ära. 

Det  fanns  åtskillig  likhet  mellan  de  bådas  lefnads- 
öden,  främst  att  de  varit  ungdomens  skalder  såsom 
knappast  någon  annan,  och  vidare  att  deras  fromma  för- 
tröstan lönats  med  en  lång,  lyckosam  vandel.  Och  liksom 
Topelius  några  månader  före  sin  hädanfärd  fick  eniottaga 
en    högtidlig,    enastående    tacksamhetens    hyllning,  sådan 
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han  förtjänade  den,  så  blef  Gunnar  Wennerberg,  några 
månader  före  sin  död,  i  den  eviga  ungdomens  stad  med 
hänförelse  hyllad  af  de  tillfälliga  representanterna  för 
den  ungdom  han  förevigat.  Och  hans  sista  intryck  i  lif- 
vet,  i  nattens  stillhet  på  sjuklägret  vid  stranden  af  hem- 
bygdens sjö,  var  tonerna  från  studenternas  serenad,  hans 
egna  toner,  dem  han  ej  längre  förmådde  besvara  annor- 
lunda, och  aldrig  kunnat  besvara  bättre,  än  genom  att 
hälsa  de  unga  med  —  ljuset. 

Topelius  var  nästan  Wennerbergs  årsbarn,  blott  fyra 
månader  yngre.  När  han  fyllde  sjuttio  år  kunde  därför 
hans  svenska  skaldebroder  tillsända  honom  den  vackra, 
korta  hälsningen:  „Septuagesimus  septuagesimo".  På  Wen- 
nerbergs åttioårsdag,  den  12  oktober  1897,  besvarade 
Topelius  denna  hälsning  på  samma  språk.  Och  den  14 
januari  1898  kom  så  den  minnesgode  vännens  telegram, 
medan  åttioåringen  af  barn  och  barnbarn  hyllades  med 
afsj  ungand  et  af  Wennerbergs  „  Davids  psalmer". 

„Nästan  mitt  årsbarn"  kunde  Gunnar  Wennerberg 
säga  om  Topelius;  men  han  sade  samma  ord  en  gång  i 
annat  samband,  som  också  berörde  oss  nära.  På  hans 
sjuttiofemårsdag  fick  han  af  „finska  studenter"  ett  hyllnings- 
telegram, så  lydande: 

Hell,  ädle  skald  i  ord  och  toner,  hell. 
Må  lång  och  solljus  bli  din  lefnads  kväll; 
Ditt  verk  vår  välgångsönskan  ej  behöfver, 
„Det  finns  ej  tid  som  dessa  toner  söfver". 

Till  svar  emottogo  „Finlands  studenter"  följande  ord 
„Till  tack  min  bön,  nästan  mitt  årsbarn.  Gud  skydde  Fin- 
land!" Ehuru  han  aldrig  kom  att  beträda  Finlands  jord, 
har  han  så  stått  oss  nära  i  sina  tankar,  redan  innan  han 
gjort  det  med  sina  verk.  Och  nu,  vid  det  mål  hans  fromma 
sinne  åtrått,  förenar  sig  måhända  än  hans  bön  med  de 
många  som  söka  sig  dit,  där  rättfärdigheten  finnes,  bortom 
jordelifvets  gränser. 

Gunnar  Wennerberg  är  borta,  det  tunga  budskapet 
nådde  nyss  alla  hans  hängifna  beundrare  och  vänner  hos 


Digitized  by  VjOOQ IC 


GUNNAR    WENNERBERG.  211 

OSS.  Men  hans  verk  skall  aldrig  dö,  och  hans  minne  ief- 
ver,  ej  blott  hos.  de  få  finnar,  hvilka  haft  lyckan  stå  ho- 
hom  nära,  utan  så  vidt  hans  tankar  och  toner  nå;  det  är: 
så  vidt  som  unga  hjärtan  klappa  och  den  odling  fortlef- 
ver,  hvars  ädlaste  blomma  spirar  vid  „alma  mater*s'*  barm. 
Äfven  i  vårt  undanskymda  land  skall  Gunnar  Wenner- 
berg  ha  tack  hvarje  gång  som  genom  hans  ord  och  toner 
ungdomens  fagra  bilder  gå  igen  för  vår  syn  och  vi  ånyo 
upplefva 

„,,'..  lifvets  bästa  stunder, 

när  vår  ande  vinkas  dit,  där  ljusa  drömmar  bo." 

R.  F.  v.  WiUebrand. 


■^^ 
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L.  Dietrichsons  svenska  minnen. 

Lorentz  Dietrichson:  En  norrmans  minnen  från  Sve- 
rige, I,  Bemyndigad  öfversättning  af  Klara  Johansson.  Sthlm, 
Wahlström  &  Widstrand;  1901.     245  s.  8:0.     4  kr. 

Professor  Lorentz  Dietrichson,  den  äfven  hos  oss  så 
välbekante  konst-  och  litteraturhistorikern,  utgaf  för  fem  år 
sedan  en  samling  memoarer  med  titeln  Svundne  Tider,  och. 
Finsk  tidskrift  hade  då  lyckan  för  sin  läsarkrets  få  presentera 
boken  genom  en  anmälan  af  författarens  ungdomsvän  Aug. 
Schauman.  Några  månader  därefter  nedlade  Schauman  sin 
penna  för  alltid,  och  hans  namn  upptages  nu  af  Dietrichson  i 
den  långa  listan  på  bortgångne  finska  vänner.  Föreliggande 
arbete,  en  bearbetning  af  Svundne  tiders  andra  del,  i  svensk 
öfversättning,  tar  vid  ungefär  där  den  förra  boken  slutade  och 
omfattar  första  hälften  af  förf:s  svenska  period.  Då  innehållet 
i  många  afseenden  står  oss  närmare  och  i  samma  mån  är  af 
större  aktualitetsintresse  än  den  förra  bokens,  lärer  en  detal- 
jerad anmälan  vara  väl  på  sin  plats.  Beklagligt  är  blott  att 
vårfvet  icke  fick  ombetros  samma  förfarna  penna  som  senast. 

Professor  Dietrichson  behöfde  minsann  ej  börja  sin  bok 
med  en  ursäkt  för  att  hans  egen  person  är  skildringamas 
medelpunkt.  Då  han  säger  sig  icke  vara  „ någon  märkelig 
man,  hvars  lefnadshändelser  skulle  kunna  ha  intresse  för  hans 
egen  skull",  så  står  han  ensam  för  den  opinionen.  Professor 
Dietrichson  har  lämnat  nog  varaktiga  spår  af  sin  verksamhet 
i  hemlandets  och  nordens  odling  för  att  gången  af  hans  lef- 
nadsutveckling  skall  ha  anspråk  på  bildade  nordbors  uppmärk- 
samhet. När  så,  genom  omständigheternas  makt,  hans  bana 
nästan  från  början  kommit  att  afteckna  sig  mot  bakgrunden 
gjj^^t  samtida  kulturlifvets  intressantaste  tilldragelser  och  per- 
sonager, så  vore  äfven  en  ringare  berättarkonst  än  hans  i 
stånd  att  af  materialet  skapa  en  fängslande  läsning. 
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Hvad  som  utöfver  själfva  framställningens  behag  ger 
denna  bok  en  så  specifikt  angenäm  prägel  är  den  ljusa  dagern 
öfver  allting,  personer,  händelser,  hågkomster  och  omdömen. 
Har  forskarens  och  skaldens  väg  i  lifvet  gått  fram  uteslutande 
i  solljus?  Det  är  väl  knappast  möjligt.  Han  redogör  ju  tyd- 
ligt nog  för  umbäranden,  kamp  och  strid  i  de  gångna  åren. 
Och  känner  man  hans  ställning  vid  brytningarna  i  hemlandet, 
kan  man  väl  veta  att  han  icke  fått  röna  blott  medgång,  där 
sköldar  pressats  samman  och  hugg  skiftats.  Den  ljusa  ton, 
som  så  trovärdigt  lifvar  dessa  bilder  ur  det  förflutna,  måtte  då 
ha  sin  upprinnelse  i  berättarens  egen  person.  Eller  åtminstone 
har  han,  vid  allt  som  mött  honom  i  lifvet,  funnit  solsidan  fö- 
rete det  väsentliga,  så  att,  äfven  där  skuggor  spelat  in  och 
vägen  ej  aljtid  gått  på  belysta  höjder,  det  mörka  mildrats  af 
reflexer  från  inneboende  lifsglädje  och  en  förtröstansfull  världs- 
åskådning. Det  kan  stundom  lyckas  så  väl  för  en  väldanäd 
ande,  som  redan  tidigt  funnit  fast  botten  för  tro  och  tankar 
och  desslikes  ideal,  höga  nog  att  aldrig  förloras  ur  sikte. 

En  händelse,  som  ser  ut  som  en  tanke  eller,  rättare  sagdt, 
både  påverkats  af  och  i  sin  tur  påverkat  förf:s  tänkesätt  och 
lynnesart,  är  att  hans  första  betydande  upplef velse  var  1856 
års  studentmöte  i  Uppsala.  Skandinavismen,  efter  1864  års 
grusade  illusioner  död  eller  skendöd,  verkade  då  såsom  en 
lefvande  och  lifvande  kraft  p'å  nordens  ungdom.  Enhetstan- 
kens inkarnation,  Carl  Plough,  hänförde  studenterna  med  sin 
vältalighet,  och  den  idé  han  företrädde  vara  stark  nog  att  låta 
unge  Dietrichson  i  honom  se  „Danmarks  egentliga  kung". 
Emil  v.  Qvanten,  som  sedan,  så  godt  eller  så  illa  det  gick, 
fick  förmedla  Karl  XV:s  krigiska  skandinavism,  gjorde  Diet- 
richson nu  bekantskap  med.  Det  var  klang  och  jubel  i  luften 
och  i  alla  hjärtan.  Och  så  kom,  som  festens  kärnpunkt,  kung 
Oskars  berömda  ord  på  Drottningholm:  „ Hädanefter  är  krig 
mellan  nordens  nationer  en  omöjlighet".  Detta  uttalande  för- 
mådde, berättar  Dietrichson,  en  liflig  norsk  student  att  upp- 
muntra kungen  med  ett  „bravo".  Efter  slutadt  tal  sporde 
kungen  af  (norska)  statsrådet  Petersen  i  häpen  ton :  „ Jag  tror 
studenterna  applåderade"?  hvarå  statsrådet  räddade  situationen 
med  det  taktfulla  svaret:  „Ers  Majestät  får  förlåta  mig,  men 
i  det  ögonblicket  blef  också  jag  student".  Kung  Oskars  namne 
och  efterföljare  har  funnit  mindre  „ studentikosa"  män  i  sin 
officiella  norska  omgifning.  öfverhufvud  är  ju  hela  den  sortens 
skandinavism  längesedan  en  saga.  „  Sangen  er  sunget,  strengen 
er  sprunget".  Det  kom  väl  en  dag,  då  den  skandinaviska 
ungdomen  än  fulltaligare  samlades  i  Uppsala;  icke  klöfver- 
bladet,  men  fyrväpplingen.    Och  de  lyckliga,  som  fingo  lyssna 
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till  Frithjof  Holmgrens  väldiga  stämma,  ljudande  från  samma 
kulle  där  Plough  talat  19  år  förut,  eller  som  läst  orden 
efteråt,  glömma  aldrig  de  glänsande  fantasibilder  han  knöt  vid 
sitt  ämne.  Den  praktiska  skandinavismen  hade  likväl  spelat 
ut  sin  roll.  Vi  kunde  ju  ej  rymmas  inom  ramen  föi  dess  ur- 
sprungliga idé,  och  utöfver  den  andliga  förbrödring,  där  äfven 
vi  fingo  vara  med,  syftade  de  fristående  skandinaverna  själfva 
ej  mera.  Carl  Plough  fick  lefva  långe  nog  att  se  sig,  för 
enhetstankens  skull,  som  han  aldrig  svek,  respekterad  som  en 
pretiös  kvarlefva.     Och  nu  ...  . 

Men  om  än  „ långt  er  sjelden  en  Festdags  Minde**,  finns 
det  dock  enskilda  minnesgode,  för  hvilka  en  fest  lefver  längre 
än  till  kväll  och  morgon.  Bland  dem  är  Dietrichson  en.  Han 
hade  under  jubeldagarna  i  Uppsala  anslagits  af  den  då  fram- 
kastade tanken,  att  praktisk  skandinavism  kunde  utöfvas  bl.  a^ 
genom  ömsesidigt  utbyte  af  lärarkrafter  universiteten  emellan. 
Förstudier  för  en  stipendiatafhandling  öfver  det  officiellt  upp- 
ställda ämnet  ,,  Framställning  af  den  didaktiska  poesins  alster 
i  de  nordiska  litteraturerna"  gaf  Dietrichson  anledning  att 
ytterligare  tillbringa  någon  tid  i  Sverige,  och  när  han  så  icke 
fick  den  norska  stipendiatplats  afhandlingen  skulle  medfört,  så 
beslöt  han  taga  steget  ut  och  söka  docentur  i  Uppsala.  Själf 
kallar  han  icke  detta  att  taga  steget  ut,  ty  han  liknar  sig  vid 
Oehlenschlågers  Vaulunder,  som  man  skurit  knäsenorna  af. 
Motgången  i  hemlandet  förlamade  honom  till  en  början.  Men 
likasom  den  gamle  smeden  smidde  sig  vingar  och  rymde  ur 
fängelset,  så  ville  ock  Dietrichson  göra.  Han  smidde  sitt 
eget  öde. 

På  tal  om  den  akademiskt-skandinaviska  tanken  hade 
han  en  gång  för  sin  nyssförvärfvade  vän  S.  A.  Hedlund  i  Göte- 
borg framställt  tvifvelsmål  huruvida  man  i  Danmark  och  Norge 
vore  villig  till  reciprocitet  äfven  om  en  dansk  eller  norrman 
kunde  få  faist  fot  i  Uppsala.  Härpå  fick  han  af  Hedlund  det 
för  dåtida,  i  bästa  mening  storsvensk  uppfattning  så  karak- 
teristiska svaret:  „ Reciprocitet?  Vi  begär  ingen  reciprocitet; 
vill  ni  skänka  oss  er  unga  duglighet,  så  ska  vi  ingalunda  be- 
gära, att  ni  tar  ifrån  oss  våra  unga  krafter."  Hedlund  hade 
nu  ingenting  med  universitetens  angelägenheter  att  göra,  men 
var  i  alla  fall  en  representativ  man  och  nådde  vida  med  sin 
mycket  spridda  tidning.  Det  hade  också  gått  ledigt  nog  med 
docenturen,  om  Dietrichson  icke  haft  oförsiktigheten  att  i  ett 
offentligt  föredrag  i  Stockholm  angripa  den  efter-tegnérska 
poesin,  som  i  „ dödvattnet"  mellan  guldålderns  höga  våg  och 
det  anade  men  ännu  ej  skedda  nya  uppsvinget,  lefde  på  epi- 
goners vis  af  föregångarnes  ära,  på  deras  form  och  stil,  men 
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Utan  deras  genius.  Angreppet  träffade  närmast  Tegnérs  lille 
svärson  Bottiger,  som  från  vän  och  beskyddare  strax  blef 
fiende.  Det  vardt  tumult  i  lägren,  och  man  skriade  att  natio- 
nalskalden skymfats.  Nationalskalden  var  visserligen  icke  an- 
greppets närmaste  föremål,  men  —  som  Voltaire  sade,  då  hans 
fälttåg  mot  kyrkan  ådrog  honom  beskyllning  för  ateism  — 
„det  händer  så  lätt,  då  man  mattar  ett  rapp  åt  pojken,  att 
snärten  också  träffar  pappan."  I  sjålfva  verket  hade  Dietrichson 
proklamerat  bl.  a.  den  nu  allmänt  erkända  sanningen  att  Ru- 
neberg är  en  „centralare"  skald  än  Tegnér  och  att  Frithjofs 
fornnordiskhet  ej  är  äkta.  Detta  erkändes  icke  på  den  tiden, 
och  docentaspiranten  hade  satt  sina  sträfvanden  på  spel. 
Ett  hinder,  visserligen  bara  formellt,  fanns  ännu  kvar  sedan 
indignationen  lagt  sig,  och  det  bestod  i  att  D.  var  norrman. 
Sitt  medborgarskap  ville  han  så  mycket  mindre  skifta,  som  den 
„ skandinaviska  tanken"  ju  därigenom  hade  formellt  öfvergif- 
vits.  Besynnerligt  nog  var  det  en  finne,  kanslerssekreteraren 
J.  J.  Nordström,  som  härvid  längst  och  ^envisast"  stod  ho- 
nom emot ;  Nordström  som  själf  tio  år  tidigare,  visserligen  för 
priset  af  sitt  finska  medborgarskap,  vunnit  anställning  i  Sve- 
rige. Men  det  skulle  väl  också  vara  skillnad  mellan  att  bli 
riksarkivarie  och  att  bli  docent.  Universitetets  kansler  grefve 
G.  A.  Sparre,  prokansler  ärkebiskop  Reuterdahl,  rektor  Beck- 
man och  professorn  i  ämnet  B.  £.  Malmström,  alla  stodo  på 
Dietrichsons  sida  och  ville  ha  honom  till  docent.  Men  Nord- 
ström red  på  sin  princip  och  vägrade  till  slut  att  kontra- 
signera  den  af  kanslern  utfärdade  utnämningen.  Konsistorium 
gjorde  emellertid  en  kupp  och  antog  D.  till  docent  utan  kontra- 
signation;  „och  så  är  visan  slut"  säger  D.,  d.  v.  s.  han  be- 
gynte  nu  sin  mångåriga  lärarvärksamhet  i  Sverige. 

Det  var  påtagligen  praktisk  skandinavism  af  bästa  slag, 
den  som  utöfvades  genom  att  Dietrichson  blef  svensk  univer- 
sitetslärare. Han  har  aldrig  uppgifvit.  ett  grand  af  sin  egen 
nationalitet,  och  uteslutande  på  rosor  har  han  väl  ej  dansat 
under  de  sjutton  år  hans  svenska  period  upptog,  men  Sverige 
har  dock  i  honom  vunnit  en  i  alla  skiften  trofast  vän,  som 
särskildt  efter  återkomsten  till  Norge  kunnat  göra  och  gjort 
mycket  till  unionsbandets  fromma.  „Willst  den  Dichter  du 
verstehn,  musst  in  Dichters  Lande  gehn"  heter  det.  Samma- 
lunda är  det  med  främmande  folk,  äfven  om  de  ej  äro  mera 
främmande  än  svenskarna  äro  för  norrmännen.  Man  måste 
resa  till  landet  för  att  förstå  folket.  Och  förstår  man  ej,  så 
händer  det  lätt  att  man  missförstår.  Däremot:  „att  allt  förstå 
är  att  allt  förlåta."  Det  kan  ju  vara  löjligt  nog  att  från  finskt 
håll   visa    sig  ha  den  saken  så  klar  för  sig.     Vi  kunde  minn- 
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sann  sjäifva  inomhus  ha  det  rikaste  tillfälle  till  nytta  af  dess 
tillämpning.  Ja,  —  då  skadar  det  ju  inte  heller  här  att  fram- 
hålla saken,  för  vår  egen  skull. 

Mycket  nöjsam  är  den  skildring  förf.  för  sina  norska 
läsares  räkning  ger  af  Stockholm  och  Uppsala.  Han  anmär- 
ker riktigt  nog,  att  vid  det  han  söker  orientera  sina  landsmän 
uti  de  båda  orternas  topografi  och  person  historia,  han  natur- 
ligtvis icke  kan  bjuda  svenska  läsare  synnerligt  mycket  nytt. 
Detta  kunde  väl  i  viss  mån  tillämpas  äfven  på  finska  läsare, 
då  ju  finnar  i  allmänhet  äro  mera  hemmastadda  i  Sverige  än 
norrmän.  Icke  desto  mindre  är  det  en  förnöjelse  att  följa 
med  huru  han,  med  Bellman  och  GJuntarne  till  utgångspunkt, 
ser  de  båda  orterna  „ genom  sitt  temperament.**  Gluntarne 
stå  honom  närmare  i  tiden  och  därför  blir  Uppsalaskildringen 
mera  personlig.  När  han  första  gången  besökte  Uppsala  hade 
ju  knappt  tio  år  förgått  sedan  det  odödliga  verket  kom  ut. 
Alla  de  gamla  lokalerna,  de  glada,  såväl  som  „ vissa  infama**, 
stodo  kvar  ännu  och  dem  skildrar  han;  alla,  eller  de  flesta 
af  personagerna  lefde  än,  och  dem  återupplifvar  han  ur  egen 
hågkomst.  En  del  af  uppgifterna  är  väl  hämtad  ur  Wenner- 
bergs  klassiska  företal  till  Gluntarne,  ett  slags  propedeutik  till 
diktverket.  Men  äfven  för  den  som  är  förtrogen  med  före- 
talet verkar  Dietrichsons  framställning  såsom  en  mycket  in- 
tressant kommentar.  Hvad  de  talrika  anekdoterna  beträffar, 
som  helt  visst  bidragit  till  bokens  framgång  i  Norge,  så  gäl- 
ler om  dem  i  all  synnerhet  att  förf.  knappast  kunnat  bjuda 
svenskar  någonting  nytt.  Äfven  hos  oss  äro  de  mestadels 
kända.  —  I  förbigående  må  anmärkas  att  förf.  nog  har  rätt 
då  han  antyder  att  för  uppskattning  af  gubben  Spongbergs 
bedrifter  personlig  kännedom  är  ett  sine  qva  non.  Icke  desto 
mindre  refereras  de  af  alla  anekdotberättare  i  Uppsala,  från  de 
äldsta  till  de  yngsta.  Dietrichson  påstår  att  Boströmska  sko- 
lan år  och  ännu  långe  skall  vara  religion  i  Uppsala.  Jag  får 
bekänna  att  jag  där  ej  träffat  mer  än  en  enda,  som  (enligt 
egen  uppgift)  verkligen*  kan  Boström.  Däremot  finns  det  ej 
en,  som  inte  kan  Spongberg.  Man  behöfver  ej  sitta  lång 
stund  i  ett  Uppsalakotteri,  innan  de  kända  historierna  äro 
framme,  föredragna  med  den  obligata  andedräktstekniken, 
som  är  deras  egentliga  „clou*'.  Efter  mina  begrepp  måtte 
gubben  S.  ha  varit  rätt  elak  och  aUdeles  fenomenalt  oförskämd, 
men  inte  synnerligt  rolig.  Men  jag  kände  honom  icke  per 
sonligen.  — 

Till  den  synnerligen  vida  krets  af  goda  vänner  Dietrichson 
vann  i  Sverige  hörde  äfven  många  finnar.  Af  Kalle  Wetter- 
hoff  ger  han  en  bra  karakteristik.     Den  mannen  var  i  sjäifva 
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verket  så  eminent  begåfvad,  ätt  hans  lifsgärning  ännu  måste 
finna  sin  tecknare,  så  föga  den  än  till  synes  inneburit.  Men 
väl  skall  tecknaren  då  förstå  att  på  sin  hjälte  lämpa  alldeles 
speciella  mått.  Annars  händer  det  lätt  att  läsaren  ändå  när- 
mast får  sikte  på  all  den  oförrätt  Wetterhoff  gjort  sig  själf 
och  sina  stora  gåfvor.  Andra  finnar  i  Dietrichsons  svenska 
krets  voro  A.  E.  Nordenskiöld,  Filip  v.  Schantz,  R.  Lagerborg, 
Jakob  Estlander,  A.  Nykopp,  Johannes  Chydenius  m.  fl.  Sven- 
skames antal  var  naturligtvis  mångdubbelt  större.  Att  räkna 
upp  dem  alla  vore  att  ge  en  förteckning  på  allt  hvad  Sverige 
haft  af  andens  stormän  under  det  gångna  seklets  senare  hälft. 
Med  sin  fintskurna  penna  och  sina  sällspordt  rika  färger  por- 
trätterar Dietrichson  dem,  den  ena  efter  den  andra,  hvar  i  sin 
rätta  miliö,  så  träffande  likt,  att  äfven  den  som  aldrig  sett 
dem  tycker  sig  ha  dem  lifslefvande  för  sig.  Ett  särskildt  ka- 
pitel ägnar  han,  begripligt  nog,  åt  Namnlösa  sällskapet  i  Upp- 
sala eller  De  nio  signaturerna,  där  han  ju  själf  så  länge  var 
den  ledande  själen.  Hade  Dietrichson  aldrig  gjort  mer  i  sin 
dag,  än  gifvit  impulsen  till  den  rika  litterära  nydaning  som 
där  grodde  och  grydde,  så  hade  han  gjort  nog  för  att  varda 
hugfäst  i  svensk  kulturhistoria.  Hans  vidlyftiga  och  ingående 
skildring  af  lifvet  i  de  „ namnlöses"  krets  breder  ut  sig  till 
en  liten  estetisk  dissertation,  det  enda  som  boken  har  af  veten- 
skaplig tyngd.  Men  utvikningen  är  motiverad  såsom  bemötande 
af  Strindbergs  ohemula  utfall  mot  de  nio.  Polemiken  föres 
med  skärpa,  men  utan  bitterhet.  Där  bitterhet  någon  gång 
kommer  fram  i  denna  soliga  bok,  så  gäller  den  uteslutande 
unronsfienderna  på  ömse  sidor  af  Kölen.  Man  förstår  det  så 
väl.  Det  är  från  de  hållen  Dietrichson  under  sin  händelserika 
lefnad  fått  de  enda  sår  som  ej  läkas. 

De  estetiska  filosofemen  i  samband  med  skildringen  af 
Namnlösa  sällskapet  synas  väl  på  sätt  och  vis  gå  utanför  bokens 
allmänna  plan.  Minst  af  allt  äro  de  dock  till  öfverlopps.  Läsa- 
ren pretenderar  ju,  hvad  än  förf.  må  tänka  om  saken,  att  i 
dessa  lifsbilder  finna  äfven  honom  själf  troget  återgifven.  Och 
då  Dietrichson  är  konstfilosof,  så  ligger  det  ju  bra  nära  till 
hands  att  hans  lefnadsminnen  skola  innehålla  någon  redogö- 
relse också  för  hans  ståndpunkt  i  konstfrågor.  Man  får  där- 
för vara  Strindberg  tacksam  för  att  han  tvingat  förf.  in  på 
ämnet.  Mycket  träffande,  om  ock  kanske  ej  fullt  uttömmande, 
är  hvad  han  anför  om  den  i  våra  dagar  så  mångtydda  kate- 
gorin „ realism"  och  om  det  starkt  missbrukade  personlighets- 
eller  individualitetskrafvct  i  bildande  konst  och  litteratur.  Konst- 
riktningarna  måste  ju  ständigt  växla  med  tid  och  ålder,  tem- 
perament  och  föredömen,  men  lika  uppenbart  är,  att  det  nya 
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icke  kan  få  ha  anspråk  på  att  såsom  sådant  alltid  vara  det 
sanna.  Med  hänsyn  härtill  har  man  vid  läsningen  af  Diet- 
richsons  estetiska  utläggning  här  just  den  angenäma  känslan 
af  att  stå  inför  en  man,  som  för  egen  del  vet  sig  ha  fast 
botten  för  sin  uppfattning.  Det  oaktad  t,  eller  just  därför,  be- 
höfver  han  alls  icke  stå  främmande  för  det  goda  som  är  nytt 
och  det  nya  som  är  godt  Väl  vore  om  röster  sådana  som 
hans  kunde  göra  sig  kända  så  vida  som  möjligt.  Då  bleive 
missriktningar  icke  så  spridda  och  villfarelser  icke  så  lång- 
lifvade. 

Dietrichson  slutar  sin  bok,  som  blott,  är  första  delen  af 
arbetet  i  dess  helhet,  med  ett  förträffligt  kapitel  om  Runeberg 
och  om  förf:s  personliga  förbindelser  med  skalden  och  hans 
hem.  Det  föregående  af  dessa  rader  har  blott  af  sett  att  ge 
en  antydan  om  de  intressanta  memoarernas  innehåll  och 
därtill  knyta  några  af  läsningen  framkallade  reflexioner.  För 
kapidet  om  Runeberg  hänvisas  läsaren  uteslutande  till  boken. 
Men  eftersom  Dietrichson,  på  tal  om  att  han  uppmuntrades 
till  sitt  första  Finlandsbesök  genom  ett  egenhändigt  bref  af 
Runeberg,  omnämner  att  han  förlorat  denna  raritet  och  hop- 
pas att  genom  förmedling  af  sin  bok  kunna  väcka  det  slum- 
rande samvetet  hos  den  autograf  samlare  son  till  äfventyrs 
förvärfvat  skatten,  så  att  ägaren  återfinge  —  åtminstone  en 
af  skrift,  så  är  det  ej  mer  än  rått  och  billigt  att  Finsk  Tidskrift 
i  sin  lilla  mån  också  bidrar  till  att  publicera  annonsen.  Kunde 
dessa   rader   leda  till  målet,  så  hade  de  ej  skrifvits  förgäfves. 

Dock,  ännu  några  ord.  Dietrichson  ställer  på  de  sista 
raderna  i  boken  till  sig  själf  frågan:  „Skall  jag  någonsin  mer 
återse  Finland?"  Och  han  besvarar  frågan  med  nej.  Det  är 
mot  detta  som  jag  ville  göra  en  invändning.  När  man  som 
prof.  D.  ännu  är  i  besittning  af  fulla  lifskrafter,  så  bör  det 
ju  ha  sitt  värde  att  återse  ett  land,  där  man  mottagits  med 
så  mycken  förståelse  och  sympati  och  —  var  förvissad  därom, 
herr  Professor  —  där  de  sällspordt  njutningsrika  offentliga 
föredragen  bevarats  i  tacksammaste  hågkomst.  Dessa  före- 
drag och  de  i  samband  med  dem  företagna  senare  besöken 
i  Finland  skola  väl  på  ett  eller  annat  sätt  bli  omtalade  i 
nästa  del  af  En  norrmans  minnen,  och  då  kan  det  ju  vara 
skäl  att  få  minnena  kompletterade.  Det  skall  kanske  icke 
läggas  förf.  af  dessa  rader  till  last  om  han  i  detta  samman- 
hang omnämner  ett  litet  privat  mellanhafvande  med  prof.  Diet- 
richson. Vid  afskedet  efter  sitt  senaste  —  jag  säger  med  af- 
sikt  icke  sista  —  besök  härstädes  gaf  prof.  D.  mig  ett  exemplar 
af  sin  vackra  dikt  Kivleslaatten  och  tillade :  „När  jag  kommer 
hem   skall  jag  skicka  dig  en  bättre  bok".     Den  „bättre"   kom 
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icke;  och  den  jag  fick  var  minsann  god  nog.  Må  denna  lilla 
indiskretion  icke  fattas  som  ett  försök  till  kraf  af  oguldet  till- 
godohafvande.  Den  ville  uteslutande  vara  ett  kraf  på  att  prof. 
Dietrichson  i  egen  person  än  en  gång  ville  göra  oss  ett-  be- 
sök och  åter  skänka  vår  publik  några  af  de  högtidsstunder 
den  har  i  så  kärt  minne  från  „svundne  tider".  Prof.  Dietrichson 
motiverar  sitt  afböjande  svar  på  frågan  om  han  skall  återse 
Finlafid  med  orden:  „det  skulle  för  mig  vara  ett  besök  på 
en  kyrkogård".  Menar  han  härmed  att  så  många  af  de  gamla 
vännerna  skattat  åt  förgängelsen,  så  har  han  ju  rätt.  ^  Den 
som  lefver  länge  undgår  ej  att  se  sina  samtidas  led  glesna. 
Men  han  erkänner  själf,  med  nämnande  af  namn,  huruledes 
ännu  åtskilliga  vänner  finnas  kvar,  och  hans  alltjämt  så  ung- 
domliga sinne  skall  helt  visst  icke  motsätta  sig  förvärfvandet 
af  nya.  Menar  han  däremot  med  talet  om  kyrkogården  något 
annat,  så  må  han  tillåta  oss  den  försäkran,  att  i  den  menin- 
gen dö  vi  ej,  hvad  som  än  må  hända.  Men  väl  kunna  vi  ha 
godt  af  att  upplifvas  med  de  medel  som  i  så  rikt  mått  stå 
den  fint  bildade,  varmhjärtade,  öfver  stundens  sorger  och 
kval  fjärrskådande  talaren  och  läraren  till  buds. 

R.  F.  v.  WiUebrand. 


1  Anmärkas  må  att  prof.  D.  bland  de  i  detta  afseende  uppräk- 
nade af  förbiseende  råkat  „aflifva"  en,  som,  mig  veterligen,  befinner 
sig  i  önsklig  välmåga. 
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E.  W.  Dahlgren:  De  franska  sjöfärdertta  till  Söderhaf- 
vet  i  början  af  det  adertonde  seklet.    Stockholm  1900;  430  sid. 

Det  arbete,  hvars  titel  läses  här  ofvan,  har  för  sin  till- 
komst närmast  att  tacka  en  i  Kongl.  Biblioteket  i  Stockholm 
anträffad  handskrifven  reseberättelse,  i  hvilken  utförligt  redo- 
göres  för  en  fransk  sjöexpedition,  utrustad  i  början  af  ader- 
tonde seklet  för  handel  på  Stilla  Oceanens  kustländer,  såväl 
de  asiatiska  som  de  amerikanska.  Svenska  Vetenskapsakade- 
mins bibliotekarie  E.  W.  Dahlgren,  hvilken  upptagit  nämnda 
manuskript  till  bearbetning  och  funnit  de  där  skildrade  hän- 
delserna äga  ej  ringa  intresse,  har  därefter  åtagit  sig  det  mödo- 
samma arbetet  att  ur  särskilda  i  Frankrike  förvarade  urkunds- 
samlingar uppsöka  bidrag  till  kännedomen  om  de  omständig- 
heter, hvilka  föranledt  och  stått  i  samband  med  ifrågavarande 
resa.  Det  har  därvid  visat  sig,  att  denna  blott  utgjort  en  episod 
af  en  storartadt  anlagd  och  planmässigt  bedrifven  handelsrö- 
relse, hvilken,  utgående  från  Frankrike,  omfattade  framför  allt 
spanska  Amerika,  men  äfven  delvis  de  ostasiatiska  länderna. 
Hit  hörande,  under  mer  än  två  årtionden  fortsatta  företag 
hafva  på  senare  tid  visserligen  bllfvit  föga  uppmärksammade 
vare  sig  af  geografer  eller  historieforskare.  I  samtidens  ögon 
'spelade  de  likväl  en  viktig  roll,  och  minnet  af  dem  är  väl 
vårdt  att  bevaras,  ej  minst  på  grund  af  den  belysning  skildrin- 
garna af  dessa  händelser  kastar  öfver  länder,  hvilkas  dåtida 
historia  annars,  framför  allt  med  afseende  å  kulturförhållanden, 
är  ganska  bristfällig. 

Allmänt  kändt  är  det  hänsynslösa  sätt,  på  hvilket  Spa- 
niens regering  i  alla  tider  sökt  för  egen  vinning  begagna 
sina  koloniers  tillgångar.  De  på  ädla  metallar  rika  kolonierna 
å  Amerikas  fastland  voro,  så  långe  de  tillhörde  spanska 
väldet,  i  främsta  rummet  utsatta  för  ett  utsugningssystem  utan 
.  like.  Ej  nog  med  att  all  handel  med  andra  folk  än  det  span- 
ska   var    af  skuren,    invånarne   voro   äfven   vid   strängaste    an- 
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svar  förbjudna  att  idka  något  slags  slöjd  eller  industri,  ja  till 
och  med  att  odla  de  vanliga  spånadsväxtema  lin  och  hampa, 
allt  för  att  moderlandets  industrialster  skulle  med  högsta  möj- 
liga vinst  kunna  utbytas  mot  koloniernas  ädla  metaller.  I 
samma  mån  som  spanska  väldet  förföll,  blef  detta  prohibitiv- 
system  för  kolonierna  allt  odrägligare:  moderlandet  produce- 
rade inga  industrialster  mer,  och  dess  regering,  som  förbe-  f 
hållit  sig  att  förmedla  trafiken  på  kolonierna,  saknade  tillgån- 
gar därtill.  Så  uppstod  i  kolonierna,  trots  rikedomen  på  ädla 
metaller  svår  nöd,  än  mer  ökad  af  kapares  och  bukanierers 
härjningar.  Att  under  sådana  förhållanden  smuggling  i  stor 
skala  skulle  bedrifvas  och  af  kolonisterna  understödjas,  var 
naturligt.  Befolkningen  i  Panama  köpte  till  och  med  en  gång 
af  kaparne  gods,  h vilket  röfvats  från  landsmän  i  Peru. 

Det  adertonde  seklets  ingång  medförde  för  det  spanska 
Amerika  i  viss  mån  nya  förhållanden.  Det  hjälplösa  moder- 
landet tvangs  att  mottaga  eii  fransk  prins  som  konung  och 
ställdes  i  sammanhang  därmed  formligen  under  franskt  protek- 
torat. Med  franska  härar  försvarades  Filip  V:s  rätt  under  det 
utbrytande  successionskriget,  och  blott  med  tillhjälp  af  franska 
krigsfart3'g  kunde  förbindelsen  mellan  Spaniens  kolonier  och 
moderlandet  upprätthållas.  Detta  Spaniens  beroende  af  Frank- 
rike inverkade  i  hög  grad  på  de  amerikanska  koloniernas  eko- 
nomiska förhållanden.  Redan  år  1698  hade  franska  regerin- 
gen medgifvit  stiftandet  af  ett  „sydhafskompani"  afsedt  att  be- 
fordra Frankrikes  handel  vid  Stilla  hafvets  kuster.  Spaniens 
fordran  att  Stilla  hafvet  skulle  betraktas  som  spanska  väldets 
-egendom,  aktades  därvid  lika  litet  som  förbudet  för  främlingar 
att  handla  med  spanska  kolonier.  Kompaniet  utsände  redan 
samma  år  det  stiftades  fyra  väl  bemannade  och  bevarade  skepp 
till  Söderhafvet.  Den  lilla  flottan  seglade  med  en  f.  d.  buka- 
nier  till  lots  lyckligt  genom  Magellansundet,  och  skulle  nu  be- 
gynna afsätta  de  medförda  handelsvarorna,  framför  allt  tyger. 
Kompaniet  hade  till  sina  underlydande  utfärdat  en  instruktion, 
hvilken  visar  huru  försigtigt  man  ansåg  sig  böra  gå  till  väga 
härvid.  När  ett  fartyg  kommit  i  sikte  af  en  amerikansk  hamn 
borde  en  officer  och  några  man  i  förväg  landsättas  i  en  båt. 
Desse  borde  med  förtigande  af  resans  verkliga  ändamål  fram- 
ställa skeppets  belägenhet  som  nödställd  och  anhålla  om  vat- 
ten och  proviant;  när  detta  beviljats  och  förbindelse  med  land 
sålunda  blifvit  inledd,  borde  man  söka  medels  mutor  förskaffa 
sig  stadsmyndigheternas  öfverseende  eller  t.  o.  m.  medverkan 
vid  den  smyghandel,  genom  hvilken  de  medförda  varorna 
jskulle  afyttras.  Skulle  ämbetsmännen  i  något  afseende  visa 
.sig   ogina,    borde  man  söka  gräl  med  dem,  för  att  därefter  få 
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tillfälle  att  öfva  repressalier  mot  staden,  —  S3'dhafsfararne 
voro  ju  väl  beväpnade  och  koloniernas  kustförsvar  uselt.  Till 
sistnämnda  ytterlighet  behöfde  lyckligtvis  de  franska  handels- 
expeditionerna aldrig  skrida;  de  spanska  myndigheterna,  från 
tullvakter  ända  upp  till  guvernörer  och  vicekonungar  voro  alla 
lika  tillgängliga  för  de  dem  erbjudna  skänkerna.  Senare,  när 
.  de  franska  handelsexpeditionerna  blefvo  vanligare,  satte  man 
sig  öfver  alla  ceremonier,  och  bedref  handeln  helt  öppet,  efter 
att  hafva  öfverenskommit  om  en  viss  procent  åt  ortens  ämbets- 
män. Den  nu  ifrågavarande  första  expeditionen  gjorde  lysande 
affärer  i  Perus  och  Chiles  hamnar.  Ej  allenast  lasten  af  tyger 
såldes  till  pris,  hvilka  i  Europa  skulle  ansetts  oerhörda;  till 
och  med  sjöfolkets  gamla  kläder  voro  en  eftersökt  vara. 
Exemplet  manade  således  till  efterföljd.  Sydhafsbolaget  skötte 
emellertid  sina  affärer  illa  och  var  snart  bankrutt,  men  en- 
skilda affärsmän  och  skeppsredare  upptogo  den  inbringande 
rörelsen.  Så  utrustades  trots  protester  från  Spaniens  regering 
den  ena  handelsexpeditionen  efter  den  andra  till  Sydamerikas 
stillahafskust.  Det  inbrytande  kriget  med  England  och  Hol- 
land verkade  ingalunda  hämmande  på  dessa  företag:  var  ri- 
sken att  råka  ut  för  fientliga  kapare  stor,  så  motvägdes  den 
af  de  just  genom  samma  allmänna  osäkerhet  stegrade  varu- 
prisen. Sydhafsskeppen  voro  stora  och  väl  bevarade  —  vanli- 
gen öfver  loo  man  med  flere  tiotal  kanoner  —  och  höllo  sig 
dessutom  vid  seglingen  öfver  Atlanten  flere  tillhopa;  på  Stilla 
hafvet  åter  var  fransmännens  herravälde  under  denna  tid,  trots 
enstaka  kaparexpeditioner,  obestridt. 

Utrymmet  medger  ej  att  meddela  en  mer  ingående  re 
dogörelse  för  de  särskilda  expeditioner,  hvilkas  historia  hr 
Dahlgrens  forskarflit  bragt  i  dagen.  Flere  af  färderna  gåfvo 
utom  ekonomiskt,  äfven  vetenskapligt  utbyte  af  värde,  i  det 
att  vetenskapsmän  följde  med  handelsskeppen.  Den  framstå- 
ende astronomen  Feuillée,  hvilken  år  1707 — 11  medföljde  eu 
sådan  expedition,  gjorde  de  första  fullt  tillförlitliga  ortsbestäm- 
ningar i  Sydamerika.  Och  äfven  andra  värdefulla  reseiaktta- 
gelser hafva  dessa  handelsföretag  att  tacka  för  sitt  upphof. 

I  samtidens  ögon  mest  betydande  och  äfven  af  hr  Dahl- 
gren vidlyftigast  behandlad  af  alla  dessa  handelsresor  är  den^ 
hvilken  skildras  i  det  ofvannämnda  i  Stockholm  förvarade  ma- 
nuskriptet. Den  förtjänade  också  uppmärksamhet  både  på 
grund  af  dess  vidlyftiga  utsträckning  och  dess  lysande  resul- 
tat. Den  utfördes  af  skeppet  „Le  Saint  Antoine"  fördt  af  kap- 
ten de  Frondat,  som  i  januari  1707  afseglade  frÄn  Brest  med 
last  af  franska  handelsvaror.  I  Perus  hamnar  utbyttes  denna 
last  på  vanligt  sätt  mot  silfver.    Därefter  ställdes  kursen  tvärs 
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öfver  Stilla  hafvet  på  Kina.  Efter  en  fyra  månaders  resa,  af- 
bruten  endast  af  ett  kort  besök  vid  Ladronöarna,  anlände  far- 
tyget till  Kanton,  där  expeditionen  under  oupphörliga  trakas- 
serier från  myndigheternas  sida  dröjde  sju  månader.  Sedan 
åndtligen  allt  det  medförda  silfret  blifvit  omsatt  i  kinesiska 
varor,  hufvudsakligen  siden,  lämnades  Kanton  och  kursen  styr- 
des söder  om  japanska  öarna  ut  på  oceanen  med  kaliforniska 
kusten  som  närmaste  destinationsort.  Man  anlände  välbehål- 
len  i  hamn  därstädes  och  hvilade  ut  en  kort  tid,  hvarefter 
kursen  ånyo  ställdes  på  Peru.  Införseln  af  kinesiska  varor  till 
spanska  Amerika  var  förbjuden  vid  ännu  strängare  ansvar 
än  hyad  som  gällde  för  den  europeiska  handeln,  men  förbu- 
det kringgicks  på  vanligt  sätt  och  varorna  såldes  med  flere 
hundra  procents  vinst.  I  sällskap  med  några  andra  Sydhafs- 
farare  anträddes  därefter  hemresan  och  i  augusti  171 1  ankrade 
Le  Saint  Antoine  välbehållen  i  Brest. 

De  Frondats  hemkomst  väckte  uppseende  ej  blott  på 
grund  af  de  stora  rikedomar  han  hemförde.  Afven  vetenskaps- 
män intresserade  sig  för  färden,  främst  på  grund  af  den  kurs 
Le  Saint  Antoine  tog  på  återvägen  från  Kina.  Den  be- 
rörde nämligen  delar  af  Stilla  hafvet,  hvilka  ingen  seglare 
dittills  skådat,  och  hvilka  äfven  för  ett  tiotal  år  framåt  förblefvo 
obesökta  af  sjöfarande.  Till  denna  del  af  den  stora  oceanen 
—  omkr.  44°  n.  br.  —  hade  på  grund  af  obestyrkta  hörsäg- 
ner ett  stort  fastland  blifvit  föriagdt,  hvilket  emellertid  de  Fron- 
dat,  trots  noggranna  spaningar  ej  kunde  upptäcka.  De  veten- 
skapliga kartograferna  tvungos  därför  att,  om  än  motvilligt, 
flytta  sitt  hypotetiska  fastland  längre  norrut,  där  det  fick  vara 
oantastadt  till  dess  Cooks  resor  gjorde  definitivt  slut  på  dess 
tillvaro.  Afven  upptäcktes  och  namngåfvos  från  Le  Saint  An- 
toine ett  par  mindre  öar  öster  om  Japan,  men  dessa  upptäck- 
ter glömdes,  och  öarna  hafva  på  senare  tid  fått  andra  namn. 
Några  rent  vetenskapliga  iakttagelser  gjordes  icke  under  Le 
Saint  Antoines  färd;  och  i  detta  afseende  hafva  flere  af  de 
annars  mindre  betydande  syd hafsfärd erna  varit  af  större  vikt 
för  kännedomen  om  jorden  och  dess  folk. 

Hvad  som  i  samtidens  ögon  ytterligare  kom  Le  Saint 
Antoines  resa  att  framstå  i  en  lysande  dager,  var  att  den  var 
en  af  de  sista  verkligt  inbringade  sydhafsfärderna.  Ty  det 
följde  en  tid  då  handeln  på  Chiles  och  Perus  kuster  blef  gan- 
ska litet  lönande  och  alls  ej  gaf  ersättning  för  resornas  om- 
kostnader och  faror.  De  första  lyckade  handelsexpeditionerna 
hade  nämligen  inom  alla  Frankrikes  sjöstäder  väckt  till  lif  en 
sådan  ifver  att  deltaga  i  de  vinstgifvande  företagen,  att  de 
amerikanska   kolonierna   till    slut   formligen   öfverhopades  med 
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franska  industrialster.  Äfven  den  omväg  till  Kina,  hvilken  de 
Frondat  först  inslagit,  anlitades  af  rätt  många  handelsexpedi- 
tioner. Hvilket  uppsving  sydhafshandeln  tagit,  bevisas  af  upp- 
giften att  år  1 713  ensamt  i  den  chileska  hamnen  Concep- 
cion  lågo  på  en  gång  15  franska  fartyg  med  sammanlagdt  2600 
mans  besättning,  och  år  1715  räknades  i  hamnarna  på  Syd- 
amerikas västkust  sammanlagdt  68  franska  skepp.  Den  lilla 
peruanska  byn  Ilo,  hvilken  tjänat  till  utgångspunkt  för  de  för- 
sta smyghandelsföretagen,  var  nu  en  stor  handelsplats  med 
franska  invånare.  Men  befolkningen  i  de  spanska  kolonierna 
var  gles  och  öfverhufvud  fattig,  ty  metallrikedomen  var  ge- 
nom privilegier  begränsad  till  ett  fåtal.  Det  var  således  na- 
turligt att  de  till  öfverflöd  införda  franska  varorna  snart  skulle 
falla  i  pris,  ja  slutligen  alldeles  sakna  köpare.  Samtidigt  lyc- 
kades Spanien  i  freden  i  Utrecht  få  sitt  handelsmonopol  be- 
kräftadt  af  de  europeiska  makterna,  och  kardinal  Alberoni, 
hvilken  nu  öfvertog  Spaniens  styrelse,  visste  skaffa  åtlydnad 
för  påbuden  mot  koloniernas  handel  med  utländingar.  År  1716 
afsände  han  en  örlogsflotta  till  Stilla  hafvet,  hvilken  tog  åt- 
skilliga franska  handelsfartyg,  och  dessa  förklarades  jämte  last 
förbrutna  till  spanska  kronan.  Tillika  af  sattes  flere  af  de 
gamla,  oärliga  guvernörerna,  och  män  af  bepröfvad  redlighet 
sattes  i  deras  ställe.  De  franska  sydhafsfararne,  redan  förut 
modfällde  genom  den  dåliga  handelsafsättningen,  sökte  sig  hem 
bäst  de  kunde,  och  nya  expeditioner  af  samma  slag  hade  in- 
gen i  Frankrike  mer  lust  att  utsända,  helst  den  samtidigt  upp- 
trädande af  Law  framkallade  aktiesvindeln  tog  alla  affärsmäns 
uppmärksamhet  i  anspråk.  Och  så  föll  inom  kort  hela  Syd- 
hafshandeln i  fullständig  glömska. 

Utan  betydelse  har  den  dock,  som  of  van  nämndes,  inga- 
lunda varit.  För  Frankrike  medförde  densamma  en  ekono- 
misk vinst,  hvilken  betydde  så  mycket  mer,  som  landet  sam- 
tidigt var  inveckladt  i  ett  förödande  krig.  Och  de  spanska 
koloniernas  befolkning  kom  genom  denna  handel  för  första 
gången  i  beröring  med  en  kultur,  högre  och  friare  än  den  de- 
ras moderland  kunde  meddela  dem.  Säkerligen  bidrog  denna 
handel  till  att  grundlägga  den  sträfvan  efter  oafhängighet  från 
andligt  och  materiellt  förtryck,  hviken  sedan  dess  allt  krafti- 
gare gjorde  sig  gällande  bland  Sydamerikas  folk  och  hundra 
år  senare  ledde  till  deras  oafhängighetskamp.  Den  vetenskap- 
liga forskningen  har  slutligen  från  ofvan  anförda  färder  hem- 
fört ett  värdefullt  material  af  fakta,  framför  allt  ortsbestämnin- 
gar. Den  geografiska  vetenskapen  är  därför  hr  Dahlgren  tack 
skyldig  för  att  han  räddat  denna  intressanta  episod  ur  dess 
häfder  från  glömska.  Erik  Nordenskiöld. 
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Af 

Anna  Boning. 

I. 

Haarlem  5  Mars  1901^ 

Bref  ville  du  hafva,  ej  blott  ^Ansichtskort";  nåväl  här 
skall  du  få  ett,  och  det  därtill  ännu  från  Haarlem,  blomster- 
lökarnas Haarlem,  den  holländska  boktryckerikonstens  födelse- 
stad, högadelns  och  börsmagnaternas  hemstad  par  préférence. 
Hvarför  jag  hamnat  just  hår?  Ja  det  är  en  hel  historia.  Du 
vet  ju  att  våren  1900  en  utställning  af  finska  hemslöjdsalster 
föranstaltades  i  norra  Tyskland.  Denna  utställning  behagade 
många,  bland  dem  äfven  direktorn  för  Kunstgewerbemuseuro 
i  Berlin,  doktor  Jessen.  Han  sammanträffade  sedermera  i  den 
finska  paviljongen  på  världsutställningen  i  Paris  med  sin  kollega 
från  „Museum  van  Kunstnijverheid**  i  Haarlem  och  skildrade 
för  denne  ofvannämnda  utställning  och  ändamålet  med  den- 
samma i  så  entusiastiska  ordalag,  att  denne  genast  med  stort 
intresse  omfattade  tanken  att  äfven  i  Holland  kunna  få  en 
dylik  utställning  till  stånd.  —  Efter  många  om  och  men  (hvar- 
till  skildra  dem,  nu  sedan  de  äro  öfvervunna)  voro  vi  den  9 
febr.  1 90 1  så  långt  komna  med  förberedelserna  att  utställnings- 
föremålen kunde  afsändas,  och  ett  par  veckor  senare  afreste 
G.  och  jag  för  att  såsom  året  förut  vara  närvarande  å 
utställningen  och  lämna  alla  de  upplysningar  om  Finland  och 
den  finska  hemslöjden,  som  möjligen  af  oss  kunde  begäras. 
Färden  gick  från  Hangö  till  Köpenhamn.  FörSta  natten  blåste 
en  hvinande  nordväst,  —  segelsportens  vänner  säga  om  en 
dylik  med  förnumstiga  miner  „io  Beaufort"  —  tillika  värdet 
duktigt  kallt,  så  att  däck,  salonger  och  masten  betäcktes  med 
ett  vackert  ispansar,  h vilket  tillbörligt  beundrades  af  den  prome- 
nerande allmänheten  i  „Kongens  smukke  By",  då  vår  ståtlige 
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Arcturus  sakta  gled  in  vid  Toldboden.  öfver  Korsör,  Kiel, 
Berlin  anlände  vi  sedan  en  arla  morgonstund  till  den  holländ- 
ska gränsstationen  Oldengaal.  Tullformaliteterna  stökades 
hastigt  undan  och  det  bar  af  vidare  Nu  voro  vi  sålunda  i 
Holland.  Ännu  så  långe  hade  hvad  vi  sågo  likaså  gerna 
kunnat  vara  Finland.  Sumpig  mark  med  videbuskar  och  dvärg- 
tallar, sedan  hed,  men  se  där  en  kanal,  en  stuga  med  låga 
väggar  och  högt,  högt  tak.  Framför  stugan  en  brygga,  på 
bryggan  en  gumma  i  spetsmössa,  vid  svart  kjol  och  träskor 
på  fötterna.  (Senare  lärde  vi  oss  att  dessa  heta  „klompjes*'). 
Med  iltågs  fart  försvann  denna  syn,  men  nu  började  vi  dock 
fatta  att  vi  verkligen  voro  i  Holland,  i  kanalernas  och  de  saf- 
tiga betesmarkernas  land,  i  „le  paradis  des  vaches".  Men 
hastigt  fingo  vi  ännu  ett  annat  intryck.  I  morgondimman  stod 
imponerande  trotsig  en  medeltida  stadsport  för  vår  blick,  till 
hälften  var  den  byggd  öfver  en  kanal  till  hälften  öfver  en  gata, 
och  hade  sålunda  fordomtima  bjudit  halt  åt  alla,  som  vare 
sig  till  sjös  eller  lands  ville  in  till  det  pittoreska  Amersfort. 
Ännu  ett  par  timmars  färd  och  vi  nalkades  reströtta,  frusna 
och  hungriga  Amsterdam.  Stormen  tjöt  och  regnet  piskade 
mot  vaggonens  rutor,  hu,  så  otrefligt.  Men  hvad  är  detta? 
Hvilken  trafik!  På  alla  vägar  fullt  med  folk  i  detta  väder! 
En  lång  hvissling,  vi  äro  i  Amsterdam.  Hvad  står  här  på? 
Flaggor,  guirlander,  äreportar  öfver  allt.  Jo,  lilla  drottningen, 
„uns  Wilhelmientje",  skall  i  dag  första  gången  med  sin  unge 
gemål  besöka  landets  hufvudstad.  När  det  gäller  deras 
drottning  kunna  de  eljest  så  lugna,  flegmatiska  holländarna 
icke  visa  nog  begeistring,  således  var  den  gamla  handelsstaden 
sagolikt  förvandlad.  Mycket  sågo  vi  dock  icke  nu  af 
ståten,  ty  vår  färd  gick  efter  ett  kort  uppehåll  vidare  hit  till 
Haarlem.  Nu  började  vi  få  hjärtklappning.  Huru  skall  vårt 
företag  lyckas,  här  i  detta  för  oss  så  främmande  land?  Huru 
skola  vi  emottagas  och  bemötas?  Ännu  några  ängsliga  frågor 
och  tåget  ångade  in  på  stationen  i  Haarlem.  Knappt  hade 
kupédörren  öppnats  innan  en  äldre  herre  steg  fram  och  frågade 
om  vi  voro  de  finländska  damerna.  Det  var  direktorn  för 
museum,  von  Saher.  Han  hade  i  uppdrag  att  ledsaga  oss 
till  en  pension,  där  vi  skola  stanna  ett  par  dagar,  emedan 
den  familj  dit  vi  inbjudits  att  bo,  var  rest  till  hoffestligheterna 
i  Amsterdam.  Äfven  i  pensionen  blott  en  hushållsfröken  hemma, 
alla  andra  likaledes  i  Amsterdam. 
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II. 


Då  jag  senast  skref  hade  vi  just  anländt  hit  till 
Haarlem.  Tidigt  påföljande  morgon  begåfvo  vi  oss  af  för  att 
söka  upp  vår  utställningslokal  och  våra  nitton  kistor  med  ut- 
stållningsföremål.  Den  förra  var  lätt  att  finna,  väl  belägen 
som  den  var  i  ett  i  italiensk  stil  uppfördt  lustslott  kalladt 
„Pavillon",  där  Ludvig  Napoleon  residerade,  så  länge  han  var 
konung  af  Holland,  och  hvilket  nu  i  bottenvåningen  innesluter 
kolonialmuseet  och  i  hel  etagen  Museum  van  Kunstnijverheid, 
som  afstått  åt  oss  sin  vackraste  sal.  Med  våra  nitton  kistor 
var  det  värre.  De  befunno  sig  ännu  på  tullen  och  kunde  icke 
utlämnas  emedan  tillåtelsen  att  tullfritt  införa  dem  ännu  icke 
anländt.  Direktor  von  Saher  lofvade  telegrafera  till  ministern 
om  saken  och  rådde  oss  för  resten  att  under  tiden  resa  till 
Amsterdam  för  att  se  drottningen.  Efter  att  hafva  sett  oss 
omkring  i  staden^  återvände  vi  till  pensionen.  Vid  „ lunch"  kl. 
^/2  I  blefvo  vi  presenterade  för  flere  damer,  tyskor,  ryssinnor, 
holländskor,  som  alla  genast  frågade  huruvida  vi  sett  drott- 
ningen. Vår  älskvärda  värdinna  erbjöd  sig  att  ledsaga  oss 
till  Amsterdam.  Då  vi  litet  tveksamma  sägo  på  hvarandra, 
ljöd  det  från  alla  sidor  och  på  allehanda  tungomål,  „ja,  ja 
drottningen  måste  ni  se  i  festskrud,  „de  gauden  Koets"  (hvil- 
ket är  uttydt  „den  gyllene  vagnen"  som  staden  Amsterdams 
befolkning  skänkt  drottningen)  måste  ni  se".  —  Hvad  hade 
vi  bättre  att  göra.  Vi  antogo  sålunda  tacksamt  förslaget  och 
begåfvo  oss  strax  efter  måltidens  slut  till  bangården.  I  h var- 
dagslag finnes  öfver  trettio  lokaltåg  att  tillgå  mellan  Haarlem 
och  Amsterdam;  under  dessa  dagar  fanns  alltid  ett  tåg  till 
hands,  när  man  än  kom  ned  till  stationen.  Efter  tjugo 
minuter  voro  vi  framme.  Det  myllrade  af  folk  på  stationen, 
på  gatorna,  i  alla  fönster,  på  taken,  öfverallt.  Drottningen 
var  ute  och  åkte  med  sin  gemål.  Genom  de  festligt  smyc- 
kade gatorna  begåfvo  vi  oss  till  närheten  af  slottet.  Vi 
fingo  en  god  plats  och  behöfde  ej  vänta  alltför  länge,  innan 
de  brusande  hurraropen  bådade  det  höga  parets  annalkande. 
Där  kommo  de.  Lilla  drottningen  insvept  i  en  lilafärgad 
kappa  och  dylik  hatt  samt  hela  famnen  full  af  hvita  och 
gredelina  syrener,  satt  strålande  af  ungdom,  lycka  och  fägring 
bredvid  prinsen-gemålen,  som  oaktadt  sin  ungdom  och  sina 
små  mustascher  gjorde  ett  manligt,  gediget  intryck.  Folket 
skriker  och  viftar  och  hurrar,  och  hon  småler  och  nickar  och 
hälsar  oafbrutet.  Alltför  hastigt  gled  den  vackra  synen  förbi 
och  vi   gingo  vidare   för   att  bese  detta  „ nordens  Venedig"  i 
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dess  sagolika  prakt.  De  många  kanalerna,  s.  k.  graacht'er, 
in  i  hvilka,  byggts  de  mest  fantastiska  åreportar,  de  rikt  smyc- 
kade husen,  ofta  helt  öfverklädda  med  mattor  och  flaggor  och 
guirlander  i  hvilka  oranger  i  stallet  för  blommor  voro  inflätade, 
de  böljande  månniskomassorna  erbjödo  en  anslående  tafla. 
Till  kvällen  hade  vår  vänliga  ciceron  förskaffat  oss  plats  i  ett 
fönster,  därifrån  vi  bekvämt  kunde  se  dagens  clou,  det  unga 
parets  färd  till  galaspektaklet.  Dragen  af  sex  hvita  hästar, 
som  tyglades  med  röda  silkestömmar,  rullade  den  gyllene 
vagnen,  ut-  och  invändigt  upplyst  af  elektriskt  ljus,  under 
folkets  frenetiska  jubel  genom  de  nästan  alldeles  mörka  gatorna. 
Hand  i  hand  satt  det  unga  fursteparet  i  densamma.  Han 
betraktade  förtjust  sin  älskliga  brud,  som  i  sin  hvita,  silfver- 
stickade  mantel  med  en  blixtrande  krona  af  pärlor  och  diaman- 
ter i  det  lockiga  håret  var  en  tafla  väl  värd  att  minnas. 
Sagans  prinsessa  var  vorden  verklighet.  Måtte  denna  unga, 
modiga  kvinna  med  det  varma  hjärtat  och  de  klara,  rediga 
tankarna  alltid  förblifva  så  lycklig  som  hon  såg  ut  denna  hög- 
tidskväll. —  Men  nu  är  det  väl  på  tiden  att  vi  återvända  till 
vårt  arbete.  Nästa  morgon  gingo  vi  naturligtvis  åter  för  att 
höra  efter  på  tullen.  Ännu  hade  intet  svar  kommit.  Vi  frå- 
gade huruvida  man  ej  under  tiden  borde  skrifva  något  i  tid- 
ningarna om  utställningen.  „Ja  visst,  var  god  och  skrif".  „Men", 
invände  jag,  „jag  kan  ej  holländska,  och  så  är  det  så  svårt  att 
skrifva  i  egen  sak".  „Ja  hvem  skulle  annars  skrifva.  Jagskall 
nog  låta  öfversätta  eder  artikel".  Jag  försökte  en  häntydning 
på  herrar  reporters,  men  fick  blott  en  axelryckning  till  svar. 
„Så  borde  vi  väl  annonsera  också"  började  jag  ånyo.  »Det 
är  onödigt"  hette  det,  „folk  får  nog  reda  på  det,  så  småningom". 
Ja  det  här  var  trefligt,  inga  argument  hjälpte.  Modstulna  gingo 
vi  slutligen  bort.  Hvad  skulle  detta  blifva  af?  Hemkommen 
skref  jag  så  godt  jag  kunde  en  anmälan  om  utställningen  och 
sände  den  att  öfversättas.  Sedan  satte  jag.  mig  att  fundera. 
Thermometern  visade  2  grader,  regnet  stod  som  spön  i  bac- 
ken, i  mitt  rum  fanns  ingen  ugn,  hu,  hvad  hela  världen  före- 
föll mig  kall  och  våt.  Skola  alla  de,  som  spått  illa,  få  rätt, 
skola  vi  återvända  med  oförrättadt  ärende,  skola  vi  ge  tappt? 
Nej,  nej  och  tusen  gånger  nej!  Hastigt  hoppade  jag  upp  och 
gjorde  toilett  till  middagen,  som  åts  kl.  ^j^  7.  Jag  gick  efter 
G.  och  vi  inträdde  i  matsalen.  Där  var  värme,  ljus  och 
vänliga,  glada  människor.  Åt  dem  ville  jag  dock  icke  anför- 
tro mina  bekymmer.  Efter  middagen  fick  jag  af  en  händelse 
tag  i  en  nummer  af  „Algemeen  Handelsblad",  Hollands  för- 
nämsta tidning.  Chef-redacteur  Charles  Boissevain,  läste  ja^ 
dar.     Det  namnet  kände  jag  från  „Pro  Finlandia".    Till  honom 
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beslöt  jag  att  vända  mig  med  en  anhållan  om  att  han  skulle  in- 
tressera sig  för  vår  sak.  Härefter  kände  jag  mig  betydligt  lättare 
om  hjärtat,  och  ökade  med  gladt  mod  den  babyloniska  språk- 
förbistringy  som  härskade  kring  det  runda  bordet.  Efter  att  kl. 
I  o  hafva  intagit  en  »kopje  the"  med  „kukjes"  och  „tartjes" 
drogo  vi  oss  tillbaka,  och  nu  säger  jag  äfven  „god  natt"  till  dig. 


Anna, 


m 


Här  äro  vi  ännu  i  Haarlem,  men  nu  förefaller  allt  här 
oss  ljust  och  gladt,  om  också  det  är  regn  och  rusk  där  ute. 
Vänta  skall  du  få  höra.  Dagen  efter  den  jag  senast  beskref, 
hämtades  då  slutligen  våra  nitton  kistor  till  museet  åtföljda 
af  en  tulltjänsteman,  som  skulle  uppteckna  hvarje  föremål. 
Tänk!  alla  våra  tusen  näfveraskar  och  pappersknifvar  och 
puukko'n  etc.  etc.  Betänksamt  började  timmermannen  skrufva 
upp  locket  till  en  kista.  En  stund  stodo  vi  och  sågo  på,  det 
var  otroligt  hvad  det  gick  långsamt.  Länge  orkade  vi  ej  vänta. 
I  en  hast  fingo  vi  tag  i  skrufmejslar,  och  till  portierns,  tuUsno- 
kens  och  timmermannens  oändliga  häpnad  öppnade  vi  själf 
ett  par  kistor.  Slutligen  började  tullsnoken  skratta  och  hjälpte 
nu  artigt  till  och  allt  aflopp  mycket  väl,  fastän  det  tog  en  hel 
dag  i  anspråk.  Holländaren  är,  tror  jag,  nästan  ännu  lång- 
sammare i  vändningen  än  finnen,  men  ordentligt  och  prydligt 
gör  han  allt,  hvad  han  tager  sig  för.  Denna  dags  afton  utförde 
jag  mitt  beslut  att  skrifva  till  Charles  Boissevain.  Följande 
dag  ställde  vi  i  ordning  utställningen  och  flyttade  på  kvällen 
till  vårt  nya  värdsfolk,  som  under  tiden  återvändt.  Har  du 
sett  en  engelsk  lord  så  vet  du,  huru  baron  von  Lijnden  såg  ut. 
Friherrinnan  är  en  späd,  förnäm  uppenbarelse  med  de  själ- 
fullaste ögon  man  kan  se,  och  barnen  förefalla  mycket 
begåfvade.  De  måla  och  sjunga  och  spela  piano  och  fiol. 
Baronen  hjälpte  mig  att  skrifva  annonser,  som  han  naturligtvis 
ansåg  nödvändiga.  Emellertid  hade  dessa  älskvärda  människor 
på  förhand  intresserat  sina  bekanta  för  vår  sak,  så  att  då  vi 
öppnade  utställningen  hade  vi  genast  en  fin,  förstående  publik. 
Hvad  det  är  roligt  att  besvara  deras  sakkunniga  frågor,  att 
höra  deras  omdöme.  Huru  godt  skulle  icke  många  af  våra 
unga  målande  damer  hafva  haft  att  höra  de  anmärkningar  som 
gjordes.  Hvad  kan  denna  sak  användas  till,  var  en  ofta  åter- 
kommande fråga,  inför  hvilken  vi  tyvärr  mången  gång  stodo 
svarslösa.  „Huru  oestetiskt  att  måla  Finlands  vapen  in  i  en 
slef,"  var  i  mitt  tycke  en  ganska  berättigad  anmärkning.    Väf- 
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naderna  och  fotografierna  beundras  mest.  Af  väfnaderna  är 
det  i  synnerhet  de  gamla  ryorna,  som  locka  utrop  sådana  som 
^prachter**,  „oh  mooi*',  „hel  mooi"  på  allas  läppar.  Då  vi,  helt 
glada  och  belåtna  öfver  att  ändtligen  hafva  fått  börja  vårt 
arbete,  gingo  omkring  och  ömsom  på  tyska  ömsom  på  franska 
förklarade  och  berättade  allt  hvad  besökarna  ville  veta,  och  det 
var  ej  en  och  två  saker,  anmälde  portiern  en  herre,  som  frågat 
efter  mig.  Han  presenterade  sig  som  doktor  Jan  Kalff,  medarbe- 
tare i  Algemeen  Handelsblad,  sänd  af  herr  Charles  Boissevain  för 
att  bese  vår  utställning  och  antaga  sig  vår  sak.  Du  kan  förstå 
huru  vi  jublade.  Han  stannade  två  timmar  hos  oss,  och  då 
han  gick,  skiljdes  vi  som  gamla  bekanta.  Finland  hade  en 
varm  vän  till  och  vi  hade  vunnet  spel.  Efter  tvenne  dagar 
återkom  han  med  sin  unga,  vackra  hustru  och  flere  bekanta. 
Den  ena  intresserade  artikeln  följde  på  den  andra.  Emellertid 
hade  äfven  de  andra  tidningarna  börjat  sända  reporters,  och 
så  kom  söndagen  och  med  den  besökare  ända  till  trängsel. 
Midt  i  vimlet,  under  det  jag  gick  omkring  och  berättade,  „dieses 
ist  aus  Birkenrinde"  eller  „dieses  ist  aus  einem  StQck  gearbeitet" 
fäste  jag  mig  vid  en  ståtlig  herre  med  lifliga,  bruna  ögon  och 
silfverhvitt  hår,  som  stack  så  sällsamt  af  mot  det  ungdomliga 
ansiktet.  Hans  blickar  följde  mig  ständigt  och  slutligen  stod 
han  vid  min  sida.  Med  en  artig  bugning'  vände  han  sig  till 
mig  och  sade  att  han  hade  i  uppdrag  af  en  förening  i  Leyden 
att  fråga,  huruvida  vi  ville  komma  äfven  dit  med  utställningen. 
„ Mycket  gärna'*  svarade  jag,  „synnerligast  då  professor  van 
der  Vlugt  finnes  där".  „Det  är  just  jag"  svarade  han.  Vår 
glädje  öfver  detta  kära  besök,  kan  ej  klädas  i  ord.  Han  gjorde 
sedan  vår  sak  till  sin,  såsom  han  gjort  det  förr  redan.  Nu 
hade  intresset  vaknat  på  alla  håll.  Alla  människor  bevisade 
oss  den  största  vänlighet,  vi  inbjödos  i  familjer,  där  vi  med 
det  lifligaste  intresse  utfrågades  angående  Finland  och  ända- 
målet med  vår  resa.  Allmänheten  visar  en  särdeles  stor  be- 
undran för  det  arbete  vi  åtagit  oss.  „Det  är  ett  idealt  sätt  att 
demonstrera  ett  land"  säga  de.  „Nog  känna  vi  ju  Finland 
genom  prof.  van  der  Vlugt,  men  aldrig  kunde  vi  förstå  att  där 
var  så  vackprt,  att  det  ha^r  en  så  egenartad  kultur  o.  s.  v." 
Nykterhetsfrågan,  samskolan,  kvinnans  ställnihg,  äro  saker, 
som  mycket  ofta  diskuteras.  Alla  täfla  om  att  vilja  roa  oss,  att 
visa  oss  allt  sevärdt.  Tyvärr  hafva  vi  så  litet  tid  öfrig.  Ut- 
ställningen är  öppen  från  kl.  lo — 5  och  när  man  där  stått 
och  talat  sju  timmar,  äro  krafterna  ganska  medtagna.  I  mor- 
gon   packa   vi   nu  in  här   och  nästa  bref  får  du  från  Utrecht. 

Anna. 
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IV 


Utrecht  den  31  Mars  1901. 

Emellanåt  kan  världen  dock  te  sig  bra  ljus  för  ens  blick, 
så  i  detta  nu  för  mig,  orsaken  härtill  skall  du  nu  få  höra.  Innan 
vi  lämnade  Haarlem,  hade  baron  von  Lijnden  varit  hitrest  för 
att  förskaffa  oss  ett  trefligt  hem  här.  Vi  gingo  sålunda  i  det 
afseendet  ingen  oviss  framtid  till  mötes.  Med  stor  saknad 
skildes  vi  från  de  älskvärda  människor,  som  med  så  varmt 
intresse  omfattat  vårt  arbete  och  beredt  oss  så  många  tref- 
liga  stunder.  Sedan  de  lärt  känna  ^Fänrik  Ståls  sågner'\  ur 
hvilka  jag  läste  högt  om  kvällarna,  gjort  bekantskap  med  finsk 
musik,  såsom  Sibelius*  Kung  Kristian  suite,  Korsspindelns  visa, 
Merikantos  „Jag  gungar  i  högsta  grenen"  och  många  visor, 
beundrade  de  Finland.  Definitivt  var  vårt  afsked  dock  icke 
än,  de    lofvade   alla   hälsa  på  oss  innan  vi  lämnade  Holland. 

Här  emottogos  vi  på  bangården  af  våra  nya  värdinnor, 
kusiner  till  vår  förra  värd.  I  deras  vackra  hem,  där  hvarje 
möbel  var  ett  konstverk  och  skvallrade  om  sekelgamla  anor, 
där  väggar  och  bord  pryddes  af  minnen  från  deras  vidsträckta 
resor  i  Orient  och  Occident,  kände  vi  oss  ganska  snart  hem- 
mastadda. Vi  anlände  en  lördag  på  aftonen.  Söndagen  an- 
vände vi  till  att  bese  staden  och  framför  allt  till  att  försöka 
få  syn  på  gamla  president  Kroger,  då  han  skulle  fara  till 
kyrkan  (det  enda  tillfället  då  han  visar  sig  ute).  Detta  lycka- 
des öfver  förväntan,  i  det  att  vi,  med  ledning  af  vår  Baadeker, 
kommo  fram  till  hotellets  dörr  just  då  den  gamle,  ärevördige 
mannen  skulle  stiga  i  vagnen.  Uttrycket  i  hans  fårade  anlete 
var  djupt  allvarligt,  och  de  nyss  opererade  ögonen  blickade 
så  sorgset  och  trött,  där  han  hälsade  på  den  menighet,  som 
samlats  för  att  betyga  honom  sin  vördnad.  —  Utrecht  är  helt 
enkelt  förtjusande;  så  pittoresk  med  alla  sina  krokiga  graachter 
och  gator.  Helst  skulle  jag  sända  dig  alla  de  vackra  „An- 
sichtskort"  som  finnas.  De  återge  dock  endast  svagt  de  fagra 
vyerna,  emedan  färgerna  här  äro  hufvudsaken.  De  äro  så 
underbart  fina,  klara  och  harmoniska. 

Men  nu  måste  vi  väl  återvända  till  våra  egna  „mooiklaers" 
(vackra  färger),  som  besökarna  af  utställningen  ständigt  tala 
om.  —  Vi  hafva  här  en  utmärkt  treflig  lokal,  icke  för  stor, 
ej  heller  för  liten,  i  stadens  centrum  och  varm,  hvilket  är  en 
härlig  sak,  ty  i  går  snöade  det.  Den  kallas  „Voor  de  Konst" 
och  föreningens  med  samma  namn  sekretaresse,  mejuffrouw 
Etha  Fles,  är  en  vänlig  dam,  som  på  allt  sätt  står  oss  bi.  Tid- 
ningarna äro  väl  informerade  och  annonser  finnas  i  alla  spår- 


Digitized  by  VjOOQ IC 


232  RESEBREF  FRÄN  HOLLAND. 

vägsvagnar.  Intresset  har  här  från  första  början  varit  särdeles 
lifligt,  ity  att  herrar  professorer  på  det  varmaste  främja  vår 
sak.  I  går  afton  voro  vi  bjudna  till  prof.  baron  d'Aulmis  de 
Bourrauil,  där  de  älskvärda  värdarna  hade  samlat  en  stor  krets 
af  sina  bekanta,  som  bestormade  oss  med  frågor  angående  de 
mest  heterogena  saker.  Vi  svarade  så  godt  vi  kunde  och 
kände  djupt  det  ansvar  som  h vilade  på  oss,  men  lika  djupt 
glädjen  öfver  att  få  berätta  om  vårt  kära  hemland  där  borta 
i  ultima  Thule  för  en  så  utvald  och  intelligent  publik.  I  dag 
skola  vi  intaga  lunch  hos  prof.  de  Louter,  som  lofvat  ledsaga 
oss  till  universitetet  och  visa  oss  den  uråldriga  aulan,  där  redan 
1579  unionen  i  Utrecht  slöts.  —  Tisdag  gäller  det  åter  att 
rifva  ned  våra  tält  här  och  förflytta  oss  till  Haag.  Professor 
van  der  Vlugt  har  där  redan  arbetat  oss  i  händerna,  sålunda 
gäller  det  blott  att  kunna  pusta  eld  i  det  redan  glimmande 
intresset.  I  hopp  om  att  detta  lyckas  säger  jag  dig  farväl 
för  i  dag. 

Anna. 


s* Gravenhage  den  9  April. 

Vårt  arbete  fortgår  med  stigande  framgång,  tack  vare 
alla  de  vänner  vi  här  i  Holland  förvårfvat.  Tidningarna  hafva 
omtalat  vår  utställning  i  spaltlånga  artiklar.  I  en  af  dessa 
beskrifves  den  internationella  deputationens  resa  genom  Finland 
och  det  heter  där:  „midt  ibland  dem  voro  nu  de  män,  i  h vilka 
de  ett  ögonblick  sågo  sina  räddare.  Rörande  var  det  sätt  på 
hvilket  invånarna  gåfvo  luft  åt  sin  tacksamhet  och  erkänsla. 
Med  desse  män  for  hoppet  genom  landet,  de  sträckte  ut  ar- 
marna för  att  famna  det,  de  smekte  det  med  djupt  gripande  folk- 
visor, de  strödde  blommor  på  dess  stig,  vuxna  i  det  gamla 
Suomis  jord,  och  i  de  klara  ögonen  glänste  en  tår  då  de 
blickade  efter  det,  när  det  drog  bort  mot  väster.  Och  nu 
hafva  de  kommit  i  vår  midt.  Det  finnes  finländare  i  Haag: 
fosterlandsälskande  finländska  damer,  som  kommit  för  att 
väcka  intresse  för  sitt  folk,  genom  att  visa  oss,  hvad  detta 
folk  förmår,  hvarmed  det  sysslar,  huru  det  kläder  sina  tankar 
i  former,  färger  och  linjer.  Huru  det  lefver  och  älskar,  huru 
enkelt  det  ger  uttryck  åt  sitt  skönhetskraf  och  huru  anspråks- 
lösa  dess  behof  äro". 

„Det  finnes  finländare  i  Haag",  denna  mening  tror  jag 
knep  publiken.  De  kommo  för  att  se,  huru  dessa  underliga 
människor  sågo  ut.     De  kände  på  våra  klädningar  och  frågade 
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hvar  de  voro  gjorda.  De  undrade,  hvar  vi  lärt  oss  främmande 
språk  o.  s.  v.  Med  den  största  häpnad  hörde  de  att  kläd- 
ningarna  voro  sydda  i  Finland,  att  vi  lärt  oss  främmande  språk 
i  skolorna  i  Finland  o.  s.  v.  Än  större  var  deras  förvåning, 
då  vi  visade  dem  fotografier  från  Helsingfors,  esplänaden, 
universitetet,  Alexandersstoden.  Detta  var  publik  ur  de  breda 
lagren,  som  besökte  oss  under  påskdagarna;  den  fina  publiken 
hade  här,  liksom  i  de  andra  städer  vi  besökt,  ganska  bra  reda 
på  våra  förhållanden.  Bland  våra  konstnärer  voro  Edelfelt 
och  Gallén  mest  kända;  den  senare  genom  freskerna  i  pariser- 
paviljongen.  De  mattor  vi  hade  med,  väfda  efter  mönster  af 
Gallén,  väckte  därför  alltid  särskild  uppmärksamhet  och  be- 
undrades mycket.  Äfven  Vallgren  är  bekant.  En  tidning 
yttrade  t.  o.  m.  i  anledning  af  vår  utställning:  „ett  folk,  som 
känner  på  detta  sätt,  som  förfärdigar  så  vackra  saker,  måste 
vara  kraftigt,  och  man  kan  ej  annat  än  djupt  beklaga,  att  t.  ex. 
en  artist  som  Vallgren  så  alldeles  tappat  bort  känslan  och 
instinkten  för  sitt  land,  och  hängifvit  sig  åt  den  nervösa  rikt- 
ning, som  kultiveras  i  vissa  pariserkretsar. " 

Äfven  här  bo  vi  i  en  älskvärd  familj  i  en  vacker  villa 
på  vägen  till  Scheveningen.  En  morgon  tidigt  sken  solen  så 
lockande  vackert,  hvilket  icke  ofta  varit  fallet  under  de  veckor 
vi  vistats  hår,  och  vi  kunde  ej  motstå  frestelsen  att,  innan  vi 
åter  spärrade  in  oss  för  hela  dagen  på  utställningen,  skynda 
ned  till  stranden.  Har  du  varit  i  det  världsberömda  Scheve- 
ningen? Har  du  sett  Nordsjön  i  storm?  Smaragdgröna  välte 
de  vreda  vågorna  in  mot  land.  Bränningarna  skummade  och 
fräste.  Den  fina  sanden  yrde  omkring  oss.  Det  var  ebb  och 
vi  sprungo  på  idel  snäckor  ned  till  vattenbrynet,  där  tunga 
skutor  med  mörkröda  segel  lågo  och  väntade  på  flod.  Solen 
glittrade  så  inbjudande  på  böljorna,  att  man  gärna  skulle  ka- 
stat sig  i  dem.  Därtill  var  dock  årstiden  ännu  för  litet  fram- 
skriden. Också  stodo  de  stora  hotellen  alla  tomma  än;  blott 
få  människor  syntes  till,  och  vi  hade  i  den  tidiga  morgon- 
timmen all  denna  härlighet  för  egen  räkning.  Gärna  skulle 
vi  glömt  oss  kvar  där,  men  plikten  kallade  och  vi  skyndade 
tillbaka  till  vår  „Kunstkring".  Den  I3:de  gäller  det  åter  att 
packa  infalla  våra  tusen  ting,  och  nästa  vecka  att  packa  upp 
dem  i  Amsterdam.  Händelsen  fogar  att  vi  emellan  dessa  båda 
utställningar  komma  att  få  fyra  dagar  ledigt,  i  anledning  af 
att  salen  i  Amsterdam  ej  kan  fås  genast,  och  Kunstkring  här 
är  bortlofvad  från  den  I4:de.  Dessa  fyra  dagar  blifva  nog 
högtidsdagar  för  oss.  Två  af  dem  komma  vi  att  tillbringa 
hos  professor  van  der  Vugt,  och  sedan  äro  vi  bjudna  att  med 
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våra  Haarlemer  vänner  företaga  en  utfärd  till  den  lilla  fiskarbyn 
Volendam  vid  Zuydersee,  för  att  göra  bekantskap  med  hol- 
ländskt folklif. 

Aftna. 


VI. 


Amsterdam  den  20  April. 

Så  äro  vi  då  åter  i  Amsterdam,  icke  det  fantastiska, 
festligt  smyckade  Amsterdam  vi  till  först  lärde  känna,  men 
ändock  ett  mycket  vackert  Amsterdam,  där  försommarens  ljusa 
grönska  samtidigt  med  oss  gjort  sitt  intåg.  Kort  efter  det  jag 
senast  skref  till  dig  lämnade  vi  drottningens  residensstad. 
Tyvärr  voro  såväl  hon  som  hennes  gemål  samt  enke- 
drottningen  frånvarande  hela  den  tid  vår  utstäUning  var  öppen 
i  Haag,  annars  hade  vi  nästan  med  säkerhet  kunnat  räkna  på 
äran  af  ett  besök.  Roligt  skulle  det  hafva  varit  att  på  nära 
håll  få  se  denna  unga  kvinna,  „den  ende  mannen  på  tronen  i 
Europa"  som  holländarna  stolt  säga,  i  betraktande  af  den 
oförskräckta  själfständighet  hon  bevisat  vis  a  vis  gamle  Ohm 
Paul. 

I  Leyden  välkomnades  vi  på  bangården  af  professorskan 
van  der  Vlugt.  Hafva  vi  hittills  öfver  allt  här  bemötts  med 
vänlighet,  så  emottogos  vi  nu,  som  skulle  vi  kommit  hem. 
Var  det  medvetandet  att  vara  hos  van  der  Vlugt?  Var  det 
alla  de  välkända  arbeten  om  Finland  som  lågo  på  deras  „ finska 
altar" ;  var  det  de  tusende  finska  postkort  med  bekanta  namn, 
som  funnos  på  bordet,  eller  var  det  blott  hans  och  hans  älskliga 
frus  hjårtevarma  välkommen,  barnens  glada  „bon  jour  madame" 
som  skulle  vi  varit  gamla  bekanta,  jag  vet  det  ej,  jag  vet  blott 
att  vi  voro  som  hemma  från  första  stund.  Namnen  Estlander, 
Mechelin,  Lindelöf,  Gripenberg,  Ehrström,  Zilliacus,  Söderhjelm, 
som  ofta  förekommo  i  samtalet,  voro  ju  hemlandstoner  de  också. 
Under  hela  vårt  besök  rådde  en  sådan  stämning  af  djup  sym- 
pati och  varm  förståelse,  en  sådan  fläkt  af  idealism  att  det 
var  en  hälsobrunn  för  själ  och  tanke.  Det  trefna  hemmet,  ett 
gammalt  patricierhus  med  stor  trädgård,  de  enkla  människorna 
med  sin  fina  bildning,  sitt  stora  vetande,  de  glada  okonstlade 
barnen,  äfven  de  besjälade  af  ett  lifligt  intresse  för  Finland, 
allt  var  så  harmoniskt,  så  varmt  och  godt.  Deras  löfte  att 
ännu  besöka  oss  här  i  Amsterdam,  samt  att  sommaren  1902 
komma  till  Finland,  gjorde  afskedets  stund  mindre  svår.  Vi 
hoppas  att  våra  landsmän  då  skola  vara  oss  behjälpliga  att 
visa   icke   blott   den   gästfrihet,   som   kommit  oss  till  del,  utan 
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framför  allt  att  gälda  den  tacksamhetsskuld  vi  stå  i  till  pro- 
fessor van  der  Vlugt  för  den  framgång  utställningen  här  i 
Holland  haft.  —  Men  skiljsraässans  timme  kom  oundvikligt. 
Ännu  ett  au  revoir,  en  viftning  och  våra  lyckligaste  dagar  i 
Holland  voro  ett  minne  blott,  men  ett  minne  för  lifvet.  Med 
djupt  vemod  dröjde  tankarna  ännu  kvar  i  Leyden,  medan 
blicken  blott  mekaniskt  gled  öfver  de  blomstrande  hyacintfält 
vi  ilade  igenom,  då  redan  en  gäll  hvissling  påminte  oss  om 
att  vi  straxt  skulle  vara  i  Haarlem.  Af  stånden  mellan  städerna 
här  äro  så  ytterst  små,  som  oftast  tjugo  minuter.  Med  jubel 
emottogos  vi  af  våra  första  vänner  i  Holland,  och  gjorde  med 
dem  påföljande  dag  en  intressant  utfärd  till  det  måleriska 
Volendam.  Nu  äro  vi  åter  i  fullt  arbete,  h varom  mera  i  nä- 
sta bref. 

Anna. 

VII. 

Amsterdam  den  29  April. 

Här  är  utställningen  lifligt  besökt  och  intresset  för  den- 
samma ^stort.  I  går  hade  professor  Kortewey  med  fru,  fröken 
Boss-Kemper,  herr  och  fru  Ewervijn-Lange,  doktor  Kalff  med 
fru  och  några  andra  uppfordrat  sina  bekanta  att  intaga  sitt 
eftermiddagste  hos  oss  på  utställningen.  De  hade  arrangerat 
ett  inbjudande  tebord  prydt  med  gula  och  röda  tulpaner,  samt 
fördelat  hela  fång  af  dessa  blommor  öfver  allt  i  salen,  som 
därigenom  fick  ett  festligt  utseende.  Unga  damer  i  eleganta 
toiletter  bjödo  omkring  te  och  kakor.  Kl.  5  då  salen  var 
alldeles  full  med  folk,  höll  jag  ett  and  rågande  om  Finland  och 
ändamålet  med  vår  färd,  h  vilket  emottogs  mycket  sympatiskt. 
Når  jag  slutat  bestormades  vi  med  frågor.  Alla  ville  veta 
mera.  En  ofta  återkommande  fråga  var:  huru  kan  man  komma 
till  Finland,  och  förvåningen  var  stor  öfver  det  enkla  i  den 
saken.  —  Ja,  nu  nalkas  slutet  af  vår  vistelse  här  med  stora 
steg.  Alla  dagar  gäller  det  att  taga  afsked  af  våra  vänner 
från  Haarlem,  Utrecht,  Leyden  och  Haag,  som  komma  för  att 
än  en  gång  betyga  oss  den  varma  sympati  vårt  företag  väckt 
hos  dem.  De  försäkra  oss  att  vi  kunna  vara  stolta  öfver  det 
emottagande  vi  här  fått  röna,  då  Holländarna  i  allmänhet  alls 
icke  äro  böjda  för  att  öppna  sina  hem  och  hjärtan  för  främ- 
lingar. Tänker  jag  nu  tillbaka  på  den  kalla,  ruskiga  mars- 
dag, då  jäg  orolig  och  försagd  satt  i  mitt  lilla  rum  i  pension 
Fleumer  och  grubblade  öfver  det  öde  vårt  företag  gick  till 
mötes,  och  jämför  den  med  den  känsla  af  solljus  tillfredsstål- 
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lelse,  som  besjälade  mig  senast  vid  vårt  fife  o*clock  tea,  så 
måste  jag  säga,  att  det  är  orätt  att  förtvifla,  så  länge  någon 
möjlighet  finnes  att  handla.  Heder  och  tack  åt  alla  dem,  här 
och  hemma,  som  bidragit  till  att  möjliggöra  och  främja  vårt 
företag.  Måtte  det  i  sin  ringa  mån  bidraga  till  att  göra  vårt 
fosterland  kändt  här  ute  i  stora  världen,  och  öka  det  intresse 
holländarna  redan  förut,  tack  vare  professor  van  der  Vlugt^ 
hysa  för  Finland.     Härmed  säger  jag  dig  farväl. 

Anna. 
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I  bokhandeln. 

Georg  Nordensvan:  i)e  bildande  konsternas  historia 
under  nittonde  århundradet,  Stockholm.  Hugo  Gebers  förlag 
okt.   1897  —  Aug.   1900.     Kr.   14.  444  pag.  stor  oktav. 

Förf.,  som  tidigare  gjort  sig  känd  såväl  på  det  skön- 
litterära gebitet,  t.  ex.  genom  den  muntra  novellen  „Hvad 
Figge  blef",  som  i  egenskap  af  konsthistoriker  för  sitt  stora 
arbete  om  „ Svensk  konst  och  svenska  konstnärer  i  I9:de  år- 
hundradet**, ger  i  den  bok,  som  nu  föreligger,  en  återblick  på 
det  gångna  seklets  konstutveckling  och  gör  det  med  obestridlig 
talang,  liffullt  och  sakrikt,  och  tillika  med  oväld  i  omdömet 
och  en  konstnärlig  förståelse,  som  gör  att  man  följer  hans 
skildring  med  både  nöje  och  behållning.  Stilen  är  allt  igenom 
populär  och  visar  denna  förmåga  ej  blott  att  behandla  språket 
i  allmänhet  utan  äfven  att  finna  lyckhga  uttl-yck  för  tankar 
och  föreställningar,  hvilken  de  flesta  finska  författare  ha  skäl 
att  afundas  många  svenskar.  Kunde  man  förebrå  „ Svensk  konst 
och  svenska  konstnärer"  en  viss  brist  på  koncentration  och 
öfversiktlighet,  så  finner  man  däremot  i  det  nya  arbetet  en 
metodisk  behandling,  som  ingalunda  varit  lätt  genomförd  i 
betraktande  af  ämnets  omfattning  och  högst  mångskiftande  ka- 
rakter. Men  så  har  ju  förf.  i  detta  afseende  kunnat  draga 
nytta  af  flere  utmärkta  föregångare,  sådana  som  C.  G.  Est- 
lander,  Fr.  v.  Reber  och  R.  Muther.  I  hvad  mån  han  nedlagt 
själfständiga  studier  och  gått  sina  egna  vägar  i  förhållande 
till  de  nämnda  och  den  massa  konstlitteratur  han  tvifvelsutan 
användt  måste  här  lämnas  oafgjordt. 

Det  ligger  i  sakens  natur  att  en  sammanställning  af  en 
stor  mängd  konstnärer  och  ännu  flere  konstverk,  hvilka  med 
nödvändighet  måste  behandlas  med  största  korthet,  blir  ett 
mosaikarbete  och  det  kan  väl  icke  nekas  att  försmältningen 
af  materialet  till  en  fortlöpande  skildring  har  utfallit  något 
ojämnt.  Men  i  allmänhet  gör  sig  sagda  olägenhet  märkvärdigt 
litet   gällande    och   genom   öfversikter   och   genom  att  förf.  så 
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mycket  som  möjligt  hållit  sig  till  utvecklingens  hufvudsakliga 
förlopp,  till  märkesmännen,  får  man  i  virrvarret  intrycket  af 
att  en  utveckling  låter  sig  påvisas,  hvilken  helt  visst,  betraktad 
på  större  af  stånd,  för  framtiden  kommer  att  te  sig  ännu  tyd- 
ligare än  för  oss.  För  öfrigt  är  det  ju  främst  i  de  extrema 
skolorna  motsatserna,  oförenligheten  främst  gör  sig  gällande. 
Det  stora  flertalet,  massproduktionen  förändrar  sig  långsam- 
mare, om  än  äfven  här  föregångsmännens  exempel  är  mer 
eller  mindre  kännbart  —  än  förflackadt,  banaliseradt,  än  drifvet 
till  barocka  ytterligheter  och  därigenom  gjordt  löjligt  och  omöj- 
ligt. Men  nekas  kan  emellertid  icke  att  i  allmänhet  just  bland 
ytterlighetsmännen,  d.  v.  s.  de  som  på  sin  tid  blifvit  betraktade 
såsom  sådana,  de  starkaste  viljorna,  de  genialaste  uppslagen 
och  de  renaste  konstnärliga  intentionerna  varit  att  söka.  Den 
modärna  konstutvecklingen  har  därför  tyckts  gå  fram  i  en  sick- 
sacklinje, man  finner  föga  af  en  lugn  tradition,  af  en  enhetlig 
utveckling  utan  snarare  endast  aktioner  och  reaktioner,  i  det 
att  hvarje  ny  riktning  tyckes  utbildat  sig  i  motsats  till  den 
nyss  triumferande  och  firade  och  kasta  dess  vinningar  och 
erfarenheter  öfyer  bord.  Stark  partibildning  har  varit  det  ut- 
märkande draget  i  konsten,  likasom  i  det  sociala  och  politiska 
lifvet. 

En  annan  af  den  modärna  konstens  karakteristisica  egen- 
heter har  varit  riktningarnas  universalitet,  naturlig  nog  i  ångans 
och  elektricitetens  tidehvarf.  Uppkomna  på  olika  håll  hafva 
dessa  skolor  i  allmänhet  hastigt  utbredt  sig  i  vidsträckta  kretsar, 
hvartill  äfven  bidragit  att  vissa  centralpunkter,  sådana  som 
Rom,  MOnchen,  DQsseldorf  och  Paris,  utgjort  de  härdar,  där 
konstnärerna  samlat  sig  från  världens  alla  kanter.  De  natio- 
nella konstskolorna  spela  därför  i  våra  dagar  betydligt  mindre 
roll  än  t.  ex.  under  renässansen  och  på  sextonhundratalet. 
Men  en  öfverblickande  betraktelse  bringar  också  här  i  dagen 
att  det  gemensamma,  det  som  grundar  sig  på  folklig  härkomst, 
i  det  hela  tagit  ut  sin  rätt,  att  den  franska,  engelska,  tyska 
och  danska  konsten  under  nittonde  seklet  bilda  helheter,  som 
återspegla  de  särskilda  folkens  skaplynne,  trots  alla  interna- 
tionella sträfvanden  och  oaktadt  individualismen,  de  enskilda 
konstnärernas  fordran,  att  hänsynslöst  få  häfda  sin  egenart, 
starkare  gjort  sig  gällande  än  under  något  föregående  tide- 
hvarf. 

Man  har  framhållit  att  nittonde  århundradet  knappast 
frambragt  någon  konstnär  att  jämnställas  med  gångna  tiders 
stormän.  Måhända  är  denna  åsikt  riktig,  ehuru  högst  bety- 
dande skapande  och  nydanande  snillen  uppträdt  t.  o.  m.  i 
öfverraskande  stort  antal.    Men  den  moderna  konsten  —  den 
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som  bildades  i  opposition  mot  rokokon  och  som  ännu  icke 
nått  slutet  af  sin  epok  —  har  likväl  ett  intresse  såsom  få  af 
föregående  konstperioder.  Det  har  varit  en  nervös  rörlighet, 
ett  sök-ande,  man  kan  tryggt  säga  ett  jäktande  —  ofta  nog 
efter  det  nya  för  nyhetens  egen  skull,  som  frambragt  en  ri- 
kedom på  konstformer,  hvilken  i  mycket  betydlig  grad  riktat 
den  fond  af  konst,  som  tiderna  lämnat  eftervärlden  i  arf.  Må 
man  blott  betänka  innebörden  af  en  konstepok,  som  började 
med  Sergel,  Canova,  Thorwaldsen,  Proudhon,  Goya,  Reynolds, 
Gainsborough,  Turner  och  Constable  och  som  fortgick  till 
Böcklin,  Burne-Jones,  Meunier,  Rodin,  Manet,  Degas  och  många 
andra,  klassicismen  i  början  af  seklet,  romantiken  i  Tyskland 
och  England,  realismen,  frilufts-  och  valörmåleriet,  naturalis- 
men, impressionismen,  symbolismen  m.  m.  Huru  många 
glänsande  förmågor  stå  icke  fram  under  detta  sekel.  Huru 
många  efemära  storheter  ha  icke  sjunkit  i  glömska  eller  åt- 
minstone ringaktning  och  huru  många  andra,  som  på  sin  tid 
knappast  blefvo  bemärkta  eller  uppskattades  endast  af  ett  fåtal 
eller  som  utskrattades  såsom  humbugs-  och  bråkmakare,  stå 
icke  nu  såsom  konstnärer  af  guds  nåde!  Man  måste  i  alla 
fall  medgifva  ätt  epoken  varit  intresseväckande  som  få,  att 
den  i  kaleidoskopisk  omväxling  gifvit  en  bild  af  exempellöst  rik 
skiftning. 

Väl  märker  man  godt  på  hvilken  sida  föri.  står  med  sina 
sympatier,  d.  v.  s.  på  det  omedelbaras,  den  friska  konstnär- 
lighetens, den  personliga  uppfattningens,  utvecklingens,  medan 
den  utlefvade  epigonkonsten,  den  akademiska  uppdrifna  skick- 
ligheten med  rätta  icke  tyckes  honom  värd  att  af  eftervärlden 
minnas  och  bevaras  och  den  officiella  konsten  behandlas  med 
föga  respekt.  Men  tillika  ringaktar  han  konstteorier  och  par- 
tisynpunkter och  anmärkningsvärdt  fördomsfritt  bedömer  han 
företeelser  af  det  mest  olika  slag.  Han  finner  det  i  hvarje 
händelse  bättre  att  söka  förstå  och  njuta  konsten  än  att  döma 
den,  hvilka  former  den  än  må  hafva  iklädt  sig.  En  viss  ojämn- 
het gör  sig  däri  gällande,  att  måleriet  behandlas  vida  vägnar 
vidlyftigare  än  skulpturen  och  arkitekturen,  hvilken  sistnämnda 
konstart  fått-  ett  väl  knappt  utrymme.  Men  detta  låter  sig 
likväl  försvaras,  ty  måleriet  är  ju  otvifvelaktigt  den  modärna 
konsten  framför  de  två  andra.  J.  J.  Tlkkanen. 

Ellen  Fries.  Teckningar  ur  den  Svenska  adelns  familj e- 
lif  i  gamla  tider.  Andra  samlingen.  Stockholm  1901.  P.  A. 
Norstedt  &  Söner.     219  sid.  8:0. 

Fil.  d:r  fröken  Ellen  Fries  hade,  då  hon  vid  44  års 
ålder  den  31   mars  1900  bortrycktes  af  döden,  hunnit  förvärfva 
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sig  ett  godt  namn  såsom  historisk  skriftställarinna.  Med  från 
fädernehemmet  ärfd  kårlek  till  historien  och  särskildt  till  Sve- 
riges häfder  ägnade  hon  sig,  sedan  hon  1874  aflagt  maturitets- 
examen,  åt  historiska  studier,  försvarade  en  gradualaf handling 
om  Sveriges  och  Nederländernas  diplomatiska  förbindelser  under 
Karl  X  Gustafs  regering  samt  promoverades  1883  till  fil.  dok- 
tor, såsom  den  första  svenska  kvinna,  som  förvärfvat  denna 
lärdomsgrad.  Hon  var,  ehuru  tagen  i  anspråk  åfven  såsom 
lärarinna,  sedermera  flitigt  verksam  på  det  historiska  området. 
En  biografisk  studie  öfver  Erik  Oxenstierna  var  på  sätt  och 
vis  en  fortsättning  till  den  akademiska  afhandlingen.  Seder- 
mera gingo  hennes  studier  öfver  till  kvinnans,  i  synnerhet 
den  svenska  kvinnans  historia.  Till  det  populära  arbetet  „  Märk- 
värdiga kvinnor"  fogade  hon  den  serie  biografier  hvars  andra 
del  här  föreligger. 

Förf.  har  ur  brefsamlingen,  som  förvaras  i  enskilda  arkiv, 
hämtat  det  material,  hvarpå  hon  byggt  sina  i  enkel,  förtroende- 
ingifvande  stil  affattade  skildringar.  De  stora  händelser,  i 
hvilka  det  svenska  rikets  väl  och  ve  var  i  fråga,  äro  här  en- 
dast den  bakgrund,  mot  hvilken  personligheterna  afteckna  sig, 
medan  hemmets  tilldragelser,  barnens  uppfostran,  ekonomiska 
omsorger  m.  m.  äro  hufvudämnena.  De  högadliga  fruarna 
hade  det  icke  alltid  bra  i  hemmet,  medan  deras  män  och  sö- 
ner voro  i  fjärran  land,  utsatta  för  krigets  olyckor  eller  upp- 
tagna af  statsvärf.  Axel  Oxenstiernas  moder  Barbro  Axels- 
dotter Bielke  hade,  såsom  förf.  i  „Några  drag  ur  Axel  Oxen- 
stiernas familjelif"  berättar,  all  svårighet  att  draga  sig  fram 
under  sin  mans  frånvaro.  „Kåra  hjärta",  skref  hon  „jag  vet 
aldrig  hvad  jag  skall  taga  åt  våra  barn.  De  hafva  så  litet 
på  sig,  och  det  är  så  kallt;  de  fara  så  illa."  Hon  gick  dock 
sin  bana  modigt  fram  och  förstod  att  ännu  såsom  enka  väl 
sörja  om  sitt  hus  och  sina  många  barn.  Då  det  gällde  att 
visa  hvad  huset  kunde  förmå,  såg  hon  icke  på  kostnaderna.* 
Visserligen  sammanslog  hon  af  sparsam  hetsskål  båda  sina  yngre 
döttrars,  Elsas  och  Märtas,  bröUopp,  då  de  1613  gifte  sig  den 
förra  med  Åke  Natt  och  Dag,  den  senare  med  den  sedermera 
såsom  president  i  Åbo  hofrätt  kände  Jöns  Kurck,  men  bröllopet, 
som  varade  i  flere  dagar,  firades  med  stor  ståt  och  kostnaderna 
stego  så  högt,  att  den  goda  fruns  affärsställning  sedermera 
fortfarande  var  rubbad.  Sonen.  Axel  måste  komma  henne  till 
hjälp.  Axel  Oxenstiernas  hustru  Anna  Åkesdotter  Bååt  synes 
hafva  haft  ringa  fröjd  af  sin  mans  fosterländska  verksamhet 
och  europeiska  rykte.  Medan  rikskanslern  deltog  i  afgörandet 
af  frågor,  på  hvilka  Europas  framtid  berodde,  lefde  hon  i  h varje- 
handa   ekonomiska  bestyr.      1631  skickade  hon  honom  bords- 
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täcke  och  en  liten  flaska  svenskt  brännvin.  Hon  väntade  att 
få  salt  lax  från  Norrland  för  att  till  sin  „käre  herre"  sända 
denna  hans  favoritspis.  I  stället  kunde  han  gärna  köpa  henne 
en  tunna  sill.  De  drag  ur  Axel  Oxenstiernas  enskilda  lif  så- 
som make,  fader  och  frände  förf.  i  samband  därmed  meddelar 
gifva  oss  en  vacker  bild  af  godhet,  redbarhet  och  allt  igenom 
ädelt  sinnelag.  Under  titeln  „En  karolins  lefnadsöden**,  teck- 
nar förf.  Jon  Stålhammars  och  hans  maka  Sofia  Drakes  be- 
kymmersamma lefnadsförhållanden,  medan  den  förre  deltog  i 
Karl  XII:s  krig,  där  han  dukade  under  för  sjukdom  och  an- 
strängningar. 

Under  lifvets  hvarjehanda  bekymmer  bevarade  dessa 
kvinnor  en  kärnfrisk  och  varm  känsla,  som  hade  sin  rot  i 
deras  fasta  gudsfruktan.  I  enkla,  men  allvarsamma  och  kraf- 
tiga ord  manade  fru  Margareta  Bielke,  som  var  gift  med  Axel . 
Nilsson  Baner,  sin  son  Peder  att  under  vistelsen  hos  släktin- 
gar i  Danmark  frukta  Gud  och  hålla  hans  bud  samt  i  allo 
iakttaga  ett  ärbart  lefverne  (1551).  Margareta  Grip  nedskref 
1580  själfbiografiska  anteckningar  i  form  af  en  enda  samman- 
hängande tacksägelse  till  Gud  med  afbrott  af  trosvarma  böner. 
Eva,  Bielke,  som  var  gift  med  Johan  Gabriel  Säck,  genomlefde 
frihetstiden,  då  redan  ett  fritt  tänkesätt  och  fria  seder  kommo 
in  från  Frankrike.  Men  äfven  hon,  grefvinnan  på  Bergsham- 
mar såsom  förf.  efter  hennes  egendom  kallar  henne,  var  iFrora 
i  gammal  mening.  När  hennes  måg  grefve  Erik  Brahe  1756 
hade  blifvit  förd  till  stupstocken,  efter  det  sammansvärjningen 
till  konungaparets  förmån  misslyckats,  skref  hon:  »Var  hans 
fall  stort,  så  blef  genom  den  Högstes  nåd  hans  omvändelse 
härlig.  Han  är  -alltså  förut  ingången  i  glädje,  där  jag  med 
Jesu  hjälp,  när  Gud  behagar,  visst  hoppas  finna  honom  före 
mig."  Då  hennes  bror  Nils  Bielke  öfvergiA  till  katolicismen 
och  blef  påflig  kammarherre,  afbröt  hon  alla  förbindelser  med 
honom. 

Dessa  antydningar  skola  vara  tillräckliga  att  gifva  läsaren 
en  föreställning  om  det  intresse  dessa  lifsbilder  ur  det  förgångna 
erbjuda.  Förf.  hade  icke  lagt  sista  handen  vid  arbetet,  då 
hennes  bana  afbröts.  Hennes  ålderstigne  fader,  öfverste  Patrik 
Fries,  ombesörjde  utgifvandet;  den  sista  uppsatsen,  „ Grefvinnan 
på  Bergshammar"  redigerades  med  ledning  af  hennes  samlin- 
gar och  utkast  af  fil.  kand.  fröken  Sigrid  Leijonhufvud. 

M.  G.  Schybergson. 

Nils  Erdmann:  Carl  Mikael  Bellman;  en  kultur-  och 
karaktärsbild  från  lyoo-talet.  Sthlm.  Wahlström  &  Widstrand, 
1900.     XV  +  471   s.  8:0.  6  kr.  40. 
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Den  flitige  och  produktive  litteraturhistorikern,  hvars 
Bellmans-forskningar  ett  par  gånger  kommit  äfven  Finsk  Tid- 
skrift till  godo,  har  nu  sammanfattat  deras  facit  i  en  ståt- 
lig rikt  illustrerad  volym  på  nära  500  sidor.  Ämnet  är  gif- 
vande  och  föregångsmännen  på  området  legio.  Man  får  taga 
för  afgjordt  att  förf.  med  behörig  kritik  skärskådat  dem  alla. 
Kritik  har  framför  allt  varit  af  nöden,  då  ju  Bellman  redan 
tidigt  blef,  ej  blott  i  folkets  mun  utan  äfven  i  historien,  en 
nästan  legendarisk  person,  om  hvars  egenskaper  och  öden 
vidt  skiftande  traditioner  vunnit  stadga.  Det  synes  för  herr 
Erdmann  emellertid  icke  närmast  ha  gällt  att  åndgiltigt  fastslå 
uppskattningen  af  skaldens  vare  sig  vittra  betydelse  eller  mora- 
liska egenskaper,  sådan  denna  hittills  oscillerat  mellan  polerna 
Atterbom  och  Fryxell.     Han  har  förfarit  mera  såsom  historisk 

-  detaljforskare  än  som  estetiker  eller  moralist,  och  erkännas 
må,  att  ur  historiska  fakta,  med  omsorg  och  omdöme  samlade, 
den  säkraste  vägledningen  äfven  förr  nyss  antydda  syften  bör 
kunna  vinnas.  Det  är  inte  godt,  för  den  som  ej  förfogar  öfver 
undersökningsmaterialet,  att  bedöma  i  hvad  mån  förf.  härvid 
lyckats.  Att  han  hopletat  en  mängd  hittills  okända  data, 
korrigerat  åtskilligt  som  tillförene  varit  ovisst  eller  oriktigt 
och  öfverhufvud  tillfört  bilden  drag  som  höra  den  till,  synes 
otvifvelaktigt.  Hvad  som  ännu  kan  saknas  är  det  mindre  lätt 
att  sj)ana.  I  öfverensstämmelse  med  sin  tidigare  använda  me- 
tod har  förf.  sökt  att  ge  oss  en  tidsbild  på  samma  gång  som 
ett  porträtt.  Detta  tillvägagående  är  tacknämligt  så  väl  för 
läsaren  som  för  historikern  själf.  Mot  bakgrunden  af.  sin  sam- 
tid aftecknar  sig  föremålet  med  skarpare  relief,  och  mångt 
och  mycket  som  förf.  under  arbetets  lopp  lyckats  uppdaga  på 
sidan  om  hjältens  eget  lefnadslopp  behöfver  han  ej  sikta  och 
afsöndra  så  noga,*  som  om  uppgiften  strängare  begränsats  till 
det  rent  biografiska.  Så  vidt  nuin  kan  skönja  äro  förfis  uppgif- 
ter alltid  väl  dokumenterade,  och  med  säker  blick  har  han 
fäst  sig  vid  och  upptagit  sådana  saker  som  antingen  för 
Bellmans  skull,  eller  åtminstone  för  deras  egen,  måste  ha  an- 

•  språk  på  allmänhetens  intresse.  Anmärkas  kan  här,  liksom 
beträffande  en  del  af  hr  Erdmanns  tidigare  monografiska  ar- 
beten, en  viss  brist  på  koncentration.  Detta  gäller  både 
tidsföljd  och  sak.  Läsaren  tappar  lätt  tråden  vid  skildringens 
många  sidosprång  och  bilden  blir  i  samma  mån  mindre  klar 
och  åskådlig.  Det  anmärkta  felet  är  dock  ringa  i  jämförelse 
med  arbetets  betydande  förtjänster.  Hvarje  vän  af  den  store, 
ytterst  dock  outransaklige  .och  omätlige  sångaren  skall  för 
visso  vara  herr  Erdmann  tacksam  för  det  vackra,  pietetsfulla 
arbete  han  nedlagt  på  sin  forskning.  R.  v.  W. 
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Rudolf  Ejellén:  Sångarfärden  till  Paris  1900;  pä 
sångkörens  uppdrag  skildrad.  Göteborg,  Wettergren  &  Kerber 
1901.  245 -f- XXIII  s.  8:0.     3  kr.  50. 

Jag  minns  nu  inte  om  78  års  svenska  sångfärd  till  Paris 
hade  sin  historiografi  men  väl  minns  jag  Pelle  ödmans  mä- 
sterliga skildring  från  67,  sådan  den  senare  varit  reproducerad. 
De  lif  fulla,  genom  roliga  brefven  ha  naturligtvis  tjänat  till 
förebild  för  doc.  Kjellén,  som  också  citerar  dem.  Det  är  länge 
sedan  jag  läste  dessa  Ödmanska  skildringar  och  afståndet  i 
tiden  ger  kanske  ökad  glans  åt  minnet.  Säkert  är  att  berät- 
telsen om  1900  års  färd  icke  meddelar  mig  samma  intryck  af 
rent  litterärt  värde.  Måhända  var  ödman  yngre  när  han  skref 
och  därför  i  tillfälle  att  prestera  mera  af  de  nya  och  ungdom- 
liga sensationernas  omedelbarhet,  än  hvad  som  stått  förf.  af 
dexina  bok  till  buds. 

Ett  drag  af  vemod  vid  tanken  på  den  tid  förf.  själf  lefde 
„  studentens  lyckliga  dag^  ger  han  också  själf  mänt  uttryck  åt, 
och  skildringen  i  dess  helhet  bär  prägeln  däraf,  så  ledigt,  ja, 
ställvis  burschikost  den  än  är  affattad.  Det  där  känner  man 
till.  Det  var  helt  annat  att  skrifva  ungdomligt  den  tid  man 
själf  var  ung  med  de  andra  och  tänkte  och  kände  lika  naivt  som 
de,  om  man  än  såsom  „skrifkunnig"  var.^den  som  fick  föra 
pennan.  Måhända  hade  det  just  ur  den  synpunkten  värk 
förmånligare  om  förf.  skrifvit  anonymt,  och  så  fått  uppträda 
inför  publikum  såsom  student  i  stället  för  under  kändt  märke. 
Expertus  novi  —  Emellertid  är  det  kanske  en  oförrätt  mot 
förf.  att  börja  anmälan  af  hans  bok  med  en  jämförelse  med 
Pelle  ödman.  Man  kan  skrifva  nog  så  bra  utan  att  göra  det 
lika  bra  som  mästaren.  Den  Kjellénska  boken  är  i  själf  va 
verket  mycket  väl  skrifven.  Publicistisk  förfarenhet  och  stilistisk 
talang  röja  sig  på  hvar  sida.  Särskildt  synes  förf:s  ursäkter 
i  företalet  för  bristande  fullständighet  vittna  om  öfverdrifven 
själfkritik.  Åtminstone  kan  en  icke-deltagare  ej  varsna  några 
luckor;  det  finns  mer  än  nog  af  statistik  både  i  texten  och  i 
bilagorna,  och  hvad  de  citerade  festtalen  beträffar,  så  hade 
de  för  läsarens  vidkommande,  om  också  ej  för  talarnes  och 
.  åhörames,  gärna  kunnat  vara  färre. 

Ett  karakteristiskt  drag  hos  beskrifningen  öfver  slika  färder 
är  en  viss  benägenhet  att  öfverskatta  företagets  betydelse. 
Man  vill  så  gärna  inbilla  sig  och  andra  att  „det  sker  för  foster- 
landets väl",  medan  det  ju  i  de  allra  flesta  fall  nästan  ute- 
slutande gäller  ens  höga  nöje ;  där  icke,  för  hufvudpersonernpi, 
„Ser  jag  stjärnorna  sprida  sitt  flammande  sken"  tjänat  som 
„ledmotiv".  Det  kan  inte  undgås  att  den  kritiske  läsaren 
förnimmer  något  sådant  vid  de  upprepade  utbrotten  af  öfver- 
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svallande  fosterländskhet.  Men  förf.  och  sångarbröderna  kände 
nog  för  det  mesta  så  som  han  det  skildrar,  och  det  hade  litet 
hvar  gjort  i  deras  ställe.  Den  bästa  komplimang  förf.  kan  få 
för  sin  bok,  är  att  läsaren  lägger  den  ifrån  sig,  suckande  med 
Soldatgossen:  „den  som  fått  vara  med". 

Af  specifikt  intresse  för  finska  läsare  är  att  förf.  på  några 
ställen  erinrar  om  det  för  oss  så  minnesrika  Finlandsbesöket 
1894,  ^ll^r  „färden  till  Petersburg",  som  förf.  kallar  den.  Hade 
den  inte  blifvit  hvad  förf.  kallar  den,  så  skulle  den  ej  fått  sin 
afslutning  på  Fejan.  Vidare  tar  sig  förf.  anledning,  på  tal 
om  att  publiken  i  de  svenska  städerna  plägade  resa  sig  vid 
Björneborgsmarschens  toner,  att  med  vemod  konstatera  huru- 
ledes  en  liknande  hyllning  aldrig  egnades  „Du  gamla,  du 
friska".  Det  kan  han  ju  ha  rätt  i,  förutsatt  att  sistnämnda 
sång  verkligen  numera  erkännes  såsom  det  samlande  uttrycket 
för  svensk  patriotism.  Oss  ger  denna  erinran  blott  förnyad 
anledning  till  tacksamhet  för  den  varma  sympati  man  oför- 
änderligt vid  slika  tillfällen  skänker  Finland.  Förf.  som  under 
berättelsens  lopp  själf  gång  på  gång  ger  sin  och  kamratemas 
fosterlandskänsla  uttryck  genom  citat  ur  Vårt  land,  tillägger 
emellertid  längre  fram  att  Josephsons  Vårt  land  „ genom  för- 
hållandenas makt  kom  att  spela  rollen  af  en  nationalhymn". 
Något  egendomligt  faller  sig  hans  omdöme  om  den  sången, 
då  han  säger  att  „den  har  framstående  meriter,  som  dess  finska 
ursprung  icke  kan  grumla".  Man  vore  frestad  att  fråga  hvarför 
en  sångs  finska  ursprung  nödvändigtvis  skall  „ grumla"  dess 
meriter,  —  om  det  inte  vore  tydligt  nog  att  förifrs  mening  här 
•icke  kommit  till  fullt  korrekt  uttryck. 

Boken  prydes  af  en  mängd  lyckade  fotografibilder,  främst 
helsidsporträtt  af  den  rikt  dekorerade  Director  musices  Ivar 
Hedenblad  och  af  körens  berömde  solist  C.  F.  Lundqvist. 

Docenten  Kjelléns  trefliga,  innehållsrika  och  elegant  be- 
rättade reseskildring  kan  läsas  med  nöje  af  gammal  och  ung. 

R  v.  W. 

Aino  Malmberg:  Tien  ohesta  tempoamia;  Otava.  190 1, 
150  s.  2:  50. 

Satiren  har  alltid  intagit  en  undanskymd  plats  både  i 
vår  svenska  och  i  vår  finska  litteratur.  Att  våra  förhållanden 
åro  förträffliga  och  att  vi  åro  en  i  det  närmaste  felfri  nation, 
fingo  vi  lära  oss  redan  genom  „Boken  om  vårt  land".  Läs- 
ningen af  Topelius  i  öfrigt  och  icke  mindre  Runebergs  foster- 
ländska diktning  styrkte  oss  i  den  uppfattningen  och  att  detta 
„Herrans  folk"  icke  har  några  brister  år  likaledes  slutsumman 
af  vår  moderna  finskspråkiga  diktning. 
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Det  ligger  utom  ramen  af  en.  kort  anmälan  att  spekulera 
öfver  frågan  hvad  som  kunde  ha  gjorts  här  i  landet,  om  icke 
litteraturen,  som  annorstädes  fyllt  den  stora  uppgiften  att  gissla 
dårskaperna,  hos  oss  i  årtionden  blåst  under  den  farligaste 
af  alla  dårskaper:  vår  nationella  själföfverskattning.  Nog  af; 
då  en  debuterande  författarinna  bereder  oss  en  sällsynt  och  upp- 
friskande omväxling  genom  en  bok,  som  låter  oss  skratta  en 
stund  åt  ett  och  annat  i  vårt  mönstergilla  samhälle,  hafva  vi 
skäl  att  vara  henne  uppriktigt  tacksamma. 

Fru  Malmbergs  satir  är  öfverhufvud  mera  skarp  än  djup. 
Hon  ger  ypperliga  teckningar  af  åtskilliga  typer,  af  den  „fram- 
stående**  damen,  »doktor  Lienu  Oksanen-Pitkänen"  oeh  hennes 
ideliga  och  alltid  utmärkta  verksamhet,  af  den  mönstergilla 
Katri  Manner  och  hennes  mönsterhem,  för  att  nämna  par 
exempel.  Men  satiren  stannar,  och  blir  för  öfrigt  just  därige- 
nom nästan  onödigt  oförsonlig,  vid  personerna  och  belyser 
föga  deras  miljö.  Denna  bok  ger  ännu  icke  mycket  af  den 
samhällssatir  vi  så  länge  behöft,  och  som  i  många  kretsar 
skall  mottagas  med  jubel,  om  den  en  gång  kommer  och  rensar 
atmosfären  omkring  oss.  Ä — d  M— e. 

E.  N.  Setälä:  Suomen  Kielioppi:  Åänne-  ja  Sanaoppi. 
Oppikouluja  ja  omin  päin  opiskelua  varten.  Hels.  Otava.  1898. 
128  s.  8:0.     2  mk. 

E.  N.  Setälä:  Suomen  kielen  oppikirja  alkeisopetusta 
varten.     Hels.  Otava.     1900.     120  s.  8:0.     i:  60  mk. 

I  dessa  af  den  kände  vetenskapsmannen  skrifna  läro- 
böcker hafva  nyare  tiders  forskningsresultat  och  pedagogiska 
åsikter  kommit  till  klar  och  konsekvent  tillämpning.  Den 
praktiska  pedagogikens  fordringar  hafva  tillika  tillgodosetts 
främst  därigenom,  att  exemplen,  de  såsom  språkprof  afsedda 
orden  och  satserna,  ställts  främst,  och  ur  dem  slutits  till  den 
sammanfattande  regeln. 

De  två  arbetena  supplera  hvarandra.  Suomen  kielen 
oppikirja  afser  det  första  stadiet,  där  de  enklaste  språkliga 
fenomenen  skola  klargöras  för  den  finska  talande  nybegynna- 
ren,  hvarvid  naturligtvis  det  väsentligaste  ur  allmänna  gramma- 
tiken skall  upptagas.  Exemplen  äro  väl  valda,  innehållet  i 
dem  bör  väcka  de  ungas  intresse,  rätt  ofta  bilda  exempelsam- 
lingarna och  öfningsstyckena  sammanhängande,  lättfattliga  be- 
rättelser. Reglerna  äro  i  allmänhet  klara  och  koncisa,  så  att 
de  efter  nödig  förklaring  och  tillämpning  från  lärarens  sida 
väl  kunna  uppfattas  af  barnen.  Suomen  kielioppi  utgör  en 
utförligare  systematisk  sammanställning  af  det  etymologiska 
materialet  i  finska  språket.     Men  äfven  här  har  det  praktiska 
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inlärandet  väl  tillgodosetts,  så  att  man  utgår  från  exemplet, 
hvarur  regeln  hämtats,  hvarjämte  de  delar  af  exemplen,  på 
hvilka  uppmärksamheten  i  synnerhet  skall  fästas,  äro  utmärkta 
med  särskild  stil.  Uti  denna  lärobok  har  tillika  rätt  stor  full- 
ständighet med  af  seende  å  språkets  alla  delar  åsyftats,  enär 
meningen  varit  att  lägga  densamma  till  grund  äfven  för  aka- 
demiska föreläsningar. 

Förf.  har  likväl  sökt  gå  så  varsamt  som  möjligt  till  väga, 
^å  det  gällt  att  förena  de  nyare  forskningsresultaten  med  det 
häfd vunna  och  praktiskt  användbara  gamla.  Så  har  t.  ex. 
begreppet  ordstam  bibehållits  såsom  betecknande  den  del 
af  hvarje  ordform,  som  återstår,  när  ändeisen  afskilts.  Orden 
med  olika  stammar  anses  numera  icke  hafva  en  hufvudstam, 
hvarifrån  den  andra  stammen  härledts,  utan  båda  stammarna 
hållas  för  lika  ursprungliga  och  således  jämbördiga.  I  allmän- 
het har  det  betraktelsesättet  utmönstrats,  att  ett  ljud  eller  en 
form  uppstår,  härledes  ur  en  annan;  ljuden  endast  växla  i 
de  olika,  men  sinsemellan  lika  berättigade  ordformerna.  Så 
t.  ex.  är  det  en  föråldrad  uppfattning,  att  de  „hårda^*  konso- 
nanterna k,  i,  p  förmildras  till  deras  „veka^  motsvarigheter. 
På  de  båda  ljudbildningarna  -måste  anses  lika  ursprungliga 
anser  man,  att  en  ljudväxling  af  „ stark"  och  „svag  grad** 
har  ägt  rum.  Likaså  bör  i  flere  stammar  det  afslutande  a  icke 
anses  hafva  framför  pluralis-/  öf ver  gått  1.  förvandlats  till  o, 
utan  „i  stället  för  a  uppträder  i  detta  fall  o.*^  Att  ett  sådant 
uttr3xkssätt  ger  naturligare  föreställningar  om  språkfenomenen, 
inses  utan  vidare.  Förf.  har  dock  icke  lyckats  lösa  alla  svå- 
righeter. Det  inträffar  Vid  dylika  ordformer,  som  jämföras 
med  hvarandra,  att  i  den  ena  det  ifrågavarande  ljudet  h.  o.  h. 
saknas,  h varför  det  är  svårt  att  fasthålla  teorin  om  ljudväxling. 
Förf.  har  dock  för  likformighetens  skull  sökt  vidhålla  samma 
uttryckssätt  och  säger  t.  ex.,  att  hos  flerstafviga  stammar  „i 
stället  för  slut-a^  -ä  uppträder  (esiintyy)  framför  pluralis-i  dels 
försvinnande  (kato),  dels  o,  ö^.  Likaså  säger  han  om  grad- 
växlingarna (astevaihtelut,  de  hittills  s.  k.  förmildringarna),  att 
„den  starka  gradens  k  motsvaras  i  den  svaga  graden  i  all- 
mänhet af  försvinnande".  Oberäknadt  motsägelsen  i  uttrycket: 
„ett  försvinnande  uppträder  (kato  esiintyy,)^  hvad  är  det  som 
försvinner?  Naturligtvis  den  andra  formens  motsvarande  ljud 
(här  a  oph  k).  Således  ändå  ett  härledande  af  den  ena  for- 
men från  den  andra. 

En  annan  i  ögonen  fallande  olikhet  med  det  förra  upp- 
fattnitigssättet  är  i  dessa  läroböcker,  att  de  sedan  Lönnrots 
och  Kurens  tid  åtskilda  6  olika  slagen  af  nominal-  och  verbal- 
stammar   här    icke    åtskilts.     De   olika   stammarnas  böjning  är 
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1  finskan  mycket  mera  likformig  än  t.  ex.  i  modellspråket  lati- 
net, hvarför  det  är  skftl  att  i  ett  anföra  de  olika  böjningsän- 
delserna  för  alla  stammar  samt  hänföra  slutljudens  i  stammarna 
växlingar  till  ljudläran.  De  s.  k.  deklinationerna  och  konjuga- 
tionerna  bortfalla  sålunda. 

Ref.  tror  sig  i  samband  härmed  böra  framhålla  ett  behof, 
som  förtjänar  beaktande,  behofvet  af  en  lämplig  elementarbok 
i  finska  språket  för  våra  svenskspråkiga  •  skolor.  De  två,  som 
f.  n.  allmännast  begagnas,  äro  i  flere  fall  rätt  olämpliga. 
Kockströms  lärobok  står  i  det  mesta  på  en  äldre  ståndpunkt, 
hvarjämte  dess  öfningsstycken  omfatta  nästan  uteslutande  lös- 
ryckta, osammanhängande  meningar.  Dessutom  kan  undert. 
icke  underlåta  att  uttala  sin  af  mången  delade  öfvertygelse 
därom,  att  ett  svårt  fel  begåtts,  då  de  svenskspråkiga  styckena 
ur  de  senaste  upplagorna  uteslutits.  Kallios  elementarbok  åter 
har  Tätt  goda  öfningsstycken  —  i  den  sista  upplagan  hafva  äf- 
ven  här  de  svenska  styckena  tyvärr  bortlämnats  — ,  om  ock 
flere  af  dem  äro  alldeles  för  omfattande;  men  reglerna  äro  i 
denna  lärobok  mycket  ofullständiga  och  oklara.  Här  vore  för 
förf.  ännu  en  brist  i  vår  skolbokslitteratur  att  fylla. 

O.  G. 

Wilhelm  Ekelund:  Syner.  Dikter.  Sthlm,  Albert 
Bonnier;  1901.     130  s.     8:0.     2  kr.  25. 

Bokens  titel  antyder  ett  innehåll  af  det  visionära  slaget. 
Det  är  emellertid  mindre  med  fantasins  inåtvända  blick  än 
med  synsinnet,  ett  af  „de  sunda  fem",  förf.  skådat  hvad  sen 
förtäljes.  Ehuru  ung  som  skald  är  han  rätt  gammalmodig  till 
metod  och  maner.  Helt  och  hållet  realist  af  den  beskrifvande 
skolan.  Observerar  ytterst  omsorgsfullt  och  betraktar  som  en 
samvetssak  att  till  punkt  och  pricka  återge  det  sedda.  Alla 
palettens  färger  har  han  „påsina  fem  fingrar**.  Inte  i  pennan. 
Ty  just  det  ideliga  omnämnandet  af  färgen  utesluter  så  den 
af  sedda  färgverkan.  Vissa  goda  förutsättningar  för  lyriskt 
konstnärsskap  har  hr  Ekelund  dock,  i  det  han  är  rätt  formsaker 
och  förfogar  öfver  ett  vårdadt  språk.  I  början,  så  länge  man 
har  hopp  om  omväxling  längre  fram,  känner  man  sig  tilltalad 
af  hans  fina,  ofta  träffande  färgbeskrifningar,  vittnande  om  en 
ovanligt  skarp  blick  för  nyanser  och  valörer.  Särskildt  torde 
kännare  af  Skånes  natur  nog  finna  honom  hafva  icke  allenast  rätt 
uppfattat  det  sedda^  utan  rent  af  uppdagat  färgkombinationer 
och  stämningar,  dem  h vardagsmänniskan  icke  märker.  Men 
i  längden  blir  detta  nitiska  redogörande  mycket  tröttande. 
Läsaren  är  inte  så  ytterst  angelägen  om  att  få  veta  huru  all- 
ting ser  ut.    Han  märker  väl  att  förf.  är  hemmastadd  i  denna 
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sin  specialitet;  men  han  märker  det  redan  i  början  af  boken 
och  skulle  sedan  gärna  se  någonting  annat.  Och  hvad  förf. 
tydligen  åsyftat,  att  med  sina  många  ord  om  färger  fylla  äfven 
läsarens  fantasi  med  färg,  det  slår  som  sagdt  fel.  Tvingad 
att  i  föreställningen  upptaga  och  särskilja  så  många  nyanser, 
som  förf.  har  ord  för,  blir  läsaren  trött  på  alltsammans  och 
färgerna  bli  till  slut  icke  hvad  de  skulle  vara,  men  hvad  de 
faktiskt  äro:  —  ord.  Exempel  på  detta  kunde  anföras  i  mängd, 
äfven  om  man  inte  åberopar  sig  på  en  af  dikterna,  som  just 
heter  Färger  och  som  påminner  om  Strindbergs  kemiska  lyrik 
i  tiden.  Här  ett  prof.  I  diktcykeln  „Maj  vid  hafvet",  summa 
79  versrader,  förekomma  följande  färgord:  hvitgrå,  stålljus, 
mattblå,  solhvit,  blånad,  tyllhvit,  blänkande  djupblå,  hvit,  matt 
violett,  guldblank,  tätnande  grå,  glgtsgrön,  hvit,  blanksvart,  grå 
i  grått,  svart,  Wå,  gul,  blekgrön,  guld  och  violett,  ljus,  blek, 
grå,  blå,  blå,  blå,  vräkande  hvit,  bländhvit.  Och  så  undan 
för  undan  mest  hela  boken  igenom.  Att  ange  ett  färgintryck 
medelst  ordet  siden  är  ju  plausibelt  nog,  och  när  förf.  första 
gången  talar  om  „stånk  ii  sidenskärt  och  rödt",  så  förstår 
man  ungefär  huru  han  vill  hafva  det  och  tycker  han  hittat 
på  ett  bra  ord.  Men  han  har  själf  varit  alltför  „glad  i"  sitt 
fynd,  och  när  sedan  sidenet  gång  på  gång  kommer  på  tapeten 
så  blir  det  utslitet.  Så  händer  det  honom  att  hän  med  sina 
ord  slår  ihjäl  den  stämning  orden  skolat  väcka. 

I  likhet  med  flertalet  yngre  poeter  experimenterar  hr  E. 
med  dialektord  och  nydaningar.  Det  är  ingen  skam  att  bjuda 
till.  Men  som  nu  intrycket  af  låsning  mer  eller  mindre  beror 
af  att  det  lästa  förstås,  så  verka  de  nya  orden  mer  eller 
mindre  störande.  Lyckas  hr  E.  emellertid  med  sina  innova- 
tioner, så  förvärfvar  han  sig  åtminstone  i  ett  fall  andra  lyri- 
kers tacksamhet,  i  det  han  uppfunnit  ett  nytt  rim  till  natten. 
Detta  begrepp  spelar  som  bekant  en  stor  roll  i  diktens  värld, 
men  när  adet  förekommer  i  så  pass  allvarligt  sammanhang,  att 
inte  rim  sådana  som  katten  eller  -tratten  kunna  förväntas,  har 
man  hittills  mest  alltid  fått  emotse  vatten  på  någon  af  de 
nästa  raderna.  Herr  E.  har  hittat  på  ordet  kratten  och  där- 
med skapat  möjligheten  af  större  omväxling  i  vår  framtida 
poesi. 

Orimmad  vers  år  hr  Ekelund  mycket  hågad  för,  och  när 
han  dessemellan  skrifver  prosa,  så  är  den  så  pass  poetisk  att 
det  inte  är  någon  skillnad  på  den  och  den  orimmade  versen. 
Också  metern  är  ofta  tvångfri.  Men  fastän  obunden  af  både 
rim  och  meter  är  hr  Ekelunds  diktion  dock,  såsom  ofvan  sagt% 
bra.  Han  är  skicklig  och  icke  banal.  Och  det  är  ju  vackert 
så.    En  del- dikter,  t.  ex.  inledningsstycket  Till  Skönheten,  den 
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fina  skymningsbilden  Tristesse,  den  utomordentligt  åskådliga 
Före  oväder  m.  fl.  kunde  göra  ett  stadgadt  skaldenamn  heder. 
Det  är  inte  omöjligt  alls/  att  hr  Ekelund  kan  få  en  rangplats 
bland  våra  stämningslyriker,  blott  han  kommer  från  sin  alltför 
märkbara  afsikt  att  „ väcka  stämning".  |^^  y^  ^^ 

L  Flodström:  Proportionella  valmetoder;  en  systematisk 
öfversikt,  utgifven  med  statsbidrag.  Stockholm,  J.  Beckmans 
förlag.   1900.   103  3!  8:0.  Kr.   1,50, 

I  den  mån  sträfvandet  att  göra  rösträtten  allmän  mer 
V>ch  mer  fullständigt  närmar  sig  sitt  mål,  uppstå  och  stärkas 
tviflen,  huruvida  den  enkla  majoritetsprincipen  i  förening  med 
en  allmän  rösträtt  ger  den  lyckligaste  kombinationen  för  samhälls- 
verksamhetens ledning^och  framåtskridandets  befordrande.  Ölä- 
genheterna, orättvisorna  och  faran  af  ett  blindt  majoritetsvälde 
med  „rena"  representationer  hafvaicke  kunnat  förbises  af 
någon,  som  åt  hithörande  saker  ägnat  en  grundligare  efter- 
tanke. I  den  mån  man  måste  medge  riktigheten  af  rösträttens 
utsträckning  och  utjämning,  i  samma  mån  måste  intresset  stiga 
för  frågan  om  proportionella  val  såsom  ett  medel  att  motverka 
den  allmänna  rösträttens  olägenheter  utan  förgång  för  dess 
fördelar.  Äfven  hos  oss  måste  därför  frågan  om  proportionella 
val  för  närvarande  vara  .  ägnad  att  tilldraga  sig  ett  allt  all- 
männare intresse.  Det  är  ett  liknande  praktiskt  intresse,  som 
i  vårt  västra  grannland  framkallat  ofvannämnda  systematiska 
öfversikt  af  proportionella  valmetoder.  Häftet  erbjuder  en 
ganska  fullständig  kritisk  redogörelse  för  de  på  olika  håll  dels 
föreslagna,,  dels  äfven  använda  valmetoderna,  och  det  utgör 
därför  en  ganska  god  hjälpreda  för  dem,  som  vilja  tränga 
något  djupare  in  i  ämnet.  Huruvida  detta  arbete  utmärker 
sig  genom  den  klarhet  och  öfverskådlighet  i  framställningen, 
som  kunde  göra  det  till  ett  medel  för  en  popularisering  i  vidare 
kretsar  af  de  proportionella  valens  idé,  är  dock  en  fråga,  hvarom 
meningarna  torde  bli  delade.  För  ernåendet  af  detta  syfte 
är  fullständigheten  i  ett  ämne  af  detta  slag  afgjordt  till  hinders, 
liksom  äfven  den  minutiösa  kritiken,  af  afvikelser  från  den  rena 
proportionalitetens  idé  som  de  skilda  metoderna  kunna  upp- 
visa. Dessa  afvikelser  äro  oftast  betydelselösa  i  bredd  med 
de  gruudväsentliga  bristerna  hos  de  nu  använda  majoritets- 
valen. Men  en  popularisering  i  vidare  kretsar  synes  egentli- 
gen icke  heller  vara  föreliggande  broskyrs  ändamål,  och  sin 
direkta  uppgift,  att  åt  den  redan  intresserade  delen  af  all- 
mänheten gifva  en  fullständig  och  öfversiktlig  jämförande  fram- 
ställning af  de.  skilda  metoderna  har  förf.  på  ett  i  hufvudsak 
tillfredsställande  sätt  lyckats  fylla.  Ä.  N. 
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Nya  testamentet  eller  Nya  förbundets  skrifter,  så- 
väl de  som  inom  den  äldsta  kyrkan  voro  allmänt  er- 
kända som  de  hvilka  icke  voro  det.  Till  svenska  språket 
öfverflyttade.  Göteborg  1900.  544  s.  8:0.  4  kr.  50  öre  haft., 
6  kr.  inb. 

Denna  nya  öfversättning  af  NT  är  verkställd  af  en  en- 
skild person,  herr  August  Edman  i  Luleå,  och  bör  sålunda 
Mcke  förväxlas  med  officiella  kyrkliga  öfversättningar.  I  tre 
punkter  -skiljer  sig  detta  arbete  från  andra  öfversättningar. 
Den  skillnad,  som  antydes  redan  på  titelbladet  är  dock  mera 
formell  än  saklig.  Ty  föreliggande  öfversättning  innehåller 
icke  andra  texter  utöfver  dem,  hvilka  såsom  kanoniska  ingå  i 
de  kyrkliga  öfversättningarna,  men  i  denna  öfversättning  be* 
tecknas  såsom  i  den  äldsta  kyrkan  icke  allmänt  erkända  Bref- 
vet  till  hebreerna,  Petrus'  andra  bref,  Johannes'  andra  och  tredje 
bref,  Jakobs  och  Judas'  bref  äfvensom  Johannes'  uppenbarelse. 
För  det  andra  har  större  hänsyn  tagits  till  svenska  språkets 
rykt  och  riktighet.  Härvid  har  öfversättaren  i  vissa  fall  åter- 
upptagit ordalagen  i  den  gamla  öfversättningen.  För  det  tredje 
återges  vissa  till  naturlitvet  hörande  uttryck  så,  att  de  icke 
kunna  såra  ett  mera  finkänsligt  sinne.  Med  rätta  kän  liian 
därför,  såsom  öfversättaren  själf  påpekar,  beteckna  hans  öf- 
versättning såsom  parafrastisk  eller  omskrifvande.  Men  detta 
behöfver  visst  icke  innebära  något  klander.  Den  text  öfver- 
sättaren följt  är  i  hufvudsak  den  Gebhardska.  Därför  slutar 
t.  ex.  Markus'  evangelium  med  16,8. 

För  så  vidt  anmälaren  förstår,  bör  herr  Edmans  arbete 
hälsas  med  tillfredsställelse.  Det  är  ägnadt  att  skingra  en  vid 
bokstafven  sig  fasthakande  uppfattning  af  Skriften  och  att 
öppna  blicken  för  dess  stora  och  upphöjda  innehåll.  I  språk- 
ligt hänseende  representerar  det  otvifvelaktigt  ett  betydande 
framsteg,  om  ock  skäl  till  anmärkningar  i  enskilda  fall  icke 
helt  och  hållet  saknas.  Äfven  med  afseende  å  den  yttre  text- 
anordningen är  ett  framsteg  att  iakttaga.  Den  traditionella 
indelningen  i  kapitel  har,  såsom  sig  bör,  bibehållits,  Inen  an- 
ges jämte  versindelningen  endast  i  marginalen.  För  öfrigt  har 
uppdelningen  i  smärre  stycken  använts  i  vid  utsträckning,  hvar- 
jämte  samhöriga  stycken  sammanförts  till  afdelningar,  som  tyd- 
ligt åtskiljas  från  hvarandra  genom  mellanrum  och  röda  ini- 
tialbokstäfver.  I  texten  inströdda  citat  äro  såsom  sådana  tyd- 
ligt betecknade.  Parallellställen  anföras  icke.  Ett  antal  ord- 
förklaringar underlätta  förståendet. 

K.  T- 
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Till  läsaren. 

I  det  tillkännagifvande,  hvarmed  Finsk  Tidskrifts 
redaktion  för  25  år  sedan  för  första  gången  vände 
sig  till  allmänheten,  angafs  såsom  den  nya  publikatio- 
nens syfte  »att  redogöra  för  de  ledande  idéerna,  på 
hvilkas  bestämmande  vetenskapen  arbetar  och  som  i 
vitterheten  och  konsten  erhåUit  sitt  populäraste  ut- 
tryck.» Tidskriftens  sträfvan  skulle  blifva  att  fram- 
hålla och  granska  de  för  vår  bildning  mest  betydande 
företeelserna  på  vitterhetens,  vetenskapens  och  kon- 
stens områden,  hvarjämte  politiska  och  sociala  frågor 
skulle  blifva  föremål  för  behandling.  I  främsta  rum- 
met skulle  hvad  för  den  fosterländska  odlingen  vore 
af  betydelse  uppmärksammas,  dock  så  att  programmet 
icke  skulle  inskränkas  till  endast  inhemska  företeelser. 
Den  uppgift,  som  sålunda  uppställdes,  var  så  omfat- 
tande, att  den  svårligen  äfven  under  lyckligare  litterära 
förhållanden  än  de  i  vårt  land  rådande  hade  kunnat 
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till  fullo  genomföras;  hos  oss  måste  krafterna  ej  sällan 
tryta.  Men  läsaren  torde  hafva  varit  medveten  om 
deras  naturliga  begränsning  och  därför  funnit  sig  i 
att  taga  viljan  för  verket  Och  det  har  funnits 
spänstighet  nog  att  föra  företaget  fram  genom  ett 
fjärdedels  århundrade,  under  fortsatt  ärlig  sträfvan  att 
nå  det   mål,  som  från  början  afsågs. 

Finsk  Tidskrifts  n.  v.  redaktion,  som  ännu  delvis 
utgöres  af  medlemmar,  hvilka  voro  med  vid  grund- 
läggningen, kan  därför  med  tillfredsställelse  blicka  till- 
baka på  det  förgångna  kvartseklet 

Den  betydande  anslutning  från  skriftställares  och 
skriftställarinnors  sida,  som  kommit  företaget  till  del, 
har  varit  glädjande.  Många  af  de  författare,  som  bi- 
drogo  till  de  första  årgångarna,  hafva  med  orubbad 
tillgifvenhet  fortfarande  medverkat  och  framträda  ännu 
i  det  nu  utkommande  häftet  Andra,  yngre  krafter 
hafva  år  efter  år  anslutit  sig.  Redaktionen  tackar 
tidskriftens  medarbetare  för  trogen  samverkan  och 
uttalar  det  hopp,  att  det  goda  förhållandet  mellan  tid- 
skriften och  författarne  skall  förblifva  bestående. 

Hon  tackar  äfven  tidskriftens  läsarkrets  för  upp- 
muntran och  för  växande  intresse,  hvarpå  hon  er- 
hållit många  vittnesbörd. 

Nutidens  företeelser  äro  icke  alla  glädjande. 
Tron  på  idealens  makt  att  segerrikt  föra  mänsklighe- 
ten framåt  har  på  många  håll  afmattats.  Reaktionen 
sträfvar  efter   herravälde  i   andens  värld,  och  impe- 
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rialismen  firar  triumfer  i  statslifvet  Finsk  Tidskrift 
skall  icke  följa  eller  gilla  dessa  riktningar.  En  frisin- 
nad och  af  fördomar  obunden  uppfattning  skall  allt 
framgent  råda  i  vår  månadsskrift,  vid  hvars  fortgång 
i  oförändrad  riktning  vi  räkna  på  fortsatt  stöd  af  all- 
mänheten. 

Redaktionen. 


<n^(§P' 
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Finsk  Tidskrifts  grundläggning. 

Det  var  i  en  krets  af  unga  akademici,  som  det  första 
steget  togs  till  vårt  litterära  företag  under  omständigheter, 
som  torde  vara  förtjänta  af  att  i  samband  med  25-års  min- 
net omtalas. 

En  dag  i  början  af  november  1875  voro  några  aka- 
demiska medborgare  samlade  med  anledning  af  en  nyss 
försiggången  licentiatexamen.  Samtalet  rörde  sig  kring 
akademiska  förhållanden  och  den  unga  generationens  litte- 
rära sträfvanden  och  förhoppningar.  Därvid  kom  be- 
hofvet  af  ett  litterärt  organ  på  svenska  språket  i  fråga  och 
snart  gafs  under  lifligt  bifall  ordet  om  grundläggandet  af  en 
litterär  tidskrift.  Då  ett  sådant  företag  själffallet  icke  kunde 
börjas  utan  ekonomiskt  stöd,  uppsattes  en  garantitecknings- 
lista  där  „  aktier"  att  inbetalas  i  tre  års  tid  med  20  fmk  år- 
ligen tecknades.  Ännu  samma  kväll  drefs  teckningen  vi- 
dare, och  inom  några  dagar  voro  76  aktier  tecknade  af 
magistrar  och  studenter,  som  ville  offra  en  skärf  åt  det 
ideella  intresse,  som  var  i  fråga.  På  anteckningslistan  lä- 
sas namnen  i  följande  ordning: 

M.  G.  Schybergson,  Robert  Tigerstedt,  Osk.  Mustelin, 
Hjalmar  Hjelt,  Hugo  af  Schultén,  Ivar  Othman,  E.  G.  Palmen, 
Anders  Donner,  Hjalmar  Sundel,  J.  Stenbäck,  F.  Gustafsson, 
V.  M.  v.  Willebrand,  Emil  Schildt,  G.  W.  Hammaren,  Richard 
Sievers,  Sigurd  Nordenstreng,  Bernt  Grotenfelt,  Ossian  Groten- 
felt,  C.  G.  Grotenfelt,  Fredr.  Elfving,  Arthur  Rindell,  Gustaf 
Cygnaeus,  Paul  Collander.  Emil  Schybergson,  Aug.  Nybergh, 
L.  W.  Fagerlund,  K.  H.  Paqvalin,  Albert  Nordman,  Fredr. 
Runeberg,.  Emil   Grönvik,    Gösta  Sohlström,  Otto  Roos,  Axel 
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Backman,  G.  F.  Snellman,  Victor  Lindberg,  Gustaf  Hedström 
K.  F.  Slotte,  A.  Landzett,  Otto  Engström,  Alexis  Gripenberg 
Eduard  Juslin,  Georg  v.  Essen,  O.  M.  Reuter,  E.  E.  Lundell 
Valfrid  Vasenius,  M.  Wegelius,  A.  Edvin  Arppe,  Carl  Lundström 
E.  O.  Stenbäck,  Oscar  Löfman,  M.  Waenerberg,  M.  W.  af  Schul 
ten,  A.  E.  Hultin,  H.  K.  Sohlberg,  C.  Bergqvist,  Adolf  Ahl 
berg,  A.  S.  Tråskelin,  Wahlberg,  Aug.  Arppe,  G.  Heinricius. 
Oscar  W.  Moberg,  G.  E.  Bergmanson,  L.  L.  Hedlund,  K.  A 
L,  Svinhufvud,  A.  E.  Alfthan,  Feodor  Kiseleff,  Dan.  JqH.  Wa 
dén,  Axel  Cederéreutz. 

De  första  garantitecknarne  insågo,  att  de  egna  kraf- 
terna icke  voro  tillräckliga  att  utföra  företaget.  De  sökte 
en  utgifvare  bland  äldre  skriftställare  och  vände  sig  till 
prof.  C.  G,  Estlander,  hvars  föregående  betydande  litterära 
verksamhet,  varma  kärlek  till  vår  svenska  litteratur  och 
ställning  vid  universitetet  gjorde  honom  så  godt  som  själf- 
skrifven  till  ledare.  De  funno  till  sin  glädje,  att  tanken 
icke  var  för  honom  främmande.  Det  hade  redan  förut 
mellan  honom  och  andra  universitetslärare,  i  främsta  rum- 
met L.  Mechelin,  varit  fråga  om  något  likartadt,  och  han 
gaf  därför,  utan  tvekan  ett  jakande  svar.  Därmed  var  de 
ungas  roll  i  saken  utspelad,  och  de  kunde  med  tillförsikt 
till  företagets  framtid  draga  sig  tillbaka.  De  följande  åt- 
gärderna berodde  på  Estlander,  som  i  ekonomiska  och 
andra  löpande  frågor  rådförde  sig  med  Mechelin.    . 

Biand  Finsk.  Tidskrifts  grundläggningshandlingar  fin- 
nes ett  prospekt,  skrifvet  af  L.  Mechelins  hand,  till  före- 
tagets organisation.  Tidskriften  skulle  blifva  en  månads-: 
skrift,  till  hvars  ekonomiska  betryggande,  utöfver  de  af 
de  första  garantitecknarne  gifna  beloppen,  skulle  bildas 
ett  kommanditaktiebolag,  som  blefve  tidskriftens  ägare 
och  åt  utgifvaren  öfverläte  att  ombesörja  tryckningen  och 
redaktionen.  Kommanditärerne  skulle  bidraga  med  årliga 
inbetalningar  under  tre  års  tid  i  sänder  af  100  mk  för 
hvarje  kommanditlott.  Det  hette  vidare:  Enär  företaget 
icke  är  i  sitt  hufvudsyfte  en  affär,  utan  den  ekonomiska 
sidan  däraf  framför  allt  ett  arrangement  för  skapande  af 
en  litterär  organ,  göres  icke  någon  offentiig  akt  af  garanti- 
bolagets bildande.  Detta  förslag,  som  antogs  i  augusti  1876, 
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har  fortfarande  legat  till  grund  för  tidskriftens  redaktion  och 
affärsledning.  Såsom  de  första  kommanditärerne,  många 
med  två  eller  tre  lotter,  antecknade  sig:  Edv.  Hisinger, 
S.  W.  v.  Troil,  Fr.  Idestam,  T.  Costiander,  L.  Mechelin, 
C.  G.  Esdander,  C.  Lindroos,  R.  Montgomery,  Leon  Borg- 
ström, J.  Lindfors  och  R.  Castrén.  Under  följande  år  till- 
kommo  nya  kom mandi tärer,  tills  kommanditbolaget  mot 
slutet  af  1898  upplöstes.  Det  öfverlämnade  nämligen  då 
tidskriftsaffären  åt  „ Finsk  Tidskrifts  Tryckeriaktiebolag", 
som  nyligen  upprättats;  därvid  förblef  redaktionen  lika  obe- 
roende i  förhållande  till  tryckeribolaget  som  tidigare  till 
kommanditärerne. 

Icke  litet  brydsam  var  namnfrågan.  Många  förslag 
gjordes  och  förkastades,  men  slutligen  antogs  namnet  Finsk 
Tidskrift,  hvarvid  man  afsåg,  att  den  nya  publikationen 
skulle  blifva  en  motsvarighet  till  „Svensk  Tidskrift",  som 
i  Stockholm  utgafs  af  Harald  Hjärne. 

Sysselsatt  med  andra  arbeten  hade  Estiander  förkla- 
rat sig  icke  kunna  börja  utgifvandet  före  oktober  1876, 
och  först  på  hösten  nämnda  år  vidtogos  därför  de  slutiiga 
förberedande  åtgärderna.  Annons  om  tidskriftens  utkom- 
mande infördes  i  tidningarna,  undertecknad  af  Estiander 
såsom  ansvarig  utgifvare  och  elfva  redaktionsmedlemmar: 
A.  W.  Bolin,  R.  Castrén,  J.  J.  Chydenius,  A.  Edelfelt,  K. 
S.  Lemström,  L.  Mechelin,  C.  Qvist,  O.  M.  Reuter,  H.  af 
Schultén,  M.  G.  Schybergson  samt  R.  Tigerstedt.  Slutligen 
utkom  Finsk  Tidskrifts  första  häfte  den  16  oktober  1876. 

I  tio  års  tid  leddes  tidskriften  med  säker  hand  och 
ospard  möda  af  C.  G.  Estiander,  hvars  personlighet  väsent- 
ligen bidrog  till  det  anseende  företaget  tillvann  sig.  År 
1883  var  W.  Bolin  hans  medutgifvare  och  1864 — 85  hand- 
hades utgifvarskapet  gemensamt  af  Estiander,  Bolin  och 
Fr.  Elfving.  Slutligen  lät  Esdander,  bunden  af  plikter  på 
annat  håll,  icke  mera  förmå  sig  att  kvarstå  såsom  utgif- 
vare. Han  öfverlämnade  vid  utgången  af  1 886  utgifvandet 
åt  F.  Gustafsson  (ansv.  utg.)  och  M.  G.  Schybergson. 
Ännu  en  förändring  inträdde  med  utgången  af  1895,  då 
F.  Gustafsson   afgick  från   utgifvarskapet,  som  sedermera 
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handhafts  af  M.  G.  Schybergson  (ansv.  utg.)  och  R.  F.  v. 
WiUebrand. 

Med  undantag  af  dessa  personförändringar  har  Finsk 
Tidskrift  icke  genomgått  märkliga  inre  eller  yttre  växlin- 
gar. Häfte  efter  häfte  har  i  fastställd  ordning  utkommit, 
och  först  under  de  senare  åren  har  det  inträffat,  att  ut- 
gifvandet  blifvit  förd;"öjdt  genom  hinder,  som  icke  här 
kunna  relateras. 

M.  G.  Schybergson. 


-^^- 
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En   återblick. 

De  tänkvärda  ord,  med  hvilka  C.  G.  Estlander  inledde 
tidskriftens  första  häfte,  voro  ägnade  tidens  ledande  idéer 
och  afsågo  att  på  grundvalen  af  de  förutsättningar  dessa 
särskildt  i  vårt  land  kunde  erbjuda,  teckna  konturerna  till 
ett  program.  Framför  allt  ansåg  han  sig  böra  ange  sin 
ståndpunkt  gentemot  tidens  industrialism,  de  nyttighets- 
sträfvanden  som  hos  oss  efterträdt  ^stillalifvets**  ideellare 
riktning.  En  naturlig  anknytningspunkt  gaf  därvid  1876 
års  nyss  afslutade  allmänna  finska  industriutställning,  den 
första  och  tills  vidare  enda  vi  haft.  Betydande  framsteg 
på  alla  det  ekonomiska  lifvets  områden  hade  ådagalagts; 
med  allmän  tillfredsställelse  varsnades  det,  att  land  och 
folk  i  materiellt  afseende  följt  med  sin  tid;  furstefamiljens 
besök  kastade  glans  öfver  denna  arbetets  festliga  uppvis- 
ning, och  det  låg  nära  till  hands  att  tilltro  industrialismen, 
sålunda  hedrad  och  framskjuten,  en  måhända  öfver  höfvan 
stark  attraktion  på  krafter  och  viljor,  som  annars  kunnat 
tjäna  det  andliga  lifvets  syften.  Utan  att  dela  de  farhågor 
han  sålunda  förutsatte,  och  som  väl  kunde  hysas  af  en 
och  annan,  väntade  sig  tidskriftens  grundläggare  blott  gagn 
och  stöd  af  det  ekonomiska  framåtskridandet,  dock  under 
förbehåll  att  konsten  och  litteraturen  behöUe  fullständig 
frihet  och  icke  droges  med  i  det  materiellas  intressen.  Har 
den  gångna  tiden  gifvit  oss  skäl  till  en  ändrad  sjm  på 
denna  sak?  Knappast.  Statistikern  och  nationalekonomen 
skola  fastställa  att  de  sista  tjugufem  åren  i  Finland  med- 
fört större  framsteg  än  det  gångna  seklets  första  trefjärde- 
delar tillsammantagna.     Vårt  folk  är  på  väg  att  bli  indu- 
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striellt  under  tillvaratagande  af  de  kraftkällor  naturen  gifvit 
oss  i  ersättning  för  klimatets  armod.  Men  industrialismen 
såsom  sinnesriktning  och  lifsinnehåll  har  icke  därför  tagit 
öfverhand.  I  den  mån  de  materiella  tillgångarna  vuxit, 
ha  det  andliga  lifvets  anspråk  både  ökats  och  tillgodosetts. 
Vanskligt  vore  visserligen  att  söka  utreda  i  hvilken  grad 
^praktiken"  undandragit  vetandet  och  konsten  dugande 
krafter.  Men  på  båda  dessa  banor  finns  det  godt  om  ar- 
betare, dem  värfvets  vedermödor  icke  skrämt  och  dess 
lönlöshet  ej  hållit  tillbaka.  Och,  som  Estlander  det  förut- 
såg, det  praktiska  lifvets  män  ha  under  tiden  funnit  skäl 
och  tillfälle  att  af  sitt  samlade  öfverflöd  skänka  andens 
arbetare  stöd  vid  arbetet  och  någon  ersättning  för  mödan. 
Ekonomisk  vinning  med  utsikt  till  ökad  lifsglädje  skall  väl 
äfven  framdeles  locka  mer  än  vetenskapens  palm  och 
konstens  lager,  de  där  ju  så  ofta  äro  hvarken  palm  eller 
lager,  utan  törne.  Men  någon  förskjutning  af  det  allmänna 
intresset  i  den  riktningen  kan  icke  varsnas.  Vetandet  hålles 
hos  oss  alltjämt  i  ära,  konstnären  är  afgjordt  den  offentliga 
opinionens  skötebarn;  och  om  han  än  i  andra  land  i  bästa 
fall  kan  skörda  mer  guld  af  sitt  yrke,  så  trampar  han  dock 
ingenstädes  en  af  kritiken  mindre  törnbeströdd  stig  än 
här.  Allt  under  det  våra  specifika  existensmöjligheter, 
sådana  de  efterhand  begynt  te  sig,  dock  synas  hänvisa  till 
att  i  ekonomisk  styrka  söka  stöd,  där  annat  brister. 

Hvad  är  då  att  säga  om  vitterhetens  utveckling  un- 
der kvartseklet?  År  1876  kunde  Estlander  taga  till  ut- 
gångspunkt för  tidskriftens  blifvande  vittra  kritik  det  fak- 
tum, att  ^Runeberg  blifvit  erkänd  konung  i  diktens  värld". 
Och  hvad  detta  innebar,  dels  såsom  hämsko  på  det  tidigare 
omhuldade  poetiserandet,  dels  såsom  sporre  för  den  verk- 
liga talangen,  angaf  han  i  samband  därmed.  Runeberg 
lefde  då,  om  än  overksam,  och  glansen  af  hans  namn  be- 
rättigade att  räkna  ännu  det  återstående  halfåret  före  hans 
död  till  vår  litterära  guldålder.  Efter  hans  bortgång  ver- 
kade Topelius  i  21  års  tid,  men  det  centrala  äfven  af  hans 
diktning  tillhör  en  tidigare  period.  Vi  ha  sedan  dess  in- 
genting haft  som  ersatt  hvad  dessa  upphört  att  gifva,  det 
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måste  erkännas.  Men  stora  skalders  framträdande  är  en 
providentiell  skickelse  i  ett  folks  lif.  Därvid  „kan  ingen 
föresats,  ingen  energi  göra  till  eller  ifrån,  utan  får  man 
tåligt  afvakta  Hans  åtgärder,  som  ger  både  fröet  och  väx- 
ten, glädjande  sig  om  man  kunnat  bereda  jorden,  ansa 
plantan  och  rensa  bort  ogräset.*  Bördan  af  de  anspråk 
de  stores  skaldskap  stadgat  har  varit  ett  tungt  arf  för  ef- 
terkommande, och  det  saknades  icke  olycksprofeter  som 
ville  frånsäga  desse  kraften  därtill  och  trodde  den  nyare 
generationen  stå  inför  nödtvånget  att  göra  sig  urarfva. 
Topelius  själf,  efterträdaren  på  skaldetronen  i  Finland,  tillät 
sig  i  en  högtidlig  stund,  då  Runebergs  minne  begicks,  att 
tolka  slutorden  i  Vårt  land  såsom  en  profetia  om  att  när 
sången  en  gång  skall  „klinga  högre"  hos  oss,  det  ej  mera 
sker  på  Runebergs  språk. 

Högre  har  sången  förvisso  ännu  icke  klingat.  Om 
och  när  det  skall  ske,  det  vet  måhända  den  förevigade 
siaren  i  sin  bättre  värld;  vår  blick  spanar  det  ej.  Men 
att  den  svenska  diktningen  i  Finland  skulle  förstum- 
mas med  Runeberg,  däri  var  Topelius  ej  sannspådd. 
Så  härliga  verk,  som  dem  de  båda  skänkt,  måste  ju  bära 
löfte  om  framtid.  Äfven  om  ett  yngre  släkte,  i  misstro 
till  sig  själf,  ville  söka  sig  urarfva,  kan  det  det  ej ;  en  sådan 
arfvedel  står  det  icke  i  dess  makt  att  afvärja.  När  stun- 
den är  inne  skall  nog  den  mannen  framträda,  som  är  skic- 
kad att  förvalta  och  förkofra  kvarlåtenskapen.  Tecken 
tydande  därpå  ha  icke  saknats.  Karl  August  Tavaststjerna 
ägde  nog  af  själfständig  begåfning  och  äkta  skaldetankar 
för  att  föra  verket  framåt,  omUid  beskärts  honom.  Att 
hans  bana  icke  utan  hinder  ledde  till  framgång,  berodde 
väl  just  på  de  stora  anspråkens  hämmande  tjmgd.  För 
hans  känsliga  sinne  var  detta  en  orsak  till  grämelse;  men 
hans  skaldskap  lände  det  icke  till  skada.  En  hård  kamp 
beredde  honom  språket.  Svenskan  var  väl  hans  moders- 
mål, men  han  delade  med  många  söner  af  detta  språkför- 
bistringens land  olyckan  att  icke  hafva  utgått  ur  hemmet 
med  den  bildade  mannens  fulla  herravälde  öfver  sitt  tungo- 
mål.   I  samma  mån  som  tankesubstratet  brast,  kom  natur- 
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ligen  äfven  den  poetiska  tanken  till  korta.  I  samma  mån 
fann  kritiken  skäl  till  de  anmärkningar  som  så  kvalde 
honom  och  hindrades  hans  ord  att  nå  så  högt  och  vidt  som 
de  syftat.  Han  gick  dock  med  seger  ur  striden,  och  vardt 
mästare.  Förhållandena  i  vårt  land  hafva  ställt  mer  än 
en  poesibegåfvad  yngling  inför  liknande  svårigheter.  De 
borde  dock  kunna  mildras,  om  med  rätt  uppfattning  af 
den  språkliga  uppfostrans  vikt  förenade  sig  den  rätta  viljan 
att  gripa  de  rätta  medlen.  För  mången  skall  det  måhända 
vara  ett  fåvitskt  tal  att  i  denna  stund,  då  den  så  knappt 
tilhnätta  modersmålsundervisningen  i  skolorna  står  inför 
faran  af  öfvermäktig  konkurrens,  uttala  ord  af  hopp  om 
vårt  språks  framtid  i  Finland.  Men  hemmens  andel  i  upp- 
fostran har  hittills  alldeles  för  mycket  stått  tillbaka  för 
skolans.  Ju  starkare  vårt  offentliga  lif  påverkas  af  objudna 
inflytelser,  desto  mer  blir  det  hemmens  uppgift  att  reagera. 
En  fond  af  hittills  obrukad  energi  måste  ännu  på  detta 
håll  stå  till  buds,  och  den  skall  tagas  i  anspråk  för  att 
kvarhålla  ungdomens  viljor  på  rätt  väg. 

För  det  svenska  språkets  fortbestånd  kan  väl  blott 
en  ringa  del  af  denna  hemmens  energi  påräknas,  och  andra 
gemensamma  ägodelar,  om  möjligt  dyrbarare  än  moders- 
målet, skola  samfäUdt  värjas.  Men  sparad  kraft  räcker  till 
stora  ting,  blott  den  rätt  användes.  Historiens  lärdom  från 
förhållanden  liknande  de  våra  hänvisar  till  den  mekaniska 
lagen  om  spänstighetens  stegring  under  tryck.  Hvad  To- 
pelius  i  annan  mening  uttalat  med  orden :  ^ju  mer  vi  böjas, 
desto  mer  vi  stiga",  har  sin  tillämpning  äfven  här. 

Det  gångna  kvartseklet  kan  väl  ej  sägas  ha  fortsatt 
guldålderns  traditioner.  Men  vår  svenska  vitterhets  utveck- 
ling under  denna  tid,  om  än  icke  uppburen  af  de  stores 
jämnlikar,  skall  förvisso  dock  befinnas  angifva  ett  framåt- 
skridande. Och  en  tid  sådan  som  den  närvarande,  då  na- 
tionens tanke-  och  känslolif  tvingas  till  större  djup  än  nå- 
gonsin, bör  väl  ej  gå  förbi  utan  väckelser.  Den  uppgift, 
som  för  tjugufem  år  sedan  vardt  Finsk  Tidskrift  förelagd, 
att  erbjuda  våra  kultursträfvanden  ett  samlande  och  samman- 
hållande svenskspråkigt  organ,  kvarstår  för  den  skull,  tro 
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vi,  äfven  hvad  vitterheten  vidkommer,  lika  värd  att  full- 
följas, lika  betydelsefull  som  förr. 

Att  märka  är  härvid,  att,  om  än  denna  uppgift  när- 
mast och  i  främsta  rummet  gällt  de  på  svenskt  språk 
framträdande  yttringarna  af  vår  kultur.  Finsk  Tidskrift  städse 
dock  lagt  sig  vinn  om  uppmärksammande  äfven  af  den 
finskspråkiga  litteraturens  utveckling.  På  två  skilda  folk- 
egendomligheters  mark  har  vår  litterära  odling  uppvuxit, 
men  hvad  sålunda  kommit  till  är  folkets  gemensamma 
egendom.  „Att  åsidosätta  någon  större  eller  mindre  del 
däraf  för  en  nyck  eller  en  fix  idé,  vore  fåvitskt.  Hvad 
skulle  man  säga  om  den,  hvilken  kunde  utgå  i  lifvet  med 
både  fäderne-  och  mödernearf,  och  fick  det  infallet  att  icke 
begagna  sig  af  det  ena  eller  det  andra,  till  exempel  af  så- 
dant skäl  att  det  samlats  af  herre-  eller  bondesläkt?"  Det 
anförda  ur  Estlanders  inledande  ord  bar  hittills  betecknat 
Finsk  Tidskrifts  ståndpunkt  till  den  litterära  dualismen  i 
vårt  land,  och  skall  göra  det  äfven  för  framtiden. 

En  litterär-politisk  revy,  sådan  som  Finsk  Tidskrift, 
kunde  hoppas  på  framtid  endast  såvidt  den  förmådde  bilda 
en  verklig  samlingspunkt  för  våra  litterära  krafter  på  sven- 
ska språket.  Att  ur  synpunkten  af  någon  viss  skola,  nå- 
gon uttryckligen  definierad  idériktning,  närmast  afspeglande 
u^ifvarens  personliga  åskådningssätt,  gilla  somt  och  ute- 
sluta annat,  hade  inneburit  anspråk  utan  motsvarighet  i 
tillgången  vare  sig  på  medarbetare  eller  på  intresse  hos 
allmänheten.  Det  fanns  hos  Finlands  svenska  publik,  den 
produktiva  så  väl  som  den  receptiva,  icke  rum  för  mer 
än  en  tidskrift  af  detta  slag.  ^  Den  måste  därför  bli  ett 
„magasin"  för  alla  de  intressen  dess  rubrik  angaf.  „Vi 
utgöra  intet  parti,  hvarken  vittert  eller  annat"  skulle  därför 
bli  dess  lösen.  Att  Estlander  själf,  en  af  nordens  erkändt 
mest  vederhäftiga  smakdomare,  i  början  och  under  lång 
tid  stod  för  hufvudparten  af  tidskriftens  estetiska  kritik, 


1  Allmänhetens  ökade  intresse  för  ideella  spörsmål  har  sedan 
dess  medgifvit  uppkomsten  af  en  specialtidskrift  för  bildande  konst, 
Ateneum,  och  för  musik,  Euterpe. 
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gaf  dock  dess  omdömen  prägeln  af  medvetet  syfte,  och 
om  han  än  i  sin  naturliga  sträfvan  att  samla  dugande  yngre 
förmågor  kring  sig,  ville  så  vidt  görligt  låta  enhvar  få  säga 
sin  egen  mening,  så  förstod  han  —  det  skola  alla  våra 
läsare  erkänna  —  att  hålla  sin  tidskrift  ytterst  exklusiv 
inom  gränserna  för  fosterländskt  sinne,  god  smak  och 
höfvisk  ton. 

Förhållandenas  utveckling  sedan  dess  har  icke  på- 
kallat någon  förändring  i  detta  afseende.  Att  C.  G.  Estiander 
afgått  från  tidskriftens  ledning  och  ej  längre  är  i  till- 
fälle att  ägna  den  samma  mått  af  arbete,  som  tillförene, 
har  drabbat  tidskriften  med  tyngden  af  en  oersättlig  för- 
lust. Så  mycket  mindre  har  den  då  skäl  att  vilja  vara 
„ett  parti",  sedan  den  vägande  auktoriteten  i  estetiska  ting 
ej  längre  förbinder  sig  vid  en  enskild  personlighet  inom 
dess  ledning.  Men  likasom  Finsk  Tidskrift  efter  Estlanders 
afgång  riktade  in  sitt  fortsatta  arbete  på  de  spår  han  ut- 
stakat, vill  den  ock  framgent  söka  fylla  sin  uppgift  i  teck- 
net af  de  grundsatser  som  då  voro  ledande.  Dess  tjugu- 
femåriga  verksamhet  på  den  vittra  granskningens  område 
skall  därför,  under  beaktande  af  tidens  kraf,  i  stort  sedt 
få  anses  innefatta  äfven  ett  framtidsprogram. 

Ej  mindre  än  i  fråga  om  vitterhet,  har  Finsk  Tidskrift 
velat  stäUja  sig  objektiv  äfven  gentemot  vetenskap  och 
konst.  Den  grad  af  lättfattlighet  tidskriftens  syfte  fordrar, 
ålägger  ju  särskildt  framställningen  af  vetenskapliga  spörs- 
mål ett  tvång  och  en  begränsning.  Att  härvid  på 
den  mycket  smala  och  villsamma  led,  där  ytUgheten  är 
Scylla  och  tråkigheten  Charybdis,  alltid  styra  rätt,  är  en 
öfvermåttan  svår  uppgift.  Officiellt  godkända  sjökort  fin- 
nas ej ;  landmärken  och  remmare  ha  benägenhet  att  flytta 
sig  allt  efter  hvars  och  ens  individuella  sätt  att  se.  Finsk 
Tidskrift  går  väl  ej  fri  från  anmärkningar  i  detta  afseende, 
men  litar  till  att  rättvis  dom  bör  grundas  äfven  på  billighet. 

De  bildande  konsternas  utveckling  hos  oss  under 
kvartseklet  röjer  relativt  långt  större  framsteg  än  vitter- 
hetens. Hvad  vi  ägde  förut  var  jämförelsevis  så  litet, 
och    konstens    universella    utrj^^cksmedel    ha   betingat  ett 
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mera  direkt  tillgodonjutande  af  impulser  utifrån.  De  två 
regelbundet  återkommande  utställningarna  i  Helsingfors 
visa  en  kvantitativt  betydande  produktion;  landsorten  be- 
gynner alltmer  ta  del  i  konstlifvet  genom  lokala  konstföre- 
ningars verksamhet  och  rörliga  expositioner,  och  allmän- 
hetens intresse  ökas  alltjämt,  röjande,  i  förhållande  till 
landets  tillgångar,  en  köplust  snarare  utöfver  än  under  det 
motsvarande  annorstädes.  Konstadepternas  lärotid  i  främ- 
mande land  undgår  i  regeln  icke  att  med  den  inlärda  tek- 
niken lämna  spår  äfven  af  rådande  stilar  och  maner,  och 
de  flesta  af  tidens  smakriktningar  därute  ha  funnit  sin 
reflex  i  våra  framåtsträfvande  artisters  arbeten.  Därvid 
gå  dock  hemlandets  natur  och  det  egna  folkets  kynne 
allt  mera  segerrikt  fram  både  i  idéer  och  formgifning,  och 
märkligt,  ehuru  fullt  förklarligt,  är  att  vår  konst  befunnits 
göra  intryck  och  vinna  erkännande  äfven  utomlands  i  den 
mån  den  förmått  framvisa  sitt  säregna  skaplynne.  Måleriet 
har  härvid  haft  ledningen.  Men  äfven  arkitekturen,  hvilken 
hos  oss  så  länge  famlat  utan  botten  i  den  antikiserande 
riktningen  från  hufvudstadens  nydaningstid  och  tveksamt 
väljande  bland  senare  former,  synes  vara  på  rätt  spår, 
sedan  den  begynt  oförbehållsamt  upptaga  och  bearbeta 
inhemska  motiv.  Individuell  begåfning  gaf  här  uppslaget, 
som,  efter  hvad  det  redan  visat  sig,  ländt  till  efterföljd. 
Måtte  blott  alltid  verklig  talang  stå  till  buds  vid  tillämp- 
ningen, så  att  icke  de  lyckliga  intentionerna  drifvas  in 
absurdum  och  i  förtid  förbrukas.  Hvad  skulpturen  vid- 
kommer, så  vore  det  för  tidigt  att  här  spåra  formgifvande 
inflytelser  af  inhemskt  ursprung.  Ihågkommas  bör  dock 
att  det  i  våra  dagar  så  betydelsefulla  sträfvandet  efter 
harmonisk  sammansmältning  af  konst  och  handtverk  i  form 
af  s.  k.  „objets  d'art"  funnit  en  af  sina  första  och  alltjämt 
främsta  märkesmän  i  en  finsk  konstnär. 

Den  offentliga  kritiken  af  vår  bildande  konst  har  alltid 
visat  sig  svårskött.  Vischer  utlade  i  tiden  med  goda  ar- 
gument, huruledes  den  återgif vande  konstnären  —  musik- 
virtuosen och  skådespelaren  —  i  regeln  befanns  vara  känsli- 
gare för    kritik  än   den   producerande,   af  orsak  att  han 
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svårligen  kan  ge  motbevisning,  där  han  finner  sig  förorättad, 
och  framtidens  revision  af  vrånga  domslut  icke  står  honom 
till  buds.  Hur  det  är,,  synes  dock  hos  oss  musik-  och 
teaterkritiken  i  allmänhet  kunna  bedrifvas  frimodigare  än 
bedömandet  af  bildande  konst.  Att  i  de  förstnämnda  fallen 
omdömena  mindre  ofta  drabba  inhemska  förmågor,  utgör 
kanske  förklaringen,  då  den  i  våra  små  förhållanden  så 
påträngande  hänsynen  till  personliga  relationer  därvid 
mindre  gör  sig  gällande.  Hänsynslös  kritik. kan  göra  mer 
skada  än  gagn  och  förfelar  målet,  såvidt  detta  är  ej  blott 
sanning  utan  äfven  vägledning;  och  på  den  absoluta  san- 
ningen har  man  ju  sällan  att  åberopa  sig  i  smakfrågor. 
Särskildt  är  det  hos  oss  maktpåliggande  att  hänsynsfullt 
bedöma  den  konst,  som  i  vår  torftiga  jordmån  lyckats 
uppspira.  I  förväntan  på  „Hans  åtgärder,  som  ger  fröet 
och  växten",  hör  det  varsamma  händer  till  att  egna  plantan 
ans  och  vård.  Men  odlaren  med  det  ansande  stålet  i  hand 
kan  göra  skada  ej  blott  genom  hvad  han  skär  af,  utan  ock 
genom  hvad  han  af  „ hänsyn"  låter  kvarstå.  Allt  efter  som 
vårt  samhälle  växer  till,  konstnärernas  antal  och  deras  verk- 
samhet vidgas,  allmänhetens  konstsinne  utbildas  och  till- 
gången på  kunniga  granskare  ökas,  skall  väl  dock  efter- 
hand på  dessa  områden  allt  bättre  tillgång  till  uppfostrande 
kritik  äfven  hos  oss  stå  till  buds. 

Finsk  tidskrift  har,  sin  uppgift  likmätigt,  ägnat  upp- 
märksamhet äfven  åt  politiken.  Estlander  ville  i  sina  in- 
ledningsord, härmed  förstå  „icke  så  mycket  de  yttre  po- 
litiska rörelserna,  hvilka  ännu  åtminstone  stå  oss  fjärran, 
som  fastmer  de  samhälliga  intressena  .  .  .",  d.  v.  s.  den 
inre  politiken.  Dagens  händelser  i  utlandet  stå  oss  kanske 
nu  mindre  fjärran  än  förr,  men  de  refereras  ju  lättast  af 
dagspressen,  och  om  än  ämnet  visst  nog  läte  sig  förenas 
med  en  månadsrevys  program,  har  det  hittills  endast  un- 
dantagsvis återfunnits  i  Finsk  tidskrifts  innehållsförteck- 
ning. Där  en  eller  annan  företeelse  af  politisk  natur  gett 
anledning  till  speciell  uppmärksamhet,  har  tidskriften  dock 
icke  velat  stå  främmande  därför;  politiken  såsom  veten- 
skap fanns  representerad  redan  i  det  första  häftet,   och 
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de  rent  sociala  rörelserna,  hvilka  ju  långt  mer  än  de  po- 
litiska äro  ägnade  att  verka  från  det  ena  folket  på  det 
andra,  ha  alltid  betraktats  såsom  ett  viktigt  föremål  för 
tidskriftens  intresse.  Närmast  låg  dock  att  uppmärksamma 
samhällsspörsmål  af  politisk  och  social  innebörd  inom 
eget  land.  Bland  dessa  har  under  tjugufemårsperioden 
språkfrågan  utan  gensägelse  stått  främst  på  dagordningen. 
I  hvilkeh  grad  vår  kulturutveckling  haft  gagn  eller 
skada  af  att  så  mycken  andlig  kraft  ägnats  partipolitiken, 
får  framtidens  dom  afgöra.  På  basen  af  nationalitetsdualismen 
och  därmed  förknippade  historiskt  gifna  förhållanden  var 
intressekonflikten  oundviklig.  Såsom  sådan  blef  den  dock 
ett  ondt  genom  att  bitterhet,  inbördes  misstro  och  destruk- 
tiva tendenser  kommit  med  i  striden.  Estlander  ansåg 
sig  för  tjugufem  år  sedan  kunna  försäkra:  „vi  behöfva 
således  icke  införa  äggeisen  och  hetsigheten  från  dagens 
diskussion  på  ett  område,  där  vi  gärna  ville  att  Läsaren 
skulle  åtnjuta  frid  och  lugn".  Har  det  ij^ckats  Finsk  Tid- 
skrift att  förbli  denna  föresats  trogen?  Däröfver  må  lä- 
saren döma.  Vår  ståndpunkt  i  nationalitetsfrågan  samman- 
faller med  tidskriftens  uppgift  att  i  sin  mån  bereda  den 
fäderneärfda  svenska  odlingen  ett  värn  och  främja  dess 
utveckling,  det  gemensamma  fosterlandet  till  båtnad.  Hvad 
i  hithörande  spörsmål  kommit  till  uttryck  har  törhända 
dock  icke  alltid  kunnat  hållas  inom  den  kyliga  objektivi- 
tetens gränser;  medan  vi,  å  andra  sidan,  äro  medvetna  af 
.  att  icke  så  få  bland  våra  läsare  funnit  ett  verksammare 
deltagande  i  kampen  hafva  ålegat  oss.  Vår  ställning  till 
språkdualismen,  ur  litterär  synpunkt,  antyddes  nyss.  Finsk 
Tidskrift  tillhör  icke  dem,  som  „anse  för  en  olycka  i  vår 
litterära  bildning  att  den  är  tvåspråkiga.  Förbehållande 
sig  framgent,  likasom  hittills,  en  plats  vid  arbetet  för  den 
samfällda  kulturens  utveckling,  skall  tidskriften  betrakta 
det  såsom  en  af  sann  fosterlandskärlek  förestafvad  plikt 
att  söka  ur  vårt  medborgerliga  lif  så  vidt  möjligt  aflägsna 
all  ytterligare  anledning  till  tvedräkt. 

Att  intressekonflikten  på  den  historiskt  gifna  dualis- 
mens grund  så   länge  och  i  så  hög  grad  tagit  vårt  folks 
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bästa  krafter  i  anspråk,  måste  väl,  med  hänsyn  till  den 
förlamande  söndring  som  däraf  uppstått,  anses  som  ett 
ondt,  och  detta  ondas  verkningar  torde  väl  fördelas,  men 
knappast  mildras  af  att  söndringen  efterhand  förskjuter 
sig  från  nationalitets-  till  klassintressets  grund.  En  sådan 
förskjutning  ligger  i  luften,  i  den  af  sociala  orättvisor  och 
utopisk  jämnlikhetsträngtan  fyllda  atmosfär,  som  alla  kul- 
turfolk i  vår  tid  inandas.  Den  mängd  af  explosiva  ämnen, 
som  där  redan  länge  samlats  kring  arbetarfrågans  ofrid 
såsom  kärna,  tar  alltmera  tydligt  gestalten  af  ett  hotande 
moln  på  den  moderna  civilisationens  himmel.  Och  från 
civilisationens  centrum  äro  vi  icke  mera  aflägsna,  än  att 
det  annalkande  ovädrets  tecken  skönjas  äfven  hos  oss. 
Då  är  det  kanske  en  lycka,  att  hvad  som  är  vår  olycka  • 
alltmera  samlar  oss  kring  ett  stort,  gemensamt,  öfver  allting 
annat  höjdt  intresse.  Där  detta  vårt  högsta  goda  ställts 
under  debatt,  har  Finsk  Tidskrift 'städse  sökt  inlägga  sitt 
ord  till  rättens  försvar  och  det  vrångas  bekämpande.  Och . 
den  olägenhet  Estlander  förutsåg  i  fråga  om  tidskriftens 
vittra  kritik,  att  icke  på  samma  gång  kunna  tala  till  hela 
nationen,  har  vid  diskussionen  af  dessa  frågor  icke  lika 
starkt  gjort  sig  märkbar.  Här,  mer  än  annanstädes,  har 
det  nog  visat  sig,  att  „när  helst  ett  sant  ord  blifvit  utta- 
ladt  om  en  sak  eller  en  fråga,  så  går  det  fram  förr  eller 
senare,  öfver  språkliga  hinder-och  trots  dagens  opinioner". 
Språket  hindrar  icke  att  förstå  hvad  alla  äro  ense  om;  i 
dessa  ting  finnas  ej^  skiljaktiga  opinioner  hos  folkets  flertal. 
Om  vårt  ord  i  fosterlandets  lifsfrågor  icke  kunnat  „nå.så 
vidt"  som  afsedt  varit,  så  beror  detta  på  förhållanden, 
hvilka  i  tidskriftens  program  för  tjugufem  år  sedan  lyck- 
ligtvis icke  behöfde  beröras.  Vår  återblick,  på  minnets 
dag,  ger  därför  skäl  till  vemod.  Och  framtiden?  Kunde 
vi  än  med  större  förtröstan  nu,  än  då,  'lita  på  egen  kraft 
och  läsarens  bevågenhet,  så  tedde  den  sig  dock,  af  annan 
orsak,  lika  oviss. 

Tjugufemårsdagen  är  främst  en  minnets  dag.  Men 
den  ägnar  sig  ock  för  löften.  Vårt  löfte  är  att  framgent, 
likasom  hittills,  i  hvad  på  oss  ankommer,  värna  vårt  högsta 

Finsk  Tidskrift  i^r,  IL  19 
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gemensamma  goda,  vårt  politiska  själfbestånd  och  vår  na- 
tionella tillvaro.  Och  intet  skall  hindra  oss  att  hålla  fast 
vid  den  trosbekännelse,  på  hvilken  Finsk  Tidskrift  grun- 
dades, att  det  sanna  ordet  „förr  eller  senare  skall  gå  fram 
—  från  tio  till  hundrade  och  från  hundrade  till  tusende". 


R.  F.  v.  Willebrand. 


^n^gr^ 
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LÖFTET. 

J-Ju  släkte,  som  vuxit  till  mognad  och  nu 

skall  söka  dig  ut  i  lifvet, 

se  klart,  se  ärligt  omkring  dig  och  säg: 

var  icke  "det  löfte  om  våldfri  väg, 

vår  tillit  gaf  oss,  för  tidigt  gifvet? 

Hvem  ser  nu  strimman,  som  bådar  dag? 

Ej  du, 

ej  jag. 

Och  dock  ha  vi  rätt  att  lefva 

vårt  eget  lif 

O  öde,  öde,  som  hotar,  gif 

oss  kraft  att  lefva! 
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Vår  förtid  var  djärf  att  lofva, 

hvem  lofvar  i  dag  som  den? 

Om  stor,  om  ringa  vår  gåfVa  — 

hvad  än 

må  ske: 

de  ögon,  som  framtid  se, 

de  få  ej  sofva! 

Mikael  Lybeck. 


.c^p.. 
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Runeberg  och  Stagnelius.  ^ 

I. 

Man  tänker  sig  gärna  Runebergs  diktning  såsom 
framsprungen  fullkomnad  ur  en  lycklig  naturbegåfning. 
De  lyriska  styckena  i  hans  första  dikthäfte  äro  så  fullän- 
dade, de  tolka  rörelserna  i  hans  egen  barm  eller  de  intryck 
han  mottagit  af  naturen  i  en  så  vacker  och  klar  form,  att 
man  icke  kommer  att  tänka  på  någon  skuld  till  föregån- 
gare eller  samtida.  Här  och  hvar  klingar  en  ton  som  från 
Bellman  eller  Franzén.  Men  intet  stycke  finnes,  som  skulle 
i  någon  mån  hafva  karakteren  af  ett  allmänningsalster, 
äfven  om  ämnet  behandlats  af  andre,  och  endast  vid  två 
stycken  har  han  upptagit  andras  poetiska  tanke,  liksom 
till  täflan  med  dem.  Öfverhufvud  förefaller  han,  bedömd 
efter  första  dikthäftet,  som  så  färdig  och  fullkomlig,  att 
man  tycker  det  kan  tillämpas  på  honom  själf,  hvad  han 
säger  om  Talltrasten, 

Han  drömmer  vishet  och  han  talar  sång. 

,  Men  i  hans  efterlämnade  handskriftssamling  finnes  ett 
antal  dikter  från  Abotiden,  som  vittna  om  huru  han  ar- 
betade på  sin  utbildning  till  skald.  Det  var  under  stu- 
dium dels  af  samtida  svenska,  dels  af  antika  författare  som 
öfvertygelsen  vaknade  hos  honom  att  skaldekonsten  var 
hans  lefnadsuppgift.     I  detta   hänseende  fann  han  en  be- 


*  Ur  ett  arbete   om  Runebergs  skaldskap,  afsedt  för  Normal- 
upplagan af  hans  skrifter. 
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Stämd  åtskillnad  mellan  sig  och  de  andre,  äfven  de.  yp- 
perste som  Tegnér  och  Attei*bom,  för  hvilka  skaldekonsten 
var  väsentligen  blott  en  lek  på  lediga  stunder  och  mot 
hvilka  han  snart  nog  framslungade  det  sedan  ångrade  om- 
dömet dilettantism.  I  känslan  af  att  skaldekonsten  för  ho- 
nom skulle  vara  ett  högt  och  heligt  lefnadskall,  blef  hans 
diktning  mer  och  mer  ett  konstnärsarbete,  i  hvilket  själens 
alla  krafter,  äfven  en  besinningsfuil  pröfning,  sattes  att  med- 
verka. 

Men  icke  blott  den  negativa  vinsten  af  en  klarare  in- 
sikt i  bristerna,  som  borde  undvikas,  äfven  en  positiv  vin- 
ning för  versbyggnad  och  diktion  blef  följden  af  hans  um- 
gänge med  de  svenske  diktarne.  Hans  poetiska  försök  me- 
dan han  läste  på  kandidatexamen,  mestadels  inskrifna  i 
den  s.  k.  Blåa  boken,  ^  och  åtskilliga  stycken  skrifna  året 
efter  promotionen,  i  Pargas,  röja  arten  af  dessa  inflytel- 
ser. Han  försöker  sig  i  Franzéns  menlösa  diktsätt,  men 
utan  rätt  framgång;  hans  förvandtskap  med  denne  var 
mera  af  andlig  art,  och  där  de  sammanträffa  i  det  stili- 
stiska kan  det  snarare  anses  hafva  berott  på  denna  för- 
vandtskap än  på  ett  direkt  studium.  En  gång  använder 
han  den  svenska  folksångens  form,  en  annan  gång  bal- 
ladformen, men  i  hvardera  fallet  är  det  första  och  sista 
gången. 

För  Atterbom  i  Poetisk  kalender  kunde  Runeberg 
med  sitt  tidigt  utvecklade  natursinne  icke  hysa  mycken 
respekt.  Hvad  ville  han  med  en  poet,  som  besjöng  „Sparf- 
ven"  (Poet.  kal.  1816)  som  en  sångfågel,  hvilken  „far  kring 
världen",  „stolt  i  glans  och  fjäder?"  Han  tog  likväl  den 
luftiga  stansbyggnaden  från  denna  s.  k.  sparf  och  byggde 
däraf  ett  det  lämpligaste  spelrum  för  sin  „Lärkan".  Också 
kan  icke  förnekas  att  det  tjusande  musikaliska  elementet 


1  Blåa  boken  innehåller  89  paginerade  sidor  med  22  dikter,  af 
hvilka  några  tr^-ckts  i  Efterlemnade  skrifter^  andra  helt  och  hållet 
eller  delvis  af  W.  Söderhjelm  i  Anteckningar  om  och  ur  handskrif- 
terna till  Runebergs  lyriska  dikter  (Sv.  Litteratursällsk.  Förhandl.  o. 
Upps.) 
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i  Atterboms  Lycksalighetens  ö  öfvat  sin  verkan  på  Rune- 
bergs gehör;  som  ett  prof  därpå  har  man  den  efterbild- 
ning  af  Svianhvits  sång  om  Tusenskönans  död  i  Lycksa- 
lighetens ö,  som  den  unge  studenten  inskref  i  sin  Blåa 
bok  under  titeln  „Svanesång". 

Med  Atterboms  anhängare  har  han  visserligen  äm- 
nen och  rubriker  gemensamma,  från  dem  hade  han  före- 
ställningen om.  den  döende  svanen  som  sjunger,  liksom 
Ingelgren  skref  han  en  „Majsång*',  Euphrosyne  liksom 
Atterbom  hade  före  honom  sökt  framställa  lifvets  „Tröst", 
Börjesson  och  Grafström  hade  besjungit  ^Minnet",  och 
båda  dessa  hade  jämväl  uttryckt  sina  känslor  vid  återseen- 
det af  hembygden,  men  stort  längre  än  till  rubrikerna 
sträcker  sig  icke  likheten,  som  väsentligen  blott  bevisar 
att  Runeberg  anslogs  af  i  den  samtida  vitterheten  gängse 
ämnen. 

Mindre  äfven  än  Atterboms  är  den  inflytelse  Tegnér 
utöfvat  på  Runeberg.  Deras  skaplynnen  voro  alltför  olika. 
Tegnérs  sång  var  en  eldig  improvisation,  ofta  retorisk  och 
med  ett  djärft  och  färgrikt  bildspråk,  medan  Runeberg 
ville  att  dikten  skulle  vara  en  poetisk  idés  utveckling  i 
behörigen  fullkomnad  form.  Och  för  det  fornnordiska 
fanns  denna  tid  icke  tecken  till  genljud  hos  Runeberg,  då 
.man  väl  som  sådant  ej  vill  räkna  det  parodiska  skämt  han 
och  hans  kamrater  tilläto  sig  med  Frithiofs  saga.  Det  är  som 
om  han  skulle  sparat  det  fornnordiska  till  sin  kraftfullaste 
skaldeålder.  Utom  en  obetydande  beröring  har  Runeberg 
följt  Tegnér  blott  i  en  enda  dikt  „Flyttfåglarne",  det  ena 
af  de  två  i  hans  första  dikthäfte  upptagna  stycken,  där  den 
unge  skalden  står  i  skuld  hos  en  annan  för  någonting 
mera  än  vers  och  diktion,  för  själfva  den  poetiska  idéns 
utvecklande.  Men  redan  Stagnelius  hade  omdiktat  Teg- 
nérs „ Flyttfåglar",  och  det  ser  ut  som  om  Runeberg  en- 
kom velat  mäta  sina  krafter  i  täflan  med  båda  dessa  stor- 
män på  en  gång. 
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II. 

Bland  samtid^  svenska  diktare  är  Stagnelius  utom 
all  fråga  den,  af  hvilken  Runeberg  lärde  mest  och  som - 
han  i  enskilda  stycken  befinnes  hafva  anslutit  sig  till  of- 
tare än  detta  är  fallet  med  någon  annan.  När  Runeberg 
senare  företog  sin  bekanta  omvärdering  i  den  samtida 
svenska  vitterheten,  betecknar  han  Stagnelius,  jämte  Vi- 
talis, som  den  intressantaste  af  de  nyare  diktarne.  Också 
var  Stagnelius  den  ende  af  dem,  som  på  sig  kunde  till- 
lämpa  Kellgrens  Omuis  in  hoc  sum^  ty  annat  än  skald  var 
han  just  icke  under  sin  korta  och  smärtfulla  vandring  ge- 
nom lifvet. 

Runeberg  hade  icke  till  vana  att  vid  läsningen  göra 
anteckningar  i  sina  böcker,  men  hans  exemplar  af  Stag- 
nelius' samlade  skrifter.  Hammarskölds  edition,  gör  härifrån 
ett  undantag.  Detta  gäller  dock  icke  de  två  första  delarna, 
de  berättande  och  dramatiska  dikterna,  hvilka  för  bristen 
på  natursanning  i  karaktererna  och  sannolikhet  i  handlin- 
gen föga  kunde  tilltala  honom;  endast  i  „Wladimir  den 
store"  har  han  prickat  under  ett  par  bristfälliga  cesurer. 
Det  är  vid  tredje  delen,  i  synnerhet  vid  Stagnelius'  „Liljor 
i  Saron"  och  äfven  vid  hans  „Rent  lyriska  stycken",  som 
Runeberg  oaflåtiigen  haft  btyertspennan  i  hand;  elegierna 
och  sonetterna,  som  ingå  i  denna  del,  har  han  icke  upp- 
märksammat: Runeberg  diktade  aldrig  en  sonett  och  endast 
en  i  distiker  klädd  elegi. 

Hvad  han  menat  med  understrykandet  kan  ju  icke 
bestämdt  afgöras.  Tydligt  är  dock  att  hans  märken  icke 
gälla  innehållet  eller  kompositionen.  Sällan  stryker  han 
under  hela  ordet,  utan  endast  en  eller  par  stafvelser.  Fram- 
för allt  har  han  bemärkt  de  nya  och  djärfva  sammansätt- 
ningar, som  utmärka  Stagnelius'  diktion,  vare  sig  att  han 
afsett  ordens  innebörd  eller  kanske  ändå  mer  deras  beto- 
ning. Är  det  öfverraskning,  bifall,  misshag,  som  fört  hans 
hand,  vet  man  icke,  men  mig  tyckes  som  skulle  han  haft 
sin   fröjd  åt  detta   praktspråk,  som  väller  fram  ur  Stag- 
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nelius'  teosofiskt  poetiska  svärmeri.  I  dikten  „Dialog  mellan 
ängeln  och  själen*  har  han  på  följande  sätt  understrukit: 
AUfarf^rs,  maJ5ölars,  uppgåkgenSj  skuggr/ka,  nords^Vrnan, 
lif/«/la,  månÄ/^ka,  guld^wla,  först/örfda,  snöW^ka,  vårda/^«5, 
friiörna,  lifs/rädet,  djurkretsens,  världsä^^^ts,  högÄ/aa,  „i 
sobb^onans  skimmer*,  „så  tvmsjuk  och  blek'*,  „kom  tag 
de^/wa  sippa/*  1  den  följande  dikten,  om  Anima,  som  är 
fånge  i  Världsfurstens  harem,  äro  märkena  än  flere.  På 
samma  sätt  går  det  lös  med  prickandet  i  „Samtal",  „ Tå- 
rarne och  blodet",  „Månen  och  själen",  „Syndafallet",  »Je- 
sus" o.  a.  stycken.  Ingenstädes  har  blyertspennan  farit 
mera  fram  än  i  stycket  ^Skaldekonsten",  där  hvarannan 
rad  i  de  fem  senare  stanserna  bära  märken.  Att  beto- 
ningen särskildt  intresserat  honom  varsnar  man  af  att  han 
lagt  märke  vid  vissa  pronominer  och  andra  tvåstafviga  ord, 
där  uttalet  i  Sverige  och  Finland  är  skiljaktigt.  Så  i  dia- 
logen „Tårarne  och  blodet":  „Ack  jorden  har  ock  sina 
tårar,  sin  lust",  i  „Syndafallet" :  „Omkring  honom  skälfde 
i  himmelens  vind",  i  odet  ^Aftonstjärnan"  :  ser  rf^ras  men- 
lösa   ro,   hvarvid   han  i  marginalen  för   tydlighetens  skull 

tecknar  versfoten  ^^  ,  i  stycket   „Elden":  „Dina   eviga 

gnistor",  som  om  han  för\^ånats  öfver  att  hos  Stagnelius 
finna  vårt  finländska  uttal. 

Om  man  trodde  att  dessa  grundliga  studier  föranledt 
Runeberg  att  tillägna  sig  Stagnelius*  praktfulla  bildspråk, 
vore  det  ett  misstag.  Någon  ambradoft  och  ett  och  annat 
ljud  af  Philomela  möter  man  i  dikter  från  studenttiden, 
dem  han  icke  godkänt,  och  äfven  sedan  brukar  han  ett 
ord  af  Stagnelius'  uppfinning,  „besälla",  hvilket  han  dock 
snart  släppte.  Hvad  han  hade  som  varaktig  vinning  af 
det  trägna  umgänget  med  Animas  och  Amandas  skald, 
var  kanske  en  vidgad  insikt  i  ordens  betoning,  men  främst 
en  utveckling  af  det  fulltonande,  klangrika  ordval,  som 
framgent  utmärker  hans  diktning. 
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III. 

I  afseende  å  enskilda  dikter  har  Runeberg  flere  be- 
röringspunkter med  Stagnelius  än  med  öfriga  samtida  dik- 
tare.    Följande  äro  de  mest  otvetydiga. 

Enda  gången  Runeberg  använde  distiker  för  att  ut- 
veckla ett  ämne,  skedde  det  under  påverkan  af  Stagnelius* 
14:de  elegi.  Båda  begynna  med  utropet:  „Ack,  hvad  jag 
hatar"  och  röra  erotiska  förhållanden.  Med  rätta  lät  Rune- 
berg sin  „Elegi"  ligga  otryckt,  då  han  för  en  gång  icke 
mäktat  lyfta  ämnet  upp  ur  gruset. 

Det  sista  stycke  Runeberg  infört  i  Blåa  boken,  „Vid 
en  väns  död",  betecknar  han  som  psalm  och  afslutar  med 
en  helt  psalmartad  stans.  Det  ena  som  def  andra  uteslöt 
han,  när  han  upptog  stycket  bland  sina  „Dikter".  Det  tyc- 
kes vara  skrifvet  i  Pargas  vid  doktorinnan  Prytz'  frånfäUe  ^ 
för  någon  den  bortgångnas  väninna.  Versbyggnaden  med 
dess  så  märkeliga  danstakt  har  Runeberg  från  Stagnelius, 
psalm  5,  som  åter  har  den  från  Elsa  Andersdotter  i  Gamla 
Sv.  psalmboken.  Någon  annan  beröring  mellan  hans  och 
deras  dikter  varsnar  man  likväl  icke:  Runebergs  är  en 
klagosång,  icke  en  beredelse  för  döden. 

Af  de  två  stycken  i  Runebergs  första  dikthäfte,  som 
äro  efterbildningar,  är  „Den'  älskande"  nära  ansluten  till 
Stagnelius'  „Dora".  Under  senare  hälften  af  sin  tioåriga 
skaldelefnad  sökte  Stagnelius  tröst  och  tillflykt  i  sin 
religionsfilosofi.  Men  sinnligheten,  som  han  ville  undfly, 
var  för  djupt  rotad  i  hans  temperament,  den  följde  honom 
då  han  besjöng  Anima  i  Världsfurstens  harem,  liksom 
den  behärskat  honom,  då  han  under  förra  skedet  besjöng 
Amanda,  Dora,  Julia  och  så  många  andra;  en  erotik  som 
glöder  af  otillfredsställda  begär,  men  som  bärs  upp  öfver 
det  gemena  af  en  dityrambisk  hänförelse.  Det  var  väl 
denna  hänförelse,   som  lockade  Runeberg  att  skrifva  en 


1  Enligt  en  uppgift  af  Strömborg,  som  meddelas  af  Söderhjelm, 
a.  a.  p.  21. 
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kärlekssång  af  Stagnelius*  sort,  men  hvad  man  har.  svårare 
att  fatta  är  att  han^  med  sin  stränga  pröfning  af  det  han 
ville  bevara  åt  eftervärlden,  upptog  bland  sina  „Dikter" 
ett  så  osjälfständigt  alster,  som  därtill  icke  är  någon  oklan- 
derlig komposition. 

•  Det  är  bekant  att  den  första  dikt  Runeberg  lät  trycka 
var  en  sång  „Till  solen",  införd  i  Åbo  tidningar  den  16 
december  1826,  och  att  han  skrifvit  den  för  att  utlösa  sin 
pant  efter  en  sällskapslek.  Man  kunde  lätt  tänka  att  han 
afbördat  sig  ett  sådant  åliggande  med  minsta  möjliga  möda 
genom  att  rimma  efter  en  eller  annan  förebild.  Men  så 
är  mig  veterligen  icke  fallet.  Med  Tegnérs  solsång  har 
hans  dikt  intet  att  skaffa,  och  den  poetiska  tanken  har 
alla  tecken  till  att  vara  en  ingifvelse  för  tillfället.  Sedan 
han  i  de  vackraste  stanser  hyllat  solen  som  den  eviga  Ijus- 
bringaren,  öfvergår  han  till  minnet  af  sin  egen  lefnad,  som 
börjat  så  solbeglänst.  Här  vidtar  en  anslutning  till  Stag- 
nelius' „Afsked  till  sånggudinnan",  från  hvilken  han  ock  lå- 
nat stansbyggnaden  med  någon  ändring  i  rimordningen. 
Stagnelius  sjunger  till  sin  sånggudinna: 

Som  barn  jag  redan 
Dig  lag  på  armen; 
Med  gudakvåden 
Du  joHrarn  födde. 
Som  yngling  sedan 
Jag  brann  på  barmen, 
Där  lagerträden 
Sin  skymning  strödde. 

och  Runeberg  sjunger  till  solen: 

Hur  mången  timma 
Med  dig  jag  lekte, 
Da  huldt  din  strimma 
Min  vagga  smekte  I 
Med  oskuldsvarmen 
Mitt  bröst  du  närde, 
Du  ynglingsbarmen 
Att  älska  lärde. 
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Denna  lätta  beröring  med  en  annan  kan  icke  hafva 
varit  orsaken  till  att  Runeberg  aldrig  trj^ckte  om  sin  sol- 
sång, hvars  sju  första  stanser  äro  så  vackra,  att  mången 
annan  varit  glad  öfver  en  sådan  förstling.  Men  den  poe- 
^tiska  tankens  bristfälliga  utveckling  i  de  två  sista  stanserna, 
där  lef nådens  redan  i  början  förebådade  skuggor  och  sor- 
ger äro  alldeles  för  knappt  utförda  och  dikten  får  en  helt 
banal  afslutning,  undgick  nog  icke  Runeberg,  och  att  han 
icke  senare  afhjälpte  bristen  berodde  kanske  därpå,  att 
ämnet  dock  syntes  honom  kräfva  en  kraftfullare,  mer  ode- 
artad  behandling. 

IV. 

Den  andra  efterbildningen  i  första  dikthäftet,  „Flytt- 
fåglarne",  kan  knappast  kallas  efterbildning,  då  den  är 
ett  tydligt  försök  att  öfverträffa  två  berömda  föregångare. 

Tegnér  hade  uti  Idunas  3:dje  häfte  1813  infört  en 
anslående  dikt  om  flyttfåglarne,  som  vid  sommarhettans 
inbrott  lämna  Nildalen  och  hinna  Norden,  där  de  reda  sig 
bo  och  kläcka  sina  ägg.  När  hösten  kommer,  „när  ha- 
rarna hvitna  och  rönndrufvan  glöder",  då  samlas  de  åter 
och  företaga  ånyo  den  luftiga  färden,  men  under  skuggande 
palmer  längta  de  till  Norden  igen.  Stj^cket  blef  mycket 
omtyckt  och  prisades  af  Franzén  som  en  af  de  skönaste 
dikter  man  kunde  läsa.  Det  bestod  af  sex  4-radiga  stan- 
ser, hvarje  rad  af  elfva  eller  tolf  dakt3^1iskt  ordnade  staf- 
velser.  För  den,  som  icke  har  poemet  i  hågen,  afskrifvas 
första  och  sista  stansen. 

Så  hett  skiner  solen  på  Nilvågen  ner, 

och  palmerna  ge  ingen  skugga  mer. 

Då  griper  oss  längtan  till  fädernejorden, 

och  tåget  församlas.     Mot  Norden,  mot  Norden  I 


Till  grönskande  ängar,  till  ljummande  våg, 
till  skuggande  palmer  står  åter  vår  håg. 
Där  hvila  vi  ut  från  den  luftiga  färden, 
där  längta  vi  åter  till  nordliga  världen. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


RUNEBERG  OCH  STAGNELIUS.  279 


Denna  dikt  omarbetade  Stagnelius,  då  han  funnit  att 
daraf  kunde  göras  en  sinnebild  för  den  motsats  mellan  en 
lägre  sinnevärld  och  ett  högre  andelif,  mellan  hvilka  värl- 
dar han  såg  mänskligheten,  sig  själf  inbegripen,  sväfvande 
i  ångest  och  oro.  Poemet  satte  han  bland  Liljor  i  Saron 
första  samlingen,  som  utkom  1821.  Han  låter  fåglarne 
samlas  på  Gauthiods  strand,  klagande  och  oroliga  vid  den 
långa  färden  mot  okända  rymder.  De  hade  varit  så  sälla 
sommarn  om  i  nordens  lundar: 

Vi  lämna  med  oro 
De  Skandiska  skär. 
Vi  trifdes,  vi  voro 
Så  lycklige  där. 
I  blommande  lindar, 
Där  nästet  vi  byggt, 
Balsamiska  vindar 
Oss  vaggade  tryggt. 
Nu  sträckés  mot  okända  rymder  vår  flygt. 

Men  nu  är  hösten  kommen,  lunden  är  sköflåd  och 
vindarnes  lek  är  förbytt  i  stornr,  naturen  är  vorden  en 
graf,  och  det  båtar  ej  att  kvida,  färden  måste  vågas,  Gud 
själf  gaf  dem  vingar  att  öfverfara  de  brusande  hafven.  Så 
nå  de  späda  en  skönare  värld. 

Där  ran korna  skälfva 
I  almarnes  topp, 
Där  bäckame  hvälfva 
Bland  myrten  sitt  lopp. 
Och  lundarne  klitiga  af  njutning  och  hopp. 

Man  ser  huru  mycket  Stagnelius  fördjupat  Tegnérs 
tanke,  hvilken  helt  enkelt  bjöd  på  en  naturbild,  ett  änd- 
löst kommande  och  farande.  Lika  vackert  som  inspire- 
radt  låter  Stagnelius  ur  bilden  om  fåglarnes  sommarlif  fram- 
skimra andemeningen  af  en  jordelifvets  njutning,  från  hvil- 
ken man  skiljes  med  suckan  och  klagan,  tills  den  flyktande 
landar  i  en  skönare  värld.  Han  förklarar  sinnebilden  ytter- 
ligare i  slutstansen: 
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När  grymt  sig  förbyter 
Ditt  jordiska  väl, 
När  höstvinden  r>'ter, 
Gråt  icke,  o  själ  I 
Det  ler  bortom  hafven 
Mot  fågeln  en  strand. 
På  hinsidan  grafven 
Är  äfven  ett  land, 
Förgylldt  af  den  eviga  morgonens  brand. 

Den  fullkomning  Stagnelius  gett  åt  ämnet  afskräckte 
icke  Runeberg  från  att,  i  känslan  af  sitt  gryende  mäster- 
skap, försöka  ännu  en  lösning. 

Han  återtog  Tegnérs  stansbildning,  i  det  han  använde 
dennes  första  verspar  helt  och  därtill  lade  ett  antal,  enligt 
Stagnelius'  föredöme,  itubrutna  verser  af  dels  andra,  dels 
första  versparets  typ.  .  Han  vann  åt  sin  versbyggnad  en 
omväxling  och  mjukhet,  som  Stagnelius  icke  uppnått  då 
han  användt  endast  den  tegnérska  stansens  första  verspar 
och  brutit  itu  alla  verserna  så  när  som  den  sista.  .  Till 
jämförelse  må  Runebergs  första  stans  här  få  plats,  och 
hoppas  jag  därmed  besanna  mitt  omdöme." 

I  flyktande  gäster  på  främmande  strand 

När  söken  I  åter  ert  fädernesland? 

När  sippan  sig  döljer 

I  fädernedalen, 

Och  bäcken  besköljer 

Den  grönskande  alen: 

Då  lyfta  de  vingen, 

Då  komma  de  små, 

Väg  visar  dem  ingen 

I  villande  blå, 

De  hitta  ändå. 

På  samma  sätt  har  Runeberg  äfven  i  kompositionen 
förenat  hufvuddragen  af  de  båda  föregångarnes  dikter. 
Liksom  Tegnér  låter  han  flyttfåglarne  komma  hem  och 
deras  oskuldslif  i  hemlandet  utgöra  diktens  kärna,  och  med 
Stagnelius  låter  han  ur  naturbilden  framgå  en  tillämpning 
på  själens  högre  andelif.  Men  han  talar  hvarken  om  hösten, 
som  jagar  fåglarne  åter  mot  Södern,  där  Tegnér  låter  dem 
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i  ändlös  växling  ånyo  längta  till. Norden,  eller  om  den  oro 
och  ångest,  hvarmed  Stagnelius  låter  dem  afbryta  sin  sälla 
vistelse  i  hemlandet.  Hos  Runeberg  förebildar  och  före- 
bådar denna  jordiska  sällhet  omedelbart  en  högre  sällhet, 
som  väntar  den  ande,  för  h vilken  palmerna  mognat  i  det 
rätta  fäderneslandet. 

I  dessa  afvikelser  från  föregångarne  kan  man  se, 
skulle  jag  tro,  å^  ena  sidan  en  yttring  af  hans  konstnärliga 
behof  att  finna  en  rätt  afslutning  åt  den  poetiska  tanken, 
å  andra  sidan  en  yttring  af  den  ljusa  och  fröjdfulla  lifs- 
åskådning,  som  börjar  göra  sig  mer  och  mer  gällande  hos 
den  unge  skalden.  Medan  för  Stagnelius  jordelifvet  genom 
sin.  omkastning  blir  en  graf,  från  hvilken  själen,  lik"  flytt- 
fågeln, höjer  sig  till  en  sällare  och  ovanskligare  värld,  är 
öfvergången  hos  Runeberg  en  „fröjdfull,  färd",  från  sällhe- 
ten  på  en  främmande  kust  till  sällheten  i  ^fädernevärlden". 

Och  huru  enkla  äro  icke  de  medel,  med  hvilka  han 
utför  parabolen!  I  slutstansens  första  verspar  ställer  han 
till  människoanden  samma  fråga,  som  i  styckets  början  till 
flyttfåglarne,  och  inleder  därmed  liknelsen  lika  lätt  som 
klart.* ^  Och  när  han  slutar  stycket  med  att  tillämpa  på 
människoanden  den  rörande  bilden  från  första  stansens 
sista  verser,  en  bild  som  i  upphöjd  enkelhet  och  skönhet 
söker  sin  like,  har  han  spridt  full  klarhet  öfver  diktens 
dubbelmening. 

Intressant  är  ock  att  jämföra  de  tre  skaldernas  sätt 
att  skildra  fåglarnes  oskuldsfulla  lefverne  i  den  nordiska 
naturen.  Äfven  i  detta  hänseende  står  Runeberg  i  skuld 
hos  Stagnelius.  Tegnér  hade  utfört  målningen  med  till- 
hjälp af  dvärgar,  guldvingade  älfvor,  grönmantlade  skogs- 
fruar, allt  den  tiden  gängse  figurer,  som  kommit  mycket 
ur  modet  sen  dess.     Stagnelius    bortlämnade  dem,   men 


1  I  manuskriptet  finner  man  före  den  sista  en  utstruken  stans, 
i  hvilken  skalden  sökt  att  förbereda  tillämpningen  genom  att  fram- 
hålla likheten  i  människans  lott  och  fågelns.  Föga  lyckad  i  sig  själf, 
behöfdes  den  icke  heller:  dikten  snarare  klarnade  då  den  bortföll, 
och  skalden  var  icke  den,  som  tvekade  att  stryka.  Stansen  finnes 
af  tryckt  hos  Söderhjelm,  a.  a.  p.  39. 
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satte  i  stället  balsamiska  vindar,  brinnande  charer,  skälf- 
vande  rosor,  alster  af  ett  praktspråk,  som  uppkom  och 
förgicks  med  honom.  Runeberg,  som  visserligen  lånade 
tonen  och  par  motiv  af  honom,  försmådde  att  begagna  för 
sin  målning  något  annat  än  de  ting  verkligheten  erbjöd; 
„den  värnlösa  borgen",  som  han  säger  så  djupt  gripande 
om  fågelboet,  är  det  mesta  han  tillåter  sig  i  figurlig  väg. 
Men  med  dessa  enkla  medel  har  han  åstadkommit  en  skil- 
dring af  så  lefvande  behag,  att  den  ännu  efter  sjuttio  år 
kan  röra  ett  hjärta  till  tårar. 

C.  G.  Bstlander. 


^^^^ 
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MATHIAS  CALONIUS 

ÅBO  18  21/VI08 

1  Auras  främsta  sal,  i  höga  aulan, 
man  bölja  ser  ett  haf  af  lärda  hufvud, 
men  i  det  fria,  nej,  inunder  ofri  himmel, 
på  husets  trappa,  öfverallt  ett  vimmel 
af  grå  gestalter,  hvilka  spörja,  undra, 
hur  en  skall  gå  till  strids  naot  deras  hundra. 
Ej  är  det  borgarfolk  och  masters venn er, 
ej  vetenskapens  värn  och  vigda  vänner, 
nej,  bistra  krigare  af  österns  ätter, 
en  obedd  vakt  af  blanka  bajonetter. 


Upp  i  katedern  träder  trygg  Calonius, 
professorn,  rektorn,  lärde  juris  prudens; 
han  höjer  handen,  äskar  tystnad,  talar 
som  ingen  förr  i  Alma  maters  salar. 

Finsk  Tidskrift  1901  II.  20 
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»Så  länge  kriget  fortgår»  —  orden  falla  — 
»och  landets  konung  Icke  själf  vill  kalla 
»sin  undersåte  fri  från  tro  och  lydnad, 
»kan  icke  denne  som  en  dräkt,  en  prydnad 
»afskudda  plikter,  trohetseden  bryta, 
»som  honom  med  hans  flirste  sammanknyta. 
»Ty  den  som  låtsar  sig  ur  Lethes  bölja 
»ha  hämtat  minnets  dödsdryck,  söker  glömma 
»de  fränder,  h vilka  rättens  stigar  följa, 
»det  fosterland,  hvars  fasta  värn  af  lagar 
»omhängnat  ungdoms,  mandoms,  ålders  dagar; 
»den  mannen  gäckar  fräckt  hvad  plikten 

kräfver, 
»han  Herrens  röst  i  egen  barm  forkväfVer. 
»För  slik  en  gärning  torr  ett  namn  blott  fanns: 
»det  var:  förrädarens  —  det  blifVe  hans! 


»Och  öppet  vill  jag  inför  värld  och  vänner 
»här  säga  ut:  jag  bittert,  bittert  känner, 
»hur  tryckt  vårt  läge  är;  det  pröfvar  männer. 


»Jag'  vet,  en  mänskas  kropp  kan  fängslas, 

plågas, 
»gods  blåsas  bort  som  löf  i  kulen  höst, 
»men  därutöfver  bördan  icke  rågas, 
»ty  fri  går  anden,  fri!    Det  är  vår  tröst. 
»Vår  fiende  är  mäktig,  ja,  dess  värre, 
»men  går  i  makt  ej  upp  emot  Vår  Herre.» 
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Calonius  talat,  ser  sig  kring  och  dröjer, 
men  ingens  hand  mot  honom  vapen  höjer. 
—  Han,  mannen,  ensam,  egna  känslors  tolk, 
den  gången  förde  ordet  för  ett  folk. 


P.   NORDMANN. 
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Landtlig  fest  pä  Stansviken.  ^ 

Af 
Jac.  Ahrenberg. 

Ända  in  i  det  sista  hade  gubben  Mannerskantz,  kom- 
mendanten på  Sveaborg,  yrkat  på  att  festen  på  Stansviken, 
hans  silfverbröUopsdag,  skulle  inställas.  Han  önskade 
det  emedan  krigsförklaringen  kunde  utgå  när  som  helst, 
och  han  ville  icke  därför  en  enda  dag  vara  borta  från  det 
stolta  fäste,  som  lämnats  i  hans  förvar.  Hans  hustrus  och 
dotters  enträgna  böner  och  deras  hänvisning  till  det  faktum, 
att  gödkalfven  var  slaktad  och  stekt,  kalkonerna  på  spett, 
ölet  och  pontaken  urtappade  i  krus  af  silfver,  bly,  tenn 
och  glas,  att  mat  och  dryck  i  oändlighet  stodo  färdiga  och 
skulle  jäsa,  skämmas  och  förfaras,  gjorde  att  han  gaf  med 
sig  —  delvis.  Af  fästningens  och  arméns  flottas  officerare 
skulle  ingen  få  komma  till  Stansviken.  Själf  skulle  han 
infinna  sig,  men  endast  på  en  timmes  tid  för  att  åhöra 
kyrkoherden  Nyraanders  tal  och  därpå  genast  återvända 
till  fästningen  för  att  spisa  middag  med  officerskåren. 
Denna  gubbens  generalorder  syntes  hans  fruntimmer  hård, 
men  han  var  obeveklig. 

På  Stansviken  stod  den  gamla  tvåvånings  byggnaden 
med  sitt  brutna  tegeltak  och  sin  stora  förstugukvist  rikt 
löfvad  och  kransad.  I  de  trefliga,  sommarljusa  rummen 
lyste  och  doftade  det  af  syren  och  pion,  medan  gardinerna 
vajade    och    viftade    sommardoft   från   haf  och   skog  in   i 


1  Ett  kapitel   ur  en  outgifven  roman:  Royalister  och  patrioter. 
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rummen.  På  gårdssidan  hade  fältmarskalken  Ehrensvärd 
i  tiden  låtit  uppföra  ett  stort,  provisionellt  skjul  med  breda, 
låga  fönster;  det  användes  af  honom  som  atelier  för  gallions- 
skärarna  och  här  gaf  den  gamla  målaren  Ahrenius  un- 
dervisning i  måla  och  teckna,  medan  konstruktörerna  drogo 
upp  sina  mallar  på  de  stora  ritborden.  Här  hade  också 
den  första  ståtliga  turuma-modellen  byggts.  Detta  märke- 
liga rum,  Finlands  första  konstakademi,  var  nu  skäligen 
förfallet,  men  hade  år  efter  år  fått  stå  kvar  —  ett  ungdoms- 
minne för  Mannerskantz.  Nu  voro  byggnadens  alla  tusen 
skavanker  dolda  af  friska,  ångande  björkar  och  kransar 
af  kråkris  och  lingon.  In  i  den  gamla  ateliern  hade  lyfts 
långbord  och  bänkar;  här  skulle  ungdomen  spisa,  sedan 
dansa;  sist  skulle  de  unga  bland  Degerö  silfvergrufvas 
arbetare  under  Sofies  ledning  ge  en  pastoral  med  nymfer 
och  dryader  belägrande  skantzen  „Manner"  i  sagolandet 
öster  om  solen  och  väster  om  Karlavagnen. 

De  gamla  fingo  plats  uppe  i  karaktershusets  stora 
sal  och  „politikussarna"  som  värdinnan,  fru  Ulla  Lisa,  kal- 
lade dem,  samlades  på  nedra  botten  i  den  stora,  trefliga 
lågsalen,  där  humlan  trängde  in  genom  fönstren  och  sva- 
lan flög  långt  in  i  salen. 

Denna  tredelning  var  absolut  nödvändig,  icke  så  myc- 
ket för  utrymmets  skull,  som  därför  att  i  dessa  starkt  upp- 
rörda tider,  med  det  politiska  hatet  från  mössornas  och 
hattarnes  tid  glödande  under  allt  och  hos  alla,  till  och  med 
säUskapslifvets  kylande  och  cirklade  formaliteter  icke  voro 
starka  nog  att  förebygga  kontroverser  och  dueller,  chikaner 
och  obehag  mellan  heta  hufvuden,  kvicka  tungor  och  löst 
sittande  värjor  och  huggare. 

Nu  var  allt  färdigt.  Fru  Ulla  Lisa,  starkt  religiöst 
sinnad,  ville  ge  det  hela  en  viss  andlig  prägel,  men  alla 
hennes  och  prästmannen  Nymanders  sträfvanden  strandade 
mot  tidens  gudlöshet,  och  ungdomens  tysta,  latenta  och 
egensinniga  likgiltighet  i  detta  afseende.  Ulla  Lisa  var 
klädd  i  en  nu  tämligen  urmodig,  men  ståtlig  och  dyrbar 
robe  ronde.  En  långrock-liknande  klädning  med  ett  oänd- 
ligt långsträckt  rygglif,  öppen  öfver  bröstet  och  med  trånga 
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ärmar  räckande  till  armbågarna,  allt  detta  öfver  en  hvit  at- 
laskjol  garnerad  med  myrtenkvistar.  Dykränger  af  kanfas 
läto  höfterna  pösa  ut,  i  afsikt  att  göra  midjan  så  smal  som 
möjligt.  Håret  var  pudradt  i  en  hög  corbeille  och  upp- 
lagdt  kring  en  knippe  myrten  och  en  fjäderbuske  af  silfver- 
färgade  strutsplymer.  Sofie  var  i  ungefär  samma  stass, 
men  i  tyg  af  lätt  amiens  i  sévresblått  med  ett  småblom- 
migt  mönster.  Med  pastor  Nymander,  klädd  i  allonge- 
peruk  med  lång  piska  och  bärande  ett  digert  manuskript 
i  handen,  gick  hon  nu  följd  af  sin  syster  öfverstinnan  Munck, 
en  humoristisk  fru  i  dagligt  tal  kallad  Stafva  Glad,  och 
alla  andra  närmare  anförvandter  upp  till  den  härliga  Tall- 
udden, Stansvikens    stolthet  och  prakt  sen  generationer. 

Talludden  är  en  åt  tvenne  fjärdar  långsamt  sluttande 
sandås,  som  från  Degeröns  södra  strand  sträcker  sig  långt 
ut  till  hafs.  Hundraåriga  tallar  höjde  sina  stolta,  grågröna 
kronor  på  starka  stammar  upp  mot  himlens  blå.  Mellan 
deras  grenar  såg  man  de  drifvande  hvita  molnen  majestä- 
tiskt långsamt  röra  sig  under  fästet.  Vid  deras  fötter 
blommade  miljoner  linneor  och  fyllde  luften  med  sin  in- 
tagande mandeldoft. 

Det  långa,  festklädda  tåget  gick  genom  denna  natur- 
liga vildpark  till  uddens  spets,  där  ett  rymligt  rundtempel  i 
klassisk  stil  var  uppfördt.  Från  templets  cella  ledde  en  lång 
bro  öfver  strandens  rullstenar  ut  till  hafvet  mot  Sandhamn. 
För  att  komma  till  bron   måste  man  gå  igenom  templet. 

—  Hvilken  Ijuflig  ort,  hvilken  Herrans  Guds  helgedom 
är  icke  detta  naturens  underverk,  säger  kyrkoherden  Ny- 
mander seende  omkring  sig.  Och  se  den  stolta  fästningen 
där  borta,  Sveas  värn  och  sköld,  och  där  den  rika,  char- 
manta köpstaden  med  sitt  härliga  tempel. 

—  Ja,  här  är  ra  vissan  te,  säger  fru  Ulla  Lisa,  men  skö- 
nast är  det,  när  solen  går  ned  och  staden  står  mot  rosiga 
skyar  i  matta  färger  och  speglar  sig  i  det  aftonlugna  hafvet. 

Stafva  tyckte  mera  om  den  andra  sidan,  den  var  så 
syndigt  vacker  med  friska  gröna  stränder  och  mjuka  löf- 
träd.  Den  påminner  mig  alltid,  säger  hon,  om  orden 
^brunnsviken  böljor  blå  i  vattrade  vågor  ses  gå." 
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—  Men  Stafva,  comment  c'est  de  Bellman. 

—  Nu  komina  de,  ropar  Sofie  frän  bryggan. 

—  Kom  genast  hit,  ropar  fru  Stafva,  vinden  blåser 
upp  dina  kjolar  och  benen  synas  från  båtarna. 

—  Mais  chére  soeur! 

Riktigt.  Från  Helsingfors  och  Sveaborg  komma  nu 
båtar  som  alla  styra  mot  samma  medelpunkt.  Båtar  i  alla 
färger  och  af  alla  former,  chebeker,  kaiker  och  slupar. 
Främst  i  téten  ses  Mannerskantz'  vackra  slup  „Ulla  Liisa" 
med  sina  vapensköldar.  Nu  lägga  båtarna  till  vid  bryggan. 
Mannerskantz  i  artilleriets  stora  paraduniform  bjuder  handen 
åt  gamla  landshöfdingen  C.  G.  Armfelt  och  hjälper  honom 
upp  från  den  svajande  båten.  Efter  honom  kommer  Mikael 
Anckarsvärd,  chefen  för  arméns  flotta.  De  följas  af  en 
fin,  spenslig  man  med  mörka,  slutna  drag  och  ett  förbind- 
ligt, men  dock  kallt,  poleradt  sätt,  löjtnanten  J.  A.  Ehren- 
ström,  anställd  i  konungens  kansli  och  nyss  kommen  från 
Stockholm.  Där  kommer  gamle  grefve  Posse,  general  en 
chef  i  Finland  med  sin  adjutant,  cornett  De  la  Muhl,  som 
i  dag  kommit  med  viktiga  bref  från  baron  Nolcken  i  S:t 
Petersburg.  Det  är  en  liten  själfkär  herre  i  ytterst  soignerad 
toilett.  Vidare  vicelandshöfdingen  von  Willebrand  med  sin 
vackra  hustru  Wendla  von  Wright,  samt  den  hyperele- 
ganta  Robert  Montgomerie  med  fru  Sybilla  Stahlburg, 
fransyska  och  af  mannen  enleverad  under  den  tid  denne 
tjänstgjorde  i  Nancy.  Skrattande,  snattrande  och  pratande 
kommo  flickorna  Gardemeister,  följda  af  hela  EuterpesäU- 
skapet,  med  guitarrer  och  lutor.  De  hälsade  högljudt  och 
oändligt  tacksamt,  presenterade  sina  cavaljerer  och  vinkade 
åt  nästa  båt,  där  Gustave  Fran^ois  i  splitterny  dragon- 
uniform och  vacker  som  en  ung  gud  stod  sprant  och  rak 
i  fören.  Han  räckte  handen  åt  sin  gamle  gynnare,  den  i 
hela  Finland  högt  värderade  öfverste  Nordencreutz.  Allas 
blickar  fastades  på  den  unga,  okända  officern. 

—  Mais  est-il  beau  ce  diable  lå,  säger  Montgomerie  åt 
fru  Stafva,  som  med  sin  lorgnon  betraktar  den  ståtliga 
ungdomen  i  den  mörkblå  uniformen  med  de  guldgula 
snörmakerierna. 
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Gustave  Frangois  går  i  land  med  sin  trehörniga  cha- 
peau  bas  under  armen,  vinden  leker  med  puderperukens 
lockar,  piska  och  band.  Redan  på  bron  räcker  han  djupt 
bugande  ett  papper  åt  Mannerskantz. 

Jaha,  säger  gubben  och  ser  på  honom  från  hufvud 
till  fot,  medan  han  med  sin  behandskade  hand  med  svå- 
righet öppnar  sin  uniform  och  drager  ur  barmfickan  fram 
Gustave  Fran^ois*  så  länge  åtrådda  officersfullmakt. 

Bror  Mannerskantz  skall  ursäkta  den  unge  mannen, 
att  han  bär  sin  uniform  en  timme  för  tidigt.  Han  prote- 
sterade nog  mot  saken  i  det  längsta,  men  felet  är  —  om 
det  är"  ett  fel  —  mitt. 

—  Bra,  bra!  herr  cornett.  I  afton  aflägger  ni  för  pro- 
sten i  Sveaborg  krigsmanseden,  och  i  morgon  reser  ni  med 
handlingarna,  ni  vet,  till  Stockholm.  Öfverste  Montgome- 
rie  —  ropar  han  —  får  jag  presentera  för  Er  er  yngsta 
cornett,  af  Hans  Majestät  beordrad  att  resa  direkte  till 
Stockholm. 

—  Mais  voilä,  det  må  man  kalla  tur,  säger  Montgomerie. 
Att  de  kände  h varandra  förut  talade  han  icke  om. 

Och  båt  efter  båt  lägger  till  vid  bryggan,  och  glada 
hälsningar,  lyckönskningar  och  utrop  af  öfverraskning 
och  munterhet,  skämt  och  kurtis  höras  under  tallarnas 
allvarliga,  hemlighetsfulla  mummel.  Glada  färger,  blommigt 
siden,  amiens  och  nettelduk  tryckt  som  rouen-porslin, 
plymer,  solfjädrar  och  band,  topaser  och  turkoser,  lysa, 
glindra  och  blixtra  i  tallskogens  mjuka,  ljusa  skugga, 
medan  silfverbröllopsgästerna  ordna  sig  med  spelman  Mic- 
kelson  med  nyckelharpan  och  gruf arbetarnas  fioler  i  spet- 
sen till  ett  långt,  ståtligt  tåg,  som  sjungande,  pratande, 
skrattande,  som  om  allt  varit  sol  och  ljus,  utan  aning  om 
mörka  tider,  drog  mot  gården.  Ah,  hvilken  härlig  dag. 
Vågorna  slå  friskt  mot  strandens  stenar.  Vinden  susar 
sina  jubelsånger.  Solguldet  sipprar  fram  mellan  tallarnas 
kronor,  färgar  stammarna  och  vägens  sand  i  lysande  cadmium. 

Nu  kommer  det  långa  tåget  till  byggnadens  förstugu- 
kvist.  Här  står  bredbent  och  jovialisk  den  storväxta  öfver- 
sten  Johan  Henrik  Munck,  Mannerskantz*  svåger,  med  en 
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Väldig  silfverpokal  fylld  med  rhenskt  vin  —  släktens  gåfva 
—  och  hälsar  brudparet  välkommet  i  en  ståtlig,  lustig  och 
ej  så  litet  vågad  allokution,  där  Mars  och  Neptun  spela 
hufvudrollen  kufvade  af  Eros  och  Freja.  Det  hela  slutar 
med  lefverop  för  silfverbrudpåret  och  en  anmaning  till 
gästerna  att  dricka  stadigt  klunk  på  klunk  ur  pokalen, 
som  nu  går  hela  laget  kring,  medan  Stina  och  Kajsa  följa 
efter  med  hvar  sin  flaska  rhenskt  för  att  vid  behof  fylla 
pokalen,  ty  också  den  har,  ehuru  rymlig,  sin  botten. 

Och  åter  spelar  nyckelharpan  upp  och  det  naturliga 
urvalet  gör,  att  alla  söka  den  plats  och  den  omgifning  enhvar 
bäst  passar  och  trifs  i  och  så  börjas  det.  Brännvin  i 
karaffer  med  Gustafs  namn  tömmes  i  långa,  supar.  Fat 
och  tallrikar  slamra.  Det  ligger  fest  i  allt  detta  buller  och 
prat.  Solljuset  skimrar  öfver  det  hvita  duktyget,  gnistrar 
som  en  jätterubin  i  pontaks-karafferna,  blixtrar  åter  i  bords- 
silfret,  i  platåer  och  beläten,  skimrai  i  unga  ögon  som 
tjusta  och  förtjusta  söka  hvarann,  skimrar  i  gamla  ögon 
som  lugnt,  men  varmt  se  i  hvarann. 

Nu  knackar  öfverste  Munck  i  bordet  och  med  sin 
litet  hesa,  men  intagande  varma  stämma  sjunger  han  med 
landshöfdingen  Willebrand  en  bordsvisa  på  en  melodi  som 
alla  känna. 

De  nöjen,  som  på  lifvets  bana 

Oss  himlen  aldrig  än  förment, 

De  äro  blomster  —  låt  dig  mana 

Att  icke  skörda  dem  för  sent! 

I  dag  dig  denna  ros  förnöjer, 
Hvars  skörd  du  ännu  spara  vill. 
Men  skynda  dig,  ty  om  du  dröjer,    ^ 
Är  hon  i  morgon  mer  ej  till. 

Ja,  söken  visligt  att  bevaka 
De  nöjen  ödet  oss  beskär! 
Må  vi  ej  någon  ro  försaka. 
Som  ej  för  hjärtat  brottslig  är! 

Slutcadensen  sjunga  alla  i  chorus. 
Nu  tager  kyrkoherden  Nymander  fram  sitt  koncept, 
härskar  sig,  torkar  sig  om  munnen  och  klingar  i  glasen. 
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Men  Mannerskantz  lägger  förbindligt  och  vänligt  sin 
hand  på  hans  papper  och  säger:  Kan  du,  min  broder,  på 
din  ära  lofva  att  allt  detta  är  sagdt  inom  fem  minuter? 

—  Nej,  broder! 

Ja,  då  får  du  min  ärade  broder,  vänta  med  talet  till 
i  morgon. 

Ja  men,  och  i  varma,  korta  ord  proponerar  prästen 
nu  silfverbrudparets  skål  och  Mannerskantz  tackar  kort 
och  kraftigt  och  stiger  upp  för  att  gå.  Han  följes  af  lefve- 
rop  och  böner  att  stanna  kvar.  Omöjligt!  Mikael  Ankar- 
svärd som  ofta  sett  på  klockan,  stiger  äfven  upp.  Jag  följer 
med  dig,  vågar  ej  lämna  flottan  så  länge.  Och  båda  af- 
lägsna  sig. 

Det  gick  muntert  till  vid  ungdomens  bord  i  den  gamla 
ritsalen.  Glädjens  vårdkas  flammade  högt  och  elden  närdes 
flitigt  af  villiga  andar.  Den  ena  bragte  sin  sång,  den  andra 
sitt  skämt;  en  spelade  en  cantilena  på  luta;  bouts-rimés, 
charader,  kvickheter  af  alla  slag  aflöste  hvarandra  och  till 
detta  kom  öfverstens  pontak  och  bischoff  i  stora  glas. 
Man  lekte  riksdagen  1786,  man  sände  deputationer,  och 
„tvungna  deputationer"  till  de  gamlas  bord,  drack  prästen  till 
med  det  bevingade  Lewenhauptska  „så  skall  en  rätt  svén- 
sker  vara" ;  man  drack  landshöfdingen  till  med  orden  „kan 
en  svensk  försumma"  ur  en  af  ariorna  i  konungens  opera. 

Gustave  Fran^ois,  som  kände  att  han  var  föremål 
för  damernas  tysta  beundran  och  måhända  äfven  de  unga 
cornetternas  afund,  som  märkte  att  de  gamla  undrade  öfver 
det  uppdrag  han  erhållit  att  resa  till  Stockholm,  Gustave 
Frangois^som  aldrig  i  sitt  lif  varit  med  i  en  så  förnämlig 
församling  *om  den,  h  vilken  nu  samlats  på  Stans  viken,  al- 
drig stått  högre  på  lyckans  hjul,  satt  midtiall  denna  hög- 
ljudda glädje  djupt  olycklig  i  sitt  inre.  Han  gjorde  allt 
hvad  han  kunde  för  att  med  själ  och  hjärta  taga  del  i 
festens  fröjd;  förgäfves,  minnet  af  den  förflutna  natten,  af 
Gabrielles  bref  plågade  honom.  Hans  vackra,  pratsamma 
granne  Beate  Louise,  som  hänförde  denna  hans  tillbaka- 
dragenhet från  den  allmänna  glädjen  till  hans  kärlek  och 
saknad  efter  den  bortavarande,  hviskade  till  honom: 
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Flyktig  kärlek  stads  förklarar 
Sina  nöjen  fjärr  och  när, 
Men  den  eld,  som  evigt  varar 
Vördsam,  öm  och  helig  är. 

och  tryckte  under  bordet  med  värme  hans  hand.  Men 
allt  detta  började  blifva  honom  plågsamt.  Han  måste,  kosta 
hvad  det  kosta  ville,  slå  sig  lös.  Han  tvang  sig  gång  på 
gång  upp  till  samma  svindlande  glädjehöjd  som  de  andra, 
men  blott  för  ett  ögonblick;  hans  glädje  sjönk  som  den 
vingskjutna  lärkan  åter  ned,  och  där  satt  han  efter  hvarje 
ansträngning  än  mera  tyst,  nedslagen  och  missnöjd  med 
sig  själf. 

När  det  led  mot  slutet  af  middagen,  kom  Montgo- 
merie,  som  druckit  tappert,  in  i  ungdomsskocken  med  den 
stora  silfverpokalen  i  hand.  Jag  kommer  som  deputerad 
från  första  ståndet,  och  dricker  ur  denna  praktfulla  bägare 
den  yngste  officeren  vid  mitt  regemente  till;  „sådan  skall  en 
rätt  svensker  vara"  sade  1 786  landtmarskalken  Lewenhaupt 
om  halta  och  tjocka  Tigerstedt.  Om  dumma  Lewenhaupt 
nu  vore  här  —  hvilket  han  gudskelof  ej  är  —  hvad  skulle 
han  då  säga  om  regementets  yngsta  kornett.  Men  vi  skola 
icke  skämma  festen  med  landtmarskalkens  vålnad;  dricken 
mina  vänner  en  skål  för  Gustave  Frangois  Glansenstjerna. 
Lefve  han !  Alla  reste  sig  upp,  lefve  han,  ljöd  det  i  salen, 
och  glas  och  bägare  klingade.  Gustave  Frangois  bugade 
sig  djupt.  Och  nu  min  comett,  säger  Montgomerie,  nu 
svarar  ni  med  en  sång.  Hvar  är  lutan?  ni  sjunger  för 
oss  en  bordsvisa,  fransk  eller  svensk.  Ja,  ja,  jag  vet  att 
ni  kan.  Det  hjälpte  intet.  Beate  Louise  och  Anne  Katrine 
kommo  för  öfrigt  genast  fram  med  sina  instrument  och 
sina  försäkringar  att  han  sjöng  alldeles  charmant,  ja  själf 
t.  o.  m.  skref  „glosorna".  För  ett  sådant  vitsord  af  så 
vackra  och  kompetenta  domare  föllo  alla  blygsamma  pro- 
tester till  föga.  Mickelsons  eviga  nyckelharpa  tystades  i 
ögonblicket  ned;  Gustave  Fran^ois  gnolade  för  flickorna 
Gardemeister  en  melodi,  som  de  skickligt  togo  ut  på  sina 
lutor,  hvartill  de  lofvade  att  sjunga  med  i  slutcadensen. 
Med  sin  vackra  baryton  sjöng  han  nu  följande: 
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„Ode  till  ett  godt  humeur". 

Och  guld  oclu  skatter,  ära 
Jag  ger  ej  mycket  för. 
Dem  tid  och  mal  förtära 
För'n  själf  jag  en  gång  dör. 

Ett  vet  jag  dock  som  väcker 

Fröjd  hvart  jag  än  det  för. 

Ett  godt  humeur  som  räcker 

Tills  en  gång  själf  jag  dör. 

I  Lethes  flod  skall  dränkas 
Hvad  nu  min  glädje  gör. 
Och  jag  i  graf  skall  sänkas 
När  en  gång  själf  jag  dör. 

Ett  vet  jag  dock  som  väcker 

etc.    etc. 

Och  jordens  troner  ramla 
Och  välden  störtas  kull 
Och  den  som  vetat  samla 
Skall  lämna  bort  sitt  guU. 

Ett  vet  jag  dock  som  väcker 

etc.    etc 

Sången  emottogs  med  hänförda  bravorop.  Till  dan- 
sen, till  dansen  ropar  Montgomerie,  och  i  festlig  yra  slås 
ritsalens  vida  dörrar  upp,  bord  och  bänkar  bäras  af  ung- 
domen, med  flaskor,  glas  och  tallrikar,  ut  på  gården.  Nj^c- 
kelharpan  tages  åter  in.  Johan  Henrik  Munck,  som  druckit 
försvarligt,  kommer  skinande  glad  in  med  silfverbruden 
under  armen.  Jag  skall  dansa  med  silfverbruden.  Rehn- 
stjerna  som  länge  haft  ögonen  upp,  springer  fram,  kastar 
sig  som  ett  retadt  lejon  mellan  sin  afgudade  Beate  Louise 
och    den    förföriske  Montgomerie   och   tager  henne   ifrån  , 

honom  i  sista  minuten.    Anne  Katrine  och  lilla  Blomcreutz,  j 

Stafva  själf  med  Gustave  Franijois,  Sofie  och  prästmannen  | 

Nymander  ställa  sig  upp  i  menuetten.    Lutan  klingar,  gigor  j 

ljuda,  nyckelharpan  surrar,  det  bräckliga  golf  vet  sviktar,  I 

dansen  är  i  full  gång.     De  som  druckit  för  mycket  söka 
sig  stapplande  ut  till  syrenbersån,  andra  gå  till  Talludden 
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för  att  hvila  sina  tunga  hufvuden  i  den  mjuka  ljungen. 
Då  höres  där  plötsligt  ett  väldigt  dån  från  fjärran,  allt 
tystnar  med  ens,  skrattet  stelnar  på  röda  läppar,  musiken 
upphör,  ögats  eld  slocknar  hos  de  unga.  Dånet  tager  till 
—  kanonerna  tala  från  Sveaborgs  murar. 

Kriget!  ropar  öfverste  Montgomerie,  och  blickande 
öfver  till  Gustave  Fran9ois,  säger  han  mörkt;  „Han  vågade 
det  ändock". 

—  Nej  icke  kriget.  Hans  majestät  konungen  kommer, 
ropar  gamla  landshöfdingen  Armfelt.  Och  där  blir  en 
villervalla,  en .  gränslös  förvirring,  alla  rusa  efter  hattar, 
käppar,  kappor,  blott  några  få  taga  ett  hastigt  afsked,  alla 
som  kunna  sk5mda  mot  Talludden.  Till  båtarna,  till  båtarna! 
heter  det.  När  skaran  kommer  nära  rundtemplet  på  udden 
häfves  där,  från  helgedomens  inre,  upp  ett  oerhördt  skrik, 
ett  förtviflans  skrän:  Inte  ännu!  inte  ännu!  hör  I  inte,  vi 
äro  icke  färdiga!  Men  ingen  hör  på  ropet,  och  i  sin  för- 
tviflan  rusa  halfklädda  dryader  och  oreader,  en  del  i  un- 
derkjol, andra  i  byxor  och  linne,  utan  peruker  med  fladd- 
rande hår,  flyende  ut  ur  rundtemplet  in  i  skogens  skyd- 
dande snår,  döljande  sin  nakenhet  med  kjortlar,  rober  och 
själar.  Det  var  tio  å  tolf  af  Degerös  kvinnliga  ungdom, 
som  efter  middagen  skulle  i  Ehrensvärds  skjul  ge  pan to- 
nomimen „Skantzen  Manner  kapitulerar  för  Degerös  ore- 
ader". Knappast  någon  observerade  dem,  man  skyndade 
in  i  templet  och  ut  på  bryggan.  I  bländande  eftermiddags- 
sol lyste  fönstren  i  Sveaborg  som  väldiga  smycken,  en 
gyllne  dimma  lät  fästets  konturer  teckna  sig  svagt  mot 
horisonten.  Öfver  murar,  vatten  och  torn  stego  väldiga 
moln  af  opaliserande,  svagt  gul  och  rosafärgad  rök.  I  and- 
lös tystnad  sågo  alla  in  i  det  lysande,  färgrika  molnet,  som 
steg  allt  högre  och  högre  mot  fästet.  Plötsligt  sticker  där 
fram  ur  sundet  mellan  klippöarna  ett  smäckert  fartyg,  i 
dess  akter  svajar  den  stolta,  tretungade  blågula  flaggan, 
det  är  Aniadis,  konungens  fartyg,  följd  t  af  den  eleganta 
Esplandian.  Den  gyllne  Gallionsbilden  på  Amadis  lyser 
som  en  strimma  öfver  hafvets  blå,  när  det  stolta  fartyget 
med  mannade  rår  styr  in  i  Helsingfors'  hamn. 
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Ett  rungande  Lefve  konungen!  bäres  af  vinden  från 
klippön  och  ger  återsvar  på  Stansvikens  brygga.  Lands- 
höfdingen  kastar  hatten  i  vädret,  Lefve  konungen!  ropar 
han;  och  oaktadt  allt,  trots  allt,  ropa  alla,  Montgomerie, 
Rehnstjerna,  Blomcreutzarna,  ja  t.  o.  m.  flickorna  Garde- 
meister  sitt  jublande:  Lefve  kungen!  Alla  skynda  i  båtarna 
som  nu  lägga  ut  i  ifrig  rodd  mot  staden.  På  bryggan 
står  silfverbruden  kvar  med  sina  vajande  strutsfjädrar  i 
håret,  mellan  kjTkoherden  och  Munck,  Stafva  och  några 
andra. 

—  Herren  kom  precis,  nästan  på  dagen  som  han  lof- 
vat,  säger  Munck. 

—  Herren   har  gjort  en  stor  dumhet,  säger  Stafva. 

—  He^^ren  bevare  Herren,  han  är  dock  den  ende  som 
kan  hålla  samman  vårt  oroliga  Sverige,  säger  Ulla  Lisa. 

—  Hennes  nåd  har  så  rätt.  Amen,  säger  kyrkoher- 
den Nymander. 

Nu  kommo  oreaderna  och  dryaderna,  illa  medfarna, 
med  sminket  på  sina  ansikten,  toiletterna  bristfälliga  och 
i  oordning.  „Hvad  har  händt"?  fråga  de  bedröfvade  och 
icke  så  litet  förargade. 

—  Mars  har  stigit  in  i  skantzen  Manner  och  drifvit 
sånggudinnorna  på  flykten,  svarar  Munck. 

Och  alla  gingo  i  tunga  tankar  mot  Stansvikens  gamla 
byggnad. 


T^ 
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Nobelstiftelsen. 

Den  10  instundande  december  skall  den  första  ut- 
delningen af  de  pris  försiggå,  som  enligt  ingeniören  doktor 
Alfred  Nobels  testamente  äro  anslagna  för  utmärkta  ar- 
beten inom  vissa  bestämda  kulturområden.  Med  anled- 
ning häraf  har  F.  T:s  redaktion  ansett  en  redogörelse  för 
Nobelstiftelsens  organisation  kunna  äga  intresse  för  tid- 
skriftens läsare. 


I  sitt  testamente,  dagtecknadt  Paris  den  27  november 
1 895,  förordnade  Alfred  Nobel  att,  sedan  vissa  smärre  legat 
utgått,  öfver  hela  hans  återstående  förmögenhet  på  följande 
sätt  skulle  förfogas: 

^Kapitalet,  af  utredningsmännen  realiseradt  till  säkra 
värdepapper,  skall  utgöra  en  fond,  hvars  ränta  årligen 
utdelas  som  prisbelöning  åt  dem,  som  under  det  förlupna 
året  hafva  gjort  mänskligheten  den  största  nytta.  Räntan 
delas  i  fem  lika  delar,  som  tillfalla:  en  del  den,  som  inom 
fysikens  område  har  gjort  den  viktigaste  upptäckt  eller 
uppfinning;  en  del  den,  som  har  gjort  den  viktigaste  ke- 
miska upptäckt  eller  förbättring;  en  del  den,  som  har  gjort 
den  viktigaste  upptäckt  inom  fysiologins  eller  medicinens 
domän;  en  del  den,  som  inom  litteraturen  har  producerat 
det  utmärktaste  i  idealisk  riktning;  och  en  del  åt  den, 
som  har  verkat  mest  eller  bäst  för  folkens  förbrödrande 
och  afskaffande  eller  minskning  af  stående  arméer  samt 
bildande  och  spridande  af  fredskongresser.  Prisen  för  fy- 
sik och  kemi  utdelas  af  Svenska  vetenskapsakademin,  för 
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fysiologiska  eller  medicinska  arbeten  af  Karolinska  institutet 
i  Stockholm ;  för  litteratur  af  Akademin  i  Stockholm  samt 
för  fredsförfäktare  af  ett  utskott  af  fem  personer,  som  väljes 
af  Norska  stortinget.  Det  är  min  uttryckligja  vilja,  att  vid 
prisutdelningarna  intet  afseende  fästes  vid  någon  slags 
nationalitetstillhörighet  sålunda  att  den  värdigaste  erhåller 
priset,  antingen  han  är  skandinav  eller  ej." 


Sedan  Alfred  Nobel  den  10  december  1896  aflidit  i 
S:t  Remo,  bevakades  testamentet  dels  genom  testaments- 
exekutörerna, ingeniörerna  Ragnar  Soljman  och  Rudolf 
Lilljeqvist,  dels  enl.  Kongl.  Maj:ts  förordnande  å  svenska 
statens  och  det  allmännas,  Svenska  akademins,  Vetenskaps- 
akademins och  Karolinska  institutets  vägnar  af  justitiekans- 
lersämbetet,  dels  också  al  Norska  stortinget. 

Under  det  att  direktör  Emanuel  Nobel,  ^åsom  re- 
presentant för  ®/2o  af  Alfred  Nobels  närmaste  släktingars 
arfslotter,  den  11  februari  1898  förklarat,  att  han  önskade 
respektera  sin  aflidne  farbroders  genom  testamentet  utta- 
lade syften  och  önskningar,  och  därför  ej  heller  ville  klandra 
testamentet,  på  samma  gång  han  dock  förbehöll  sig  att 
pröfva  de  ändringar  och  tilläggsbestämmelser  till  detsamma, 
som  otvifvelaktigt  erfordrades,  yrkades  af  öfriga  släktingar, 
tillsammans  representerande  ^720  ^f  samtliga  arfslotter,  i 
skrif velse  af  den  1  februari  1898,  att  Alfred  Nobels  för- 
mögenhet, till  den  del  som  efter  laga  skiftesgrunder  på 
dem  belöpte  sig,  skulle  af  dem  få  omhändertagas  och  för- 
valtas, hvarvid  de  iklädde  sig  skyldigheten  att  för  ränte- 
afkastnjngen  eller  del  däraf  redovisa  till  den  eller  dem  det 
vederbör,  äfvensom  uttryckligen  förklarade  att  de,  om 
rättegången  af  dem  vunnes,  icke  skulle  underlåta  att,  i  hvad 
på  dem  ankomme,  söka  förv^^erkliga  hufvudtanken  i  Alfred 
Nobels  testamente. 

Såsom  hufvudsakliga  grunder  för  sitt  klander  anförde 
ifrågavarande  släktingar  dels  att  testamentet  icke  ens  antyd- 
ningsvis förmäler  hvem  eller  hvilka  skulle  omhändertaga 
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boets  tillgångar  —  då  ju  ingen  af  de  i  testamentet  om- 
nämnda institutionerna  tillerkänts  rätt  såsom  testamentsta- 
gare  till  någon  som  helst  del  af  Alfred  Nobels  förmögenhet 
— ,  dels  att  ingen  af  de  svenska  institutionerna  ^  dittills 
förklarat  sig  vara  villig  att  med  fullt  iakttagande  af  de  i 
testamentshandlingen  stipulerade  villkor,  hvilka  dessutom 
torde  vara  omöjliga  att  strängt  efterlefva,  fullgöra  det  dem 
af  testator  gifna  uppdraget. 

Den  vidtutseende  process,  som  denna  inlaga  förebå- 
dade, blef  emellertid  förekommen,  i  det  att  mellan  testa- 
mentsexekutörerna och  kärande  parterna  den  29  maj  och 
5  juni  1898  förlikning  uppgjordes,  hvilken,  sedan  den  god- 
känts af  de  prisutdelande  institutionerna,  den  9  september 
1898  fastställdes  af  Kongl.  Maj:t.  Enligt  denna  förlikning 
erhöUo  kärandena  af  boets  tillgångar  sammanlagdt  en  summa 
af  1,794,000  kronor,  hvaremot  de  förbundo  sig  att  afstå 
från  h varje  anspråk  på  Alfred  Nobels  kvarlåtenskap  i  öf- 
rigt  och  på  deltagande  i  dess  förvaltning  samt  från  all  rätt 
till  något  klander  mot  de  förtydliganden  och  tillägg  till  tes- 
tamentet, som  då  eller  framdeles  kunna  varda  af  Kongl. 
Maj:t  eller  eljest  af  dem,  som  vederbör,  till  efterrättelse 
fastställda. 

Dock  fästes  härvid  af  en  del  af  släktingarna  ännu  det 
förbehåll,  att  de  för  de  prisutdelande  myndigheterna  ge- 
mensamma grundstadgarna  angående  sättet  och  villkoren 
för  de  i  testamentet  föreskrifna  prisutdelningar  skulle  upp- 
göras i  samråd  med  en  af  ifrågavarande  gren  af  familjen 
Nobel  utsedd  representant  samt  underställas  Kongl.  Maj:ts 
prof  ning,  äfvensom  att  hvarje  af  de  genom  testamentet 
instiftade  årspris  skulle  utdelas  minst  en  gång  under  hvarje 
femårs  period,  och  att  ett  prisbelopp,  som  sålunda  utdelas, 
under  inga  förhållanden  finge  understiga  60  procent  af  den 
för  prisutdelningen  disponibla  delen  af  fondens  årsafkast- 
ning  och  ej  heller  fördelas  i  flere  än  högst  tre  pris. 

Sterbhusets  kapitalbehållning  utgjorde  den  31  decem- 


1  Norska  stortinget  hade  redan  den  26  april  1897  beslutit  åtaga 
sig  uppdraget. 
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ber  1897  kronor  32,212,212.  Arfsskatten  för  Ryssland  öch 
Sverige  äfvensom  det  belopp,  vissa  af  släktingarne  seder- 
mera förbehöllo  sig  såsom  villkor  för  förliknings  ingående, 
återstodo  ännu  att  likvidera. 


Den  uppgift,  testator  förelagt  de  af  honom  utsedda 
prisutdelarne,  var  icke  lätt  att  lösa,  i  synnerhet  då  testa- 
mentet jämte  sina  för  öfrigt  i  största  allmänhet  affattade 
bestämmelser  innehöll  den  betänkliga  föreskriften,  att  pri- 
sen skulle  utdelas  åt  dem,  som  under  det  förlupna  året 
gjort  mänskligheten  den  största  nyttan  på  de  af  testator 
afsedda  kulturområdena.  Pris,  af  hvilka  hvart  och  ett  komme 
att  stiga  till  ett  belopp  af  halftannat  hundratusen  kronor, 
skulle  således  utdelas  för  vetenskapliga  eller  litterära  ar- 
beten, innan  en  så  lång  tid  förflutit,  att  dessas  verkliga  be- 
tydelse och  innebörd  skulle  hafva  kunnat  göra  sig  gällande. 
Och  huru  skulle  det  väl  blifva  möjligt  att  med  tillbörlig 
omsikt  granska  den  vidsträckta  produktion,  som  årligen 
framträder  såväl  inom  fysikens  och  kemins  som  inom  fy- 
siologins och  medicinens  område,  för  att  nu  icke  tala  om 
den  i  idealisk  riktning  sträf vande  litteraturen? 

Det  insågs  därför  snart  nog  af  hvar  och  en,  som 
litet  närmare  tänkt  sig  in  i  saken,  att  åtskilliga  förklaringar 
och  tilläggsbestämmelser  erfordrades,  innan  det  kunde  blifva 
möjligt  att  verkställa  Nobels  i  testamentet  uttalade  af- 
sikter. 

För  att  närmare  klargöra  dessa,  läto  testamentsexe- 
kutörerna den  5  februari  1897  inför  rådstufvurätten  i  Stock- 
holm på  ed  höra  ingeniörerna  R.  W.  Strehlenert  och  L. 
Hwass  äfvensom  agenten  Ch.  Waern  angående  åtskilliga 
af  Nobel  till  dem  fällda  yttranden,  hvilka  voro  af  betydelse 
för  tolkningen  af  testamentets  rätta  innebörd.  Af  dessa 
framgick,  att  Nobel  tydligen  icke  afsett,  det  testamentet 
skulle  strängt  tillämpas  efter  sin  bokstafliga  ordalydelse, 
utan  att  hans  afsikt  varit,  att  åt  vederbörande  prisutdelare 
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lämna  den  största  möjliga  frihet.  Att  han  just  åt  svenska 
institutioner  gifvit  uppdraget  att  utdela  prisen,  berodde 
därpå,  att  Nobel  ^påträffat  det  största  procentantal  ärliga 
människor  i  Sverige  och  följaktligen  förutsatte,  att  hans 
yttersta  vilja  skulle  här  i  Sverige  iakttagas  med  större 
redbarhet  än  annorstädes^.  Vidare  framhölls,  att  Nobels 
önskan  alldeles  bestämdt  varit,  att  genom  de  af  honom 
stiftade  prisen  bereda  dem,  som  genom  ett  arbete  ingifvit 
löften  för  framtiden,  ett  så  fullständigt  oberoende,  att  de 
därefter  helt  kunde  ägna  sig  åt  sina  uppgifter.  Han  ville 
därför  icke  blott  belöna  redan  utförda  arbeten,  utan  lika 
mycket  bereda  de  lofvande  anlagen  tillfälle  att  ytterligare 
utveckla  sig.  Främst  afsåg  han  att  hjälpa  drömmare,  som 
ha  svårt  att  slå  sig  fram  i  lifvet,  vetenskapsmän,  som  van- 
ligen icke  förstå  att  till  gagn  för  sig.själfva  begagna  sina 
resultat,  under  det  att  teknici  med  arbetslust,  god  vilja  och 
goda  idéer  lättare  slå  sig  fram  och  själfva  få  skörda  frukten 
af  sitt  arbete. 


Redan  innan  testamentet  vunnit  laga  kraft  hade  exe- 
kutorerne  i  skrifvelse  af  den  24  mars  1897  vändt  sig  till 
de  prisutdelande  mjmdigheterna  med  förfrågan,  huruvida 
dessa  ville  åtaga  sig  det  i  testamentet  dem  gifna  uppdraget, 
hvarjämte  de  anhöUo  att  desse  hvar  för  sig  skulle  utse 
delegerade,  hvilka  med  exekutorerne  skulle  öfverlägga  om 
närmare  bestämmelser  rörande  villkoren  och  sättet  för 
prisutdelningarna. 

På  denna  hemställan  afgaf  Norska  stortinget  redan 
den  26  april  ett  jakande  svar.  Svenska  akademin  förkla- 
rade den  28  maj  att  hon,  under  förutsättning  af  konungens 
medgifvande,  mottoge  uppdraget,  dock  blott  med  det  villkor, 
att  sådana  förtydliganden  och  tilläggsbestämmelser  kunna 
komma  till  stånd,  som  akademin  finner  erforderliga  för  att 
nämnda  uppdrag  skall  kunna  fullgöras. 

Äfven  Karolinska  institutets  lärarkollegium  förklarade 
sig  —  den  29  maj   —  villigt  att,   under   förutsättning  af 
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Kongl.  Maj:ts  raedgif vande,  mottaga  uppdraget,  men  be- 
tonade på  samma  gång  att  detta  kunde  ske  endast  så  framt 
vissa  förklarande  tillägg  till  testamentet  blefve  lagligen 
stadfästa.  Beträffande  dessa  utgick  lärarkollegium  från 
förutsättningen,  att  testamentets  föreskrifter  så  noggrant 
som  möjligt  borde  följas,  och  att  sålunda  framför  allt  be- 
stämmelsen om  åetförlupna  året  skulle  så  vidt  möjligt  fast- 
hållas.  Det  var  därför  nödvändigt  att  anordna  en  sakkun- 
nig granskning  af  hela  den  medicinska  litteraturen  för  före- 
gående år.  För  detta  ändamål  måste  nämnder  för  vissa 
grupper  af  ämnen  tillsättas  och  de  särskilda  medlemmarna  i 
dessa  nämnder  åtaga  sig  ansvaret,  hvar  och  en  för  sitt  ämne. 
Antalet  af  de  ämnen,  för  hvilka  särskild  granskare  eller 
målsman  inom  nämnderna  kräfdes,  ansågs  uppgå  till  om- 
kring 20.  Angående,  grunderna  för  prisutdelning  framhölls, 
att  ansökningar  om  pris  icke  må  erfordras  och  att  pris 
böra  tilldelas  endast  sådana  upptäckter,  hvilkas  vikt  och 
betydelse  genom  sakkunnig  pröfning  eller  vunnen  otvetydig 
erfarenhet  blifvit  till  fullo  ådagalagd.  På  grund  häraf  borde 
pris  kunna  tilldelas  ej  allenast  arbete  från  näst  föregående 
år,  utan  äfven  för  sådant  från  en  längre  följd  af  år,  sedan 
dess  vikt  och  betj''delse  hunnit  göra  sig  gällande.  Äfven 
påpekades  önskvärdheten  af  att  priset,  där  särskilda  omstän- 
digheter sådant  påkalla,  må  kunna  delas  i  två  eller  flere, 
dock  intet  lägre  än  ett  visst  belopp,  som  framdeles  skulle 
närmare  fixeras.  Slutligen  fäste  lärarkollegiet  uppmärk- 
samheten därpå,  att  möjligen  under  något  år  intet  arbete 
förelåge,  som  vore  förtjänt  af  att  med  pris  belönas.  I 
sådant  7all  borde  priset  innehållas  och  summan  afsättas 
till  en  under  Karolinska  institutets  förvaltning  stående  fond, 
hvilken  skulle  användas  att  på  annat  sätt  än  genom  pris- 
belöningar främja  de  ändamål,  som  testator  med  den  till 
institutet  öfverlämnade  räntelotten  afsett,  nämligen  främ- 
jandet af  den  fysiologiska  och  medicinska  forskningen  i 
allmänhet.  För  en  dylik  disposition  af  eventuella  bespa- 
ringar borde  dock  det  villkor  fästas,  att  Kongl.  Maj:t  god- 
känner åtgärden  och  att  testators  namn  varder  med  en 
sådan  disposition  förbundet.    Härigenom  skulle  i  samband 
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med  Karolinska  institutet  kunna  inrättas  vetenskapligt 
medicinska  forskningsanstalter,  öppna  för  alla  länders  ve- 
tenskapsmän, som  där  kunde  erhålla  såväl  alla  nödiga 
materiella  hjälpmedel  för  sina  undersökningars  fullföljande 
som  äfven,  om  och  när  så  pröfvades  lämpligt,  ekonomiskt 
understöd  för  att  kunna  ägna  sig  helt  däråt. 

Vetenskapsakademin  af  böj  de  i  skrif  velse  af  den  30 
juni  1897  hvarje  deltagande  i  uppgörande  af  förslag  till 
förklarande  tillägg  till  testamentet,  innan  detsamma  vunnit 
laga  kraft.  I  betänkande,  dagtecknadt  den  7  maj,  hade 
likväl  en  inom  akademin  utsedd  femmanna  kommitté  förenat 
sig  om  ett  uttalande,  hvilket  i  det  närmaste  sammanfaller 
med  det  som  Karolinska  institutet  något  senare  omfattade. 

Då  sålunda  en  af  de  prisutdelande  myndigheterna 
tillsvidare  icke  ville  medverka  vid  utarbetandet  af  stadgar 
för  Nobelstiftelsen,  kunde  än  så  länge  intet  definitivt  i 
saken  åtgöras.  För  att  likvisst  på  bästa  möjliga  sätt  för- 
bereda en  vidare  behandling  af  frågan,  inbjödo  testaments- 
exekutorerne  i  början  af  år  1898  de  af  Svenska  akademin 
och  Karolinska  institutet  eventuellt  utsedde  delegerade 
äfvensom  tvenne  medlemmar  af  Vetenskapsakademin  samt 
representanter  för  familjen  Nobel  till  privata  öfverläggnin- 
gar  i  ärendet;  hvarjämte  äfven  exekutorernas  juridiska 
rådgifvare,  revisionssekreteraren  C.  Lindhagen  närvar  och 
enligt  exekutorernas  önskan  å  deras  vägnar  föredrog  före- 
kommande frågor. 

Vid  dessa  sammanträden  enade  man  sig. bl.  a.  därom, 
att  testamentets  uttryck  „det  förlupna  året"  ej  behöfver 
eller  bör  tolkas  annorlunda,  än  att  föremål  för  prisbelöning 
är  i  främsta  rummet  den  nyaste  forskningens  och  littera- 
turens alster ;  att  ett  prisbelopp  under  vissa  omständigheter 
kan  få  delas  i  två,  men  icke  flere  pris;  samt  att  då  ve- 
derbörande prisutdelare  finner  inga  arbeten  förekomma  af 
den  vikt,  att  utdelning  af  pris  kan  ske,  beloppet  må  på 
annat  sätt  än  genom  prisutdelning  användas  till  befräm- 
jande af  de  vetenskapliga  eller  litterära  ändamål  testator 
ytterst  afsett. 

I  dessa   punkter  rådde  således  i  allt  väsentligt  full 


Digitized  by  VjOOQ IC 


304  NOBELSTIFTELSEN.  

öfverensstämmelse  med  de  åsikter,  som  tidigare  uttalats 
inom  Vetenskapsakademin  och  Karolinska  institutet.  Nytt 
var  däremot  förslaget  angående  organiserandet  af  pris- 
utdelningarna. Dittills  hade  man  ansett  det  vara  nöd- 
vändigt, att  de  prisutdelande  myndigheterna  genom  sina 
förtroendemän  skulle  själfva  ur  hela  världslitteraturen  upp- 
söka de  arbeten,  som  kunde  komma  i  fråga  att  med  pris 
belönas.  Nu  framkastades  däremot  den. tanken,  att  åt  vissa 
särskildt  kvalificerade  personer  befogenhet  skulle  lämnas 
att  inom  bestämd  tid  föreslå  pristagare.  Så  kunde  beträf- 
fande de  pris,  som  Vetenskapsakademin  ägde  utdela,  för- 
slagsrätt tillkomma  exempelvis  samtliga  in-  och  utländska  le- 
damöter i  akademin  samt  dessutom  ledamöterna  i  de  na- 
turvetenskapliga afdelningarna  vid  universiteten  i  Uppsala, 
Lund  och  Stockholm,  äfvensom  ledamöterna  i  Tekniska 
högskolan.  Öfver  inkomna  förslag  skulle  för  hvarje  pris 
.  afgifvas  yttrande  af  en  utaf  den  prisutdelande  institutionen 
tillsatt  kommitté  med  rätt  för  denna  att  jämväl  nämna  ett 
nytt,  förut  ej  föreslaget  namn. 

Detta  nya  uppslag  innebar  en  betydlig  förenkling  och 
lättnad  i  afseende  å  prisutdelningen;  också  blef  detsamma 
i  denna  punkt  grundvalen  för  de  definitiva  stadgarna. 

I  sammanhang  härmed  diskuterades  sättet  för  den 
närmare  granskningen  af  de  arbeten,  som  bhfvit  föreslagna 
till  erhållande  af  pris,  och  väcktes  härvid  förslag  om  in- 
rättande af  en  arbetande  vetenskaplig  institution,  hvilken 
stode  under  de  prisutdelande  myndigheternas  styrelse,  och 
till  hvilken  desse  skulle  remittera  utredniijgen  och  pröf- 
ningen  af  frågor  rörande  prisbelöning.  Äfven  detta  upp- 
slag, som  ju  åtminstone  delvis  utgör  en  utveckling  af  ti- 
digare uttalade  åsikter,  skulle  komma  att  vid  det  definitiva 
uppgörandet  af  stadgar  spela  en  väsentiig  roll. 


Emellertid  hade  testamentet  genom  den  med  vissa 
af  Alfred  Nobels  släktingar  ingångna  förlikningen  erhållit 
laga    kraft,    och    numera   fann  Vetenskapsakademin  intet 
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hinder  möta  att  utse  del^erade  till  en  kommitté  för  upp- 
görande af '  stadgar  för  Nobelstiftelsen.  Den  1 9  november 
1898  kunde  således  en  verkligt  officiell  kommitté  samman- 
träda; utom  af  exekutorerna  och  deras  juridiska  ombud 
bestod  denna  af  två  representanter  för  Vetenskapsakade- 
min, en  för  Svenska  akademin,  Karolinska  institutet  och 
Norska  stortinget  hvardera,  äfvensom  af  representanter  för 
familjen  Nobel.  Vid  nämnda  sammanträde  väcktes  förslag 
att  antalet  delegerade  för  de  svenska  prisutdelande  institu- 
tionerna skulle  fördubblas;  detta  förslag  godkändes  och  i  ja- 
nuari 1899  sammanträdde  den  sålunda  förstärkta  kommit- 
tén. 

Såsom  utgångspunkt  för  det  förestående  arbetet  hade 
exekutoremas  juridiska  ombud  uppgjort  ett  utkast  till 
grundstadgar  för  Nobelstiftelsen.  Det  skulle  emellertid  leda 
alldeles  för  långt  att  här  redogöra  för  detsamma  äfvensom 
för  det  motförslag,  som  af  andra  kommittémedlemmar  in- 
lämnades; icke  heller  synes  det  erbjuda  något  större  in- 
tresse att  lämna  en  öfversikt  öfver  de  diskussioner,  som 
inom  kommittén  ägde  rum,  och  öfver  de  olika  meningar, 
som  inom  densamma  bröto  sig  mot  hvarandra.  Jag  skall 
därför  inskränka  mig  till  en  framställning  af  kommitténs 
slutliga  förslag,  som,  afgifvet  den  28  april  1899,  efter  att 
hafva  granskats  af  de  särskilda  prisutdelande  myndighe- 
terna oförändradt  godkändes  af  Kongl.  Maj:t  den  29  juni 
1900.  I  sammanhang  därmed  skall  jag  redogöra  för  de 
särskilda  stadgar,  hvilka  samma  dag  af  Kongl.  Maj:t  utfär- 
dades för  de  svenska  prisutdelande  institutionerna  i  hufvud- 
saklig  öfverensstämmelse  med  af  dessa  afgifna  förslag. 

I  afseende  å  de  förklaringar  och  tillägg,  hvilka  efter 
mycket  dryftande  gjordes  till  testamentets  kortfattade  och 
blott  antydningsvis  uttalade  bestämmelser,  äro  följande  de 
väsentligaste.  Under  begreppet  Jitteraturen^  innefattas 
icke  blott  skönlitterära  arbeten,  utan  äfven  andra  skrifter, 
hvilka  genom  form  och  framställningssätt  äga  litterärt  värde. 
Genom  denna  bestämmelse  har  det  kulturområde,  inom 
hvilket  pris  af  Svenska  akademin  skall  utdelas,  i  högst 
betydlig  grad  utvidgats,  enär  ju  enligt  densamma  litterära 
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arbeten  inom  snart  sagdt  hvarje  gren  af  mänsklig  odling 
kunna  komma  i  fråga  att  med  det  litterära  priset  belönas. 

Vidare  stadgas  uttryckligen,  att  testamentets  föreskrift 
att  de  årliga  prisutdelningarna  skola  afse  arbeten  under 
det  „förlupna  året"  bör  så  förstås,  att  föremål  för  belöning 
äro  de  nyaste  resultaten  af  verksamhet  på  de  kulturom- 
råden, hvilka  i  testamentet  åsyftas,  men  äldre  arbeten  alle- 
nast i  den  händelse  dessas  betydelse  först  under  senaste 
tiden  blifvit  ådagalagd.  Genom  detta  stadgande  och  den 
därtill  sig  slutande  bestämmelsen,  att  arbete  ej  må  pris- 
belönas, där  det  ej  genom  erfarenheten  eller  sakkunnig 
pröfning  befunnits  vara  af  den  framstående  betydelse,  som 
testator  uppenbarligen  af  sett,  har  man  så  vidt  möjligt  före- 
byggt prisbelöning  af  arbete,  som  vid  sitt  första  framträ- 
dande väcker  stort  uppseende,  men  vid  lugnare  granskning 
befinnes  vara  undermåligt,  på  samma  gång  man  äfven 
beredt  tillfälle  att  med  pris  utmärka  arbeten,  som  af  en 
eller  annan  orsak  vid  tiden  för  sitt  framträdande  icke  till- 
börligt uppskattats  eller  uppmärksammats,  men  sedermera 
visat  sig  äga  en  stor  och  genomgripande  betydelse.  Äfven 
är  att  märka,  det  ifrågavarande  föreskrifter  otvetydigt  hän- 
visa därpå,  att  priset  icke  är  afsedt  för  äldre  författare  och 
forskare,  hvilkas  förnämsta  verksamhet  redan  ligger  långt 
tillbaka  i  tiden.  •  Man  har  sålunda  sökt  bevara  Nobels 
grundtanke  att  med  priset  understödja  personer,  som  ännu 
befinna  sig  vid  full  andlig  verksamhetsförmåga,  och  hvilka 
genom  priset  skulle  blifva  i  tillfälle  att  oberoende  af  eko- 
nomiska bekymmer  helt  ägna  sig  åt  fortsättningen  af  sitt 
arbete. 

En  annan  viktig  principiell  förändring  utgör  stadgan- 
det, att  ett  prisbelopp  kan  lika  fördelas  på  två  arbeten, 
hvilka  hvart  för  sig  anses  förtjäna  pris.  Denna  bestäm- 
melse kommer  nog  att  undanrödja  en  del  af  de  många 
stötestenar,  som  efter  all  sannoHkhet  skola  möta  vid  pris- 
utdelningen, då  det  väl  icke  så  alldeles  sällan  skall  in- 
träffa, att  flere  än  ett  till  en  och  samma  prisgrupp  hö- 
rande arbeten  befinnas  vara  värda  att  med  pris  belönas. 
Om  priset  då  kan  delas  i  tvenne  hälfter,  bhr  afgörandet 
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naturligtvis  vida  lättare.  Dock  har  man  icke  velat  tillåta 
en  längre  gående  delning,  enär  prisen  då  icke  mera  komme 
att  vara  så  betydande,  att  de  skulle  motsvara  stiftarens 
intentioner,  sådana  de  framgått  såväl  ur  själfva  testaments- 
urkunden  som  ur  det  ofvan  relaterade  vittnesförhöret. 

Ännu  en  viktig  förändring  af  testamentet  bör  sär- 
skildt  betonas,  nämligen  den  i  grundstadgarne  medgifna 
rättigheten  att  innehålla  pris.  A  priori  kan  man  ju  icke 
utesluta  ihöjligheten  af  att  inom  den  ena  eller  andra  pris- 
gruppen något  år  intet  arbete  af  verkligt  betydande  förtjänst 
förelåge  till  bedömande.  Att  åter  tillerkänna  priset  åt  ett 
undermåligt  arbete  vore  i  och  för  sig  mindre  behagligt 
och  skulle  ej  heller  motsvara  den  grundtanke,  som  måste 
anses  hafva  föresväfvat  Nobel.  För  att  emellertid  så  myc- 
ket som  möjligt  förebygga  att  pris  innehållas  föreskrifva 
grundstadgarna,  att  i  fall  något  år  intet  arbete  anses  vara 
värdt  att  prisbelönas,  prisbeloppet  skall  reserveras  till 
nästf oljande  år.  Kan  priset  ej  heller  då  utdelas,  lägges 
beloppet  till  hufvudfonden,  så  framt  ej  tre  fjärdedelar  af 
de  i  afgörandet  deltagande  besluta,  att  det  skall  afsättas 
till  en  särskild  fond  för  prisgruppen  (angående  de  särskilda 
fonderna,  se  nedan). 

Följande  bestämmelser  utgöra  rättesnöret  för  det  prak- 
tiska utförandet  af  testamentets  föreskrifter. 

För  att  blifva  föremål  för  prisbedömande  skall  skrift 
hafva  utkommit  af  trycket.  Handskrifna  afhandlingar  kunna 
således  icke  komma  i  fråga;  däremot  falla  uppfinningar  af 
hvilket  slag  som  helst,  hygieniska  anordningar  med  mera 
dylikt,  äfven  om  ingen  tryckt  redogörelse  för  dem  föreligger, 
inom  området  för  prisbelöningarna. 

Granskningen  af  till  erhållande  af  pris  föreslagna  arbe- 
ten sker  genom  kommittéer  (Nobelkommittéer)  valda  af  pris- 
utdelarne.  Med  hänsyn  tagen  till  stiftelsens  internationella 
beskaffenhet  har  man  uttryckligen  stadgat,  att  äfven  andra 
än  svenska  eller  norska  medborgare  kunna  inväljas  i  Nobel- 
kommitté. För  öfrigt  föreskrifva  grundstadgarna  att  dessa 
kommittéer  för  hvarje  prisgrupp  skola  bestå  af  tre  till  fem 
ledamöter  med  prisutdelaren  därjämte  medgifven  rättighet, 
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att,  där  i  särskildt  tall  så  pröfvas  nödigt,  ytterligare  förordna 
sakkunnig  person  att  såsom  ledamot  deltaga  i  Nobelkom- 
mittés öfverläggningar  och  beslut,  äfvensom  att  den  för 
fredsprisets  utdelande  erforderliga  utredningen  skall  verk- 
ställas af  Norska  stortingets  i  testamentet  omförmälda  ut- 
skott. 

Beträffande  de  svenska  prisutdelama  gäller  enligt  de 
särskilda  bestämmelserna  för  Vetenskapsakademin,  att  för 
hvardera  af  de  fysiska  och  kemiska  prisgrupperna  Nobel- 
kommittén skall  utgöras  af  fem  personer,  nämligen  fyra  af 
akademin  på  4  år  valda  ledamöter,  som  kunna  omväljas, 
samt  föreståndaren  för  motsvarande  afdelning  af  akademins 
Nobelinstitut  (se  nedan).  —  Karolinska  »institutets  Nobel- 
kommitté består  af  tre  för  en  tid  af  tre  år  valda  ordinarie 
medlemmar,  hvilka  kunna  omväljas.  Sedan  förslagen  till 
erhållande  af  pris  inkommit,  utses  i  förra  hälften  af  mars 
månad  ytterligare  tvenne  ledamöter  för  den  återstående 
delen  af  kalenderåret.  Vore  kommittén  från  början  fulltalig, 
så  kunde  det  lätt  hända,  att  den  speciella  sakkunskap, 
som  vid  prisbedömandet  i  ett  gifvet  fall  främst  behöfdes, 
icke  där  funnes  representerad.  Därför  har  man  vidtagit 
anordningen,  att  först  sedan  förslagen  inkommit  göra  kom- 
mittén fulltalig.  Dessutom  har  åt  lärarkollegiet  ytterligare 
tillerkänts  rättigheten  att,  när  helst  det  pröfvar  sådant  för 
särskildt  fall  nödigt,  förordna  en  eller  flere  sakkunnige  att 
såsom  ledamöter  deltaga  i  Nobelkommitténs  öfverläggnin- 
gar och  beslut. 

Svenska  akademin  har  i  afseende  å  Nobelkommitténs 
sammansättning  åtnöjt  sig  med  de  allmänna  föreskrifter, 
som  grundstadgarna  innehålla. 

Såsom  redan  nämndes  vann  idén,  att  de  prisutdelande 
myndigheterna  icke  vore  tvungna  att  bland  all  världens 
författare  och  forskare  själfva  uppsöka  pristagare,  utan  att 
dessa  skulle  föreslås  af  vissa  därtill  behöriga  personer, 
genast  från  början  stor  anslutning.  Frågan  gällde  nu  blott, 
huru  denna  idé  i  praktiken  skulle  tillämpas.  Vid  den  in- 
gående diskussion  af  spörjsmålet,  som  ägde  rum  i  den 
stora  kommittén,  framhölls  att  saken  för  de  olika  prisutde- 
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lande  myndigheterna  ställde  sig  väsentligen  olika,  och  att 
det  således  icke  vore  möjligt  att  i  grundstadgarna  upptaga 
annat  än  en  alldeles  allmänt  hållen  föreskrift.  Detta  blef 
också  beslutet  och  i  grundstadgarna  bestämmes  i  detta 
af  seende  endast  att  behörighet  att  väcka  förslag  tillkommer 
såväl  inländska  som  utländska  målsmän  för  kulturområdet 
i  fråga  i  enlighet  med  närmare  bestämmelser  som  meddelas 
af  prisutdelaren. 

Dessa  närmare  bestämmelser  äro  för  Karolinska  in- 
stitutet och  Vetenskapsakademin  väsentligt  likartade.  Be- 
hörighet att  väcka  förslag  till  erhållande  af  det  medicinska 
Nobelpriset  tillkommer  1)  ledamöterna  af  lärarkollegiet 
vid  Karolinska  institutet;  2)  ledamöterna  af  Vetenskaps- 
akademins medicinska  klass;  3)  de  personer,  som  erhållit 
det  medicinska  Nobelpriset;  4)  medlemmarne  af  medicinska 
fakulteterna  vid  universiteten  i  Uppsala,  Lund,  Kristiania, 
Köpenhamn  och  Helsingfors;  5)  medlemmarna  af  minst 
sex  medicinska  fakulteter,  hvilka  lärarkollegiet  utväljer 
med  hänsyn  till  uppdragets  lämpliga  fördelning  på  de  olika 
länderna  och  deras  lärosäten;  samt  6)  de  vetenskapsidkare, 
hvilka  kollegiet  eljest  kan  finna  lämpligt  att  härom  an- 
moda. 

För  de  på  Vetenskapsakademin  beroende  prisen  äga 
behörighet  att  väcka  förslag  1)  in-  och  utländska  ledamöter 
af  Vetenskapsakademin;  2)  ledamöter  af  de  fysiska  och 
kemiska  prisgruppernas  Nobelkommittéer;  3)  forskare,  som 
af  Vetenskapsakademin  erhållit  Nobelpris;  4)  ordinarie 
och  extraordinarie  professorer  i  de  fysiska  och  kemiska 
vetenskaperna  vid  universiteten  i  Uppsala,  Lund,  Kristiania, 
Köpenhamn  och  Helsingfors,  Karolinska  institutet  och 
Tekniska  högskolan  äfvensom  lärare  i  dessa  vetenskaper 
med  fast  anställning  vid  Stockholms  högskola;  5)  innehaf- 
vare  af  motsvarande  lärostolar  vid  minst  sex  universitet 
eller  högskolor,  h\ilka  Vetenskapsakademin  utväljer  enligt 
samma  grunder  som  här  otvan  omnämnts  rörande  Karolin- 
ska institutet;  samt  6)  de  vetenskapsidkare,  som  akademin 
eljest  kan  finna  lämpligt  härom  anmoda. 

Enligt  de  såväl  för  Karolinska  institutet  som  för  Veten- 
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skapsakademin  gällande  bestämmelser  skall  hvarje  år 
före  utgången  af  september  månad  till  hvar  och  en  af  de 
personer,  hvilka  förklarats  behöriga  att  väcka  förslag  till 
erhållande  af  pris,  en  direkt  skrifvelse  aflåtas  med  uppma- 
ning att  inlämna  förslag.  Märkas  bör,  att  af  sikten  icke 
är  att  vederbörande  korporationer  såsom  sådana  skola 
uppgöra  förslag,  utan  dessa  skola  afgifvas  af  deras  leda- 
möter hvar  för  sig,  något  som  dock  ej  hindrar  att  flere 
personer  kunna  förena  sig  om  ett  gemensamt  förslag.  Vi- 
dare må  framhållas,  att  enligt  stadgandet  punkt  5  veder- 
börande prisutdelare  icke  äro  skyldige  och  icke  ens  böra 
år  efter  år  vända  sig  till  samma  fakulteter  eller  högskolor, 
utan  att  dessa  skola  växla,  på  det  att,  såsom  det  i  före- 
skrifterna heter,  uppdraget  må  lämpligen  fördelas  på  olika 
länder  och  deras  lärosäten;  härigenom  vill  man  förebygga 
all  ensidighet  i  afseende  å  förslagens  beskaffenhet  äfven- 
som  att  någon  viss  riktning  eller  skola  skulle  få  ett  domi- 
nerande inflytande.  Däremot  äro  de  i  bägge  föreskrifterna 
under  punkt  1  — 4  upptagna  personerna  ständigt  berättigade 
att  inlämna  förslag. 

Svenska  akademin  har  inskränkt  sig  till  en  allmänt 
hållen  föreskrift,  enligt  hvilken  rätt  att  föreslå  pristagare 
tillkommer  ledamöter  af  Svenska  akademin,  af  de  med 
henne  till  inrättning  och  uppgifter  likartade  Franska  och 
Spanska  akademierna,  ledamöter  inom  humanistiska  klasser 
af  andra  akademier,  äfvensom  ledamöter  af  sådana  huma- 
nistiska institutioner  och  samfund,  som  äro  med  akademier 
likställda,  samt  lärare  i  estetik,  litteratur  och  historia  vid 
högskolor.  I  sammanhang  härmed  står  att  akademin  icke 
heller  har  någon  uttryckligt  angifven  skyldighet  att  direkt 
vända  sig  till  de  personer,  som  äro  behöriga  att  afgifva 
förslag.  Henne  åligger  allenast,  att  minst  hvart  femte  år 
offentliggöra  nyss  anförda  bestämmelse  i  någon  officiell  eller 
allmänt  spridd  tidning  i  de  tre  skandinaviska  länderna  och 
i  de  främsta  kulturländerna. 

Till  den  1  februari  skola  alla  förslag  vara  inlämnade 
och  först  då  börjar  Nobelkommittéernas  egentliga  arbete 
med  prisbedömandet.    Någon  närmare  bestämmelse  om  ti- 
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den,  inom  hvilken  Svenska  akademins  Nobelkommitté  skall 
hafva  fullgjort  sitt  uppdrag,  finnes  icke.  Däremot  skola  enligt 
föreskrifterna  för  Vetenskapsakademin  och  Karolinska 
institutet  dessas  Nobelkommittéer  före  september  månads 
utgång  hafva  afgifvit  utlåtande  och  förslag  rörande  pris- 
utdelningen,  hvarförutom  Karolinska  institutets  särskilda 
stadgar  ytterligare  i  detta  afseende  innehålla  ett  antal 
detaljerade  bestämmelser.  Sålunda  skall  Nobelkommittén 
inom  första  hälften  af  februari  månad  till  lärarkollegium 
inlämna  en  promemoria  öfver  de  föreslagna  arbetena,  med 
ledning  af  hvilken  kollegiet,  såsom  ofvan  sagts,  komplette- 
rar kommittén.  Vidare  skall  den  sålunda  förstärkta  kom- 
mittén besluta  hvilka  af  de  föreslagna  arbetena  böra  under- 
kastas särskild  pröfning  samt  inom  april  månad  delgifva 
lärarkollegiet  detta  beslut.  Lärarkollegium  kan  då  å  sin 
sida  bestämma,  huruvida  ännu  något  arbete,  utom  de  af 
Nobelkommittén  upptagna,  skall  göras  till  föremål  för  sär- 
skild pröfning.  Vid  Karolinska  institutet  är  således  Nobel- 
kommittén underkastad  en  strängare  kontroll  än  vid  Veten- 
skapsakademin, ty  ett  beslut  att  utesluta  något  föreslaget 
arbete  från  den  särskilda  pröfningen  innebär  ju,  att  detta 
arbete  utan  vidare  också  uteslutits  från  deltagandet  i 
täflingen. 

Sedan  förslagen  inkommit  från  Nobelkommittéerna 
skall  frågan  om  prisutdelning  afgöras  vid  Karolinska  insti- 
tutet inom  oktober  månads  utgång,  vid  Vetenskapsakade- 
min före  medlet  af  nove^iber.  Äfven  i  denna  punkt  sak- 
nas närmare  bestämmelser  för  Svenska  akademin. 

Besluten  om  prisutdelningarna  skola  offentliggöras 
vid  en  högtidlig  sammankomst,  som  äger  rum  å  årsdagen 
af  Alfred  Nobels  död,  den  10  december.  Härvid  öfver- 
lämnas  till  pristagare  anvisning  å  prisbeloppet  jämte  diplom 
och  en  med  testators  bild  och  lämplig  inskrift  försedd 
medalj  i  guld.  Det  åligger  pristagare  att,  där  så  ske  kan, 
sist  inom  sex  månader  från  högtidsdagen  i  Stockholm  eller, 
där  fråga  är  om  fredspriset,  i  Kristiania  hålla  ett  offentligt 
föredrag  med  anledning  af  det  prisbelönade  arbetet. 

Man  behöfver  icke  vara  någon  stor  spåman,  för  att 
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förutsäga,  att  en  ofta  nog  rätt  bitter  kritik  kommer  att 
följa  på  prisutdelningen.  För  att  emellertid  så  vidt  möjligt 
förebygga  att  de  prisutdelande  institutionernas  medlemmar 
personligen  indragas  i  en  eventuell  polemik,  föreskrifva 
grundstadgame  att  någon  talan  mot  prisutdelares  beslut 
om  prisutdelning  icke  må  föras,  äfvensom  att  skiljaktiga 
meningar  icke  få  tagas  till  protokollet  eller  eljest  yppas. 
Till  yttermera  visso  förekommer  för  Vetenskapsakademin 
att  Nobelkommittéernas  förhandlingar,  utlåtanden  och  för- 
slag i  fråga  om  prisutdelning  ej  må  offentliggöras  eller  el- 
jest yppas. 

Till  bestridande  af  kostnaderna  för  prisutdelningen 
aftages  af  den  andel  i  hufvudfondens  afkastning,  hvaröfver 
hvarje  prisgrupp  årligen  äger  förfoga,  en  fjärdedel.  Af  denna 
summa  utgår  dels  ersättning  till  medlemmarna  i  Nobel- 
kommittén till  ett  belopp,  som  bestämmes  af  vederbörande 
prisutdelare,  dels  medel  till  gäldande  af  andra  kostnader 
förorsakade  af  prisutdelningen.  Härvid  hafva  Vetenskaps- 
akademin och  Karolinska  institutet  gjort  den  ytterligare 
bestämmelsen,  att  då  ersättning  tillerkännes  någon  af  dessas 
egna  medlemmar,  beslutet  skall  underställas  Kongl.  Majits 
pröfning  och  stadfästelse,  för  den  händelse  att  nämnda 
institutioner  i  ifrågavarande  fall  icke  enligt  grundstadgame 
äga  ensam  bestämmande  rätt. 


Redan  vid  ett  ganska  tidigt  skede  af  behandlingen 
af  de  spörjsmål,  som  knöto  sig  till  Nobels  testamente,  väck- 
tes frågan  om  inrättande  af  särskilda  vetenskapliga  anstalter 
för  befrämjande  af  arbetet  å  de  af  testator  särskildt  afsedda 
kulturområdena.  Det  riktiga  i  denna  tanke  framstod  allt 
klarare,  då  man  fick  uppmärksamheten  fäst  på  behofvet 
af  att  de  till  erhållande  af  pris  föreslagna  arbetena  åtmin- 
stone i  många  fall  borde  underkastas  en  direkt,  själfständig 
pröfning  och  kontroll.  Efter  mycket  diskuterande  hit  och 
dit  beslöt  man  sig  slutligen  för  att  realisera  denna  tanke 
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sålunda,  att  prisutdelarne  skulle  äga  inrätta  vetenskapliga 
institut  och  andra  anstalter  till  biträde  vid -den  för  pris- 
bedömandet erforderliga  utredningen  samt  främjande  af  stif- 
telsens ändamål  i  öfrigt.  Dessa  Nobelinstitut  skulle  stå 
hvart  och  ett  under  ledning  af  den  prisutdelare,  som  in- 
rättat detsamma.  Till  den  yttre  anordningen  och  i  eko- 
nomiskt hänseende  skulle  de  vara  fristående,  deras  tillgån- 
gar finge  förty  ej  användas  till  bestridande  af  omkostnader 
förprisutdelarnes  eller  andra  institutioners  egna  inrättningar, 
ej  heller  skulle  vetenskapsman,  som  vid  svenskt  Nobel- 
institut hade  fast  aflönad  befattning,  samtidigt  få  innehafva 
sådan  anställning  vid  annan  institution,  där  ej  Kongl.  Maj:t 
för  särskildt  fall  sådant  medgåfve. 

För  bestridande  af  organisationskostnaderna  för  No- 
belinstituten har  af  stiftelsens  tillgångar  aftagits  ett  belopp, 
af  300,000  kronor  för  hvarje  prisgrupp,  hvilket  belopp  jämte 
ränta  från  den  1  januari  1900  i  mån  af  behof  utanordnas. 

Vidare  tillfaller  Nobelinstituten  det  som,  sedan  kost- 
naderna för  prisutdelningen  af  dragits,  återstår  af  den  fjärde- 
del, som  för  hvarje  prisgrupp  aftages  från  den  andel  af 
hufvudfondens  afkastning,  hvaröfver  densamma  äger  förfoga. 

De  särskilda  bestämmelserna  för  Vetenskapsakademin 
innehålla  ett  antal  närmare  föreskrifter  angående  de  Nobel- 
institut för  kemi  och  fysik,  som  nämnda  akademi  äger  in- 
rätta. Svenska  akademins  Nobelinstitut  utgöres  af  ett 
större  bibliotek,  bestående  hufvudsakligen  af  modern  litte- 
ratur, med  bibliotekarie  och  öfriga  nödiga  biträden.  Dessa 
skola  bereda  prisfrågor,  lämna  redogörelser  för  njdigen 
utkomna  litterära  arbeten  i  utlandet  samt  verkställa  nödiga 
öfversättningar  af  utländska  skrifter.  Karolinska  institutet 
har  tillsvidare  uppskjutit  inrättandet  af  sitt  Nobelinstitut; 
i  dess  särskilda  stadgar  finnes  endast  föreskrifvet,  att  fråga 
om  grundande  af  ett  sådant  kan  väckas  af  ledamot  i  lärar- 
kollegium eller  i  Nobelkommittén,  äfvensom  att  innan  dettas 
verksamhet  tager  sin  början  närmare  bestämmelser  rörande 
detsamma  skola  uppgöras  och  underställas  Kongl.  Maj:ts 
pröfning  och  stadfästelse. 

Vetenskapsakademins    och  Svenska  akademins  No- 
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belinstitut  stå  under  öfverinseende  af  en  utaf  Kongl.  Majrt 
förordnad  inspektor;  för  det  medicinska  Nobelinstitutet  är 
kanslern  för  rikets  universitet  inspektor. 


Såsom  af  ofvanstående  torde  framgå  äro  de  penning- 
medel, hvilka  stå  till  Nobelinstitutens  förfogande,  ingalunda 
synnerligen  stora,  och  institutens  verksamhet  kan  till  en 
början  sannolikt  icke  blifva  mycket  omfattande.  Det  före- 
finnes emellertid  en  utvecklingsmöjlighet  för  dem,  hvilken 
kan  blifva  synnerligen  betydelsefull. 

Vi  hafva  redan  sett,  att  grundstadgarne  medgifva  det 
pris,  då  ej  skäl  till  dess  utdelande  förefinnes,  kan  innehållas 
och  uppläggas  till  en  särskild  fond,  hvars  afkastning  efter 
prisutdelarens  bepröfvande  användes  till  att  annorledes 
än  genom  prisutdelning  främja  de  ändamål  testator  ytterst 
afsett. 

Det  ligger  då  nära  till  hands  att  förutsätta,  att  denna 
afkastning,  såsom  ock  Vetenskapsakademin  uttryckligen 
stadgat,  i  väsentlig  grad  skall  komma  vederbörande  Nobel- 
institut till  godo  och  sålunda  bidraga  att  allt  mera  öka 
deras  ressurser  och  utvecklingsmöjligheter. 

Ingen  af  de  svenska  prisutdelarne  har  likvisst  velat 
binda  den  särskilda  fondens  afkastning  uteslutande  vid 
de  respektive  Nobelinstituten,  utan  alla  hafva  tänkt  sig  en 
mycket  vidsträcktare  uppgift  för  densamma.  Sålunda  gäller 
för  Vetenskapsakademin,  att  särskild  fonds  afkastning  kan 
användas  till  understöd  företrädesvis  åt  personer,  hvilka 
i  sitt  arbete  inom  fysiken  och  kemin  redan  vunnit  resultat, 
hvilkas  vidare  utveckling  anses  förtjäna  understöd  ffån 
Nobelstiftelsen.  I  Karolinska  institutets  särskilda  stadgar 
säges,  att  afkastningen  af  den  särskilda  fonden  användes 
för  att  på  annat  sätt  än  genom  prisutdelande  främja  den 
medicinska  forskningen  och  dess  tillgodogörande  i  de  ända- 
mål testator  ytterst  afsett.  Svenska  akademin  skall  använda 
afkastningen   af  sin  särskilda  fond   till  att  i  de  ändamål 
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testator  ytterst  afsett  främja  sådan  verksamhet  inom  litte- 
raturen, som,  vare  sig  den  utöfvas  i  Sverige  eller  i  utlan- 
det, kan  anses  äga  betydelse  för  odlingsarbetet  särskildt 
å  de  områden,  åt  hvilka  akademin  bör  ägna  sin  uppmärk- 
samhet och  omvårdnad. 


Angående  stiftelsens  förvaltning  kunna  vi  'här  in- 
skränka oss  att  omnämna,  det  stiftelsen  företrädes  af  en 
stjTelse,  som  har  sitt  säte  i  Stockholm  och  består  af  fem 
svenske  män,  däraf  en,  som  är  styrelsens  ordförande,  för- 
ordnas af  Kongl.  Maj:t,  och  de  fyra  öfrige  utses  af  sär- 
skilda fullmäktige,  valde  af  prisutdelarne. 

Styrelsen  förvaltar  stiftelsens  fonder  och  öfriga  medel 
äfvensom  annan  stiftelsens  egendom,  såvidt  den  är  för 
prisgruppema  gemensam.  Den  bör  jämväl  på  anmodan 
gå  dem,  som  äga  befattning  med  stiftelsen,  tillhanda  i 
stiftelsen  rörande  angelägenheter,  som  icke  äro  af  veten- 
skaplig natur. 


Det  är  ju  tydligt,  att  man  kan  hysa  mycket  olika 
meningar  angående  det  sätt,  hvarpå  den  vetenskapliga  och 
litterära  verksamheten  lämpligast  skall  understödjas  och 
tillgodoses.  Många  skola  väl,  och  det  på  goda  grunder, 
anse,  att  den  förmögenhet,  Alfred  Nobel  ville  använda  i* 
den  andliga  odlingens  tjänst,  hade  fått  en  bättre  och  lyck- 
ligare bestämmelse,  om  dess  afkastning  skulle  hafva  af- 
setts  till  understöd  för  arbeten,  som  skola  utföras  i  stället 
för  att  ägnas  till  belöningar  för  redan  utförda  arbeten. 
Ty  har  en  forskare  eller  författare  åstadkommit  ett  arbete 
af  den  betydelse,  att  det  kan  komma  i  fråga  vid  utdelnin- 
gen af  Nobelpris,  så  torde  han  nog,  åtminstone  i  de  flesta 
fall,  genom  detta  arbete  hafva  förskaffat  sig  en  ställning, 
i  hvilken  han  fortfarande  kan  ägna  sig  åt  sin  vetenskapliga 
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eller  litterära  uppgift,  utan  att  genom  ekonomiska  bekym- 
mer i  större  grad  dragas  därifrån.  Däremot  har  det  ofta 
inträffat  och  kommer  ofta  att  inträffa,  att  personer  af  brist 
på  nödigt  ekonomiskt  understöd  hindras  ifrån  att  realisera 
goda,  ja  lysande  vetenskapliga  idéer.  Ett  understöd  för 
väl  planlagda  arbeten  skulle  således,  tjecker  man,  för  den 
vetenskapliga  och  litterära  odlingen  hafva  varit  till  större 
gagn  än  de  enorma  prisen.  Och  huru  mycket  hade  icke  de 
kulturuppgifter,  för  hvilka  Nobel  intresserade  sig,  kunnat 
främjas,  om  afkastningen  af  hans  förmögenhet  blifvit  på 
detta  sätt  använd  och  understöden  utgifvits  efter  omsorgs- 
full pröfning  af  de  framstående  samfund,  hvilka  han  ut- 
såg till  verkställare  af  sin  sista  vilja! 

Men  denna  fråga  är  nu  en  gång  för  alla  afgjord,  och 
vi  hafva  blott  att  med  tacksamhet  erkänna  den  storslagna 
tanke,  hvilken  Nobel  uttryckt  i  sitt  testamente.  Med  stor 
pietet  och  omsorg  har  man  vid  uppgörandet  af  stadgarna 
för  hans  stiftelse  sökt  åstadkomma,  att  densamma  i  sin 
praktiska  tillämpning  skulle  blifva  så  fruktbringande  och 
välsignelserik  som  möjligt.  Vi  kunna  visserligen  vara  täm- 
ligen säkra  därpå,  att  Nobelprisen  i  regeln  komma  att  ut- 
delas åt  personer,  som  redan  hafva  en  något  så  när  tryg- 
gad ställning;  men  å  andra  sidan  komma  de  väl  icke  att  ges 
åt  män,  hvilkas  bästa  arbetstid  redan  är  förliden,  utan  åt 
lärda  och  skriftställare,  som  ännu  stå  i  sin  fulla  mannakraft 
och  af  hvilkas  fortsatta  verksamhet  man  äger  allt  skäl  att 
vänta  nya,  rika  frukter.  Den  utmärkelse  tilldelandet  af 
ett  Nobelpris  innebär,  ja  äfven  den  kritik,  som  prista- 
garen väl  icke  så  alldeles  sällan  kommer  att  röna,  skola, 
i  förening  med  det  ekonomiska  välstånd  priset  skänker, 
otvifvelaktigt  mäktigt  bidraga  därtill,  att  vederbörande 
pristagare  med  ny  kraft  griper  tag  i  arbetet  på  sitt  område 
och  icke  hvilar  sig  på  redan  vunna  lagrår. 

Härtill  kommer  ännu  Nobelinstitutens  verksamhet. 
Ehuru  af  stiftaren  icke  förutsedda,  ingå  de  dock  såsom 
integrerande  beståndsdelar  i  hans  skapelse,  ty,  den  ingå- 
ende pröfningen  är  ett  oeftergifligt  villkor  för  prisbedö- 
mandet, och  anstalter,   där   denna  pröfning  kan  försiggå, 
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äro  således  nödvändiga  konsekvenser  af  Nobels*  grund- 
tanke. 

Men  dessa  institut  skola,  för  att  tillbörligt  kunna  fylla 
sin  uppgift,  icke  allenast  vara  till  för  pröfning  och  kontroll: 
skall  denna  försiggå  på  rätt  sätt,  så  bör  den  vid  instituten 
anställda  personalen  vara  mäktig  att  utföra  egna  vetenskap- 
liga undersökningar  och  därtill  hafva  tillfälle.  NobeHnsti- 
tuten  kunna  därför  icke  blifva  annat  än  nya  härdar  för 
vetenskaplig  forskning,  och  de  skola  utan  allt  tvifvel  med 
tiden  intaga  en  mycket  betydande  plats  i  det  mänskliga 
kulturarbetet. . 

Tungt  är  det  ansvar  de  prisutdelande  myndigheterna 
åtagit  sig,  svår  den  uppgift  de  hafva  att  lösa.  Men  —  „es 
wächst  der  Mensch  mit  seinen  höheren  Zielen" ;  det  viktiga 
uppdraget  skall  kraftigt  bidraga  därtill,  att  de  ständigt 
hålla  sig  på  jämnhöjd  med  den  allmänna  kulturutvecklin- 
gen; den  mångsidiga  och  direkta  beröringen  med  hela 
världens  vetenskap  och  litteratur  skall  skänka  dem  en  allt 
större  betydelse,  och  den  svenska  hufvudstaden  skall  i 
allt  högre  grad  göra  sig  förtjänt  af  att  vara,  hvad  den 
redan  är,  ett  stort  kulturcentrum.  Så  skall  Nobels  ska- 
pelse, släkte  efter  släkte,  varda  till  gagn  och  välsignelse 
för  hans  fädernesland  och  för  mänskligheten. 


Robert  Tlgerstedt. 


-^^ 
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Naturlagar. 

Hvem  hade,  då  Finsk  Tidskrift  först  såg  dagen,  trott 
att  ett  kvart  sekel  därefter  reaktionens  stormflod  skulle 
svalla  så  högt,  att  den  hotade  att  bortskölja  en  stor  del 
af  de  rättigheter  och  fördelar,  som  de  små  samhällena 
samt  de  små  och  ringa  i  samhället  med  svett  och  möda 
efterhand  tillkämpat  sig?  Hvem  skulle  trott  att  i  en  stor 
del  af  den  så  kallade  civiHserade  världen  makten  vore  allt, 
och  allt  annat  emot  den  intet,  samt  att  begreppen  om 
ondt  och  godt,  rätt  och  orätt  kunde  klargöras  genom  föl- 
jande enkla,  men  i  all  sin  enkelhet  så  vältaliga  definition: 
allt,  som  befrämjar  maktutöfningen,  är  rätt  och  godt,  allt 
som  motverkar  den  gällande  makten  är  orätt  och  ondt 
samt  innebär  en  skadlig  riktning?  Under  en  sådan  tid 
måste  man  mer  än  annars  göra  sig  dessa  frågor:  Är  icke 
hvad  som  är  rätt  och  hvad  som  är  orätt  grundadt  i  tin- 
gens egen  natur  och  ordning?  Finnes  icke  i  själfva  männi- 
skornas väsen  en  lag,  som  bestämmer  hvad  som  är  ondt 
och  hvad  som  är  godt,  utan  att  människomakt  därvid 
förmår  något? 

Under  många  århundraden  af  den  kristna  världens 
första  tillvaro  trodde  man,  att  Gud  styrde  världen  unge- 
fär på  samma  sätt  som  en  oinskränkt  jordisk  monark. 
Han  generades  icke  af  några  grundlagar  eller  andra  lagar. 
Sådant  hade  också,  enligt  uppfattningen  på  den  tiden  om 
höghet  och  makt,  gått  Hans  värdighet  för  när.  Nej,  Han 
ingrep  hvart  ögonblick,  allt  som  det  behöfdes,  samt  styrde 
och  ställde  helt  och  hållet  „ efter  sitt  goda  behag''.  Höll 
man  sig  på  god  fot  med  Honom  genom  böner  och  före- 
skrifna  andaktsöfningar,   kunde   man  bibehålla  hälsa  och 
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krafter,  oåktadt  ett,  enligt  våra  begrepp,  alldeles  naturvid- 
rigt  lefnadssätt.  Ty  alldeles  efter  som  Han  fann  för  godt, 
pålade  Han  människorna  hälsa  eller  sjukdom.  Att  genom 
sådana  medel  som  i  våra  dagar  söka  häfva  en  sjukdom, 
-bevisade  en  hög  grad  af  otro  och  gudlöshet.  Ty  man 
försökte  ju  då  sätta  sig  upp  emot  Hans  heliga  vilja.  Han 
skulle  bevekas  på  annat  sätt. 

Man  begagnade  sig  af  en  relik,  man  förskaffade  sig 
förböner  af  något  helgon  eller  gjorde  en  vallfart  till  någon 
from  människas  graf. 

Småningom  lade  man  dock  märke  till,  att  ett  visst 
lefnadssätt  medförde  hälsa,  ett  annat  åter  sjukdom  och 
lidanden;  och  slutligen  kom  man  mer  och  mer  till  den 
åsikten,  att  människokroppen  är  underkastad  vissa  be- 
stämda och  orubbliga  lagar. 

Hvad  vår  kropp  beträffar,  har  vetenskapen  således 
numera  kommit  så  långt,  att  hon  vet,  att  densamma  är 
underkastad  orubbliga  lagar  samt  att  man  kan  utveckla 
alla  de  i  kroppen  inneboende  möjligheter  till  kraft,  hälsa 
och  skönhet  endast  genom  att  rätta  sig  efter  dessa  lagar, 
hvaremot  brott  emot  dem  oundvikligen  medför  sjukdom, 
lidanden  och  död.  Dessa  lagar  gälla  alla,  såväl  konungen 
som  tiggaren,  och  ingen  kyrka  tilltror  sig  heller  makt  att 
meddela  förlåtelse  för  brott  emot  dem. 

Men  detta  »jag**,  som  bebor  den  mänskliga  kroppen 
och  begagnar  den  som  sitt  redskap,  har  det  äfven  i  sitt 
förhållande  till  sina  medmänniskor  dylika,  orubbliga  och 
i  tingens  ordning  inneboende  lagar?  Gifves  det  så  be- 
skaffade morallagar? 

Vetenskapen  känner  för  närvarande  icke  några  sådana. 
Hon  konstaterar  endast,  att  hvarje  folk,,  hvarje  bildnings- 
grad, hvarje  tidsålder  har  sin  egen  moralkodex.  Och  den 
enes  kan  vara  likaså  god  som  den  andres.  Åtminstone 
kan  ingen  uppgifva  lagliga  och  giltiga  skäl,  hvarför  just 
hans  vore  bättre  än  de  andras.  Icke  ens  de  kristna  kyr- 
korna känna  till  och  förkunna  någon  morallag  af  antydd 
beskaffenhet.  Och  dock  skulle  det  just  tillkomma  dessa 
kyrkor,  om  någon,  att  förkunna  en  dylik. 
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Redan  den  uråldriga  hinduismen  eller  brahmanismen 
förkunnade  den  så  kallade  „karmalagen"  eller  lagen  för 
orsak  och  verkan,  enligt  hvilken  hvarje  orsak  har  sin 
gifna  verkan,  hvarje  handling,  den  må  bestå  i  tankar,  ord, 
begär  eller  gärningar,  är  en  kraft,  som  utsändes  och  ver- 
kar inom  ett  visst  område  samt  har  sin,  enligt  tingens 
ordning,  bestämda  och  oundvikliga  följd,  hvilken  återver- 
kar på  den  handlande  personen.  Den  goda  handlingen 
medför  goda  verkningar,  den  onda  däremot  lidanden. 
Denna  lag  förkunnades  sedermera  icke  blott  i  Zoroasters 
lära  och  i  buddhismen  utan  också  af  Kristus  och  Paulus, 
hvilken  sistnämnde  kortast  och  bestämdast  uttalat  lagen, 
där  han  på  ett  ställe  utbrister:  „Faren  icke  vilse.  Gud 
låter  icke  gäcka  sig,  ty  hvad  helst  en  människa  sår,  det 
skall  hon  också  få  skörda*^.  Och  på  ett  annat  ställe  heter 
det:  Gud  skall  „gifva  hvar  och  en  efter  hans  gärningar**. 
„Bedröfvelse  och  ångest  öfver  hvar  och  en  människas  själ, 
som  illa  gör,  men  heder  och  ära  och  frid  åt  hvar  och  en, 
som  väl  gör.*' 

Hvilket  är  då  det  rätta  Hfvet?  Hvilken  den  goda 
handlingen  och  hvilken  den  onda? 

Såväl  Kristus  som  Paulus  lära,  att  ett  lif  i  sanningens, 
broderskärlekens  och  rättfärdighetens  anda  -är  det  enda 
rätta  Hfvet,  det  enda  som  kan  leda  till  Gud  och  detta 
^himmelrike",  hvilket  består  i  frid,  fröjd  och  lycksalighet 
och  som  icke  finnes  här  eller  där  utan  i  hvars  och  ens 
eget  inre.  Och  dessa  läror  öf verensstämma  fullkomligt 
med  hvad  Kristi  föregångare  Manu,  Zoroaster  och  Buddha 
förkunnat.  Den  goda  handlingen  är  således  en  handling 
i  sanningens,  broderskärlekens  och  rättfärdighetens  anda; 
men  en  handling  i  motsatt  anda  är  en  ond  handling. 

Som  man  af  det  anförda  ser,  har  under  årtusenden 
och  åter  årtusenden  för  miljoner  och  åter  miljoner  i  religio- 
nens namn  förkunnats,  att,  enligt  Guds  eller  naturens  lag, 
hvarje  en  människas  handling  har  sin  oundvikliga  följd; 
den  goda  handlingen  bär  god  frukt,  den  onda  åsamkar 
sin  gärningsman  lidanden. 

Men,   skall  man  med  fog  invända,  allt  detta  bevisar 
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ännu  icke,  att  en  sådan  naturlag  också  finnes  till  i  verk- 
ligheten. Dessa  religioner  hafva  tillkommit  för  tusental 
år  sedan.  De  själfva  och  deras  stiftare  äro  insvepta  i  ett 
mystiskt  dunkel,  ur.hvilket  man  icke  med  fullkomlig  viss- 
het kan  utleta  hvad  som  är  sant  och  hvad  som  är  falskt. 
Nåväl,  så  återstår  ännu  en  utväg  att  komma  till  sannin- 
gen. På  hvilket  sätt  har  man  kommit  till  kunskap  om, 
att  det  gifves  orubbliga  lagar  för  människokroppen?  Ge- 
nom erfarenheten.  Det  är  till  denna  också  Kristus  själf 
vädjat,,  då  han,  enligt  ett  ställe  i  evangelierna,  säger,  att 
enhvar,  som  ville  lyda  Guds  vilja,  sådan  Kristus  förkun- 
nat densamma,  skulle  förnimma^  om  läran  vore  af  Gud 
eller  om  han  talade  af  sig  själf.  Må  man  därför  rannsaka 
historiens  vittnesbörd,  må  man  uppmärksamma  det  dag- 
liga lifvets  gång,  må  man  exempelvis  lägga  märke  till  de 
helt  och  hållet  oväntade  frukter  som  det  stolta  och  mäktiga 
England  skördat  af  sitt  krig  med  de  fåtaliga  och  ringa 
boerfolken.  Må  man  gifva  sitt  lif  den  riktning  Kristus 
anbefallt,  och  må  man  lefva  i  motsatt  anda  samt  iakttaga 
resultatet  af  såväl  det  ena  som  det  andra  sättet  att  lefva. 
Jag  tror  att  man  i  alla  dessa  fall  skall  mer  än  tydligt  spåra 
verkningarna  af  den  naturlag  som  Kristus  och  hans  före- 
gångare förkunnat  samt  slutligen  nödgas  tro  på  dess  före- 
komst i  verkligheten.  Det  behöfs  icke  heller  alltför  stor 
lifserfarenhet  för  att  finna,  att  sanning,  broderskärlek  och 
rättfärdighet  kunna  förena  människor  med  de  starkaste 
band  samt  bereda  dem  den  största  möjliga  lycka  och 
välsignelse,  hvaremot  deras  motsatser:  lögn,  bedrägeri, 
egoism,  hat  och  orättfärdighet  endast  kunna  åstadkomma 
söndring,  sorg,  lidanden  och  olyckor. 

Huru  förhåller  sig  nu  den  västerländska  kristna  värl- 
dens lif  i  början  på  detta  tjugonde  sekel  till  Kristi  och 
hans  föregångares  lärdomar?  Man  får  det  "bästa  begrepp 
därom,  då  man  tar  i  betraktande  det  fälttåg,  som  de  stora 
kristna  folken  nyss  afslutat  i  den  fjärran  Östern.  I  sitt 
öfvermod  låta  dessa  folk  den  öfriga  världen  veta,  att  Vår 
Herre  tagit ^  dem  under  sina  vingars  skugga  framför  alla 
andra  folk,  samt  att  Han  benådat  dem,  med  ,,den  särskilda 
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uppenbarelsen"  och  ^kärlekens  religion",  hvaremot  Han  i 
den  vägen  låtit  alla  de  andra  helt  och  hållet  sköta  sig 
själfva,  bäst  de  gittat  och  kunnat.  Det  egendomliga  har 
dock  därvid  inträffat,  att  just  bekännarne  af  ^kärlekens 
religion"  idka  som  sin  särskilda  specialitet  brodermordet 
i  krig.  Ty  inga  andra  folk  hafva  för  sådant  ändamål  i 
så  hög  grad  tagit  den  moderna  vetenskapen  och  snillet  i 
anspråk.  Inga  andra  folk  kunna  för  närvarande  i  krig 
mäta  sig  med  dem.  Tack  vare  dessa  krigiska  färdigheter 
hafva  de  kristna  folken  också,  drifna  af  snikenhet,  roflyst- 
nad  och  maktbegär,  kunnat  för  „hedningarne"  i  Asien 
föranstalta  en  uppvisning  i  praktisk  kristendom.  Enligt 
den  ursprungliga  planen  skulle  man,  med  „eröfringens 
rätt"  —  den  enda  rätt  som  för  närvarande  är  helig  och 
respekteras  —  slå  under  sig  den  kinesiske  broderns  land, 
inrätta  sig  där  så  bekvämt  som  möjligt  och  efter  mönstret 
från  en  del  kristet  håll,  göra  honom  själf  till  ett  slags 
husdjur,  hvarvid  han  skulle  få  den  ärorika  lifsuppgiften 
att  uppköpa  och  förbruka  de  alster  af  den  europeiska 
storindustrin,  hvilka  icke  på  annat  håll  finge  afsättning. 
Denna  högst  kristliga  plan  strandade  dock,  tyvärr,  till 
följd  af  oenighet  mellan  de  skilda  makterna,  h vilkas  trup- 
per med  möda  kunde  förhindras  att  på  stället  falla  öfver 
hvarandra.  Fälttåget  påstås  numera  vara  afslutadt.  Just 
då  detta  nedskrifves  har  grefve  Waldersee  återkommit, 
höljd  af  ära  och  lagrar,  samt  „hälsad  af  tusenden  med 
brusande  hurrarop".  I  sitt  tal  vid  tillfället  framhöll  han 
„officerarnes  och  soldaternes  utmärkta  bedrifter,  hvilka 
vunnit  alla  nationers,  äfven  kinesernas  aktning." 

Så  låter  det  i  den  officiella  stilen.  Får  man  däremot 
tro,  hvad  genom  en  del  privata  bref  kommit  till  allmän- 
hetens kunskap,  så  skulle  officerare  och  soldater  både  i 
tid  och  otid  användt  „den  bepansrade  näfven"  samt  på 
ett  utmärkt  sätt 'gjort  sig  förtjänta  af  benämningen  „främ- 
mande  djäflar". 

Detta  fälttåg  visar  mer  än  allt  annat  beskaffenheten 
af  den  anda,  som  för  närvarande  besjälar  en  del  af  de  folk, 
hvilka  brösta  sig  af  att  bära  det  kristna  namnet. 
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Och  hvilka  frukter  bär  denna  anda  i  det  dagliga 
lifvet? 

En  patriot  har  om  sitt  vidsträckta,  af  tiotal  miljoner 
bebodda  land  yttrat,  att  om  man  också  färdades  från  den 
ena  ändan  till  den  andra,  skulle  man  icke  kunna  påträffa 
en  enda  glädjande  företeelse,  icke  en  enda  människa,  som 
vore  nöjd  med  sin  lott,  med  undantag  blott  af  de  perso* 
ner,  hvilka  genom  förhållandenas  makt  kunna  „ fiska  i 
grumligt  vatten". 

Ögnar  man  igenom  den  dagliga  pressen,  finner  man 
också  på  alla  håll  och  kanter  knappast  annat  än  oro,  miss- 
nöje, jäsning,  felslagna  förhoppningar  och  tröstlösa  utsikter. 
Och  dock  hafva  de  materiella  tillgångarne,  tack  vare  ån- 
gan, elektriciteten  och  ökade  kunskaper,  aldrig  varit  större, 
det  andliga  lifvet  har,  åtminstone  i  vissa  afseenden,  sällan, 
om  någonsin  pulserat  kraftigare.  Äfven  den  ringaste  och 
fattigaste  åtnjuter  nu  i  många  fall  fördelar,  som  de  rikaste 
och  mäktigaste  fordom  icke  ens  kunnat  drömma  om. 

Men  med  hvilken  rätt  skulle  man  också  kunna  göra 
anspråk  på  frid,  lycka  och  välsignelse?  > 

Med  samma  rätt  som  en  person,  hvilken  öfverläm- 
nade  sig  åt  de  värsta  kroppsliga  utsväfningar  och  på  ett 
groft  sätt  försyndade  sig  emot  de  hygieniska  lagarne,  skulle 
pocka  på  hälsa  och  lekamligt  välbefinnande. 

Skall  någon  förändring  komma  till  stånd,  bör  den  i 
främsta  rummet  utgå  från  de  kristna  kyrkorna.  I  stället 
för  att,  i  uppenbaraste  strid  med  det  ord,  som  de  för- 
kunna vara  „Guds  eget  ord",  med  naiv  förmätenhet  till- 
dela sina  trogna  bekännare  ^syndernas  förlåtelse"  eller 
förlåtelse  för  deras  onda  tankar,  ord  och  gärningar,  samt 
sålunda  tro  sig  kunna  »gäcka  .Gud"  —  för  att  begagna 
skriftens  egna  ord  —  må  dessa  kyrkor,  i  enlighet  med  de 
mångfaldiga,  tydliga  och  bestämda  uttalandena  i  detta 
samma  ord,  åter  och  åter  förkunna,  att  hvar  och  en  skall 
få  skörda  hvad  helst  han  sått;  att  ingen  kan  af  skudda  sig 
ansvaret  för  och  följden  af  äfven  den  obetydligaste  hand- 
ling; att  den  onda  handlingen  skall  åstadkomma  lidanden, 
sorger  och  olyckor;   men  att  ju  större   mått  af  sanning, 
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broderskärlek  och  rättfärdighet  enhvar  inlägger  i  sitt  lif, 
desto  fullkomligare  skall  han  fylla  sin  bestämmelse  som 
människa,  desto  rikare  frukter  skall  han  själf  och  hans 
omgifning  få  skörda  i  frid,  fröjd,  lycka  och  välsignelse. 
Hvad  den  närmaste  framtiden  bär  i  sitt  sköte  är 
ovisst;  men  ett  är  visst:  lagen  må  förkunnas  eller  icke 
förkunnas,  den  må  beaktas  eller  lämnas  obeaktad,  den 
skall  dock,  liksom  hitintills  under  mänsklighetens  lif,  allt 
fortfarande  gå  sin  majestätiska  gång.  Med  gudomlig  rätt- 
visa skall  den  drabba  enhvar,  konungen  som  tiggaren,  och 
gentemot  den  skola  jordens  mäktige  få  erfara  sin  full- 
komliga vanmakt. 

Theodor  Lindh. 
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Då  Verdi  dog,  var  känslan  af  aftonskymning  nog  så 
allmän  i  den  musikaliska  världen ;  mer  än  en  röst  skydde 
icke  att  säga  det  högt,  att  nu  gick  solen  ned  öfver  Italiens 
musikaliska  konst.  Dessa  röster  kommo  från  de  håll,  där 
man  å  ena  sidan  hade  klart  för  sig  det  efemära  värdet  af 
det  unga  Italiens  musikaliska  dramatik  (Mascagni,  Leon- 
cavallo  m.  fl.)  och  där  man  å  andra  sidan  på  grund  af 
tvåhundraåriga  traditioner  vant  sig  att  identifiera  begrep- 
pen italiensk  opera  och  italiensk  musik,  Sant  är,  att 
Abbe  Perosi's  oratorier,  för  hvilka  de  katolska  ländemas 
klerikala  societet  ringt  i  alla  klockor  som  stått  den  till 
buds,  men  hyilka  lämnat  alla  öfriga  kretsar  hjärtinnerligt 
oberörda,  icke  voro  ägnade  att  taga  någon  ur  denna  vill- 
farelse, och  att  Sgarnbatts  kammarmusik  kunde  affärdas 
med  den  gamla  sofismen:  ,,undantaget  bestyrker  regeln". 
Men  så  kom  sistlidna  vinter  Enrico  Bossi  med  sin  „Can- 
ticum  canticorum",  ett  oratorium  med  teXt  ur  „Höga  vi- 
san", som  då  begynte  sin  rond  genom  Europas  bästa 
konsertsalar  och  som  helt  visst  denna  vinter  skall  fortsätta 
sitt  triumftåg.  Detta  var  dock  stor,  fullödig,  i  bästa  me- 
ning modern  konst  i  förening  med  äkta  ingifvelse  och  en 
lika  djup  som  egenartad  uppfattning  af  ämnet.  Och  kom- 
ponisten var  obestridligen  en  verklig  italienare,  som  — 
enligt  hvad  han  själf  gärna  energiskt  betonar  —  gjort 
alla  sina  musikstudier  i  hemlandet.  ^ 


1  „Jag  har  alltid  trott",  yttrade  han  en  dag  till  den  som  skrifver 
detta,  „och  tror  ännu,  att  en  ung  komponist  kan  i  Italien  lära  allt 
hvad  han  måste  lära  för  att  blifva  en  konstnär". 
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Är  nu  detta  ett  faktum,  som  ej  kan  bortresoneras, 
så  få  vi  väl  norr  om  alperna  lof  att  ändra  våra  hittillsva- 
rande begrepp  om  ^italiensk  musik":  medgifva  att  det 
gamla  kulturlandet  i  detta  afseende  innehåller  flere  möj- 
ligheter än  vi  hittills  drömt  om,  och  speciellt  att  där  måste 
existera  en  musikundervisning,  resp.  musikbildning  som 
äfven  i  modern  mening  förtjänar  detta  namn.  Hvar  och 
en,  som  haft  tillfälle  att  på  ort  och  ställe  göra  iakttagelser 
i  detta  syfte,  skall  kunna  bekräfta  att  så  är,  och  Italiens 
musikaliska  framtidsperspektiv  skall  för  honom  te  sig  helt 
annorlunda  än  förr:  i  Verdis  härliga  „Falstaff''  skall  han 
icke  längre  se  en  aftonstjärna,  som  tändt  sitt  ljus  vid  en 
nedgående  sol,  utan  en.  morgonstjärna,  som  bebådar  gry- 
ningen af  en  ny  dag. 

1  de  uppsatser  och  omdömen  öfver  italiensk  musik, 
som  på  de  senare  decennierna  sett  dagen,  har  man  — 
synes  det  oss  —  i  regeln  glömt  att  taga  med  i  beräkningen 
den  omständigheten,  att  Italien  för  mindre  än  ett  hälft 
sekel  sedan  från  att  vara  ett  geografiskt  begrepp  blifvit 
ett  politiskt  helt,  och  att  ett  tredjedels  sekel  ännu  icke 
förgått,  sedan  dess  härar  tågade  in  i  den  eviga  staden 
och  planterade  det  gemensamma  fäderneslandets  fana  på 
Kapitolium.  Man  har  glömt,  att  de  namn,  h vilka  under 
det  19:de  seklet  betydde  inbegreppet  af  italiensk  musik  — 
Rossini,  Bellini,  Donizetti  och  den  unge  Verdi  —  repre- 
senterade det  politiskt  sönderslitna  och  vanmäktiga,  under 
främmande  soldätvälde  och  inhemskt  präst-  och  tyrannvälde 
suckande  Italien,  och  man  har  knappast  lagt  märke  till 
att  vändpunkten  i  detta  lands  politiska  historia  tillika  be- 
tecknar vändpunkten  i  den  ensamt  kvarlefvande  Verdis 
konstnärliga  utveckling.  Man  erinre  sig  att  det  var  på 
50-talet  han  komponerade  Rigoletto,  Trubaduren  och  Tra- 
viata,  och  huru  han  på  70-talet  slog  den  musikaliska  världen 
med  häpnad  genom  den  fullkomligt  för\^andlade  och  re- 
formerade konstnärsfysiognomi,  som  framlyste  ur  Aida 
och  Reqviem.  Själf  en  glödande  italiensk  patriot,  höjde 
Verdi  sig  med  sitt  land.  Utan  tvifvel  har  man  öfverskattat 
det  inflytande  Wagners  musik  direkt  skulle  hafva  utöfvat 
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på  den  italienske  mästaren;  många  skäl  tala  för  att  den 
senares  beundran  af  samtidens  störste  dramatiker  var  icke 
så  litet  motvillig.  Däremot  får  man  icke  förbise,  att  från 
det  ögonblick  den  tyskt-österrikiska  örnen  blef  tvungen 
att  släppa  sitt  seklergamla  byte,  det  norra  Italien,  ur  sina 
järnklor  den  inrotade  afvogheten  mot  allt  tyskt  —  tysk 
litteratur,  konst  och  framför  allt  musik  —  småningom  be- 
gynte  försvinna,  så  hos  Verdi  själf  som  hos  hans  lands- 
män. Nu  fingo  de  nya,  ovana  tonerna  fritt  strömma  in 
öfver  alperna  med  tramontanan.  Man  hörde,  jämförde  och 
insåg,  hui*u  långt  efter  man  var.  Och  så  begynte  de  yngre 
generationernas  arbete  —  det  ihärdiga,  intensiva,  af  pa- 
triotisk entusiasm  burna  arbetet  på  Italiens  musikaliska 
renässans. 

Så  alldeles  döda  voro  väl  icke  heller  den  gamla, 
stora,  klassiska  stilens  traditioner;  de  lefde  nog  som  glöd 
under  askan.  Framför  allt  gäller  detta  den  musikaliska 
liksom  den  vetenskapliga  lärdomens  gamla  hufvudsäte, 
Bologna.  Det  var  sålunda  allt 'annat  än  en  slump,  som 
gjorde  det  till  den  hufvudport,  genom  hvilken  den  nya 
tidens  tyska  musik  gjorde  sitt  intåg  i  Italien.  Här  var  det 
nämligen,  som  Wagners  „Lohengrin"  1871  för  första  gången 
uppfördes  söder  om  alperna.  Framgången  var  så  stor,  att 
staden  Bologna  kallade  den  tyske  mästaren  till  „ heders- 
borgare". Här  var  det  äfven  som  den  genialiske  dirigenten 
Giuseppe  Mariucci  vid  universitetets  jubelfest  1888  uppförde 
Wagners  „Tristan  und  Isoide;  den  gick  under  den  itali- 
enska ungdomens  jubel  några  och  trettio  gånger  å  rad! 
Tillägga  vi  att  samma  Martucci  sedan  många  år  tillbaka 
är  direktor  vid  Bolognas  konservatorium,  så  är  därmed 
äfven  sagdt,  att  denna  musikskola  icke  blifvit  efter  sin  tid 
och  kan  prestera  elevuppvisningar,  som  i  4^  flesta  afseen- 
den  äro  mönstergiltiga.  På  en  sådan  hörde  jag  därstädes 
denna  sommar,  utom  en  mängd  väl  utföräa  soH,  ^  en  af 


1  Endast  ett  sångnummer  var  dåligt.  Verkligt  framstående  sång- 
klasser finner  man  nu  för  tiden  hufvudsakligast  i  Venedigs  (maéstro 
Coén)  och  Roms   (m:o  Cotogni  och   signora  Falchi)  konservatorier. 
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elever  bestående  manskör  på  ett  särdeles  musikaliskt  och 
tonskönt  sätt  sjunga*  en  af  delning  af  Wagners  ytterst  for- 
drande „Liebesmahl  der  Apostel^,  och  framför  allt  en  stor, 
ypperligt  skolad  elevorkester,  som  under  en  elevs  ledning 
utförde  ett  af  denne  komponeradt  större  symfoniskt  verk, 
ett  duktigt  arbetadt  musikstycke  i  fullkomligt  modern  stil. 
Men  det  är  icke  allenast  det  fint  bildade  Bologna 
med  sin  elitpublik  och  förnäma  smak,  som  kan  berömma 
sig  af  ett  första  rangens  konservatorium ;  det  i  Milano  står 
ännu  ett  steg  högre  och  Liceo  Marcello  i  Venedig  skall 
helt  säkert  i  en  snar  framtid  värdigt  täfla  med  de  två 
andra  norditalienska  instituten.  I  Milano  verkar  sedan 
något  decennium  tillbaka  maéstro  G.  Gallignani^  en  ener- 
gisk organisatör,  outtröttlig  administratör  och  allestädes 
närvarande  direktor,  hvars  like  jag  i  dessa  afseenden  icke 
sett  vid  något  europeiskt  konservatorium.  Själf  från  mor- 
gon till  kväll  ^  i  rörelse  inom  sitt  läroverk,  har  han  en 
underbar  förmåga  att  med  sin  entusiasm  smitta  icke  alle- 
nast lärare  och  elever  utan  äfven  utanför  stående.  Vid 
hans  öfvertagande  af  konservatoriet  var  detta  tydligen  på 
förfall  och  behöfde  så  i  yttre  som  i  inre  mening  en  grundlig 
renovering.  Det  gamla  kloster,  hvari  det  yar  inhyst,  tarf- 
vade  både  reparation  och  tillbyggnad;  härför  var  det  eljest 
ganska  rundliga  årliga  statsanslaget  otillräckligt.  „Men  jag 
byggde  ändå",  berättade  G.  med  ett  triumferande  leende. 
„Är  Ni  rik?"  „Nej,  men  här  finnas  rika  musikvänner. 
Jag  har  byggt  för  vidpass  1 50,000  lire  den  sista  tiden.  Och 
jag  är  ej  färdig  ännu;  kom  efter  några  år,  så  skall  Ni  få 
se."  —  Den  en  gång  för  alla  fastställda  lönebudgeten  tillät 
endast  ett  noga  begränsadt  antal  klasser,  resp.  elever. 
Den  originelle  maéstron  fann  en  sinnrik  utväg;  han  upp- 
ställde en  mängd  n3^a  klasser,  och  engagerade  såsom  lärare 
unga  musiker,  „docenti  volontari",  hvilka  gifva  lektionerna 
gratis!  Jag  tror  ej  att  många  direktorer  vore  i  stånd  att 
göra  efter  detta  konststycke.     För  egen  del  har  mäster 


1  Med  morgon  är  här  icke  att  förstå  vårt  „kl.  9  f.  m.**;  vissa 
dagar  begynte  examina  här  kl.  7  f.  m.  (!). 
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Gallignani  icke  reserverat  något  lärofack.  Men  det  är  ingen 
tom  fras,  då  han  säger  att  han  i  stället  är  med  i  dem  alla. 
Så  t.  ex.  har  han  för  elementarklassernas  räkning  uppfunnit 
ett  lika  sinnrikt  som  enkelt  system  för  inlärandet  af  de 
olika  klaverna,  och  orgelspelet  öfvervakar  han  med  verklig 
passion.  .Detta  bedrifves  nämligen  icke  allenast  såsom 
specialfack,  utan  är  dessutom  obligatoriskt  för  flera  andra 
kategorier  af  elever.  Också  stå  till  ungdomens  förfogande 
icke  mindre  än  tre  förträffliga  orglar  —  något  hvaröfver 
maestron  är  nästan  lika  stolt  som  öfver  att  konservatoriet 
denna  sommar  kunnat  för  publiken  presentera  minst  ett 
dussin  unga  komponister  med  större  verk  för  eller  med 
orkester.  Hvad  jag  var  i  tillfälle  att  höra  häraf  vittnade 
både  om  talang  —  större  eller  mindre  — ,  god  skola  och 
duktigt,  samvetsgrant  arbete.  I  sina  fordringar  på  detta 
sistnämnda  är  Gallignani  obeveklig.  Sörjer  han  som  en 
verklig  far  för  „sin  stora  familjs"  trefnad  och  välbefinnande, 
så  tager  han  ock  sin  fadersmyndighet  på  allvar.  Den 
lärare,  som  skolkar,  den  elev,  som  fubblar,  får  nog  veta  af 
det,  och  det  ögonblickligen.  På  en  examen  kan  det  väl 
hända,  att  ett  första  fel  får  passera  under  en  olj^cksbådande 
tystnad,  men  ett  andra  följes  ganska  säkert  af  ett  kort: 
„che  diavolo  fa?"  och  ett  tredje  of elbart  af  ett  långdraget : 
„misericordia!"  Men  jag  tror  knappast  att  sådant  skadar 
maestrons  popularitet.  Ty  alla  veta,  eller  borde  åtminstone 
veta,  att  han  är  guld  värd. 

Har  den  nya  musikrenässansen  i  Martucci  en  af  sina 
mest  betydande  banbytare,  i  Gallignani  en  af  sina  bästa 
organiserande  krafter,  så  är  chefen  för  Venedigs  konser- 
vatorium,  Enrico  Bossi,  redan  själf  ett  barn  af  denna  re- 
nässans, medan  han  tillika  är  en  af  dess  intelligentaste 
banerförare.  Menar  man  med  uttrycket  „en  modern  mu- 
siker" en  konstnär,  hvars  herravälde  och  vyer  öfver  sin 
konst  icke  inskränkas  och  begränsas  af  någon  nationell 
defekt  eller  fördom,  så  är  maestro  Bossi  helt  visst  Italiens 
modernaste   mästare.    Men    hans    universella   mästerskap 
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har  i  alla  fall  en  afgjordt  italiensk  prägel  ^  likasom  världs- 
mannens lugna  och  behärskade  maner  hos  honom  godt 
trifves  tillsammans  med  den  ideala  entusiasm,  som  är  hans 
ras*  bästa  arfvedel.  Åt  bättre,  mångkunnigare  och  förfamare 
händer  än  hans  hade  reorganisationen  af  „Liceo  Benedetto 
Marcello"  omöj)igen  kunnat  anförtros.  Redan  nu,  efter 
blott  femårig  verksamhet  därstädes,  har  han  lyckats  gifva 
den  gamla  musikskolan  en  prägel  af  sin  konstnärlighet, 
och  han  skall  helt  visst  icke  gifva  sig  någon  ro,  innan 
han  gjort  den  till  en  mönsteranstalt  i  alla  afseenden.  Både 
komponist  och  organist  af  första  rang,  leder  mästaren  själf 
klasserna  i  dessa  ämnen.  Att  dessutom  sköta  direktors- 
ämbetet så  som  han  gör  det  tyckes  redan  vara  mer  än 
nog  för  en  vanlig  arbetskraft.  Men  maöstro  Bossi  nöjer 
sig  icke  därmed;  han  vill  hafva  äfven  de  djupa  lederna 
med  och  finner  tid  att  ett  par  dagar  i  veckan  sent  på 
kvällen  leda  en  körskola  för  arbetare  samt  att  öfvervaka 
„la  banda  cittadina''.  „La  banda",  som  några  kvällar  i 
veckan  spelar  än  på  San  Marco,  än  på  Piazzettan,  är  en 
ypperlig  orkester  på  60  ä  70  man,  i  hvilken  ett  tiotal  sa- 
xofoner på  étt  så  förtrollande  vackert  sätt  sammansmälta 
de  disparata  grupperna  af  trä-  och  bleckblåsinstrument, 
att  man  glömmer  att  sakna  stråkinstrumenten.  Orkesterns 
ypperliga  prestationer  få  sin  förklaring  däri,  att  den  är 
sammansatt  icke  af  musikanter  utan  af  musiker;  äfven 
konservatoriets  lärare  och  längre  komna  elever  i  hithörande 
fack  medverka.  Icke  blott  spelet,  utan  äfven  programmen 
vittna  om  artistisk  odling;  så  t.  ex.  innehålla  dessa  inga 
potpourrier,  men  väl  hela  operaakter,  en  god  sed  som  håller 
på  att  sprida  sig  äfven  till  andra  större  italienska  städer.  "^ 


^  Särdeles  karakteristisk  i  detta  afseende  var  en  anmärkning 
jag  hörde  honom  göra  på  en  lektion  vid  genomseendet  af  en  elev- 
komposition. „Så  här"  —  utbrast  han  plötsligt  —  „får  en  italienare 
icke  skrifva.  En  dylik  dimdunkel,  ogenomskinlig  sats  anstår  icke 
oss.  Glöm  aldrig,  att  den  italienska  stilens  förnämsta  drag  är  „la 
chiarezza"  (klarheten). 

2  Dessas  blåsorkestrar  äro  i  regeln  sammansatta  på  samma 
sätt,  om  ock  till  kvantiteten  underlägsna  Venedigs  „ stadsorkester". 
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Man  skall  hafva  iakttagit  det  passionerade  intresse,  med 
hvilket  tätt  packade  skaror  af  Venedigs  arbetar-  och  fi- 
skarbefolkning lyssna  till  tonerna  af  denna  mönsterorke- 
ster, och  man  skall  hafva  hört  den  på  Riva  dei  Schiavoni 
spelande  aré^/arorkesterns  vårdade  spel,  för  att  kunna  gissa 
sig  till  maestro  Bossis  framtidsdrömmar.  Vår  tid  är  de- 
mokratisk, och  ingen  tror  mera  på  varaktigheten  af  en 
kultur,  i  hvilken  icke  äfven  de  stora  massorna  hafva  del  — 
så  aktivt  som  passivt  —  och  hvilken  de  därigenom  lärt 
att  med  stolthet  betrakta  såsom  blomman  af  deras  egen 
andliga  existens.  Först  när  alla  lager  af  den  gamla  lagun- 
stadens befolkning  blifvit  genomsyrade  af  god  musik,  kan 
dess  stora  tid  återkomma ;  först  då  kan  den  elittrupp  rekry- 
teras, som  åt  Adriatiska  hafvets  drottning  skall  återeröfra 
den  spira  hon  i  två  och  ett  kvart  sekel  bar  äfven  i  mu- 
sikens rike.  Hvilka  stora  historiska  minnen  framkallar 
icke  äfven  i  detta  afseende  San  Marcos  underbara  helge- 
dom, där  den  i  solnedgången  glänser  som  en  till  verklighet 
vorden  saga  —  detta  tempel,  hvars  marmorväggar  från 
1527  i  1  Vi  sekel  framåt  genljödo  af  Villaerts,  Zarlinos, 
Merulos,  Andrea  och  Giovanni  Gabriellis,  Monteverdes  m. 
fl.  praktfulla  tonskapelser,  och  hvilka  ännu  på  17  hundra- 
talet uppfångade  det  småningom  bortdöende  ekot  af  den 
stora  venetianska  konstens  svanesånger:  Lottis,  Cald^ras 
och  Benedetto  Mafcellos  inspirerade  hymner!  I  sanning, 
en  sådan  forntid  kan  väl  framkalla  hoppet  om  en  framtid, 
i  synnerhet  nu,  sedan  den  första  och  väsendigaste  betin- 
gelsen för  all  sund  och  stor  konsts  utveckling  —  ett  fritt 
fädernesland  —  åter  existerar.  Lyckligtvis  är  maCstro  Bossi 
ännu  blott  40  år  grmmal;  han  kan  både  själf  hinna  nå  sin 
konsts  högsta  höjder  ^  och  se  många  af  sina  skördar  gro 
och  mogna.     Jag  tror  öfverhufvud  att  många  af  oss  ännu 


Men  ypperliga  program  ha  äfven  de,  specielt  de  romerska.  På 
Monte  Pincio  kunde  man  denna  sommar  af  en  „banda  militäre"  på 
samma  kväll  höra  Ouverturen  till  „Meistersinger"  och  tre  satser  ur 
Beethovens  A-dursymfoni! 

1  F.  n.  är  han  sysselsatt  med  ett  nytt  stort  oratorium  till  text 
ur  Miltons  „Det  förlorade  paradiset". 

Finsk  Tidskrift  igoi,  IL  23 
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skola  upplefva  den  dag,  då  åtminstone  det  norra  Italien 
återintaglt  sin  plats  i  musikländernas  främsta  led,  och  jag 
bygger  denna  förhoppning  i  främsta  rummet  på  dess  )rp- 
perliga  konservatorier,  i  hvilka  den  gamla  musikrasens 
blod  nu  undergår  en  så  märklig  förjmgrings-  och  regene- 
rationsprocess och  redan  sjuder  af  nytt  och  ungt  lif.  Ty 
på  beskaffenheten  af  dess  undervisningsanstalter  beror 
dock  i  allra  väsentligaste  grad  ett  lands  musikaliska  framtid; 
både  talangen  och  snillet  behöfva  väl  och  grundligt  odlad 
mark  för  att  kunna  gro  och  utvekla  sig  normalt.  Och  i 
de  ifrågavarande  lyceema  står,  såsom  redan  antydts,  mu- 
sikundervisningen i  åe  flesta  afseenden  lika  högt  som  i 
de  bästa  tyska  och  belgiska  konservatorier.  Karakteristiskt 
för  dess  art  är,  å  ena  sidan,  att  Bach  här  studeras  med 
samma  ifver  och  allvar  som  i  de  sistnämnda;  å  andra  sidan, 
att  vid  de  tekniska  studierna  en  mycket  stor  vikt  från 
första  begynnelsen  fästes  vid  tonens  skönhet  och  adel. 

Så  förträfflig  än  lärarkåren  vid  de  norditalienska 
musikinstituterna  i  allmänhet  är,  så  får  man  dock  en  be- 
stämd känsla  af  att  dessa  för  sitt  framskridna  skick  i  främsta 
rummet  hafva  att  tacka  sina  nuvarande  direktorer.  Annor- 
lunda är  förhållandet  i  Rom,  där  det  musikaliska  reform- 
sträfvandet  i  allt  väsentligt  anknyter  sig  till  maéstro  Gio- 
vanni Sgambati^s  person.  Icke  så,  som  om  direktorn  vid 
Santa  Cecilia-akademins  lyceum,  den  gamle,  bhde,  älsk-. 
värde  maéstro  Filippo  Marchetti,  i  något  afseende  Vore 
fientligt  stämd  mot  den  nya  tidens  musiksträfvanden;  åt- 
minstone har  jag  ej  märkt  något  spår  däraf.  Men  jag  har 
all  anledning  att  tro,  att  han  förblifvit  sin  första  kärlek 
trogen,  och  att  denna  tillhör  en  tidsriktning,  hvars  sol  norr 
om  alperna  längesedan  gått  ned  och  äfven  i  Italien  står 
lågt  vid  horisonten.  Den  i  Liszts  skola  bildade  maCstro 
Sgambati  är  det,  som  i  sirr  fyrdubbla  egenskap  af  kompo-. 
nist,  dirigent,  pianovirtuos  och  lärare  höjt  den  nya  tidens 
baner  i  Rom.  Han  är  det,  som  lärt  den  romerska  publiken 
att  intressera  sig  för  symfoni-  och  kammarmusikkonserter; 
han  är  det  ock,  som  tidigare  än  någon  annan  italienare 
genom  sina  egna  verk  visat  de  unga  komponisterna  vägen 
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till  ett  annat  modernt  ideal  än  operans.  Slutligen  har  han 
såsom  mångårig  lärare  vid  ofvan  nämnda  konservatorium 
uppfostrat  flere  generationer  musikalisk  ungdom  och  sär- 
skildt  danat  en  stab  af  ypperliga  yngre  pianolärare.  Till 
en  början  väl  nog  så  isolerad,  faar  maéstro  Sgambati  för 
sina  sträfvanden  haft  ett  godt  stöd  i  den  äfven  i  musika- 
liskt afseende  fint  bildade  drottning  Margherita.  Också 
blef  det  han,  som  fick  i  uppdrag  att  musikaliskt  represen- 
tera Italien  vid  den  stora  sorgefesten  till  „Umberto  den 
•  godes"  minne  (d.  29  juli).  Mästaren  omarbetade  och  ut- 
vidgade för  detta  ändamål  sitt  1896  komponerade  Reqviem, 
ett  verk,  som  väl  jämte  Bossis  Canticum  canticorum  re- 
presenterar höjdpunkten  af  det  nu  lefvande  Italiens  musi- 
kaliska konst.  Ett  säreget  behag  får  det  genom  de  på  flere 
ställen  använda  urgamla  ritualmotiverna,  hvilka  glänsa  likt 
juveler  i  sin  rika  infattning  af  modern  kontrapunktisk 
och  instrumental  konst.  Också  gjorde  det  vid  den  hög- 
tidliga ceremonin  i  Pantheon  —  trots  templets  något  för- 
virrande akustik  —  ett  lika  gripande  som  värdigt  intryck.  — 
Såsom  människa  är  maöstro  Sgambati  en  sälls5mt  sympatisk, 
human  och  fint  bildad  personlighet;  i  många  stycken  på- 
minner han,  äfven  till  sitt  yttre,  om  Zachris  Topelius.  I 
likhet  med  denne  hör  han  till  det  slag  af  betydande  män, 
om  hvilka  man  väl  kan  föreställa  sig,  att  de  hafva  afunds- 
män,  möjligen  äfven  belackare,  men  knappast  fiender. 

Sitt  vetenskapliga  uttryck  hafva  det  unga  Italiens  all- 
varligare musiksträfvanden  erhållit  i  dén  förträffligt  redi- 
gerade, af  Fratelli  Bocca  i  Turin  utgifna  kvartårstidskriften 
„Rivista  musicale  ita&iana",  hvars  ena  hufvudafdelning, 
„Memorie",  representerar  den  musikhistoriska  forskningen, 
medan  den  andra,  „  Arte  contemporanea" ,  behandlar  nutidens 
väsentligaste  musikföreteelser.  Själen  i  dess  redaktion  är 
otvifvelaktigt  Luigi  Torchij  bibliotekarie  vid  konservatoriet 
i  Bologna.  Framstående  både  såsom  forskare  och  kritiker, 
är  Torchi  påtagligen  en  af  Italiens  märkligaste  framstegs- 
män; stilen  likasom  mannen  kännetecknas  af  samma  säll- 
synta förening  af  skärpa  och  värme.  Hans  penna  är 
icke    sällan   hvass  såsom   kirurgens  knif;  och   helt  säkert 
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behöfver  en  organism,  i  hvilken  en  sjuklig  trivialitet  slagit 
så  djupa  rötter  som  i  den  italienska  konsten,  mer  än  väl 
en  kallblodig  operatör.  Men  om  Torchi  rifver  ned  hvad 
som  är  dåligt,  så  är  det  för  att  bygga  upp  något  bättre. 
I  likhet  med  Bossi  vill  han,  att  den  nya  konsten  skall 
vara  nationell.  Och  i  likhet  med  Verdi  vill  han  nå  detta 
mål  genom  att  till  grund  för  den  lägga  Italiens  klassiska 
musiklitteratur.  „Italien",  skrifver  han  härom  i  en  studie 
öfver  detta  lands  äldre  instrumentalmusik  ^,  „har  blifvit  efter 
de  andra  nationerna  i  återuppväckandet  af  de  klassiska 
studierna.  Om  det  ännu  skall  besitta  en  konst,  så  får 
denna  icke  Vara  resultatet  af  en  assimilering  af  främmande 
tendenser  och  smakriktningar  —  en  villfarelse,  åt  hvilken 
de  nya  italienska  komponisterna  med  sin  brist  på  natio- 
nalitet hemfallit  —  utan  af  en  italienskt  konstnärlig  upp- 
fostran, som  kan  leda  till  oförfalskade  manifestationer  af 
det  italienska  snillet".  Äro  konstnärerna  alltför  splittrade, 
för  att  man  kunde  vänta  sig  en  kooperativ  medverkan 
från  deras  sida,  är  det  statens  sak  att  ingripa  —  „ staten, 
som  borde  förstå,  att  basen  för  en  reorganisation  af  musik- 
studierna måste  bestå  i  att  ändtligen  en  gång  införa  den 
italienska  klassiken  i  våra  konservatorier,  hvilka  dock  äro 
instituter  för  italiensk  konst.  ^  Och  vill  icke  ens  staten 
göra  det,  så  betyder  detta  detsamma  som  att  våra  stats- 
män förbise  ett  problem  af  framstående  nationellt  intresse." 
Lämpligare  än  med  detta  citat,  som  tydligt  anger 
kärnpunkten  af  den  nya  riktningens  program,  kan  jag  icke 
af  sluta  ofvanstående  skildring  af  mina  intryck  af  hvad  jag 
riskerat  kalla  Italiens  musikrenässans  och  af  några  af  dess 
ledande  män.    Så  fragmentarisk  den  än  är,  skall  den  må- 


1  Rivista,  M.  I.,  anno  VHl,  fasc.  i:o. 

2  Den  ärade  förf.  gär  väl  alldeles  för  långt,'  då  han  säger  att 
härvidlag  ännu  „allt  återstår  att  göra".  En  god  början  s}Ties  mig 
vara  gjord  just  vid  de  norditalienska  konservatorierna.  Åtminstone 
frapperades  jag  lifligt  af  den  intressanta  relief  studiet  af  Bach  där- 
städes erhöll  genom  det  samtidigt  fortgående  studiet  af  just  hans 
föregångare  och  samtida:  de  italienska  klassiska  instrumentalkompo- 
nisterna. 
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hända  dock  lyckas  länka  våra  konstvänners  uppmärksam- 
het på  de  märkliga  nya  företeelser  det  gamla  musiklandet 
f.  n.  erbjuder  och  helt  säkert  inom  den  närmaste  framtiden 
5^tterligare  kommer  att  erbjuda.  Ty  det  unga  Italien  synes 
mig  hafva  återvändt  från  Verdis  graf  med  samma  föresatser 
och  förhoppningar,  åt  hvilka  Goethe  i  sin  „Klassische  Wal- 
purgisnacht"  gifvit  ett  så  vackert  uttryck: 

„Doch  erfrischet  neue  Lieder, 
Steht  nicht  länger  tief  gebeugtl 
Denn  der  Boden  zeugt  sie  wieder, 
Wie  von  je  er  sie  gezeugt." 

M:  Wegelius. 


-^^ 
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TVA  DIKTER 

UR  EN  TILL  JULEN  UTKOMMANDE  DIKTSAMLING 

AF 

JAKOB  TEGENOREN. 


SANGEN  I  DRÖMMEN. 

Jag  hörde  i  drömmen  en  underlig  sång 

från  rymder  oändligt  höga. 

Det  var  som  af  dunmjuka  blommor  ett  fång 

jag  känt  på  min  panna  snöga. 

Tonerna  fyllde  hvar  törstande  vrå 

i  min  själ,  den  sorgsna  och  tunga. 

De  voro  som  röster  ur  stjärnljust  blå 

—  så  kunna  blott  änglarna  sjunga. 


Jag  vaknade  upp  —  på  en  drifva  jag  låg, 

där  jag  somnat  från  vägens  möda. 

Det  skymde.     Glimtande  ljus  jag  såg 

bortom  slätterna,  vinterdöda. 

Af  fallande  snö  min  panna  var  våt; 

jag  reste  mig  sjuk  och  frusen, 

och  stapplade  fram  under  högljudd  gråt 

mot  de  fjärran  flämtande  ljusen. 
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EN  VARVISA. 

Någon  har  gått  genom  parken  i  natt 
och  andats  på  trädens  knoppar: 
björken  den  spädaste  löfskrud  satt. 
Från  enbärsbusken  den  rikaste  skatt 
af  daggdiamanter  droppar. 


Någon  har  gått  öfver  ängen  i  natt 

med  blommor  och  grönt  i  fjäten. 

Fru  Maskros  ståtar  i  guldgul  hatt 

bland  de  gnistrande  spindelnäten, 

och  det  hörs  som  låge  där  pärlande  skratt 

i  ariornas  hvisslande  läten. 


Å,  det  är  våren,  som  gått  i  natt 

tyst  och  lätt  öfver  jorden, 

å,  det  är  vår*n,  som  i  natt  har  satt 

leende  glad  sin  rika  skatt 

i  famn  på  den  sofvande  jorden!  .  .  . 

—  Vår!  Jag  ropar  med  jublande  röst 

det  ordet  högt  genom  parken, 

och  kastar  mig  ned  mot  jordens  bröst 

och  kysser  den  ångande  marken. 
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Ljuset  är  åter  min  hembygds  gäst; 

fåglarna  börjat  leken. 

Skogen  sig  smyckar  till  bröllopsfest; 

den  blyga  violen  byter  som  bäst 

klädnad  i  skydd  af  eken. 

Rusig  af  lycka  min  gång  jag  styr 

djupt  in  i  parkens  sköte. 

Vårens  väntande  äfventyr 

går  jag  med  sång  till  möte. 


"^^^ 
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VITA  SOMNIUM  BREVE  — 

Jag  ville  le,  men  det  blef  till  gråt, 

där  jag  satt  för  mig  själf  allena. 

Jag  hörde  klang  som  af  harpolåt 

och  röster,  som  Ijödo  rena. 

Jag  skönjde  svagt  på  en  daggstänkt  äng 

tre  smärta  jungfrugestalter; 

de  spelade  sakta  på  silfversträng 

och  sjöngo  med  mörka  alter. 

Min  kind  blef  våt  och  min  blick  blef  skymd, 

det  var  som  om  vinden  drefve 

emot  mig  en  sång  genom  kväUsblå  rymcj. 

^vita  sömn  tum  breve" 


Gustaf  Strengell. 


'^W^ 
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Om  reform  af  Finlands  civilrätt.  ^ 

Mot  rättsvetenskapen  sådan  den  idkas  vid  högsko- 
lorna har,  hos  oss  likasom  annorstädes,  ofta  uttalats  den  an- 
märkningen, att  doktrinen  alltför  ensidigt  sysselsatt  sig  med 
tolkning  af  gällande  rätt  och  icke  tillbörligen  underkastat 
denna  kritisk  granskning  från  etikens  och  samhällslärans 
synpunkter;  rättsvetenskapen  äger,  så  menar  man,  icke 
allenast  att  utreda  hvåd  lagen  innehåller,  utan  äfven  huru- 
dan den  borde  vara,  icke  betrakta  rättsmaterierna  endast 
de  lege  lata  utan  äfven  de  lege  ferenda.  Detta  anspråk 
synes,  hvad  civilrätten  beträffar,  vara  synnerligen  väl  grun- 
dadt  där,  såsom  hos  oss,  denna  rättsmaterie  till  stor  del 
innehålles  uti  en  lagbok,  som  gifvits  år  1734,  och  uti  en 
mängd  särskilda  författningar,  hvilka  därefter  tillkommit 
på  skilda  tider.  Vore  det  icke,  då  vår  straffrätt  redan  om- 
arbetats enligt  nutida  grundsatser  .och  beredningen  af  ena- 
handa omarbetning  af  rättegångsväsendet  skrider  mot  sin 
fullbordan,  på  tiden  att  upptaga  tanken  på  en  genomgri- 
pande reform  af  civilrätten?  Se  där  det  stora  spörjsmål, 
för  hvilket  jäg  nu  anhåller  om  en  stunds  uppmärksamhet, 
naturligtvis  endast  för  att  söka  belysa  några  punkter,  fram- 
hålla några  omständigheter,  hvilka  kunna  hafva  intresse 
äfven  för  dem,  som  icke  äro  fackmän. 

Till  en  början  bör  erkännas,  att  vår  civillagstiftning 
icke  är  så  utvecklad  som  flera  andra  länders  och  att  den 
förefaller  torftig,  ofullständig  och  ovetenskaplig  jämförd  t.  ex. 


1  Följande  uppsats  återgifver  i  hufvudsak  innehållet  af  ett  aka- 
demiskt installationsföredrag. 
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med  den  nya  borgerliga  lagbok,  som  är  en  af  det  tyska 
rikets  största,  om  icke  dess  största,  legislativa  skapelser  och 
hvilken  gifver  oss  civilrätten  uti  ett  med  den  moderna  ve- 
tenskapens alla  hjälpmedel  och  hela  skarpsinne  utarbetadt 
system.  Men  det  kan  ifrågasättas,  först,  om  vi  verkligen 
böra  anse  vår  rätt  såsom  sämre,  och  vidare,  om  vi  böra 
sträfva  att  förbättra  den  med  den  nya  tyska  lagstiftningen 
såsom  föredöme.  Innan  jag  ingår  på  denna  fråga,  hvilken 
måhända  skall  synas  mången  fåvitsk,  enär  det  vore  själf- 
fallet  att  en  stor  kulturstat  måste  vara  ett  mönster  för  ett 
litet  folk,  beder  jag  att  få  med  några  ord  söka  förebygga 
ett  möjligt  missförstånd. 

Öfverflödigt  är  att  i  detta  sammanhang  utförligt  orda 
om  nödvändigheten  af  syntetiskt  tänkande  och  systematisk 
doktrin,  ty  det  är  själffallet,  att  människan  endast  genom 
dessa  kan  begripa  någonting  af  företeelsemas  inre  natur 
och  hafva  något  kulturellt  gagn  af  den  uppmärksamhet 
hon  ägnar  världen.  Utan  system  ingen  vetenskap  och  utan 
vetenskap  ingen  kultur;  äfven  den,  som  säger  och  tror  sig 
vara  uteslutande  empiriker,  har  naturligtvis  alltid  en  mer 
eller  mindre  klart  fattad  doktrin,  enligt  hvUken  han  hand- 
lar. Hvarje  vetenskap  bör  sträfva  till  fullständighet,  söka 
att  vinna  sådana  satser,  som  gifva  svar  på  alla  till  dess 
område  hörande  frågor.  Detta  gäller  icke  blott  de  rent 
teoretiska  vetenskaperna  utan  äfven  dem,  som  omedelbart 
förbereda  för  praktisk  verksamhet,  såsom  t.  ex.  medicinen 
och  juridiken.  Hvarje  dom  bör  vara  grundad  på  skäl, 
d.  v.  s.  innehålla  tillämpning  af  en  rättssats,  och  denna 
rättssats  bör  utgöra  en  integrerande  del  af  ett  rättssystem. 

Men  all  vetenskap  är  ofullkomlig,  och  emellertid  måste 
människan  handla:  domaren  måste  döma  äfven  där  hvar- 
ken  lag  eller  teori  gifver  honom  vägledning.  Han  nödgas 
då  så  att  säga  skapa  sig  en  doktrin  in  casu.  Men  är  icke 
ett  sådant  tillstånd  rättsvådligt,  är  icke  då  medborgarnes 
väl  och  ve  beroende  af  godtycke,  och  är  det  ej  lagstifta- 
rens sak  att  här  råda  bot? 

Man  bör  väl  akta  sig  för  att  underskatta  domarem- 
pirin,  om  jag  får  använda  detta  uttrj^ck.    Rättsskipningen 
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är  icke  i  så  hög  grad,  som  man  kunde  tro,  beroende  af 
rättsvetenskapen  och  lagstiftningen:  man  har  sett  folk,  hos 
hvilka  dessa  varit  jämförelsevis. litet  utvecklade,  lefva  ett 
sundt  rättslif  och  andra  länder,  där  de  florerat,  härjas  af  de 
svåraste  samhäUssjukdomar.  Corruptissima  re  publica  pluri- 
mae  leges:  en  mycket  produktiv  lagstiftning  kan  lika  väJ  vara 
tecken  på  sjukdom  som  på  hälsa,  och  vi  böra  ej  glömma, 
att  den  romerska  jurisprudensen  nådde  sin  fulla  utveckling 
under  militärdespotismens  tid.  Under  det  Tyskland  fram- 
bragt  en  civilrättsdoktrin,  som  numera  dominerar  hela  värl- 
den och  en  civil  lagbok,  som  är  den  erkänd  t  yppersta  af 
alla,  hafva  Frankrike  och  England  under  förra  århundradet 
icke  presterat  synnerligen  anmärkningsvärda  arbeten  i  civil- 
rätt, och  dock  har  ingen  påstått,  att  man  i  dessa  länder 
skulle  döma  sämre  än  i  Tyskland.  I  England,  där  juristerne 
erhålla  nästan  endast  praktisk  utbildning,  består  den 
civilrättsliga  litteraturen  hufvudsakligen  af  rättsfall,  och 
lagstiftningen  har  tillsvidare  omfattat  endast  några  delar 
af  civilrätten.  På  detta  rättsområde  är  den  engelska 
judikaturen  således  härskarinna,  och  ett  fritt  folk  känner 
sig  tryggt  och  belåtet  under  ett  sådant  domarevälde. 

Det  sagda  finner  sin  förklaring  om  man  närmare  be- 
traktar civilrätten  och  jämför  den  med  andra  delar  af  rätts- 
systemet. Civilrätten  omfattar,  i  stort  sedt,  rättsförhållan- 
dena emellan  de  enskilda  individerna,  öfriga  delar  af  rätten 
däremot  medborgarene  i  deras  lydnadsförhållande 'till  staten 
eller  ock  statens  egna  funktioner  och  organ.  Där  nu  staten 
med  sin  makt  griper  in  i  det  mänskliga  lifvet,  måste  dess 
handhng  vara  normerad,  annars  råder  godtycke:  skatt  bör 
icke  upptagas,  om  ej  skattskyldigheten  är  bestämd  i  lag,  ej 
heller  bör  någon  straffas,  om  ej  lagen  utsatt  straff  för  hans 
handling;  och  likaså  måste  lag  finnas  om  domstolamas 
inrättning  och  förfarandet  i  rättegång.  Men  de  civilrättsliga 
förhållandenas  gestaltning  är  en  helt  annan.  Dessa  förhål- 
landen bestämmas  nämligen  till  stor  del  af  medborgarene 
själfva.  Civilrättens  institut,  äganderätt  o.  s.  v.  kunna 
visserligen  icke  tänkas  utan  en  rättsordning,  som  gifyer 
dem   skydd,   men   själfva  instituten   äro  till  största  delen 
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icke  en  skapelse  af  den  rätt,  som  stiftats  af  en  statlig  lag- 
stiftningsvilja i  modern  mening,  utan  hafva  funnits  långt 
före  skrifven  lag  blef  till;  deras  uppkomst  tillhör  en  tid, 
om  h vilken  vi* veta  intet;  deras  utveckling  har  försiggått 
genom  sedvänja,  och  när  rättssatserna,  först  muntligen  och 
sedan  skriftligen,  formulerats,  har  man,  hvad  civilrätten 
beträffar,  endast  haft  att  gifva  uttrycklig  sanktion  åt  någon- 
ting redan  bestående.  Civilrätten  är  en,  om  man  så  får 
säga,  samhällsdaning,  och  denna  fortgår  beständigt  äfven 
under  den  fullständigaste  lagstiftning.  Detta  beror,  såsom 
redan  antyddes,  af  den  stora  frihet  att  själfständigt  ordna 
privaträttsförhållandena,  som  i  hvarje  samhälle  måste  till- 
komma de  enskilde.  En  stor  del  af  dessa  rättsförhållanden, 
nämligen  de,  som  innebära  rättighet  att  fordra  handlingar, 
t.  ex.  betalning  af  penningar  eller  utförande  af  arbete  — 
dessa  s.  k.  fordringsrätter  omfattas  af  obligationsrätten  — 
äro  i  själfva  verket  individernas  egna  skapelser:  lagen  be- 
höfver  icke  angående  fordringsrätterna  säga  annat,  än  att 
löften  skola  hållas,  pacta  sunt  servanduy  och  under  skyddet 
af  denna  ena  sats,  hvilken  för  öfrigt  icke  ens  behöfver  ut- 
talas, ty  den  är  själfklar,  utbildar  sig  utan  någon  vidare 
åtgärd  från  lagstiftarens  sida  en  oöfverskådlig  mångfald 
af  rättsförhållanden,  hvilka  regleras  af  de  aftal,  som  gifvit 
dem  deras  upphof. 

Obligationsrätten  är  nu  det  område,  där  vår  lag  är 
knapphändigast.  Huru  skulle  en  reform  här  utföras? 

Vore  människorna  mycket  insiktsfulla  och  omtänk- 
samma och  hade  de  god  tid,  så  skulle  de  noggrant  be- 
stämma alla  ett  aftals  rättsverkningar.  Men  nu  vet  enhvar, 
att  man  i  allmänhet  och  särskildt  vid  muntliga  aftal  nöjer 
sig  med  att  helt  kort  angifva  det,  som  skall  göras;  i  de 
flesta  fall  bestämmes  icke  hvad  som  skall  gälla,  om  den 
ene  eller  andre  ej  fullgör  sin  förbindelse.  Det  är  denna 
kontraktens  ofullständighet,  som  gifver  juristerne  deras 
mesta  arbete.  Hvad  skulle  kontrahenterna  hafva  bestämt, 
om  de  tänkt  sig  den  eller  den  eventualiteten?  Se  där 
det  spörjsmål,  som  obligationsrätten  skall  besvara.  Nu  kan 
det  frågas,   hvilkendera  antagligen  säkrare  besvarar  detta 
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spörjsmål,  domaren  eller  lagstiftaren?  Enligt  min  mening 
domaren.  Han  har  den  obestridliga  fördelen  att  se  verk- 
ligheten, rättsförhållandet  med  alla  dess  omständigheter, 
fallet  in  concreto.  In  abstracto  däremot  måste  lagstiftaren 
uttala  sig;  han  måste  gifva  en  regel,  som  skall  passa  för 
alla  aftal  af  ett  visst  slag,  ehuru  de  sinsemellan  kunna  vara 
ganska  olika.  Nu  är  det  utan  tvifvel  mycket  nyttigt,  ja 
alldeles  oundgängligt,  att  kontrakten  ordnas  enligt  sin 
inbördes  likhet  och  att  man  söker  uppställa  gemensamma 
satser  för  grupperna  och  äfven  satser,  hvilka  äro  gemen- 
samma för  alla  slag  af  obligationer;  därmed  har  rätts\^eten- 
skapén  i  själfva  verket  med  förkärlek  sysselsatt  sig.  Dess 
läror  göra  emellertid  icke  anspråk  på  autoritativ  giltighet 
utan  lämna  åt  rättsskiparen  samma  fria  pröfning,  som 
den  medicinska  vetenskapen  åt  läkaren.  Men  hvad  skulle 
man  säga,  om  lagstiftaren  toge  sig  för  att  bestämma,  att 
sjukdomar  skola  behandlas  enligt  en  viss  lärobok?  Så 
har  i  själfva  verket  den  nya  tyska  lagstiftningen,  så  vidt 
den  angår  obligationsrätten,  förfarit,  blott  med  den  skill- 
naden att  lagstiftaren  själf  författat  läroboken.  En  fram- 
stående tysk  teoritiker  har  talat  om  jurisprofessorernes 
rätts  vådlighet,  och  själf  fallet  är,  att  teorin  begår  svåra  miss- 
tag; dock,  dessa  rättas,  lifvet  själft  så  att  säga  sopar  un- 
dan de  falska  doktrinerna.  Men  då  lagstiftaren  omfattat 
sådana,  är  domaren  bunden  af  lärosatser,  som  måhända 
länge  sedan  blifvit  allmänt  förkastade. 

Den  obligationsrättsliga  lagstiftningens  egendomliga 
beskaffenhet,  man  kuiide  kanske  säga,  dess  svaghet,  visar 
sig  däri,  att  dess  satser  i  allmänhet  äro  såsom  man  säger 
subsidiära,  d.  v.  s.  de  komma  till  användning  endast  om 
icke  kontrahenterna  själfva  bestämt  annat.  De  äro  icke 
tvingande  utan  supplerande  rätt;  det  är  detta  som  man, 
om  ock  något  oegentligt,  uttrycker  med  satsen:  förord 
bryter  lag.  Men  just  denna  deras  egenskap  gör  dem  far- 
liga för  de  icke  rättskunnige,  hvilka  sålunda  kunna  få  \id- 
kännas  rättsföljder,  för  hvilka  de  icke  vetat  akta  sig  genom 
förord. 

Emellertid  kräfver  obligationsrätten  någon  lagstiftning. 
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t.  ex.  angående  präskription  af  fordringar,  men  det  försök 
att  enligt  utländsk  teori  utbilda  präskriptionsinstitutet,  som 
man  efter  svenskt  föredöme  gjort  genom  vår  lagstiftning 
af  år  1868,  kan  ingalunda  godkännas  vare  sig  från  teore- 
tisk eller  praktisk  synpunkt.  I  denna  likasom  i  öfriga  delar 
af  obligationsrätten  står  1734  års  lag  vida  framom  den  se- 
nare lagstiftningen.  Lagbokens  stadganden  äro  visserligen 
knappa,  men  de  äro  till  innehållet  riktiga  och  lämna  rum 
för  utvecklingen  af  en  sund  doktrin;  sålunda  har  praxis 
utan  hinder  af  positiv  lag  kunnat  tillämpa  den  moderna 
handelsrättens  principer,  och  behof  af  särskild  handelsrätt 
och  särskilda  handelsdomstolar  har  därför  uppstått  lika 
litet  i  Sverige  och  Finland  som  i  England. 
'  Af  vida  större  gagn  för  det  praktiska  lifvét  än  en 

teoretiskt  konstruerad  obligationsrättslig  lagstiftning  är  ett 
godt  utmätningsväsen,  som  snabbt  och  säkert  förverkligar 
fordringsägarens  anspråk;  och  vår  exekutionslagstiftning 
har  genom  1895  års  utsökningsl^^  undergått  en  genom- 
gripande reform. 

Det  gifves  emellertid  andra  områden  af  civilrätten, 
där  behofvet  af  lagstiftning  är  ovedersägligt.  Främst  kom- 
mer här  sa4crätten  i  betraktande.  Det  är  visserligen  sant, 
att  personerna  i  allmänhet  hafva  frihet  att  förfoga  öfver 
sina  saker  genom  föryttring,  pantsättning  och  andra  aftal, 
men  själfva  sakrätternas  innehåll  bestämmes  icke  af  de 
enskilde  utan  af  lagen;  äganderätten  är,  principiellt  sedt,  i 
alla  fall  densamma,  panträtten  likaså.  De  sakrättsliga  af- 
talens  verkningar  kunna  således  icke,  såsom  de  obligations- 
rättsliga aftalens,  fritt  bestämmas  af  kontrahenterna,  och 
följaktligen  företer  sakrätten  icke  heller  en  sådan  mångfald 
af  rättsbildningar,  som  obligationsrätten.  Emellertid  göra 
sig  på  sakrättens  område  skäl  gällande  för  en  o]ika  l^s- 
lativ  behandling. af  dess  skilda  delar. 

Den  romerska  rätten,  hvilken  litöfvat  ett  mycket  stort 
inflytande  på  nyare  tiders  kodifikationer  och  särskildt  på 
den  nya  tyska  lagboken,  sträfvade  att  vid  sin  behandling 
af  sakrätten  uppställa  gemensamma  satser  för  fastighet 
och  lösöre;   den  germaniska  däremot  har  i  flera  viktiga 
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hänseenden  åtskilt  dessa  båda  slag -af  rättsobjekt,  och 
på  denna  gernianiskrättsliga  ståndpunkt  står  1734  årslag, 
hvilken  behandlar  imraobiliarsakrätten  uti  Jordabalken  och 
Byggningabalken  samt  mobiliarsakrätten  företrädesvis  uti 
Han  delsbalken.  En  sådan  anordning  har  (rån  legislativ- 
politisk  synpunkt  betraktad  stora  företräden  framför  den 
romerskrättsliga,  ty  dennas  skematisering  har  icke  visat 
sig  lämplig  för  nutidens  ekonomiska  lif.  I  själfva  verket 
fordrar  mobiliarsakrätten  vida  mindre  reglering  än  fastig- 
hetsrätten. De  rättsärenden,  som  angå  lösöre,  stå  nämligen 
i  oupplöslig  förening  med  obligationsrätten  och  de  kräfva 
därför  sin  större  frihet.  Immobiliarsakrätten  däremot  be- 
rör äfven  det  allmännas  intresse:  föryttring  af  fastighet 
bör  ske  i  någon  bestämd  form;  den  kan  icke  vara  lika  • 
obunden  som  varuhandeln ;  och  klart  är,  att  fastighetskre- 
diten icke  kan  vinna  stadga  med  mindre  pantsättninge^;!  • 
är  anordnad  så,  att  intresserade  personer  kunna  erhålla 
kännedom  om  jordegendomens  gravationer.  Sakrätten 
har  nu  af  1734  års  lag  behandlats  på  ett  sätt,  som  i  det 
stora  hela  väl  tillgodoser  det  nutida  rättslifvets  kraf  och 
som  gifvit  senare  lagstiftning  lägenhet  till  vidare  reglering, 
hvilken  skulle  kunnat  ske  utan  rubbning  af  systemet,  Be- 
klagligtvis  har,  hvad  häfdeinstitutet  vidkommer,  i  början 
af  förra  århundradet  ett  svårt  felgrepp  ägt  rum,  och  den 
förordning  om  inteckning,  som  efter  svenskt  mönster  gafs 
år  1868,  är  i  följd  af  doktrinärt  inflytande  mindre  tillfreds- 
ställande; men  panträttsinstitutet  har  sedan  i  sammanhang 
med  utsökningslagstiftningen  förbättrats,  och  hos  oss  före- 
ligger ett  förslag  till  ny  fastighetslagstiftning,  själfständigt 
utarbetadt  på  grundvalen  af  1734  års  lag. 

Familje-  och  arfsrätten,  på  hvilka  offentliga  intressen 
måste  utöfva  stort  inflytande,  hafva  i  1 734  års  lag  erhållit 
en  ganska  ingående  behandling.  Senare  lagstiftning  har 
i  allmänhet  icke  ändrat  de  grundprinciper,  på  hvilka  lagen 
i  denna  del  är  byggd,  utan  blott  i  vissa  fall  jämkat  lagens 
stadganden  efter  en  nyare  tids  uppfattning.  Och  medgif- 
vas  bör,  att,  så  vidt  man,  såsom  t.  ex.  i  vissa  stadganden 
uti   1868  års   förordning  om  gälds  betalning  vid  dödsfall, 
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velat  Ställa  sig  på  principiellt  annan  grund,  en  tillfreds- 
ställande anordning  icke  åstadkommits. 

Med  det  sagda  har  jag  önskat  uttala;  att  lagstiftning 
på  civilrättens  område  är  nödig  i  den  mån  som  ett  allmänt 
intresse  bör  tillgodoses,  att  detta  är  1734  års  lags  stånd- 
punkt och  att  nödig  reform  kan  på  lagens  grundval  åstad- 
kommas utan  efterbildning  af  utländsk  rätt. 

I  det  föregående  har  gifvits  anledning  att  flera  gånger 
beröra  1868  års  civilrättsliga  lagstiftning.  Mot  denna  lag- 
stiftning, som  utgör  en  efterbildning  af  svenska  författ- 
ningar, har  den  anmärkning  gjorts,  att  densamma  rönt 
för  mycket  inflytande  af  utländsk  rätt;  ^  i  själfva  verket 
är  denna  reform  icke  egnad  att  uppmuntra  till  fortskri- 
dande på  den  då  beträdda  vägen.  Men,  skall  man  kanske 
säga,  kunde  icke  en  genomgripande,  hvarför  icke  en  full- 
ständig, omgestaltning  af  vår  civilrätt  planläggas  enligt 
andra,  lyckligare  funna  grundsatser? 

Jag  kommer  härmed  till  en  omständighet,  som  är  af 
mycket  stor  vikt  men  som  ofta,  i  s\mnerhet  af  lekmän,  för- 
bisetts, nämligen  till  frågan  om  lagstiftningens  skapande  för- 
måga. Mången  torde  väl  föreställa  sig,  att  de  stora  kodifika- 
tionsarbeten,  hvilka  alltsedan  den  i  sagan  prisade  konung 
Minos  tid  utgjort  monarkers  ära,  sådana  som  t.  ex.  Justiniani 
lagverk,  Frankrikes  code  civil,  hvilken  bär  Napoleons  namn, 
och  nu  senast  Tysklands  nya  lagbok,  att  dessa  lagverk  helt 
och  hållet  omgestaltat  folkens  rätt.  Detta  är  ett  stort 
misstag.  I  nya  lagar  finnes  oftast  mycket  litet  eller  intet 
nytt.  Lagstiftarens  uppfinningsförmåga  är  på  det  civilrätts- 
liga området  i  det  hela  ganska  ringa;  man  nöjer  sig  med  att 
sammanställa  satser,  hvilka  förut  pröfvats  antingen  af  praxis 
eller  af  teorin.  Och  detta  på  goda  grunder:  lagberednings- 
arbetet egnar  sig  icke  för  hugskott  och  experiment.  Där 
utvecklad  inhemsk  doktrin  och  praxis  finnes,  följes  natur- 
ligtvis helst  denna;  sä  har  code  civil  i  väsentliga  delar 
bibehållit  Frankrikes  ur  germanisk  rot  uppvuxna  droit 
coutumier.    I  Tyskland  undanträngdes  den  inhemska  rätten 


1  Samma  uppfattning  har  uttalats  i  Sverige. 
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för  flera  århundraden  sedan  af  romerska  rätten,  och  detta, 
att  romersk  rätt  under  lång  tid  tillämpats  i  landet,  är  or- 
saken till  den  nya  tyska  lagstiftningens  romanistiska  karak- 
tär. Den  stora  olycka,  som  genom  romerska  rättens  re- 
ception drabbade  Tysklands  folk,  har  icke  kunnat  genom 
den  nya  lagstiftningen  af  hjälpas,  ty  man  har*  ej  vågat  bryta 
med  den  främmande  rätten,  som  redan  blifvit  hemmastadd. 

Men  historien  om  romerska  rättens  öfvervälde  i  Tysk- 
land gifver  en  allvarlig  maning  åt  de  folk,  som  haft  den 
oskattbara  lyckan  att  få  behålla  egen  rätt,  att  icke  af  teo- 
retiska skäl  byta  denna  mot  en  främmande.  Skulle  vi 
planlägga  en  fullkomlig  omgestaltning  af  vår  civilrätt,  så 
kunde  detta,  sådana  vår  doktrin  och  praxis  för  närvarande 
äro,  emellertid  icke  ske  annorlunda  än  genom  en  dylik 
nationell  själfförnekelse.  Jag  beder  att  få  angående  vansk- 
ligheten af  främmande  rätts  tillämpning  påminna  om  ett 
ord  af  Calonius:  „Såsom  en  sko  ej  kan  passa  på  hvar 
fot,  så  är  det  ej  heller  möjligt,  att  enahanda  inrättning 
skulle  skicka  sig  för  hvart  och  ett  folk".  Lagstiftningen 
måste,  om  den  ej  vill  lita  till  utländsk  rätt,  hämta  sina 
inspirationer  från  den  inhemska  sådan  denna  framträder 
i  praxis  och  doktrin,  den  måste  akta  på  det  långsamma 
utvecklingsarbete,  som  dessa  i  förening  utföra,  och  bida 
till  dess  rättssystemet  småningom  förfullständigats.  Vådan 
af  en  drifhusmässig  legislativ  utveckling  af  civilrätten  är 
vida  större  än  olägenheterna  af  bristen  på  legislativ  ledning, 

Äfven  om  lag  och  doktrin  icke  gifva  svar  på  alla 
frågor,  så  kan  domaren  döma  väl  blott  han  än  genomträngd 
af  lagens  anda  och  förstår  det  folk,  som  han  tjänar.  Om 
rätten  gäller  i  viss  mån  detsamma  som  om  språket;  detta 
har  behandlats  med  mästerskap  af  sådana,  som  ej  läst 
syntax,  och  likaså  har  rätt  oklanderligen  skipats  i  Sverige 
och  Finland  långt  innan  jurisprudensen  var  känd  ens  till 
namnet.  Rättskipningen  kräfver  ej  blott  vetande,  utan  den 
är,  likasom  läkarverksamheten,  en  konst,  ars  aequi  et  boni, 
hvilken  läres  å  tingsstad,  icke  vid  universitetet,  och  hvars 
utöfning  förutsätter  en  mängd  personliga  egenskaper,  främst 
rättrådighet  och  karaktärsstyrka.    En  god  domare  är  bättre 
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än  en  god  lag,  och  äf ven  den  bästa  lagstiftning  medför  stor 
olägenhet,  ty  det  räcker  länge,  vida  längre  än  man  i  all- 
mänhet tror,  innan  ny  lag  införlifvas  med  folkmedvetandet, 
och  aUmänhetens  obekantskap  därmed  kan  till  dess  föror- 
saka mycken  rättsvåda.  Hvad  särskilt  rättsskipningens 
stadga  beträffar,  så  må  man  icke  tro,  att  ny  lagstiftning, 
huru  förträfflig  den  än  vore,  skulle  befria  oss  trån  tolk- 
ningsfrågor, som  af  skilda  domstolar  besvaras  olika;  nya 
stadganden,  genom  hvilka  doktrinens  gamla  tvister  slitas, 
gifva  i  sin  ordning  upphof  åt  nya  kontroverser,  och  om 
lagstiftningen  sträfvar  till  fullständighet,  söker  att  med 
sina  satser  omfatta  alla  tänkbara  fall,  så  måste  den  uttrycka 
sig  så  abstrakt,  att  dess  egna  termer  gifva  ständig  anled- 
ning till  ordat\dst,  som  lätt  urartar,  till  ett  skolastiskt  hår- 
klyfveri  utan  sinne  för  det  verkliga  rättslifvets  kraf. 

Lagstiftningsarbetet  på  civilrättens  område  är  hos  oss 
icke  brådskande,  och  någon  allmän  kodifikation  kan  tills- 
vidare icke  ens  påtänkas.  Man  arbetade  på  förberedelserna 
till  1 734  års  lag  ihärdigt  under  femtio  år,  och  förut,  under 
Karl  IX:s  tid,  hade  lagförslag  redan  uppgjorts.  Nu  stå  vi 
icke  ens  vid  början  af  ett  sådant  arbete.  Emellertid  finnes 
det  skäl  till  ombyggnad  och  rum  för  nybyggnad  på  den 
gamla  grunden.  Åtskilliga  legislativa  missgrepp  äro  att 
rättas,  och  nya  institut  uppträda,  hvilka  kräfva  reglering. 
Hvad  dessa  institut  beträffar  bafva  vi  emellertid  tillsvidare 
icke  blifvit  efter;  vår  rätt  saknar  icke  stadganden  om 
patent,  auktorrätt,  varumärken,  aktiebolag,  firma  och 
prokura,  warrants  m.  fl.  sådana  moderna  rättsskapelser. 
Tack  vare  de  förstärkta  krafter  och  den  ökade  omsorg, 
som  på  senare  tid  hos  oss  egnats  åt  lagberedningsarbetet, 
har  detta  kunnat  bedrifvas  med  all  önsklig  skyndsamhet 
och  dock  hållas  fritt  från  slafvisk  efterapning  af  främ- 
mande rätt. 

Wilhelm  Chydenius. 
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Nittiotalets  ungdom  hade  lefvat  i  goda  tider.  Han 
hade  icke  såsom  så  mången  annan  generation  i  Finland 
härdats  af  hårda  skiften  och  icke  heller  såsom  generatio- 
nerna från  seklets  midt  vuxit  upp  i  en  kamp  om  stora 
principer,  i  arbete  för  en  stor  nydaning.  De  gamla  idealen 
hade  krympt  ihop  under  språkstridens  fortgång  och  nittio- 
talets ungdom  såg  icke  längre  ens  i  den  mån  som  åttiotalets 
sitt  främsta  intresse  i  nationalitetsidén  och  språkfrågan. 

Nationalitetsstriden  hade  bidragit  till  att  dana  honom, 
men  han  kunde  dock  —  och  han  var  den  första  som 
kunde  det  —  öfverskåda  hela  denna  strid,  se  att  dess  fält 
hade  en  gräns  och  längta  öfver  den  gränsen.  För  dem, 
som  nu  äro  unga,  kan  icke  den  stora  generationens,  Snell- 
mans,  Runebergs,  Topelius'  af  den  finska  nationalitetsidén 
färgade  syn  på  detta  land  vara  enbart  ledande  och  be- 
stämmande, ty  landet  är  icke  att  skilja  från  tiden,  som 
man  lefver  i,  och  tiden  har  rullat  mot  en  ny  horisont,  se- 
dan de  store  döde  förde  hennes  talan.  Hon  har,  som 
Kronos  den  unge  i  Frödings  dikt,  rullat  mer  än  en  af  de 
gamla  i  landet  förbi. 

Åttiotalets  män  stodo  oss  närmast.  De  hade,  kanske 
ibland  alltför  skeptiskt,  men  för  visso  också  mera  mått- 
fullt än  de  föregående  generationerna  bedömt  den  språk- 
fråga, som  så  länge  upprört  vårt  land,  förkväfvande  större 
och  viktigare  sträfvanden.  Platsen  i  téten  kunde  under 
de  senaste  åren  ha  blifvit  deras.  Men  åttiotalets  män  hafva 
lika  litet  som  andra  gifvit  den  lösen  man  väntat  på.    Aho, 
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i  mångt,  kanske  det  mesta,  Runebergs  och  Topelius'  epi- 
gon, har  icke  gifvit  oss  ett  program  att  lefva  för  —  och 
.  någonting  mindre  vilja  vi  ej  hafva. 

Detta,  skall  man  säga,  är  att  nedsätta  en  stor  för- 
fattare, som  mer  än  någon  gifvit  landet  paroller  värda  att 
följas.  Javäl.  Men  det  har  varit  en  ensidig  kritik  man 
levererat  öfver  hela  linjen,  då  man  framställt  „Katajainen 
kansani"  såsom  uttryck  för  tidens  längtan  och  åskådnings- 
sätt. .  Det  är  i  sanning  inte  den  af  Aho  skapade  flaggan 
i  skyn,  som  en  ung  generation  vill  följa.  Det  är  inte 
enriset,  som  böjer  sig  under  krigsvagnarna  blott  för  att 
oskadadt  öfverlefva  skammen,  vi  kunna  taga  till  nationell 
symbol.  Aho,  likasom  det  stora  flertalet  af  det  språkparti 
han  tillhör,  häfdar  i  sina  allegorier  och  politiskt  färgade 
nutidsbilder  allt  igenom  en  uppfattning,  enligt  hvilken  all 
vikt  ligger  vid  att  man  trots  allt  bör  lefva  utan  att  gå  till 
djupet  med  frågan  huru  denna  tillvaro  skall  gestaltas.  Härom 
skulle  den  man  som  en  gång  gifvit  paroller  hafva  skrifvit,  i 
öfverensstämmelse   härmed    skulle    vi   ha   kunnat   handla. 

Bonden  Paavo  och  den  långa  raden  af  hans  efter- 
följare hos  Aho  var  icke  föredömet  som  nu  kunde  elda  och 
värma.     Aldrig  har  en  ung  generation,  ställd  inför  öfverväl- 
digande  kraf,  stått  så  isolerad,  så  utan  märkesmän  som  nittio-       ^ 
talets  ungdom  i  Finland.     Bland  ändlösa  meningsutbyten,       i 
bland  försiktiga  yttranden  och  fromma  önskningar  icke  en      * 
röst,  som  ljudit  öfver  hopen,  icke  en  man  som  tagit  rodret     / 
i  sina  händer!    De,  hvilka  i  denna  stund  utgöra  landets  ung- 
dom, ha  sett  den  gamla  språkstriden  flamma  upp,  de  gamla 
argumenten  tagas  om,  de  gamla  intressena  tillgodoses,  me- 
dan deras  möjligheter  att  genom  ett  positivt  arbete  riktadt 
mot  framtiden  hålla  landet  uppe,  en  efter  en,  kallblodigt 
gifvits  till  spillo.    Om  det  finns  någon  rättvis  vedergällning, 
så  skall  den  mindre  tungt  drabba  de  män,  hvilka  i  fanatisk 
tro  på  sin  sak  ytterst  framkallat  den  nuvarande  situationen, 
än  dem  i  vår  egen  midt,  som  aldrig  lärt  konsten  att  lefva 
för  en  sak,  och  därför  i  en  situation,  då  den  stora  saken 
borde  vara  allt  och  personerna  intet,  göra  några  personers 
räddning  till  föremål  för  sina  omsorger  och  proklamera 
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individens  rätt  att  handla  hur  han  behagar.  Vi,  som  se 
denna  gyllene  frihet  att  handla  begagnas  till  att  trampa 
vår  framtid  under  fötterna,  veta  åtminstone,  hvad  man 
har  att  vänta  af  handlingsfrihetens  representanter. 

En  förskjutning  af  samhällets  lifsintressen,  som  fjär- 
mat de  unga  från  den  gamla  språkpolitiken  och  dess  le- 
dare, har  under  det  senaste  decenniet  nästan  omärkligt 
försiggått.  Språkfrågan  hade  löpt  linan  ut,  och  ju  mer 
negativ  hennes  riktning  på  båda  sidor  blef,  dess  mer  greps 
nittiotalets  ungdom,  hvars  sunda  realism  i  positiva  upp- 
gifter sökte  utlopp  för  verksamhetslusten,  af  längtan  att 
omskapa  tiden.  Hur  mycket  positivt  arbete  hade  icke 
under  nationalitetskampen  legat  nere!  På  den  svenska 
sidan  berodde  den  egna  nationalitetens  vara  eller  icke 
vara  uppenbarligen  på  att  genom  folkbildningsarbetet  höja 
den  svenska  talande  massan  och  på  samma  gång  demo- 
kratisera den  svenska  öfverklassen.  Här  låg  ett  vidsträckt 
arbetsfält  öppet,  hvad  härvid  tidigare  gjorts,  hade  löpt  ut 
i  ansatser,  som  man  kunde  taga  fasta  på,  men  hade  tillika 
betraktats  såsom  något  sekundärt,  och  ett  kanske  öfvervä- 
gande  flertal  af  vår  svenska  bildade  klass  ådagalade  sitt  folk- 
bildningsintresse mera  med  tungan  än  med  hjärtat.  —  Där 
låg  en  massa  uppefter  bidande  på  sin  lösning.  Där 
hägrade,  såsom  slutmål  för  ett  nytt  program,  en  försoning 
mellan  nationaliteterna  som  den  unga  generationen  kanske 
kunde  ernå,  blott  hon  omutligt  höll  fast  vid  krafvet  på  att 
nationalitetssträfvandena  skulle  vara  positiva,  att  våra  kultu- 
rella förbindelser  med  utlandet  skulle  göras  allt  lifligare,  så 
att  våra  små  förhållanden  slutligen  skulle  vidgas  genom  dem, 
att  de  nya  frågor  som  utvecklingen  födde  skulle  sättas 
under  debatt,  tagas  på  allvar,  och  icke  kväfvas  i  språkstri- 
dens hårda  famntag.  Den  sociala  frågan,  så  underskattad 
och  vanvårdad  i  Finland,  trängde  djupt  i  sinnet  hos  mån- 
gen bland  nittiotalets  ungdom,  som  varsnade  icke  blott 
arbetarpartiets  öfverdrifter,  utan  också  de  ledande  partier- 
nas oförmåga  att  lösa  konflikter,  som  för  hvar  dag  blefvo 
mer  öfverhängande.  Talet  om  att  arbetarfrågan  saknat 
örutsättningar  i  våra  förhållanden  har  varit  ett  lättsinnigt 
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tal.  Man  har  därmed  röjt  sin  obekantskap  med  arbetarens 
existensvillkor,  på  samma  gång  man  af  arbetaren  fordrat, 
att  han  skall  ställa  sig  solidarisk  med  det  öfriga  samhället. 
Solidariteten  är  allas  plikt  mot  alla.  Huru  mycket  vår 
bildade  klass  i  gemen  brustit  i  solidaritetskänsla  mot  arbe- 
tarne  bevisas  tydligt  och  klart  däraf ,  att  några  agitatorers 
fanatism  kunnat  rycka  tusenden  med  sig  och  i  afgörande 
ögonblick  hotat  att  störta  både  öfverklass  och  underklass 
i  fördärfvet.  Man  må  värja  sig  för  att  vid  läsningen  af 
arbetarbladen  stanna  vid  det  intryck  det  råa  språket  och 
de  vanvettiga  beskyllningarna  mot  öfverklassen  kvarlämna. 
Bakom  allt  detta,  som  i  och  för  sig  icke  kan  vara  annat 
än  motbjudande,  sjuda  känslor  af  hat,  längtan  och  hopp. 
Aldrig  har  en  stor  idé,  som  gör  front  mot  sekelgamla  in- 
tressen, brutit  fram  utan  att  föregås  af  just  sådana  yttrin- 
gar af  lidelsefull  omgestaltningslusta  som  den  sociala  jäsnin- 
gens första  häjdlösa  utbrott  i  våra  arbetartidningar.  I  dem 
kan  man  se,  huru  grund  vår  folkbildning  är,  hur  mycken 
råhet  vårt  folks  sinnen  gömma.  Men  i  dem  kan  man  också 
mer  än  i  någon  annan  företeelse  inom  vårt  samhällslif  se 
en  ny  tid  nalkas.  Och  hvad  kan  mera  tjusa  en  ung  gene- 
ration än  känslan  af  att  få  lefva  under  en  period,  då  nya 
idéer  sås  ut  öfver  världen! 

Vid  nittiotalets  slut,  då  så  många  tecken  bådade  storm, 
fanns  här  i  landet  en  ungdom,  som  kände  verksamhetslu- 
sten svälla  i  sina  ådror.  Den,  som  lefvat  med  i  nittiotalets 
studentlif,  vet  hvilka  möjligheter  denna  ungdom  ägde.  Man 
hörde  ofta  yttras  att  studenterna  voro  blaserade  och  materia- 
listiskt anlagda,  i  synnerhet  de  svensktsinnade,  men  i  viss 
grad  äfven  de  finsktsinnade.  Aldrig  har  ett  omdöme  slagit 
mer  felt  än  detta.  Aldrig,  om  icke  under  den  tid,  då  det 
svenska  partiet  först  blef  till,  har  inom  studentkretsarna  den 
positiva,  förnuftiga  svenskheten  haft  en  så  stark  vind  i 
seglen  som  under  nittiotalets  senare  hälft.  Den  febrila 
folkbildningsverksamheten,  det  intensiva  intresset  för  den 
skandinaviska  litteraturen,  som  just  då  särskildt  i  Sverige 
trädde  in  i  ett  glänsande  skede,  debatterna  i  olika  kamrat- 
kretsar om  alla  dessa  frågor,  som  fyllde  tiden  med  oro  och 
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Väntan,  entusiasmen  för  hvarje  yttring  af  lifskraft  hos  vår 
unga  konst  och  diktning,  som  steg  öfver  alla  gränser,  då 
Ta  vas  tstj  ernås  sista,  mästerliga  dikter  kommo  ut  —  se  där 
några  drag  från  ett  studentlif,  som  var  allt  utom  blaseradt. 
Det  är  sant,  vi  voro  icke  idealister  som  de  gamle  och  vår 
entusiasm  sökte  andra  former  än  deras.  Men  vi  voro 
icke  heller  skeptiker,  som  mången  af  åttiotalets  män.  Vi 
voro  oss  själfva  -r  och  vi' önskade  ingenting  högre  än 
att  vår  dag  skulle  komma.  » 

Den  kom,  men  med  den  mycket,  som  vi  ej  hade 
väntat.  Huru  togos  händelserna  af  den  unga  generationen, 
af  dem,  som  voro  mogna  nog  att  uppskatta  deras  bärvidd, 
men  icke  hörde  till  de  generationer,  som  med  erfarenhe- 
tens och  ålderns  rätt  höllo  landets  öden  i  sina  händer? 

Främst  bör  framhållas  att  nittiotalets  ungdom  fick 
ögonen  öppna  för  en  fara  som  hotade  honom,  nämligen 
faran  att  förvekligas.  De  goda  tiderna  och  den  allmänna 
sorglösheten  hade  alstrat* en  vana  vid  vällefnad,  som  måste 
blifva  dubbelt  fördärflig  i  ett  land,  hvars  ekonomiska  väl- 
stånd var  förknippadt  vid  en  prekär  politisk  ställning.  Vi- 
dare såg  säkerligen  mången  först  nu  språkfrågan  i  ett  nytt 
ljus.  Om  äfven  känslan  af  att  en  ny  tid  med  nya  kraf 
var  i  antågande  hade  genomträngt  sinnena,  var  dock  nittio- 
talets ungdom  likaväl  som  åttiotalets  och  sjuttiotalets  upp- 
vuxen under  språkstridens  inflytande  och  ofta  benägen  att 
vid  sitt  görande  och  låtande  anlägga  språkpartiernas  ensi- 
diga synpunkter. 

Medan  de,  som  stodo  i  breschen,  böjdes  som  det 
beprisade  enriset,  torde  man  böra  erkänna,  att  den  unga 
generationen  motståndskraftig  reste  sig  under  situationens 
tryck.  Det  hör  ungdomen  till  att  älska  faran.  Annars 
förtjänar  han  icke  det  vackra  namnet  ungdom,  under 
hvilket  man  alltid  tänker  sig  lifskraft  och  bragdlystnad. 
Nu  var  det  icke  det  hårda,  af  kvinnors  och  svage  stats- 
mäns tårar  fuktade  ödet,  som  de  unga  sågo  in  uti  utan 
det  var  ett  lif  i  outtröttlig  verksamhet.  Hvarje  genera- 
tion har  i  ungdomen  sin  dröm  om  det  land  där  hennes 
lif  förflyter.     Vår  dröm  om  Finland  var  drömmen  om  en 
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Stolt  nation,  som  aldrig  kunde  öfverlefva  sin  ära.  Vi,  som 
voro  unga,  buro  Sägnerna  lefvande  i  våra  hjärtan,  och  vi 
visste  icke,  att  de  äldre  och  de  gamla  här  i  landet  hade 
glömt  den  boken. 

Vi  veta  det  nu.  Nittiotalets  ungdom  hat  fått  erfara 
mycket  på  tvenne  år  och  hennes  idealer  ryckas  för  hvar 
dag  undan  från  lifvets  verklighet,  likasom  Ahos  vackra 
flagga  bland  molnen  förflyktar  i  dröm  och  aldrig  skall 
svaja  i  det  verkliga  lifvets  tummel.  Vi  äro  icke  förmer 
än  andra  generationer,  fastän  vi  föddes  för  ett  större 
värf  än  de.  Vi  kunna  icke  i  åratal  bevara  vår  kraft  att 
handla,  medan  de  medborgare,  som  nu  borde  vara  verk- 
samma, gifva  till  spillo  våra  möjligheter  att  lyckas.  Jag 
ville,  fråga  dem,  hvilka  bära  ansvar  för  den  nuvarande 
situationen,  om  de  begripa,  att  de  förvalta-  detta  land 
icke  för  sig  utan  för  oss?  Vi,  de  unga,  som  äro  morgon- 
dagens Finland,  må  få  hafva  ett  ord  att  säga,  när  det 
gäller  landets  öde.  Vi  hafva  icke  glömt,  att  vi  ansvara  för 
detta  land  inför  den  generation,  som  en  gång  skall  taga  arf 
efter  oss.  Det  kan  vara  på  tiden  att  vi  säga  ifrån,  att  intet 
materiellt  välstånd,  inga  vunna  chanser,  ingen  „  räddning" 
undan  något,  som  kunde  ha  varit  värre,  uppväger  ett  enda 
uns  af  det  moraliska  mod,  man  för  närvarande  håller  på 
att  tappa  ur  det  finska  folket.  Vi  hafva  icke  rätt  att  längre 
tigande  åse,  hur  man  tar  verksamhetsmöjligheterna  ur  hän- 
derna på  oss,  hur  man  låter  folkets  stora  massa,  som  kan 
ledas  till  både  godt  och  ondt,  stort  och  lågt,  vänja  sig  vid 
att  plikt  och  ära  äro  ett  i  ord  och  ett  annat  i  handling.  Om 
vi  skola  kunna  göra  vår  plikt,  måste  de  som  nu  hafva  led- 
ningen göra  sin.  Annars  förskjutas  möjligheterna  att  handla 
plikttroget  för  hvar  dag  som  går,  själfva  pliktbegreppet  för- 
lorar sitt  fäste  i  verkligheten,  och  vår  generation,  som  hade 
kunnat  blifva  en  stark  generation  och  fostra  en  ännu  star- 
kare, skall  böja  rygg  under  det  öde  männen  från  i  dag 
dragit  öfver  oss. 

Demoralisationen  smyger  redan  i  de  ungas  led.  Då 
Finlands  studentkår  i  våras  skulle  välja  funktionärer,  gjorde 
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det  finska  partiet  slut  på  det  samförstånd,  som  sedan  1899 
rådt  mellan  partierna,  i*  det  att  till  kandidat  för  ordförande- 
posten utsetts  en  finsktsinnad  och  till  kandidat  för  vice- 
ordförandeposten  en  svensktsinnad.  Man  valde  nu  „med 
styrkans  rätt"  finsktsinnade  till  båda  posterna.  Det  var 
märkliga  ting,  som  kommo  i  dagen  under  debatten  som 
föregick  valet.  Fennomanin,  sades  det,  var  den  enda  me- 
ningsriktning, som  någonsin  betydt  något  i  Finland,  „nu 
var  stunden  kommen  att  hämnas^'  de  oförrätter  de  finska 
talande  lidit  af  de  svenska  talande,  det  visade  sig  att  det 
svenska  partiet  icke  ville  aflägsna  de  missförhållanden, 
som  ännu  råda  i  fråga  om  språkens  inbördes  ställning, 
och  därför  skulle  studentkårens  svenska  parti,  som  emel- 
lertid tydligt  sade  ifrån,  att  det  icke  gillade  en  dylik  poli- 
tik, nu  få  sota.  All  fanatism  och  dumhet,  som  språkfrå- 
gan någonsin  rört  upp  i  oklara  hjärnor,  fyllde  atmosfären 
på  studentkårens  vårmöte,  där  dånande  hyvärop  åtföljde 
alla  j^ttranden  af  det  slag  ofvan  anförts.  För  två  år  sedan 
Ijödo  dessa  samma  hyvärop  efter  andraganden,  i  hvilka 
försoningen  mellan  partierna  framställdes  som  en  af  situa- 
tionen betingad  bjudande  plikt.  Mycket  har  förändrats  på 
två  år.  Hvar  man  vet,  hvilka  de  krafter  äro,  som  verkat 
i  dunklet  för  att  åstadkomma  denna  förändring.  Skola 
dessa  krafter  slutligen  blifva  de  ledande,  skola  de  män,  som 
ytterst  stå  bakom  manövern  i  studentkåren  och  andra  lik- 
nande verksam  betsyttringar,  slutligen  segra  i  den  kamp  om 
andets  framtid,  som  nu  utbrutit  inom  dess  egna  gränser? 
Kampen  om  landets  framtid  blir  ju  ytterst  en  kamp 
om  landets  ungdom.  Detta  hafva  ett  visst  partis  ledare 
mycket  väl  insett.  Det  var  en  välriktad  stöt,  då  man  bragte 
det  därhän,  att  studentkåren?  majoritet  omfattade  en  stånd- 
punkt, som  i  hufvudsak  sammanfaller  med  Yrjö-Koskinens 
beryktade  program  för  det  finska  partiet.  Men  så  bittert 
detta  faktum  än  är,  kan  det  hända,  att  segern  som  det  be- 
tecknar var  en  Pyrrhusseger.  Den  agitation,  hvilken  måste 
taga  till  ett  sådant  medel  som  att  just  nu  tända  den  finska 
nationalismen  i  full  låga,  förgriper  sig  på  en  makt,  som  är 
starkare  än  alla  partier,  som  skall  bringa  de  gammalfenno- 
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manska  beräkningarna  på  fall,  såsom  vinden  blåser  omkull 
ett  korthus.  Denna  makt  är  den  nya  tiden.  Man  räknar  ut 
att  språkfrågan,  lidelsefullt  omfattad  af  en  ungdom,  som 
man  lyckats  förblinda,  icke  skall  kunna  lösas  på  länge  och 
därför  skall  förblifva  den  jordmån,  ur  hvilken  hatet  mot 
^vikingarna**  suger  sin  näring.  Men  man  missräknar  sig. 
Språkfrågan  skall  icke  lösas,  hon  skall  förtvina,  kväfvas, 
förintas.  Den  sociala  frågan  skall  döda  henne.  Gå  till  den 
organiserade  arbetaren  och  spörj  honom  om  hans  ställning 
till  språkfrågan!  Han  tar  af  stånd  från  båda  språkpartierna, 
emedan  han  —  må  vara  att  han  delvis  ledes  af  själfviska 
bevekelsegrunder  —  dragits  med  i  ett  mäktigare  intresse 
än  det  nationalistiska. 

Hvilket  misstag  att  tro  sig  kunna  behärska  ungdo- 
men med  andra  lefnadsuppgifter  än  sådana,  som  höra 
framtiden  till!  Hvilket  dubbelt  misstag,  att  tro  sig  kunna 
i  längden  bibehålla  ungdomens  förtroende  för  sådana  hand- 
lingar och  sådana  män,  som  ett  ungdomligt  sinne  måste 
förakta!  Det  är  uppenbart  att  de  gammalfennomanska 
studenterna  göra  sig  solidariska  med  en  viss  riktning  i 
vårt  offentliga  lif  därför,  att  de  i  denna  riktnings  män  se 
de  enda  representanterna  för  den  absoluta,  oförsonliga 
finska  nationalismen.  Men,  som  redan  antyddes,  hvilar 
hvarje  kombination,  som  räknar  på  nationalismen  och  språk- 
frågan, på  lösan  sand.  Och  det  finns  här  i  landet  en  an- 
nan ungdom  än  den,  som  i  kritiklös  fanatism  sålt  sin  själ 
åt  reaktionen.  Kanske  står  denna  andra  ungdom  för  när- 
varande i  minoriteten,  kanske  finner  man  dess  läge  för- 
tvifladt,  då  man  ser  den  tvungen  att  vända  fronten  åt  alla 
håll.  Men  lika  visst,  som  begäret  att  lefva  hos  en  nation 
måste  vara  starkare  än  alla  andra  drifter,  måste  de,  som 
på  sitt  program  uppställa  sådana  positiva  uppgifter,  genom 
h vilka  framtidens  släkten  skola  danas,  i  längden  vinna  se- 
ger öfver  dem,  hvilka,  förbiseende  tidens  kraf,  tjäna  en 
sak,  som  icke  längre  är  en  lif sf råga  för  nationen,  och  gripa 
till  en  politik,  som  icke  är  ärofull. 
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Våra  uppgifter  ligga  klara  för  oss,  och  det  gäller  att 
sätta  in  alla  krafter  för  att  lösa  dem.  En  fråga,  redan 
framkastad  i  det  föregående,  bör  emellertid  yttermera  be- 
lysas. 

Det  är  icke  nog  med  att  man  skänker  de  positiva 
arbetarsträfvandena  sin  sympati,  man  måste  också,  så 
vida  man  en  gång  erkänner,  att  arbetarpartiet  har  rätt  i 
sin  sträfvan  att  omgestalta  de  sociala  villkoren  hos  oss, 
öppet  träda  in  i  detta  partis  led.  Kan  man  undra  öfver 
att  arbetarsaken  blir  illa  och  ensidigt  ledd,  då  man  be- 
tänker, att  Finlands  organiserade  arbetare  af  förhållandena 
blifvit  tvungna  att  komma  till  rätta  iitan  det  stöd  alla  öf- 
riga  kulturländers  arbetare  ägt  i  insiktsfulla  och  bildade 
ledare.  Våra  arbetarorganisationer  skola  icke  vara  i  stånd 
att  slå  in  på  en  klok,  fosterländsk  och  för  dem  själfva 
framgångsrik  politik,  så  vida  icke  inom  den  bildade  klas- 
sen uppkommer  en  rörelse  till  förmån  för  grundliga  so- 
ciala reformer,  hvilken  skänker  arbetarpartiet  sådana  män, 
som  det  behöfver,  och  det  morahska  understöd  inom  na- 
tionens bildade  lager,  utan  hvilket  intet  parti  i  längden 
kan  lefva.  Man  har  svårt  att  fatta,  att  en  sådan  rent  yttre 
omständighet  som  arbetarpartiets  kortsynta  uppträdande 
i  enskilda  fall  och  dess  tidningars  klandervärda  språk  kun- 
nat förblinda  vår  bildade  allmänhets  syn  på  sakläget.  Icke 
nog  med  att  man  är  likgiltig  för  arbetarnes  sträfvanden 
att  organisera  sig,  man  går  så  långt,  att  man  direkt  mot- 
arbetar arbetarorganisationerna.  Vissa  numera  allmänt 
kända  brutaliteter  begångna  mot  arbetarföreningarna  från 
särskilda  arbetsgifvares  sida,  äro  af  den  beskaffenhet,  att 
det  allmänna  rättsmedvetandet  i  vårt  land  djupt  skulle 
uppröras,  om  blott  vår  bildade  klass  allvarligt  och  fördoms- 
fritt skulle  rikta  sin  uppmärksamhet  på  dessa  förhållan- 
den. Men  man  förstår  ännu  icke  hos  oss  att  uppskatta 
arbetarorganisationerna.  Man  inser  icke,  att  arbetaren, 
då  han  inträdt  i  en  organisation  och  blifvit  klassmedve- 
ten, därmed  tagit  ett  långt  steg  framåt  och  tillfört  landet 
ett  ovärderligt  tillskott  af  medborgerligt  intresse  och  poli- 
tisk  duglighet.     Fackföreningsrörelsen,   som   vi  under  det 


Digitized  by  VjOOQ IC 


NÅGRA   REFLEXIONER.  359 


senaste  decenniet  bevittnat,  utgör  det  första  skedet  i  en 
utvecklingsprocess,  hvars  resultat  skall  varda  en  politiskt 
mogen  och  medveten  arbetarklass.  Solidaritetens  stora 
tanke  var  Finlands  arbetare  främmande  för  tio  år  sedan. 
Nu  vet  arbetaren  redan  hvad  solidaritet  vill  säga.  Väl 
känner  han  sig  solidarisk  endast  med  medlemmar  af  sin 
egen  klass.  Men  solidaritetsbegreppet  skall  utvecklas  hos 
honom,  han  skall  en  gång  lära  sig  inse,  att  hans  sak  står 
och  faller  med  landets,  att  icke  alla  öfverklassens  sträfvan- 
den  äro  egoistiska  och  icke  alla  fordringar  som  arbetarne 
uppställa  berättigade,  men  att  frisinnade  och  oförskräckta 
medborgare  inom  alla  klasser  kunna  enas  kring  en  ge- 
mensam sak.  Därhän  skall  arbetaren  emellertid  aldrig 
komma,  så  länge  vår  bildade  allmänhet  yrkar  på  en  fast 
sammanhållning  mellan  medborgarne  i  fosterlandets  namn, 
men  icke  desto  mindre  klandrar  och  motarbetar  de  märk* 
liga  rörelser  inom  arbetarvärlden,  i  hvilka  för  första  gån- 
gen vårt  folks  massor  visat  sig  mäktiga  en  sammanslut- 
ning för  gemensamma  syften. 

Denna  inkonsekvens  kan  förklaras,  men  den  kan  icke 
försvaras.  Vi  stå  nu  i  ett  sådant  läge,  att  hela  folkets 
intresse  mer  än  någonsin  måste  vara  rättesnöre  för  all 
medborgerlig  verksamhet.  Hvarhelst  man  söker  göra  ka- 
pitalistiska intressen  gällande  på  det  allmännas  bekostnad, 
måste  detta  hänsynslöst  beifras.  De,  hvilka  med  bildnin- 
gens företräde  utöfva  inflytande  öfver  opinionerna  i  landet, 
få  icke  vika  en  hårsmån  från  sin  plikt  att  förena  detta 
folks  spridda  fraktioner.  Aldrig  fyller  man  den  plikten  en- 
dast genom  att  bland  folket  sprida  uppmaningar  till  ett 
fosterländskt  handlingssätt.  Så  lätt  sammansluter  man  icke 
massor  af  medborgare,  som  stridiga  intressen  åtskilt.  Hvad 
här  kräfves  med  hänsyn  till  arbetarfrågan  är,  såsom  af 
det  redan  sagda  framgår,  i  främsta  rummet  samma  respekt 
för  arbetarsträfvandena  som  för  andra  allvarliga  medbor- 
gerliga sträfvanden.  Den  .så  kallade  öfverklassen  måste 
förändra  sitt  sätt  mot  arbetarne,  en  gång  för  alla  upphöra 
att,  såsom  mer  än  en  af  våra  tidningar  finner  förenligt 
med  sin  uppgift,  i  öfverlägsen  ton  dryfta  arbetarpartiets 
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verksamhet  och  a  priori  fördöma  strejker,  som  ingalunda 
i  hvarje  fall  saknat  grund  i  våra  arbetsförhållanden,  hvilka 
vår  press  emellertid  icke  alltid  varit  nog  frisinnad  att  belysa 
grundligt  och  mångsidigt.  I  andra  rummet  kräfves  som 
ofvan  antyddes  en  kraftig  reformpolitik,  ledd  af  insiktsfulla 
män,  hvilka  icke  såsom  arbetames  nuvarande  ledare  ge- 
nom att  fjärma  sitt  parti  från  de  allmänt  fosterländska  sträf- 
vandena  betaga  sig  själfva  alla  möjligheter  till  framgång. 


Stora  pröfningar  kunna  ena  sinnena,  men  de  kunna 
också  söndra  sinnena  i  sådana  samhällen,  där  förmågan 
att  se  förhållandena  i  stort  brister  dem  som  hafva  led- 
ningen. Om  ett  praktiskt  program  skulle  framläggas,  hvil- 
ket  med  ett  slag  skulle  sopa  bort  den  hög  af  språkintres- 
sen, klassintressen  och  privata  intressen,  som  småningom 
fått  lagra  sig  i  vårt  illa  ledda  land,  då  skulle  landets  ung- 
dom fylka  sig  omkring  det.  Detta  kan  sägas  utan  reser- 
vation. Ty  hvilket  parti  den  unga  generationen  än  må 
tillhöra  är  hon  icke,  på  enskilda  undantag  när,  så  fördärf- 
vad,  att  icke  tidens  kraf  få  makt  öfver  hennes  sinnen,  blott 
hon  skönjer  krafven  och  lär  sig  den  länge  förgätna  konsten 
att  handla. 

Arvid  Möme. 


^^^ 
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För  några  dagar  sedan  hade  professor  Ch.  Janet 
vänligheten  att  tillsända  mig  ett  tal,  som  han  i  egenskap 
af  afgående  ordförande  den  9  januari  1900  hållit  till  Société 
Zologique  de  France. 

Han  vänder  sig  däri  med  en  vältalig  polemik  mot 
de  filosofer,  hvilka  betrakta  naturvetenskapen  såsom  en 
graf  för  alla  estetiska  förnimmelser.  Dessa  filosofer  erkänna 
visserligen  skönheten  äfven  i  naturen,  men  påstå  att  na- 
turforskaren, som  ser  naturföremålen  på  alltför  nära  håll 
och  alltför  mycket  i  detalj,  har  förlorat  förmågan  att  upp- 
fatta denna  skönhet.  Ingen  anatom,  ingen  geolog,  säga 
de,  förstår  att  estetiskt  uppfatta  naturen.  Den  estetiska 
känslan  bör,  enligt  dem,  vara  fri  från  hvarje  tillstymmelse 
till  räsonnemang.  Så  snart  vi  börja  att  tänka  på,  att  ett 
naturföremål  har  en  eller  annan  funktion  att  uppfylla,  har 
det  genast  förlorat  något  af  sin  skönhet.  Trädens  blad 
t.  ex.  uppväcka  vår  beundran  för  sina  vackra  former  och 
färger,  men  då  vi  uppvisa,  att  deras  roll  är  att  under 
ljusets  inflytande  sönderdela  luftens  kolsyra,  blifva  de  för 
oss  ett  slags  maskiner,  hvilka  vår  estetiska  känsla  betraktar 
med  en  viss  likgiltighet. 

„ Dessa  filosofer",  säger  Janet,  „ tyckas  mig  utgå  från 
en  alldeles  för  trång  definition  på  skönheten.  Det  är  sna- 
rare de,  än  naturforskarna,  hvilka  sakna  de  nödiga  be- 
tingelserna för  att  uppfatta  alla  de  estetiska  förnimmelser, 
ett  djupare  studium  af  naturvetenskaperna  förmår  upp- 
väcka".   Däri  har  han  utan  t\^fvel  rätt. 
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Och  han  fortsätter: 

^Utan  att  försöka  närmare  begränsa  det  skönas  ka- 
rakterer,  synes  det  mig  att  man  ägde  rätt  att  tilldela  en 
estetisk  karakter  åt  hvarje  anblick  af  ett  föremål,  mate- 
riellt eller  immateriellt,  som  förmår  fängsla  vår  ande  genom 
att  hos  henne  väcka  en  angenäm  förnimmelse  af  tillräckligt 
upphöjd  art". 

Denna  definition  är  visserligen  ganska  elastisk,  i  det 
den  lämnar  oaf gjord  gränsen  mellan  en  rörelse,  som  är 
„af  tillräckligt  upphöjd  art"  och  en  sådan,  sbm  icke  är 
det,  men  de  njutningar  naturens  studium  förskaffar  oss 
äro  dock  i  alla  händelser  så  långt  aflägsna  från  dessa  grän- 
ser, att  det  synes  fullkomUgt  onödigt  att  försöka  närmare 
uppdraga  dem. 

Antaga  vi  en  gång  denna  vida  definition  på  skönhets- 
begreppet, måste  vi  äfven  medgifva,  att  naturvetenskaperna 
och  i  all  synnerhet  de  biologiska  vetenskaperna,  hvilka 
hänföra  sig  till  de  varelser,  som  på  jordklotet  lefvat,  lefva 
eller  komma  att  lefva,  förmå  väcka  hos  oss  verkliga  este- 
tiska förnimmelser. 

Men  för  att  en  sådan  skall  kunna  väckas  erfordras 
det  äfven  ett  sinne,  som  är  mottagligt  för  dylika  intryck. 
Det  första  villkoret,  för  att  mottaga  intryck  af  ett  föremål, 
är  att  kunna  se  det.  Men  man  ser  icke  rått  ett  nytt  fö- 
remål förr,  än  man  lärt  ordentligt  känna  det. 

En  grundligare  kännedom  om  ett  föremåls  natur  bör 
därför  äfven  vara  ägnad  att  höja  intensiteten  af  det  este- 
tiska intryck  det  ursprungligen  väckt.  Den  presenterar  det 
i  allt  rikare  belysning.  Men  en  grundlig  kännedom  är 
dock  aldrig  en  fullständig  kännedom.  Föremålen  för  våra 
studier  förblifva  alltid  i  ett  eller  annat  afseende  mysteriösa 
och  ju  mer  vi  fortskrida  i  kännedomen  af  ett  sådant,  ju 
mer  vi  afvinna  det  nya  synpunkter,  desto  flere  nya  gåtor 
erbjuder  det  oss  att  lösa.  Allt  detta  kallar  vår  fantasi  till 
lif  och  tillför  våra  studier  ett  element,  som  kanske  är  det 
mest  verksamma  vid  framkallandet  af  intensiva  estetiska 
förnimmelser.  Ty  för  oss  naturforskare  är,  såsom  redan 
Plato  sagt,  skönheten  sanningens  återsken. 
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Just  de  reflexioner,  till  hvilka  en  grundlig  kunskap 
om  ett  föremål  kan  gifva  anledning,  böra  sålunda  i  många 
fall  vara  ägnade  att  stärka  de  estetiska  intrycken.  Den 
reflexionslösa  skönhetsnjutningen  synes  oss  i  själfva  verket 
vara  af  lägre  art. 

Må  vi  genom  några  exempel  från  olika  områden  söka 
att  förtydliga  hvad  vi  sålunda  mena  med  det  estetiska 
elementet  i  naturvetenskaperna. 

Den  olärde  betraktaren  af  stjärnhimlen  gripes  visser- 
ligen af  en  omedelbar  skönhetskänsla,  som  väckes  af  rym- 
dens otaliga  strålande  världar.  Men  hos  astronomen, 
•  hvilken  noga  känner  de  matematiska  lagar,  som  styra  och 
sammanhålla  hela  detta  universum,  hvars  fantasi  hänger 
sig  åt  hypoteser  om  dess  ursprungliga  daning,  hvilken  ut- 
forskar de  olika  stjärnornas  natur  och  åter  härvid  får  ny 
näring  för  sin  inbillningskraft,  hvilken  med  andra  ord  ser 
på  världsalltet  med  vetenskapligt  öga,  —  hos  honom  fram- 
kallar detta  ovillkorligen  förnimmelser  af  långt  upphöjdare 
art.  Den  angenäma  känsla  själfva  vetenskapen  om  stjär- 
norna väcker  hos  honom  beror  icke  blott  af  det  sinnes- 
intryck han  erfar  genom  åsynen  af  den  oändliga  stjärn- 
världen,  utan  fastmer  därpå,  att  hans  själs  öra  öppnats 
för  ^klangen  af  sfärernas  harmoni**,  hvarom  ju  äfven  skal- 
derna hafva  en  aning. 

Också  geologen,  som  sysselsätter  sig  med  vårt  jord- 
klots uppkomst  och  daning,  hvars  fantasi  rekonstruerar 
dess  olika  utseende  under  olika  tidsperioder,  tider,  hvilkas 
omätlighet  redan  i  och  för  sig  är  ägnad  att  väcka  en  stor- 
slagen förnimmelse,  också  geologen  skall  vid  sitt  studium 
erfara  likartade  estetiska  känslor.  I  kanske  än  högre  grad 
är  detta  fallet  med  paläontologen.  Undersökande  ett  jord- 
skikt, anar  han  genom  aflagringarnas  och  de  däri  bvilande 
fossilens  natur  de  förhållanden,  i  hvilka  det  forntida  haf 
befunnit  sig,  som  en  gång  afsatt  skiktet,  och  i  sin  fantasi 
ser  han  detta  haf  och  dess  fauna  lika  väl  som  vi  känna 
bottnen  och  djurvärlden  i  det  haf,  på  hvars  vågor  vi  i  dag 
segla*  Under  sina  exkursioner  framkallar  han  för  sin  inre 
syn  hela  forntida  landskap  med  djur  och  växter  och  ur 
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Grönlands  och  Islands  snö  reser  sig  tropikemas  mång- 
skiftande prakt. 

Och  hvem  förstår  väl  bättre  än  naturforskaren  att 
njuta  af  de  nuvarande  landskapens  skönhet!  Hvarje  käns- 
ligt sinne  förnimmer  ett  lifligt  nöje  vid  åsynen  af  hafvet, 
af  ett  vackert  landskap,  af  de  höga  fjällen.  Men  detta 
nöje  blir  i  naturforskarens  själ  långt  mer  intensivt  Då 
han  efter  en  lång  exkursion  med  sin  blick  omfattar  den 
trakt  han  nyss  genomforskat,  ter  den  sig  för  honom  helt 
annorlunda  än  för  en  vanlig  turist.  Han  sammanfattar  i 
ett  alla  de  enskilda  intressanta  observationer  han  gjort. 
För  hans  blick  träder  icke  blott  landskapet  såsom  sådant, 
utan  i  den  nya  belysning  det  erhållit  genom  alla  de  fynd 
han  gjort  af  sällsynta  och  vackra  naturföremål,  alla  hans 
iakttagelser  öfver  dess  mångskiftande  lif. 

Låtom  oss  för  resten  kasta  en  blick  i  de  deskriptiva 
naturforskarnes  såsom  det  tyckes  torra  beskrifningar  och 
vi  skola  förnimma  att  också  de  vid  detta  sitt  enformiga 
arbete  erfarit  skönhetsintryck  af  de  arter  de  studerat.  Vi 
se  dem  stundom  så  entusiasmerade  af  naturens  skönhet, 
att  ord  tyckas  fattas  dem,  för  att  uttrycka  deras  beundran, 
för  att  gifva  en  idé  om  skönheten  af  den  anblick  de  haft 
för  sina  ögon  och  om  den  glädje  denna  anblick  beredt 
dem.  Än  är  det  den  oändliga  mångfalden  af  geometriska 
former,  i  hvilka  förena  sig  symmetri,  finhet  och  elegans  för 
att  af  dem  bilda  verkliga  små  konstföremål.  Än  är  det 
kroppsformens  nobla  skönhet,  rörelsernas  liffuUhet,  regel- 
bundenhet och*  grace.  Och  härtill  komma  väfnademas 
kristalliniska  genomskinlighet,  färgernas  glans,  ytornas  iri- 
serande  skimmer.  Däraf  härröra  de  i  beskrifningarna  så 
ofta  återkommande  uttrycken :  denna  vackra  grupp,  denna 
praktfulla,  denna  förtjusande,  denna  sköna  art,  detta  gra- 
tiösa  djur  o.  s.  v.  Däraf  komma  de  talrika  släktnamn,  i 
hvilkas  sammansättning  ingår  det  grekiska  adjektivet  xdcXoc, 
xaXKxog,  och  de  latinska  artnamnen  pulcher,  elegans,  mag- 
nificus,  splendidus,  scitus  o.  s.  v.  Allt  vittnen  om  huru 
ofta  den  beskrifvande  naturforskaren  under  sitt  arbete  er- 
farit ett  verkligt  och  intensivt  estetiskt  nöje. 
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Och  detta  nöje  följer  i  förhöjd  grad  systematikern, 
som  bringar  ordning  och  enhet  i  denna  mångväxlande 
värld,  en  ordning,  som  i  och  för  sig  är  ägnad  att  väcka 
en  skönhetsförnimmelse,  då  den  uppvisar  det  storartade 
sambandet  mellan  alla  skapelsens  olika  delar. 

Lika  visst  som  historikern  under  sitt  arbete  med  do- 
kumenten ur  mänsklighetens  lif  röner  estetiska  intryck,^ 
erfara  vi  sådana,  då  vi  studera  djurens  biologi,  deras  lef- 
nadssätt,  deras  utveckling,  i  synnerhet  då  därtill  ansluta 
sig  snillrika  hypoteser,  ägnade  att  kasta  sitt  ljus  öfver 
upphofvet  till  den  i  fråga  varande  organisationen  eller  öfver 
denna  utvecklings  orsaker. 

Skulle  man  vilja  upprätta  en  förteckning  öfver  alla 
de  djurarter,  h vilka  antingen  genom  sitt  yttre  utseende 
eller' sin  organisations  fullkomlighet  eller  sin  utvecklings- 
historia eller  sina  produkter  och  sin  industri  eller  någon 
sida  af  sin  etologi  eller,  med  ett  ord,  af  någon  som  helst 
orsak  kunna  i  naturforskarens  sinne  framkalla  en  estetisk 
förnimmelse,  skulle  man  nödgas  skrifva  en  förteckning 
öfver  alla  djurrikets  arter. 

Än  en  gång,  vi  upprepa  det,  en  noggrann  kännedom 
om  naturen  förvandlar  ingalunda  denna  till  mekaniska 
maskiner.  Långt  ifrån  att  beröfva  henne  förmågan  att  hos 
oss  alstra  omedelbara  skönhetsintryck,  framkallar  den 
tvärtom  nya,  om  hvilka  man  den  förutan  icke  kan  hafva 
någon  aning. 

Janet  slutar  sitt  tal  med  följande  ord:  „Till  dem,  som 
icke  förmå  beundra  allt  detta  sköna,  säger  jag: Jdet  är  mig 
omöjligt  att  komma  till  samförstånd  med  eder;  vi  tala  icke 
samma  språk;  våra  hjärnor  funktionera  på  olika  sätt.  Men 
om  också  de  icke  mottaga  något  skönhetsintryck  häraf, 
så  finnas  dock  vi,  vi  andra  naturforskare,  som  göra  det. 
Den  verkliga  naturforskaren  äger  denna  skönhetskänsla, 
betraktelsen  af  det  sköna  har  för  honom  blifvit  ett  verkligt 
behof  och  naturen  erbjuder  honom,  i  oräkneligt  antal, 
föremål  för  hans  beundran". 

Och  i  det  jag  instämmer  af  själ  och  hjärta  i  min 
högt  ärade  fransyske  kollegas  ord,  tillägger  jag  för  egen 
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del:  Fattig  den,  hvars  studier  icke  väcka  denna  beundran 
i  hans  själ,  arm  den  naturforskare,  som  ingen  aning  äger 
om  det  estetiska  elementet  i  naturvetenskapen! 

O.  M*  Reuter. 


.1^. 
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Bn  blick  i  rättshistorien. 

I  ett  väl  ordnadt  samhälle  framstår  den  rättsliga  trygg- 
het, under  hvilken  dess  medlemmar  lefva  och  verka,  så- 
som en  gifven  och  naturlig  sak.  Ej  många  torde  närmare 
klargöra  för  sig  huru  den  hägnande  rättsordningen  upp- 
stått och  danats  samt  hvarpå  dess  bestånd  är  beroende. 

Jämförelsevis  tidigt  har  familjen  erkänts  såsom  en 
rättssfer,  i  hvars  lif  och  enskilda  angelägenheter  intet  god- 
tyckligt intrång  får  ske.  Aktning  för  hemfriden  skönjes 
hos  de  flesta  folk  redan  i  gryningen  af  deras  civilisation. 
Och  lagstiftningen  om  familjens  förhållanden  företer  långt 
tidigare,  än  öfriga  delar  af  rätten,  en  stadgad  gestalt. 

Däremot  har  den  offentliga  rätten  haft  att  genomgå 
en  långvarig  och  svår  utveckling  samt  mångahanda  väx- 
lingar och  strider,  innan  den  nått  den  ståndpunkt,  den  i 
nutidens  civiliserade  stater  innehar  och  hvars  innebörd 
eller  åtminstone  S5rftemål  i  korthet  kan  betecknas  så- 
lunda: garantier  för  de  enskilda  medborgarnes  rätt  och 
frihet;  fasta  normer  och  gränser  för  all  den  makt  och 
myndighet  som  i  stats-  och  kommunalförvaltningen  utöfvas. 

Om  vi  låta  tanken  gå  tillbaka  till  medeltiden,  hvilket 
osäkert  rättstillstånd  möter  oss  ej  då.  De  större  och  min- 
dre statsterritorier  och  furstedomäner,  som  bildats  efter 
romar\^äldets  fall  och  folkvandringamas  upphörande,  styr- 
des blott  i  sällsynta  undantagsfall  med*  lag  såsom  rätte- 
snöre samt  allmän  ordning  och  undersåtarnes  trefnad  såsom 
mål.  De  regerande  furstarna  och  deras  länsherrar  betrak- 
tade sig  framför  allt  såsom  godsägare  och  härförare,  städse 
begifna  på  fejder,  som  kunde  medföra  landvinning  eller 
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annat  rof.  Hvarje  riddare  med  slott  och  följe  höll  likaså 
på  den  väpnade  styrkans  rätt:  plundra  och  röfva  var  ett 
nobelt  handtverk  för  dessa  bepansrade  ryttare,  om  hvilkas 
bragder  romantiska  legender  diktats,  medan  man  glömt 
att  beskrifva  menige  mans,  invånames  i  de  öppna  byarna, 
lidanden  och  nöd.  * 

Då  det  ej  fanns  lag,  som  förpliktade  alla,  och  ej  rätts- 
skydd till  trygghet  för  alla,  sökte  representanter  för  lik- 
artade intressen  att  skapa  inbördes  skydd  genom  stiftände 
af  starka  korporationer  med  privilegier,  som  furstemakten 
stadfäste  och  förband  sig  att  respektera.  Så  olika  pri- 
vilegierna för  adel,  prästerskap  och  borgare  än  sig  emel- 
lan voro  till  uppkomst  och  innehåll,  hade  de  dock  alla 
detta  syfte,  att  åstadkomma  gränser  mot  godtycklig  makt- 
utöfning  från  furstens  sida.  För  kyrkans  män  var  det 
liksom  för  riddarne  jämförelsevis  lätt  att  vinna  exklusiva 
privilegier:  de  senares  medverkan  i  härnadståg  var  oum- 
bärlig, och  prästernas  anspråk  stöddes  af  den  mäktige 
påfven  i  Rom.  Större  ihärdighet  kräfdes  af  borgarne.  Men 
hos  dem  funnos  näringsfliten  och  företagsamheten,  hvar- 
med  rikedom  alstrades.  De  kunde  gifva  finansiellt  veder- 
lag för  sina  privilegier,  som  förgrenade  sig  i  skråordnin- 
gar och  municipalförfattningar.  Så  skapades  betydande 
handelsstäder,  hvilka  dock  ej  voro  desto  säkrare  mot  fur- 
stars och  riddares  lystenhet,  än  att  de  omgåfvo  sig  med 
murar  och  fästen.  Hvilken  grad  af  makt  dessa  städer  med 
sina  ressurser  och  sin  korporativa  anda  kunde  utveckla,  då 
de  sammanslöto   sig,  det  visar  Hanseförbundets  historia. 

Äfven  i  den  svensk-finska  rättsutvecklingen  intogo 
ståndsprivilegiema  ett  betydande  rum  såsom  påbyggnader 
på  den  gamla  demokratiska  författningen,  dock  med  den 
viktiga  olikhet  mot  förhållandena  på  kontinenten,  att  i  den 
svenska  staten  äfven  fanns  ett  fjärde  stånd,  bondeståndet, 
visserligen  icke  hugnadt  med  privilegier,  men  tryggadt  i 
sin  jordbesittning  och  sina  allmänna  sociala  och  politiska 
rättigheter,  medan  den  jordbrukande  klassen  i  så  många 
andra  länder,  suckande  under  adliga  herrars  ok,  var  i 
saknad  af  snart  sagdt  alla  samhälleliga  rättigheter.    I  Sve- 
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rige  dämpades  för  öfrigt  de  maktägandes  godtycke  däri- 
genom att  den  af  folket  själft  stiftade  lagen  af  ålder  åtnjöt 
aktning  och  erkändes  böra  „gå  öfver  allas  hufvuden". 
Men  de  nordiska  ländernas  rätt  var  ej  känd  på  kontinen- 
ten, där  man  ej  heUer  visste  att  följa  det  föredöme,  som 
England  redan  tidigt  erbjöd  i  fråga  om  lagliga  garantier 
för  individens  frihet. 

Statsområdenas  täta  förändringar  genom  förvärf  eller 
förlust  af  landskap  eller  städer  voro  ej  ägnade  att  gifva 
stadga  åt  statsmakten,  hvars  högre,  fredliga  uppgifter  så 
föga  uppfattades,  att  till  och  med  lagskipningen  endast 
bristfälligt  motsvarade  krafvet  på  rättvisa  åt  alla.  Under 
sådana  förhållanden  utgjorde  de  priviligierade  ståndskor- 
porationerna de  enda  någorlunda  fasta  rättssfererna,  de 
voro,  så  att  säga,  ett  surrogat  för  en  systematisk  sam- 
hällsordning. Därjämte  bildade  de  af  borgarna  styrda  stä- 
derna och  de  aT  kyrkan  ordnade  landsförsamlingarna  ut- 
gångspunkten för  den  medborgerliga  själfstyrelse  i  kom- 
munala områden,  som  i  den  nyaste  tiden  blifvit  genomförd. 

Taga  vi  nu  ett  språng  i  tiden  och  förflytta  oss  till 
det  land,  som  gick  i  spetsen  för  staternas  konsolidering 
under  absolut  monarki,  så  höra  vi  Ludvig  XIV  förkunna 
den  stolta  läran:  VÉtat,  c' est  mou  Ingen  delning  af  mak- 
ten på  flere  organ,  ingen  medverkan  af  folket  eller  ens 
de  priviligierade  stånden,  ingen  bestämmande  vilja  utom 
konungens. 

Men  Ludvig  XIV  sökte  ej  sin  ära  i  att  bruka  mak- 
ten till  folkets  väl.  „Le  roi  soleil**  ville  lysa  genom  den 
af  konsten  förfinade  lyicen  vid  sitt  hof  och  genom  sina 
arméers  eröfringståg.  Till  den  stora  massan  af  underså- 
tarne  trängde  denna  glans  endast  i  formen  af  växande 
utpiessning  af  blodskatt  och  penningskatt.  För  rättsord- 
ningens utveckling  fanns  hvarken  intresse  eller  medel. 
Och  den  kyrkliga  intoleransen  triumferade  genom  det 
ryktbara  edikt,  enligt  hvilket  hundratusental  lojala  med- 
borgare utan  rannsakning  och  dom  underkastades  lands- 
förvisningens hårda  straff,  blott  därför  att  de  voro  prote- 
stanter. 
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Huru  omöjligt  det  är  för  en  centraliserad,  obegrän- 
sad och  oansvarig  regeringsmakt  att  lösa  statsmaktens 
viktigaste  uppgift,  garanterandet  af  medborgames  rätt  och 
frihet,  det  visade  sig  likaså  under  de  följande  regeringarna. 
Den  oundvikliga  konsekvensen  af  ett  sådant  styrelsesätt, 
ämbetsmännens  godtycke  och  egennytta,  bidrog  att  öka 
betrycket,  nöden  och  missnöjet. 

Men  det  stora  omslaget  förbereddes.  Rättsvetenska- 
pen och  filosofin  ägnade  statens  väsende  och  statskonstens 
principer  allvarliga  och  snillrika  undersökningar,  som  gåfvo 
ett  djupare  innehåll  och  högre  kraft  åt  det  allmänna  tän- 
kesättet. Den  enkla  sanningen  att  konungen  är  till  för 
folkets  skull,  men  icke  folket  för  konungens  skull,  växte 
1:11  en  storm  som  störtade  envåldstronen.  Då  revolutio- 
nens friliTiSte  män  nedskrefvo  „  Förklaringar  angående  män- 
niskans och  medborgarens  rättigheter**,  lade  de  därmed 
grunden  till  den  offendiga  rättens  omdaning  enligt  kon- 
stitutionalismens  och  den  medborgerliga  själfstyrelsens 
system. 

De  nya  lärorna,  till  hvilka  ej  blott  vetenskapens  teo- 
rier, uum  ock  inblicken  i  Englands  statslif  bidragit,  gjorde 
sitt  segertåg  från  Frankrike  till  de  skilda  folken,  liksom 
prakten  i  Versailles  under  den  föregående  tiden  af  så 
många  furstar  tagits  till  förebild. 

Det  har  dock  kraft  ett  mödosamt  arbete,  under  det 
19:de  seklets  förlopp,  för  att  få  den  offentliga  rättens  bygg- 
nad uppmurad  på  ett  ändamålsenligt  och  hållbart  sätt. 

Till  en  början  koncentrerades  allt  intresse  på  själfva 
statsförfattningen.  Och  visserligen  var  den  viktigaste  upp- 
giften den,  att  tillvinna  folket  rättigheten  att  genom  en 
organiserad  representation  deltaga  i  lagstiftningsmaktens 
utöfning  samt  votera  skatter  och  budget.  Vidare  måste 
domstolarnas  själfständighet  betryggas  och  ministrarna  gö- 
ras ansvariga  inför  parlamentet. 

Men  föremålen  för  statsförvaltningen  tillväxte  i  om- 
fång och  mångfald.  De  centrala  myndigheterna  kunde  ej 
öfverskåda  allt,  ej  tillgodose  de  lokala  behofven.  Decen- 
tralisation    var   nödvändig.      Och    samma    princip,    enligt 
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hvilken  folket  genom  det  centrala  parlamentet  deltog  i  de 
för  hela  landet  gemensamma  angelägenheternas  afgörande, 
måste  vinna  tillämpning  äfven  med  hänsikt  till  de  kom- 
munala områdena.  De  lagar,  som  ordnade  kommunalvä- 
sendet enligt  den  medborgerliga  själfstyrelsens  princip 
voro  nödvändiga  kompletteringar  till  den  konstitutionella 
statsförfattningen. 

Denna  utveckling  har  ej  aflupit  utan  strider.  Tradi- 
tionens män  med  sin  tro  på  statsregeringens  öfvervägande 
vishet  ha  ej  velat  inrymma  de  kommunala  (resp.  provin- 
ciella)  områdenas  myndigheter  all  den  rätt  som  möjlig  vore. 
Men  om  ock  själfstyrelsesystemet  flerstädes  ännu  är  blott 
ofullständigt  genomfördt,  är  dock  den  rätta  vägen  beträdd, 
och  i  samband  därmed  har,  särskildt  i  Tyskland,  lagskip- 
ningen  i  förvaltningsmål  reformerats  därhän  att  den  erbju- 
der nödigt  korrektiv  mot  möjliga  öfvergrepp  af  de  lokala 
myndigheterna. 

Efterhand   ha   föråldrade    eller    orättvisa   privilegier 
nedbrutits   och   rättsprincipen   af  allas  likhet  inför  lagen  - 
kommit  till  giltighet. 

Och  den  på  det  ekonomiska  gebitet  bekräftade  erfa- 
renheten, att  arbetets  fördelning  är  ett  villkor  för  produk- 
tionens höjande  i  såväl  kvalitativt  som  kvantitativt  hänse- 
ende, har  äfven  i  den  offentliga  förvaltningen  vunnit 
beaktande  ej  blott  genom  det  redan  framhållna  afskiljan- 
det  af  lokala  angelägenheter  från  de  centrala  eller  för 
hela  landet  gemensamma,  utan  och  därigenom  att  de  olika 
slagen  af  ärenden  fördelats  på  skilda  myndigheter,  med 
laglig  begränsning  af  deras  resp.  arbetsfält  och  befogen- 
heter. 

Verksamheten  för  allmänt  väl  är  dock  ej  uteslutande 
förbehållen  de  offentliga  förvaltningsorganen  i  stat  och 
kommun,  den  skulle  ej  heller  kunna  i  sin  totalitet  af  dem 
utöfvas.  I  många  riktningar  kan  och  bör  de  enskildas 
fria  initiativ  göra  sig  gällande.  Så  har  ock  skett,  i  stor 
omfattning,  genom  stiftandet  af  föreningar  dels  för  sådana 
ändamål  som  ej  lämpligen  kunna  af  offentliga  myndighe- 
ter  tillgodoses,  dels   för  att  jämsides   med  statens  eller 
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kooiinunens  åtgärder  verka  för  den  andliga  och  materiella 
kulturens  främjande.  Genom  hvarje  lagligen  bildad  för- 
ening uppstår  en  ny  social  rättssfer,  med  de  rättigheter 
och  skyldigheter  dess  stadgar  bestämma  och  i  sin  tillvara 
hägnad  af  den  allmänna  rättsordningen. 

Det  väsentliga  draget  i  den  försiggångna  utvecklin- 
gen är  således  statens  utbildning  till  rättsstat.  Man  har 
anmärkt,  att  denna  benämning  är  för  trång,  att  den 
moderna  staten  riktigare  bör  benämnas  ktdturstat.  Onö- 
dig tvist  om  ord.  Det  finnes  ej  någon  motsägelse  mellan 
de  båda  termerna.  Det  kulturella  arbetet  kan  med  var- 
aktig framgång  äga  rum  endast  där  rätt  är  rådande,  där 
lagens  herravälde  är  tryggadt.  Den  omfattning  i  hvilken 
staten  skall  verka  för  kulturella  ändamål  beror  af  prak- 
tiskt-politiskaj  synpunkter;  dessa  ändamål  kunna  städse 
endast  partiellt  af  staten  tillgodoses,  medan  däremot  de 
enskildas  verksamhet  rör  sig  på  alla  odlingsområden.  Men 
lagstiftningens  och  de  offentliga  institutionernas  utveck- 
ling enligt  tidens  kraf,  öfvervakandet  af  lagarnas  efterlef- 
nad,  förbrytares  befordrande  till  straff,  korteligen:  hela 
den  stora  uppgiften  att  sörja  för  att  rätt  skall  råda  i  sam- 
hället —  denna  uppgift  tillhör  endast  staten  och  är  oskilj - 
aktlig  från  statens  väsende. 

Om  statens  myndigheter  godtyckligt  ingripa  i  den 
enskildes  rättssfer  eller  lagvidrigt  inskränka  medborgarnes 
handlingsfrihet,  så  uppstår  en  känsla  af  osäkerhet,  hvaraf 
arbetet  och  företagsamheten  lida.  Om  den  stadgade  ord- 
ningen för  ärendenas  behandling  af  statens  ämbetsmän 
åsidosattes,  vare  sig  genom  intrång  på  andra  ämbetsmäns 
funktioner  eller  afvisande  af  enskilda  parters  rättmätiga 
anspråk  eller  på  annat  sätt,  så  rubbas  förtroendet  till  de 
offentliga  myndigheterna.  Om  författningar  utfärdas  utan 
iakttagande  af  den  ordning  som  för  lagars  stiftande  är 
stadgad,  så  känner  hela  folket  sig  kränkt  i  sin  rätt.  I  alla 
dessa  exempelvis  anförda  fall  sviker  statsmakten  sin  främ- 
sta uppgift,  rättsordningens  upprätthållande. 

Liksom  all  gällande  rätt  inom  en  stats  område  måste 
af  den  egna  statsmakten  skyddas  och  stödjas,  likaså  utgör 
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Staten  själf  ett  slutet  rättsområde,  i  hvars  funktioner  ingen 
annan  stat  får  ingripa.  Att  ingen  stat  är  berättigad  att 
inblanda  sig  i  en  annan  stats  inre  angelägenheter,  är  en 
af  de  grundsatser  som  folkrätten  ställt  främst  i  sitt  system. 
I  själfva  verket  är  det  ju  icke  endast  af  juridiska,  men 
äfven  af  naturliga,  praktiska  orsaker  betingadt,  att  h varje 
stat  i  sitt  inre  lif  måste  få  förhålla  sig  exklusivt.  Lagarna 
måste  lämpas  efter  det  egna  folkets  rättsåskådning  och 
historiska  utvecklingsgrad ;  därför  är  det  ock  gällande  rätts- 
regel, att  främmande,  utländsk  lag  ej  må  införas  och  til- 
lämpas; än  mindre  rimligt  vore  det  att  någon  nation  finge 
tvinga  sina  lagar  på  en  annan  nation.  Statens  tjänare 
måste  för  att  kunna  fullgöra  sina  åligganden  tillhöra  det 
folk  inom  hvilket  de  skola  verka;  därför  är  det  ock  allmän 
rättsregel,  att  utländingar  ej  få  anställas  i  statens  tjänst. 
Denna  exklusivism  är  icke  något  alster  af  nationell  oför- 
dragsamhet eller  oginhet;  den  är  helt  enkelt  ett  oeftergifligt 
villkor  för  att  staten  må  kunna  bestå  såsom  rättsstat. 

Den  ofvan  anförda  grundsatsen  har  sin  fulla  tillämp- 
ning på  alla  kategorier  af  stater  såväl  de  i  folkrättslig 
mening  suveräna,  som  de  icke  suveräna  staterna.  Hvarje 
land  med  egen  statsförfattning  och  lagstiftning,  således 
också  egen  statsmakt,  äfven  om  det  till  följd  af  förening 
med  annan  stat  eller  andra  stater  ej  själft  för  suveränite- 
tetens  talan  mot  främmande  nationer,  har  ovillkorlig  rätt 
att  af  dem  varda  respekterad  i  allt  sitt  inre  lif.  Denna 
grundsats  bildar  ock  en  af  hörnstenarna  för  staters  före- 
ning under  en  gemensam  monark  eller  deras  sammanslut- 
ning till  ett  för  permanens  afsedt  förbund.  I  den  Nord- 
amerikanska unionens  konstitution  eller  förbundsförfattning 
är  stadgadt,  hvilka  angelägenh^er  skola  såsom  gemensamma 
för  alla  till  unionen  hörande  stater,  af  unionens  myndig- 
heter behandlas;  alla  öfriga  angelägenheter  tillhöra  hvarje 
till  förbundet  hörande  stats  särskilda  rättssfer,  hvari  intrång 
ej  får  göras  vare  sig  af  unionen  eller  någon  af  de  öfriga 
partikularstatema.  Kompetenstvister,  som  härom  kunna 
uppstå,  skiljas  af  en  högsta  domstol.  Äro  åter  två  stater 
förenade  under  samma  dynasti,  vare  sig  med  jämnlik  rätt 
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eller  med  sådan  olikhet  som  kan  betingas  af  väsentligen 
olika  storlek,  så  är  vanligen  blott  utrikespolitiken  ge- 
mensam eller  ock  uteslutande  förbehållen  den  större  staten, 
medan  däremot  gemensamhet  äfven  i  andra  angelägenhe- 
ter rättsligen  kan  åstadkommas  endast  genom  förfoganden 
som  stå  i  analogi  med  folkrättsliga  aftal,  om  ock  den  öm- 
sesidiga ratifikationen  här  ersattes  af  den  gemensamma 
monarkens  sanktion.  Hvarje  ingrepp  af  den  ena  statens 
m5mdigheter  i  den  andras  inre  och  enskilda  angelägenheter 
vore  en  rättskränkning,  af  samma  natur  som  ett  öfverträ- 
dande  af  den  folkrättsliga  non-interventionsprincipen.  Det 
tillhör  i  sådana  fall  den  gemensamma  monarken  att  skydda 
den  angripnas  rätt,  liksom  han  i  sin  upphöjda  ställning 
bör  kunna  med  en  skiljedomares  opartiskhet  utjämna  stri- 
digheter, som  mellan  myndigheter  i  de  båda  af  honom 
regerade  länderna  uppstå. 

Med  afseende  å  det  nära  sambandet  mellan  det  här 
behandlade  ämnet  och  frågan  öm  fredstillståndets  bevarande 
böra  ännu  följande  omständigheter  framhållas. 

Orsakerna  till  krigsutbrott  kunna  visserligen  vara  af 
olika  slag:  nationalhat,  eröf ringsbegär,  kollision  af  viktiga 
intressen  m.  m.  Men  i  de  allra  flesta  fall  åberopas  af 
endera  eller  hvardera  parten  en  liden  rättskränkning  såsom 
grunden  därtill  att  man  måste  vädja  till  vapnen.  Skulle 
nu  hvarje  civiliserad  stat  i  sin  utrikespolitik  obetingadt 
anse  sig  förpUktad  att  respektera  andra  staters  rätt  och 
att,  då  intressetvister  uppstå,  söka  få  dem  lösta  på  ett 
med  civilisationens  idéer  öfverensstämmande  sätt,  så  skulle 
krigsfaran  alltmera  förblekna. 

Utrikespolitiken  kan  emellertid  icke  ledas  i  en  helt 
annan  anda,  än  den  inre  politiken.  Det  är  föga  tänkbart 
att  en  regering,  som  icke  är  angelägen  om  att  inom  det 
egna  statsområdet  akta  lagen  och  sörja  för  allas  rättsliga 
try^het,  skulle  i  sina  förhållanden  till  främmande  makter 
städse  iakttaga  sådan  hänsyn  för  andras  rätt  som  utesluter 
fredsstörande  tilltag.  Det  är  därför  evident,  att  den  inre 
utveckling,  som  i  allt  högre  grad  bringar  de  skilda  staterna 
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att  motsvara  rättsstatens  idé,  är  ett  väsentligt  villkor  för 
att  fredsstillståndet  må  kunna  hvila  på  fastare  grundval, 
än  den  som  det  19:de  seklet  etablerat  genom  oaflåtUg  ök- 
ning af  arméerna  och  krigsmaterialen. 

L.  Mechelin. 
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Till  Finlands  vapens  historia. 

Med  illustrationer. 

Undertecknad  har  väl  i  tidningen  Dagligt  Allehanda 
i  en  kort  uppsats  ^  redogjort  för  det  finska  vapnets  historia, 
men  då  det  icke  lät  sig  göra  att  i  eii  tidningsuppsats  för- 
tydliga saken  med  illustrationer,  och  då  dokument  icke 
gärna  kunna  meddelas  i  ett  dagligt  blad,  har  jag  vågat  ånyo 
taga  saken  i  större  omfattning  till  tals  i  Finsk  Tidskrift. 

Frågan  om  Finlands  vapen  sammanhänger  på  det 
närmaste  med  frågan  om  landsregentens  titel  af  storfurste 
och  landets  egen  benämning  af  storfurstendöme,  hvarför 
vi,  innan  vi  kunna  ingå  på  någon  beskrifning  af  sköldemär- 
ket och  dess  krona,  måste  redogöra  för  titelns  uppkomst. 

Titeln  storfurste  (velikij  knjäs)  är  af  rent  ryskt  ur- 
sprung. En  del  ryska  forskare  härleda  ordet  knjäs  från 
det  nordiska  ordet  konung  (bildadt  genom  afledning  från 
det  fornnordiska  konr  =  man  af  hög  börd).  Storfurste- 
titeln bars  i  Ryssland  ursprungligen  af  den  furste,  som  re- 
gerade i  Kiev  och  som  i  egenskap  af  hufvudman  för  Ruriks 
ätt  hade  (rättare,  tog  sig)  en  viss  myndighet  öfver  del- 
fustarne.  När  sedermera  det  rurikska  huset  splittrades  i 
flere  grenar,  till  vallade  sig  den  äldsta  inom  hvarje  gren 
samma  titel,  så  att  det  en  tid  bortåt  fanns  en  mängd  här: 
skare  öfver  små  städer,  och  samhällen,  som  alla  buro 
den  efterträdda  titeln  storfurste.  Under  de  ständiga  kri- 
gen   dessa    små   storfurstar   emellan,    dödades   emellertid 


1  När  och  huru  uppkom  Finlands  vapen;  Dagligt  Allehanda 
1901  N:o  39. 

Finsk  Tidskrift  1901,  IL  26 
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flertalet  bärare  af  titeln,  så  att  Ivan  IV  den  grymme  till 
sist  var,  utom  tsar,  ensam  storfurste  af  ett  otal  städer  och 
länderier.  Denna  titel  var  för  honom  till  ogement  stor 
förnöjelse,  ty  den  påminde  osökt  om  att  en  hel  mängd 
hatade  rivaler  om  makten  fått'  skatta  åt  förgängelsen  och 
därigenom  omedelbart  öka  hans  egen  härlighet.  För  att 
läsaren  må  få  ett  begrepp  om  hvad  allt  denna  benämning 
äfven  med  ett  etc.  kunde  inrymma,  må  här  intagas  den 
titel  han  själf  ger  sig  i  början  af  hans  bekanta  bref  till 
Johan  III  af  den  15  sept  1571  \ 

Wij  stormectige  herre,  herr  luann  Wasilieson,  keijser  och 
storfurste  öffuer  allt  Rydzlandh,  the  volodomerische,  musch- 
ousche,  nogårdsche,  keijser  öffuer  the  kazansche  och  asto- 
rochansche,  herre  öffuer  the  pleschowsche,  och  storfurste  öf- 
fuer the  smålensche,  tuersche,  jugårdsche,  permsche,  wiatsche, 
bolgarsche  och  flere,  herre  och  storfurste  öffuer  the  låge  no- 
gordsche  landzender,  tschernigåwsche,  rezansche  pålotsche, 
rostousche,  jaroslausche,  bielosserche^  vdorsche,  obdorsche,  kon- 
dinsche  och  flere  och  enn  regentt  öfver  allt  Siberij  landh  och 
the  landzender,  som  nor  ut  ligge,  och  énn  herre  öffuer  Liff- 
land  och  monge  flere  landzender  etc. 

Därtill  är  att  märka,  att  hans  ambassadörer  voro  „vid 
hufvudets  förlust"  ålagda  att  aldrig  medgifva  att  tsarens 
titlar  ens  i  någon  mån  förkortades. 

För  Johan  III,  en  om  sin  makt  och  myndighet  så  myc- 
ket mera  ömtålig  person,  som  han  tycktes  ha  en  känsla  af  att 
där  icke  fanns  någon  paritet  mellan  hans  begär  och  hans 
förmåga  att  härska,  var  denna  den  forne  rivalens  om  Ka- 
tarina Jagellonicas  hand  högttrafvande  titel  desto  försmäd- 
ligare, som  hans  egen  titel  var  synnerligen  kort.  Många 
och  djupt  liggande  voro  orsakerna  till  tvistighetema  de 
två  grannarna  emellan,  ehuru  de  i  främsta  planet  iklädde 
sig  de  retsamma  och  pinsamma  formerna  af  börds-  och 
titelfrågor.  Så  hade  Ivan  IV  bland  annat  beskyllt  Gustaf 
Vasa  för  att  vara  smålänning,  något  som  på  det  djupaste 
kränkte  Johan  III.  Johan  hade,  äfven  han,  kallat  sig  „herre 
udi  Lifflandh."  Vidare  tvistade  de  om  titeln  Sjelonski 
pjätinnik  (femtedelsfurste  af  Sjelon,  ett  gammalt  novgoro- 


1  Se  Historiskt  Bibliotek  i88o,  sid.  537. 
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diskt  län)  ^  Under  sådana  förhållanden  blef  det  för  den 
fåfänglige  och  praktlystne  Johan  III  en  fråga  af  största 
vikt  att  gentemot  den  öfvermodiga  grannen  ^förbättra^  sin 
egen  titel.  Han  var  ju  ursprungligen  endast  de  Svears, 
Gothers  och  Vandalers  konung,  och  därtill  kom  ännu  att  det 
vandaliska  konungadömet  —  ett  af  hans  store  faders  små 
påfund  för  att  förarga  danskarna  —  var  en  chimär. 

Ett  osökt  tillfälle  till  denna  förbättring  i  titebi  erbjöd 
sig  för  Johan  III,  då  hans  svärson  Pontus  De  la  Gardie 
segerrikt  förde  de  svenska  vapnen  djupt  in  i  Ryssland. 
Han  hade  intagit  de  fasta  städerna  Kexholm  (1580)  samt 
Wesenberg  och  Tolsburg  i  Estland,  och  Johan  kunde  där- 
för till  den  gamla  fädemeärfda  titeln  foga  den  i  Ryssland 
så  högt  skattade  titeln  af  storfurste,  i  det  att  han  kallade 
sig  „  storfurste  af  Finland,  Kexholm  och  Ingermanland." 
Denna  konungens  nya  titel  förekommer  första  gången  i  ett 
bref  af  den  11  juli  1581.  Den  måste  naturligt  nog  kän- 
nas i  vida  högre  grad  förödmjukande  för  de  „moskovske", 
än  alla  de  kraftiga  skymford  såsom  ^stinkande  lögn", 
„okristen  hufvudljugare**  m.  m.,  som  förekomma  i  hans 
bref  till  Ivan  IV.  Och  därmed  var  ju  redan  ett  stort  ijiål 
vunnet  för  Johan  III. 

Men  med  den  förbättrade  titeln  borde  själffallet  följa 
ett  förbättradt  vapen.  Då  hertig  Johan  den  27  juni  1556 
erhöll  Finland  i  förläning  komponerades  för  honom  ett  va- 
pen ^  af  hvilket  än  i  dag  ett  exemplar  finnes  i  behåll  of- 
van  porten  till  Åbo  slott.  I  detta  vapen  ingår  icke  det 
finska  lejonet.  Om  emellertid  lejonet  vid  denna  tid  varit 
Finlands  vapen  hade  det  utan  tvifvel  just  här  kommit  till 
användning.  Icke  heller  på  konung  Johan  III:s  praktmynt 
af  1576  förekommer  vapnet. 

Den  tidigaste  uppgiften  om  Finland  i  heraldiken  hän- 
för sig  till  Gustaf  I:s  begrafning.   Det  heter  nämligen  i  en 


1  Republiken  Novgorods  ursprungliga  område  delades  i  fem 
län,  nämligen  Vodskaja,  Obonejskaja,  Vjejetskaja,  Djerevskaja  och 
Sjelonskaja. 

^  3  Hertigame  Erik,  Karl  och  Magnus  erhöUo  analogt  samman- 

ställda vapen  till  deras  resp.  förläningar. 
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berättelse  om  denna  a}^t,  att  ^Finlands  fana  bars  af  Åke 
Bentsson^,  men  om  denna  fana  var  den  röda  fana,  som 
„Finlandz  af  ålder  varit*,  eller  om  därå  fanns  ^Egentliga 
Finlands*  vapen,  tornérhjälmen  med  glafyenstakarna,  vet 
man  ej.  Detta  Egentliga  Finlands  vapen  hade  i  förbigående 
sagdt  stadfästs  (måhända  kreerats)  af  Gustaf  I  själf  i  bref 
af  den  7  sept  1557. 

Det  finska  vapnet,  sådant  det  ännu  i  alla  väsentliga 
delar  användes  (Pl.  1),  förekommer  tidigast  på  Gustaf 
Vasas  praktfulla  monument  i  Upsala  domkyrka.  Här  pry- 
der det  den  ena  hörnpilastem  i  den  sockel,  på  hvilken 
bilder  af  konungen  och  hans  tvenne  gemåler  hvila,  med 
inskriften  „Arma  magni  ducatus  Finlandiae*.  Detta  mo- 
numents historia,  med  hvilken  Finlands  vapens  historia  på 
det  närmaste  är  förknippad,  är  i  och  för  sig  intressant  och 
belysande  för  de  nordiska  konstförhållandena  och  må  här 
så  mycket  hellre  i  korthet  meddelas,  som  frågan  icke  förut 
behandlats  af  någon  finsk  författare. 

1565  hade  Erik  XIV  sändt  en  ambassad  till  Lothrin- 
gen  för  att  för  hans  räkning  fria  till  prinsessan  Renée; 
dessutom  hade  de  utskickade  fått  i  uppdrag  att  i  Antwer- 
pen  köpa  „nhgre  skjöne  klenodier".  Förhandlingarna  liied 
prinsessan  drogo  emellertid  ut  på  tiden,  och  ambassadö- 
rerne  befunno  sig  därför,  när  de  år  1567  kommo  till  Ant- 
werpen,  utan  medel  för  hemresan.  I  den  stora  staden 
träffade  de  emellertid  på  en  man,  som  var  anställd  i  den 
svenske  konungens  tjänst,  vid  namn  Willem  Boyen.  ^  Ge- 
nom honom  fick  ambassadsekreteraren  Nils  Hansson  till 
låns  1,000  ecus  mot  12^0- ränta  och  sex  månaders  frist. 
Hvem  var  denne  Willem  Boyen?  Den  3  maj  1558  upp- 
drager Gustaf  I  åt  prins  Karls  (sedermera  Karl  IX)  guver- 
nör d'Herbouille  att  införskrifva  flamländska  konstnärer 
till  Sverige.  1559  finna  vi  målaren,  skulptören  och  arki- 
tekten Willem  Boyen  i  konungens  tjänst,  och  det  kan  så- 
ledes antagas  att  prinsens  guvernör  sändt  denne  sin  lands- 


1  Hans   namn  skrifves  på  många  olika  sätt:  Guillaiime  Boyen, 
Welam  Boy  etc. 
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Pl.  I.     Finlands  vapen  ä  Gustaf  Vasas  graf monument  i  Upsala. 
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man  till  Sverige.  När  konungen  dör,  inträder  Boyen  i 
Erik  XIV:s  tjänst  mot  en  för  tiden  betydande  lön.  Året 
1562  den  28  febr.  lyfter  han  ett  belopp  af  600  dl.  sp.  för 
att  utföra  ett  monument  å  Gustaf  Vasas  graf.  För  detta 
ändamål  reser  han  samma  år  till  sin  födelsestad  Malines 
(Mecheln)  i  det  dåvarande  Brabant,  där  arbetet  skall 
utföras.  Sysselsatt  med  detta  arbete  träffar  han  på  en  resa 
till  Antwerpen  på  ambassadörerne  och  lånar  dem  pennin- 
gar. Så  reser  han  åter  hem  till  sitt  arbete  och  aUt  efter 
som  detta  blir  färdigt,  skickar  han  det  i  större  och  min- 
dre partier  till  Sverige.  Så  sände  han  1572  några  delar 
af  monumentet  via  Antwerpen  för  vidare  befordran  till 
Stockholm.  Emellertid  hade  skuldsedeln  af  1 567  icke  blif- 
vit  inlöst  och  ägdes  nu  af  en  „mademoiselle  Elisabet  Com- 
peris,  enka  efter  Philps  Pottere",  som  genom  magistraten 
lade  beslag  på  monumentet  och  ville  försälja  det  på  of- 
fentlig auktion.  Willem  Boyen  trädde  nu  emellan,  utver- 
kade anstånd  med  auktionen  och  underrättade  vederbö- 
rande i  Stockholm  om  denna  skandal.  När  Johan  III,  som 
under  tiden  störtat  sin  broder  och  själf  blifvit  konung, 
förnam  denna  skymf,  bléf  han  i  högsta  grad  upprörd.  Den 
1  juli  1572  skref  han  ett  bref  till  hertigen  af  Alba,  bekla- 
gande sig  öfver  magistraten  i  Antwerpen.  Han  fann  det 
löjligt  „qu*on  interceptat  un  monument  royal  pour  une  si 
petite  affaire."  Två  dagar  därefter  skref  han  „aux  hono- 
rables  et  tre-saiges  nos  chers  aimez  bourgmaisters  et  con- 
seil  de  la  ville  d'Anwers*',  i  samma  sak.  Hertig  Alba  be- 
faller nu  magistraten  att  reda  ut  saken,  h vilket  den  också 
gör  i  okt.  72  och  sekvestern  blir  upphäfd.  ^    År  1583  är 


1  Dä  denna  handling  i  kort  sammandrag  redogör  för  sakens 
förlopp  meddelas  den  här  efter  ett  af  tryck  i  annaler  utg.  af  Acadé- 
mie  d'archéologie  de  Belgique  t.  XXVIII,  2  serie  t.  VIII. 

„Messeigneurs,  pour  ensuyvant  les  lettres  de  vos  seigneuries 
en  dat  le  xije  de  ce  present  mois  d*octobre  touchant  la  rescription 
ä  faire  aux  lettres  du  roy  de  Swéde,  tant  ä  TExcellence  du  ducq 
d*Alve  que  ä  nous  escriptes  mettre  clairement  et  selon  la  pure  vé- 
rité  le  faict  par  escript  de  la  choze  mentionné  és  mesmes  lettres 
et  signament  la  qualité  de  Guillaume  Boyen,   trouvons  que  ledict 
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monumentet  uppställdt,  ty  detta  år  den  3  sept.  befaller 
konungen  sin  intendent  i  Upsala  att  sörja  för  att  konun- 

Guillaume  Boyen  et  de  son  mestier  un  tailleur  de  pierres  et  sculp- 
teur  d'images,  épitaphes,  monum^ntz  et  semblables  choses,  tant  en 
pierres  que  en  métal,  bourgeois  et  manant  de  la  ville  de  Malines, 
estant  aussi  en  la  pension  du  roy  de  Swéde,  lequel  auroit  entré- 
prins  pour  au  nom  de  feu  Gustaus  en  son  vivant  roy  de  Swéde,  et, 
apres  son  trespas,  du  roy  Ericus,  son  filz,  de  faire  unq  monument 
ou  sépulcre  de  pierres  et  aultres  matériaulx.  Et  cependant  qu*il  a 
ouvré  au  diet  monument  iceluy  Guillaume  Boyen  avecq  unq  Niels 
Hansson,  secrétaire  de  la  Majesté  du  diet  roy  Erich,  et  envoyé  avecq 
aultres  ambassadeurs  vers  Loraine  pour  les  affaires  du  diet  roy,  au- 
roit le  XXn;e  jour  de  juillct  Tan  XV:e  LXVI  leve  en  Anvers  millc 
dalders  pour  les  cmployer  aux  affaires  du  diet  seigneur  roy,  sur 
promesse  de  les  payer  icy  ou  en  Swéde  endedens  six  mois,  avecq 
intérest,  ä  raison  de  douze  pour  cent,  obligeant  ä  ceste  effect  les 
biens  de  la  Majesté  dudict  roy  qu'ilz  se  trouvoient  pardela;  ensemble 
eur  propre  personnes  et  biens,  comme  principaulx  débiteurs,  ayant 
de  ce  donné  leurs  lettres  d*obligation  (sans  toutefois  scavoir  spécia- 
lement  en  quelz  affaires  de  Sa  Majesté,  soit  pour  Tachapt  de  Testoffe 
de  ladicte  tombe  ou  aultrement  ont  estés  lesdicts  deniers  employez) 
laquelle  obligation  et  action  a  esté  par  apres  transportée  ä  Made- 
moiselle  Elizabeth  Comperis,  vefve  de  feu  Philippe  de  Pottere,  la- 
quelle å  cause  que  les  débiteurs  de  la  dicte  somme  n*estoient  icy 
retrouvables,  auroit  faict  saisir  et  arrester  certaines  pierres  et  sta- 
tues.faictes  par  ledict  Guillaume  Boyen,  son  débiteur,  com  å  elle 
engaigées  et  procédé  sur  icelles  ä  la  Vierschare,  par  voie  d'evic- 
tion,  et  obtenu  sentence  selon  les  droictz  et  usances  de  ceste  ville, 
ayant  requise  exécution  de  la  dicte  sentence,  sur  lesdictes  statues 
et  pierres.  Et  estant  ledict  Guillaume  Boyen  survenu,  at  présenté 
requeste,  confessant  ladicte  tombe  avecq  ses  appartenances  estre 
obligé  a  ladicte  créditrice  pour  le  payement  susdict,  requérant  seu- 
lement  que  ladicte  exécution  seroit  différé  et'  tenue  en  estat  et 
surcéance,  Tespace  de  VII  ou  VIII  mois,  pour  ce  pendant  faire 
son  debvoir  vers  la  Majesté  du  roy  de  Sweden  a  present,  affin 
que  ladicte  damoiselle  seroit  de  son  deu  contenté  de  ladicte  Maje- 
sté, donnant  aussy  å  entendre  que  le  roy  Tauroit  ä  luy  promis 
de  ce  faire,  comme  appertrespectivemcnt  par  ladicte  requeste  et 
repKque  dudict  Boyen.  Et  combien  que  ladicte  Elizabeth  se  se- 
roit opposé  que  ladicte  requeste  et  que  en  vigeur  de  droict  ledict 
Boyen  n'estoit  recepvable,  néanmoins  en  contemplation  de  la  Maje- 
sté du  roy  de  Swéde  et  du  peu  d'intérest  que  Topposantc  souffriroit 
å  cause  dudict  delay  de  VIII  mois,  a  esté  accordé  par  sentence  au- 
dict  Boyen  le  terme  de  Vm  mois  par  luy  requis,  affin  que  nen  se 
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gens  stensnidare  Arent  Palardin  blefve  sänd  till  Upsala 
för  att  ombesörja  inhuggning  af  inskriften  på  Gustaf  Vasas 
graf.  1591  var  monumentet  fullt  färdigt,  ty  Eric  Lassota 
von  Steblau  ^,  en  österrikisk  adelsman  och  krigsfånge  i 
Sverige,  omnämner  det  som  det  mest  sevärda  monumentet 
i  domkyrkan.  —  Om  Willem  Boyen  må  nämnas  att  han 
gifte  sig  i  sitt  andra  gifte  med  Greta  Larsdotter,  Martin 
myntskrifvares  enka,  och  dog  1 592  samt  b^rofs  i  Riddar- 
holmskyrkan. 

Men  vi  återgå  till  vapnet.  Med  kännedom  om  konung 
Johans  otålighet  att  se  sin  store  faders  bild  och  om  konst- 
närers sätt  att  arbeta,  att  först  taga  i  tu  med  hufvudupp- 
giften,  kärnan  i  saken,  för  att  sedan  arbeta  med  detaljerna, 
kan  man  taga  för  gifvet,  att  hvad  som  först  sändes  till 
Sverige  var  konungens  och  hans  gemåls  bilder,  och  icke 
sockeldelarna  med  de  heraldiska  emblemen.  Dessa  detal- 
jer kunna,  såsom  i  slika  fall  plär  ske,  hafva  förfärdigats 
betydligt  senare.  De  kunna  till  och  med  ha  blifvit  utförda 
i  Sverige,  där  för  tillfället  flere  skickliga  marmorarbetare 
funnos  —  Antonio,  doktor  Henrik,  Arent  Palardin  m.  fl. 
Visst  är  att  monumentet  blef  färdigt  1583;  året  förut  kan 
det  ha  varit  i  det  närmaste  uppstäUdt,  och  året  dessför- 
innan hade  Finland  som  ofvan  nämnts  upphöjts  till  stor- 


vendroit  dudict  monument  sans  préadvcrtence  dudict  seigneur  roi. 
Ce  est,  excellents  et  illustres  seigneurs,  que  trouvons  tant  par  Tin- 
struction  des  advocatz  des  parties,  lesquels  avons  sur  ce  ouys,  que 
par  le  piéces  du  procées  devant  nous  demené,  estre  de  la  verité  du 
faict,  ensuyvant  quoy  avons  concen  (soubz  correction  de  vos  seig- 
neuries)  certaine  rescription  au  roy  de  Swéde  sur  les  lettres  par  luy 
touchant  ce  ä  nous  escriptes,  dont  envoyont  avec  ceste  la  minute 
afin  que,  icelle  par  vos  seigneuries  veue,  puissions  estre  adverti  de 
ce  qu'  ä  icelle  semblera  convenir  y  estre  faict,  adjousté  ou  osté  pour 
ensuyvant  ce  nous  reigler.  £t  s*il  plaira  nous  ordonner  aultre,  nous 
trouveront  promptz  et  appareillez  pour  les  obéyr,  scait  le  Créateur, 
lequel  prions  vos  seigneuries  tenir  en  sa  sainete  garde.  Escript  le 
XXn:e  d^octobre  LXXn. 

De  vos  seigneuries  illustres  les  obéissans  bourgmaistres,  esche- 
vins  et  conseils  de  la  ville  d*  An  vers." 

1  Tagebuch  des  Erich  Lassota  von  Steblau.    Halle  i866.. 
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furstendöme,  och  dess  vapensköld  måste  således  pryda 
monumentet.  Detta  vapen  är,  hvad  sköldemärket  beträffar, 
sådant  vi  ännu  i  dag  se  det,  nämligen  där  det  är  rätt  åter- 
gifvet  på  våra  offentliga  byggnader,  våra  sigill  och  „in  me- 
moriam*  i  våra  frimärken.  Den  äldsta  beskrif ningen  öfver 
Finlands  vapen  ingår  i  en  samling  kallad  ^Sweriges  Rijkes 
Furstendömers  och  Greffwedömers  vapner**  (i  Kongl.  Bibi. 
i  Stockholm).  Denna  beskrifning  återfinnes  i  dr  Boman- 
sons förträffliga  af  handlingar  om  Finlands  och  våra  land- 
skapsvapen i  Arkisto,  torae  VIII  och  IX  ^ 

Vi  ha  här  ofvan  nämnt  att  Gustaf  I  till  sin  titel  Sve- 
corum  et  Gothorum  rex,  tillade  Vandalorum,  hvilket  emel- 
lertid i  mera  än  ett  af  seende  var  en  villfarelse.  Först  och 
främst  voro  venderna  ett  slaviskt  folk,  medan  vandalerna 
voro  germaner.  Vidare  var  det  område  i  Mecklenburg 
och  Holstein  titeln  afser  aldrig  bebodt  af  vandaler,  utan  af 
slaviska  vender,  som  då  de  genom  Knut  VI  kommo  under 
Danmarks  välde  tilläto  honom  att  med  en  viss  rätt  kalla 
sig  först  slavernes,  senare  i  oriktig  öfversättning  „Vandalo- 
rum  rex!**  När  nu  de  danska  konungarne  icke  blott  kal- 
lade sig  konungar  af  Sverige,  utan  äfven  insatte  det  sven- 
ska vapnet  tre  kronor  i  sitt  riksvapen,  kunde  icke  Gustaf 
Vasa  smälta  denna  sidvördnad,  utan  begynte,  för  att  häm- 
nas, med  stöd  af  Jordanes'  berättelse  att  goterne  besegrat 
vandaleme,  begagna  sig  af  det  oriktiga  „ Vandalorum  rex", 
som  allt  sedan  dess  hört  till  den  svenska  konungens  titel. 
Hade  Gustaf  haft  svårt  att  fördraga  de  danska  konungar- 
nes tilltag,  blef  det  för  hans  söner,  den  oresonliga  Erik  och 
den  fåfänga  Johan  ännu  svårare,  och  detta  utgjorde  i  själfva 
verket  en  af  orsakerna  till  deras  krig  med  Danmark.  Det 
låter  därför  med  kännedom  om  Johan  III.-s  personlighet 
tänka  sig,  att  han,  när  han  kreerade  Finlands  vapen,  för  att 
förnärma  danskame  lät  göra  det  så  Ukt  Norges  lejon  som 
möjligt.  Han  kunde  då  i  sin  mån,  liksom  fadern,  genom 
sin  titel  förarga  den  danska  konungen  inom  samma  område. 


1  Vapnet  efter  Bomansons  (nu  begagnade)  teckning  visar  ett 
pä  en  kroksabel  stående  lejon. 
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där  han  själf  blifvit  kränkt  —  heraldikens  (Pl.  2).  I  själfva 
verket  är  likheten  de  tvenne  vapnen  emellan  så  slående,  att 
man  måste  tänka  sig  att  där  finnes  en  ledande  tanke  bakom 
denna  likhet.  Färg,  teckning,  resning  äro  desamma,  och 
jämföf  man  de  äldre  teckningarna  af  Norges  och  Finlands 
vapen,  skall  man  finna,  att  äfven  i  anbringandet  af  de  em- 
blemer  dessa  lejon  bära  en  viss  samstämmighet  förefinnes. 


Pl.  ^.    Norges  vapen. 
Efter  Kristiem  I:s  tveimc  sigill. 


Pl.  2.    Finlands  vapen. 
Sådant  det  nu  vanligen  begagnas. 

Det  norska  lejonet  står  i  de  äldsta  teckningarna  (den  äld- 
sta lär  vara  ända  från  1370)  på  ett  långt,  krökt  yxskaft. 
Det  tyckes  mig  som  om  det  finska  lejonet  kalkerats  på 
det  norska:  det  förras  krökta  sabel  plus  dess  raka  svärd, 
återger  nästan  samma  kontur  som  yxskaftet  i  Norges  va- 
pen. Färg  och  resning  äro  desamma  „ett  rytande  krönt 
gyllene  lejon  i  rödt  fält."  Liksom  kriget  med  grannen  i 
öster  hade  förts  in  på  titel  frågan,  fördes  det  med  Danmark 
icke  blott  på  slagfältet  utan  äfven  på  vapenfältet. 
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Men  det  finnes  enligt  min  åsikt  ett  ännu  djupare  mo- 
ment i  det  finska  vapnet.  Detta  vapen  tyckes  mig  näm- 
ligen vara  en  sammanträngd,  en  symbolisk  bild  (och  det 
är  ju  all  heraldik  strängt  taget),  en  kort  historia  öfver  sekel- 
långa strider.  I  århundraden  hade  slaver  och  skandinaver 
(svear,  gottlänningar,  sydsvenskar)  kämpat  om  handelsvägen 
öfver  Ladoga  och  de  nuvarande  östersjöprovinserna.  Nu, 
efter  De  la  Gardies  segrar,  efter  Kexhblms  intagande,  var 
Karelen  svenskt;  porten  till  den  stora  handelsvägen  var  i 
Sveriges  händer.  Ur  Karelens  vapen  (ett  af  de  vackraste 
heraldiken  känner)  togos  de  två  kämpande  svärden.  Det 
raka  västeuropeiska  svärdet,  jämte  den»  handske  som  höll 
det,  fick  lejonet  i  den  högra  tassen;  det  krökta  orientaliska 
svärdet  med  örnhufvudet  i  handtaget  ^  blef  postament,  och 
med  den  hertigliga  kronan,  hvarom  de  bägge  armarna  så. 
länge  kämpat,  kröntes  lejonet  själft.  Vapnet  blef  ett  insegel 
öfver  att  hufvudgruppen  af  de  osjälfständiga,  icke  statbil- 
dande finska  folken  kommit  under  en  västerländsk  krona. 

Lejonet  omgifves  af  nio  försilfrade  rosor.  Dessa  kunna 
„om  man  så  vill"  hänföras  til  de  finska  landskapen,  som 
efter  Kexholms  läns  eröfring  —  och  ehuru  titeln  storfurste 
af  Kexholm  skenbart  talar  däremot  —  blefvo  nio. 


Ännu  återstår  oss  att  tala  om  den  krona  som  kröner 
vapnet.  Där  är  en  väsentlig  olikhet  mellan  det  äldsta  fin- 
ska vapnets  krona  och  den  krona,  som  nu  tecknas  i  vårt 
vapen.  Då  storfurste  på  franska  öfversättes  med  „grand 
duc",  var  det  naturligt  att  Willem  Boyen  skulle  här  an- 
vända den  för  tiden  vanliga  hertigliga  kronan  —  i  förbi- 
gående sagdt  lik  vår  nuvarande  adliga;  desto  hellre  som 


1  Den  högra  (heraldiskt)  armen  med  pansarbeklfldnad  i  detta 
vackra  vapen  är  af  orientaliskt  ursprung  med  anor  frän  bilder  i  sas- 
sanidiska  och  skytiska  reliefer.  Det  karelska  vapnet  med  hertiglig 
krona  finnes  uppsatt  i  tronsalen  i  Moskva. 
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Egentliga  Finland  var  hertigdöme.  ^  —  Men  förutom  denna 
hertigliga  krona  finnes  ännu  en  form  för  densamma,  använd 
i  flere  heraldiska  teckningar  från  Johan  lll:s  tid.  (Pl.  4 — 5). 
Till  att  en  hertiglig  krona  emellertid  har  kommit  till  an- 
vändning på  ett  storfurstligt  vapen,  bidrogo  utom  det  fran- 
ska ordet  (dux,  ducatus)  ännu  tvenne  omständigheter.  Primo 
har  en  storfurstlig  krona  i  västerländsk  bemärkelse  aldrig 
funnits.  De  ryska,  de  enda  af  denna  art  som  kommit  till 
användning,  äro  icke  kronor,  utan  en  art  mongoliska  mös- 
sor eller  rättare  turbaner.  (Pl.  6).  Från  en  rand  af  sobel 
stiger  en  spetsig  kulle  af  styf  sammet  broderad  med  pär- 


Pl.  4.    Hertiglig  krona  från  Karl     Pl.  5.    Äldre  hertiglig  krona  från 
LK:s  tid.  Johan  in:s  tid. 

lor  upp.  Kullen  krönes  af  en  liten  krona,  sju  å  åtta 
centimeter  i  genomskärning.  En  sådan  rysk  furstehatt 
med  krona  kunde  på  monumentet  på  inga  villkor  före- 
komma. Secundo  har  den  omständigheten  att  pilaster- 
fyllningen i  monumentet  är  mycket  inskränkt,  så  att  den 
icke  tillåter  uppsättning  af  en  hög,  sluten  krona  inverkat  på 
saken,  en  omständighet  som  desto  hellre  tagits  i  öfver- 
vägande,  som  i  det  strängt  komponerade  monumentet,  lik- 
formigheten med  öfriga  vapenteckningar,  som  alla  bära 
hertigliga  kronor,  måste  bevaras. 

I  den  äldsta  beskrifningen  öfver  Finlands  vapen,  den 
ofvannämnda  »Sveriges  Rijkes  Furstendömers  och  Greffve- 
dömers  vapner"  heter  det;  „ofvan  opå  vapnet  (är)  en  förgylt 
Crone  med  en  rödh  furstehatt."     Samma  mäster  Willem 


^  Om  man  frånser  de  ryska  annalisteme  var  Bengt  Algots- 
son (1355)  den  första  hertigen  af  Finland  (och  Halland).  I  den  ryska 
krönikan  kallas  beffllhafvaren  på  Åbo  slott  hertig. 
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Boyen  som  utförde  det  finska  vapnet  med  denofvanbeskrifna 
hertigliga  kronan,  har  antagligt  nog  äfven  utfört  det  vapen 
som  prydes  af  „kronan  med  den  röda  furstehatten/  Pl.  7. 
Katharina  Jagellonica  hade  dött  1583  och  med  out- 
tröttlig ifver  dref  Johan  III  på  sin  arkitekt  och  skulptör 
Willem  Boyen,  som  skulle  förfärdiga  monumentet  på  hen- 
nes graf.  Begrafningen  försiggick  redan  1584,  i  det  vac- 
kert smyckade  kapell  i  Uppsala  domkyrka,  där  drottningen 
hvilar.  Grafmonumentet  återger  en  sarkofag  och  en  por- 
tal, prydd  med  rikets,  Polens  och  landskapens  vapen,  bland 


Pl.  6.    Rysk  storfurstekrona.  Pl.  7.    Storfurstekrona.  Sveriges 

historia  sid.  372. 

dessa  äfven  i  tiden  Finlands,  med  den  märkeliga  kro- 
nan, en  hertiglig  krona  med  en  oskön  mössformad  utfyll- 
ning  öfver  densamma.  Af  detta  skäl  kan  man  förutsätta  att 
den  ofvannämnda  beskrifningen  är  från  tiden  efter  1584. 
Ända^till  Erik  XIV:s  tid  var  den  svenska  kungliga 
kronan  öppen.  Konung  Erik  lät  emellertid  i  Amsterdam 
tillverka  en  ytterst  dyrbar  sluten  krona,  som  sedan,  löjligt 
nog,  borttappades  och  aldrig  kom  till  rätta.  Antagligt  är 
att  denna  af  Erik  beställda  krona  finnes  återgifven  på 
Gustaf  I:s  ofvan  omtalade  monument.  Och  en  krona  af 
ungefär  samma  form  finnes  öfver  Finlands  vapen  på  Johan 
III:s  begrafningstafla.  Denna  tafla,  utförd  af  Baptista  von 
Uthern  ^  (ofta  nämnd  i  tidehvarfvets  krönikor,  som  konter- 


^  Baptista   von   Uthern  af  obekant  nationalitet  namnes  första 
gången  1562;  han  kvitterar  i  maj  1594  ett  aflöningsbelopp ;  död  1597. 
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fejare,  bildermålare  etc),  är  i  hög  grad  intressant,  emedan 
den,  förutom  den  bästa  bild  vi  hafva  öfver  borggården  till 
Stockholms  slott,  heraldiskt  riktigt  återger  „32  riksens 
landsvapner".  Främst  i  raden  bland  dessa  32  vapen  står 
Finlands,  första  gången  med  en  sluten  kunglig  krona,  ^ 
som  om  den  återgifves  i  större  skala  skulle  te  sig  ungefär 
som  vidstående  bild  det  anger  (Pl.  8).   Häraf  kunde  man 


Pl.  8. 

möjligen  sluta  sig  till  att  den  ofvannämnda  vapenbeskrif- 
ningen  är  från  tiden  före  konung  Johans  begrafning,  så- 
ledes före  1 594.  I  anslutning  till  denna  Baptista  von  Uthems 
teckning,  ha  alla  de  som  haft  att  afbilda,  teckna,  model- 
lera och  skulptera  det  finska  vapnet  på  ett  undantag  när 
sedan  framställt  kronan  som  en  kunglig  sluten  krona  med 
större  eller  smärre  variationer.  Bomanson  och  Gran- 
felt  m.  fl.,  alla  ha  de  med  större  eller  mindre  variationer  ^ 
begagnat  samma  motiv  med  intecknande  af  den  furstliga 
mössan  eller  hatten  inne  i  kronan.  Undantag  göres  af  Erik 
Dahlberg  i  hans  bekanta  arbete  Suecia  antiqua  et  bodierna. 
I  detta  illa  och  orätt  tecknade  vapen  anges  kronan  med 

^  Det  är  denna  krona  som  A.  Edelfelt  begagnat  som  motiv  i 
vignetten  till  Finland  i  XIX  seklet.  Tyvärr  har  han  ej  gifvit  vapnet, 
som  antagligen  länge  kommer  att  blifva  normgifvande,  en  sköldform 
från  samma  tid,  utan  en  fullkomligt  modem  oheraldisk  sköldform, 
mest  påminnande  om  en  romersk  långsköld. 

^  I  en  del  af  dessa  teckningar  ingår  hermelinbrämet  i  stället 
för  den  bärande  ringen  i  kronan,  emedan  riksomedelbara  furstars 
och  \iMTfurstars  krona  är  försedd  med  hermelinbräm. 
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7  pärlprydda  hermelinspetsar  Pl.  9.  Frågar  man  sig  huru  de 
rj^ka  heraldikerne  förfarit  i  denna  sak  finner  man  att  de 
följt  de  svenska  förebilderna.  Den  mig  veterligen  äldsta 
ryska  framställning  är  från  1829,  då  kejsar  Nikolai  I  öfver- 
sände  till  Helsingfors  en  modelluniform  för  den  nya  gar- 
desbataljonen: där  bär  vapnet  —  Willem  Boyens  hertig- 
liga krona.  Vid  ett  besök  i  Finland  hade  samme  kejsare 
vid  något  tillfälle  i  Viborg  fäst  sig  vid  att  vapnet  fram- 
ställts med  kejserlig  krona,  hvarpå  han  gjorde  guvernören 
uppmärksam  på  det  oheraldiska  i  denna  sammanställning. 
Guvernören  skall  ha  franchement  förklarat,  att  han  san- 
ningen att  säga  icke  var  hemmastadd  i  heraldikens  myste- 


m 


Kurfurstehatt  Furstehatt. 

rier.  Kejsaren  som  var  iklädd  finska  gardets  uniform  hade 
då  vänligt  sagt:  se  på  kronan  här,  så  skall  den  se  ut.  Sa- 
ken måste  dock  icke  ha  varit  så  alldeles  klar,  ty  vid  Alexan- 
der II:s  kröning  fanns  vapnet  anbragt  i  tronsalen  i  Moskva 
med  den  ofvan  beskrifna  kronan  af  Baptista  von  Uthern 
och  i  det  stora  praktverket  öfver  denna  kröning  finna  vi 
det  med  i  det  närmaste  samma  krona  med  den  åtskillnad 
att  å  löfverket  i  kronans  midt  anbragts  en  liten  fläkterörn. 
Vi  ha  här  ofvan  nämnt,  att  titeln  storfurste  icke  är 
en  västerländsk  titel.  Därvid  är  att  märka,  att  ännu  ett 
storfurstendöme  utom  Finland  finnes,  ett  land,  som  liksom 
vårt  fädernesland  genom  realunion  är  förenadt  med  en 
stormakt,  nämligen  SiebenbUrgen.  Men  äfven  detta  land 
befinner  sig  i  den  yttersta  östern  af  de  västeuropeiska 
maktemas  intressesfär,  och  har  erhållit  sin  värdighet  för 
att  förbättra  den  österrikiska  kejsarens  titel  och  markera 
Siebenbtlrgens  frigörande  från  Turkiets  öfvervälde.  Lan- 
det upphöjdes  till  storfurstendöme  af  Maria  Theresia,  och 
om  arten  af  dess  krona  tvista  de  lärda  än  i  dag. 
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En  svensk  konung  har  användt  Finlands  vapen  i  sitt 
sigill  nämligen  Gustaf  II  Adolf.  Då  han  bivistade  sin  fa- 
ders kröning  1607  i  Uppsala  emottog  han  i  förläning  Fin- 


Pl.  9.     Ur  Dahlbergs  Suec.  Antq.  et  Hodi. 

land,  hvilket  skedde  sålunda,  att  Karl  IX  högtidligt  öfver- 
lämnade  honom  en  fana  med  landets  vapen.  Från  och 
med  år  1610  kallade  han  sig  »Sveriges,  Göthes  och  Vän- 
des arffurste,  storfurste  till  Finland,  hertig  uti  Esdand  och 
Västmanland."  De  tre  sistnämnda  landskapens  vapen  lät 
han  jämte  Svea  och  Göta  vapen  gravera  i  sitt  sigill,  hvars 
hjärtsköld  bildades  af  Vasa-vapnet,  och  detta  sigill  begag- 
nade han  ännu  som  konung.  Jac.  Ahrenberf. 
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Mot  öknen. 

Så  togo  de  från  mig  det  stycke  bröd 

jag  förde  till  hungrande  läppar. 

Så  drefvo  de  ut  mig  i  armod  och  nöd 

med  järnskodda  påkar  och  käppar. 

De  anade  ej,  att  hunger  och  törst 

ej  tvinga  min  tunga  att  tiga, 

de  anade  ej  att  min  sång  nu  först 

fått  luft  att  svinga  och  stiga. 

Väl  skymtar  för  mig  i  andanom 
min  väg,  den  mödosamt  branta. 
Väl  kännes  det  svårt  att  ej  se  sig  om, 
då  det  bär  mot  det  obekanta. 
Då  sista  gården  man  sagt  farväl 
och  nalkas  öknarnas  gränser, 
då  är  det  väl  icke  så  utan  skäl, 
om  något  i  ögat  glänser. 


Så  skjuter  jag  regeln  för  hemmets  dörr 
och  kastar  dess  nyckel  vid  vägen 
och  tager  allt  hvad  jag  älskat  förr 
på  vandringen  med  som  en  sägen. 
Och  räcker  ock  ingen  en  vänlig  hand 
att  stödja  de  tunga  fjäten, 
så  går  jag  dock  modigt  mot  öknens  rand 
och  fruktar  ej  ensamheten.  — 
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Se!    ökennatten  är  stor  och  stum, 
dess  stjäraprakt  kan  ingen,  ana, 
Där  byggde  skaparn  ett  präktigt  rum 
för  dem,  som  lyssna  och  spana. 
Där  upphör  dagens  jäktande  id, 
där  trifvas  ej  säljarn  och  köparn  — 
men  öknens  eviga  tempelfrid 
har  fostrat  Johannes  Döparn. 


Där  vill  jag  blicka  mot  stjärnornas  ring 
och  solarnas  krettslopp  begrunda 
och  skåda  tillbaka  på  framfarna  ting 
och  sia  om  dagar,  som  stunda. 
Där  vill  jag  blifva  den  öknens  röst, 
som  aldrig  upphör  att  ropa, 
som  sjunger  mod  i  försagda  bröst 
och  kallar  de  spridda  tillhopa. 


Så  stig,  min  sång,  mot  blånande  sky, 

flyg  ut  öfver  landen  vida 

och  sjung  om  dag  som  skall  solig  gry 

för  dem,  som  vänta  och  lida. 

Den  nya  tid,  som  vi  blicka  mot, 

skall  föra  de  små  till  ära  — 

se,  yxan  är  satt  till  trädets  rot, 

de  mäktigas  fall  är  nära! 

Hjalmar  Procopé. 
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Goethe  och  den  nationella,  rörelsen 
i  Tyskland. 

Det  är  ett  allmänt  omdöme  i  litteraturhistorien,  som 
Hermann  Hettnerisin  „Det  18:de  århundradets  litteraturhi- 
storia" bekräftar,  att  hos  Goethe  uppfylldes  och  fullbordades 
upplysningstidehvarfvets  humanitetsideal.  Ett  oafbrutet  och 
modigt  arbete  för  kulturens  höjande,  för  vetenskap  och 
konst,  för  välstånd  och  bildning,  däri  låg  för  Goethe  till- 
varons mål,  som  dess  lycka  i  en  lugn,  full  och  harmonisk 
lefnadsnjutning.  Detta  ideal  föresväfvar  honom,  då  han  i 
det  lilla  Sachsen-Weimar  som  den  nittonårige  Karl-Augusts 
tjugusexårige  rådgifvare  och  vän  begynner  sitt  verk  som 
ett  slags  minister  i  upplysningstidens  anda,  och  han  fast- 
håller  det  i  sin  sena  ålderdom,  då  han  i  andra  delen  af 
Faust  låter  denne  finna  det  afgörande  ögonblicket  af  tillfreds- 
ställelse i  arbetet  för  att  föra  sitt  folk  till  välstånd  och 
lycka.  Diktaren,  för  hvars  åskådning  naturen  uppenbarat 
det  inre  sammanhanget  i  sin  utvecklingsgång  redan  förrän 
forskningen  framlagt  sina  bevis  därför,  och  som  ville  se 
äfven  människölifvet  ur  samma  synpunkt,  fann  ingenting 
mera  motbjudande  än  våldsamma  skakningar  och  vilda 
omstörtningar,  och  med  ett  slags  sjuklig  förtviflan  vände 
han  sig  bort  från  krigets  vågspel,  som  endast  syntes  ho- 
nom förstöra  fredens  verk  och  ödelägga  människolif  och 
människolycka. 

Också  var  Goethes  första  erfarenhet  af  kriget  be- 
dröflig  nog,  då  han  1792  följde  Karl-August  på  det  preus- 
sisk-österrikiska fälttåget  mot    den  franska  revolutionen. 
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Revolutionsmännens  fanatiska  omstörtningsifver  i  Frankrike 
och  revoIuUonshärarnes  ödeläggande  framfart  i  grannlän- 
derna måste  förefalla  lika  planlösa,  som  de  allierade  mo- 
narkernas krigföring  till  deras  kufvande.  Också  erkänner 
han  i  sina  samtal  med  Eckermann,  i  sin  höga  ålderdom,  att 
han  först  senare  fått  en  djupare  blick  för  revolutionens 
betydelse  och  nödvändighet,  den  han  ej  då  ville  erkänna. 
På  fälttåget  vänder  han  envist  sin  uppmärksamhet  till  op- 
tiska forskningar,  och  återkommen  till  hemlandet,  känner 
han  sig  som  „ujpp vaknad  ur  en  elak  dröm^  och  samlar  i 
det  stilla  Weimar  omkring  sig  en  liten  krets  af  förtrogna, 
„en  lycklig  ö,  där  utom  kärlek,  konst  och  vetenskap  in- 
genting får  inträda''.  Han  finner  freden  „önskansvärd", 
äfven  om  det  är  en  ömklig  fred,  som  i  Basel  1795,  där 
Preussen  och  Spanien  utträda  ur  koalitionen,  eller  en  ne- 
derlagens fred  som  i  Campo-Formio  1797,  hvarigenom 
vänstra  Rhenstranden  och  Italien  prisgifvas  och  den  gamla 
regimen  gör  bankrutt  inför  revolutionen. 

Det  var  under  denna  tid  „Hermann  och  Dorothea" 
uppstod,  denna  idyll  med  världshistorisk  bakgrund,  som 
så  tydligt  visar  huru  svagt  det  politiska  medvetandet  i  det 
dåvarande  Tyskland  var  utveckladt.  Medan  flyktingarna 
från  vänstra  Rhenstranden  i  nöd  och  elände  passera  deras 
stad,  sitta  de  goda  stadsborna  „der  Wirt  zum  Goldenen 
Löwen**,  „der  edle  verständige  Pfarrherr**,  och  „der  ge- 
sprächige  Apotheker**  i  behagligaste  ro  och  filosofera  vid 
ett  Gläschen  Dreiundachtziger,  med  en  småstadsaktig  språk- 
samhet,  som  t.  o.  m.  ur  estetisk  synpunkt  synes  taga  allt- 
för stort  rum  i  deras  tillvaro.  Endast  Hermann,  sedan 
han  bland  flyktingarna  funnit  och  hemfört  sin  Dorothea, 
gifver  här  och  där  uttryck  åt  en  patriotism,  som  kunde 
gälla  som  den  yngre  generationens  uppfattning:  han  vill 
att  Tyskland  ej  skall  låta  sig  ryckas  med  af  revolutionens 
hållningslösa  läror;  men  hotas  det  i  sitt  lugn,  så  är  han 
för  sin  del  redo  att  rycka  ut: 

Denn   es  werden  noch  stets   die   entschlossenen  Völkcr  gepriesen, 
Die  fttr  Gott  und  Gesetz,  fttr  Eltera,  Weiber  und  Kinder 
Stritten  und,  gegen  den  Feind  zusammenhaltend,  erlagen. 
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Och  han  tillägger: 

Und  gedächte  jeder  wie  ich,  so  stAnde  die  Macht  auf 
Gegen  die  Macht,  und  wir  erfreuten  uns  alle  des  Friedens. 

Men  om  detta  kanhända  var  de  yngres  sinnelag,  så 
var  det  i  alla  fall  icke  Goethes,  ej  heller  trodde  han  på 
detta  sinnelag  hos  de  andra. 

Äfven  hos  Schiller,  hvars  vänskapsförbund  med  Goe- 
the tog  sin  början  1795,  året  förrän  Hermann  och  Doro- 
thea  författades,  finner  man  samma  ringaktning  för  stats- 
formernas betydelse  som  stöd  för  kulturlifvet.  Vid  sekel- 
skiftet, hvars  inträde  de  bägge  skalderna  räknade  från 
börjaa  af  år  1801,  hade  de  planerat  särskilda  festligheter 
i  Weimar,  som  dock  ej  vunno  hertigens  bifall.  Så  blef 
Schillers  dikt  vid  detta  tillfälle  blott  ett  utkast,  för  det 
mesta  på  prosa.  „Det  tyska  riket  och  den  tyska  nationen," 
heter  det  där,  äro  två  skilda  saker.  ^Utesluten  från  det 
politiska  inflytandet,  har  tysken  grundat  åt  sig  ett  eget 
värde,  och  äfven  om  riket  gått  under,  blir  den  tyska  vär- 
digheten (Wtirde)  oantastad,  en  sedlig  storhet,  inneboende 
i  kulturen  och  nationens  karakter  och  oberoende  af  dess 
politiska  öden". 

Så  skref  Schiller  före  den  katastrof,  som  1806  in- 
trädde för  Tyskland.  D.  8  oktober  förklarade  Preussen 
Napoleon  I  krig;  d.  14  besegrades  dess  arméer  vid  Jena  och 
Auerstädt;  d.  27  intågade  Napoleon  i  Berlin:  Fredrik  II:s 
gamla  monarki  var  på  några  veckor  kastad  öfver  ända, 
dess  fästningar  ocli  truppaf delningar  kapitulerade  utan  att 
växla  ett  skott,  och  dess  ämbetsmannakår,  van  som  den 
var  vid  maskinmässig  lydnad,  ställde  sig  motståndslöst  till 
den  nya  envåldsherrens  förfogande.  Sedan  Preussen  ge- 
nom freden  i  l^ilsit  beröfvats  hälften  af  sina  länder  och 
de  öfriga  tyska  staterna  inordnats  i  Rhenförbundet  med 
Napoleon  som  sin  högsta  chef,  begynte  i  Tyskland  ett 
^abelregemente  med  militärkommissioner,  som  straffade 
till  lif  och  egendom  utan  laga  dom  och  rannsakning,  och 
med  de  hårdaste  skatteutpressningar  och  alla  de  trakasse- 
rier och  husvisitationer,  som  åtföljde  kontinentalblockaden 
mot  Storbritannien. 
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Bedröfligast  i  allt  detta  var  emellertid  den  tyska  natio- 
nens egen  hållningslöshet.  „Äran",  säger  härom  en  tysk  för- 
fattare, „kan  ingen  främmande  makt  beröfva  en,  den  kan 
man  blott  själf  kasta  ifrån  sig,  och  det  var  hvad  nationen 
gjorde.  Skammen  låg  ej  däri,  att  tyskarne  besegrades  af 
världens  mäktigaste  härskare,  utan  däri,  att  de  före  kampen 
gåfvo  sig  själf  va  förlorade,  under  kampen  handlade  fegt 
och  besinningslöst  och  efter  kampen  förgudade  den,  som 
trampat  dem  under  fötterna,  och  själfva  ståtade  med  sina 
skymfliga  kedjor. **  Under  ett  enda  år  tillägnade  60  tyska 
skriftställare  sina  böcker  åt  Napoleon,  medan  blott  40  gjorde 
det  i  själfva  Frankrike.  Störst  var  hållningslösheten  i 
Rhenförbundets  stater,  där  förtrycket  var  mindre,  medan 
de  fördelar,  som  åtföljde  införandet  af  Code  Napoleon  och 
revolutionens  jämlikhetsprinciper  beredvilligt  mottogos  ur 
segrarens  hand.  I  Preussen  framkallade  den  större  mot- 
ståndsandan ett  större  förtryck;  men  det  var  ock  därifrån 
befrielsen  utgick. 

Skulle  nationens  värde,  den  sedliga  storhet,  som  inne- 
bodde i  dess  kultur  och  karakter,  hafva  kunnat  upprätt- 
hållas, om  de  ledande  inom  nationen  accepterat  dessa  yttre 
politiska  förhållanden  och  beredvilligt  tjänat  den  främmande 
härskarens  syften?  Om  Schillers  svar  härpå  behöfver  man 
ej  tveka.  Det  ligger  ej  blott  i  dramer  som  Wilhelm  Tell 
och  Jungfrun  af  Orleans,  utan  ock  i  hans  historieskrifning, 
framför  allt  i  Historien  om  de  förenade  Nederländernas 
affall.  „Medeltidens  heroer",  säger  Schiller  redan  1792  i 
sitt  förord  till  Verdots  Maltheserordens  historia,  „insatte  på 
sina  vanföreställningar  lif,  blod  och  gods:  så  klent  deras 
förnuft  var  upplyst,  så  hjältemodigt  lydde  de  sina  högsta 
lagar:  och  kunna  vi,  deras  förfinade  ättlingar,  berömma 
oss  af  att  vi  våga  ens  hälften  så  mycket  för  vår  vishet, 
som  de  för  sin  dårskap?"  I  sin  uppsats  „Ober  das  Erha- 
bene",  från  1801,  hade  han  alltför  tydligt  pekat  på  det 
upphöjda  i  historien,  för  att  han  ej  nu,  med  en  sådan 
verklighet  inför  ögonen,  med  ens  skulle  hafva  fattat  de 
politiska  formernas  roll  som  stöd  för  kulturlifvet:  det  folk, 
som  saknar  vett  att  uppföra  en  samhällsbyggnad  eller  mod 
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att  försvara  den,  skall  ej  heller  kunna  i  längden  upprätt- 
hålla inom  sig  den  anda,  hvarur  kulturens  verk  framspringa. 
Också  var  det  först  nu,  under  pröfningens  dagar,  som 
Schillers  verk  blefvo*i  egentlig  mening  nationens  andliga 
tillhörighet,  såsom  Oncken  i  sin  Historia  om  kejsardömet 
och  befrielsekrigen  anmärker. 

Huru  många  af  den  tyska  nationens  ypperste  läto  ej 
i  dessa  dagar  sina  teorier  om  kulturens  oafhängighet  af 
statsformerna  falla.  Fichte  hade  vintern  1804 — 5  i  Berlin 
inför  ett  glänsande  anditorium  hållit  föreläsningar  om 
^Grunddragen  af  det  nuvarande  tidehvarfvet"  och  därvid 
på  frågan:  „Hvad  är  den  bildade  mannens  fosterland?* 
svarat:  „ Europa  i  allmänhet  och  särskildt  i  hvarje  tidsålder 
den  stat,  som  står  på  höjden  af  kultur.  När  en  stat  gör 
ett  felgrepp  och  sjunker,  så  må  den,  som  håller  jordtorfvan, 
floderna,  bärgen  för  sitt  fosterland,  förblifva  den  sjunkna 
statens  medborgare.  Den  solförvante  anden  vänder  sig 
till  den  stat,  där  ljus  och  rätt  finnes.  I  denna  världsbor- 
garanda kunna  vi  lugna  oss  öfver  statemas  öden  för  oss 
själfva  och  våra  efterkommande  till  dagarnas  ända.**  Denna 
Fichtes  kosmopolitism,  bakom  h vilken  den  mest  själfviska 
lefnadsnjutning  kan  finna  ett  kryphål,  försvann  inför  hän- 
delserna år  1806:  i  hans  inre  lefde  teorier  af  helt  annan 
art.  Redan  vid  krigsförklaringen  hösten  1806  erbjöd  han 
sig  att  som  fältpredikant  draga  med  i  kriget,  ehuru  han 
då  möttes  af  militärmyndigheternas  öfverlägset  småleende 
afslag,  och  efter  katastrofen,  midt  under  det  franska  rege- 
mentet i  Preussen,  vintern  1807 — 8,  höll  han  i  Berlin  sina 
berömda:  „Reden  an  die  Deutsche  Nation**,  medan  frans- 
männens spioner  sutto  på  bänkarna  bland  åhörame  och 
deras  trummor  gingo  utanför.  I  dessa  den  nationella  rö- 
relsens prc^ramtal  ligger  ej  blott  en  maning  till  arbete 
för  den  nationella  andan  genom  nationaluppfostran;  hvad  de 
ytterst  afse,  är  att  väcka  alla  nationens  krafter  till  värn  för 
dess  politiska  själfständighet.  Det  var  Kants  kategoriska  im- 
perativ som  här,  oberoende  af  alla  filosofiska  teorier,  lät 
höra  sin  manande  röst  i  ädla  hjärtan.  Då  Wilhelm  v.  Hum- 
boldt,  midt  under  de  allmänna  olyckorna,  grundlade  universi- 
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tetet  i  Berlin,  inträdde  Fichte,  ehuru  hans  program  för  det 
blifvande  universitetet  ej  vunnit  bifall,  som  en  af  dess  första 
och  verksammaste  professorer  (1 81 0)  i  denna  fosterländska 
högskola,  från  hvilken  vid  befrielsekrigets  utbrott  (1813) 
så  mången  student  och  professor  drog  ut  bland  de  frivillige. 
När  Fichte  efter  slaget  vid  Leipzig  rådfrågades  angående  en 
af  sina  vänner,  som  för  vacklande  hälsa  var  betänkt  på  att 
taga  afsked  ur  krigstjänsten,  svarade  han  ja,  så  vidt  det 
gällde  blott  en  underordnad  plats,  den  numera  äfven  andra 
kunde  fylla,  men  nej  om  honom  erbjöds  en  betydligare 
verkningskrets,  hvilken  Fichte  ock  i  brefvet  antyder:  „ty 
därför  är  lifvet  just  till"*,  tillägger  han,  „att  det  skall  sättas 
ut,  nämligen  för  ett  värdigt  mål**.  Själf  hängaf  han  sig 
med  en  sådan  ifver  åt  den  stora  rörelsen,  att  han  redan 
1814  dukade  under  i  Berlin  för  den  allmänt  gängse  hos- 
pitalstyfusen. 

Fichte  stannade  i  mångt  på  den  upplysta  despotis- 
mens ståndpunkt.  Det  var  v.  Stein  och  Scharnhorst,  som 
i  Preussen  genomförde  de  friare  grundsatser,  hvilka  trädde 
i  stället  för  Fredrik  II:s  maskinmässiga  statsdespotism,  i 
det  att  folket  själf  t  kallades  att  ersätta,  i  armén  genom 
den  allmänna  värneplikten  den  gamla  monarkins  värfvade 
legotrupper,  i  städerna  genom  själf  förvaltning  den  forna 
tjänstemannamekanismen,  medan  i  öfrigt  revolutionens 
jämlikhetsprinciper  äfven  här  infördes,  men  väl  till  mär- 
kandes icke  som  en  segrarens  skänk,  utan  emot  hans  vilja 
af  de  besegrade  själf  va. 

Hvilken  var  nu  Goethes  hållning  under  denna  stora 
rörelse? 

År  1806  hade  Sachsen-Weimar  biträdt  Preussen,  ett 
förbund  som  Karl-August  troget  vidhöll,  medan  hans  frände 
i  Kursachsen  genom  en  plötslig  vändning  i  sin  politik  vann 
konungatiteln  och  Napoleons  ödesdigra  vänskap.  Kanon- 
dundret från  Jena  d.  14  okt.  hördes  tydhgt  öfver  till  Wei- 
mar,  som  redan  på  kvällen  fick  emottaga  de  första  franska 
trupperna.  Det  hertigliga  residenset  plundrades,  stadens 
vinkällare  uppbrötos,  inkvarteringen  begynte,  och  Goethe, 
som  äfven  fått  sin  andel  af  hemsökelserna,  sväfvade  under 
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nattens  lopp  i  sitt  eget  hem  i  lifsfara,  hvarur  han  räddades 
genom  Christiane  Vulpius'  rådighet  och  mod.  Dagen  därpå 
anlände  Napoleon  själf  till  Weiraar,  omgifven  af  alla  krigets 
fruktansvärda  attribut.  Han  var  uppbragt  på  hertigen  och 
besluten  att  beröfva  honom  hans  land.  På  trapporna  till 
det  plundrade  residenset  mottogs  Napoleon  af  den  unga 
hertiginnan,  en  annan  drottning  Luise,  som  så  eftertryck- 
ligt och  med  sådan  värdighet  förfäktade.  Weimars  rätt  till 
sin  furste  och  furstens  till  Weimar,  att  Napoleon  afstod 
från  sin  föresats.  Vid  fredsslutet  i  Tilsit  blef  Karl-August 
i  besittning  af  sitt  land,  men  måste  inträda  i  Rhenförbundet, 
där  han  som  andra  var  blott  en  fransk  vasall. 

Under  dessa  dagar  kom  hos  Goethe,  denne  mästare 
i  själfbehärskningens  konst,  den  patriotiska  känslan  till  ett 
märkeligt  utbrott,  hvarom  Johannes  Falk  i  sina  „Anteck- 
ningar"  berättar.  „Hvad  vilja  då  dessa  fransoser",  utbröt • 
Goethe  häftigt  upprörd.  „Hvad  har  hertigen  gjort,  som  . 
ej  vore  pris-  och  lofvärdt?  Sedan  när  är  det  en  förbry- 
telse, att  blifva  vänner  och  vapenkamrater  trogen  i  olyc- 
kan? Jag  säger  er,  hertigen  bör  handla  så  som  han  handlat, 
äfven  om  han  därigenom  skulle  förlora  land  och  folk,  krona 
och  spira.  Olycka!  Hvad  är  olycka?  Det  är  en  olycka, 
om  en  furste  i  sitt  eget  hus  tvingas  af  en  främling  till  att 
handla  mot  ära  och  samvete.  Låt  honom  hellre  drifvas  i 
landsflj^kt.  Med  staf  i  hand  skola  vi  följa  honom.  Barn 
och  kvinnor,  när  de  se  oss  i  byarna,  skola  gråtande  säga 
till  hvarandra:  Detta  är  den  gamla  Goethe  och  den  förre 
hertigen  af  Weimar,  som  den  franska  kejsaren  afsatt  från 
tronen,  emedan  han  mot  sina  vänner  var  så  trofast  i  olyc- 
kan". Härvid  strömmade  tårarna  ur  skaldens  ögon,  men 
han  fattade  sig  och  fortsatte:  ,Jag  skall  draga  genom  alla 
byar  och  i  alla  skolor,  hvar  än  namnet  Goethe  är  bekant. 
Jag  skall  besjunga  tyskarnes  skam,  och  barnen  skola  lära 
sig  utantill  min  visa,  tills  de  blifva  män  och  åter  sjunga 
min  herre  upp  på  tronen  och  eder  ner  från  sin.  Kom 
blott,  fransos;  om  du  beröfvar  tysken  denna  känsla  eller 
trampar  den  under  fötterna,  så  skall  du  snart  själf  komma 
under  fötterna  på  detta  folk". 
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Men  denna  känsla  blef  icke  bestämmande  för  Goethes 
uppfattning:  han  trodde  ej  på  den  hos  mängden  och  fast- 
höll  den  icke  hos  sig  själf.  Napoleons  makt  steg  oupp- 
hörligt. Hvarje  uppresning  var  honom  en  välkommen 
förevändning  till  nya  annekteringar  och  nyaöfvergrepp.  Hvad 
återstod,  i  ett  så  bedröfligt  läge,  annat  än  att  i  det  inre 
arbeta  för  den  andliga  och  materiella  kulturen,  utan  att 
inlåta  sig  på  planer  till  ett  motstånd,  som  på  förhand  syntes 
utsiktslöst.  Både  Goethe  och  hans  hertig  voro  härom 
öfverens.  Men  medan  för  Karl-August  de  reformer,  som 
nu  genomfördes  i  Weimar  som  i  Preussen,  voro  blott  en 
förberedelse  till  den  politiska  frigörelsen,  för  hvars  skull 
en  hemlig  propoganda  från  Weimar  bedrefs  öfver  hela 
Tyskland,  hade  Goethe  resignerat  och  funnit  sig  i  det  nya 
tillståndet.  Humanitetens  kosmopolitiska  ideal  af  ett  all- 
•mänt  mänsklighetens  förbund  tycktes  honom  uppfylldt 
►under  fransk  ledning.  Däraf  det  intryck,  som  samtalet 
med  Napoleon  i  Erfurt  1808  gjort  på  Goethe.  Goethe, 
som  beundrade  allt  hvad  naturen  frambragte  starkt  och 
kraftigt,  såg  i  Napoleon  det  vidtomfattande  snillet,  på  po- 
litikens fält  detsamma,  som  han  själf  på  kulturens.  Be- 
tecknande är  ock  Napoleons  under  samtalet  framkastade 
tanke,  att  Goethe  skulle  öfverflytta  till  Paris  för  att  där 
i  världskulturens  hufvudstad  författa  ett  drama  öfver 
Caesar  i  caesarismens  anda.  För  det  nya  världsriket  fe- 
lades blott  världsfreden;  1812  i  juli  i  Karlsbad  ägnade  Goe- 
the åt  Napoleons  unga  gemål  Marie-Louise  af  Österrike  en 
hyllningsdikt,  som,  säger  Hettner,  ingen  med  annat  än  den 
smärtsammaste  vedervilja  kan  läsa:  tanken  på  den  fred, 
Goethe  af  Napoleon  hoppades,  var  där  förhärskande: 

Wer  allés  woUen  känn,  will  auch  den  Frieden. 

Det  vore  orättvist  att  upprepa  de  bittra  beskyllningar, 
Goethe  för  sin  politiska  hållning  fick  uppbära  af  de  pa- 
triotiska bland  sina  landsmän,  hvilka  af  Goethe  väntade 
krigssånger  som  af  Kömer  eller  t.  o.  m.  —  med  mera 
patriotiskt  än  estetiskt  förstånd  —  begärde  en  fortsättning 
af  „Hermann  och  Dorothea".    Goethe  hade  icke  öfvergått 
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till  Napoleon,  och  det  var  ej  dennes  smicker  i  Erfurt  som 
förbländat  honom.  Grunden  låg  djupare,  den  låg  i  den 
falska  föreställning,  att  den  nationella  andan  och  kulturen 
kan  hållas  upprätt,  äfven  sedan  nationen  uppgifvit  sin  po- 
litiska själfständighet.  Bitter  öfver  beskyllningarna,  hvilkas 
orättvisa  han  kände,  slöt  sig  Goethe  inom  sig  själf  i  en 
förnäm  tillbakadragenhet,  hvarur  icke  ens  befrielsekrigets 
stora  politiska  rörelse  kunde  upprycka  honom. 

Efter  stora  arméens  undergång  i  Ryssland  1812  be- 
gynte  med  året  1813  Preussens  frihetskrig:  ett  misshandladt 
och  vanäradt  folk  stod  upp  att  värna  sin  politiska  själf- 
ständighet med  en  enighet,  en  hänförelse  och  en  själfupp- 
offring,  som  är  enastående  i  historien.  Goethe  blef  kall 
och  utan  deltagande.  Af  den  stora  rörelsen  såg  han  främst 
afvigsidorna:  rått  hat,  brutalt  öfvermod  och  skrjtsamt  ty- 
sken. Han  förutspådde  endera  ett  långt  hårdare  förtryck 
eller  en  allmän  förvirring.  När  han  från  Teplitz,  därhän 
sökt  lugn  undan  den  allmänna  oron,  kallades  af  sin  hertig 
till  Dresden  och  där  hos  Körner  sammanträffade  med  Stein 
och  Arndt,  retade  honom  den  allmänna  och  hänförda  till- 
försikten om  Napoleons  snara  fall  till  häftig  motsägelse. 
„Skaken  I  blott  edra  kedjor",  utbrast  han,  „den  mannen 
är  er  för  stor,  I  skolen  ej  bryta  dem".  Ja  han  slog  t.  o.  m. 
vad  om  en  dukat,  att  det  ej  skulle  blifva  något  krig  af: 
så  underskattade  han  den  nationella  resmingens  kraft  och 
betydelse.  Återkommen  till  Weimar  erfor  han  med  stor 
oro.  koalitionens  afslutande.  Ynglingar  och  män  i  den  lilla 
staden  trängdes  för  att  anmäla  sig  som  frivilliga,  bland 
dem  Schillers  äldste  son.  Äfven  Goethes  son  med  Chri- 
stiane Vulpius,  August  v.  Goethe,  var  bland  dem.  Men 
fadern,  som  i  sitt  dåvarande  retliga  tillstånd  omöjligt  jämte 
det  öf riga  kunde  fördraga  oron  för  sonen,  förmådde  her- 
tigen att  genom  ett  annat  uppdrag  hindra  honom  att  draga 
med:  några  år  senare  dog  sonen,  som  fadern  förmenat  att  dö 
för  fosterlandet,  i  följd    af  sitt  oregelbundna  lefnadssätt. 

Emellertid  nalkades  det  världshistoriska  dramat  sitt 
slut:  på  slaget  vid  Leipzig  okt.  1813  följde  de  allierades 
tåg  öfver  Rhen    nyårsnatten   1814  och  Napoleons    första 
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tronafsägelse  i  april  s.  å.  Redan  i  februari  1814  hade  Goe- 
the afsändt  den  förlorade  dukaten  med  det  erkännandet, 
att  ett  ,,fräckare  vad"  kiinde  man  icke  förlora.  Men  i 
sina  landsmäns  jubel  deltog  han  icke,  och  när  han  af  Iff- 
land  fick  i  uppdrag  att  till  Fredrik  Vilhelms  återkomst  till 
Berlin,  dit  han  väntades  jämte  Alexander  I,  författa  en 
festdikt,  skref  han  den  förnäma,  på  all  hänförelse  blottade 
„Epimenides  uppvaknande",  som  väckte  så  mycken  harm 
bland  hans  landsmän  och  inbragte  honom  Rtickerts  giftiga 
disticon : 

Vornehm  stets  und  bequem,  einmal  sich  Goethe  bequemt  hat 
Auf  vornehme  Manier  auch  patriotisch  zu  sein. 

Att  Goethe  icke  saknade  patriotism,  därpå  är  icke 
blott  hans  diktning  utan  ock  hela  hans  lifsgärning  ett  bevis. 
Vi  hafva  detta  bevis  äfven  direkt  ur  ett  ganska  märkvärdigt 
samtal,  som  Goethe  i  november  1813,  således  kort  efter 
slaget  vid  Leipzig,  förde  med  historieskrifvaren  Luden: 
„Tro  icke",  sade  Goethe,  „att  jag  vore  likgiltig  för  de  stora 
idéerna  frihet,  folk,  fosterland.  Äfven  mig  ligger  Tyskland 
varmt  om  hjärtat,  och  jag  har  ofta  känt  bitter  smärta  vid 
tanken  på  tyskarne,  som  äro  så  aktningsvärda  hvar  för 
sig  och  så  miserabla  i  det  hela.  En  jämförelse  mellan  det 
tyska  folket  och  andra  folk  väcker  de  pinsammaste  känslor; 
vetenskap  och  konst  ersätta  icke  det  stolta  medvetandet 
att  tillhöra  en  stor,  stark,  aktad  och  fruktad  nation.  Jag 
tror  på  Tysklands  framtid,  men  det  är  nu  fråga  om  det 
närvarande.  Ni  talar  om  ett  uppvaknande,  en  resning  af 
det  tyska  folket.  Men  har  då  folket  verkligen  vaknat? 
Har  ni  glömt  det  präktiga  ord,  som  den  ärliga  filistern 
i  Jena  tillropade  sin  granne,  att  nu  hade  han  skurat  stugan 
ren  efter  fransoserna  och  vore  färdig  att  mottaga  ryssarne? 
Sömnen  har  varit  för  djup,  för  att  ock  den  starkaste  skak- 
ning  med  ens  skulle  föra  till  besinning.  Det  är  sant,  fran- 
soser  ser  jag  ej  mer,  ej  heller  italienare;  men  i  stället  ser 
jag  kosacker  och  baschkirer,  kroater  och  magyare^;  man 
har  befriat  sig,  icke  från  främlingarnas  ok,  utan  från  ett 
främmande  ok".    Detta  samtal,  hvaraf  Luden,  ehuru  ingen 
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goethebeundrare,  fick  ett  djupt  intryck  af  skaldens  fo- 
sterländska sinnelag,  innebär  en  fullt  riktig  kritik  af  be- 
frielserörelsens svaga  sida.  Den  efterföljande  reaktionen 
och  den  hegemoni,  Nikolaus  I  utöfvade  i  Tyskland  under 
den  Heliga  Alliansens  tid,  bevisar  för  väl,  att  det  tyska 
folket,  som  ock  Fichte  medgaf,  ej  var  moget  för  friheten. 
Men  om  Tysklands  ledande  andar  alla  vidhållit  Goethes 
ståndpunkt,  hvad  hade  då  blifvit  af  den  Tysklands  politiska 
framtid,  som  äfven  Goethe  hoppades  på?  Var  icke  den  poli- 
tiska rörelsen  år  13  en  frukt  af  den  föregående  kulturella 
rörelse,  hvars  främste  målsman  han  själf  varit,  liksom  denna 
i  sin  tur  stod  i  skuld  hos  den  politiska  väckelsen  från 
Fredrik  II:s  tid.  Men  för  detta  inre  samband  mellan  kul- 
tur- och  statslifvet  saknade  Goethe  blick,  liksom  humani- 
tetstidehvarfvet  öfverhufvud.  • 

Under  tiden  efter  Napoleons  fall  fasthöU  Goethe  ännu 
bestämdare  sin  ståndpunkt.  Hans  samtal  med  Eckermann 
lämna  härför  bevis  nog.  Han  lofprisar  den  Heliga  Alli- 
ansen, han  finner  det  i  sin  ordning  att  dess  monarker  i 
främmande  länder  intervenera  för  att  undertrycka  revo- 
lutionsförsöken. Han  ger  Bourbonerna  i  Frankrike  rätt,  då 
de  inspärra  i  fängelse  den  impertinente  Béranger,  i  hvars 
dikter  han  saknar  „tukt  och  ordning".  Han  bekämpar 
tryckfriheten  i  Weimar,  och  då  Karl-August,  som  den 
förste  bland  Tysklands  furstar,  infriar  sitt  löfte  från  be- 
frielsekriget och  upprättar  en  ständerförfattning  i  sitt  her- 
tigdöme,  vägrar  Goethe  att  inför  ständerna  aflägga  redo- 
visning för  sitt  förvaltningsområde,  en  vägran  som  dessa 
godmodigt  nog  af  aktning  för  skalden  acceptera.  Han 
stannade  på  den  upplysta  despotismens  ståndpunkt:  „Sko- 
makaren",  säger  han  åt  Eckermann  1824,  „skall  blifva 
vid  sin  läst,  bonden  vid  sin  plog  och  fursten  vid  styrel- 
sen". 

Men  det  anförda-  må  vara  nog.  I  vår  tid,  då  den 
nationella  rörelsen  redan  genomfört  sitt  verk  och  mänsk- 
ligheten står  vid  början  af  ett  nytt  sekel,  som  måhända 
återgår  till  adertonde  århundradets  kulturella  humanitets- 
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ideal,  skall  väl  detsamma  återupprepa  äfven  dess  fel,  att  un- 
derskatta statsformernas,  institutionernas  och  den  historiska 
utvecklingens  betydelse,  ett  underskattande,  som  kan  vara 
liktydigt  med  den  nationella  andans  och  kulturens  under- 
gång, framför  allt  hos  de  små  nationerna? 

B.  Bstlander. 


~\j^ 
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Via  dolorosa. 

(Ett  kapitel  ur  en  längre  berättelse.) 

Aprilsolen  gassade  varm  emot  de  hvitrappade  sten- 
husen. Som  ett  blått  töcken  sväfvade  luften  öfver  de 
svartnande  isflakarna  i  Sandvikshamnen,  och  ur  fabrikernas 
skorstenar  höjde  sig  mörka  rökpelare  mot  vårhimmelen. 

Jurisstuderanden  Knut  Lange  vaknade  efter  en  orolig 
sömn  klockan  11  förmiddagen.  Whistpartiet  föregående 
kväll  hade  slutat  sent,  och  han  hade  haft  en  gemen  otur, 
som  förföljt  honom  en  lång  tid.  Hade  inte  en  liten  knack 
på  sistone  hjälpt  upp  affärerna,  skulle  han  rent  af  kommit 
i  förlägenhet.  Han  hade  haft  så  många  andra  olyckor  de 
senaste  tiderna.  Hans  blickar  föUo  på  bokhyllan,  där 
examensböckerna  stodo  i  god  ordning,  och  mörka  tankar 
fingo  makt  öfver  honom. 

Nej,  nej.  Det  var  lättsinnigt  att  förstöra  tiden  på 
detta  sätt,  tänkte  Lange,    Han  sträckte  på  sig  och  steg  upp. 

På  bordet  låg  en  biljett  till  „häradshöfding"  Lange. 
Han  kände  den  osäkra  handstilen.  Hon  begynte  blifva 
efterhängsen  .  .  .  Men  det  måste  bli  slut  också  med  den 
historien.  Dessa  supéer  och  utfärder  blefvo  för  dyra.  Och 
tiden  gick  tillspillo.  Stackars  flicka!  Synd  var  det  med 
henne.  Hon  hade  redan  hunnit  få  sina  vanor  .  .  .  Och 
snäll  var  hon.  Det  kunde  lätt  gå  henne  illa,  om  det  ej 
redan  .  .  .  Han  ville  ej  tänka  den  tanken  till  slut.  Men 
hon  hade  inte  varit  lik  sig  den  sista  tiden. 
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Lange  genomögnade'  biljetten,  och  hans  panna  lade 
sig  i  veck.  „Träffas  klockan  12  i  Kajsaniemi  ..."  Omöj- 
ligt i  dag.  Han  hade  så  viktiga  affärer  att  sköta.  Växeln 
i  banken  skulle  klareras  före  klockan  3,  och  ännu  visste 
han  ej,  hvar  han  skulle  taga  pengarna. 

Han  drog  upp  gardinen  och  begynte  klä  sig. 

Lange  blef  skrämd,  då  han  såg  sig  i  spegeln.  Han 
strök  gied  handen  öfver  hufvudet.  Håret  var  verkligen 
mycket  tunt.  De  första  rynkorna  begynte  visa  sig  kring 
ögonen.  Den  böjda  näsan  hade  fått  skarpare  linjer,  och 
mustaschema  hade  nått  en  aktningsvärd  mognad.  Han 
drog  djupt  efter  andan. 

Lange  tog  västen  på  sig.  I  fickan  låg  gulduret,  som 
han  vunnit  föregående  kväll.  Han  tog  upp  det  och  betrak- 
tade det.  Ett  adligt  vapen  prydde  boetten.  „Den  %  1885 
af  far  och  mor",  läste  han.  Lange  var  ej  sentimental,  men 
denna  inskription  plågade  honom.  Vännen*  v.  Warren 
hade  fått  uret,  då  han  blef  myndig,  och  nu  låg  det  i  främ- 
mande händer.  Tick,  tick,  tick  .  .  .  Uret  pickade  såsom 
hjärtat  i  bröstet  på  far  och  mor. 

Knut  Lange  bevarade  lyckligtvis  ej  sådana  minnen 
från  hemmet.  Han  kom  endast  dunkelt  ihåg  sin  mor. 
De  djupa  ögonen  och  nigningen,  då  hon  lämnade  honom 
till  far,  kronofogden,  hade  liksom  etsat  sig  i  hans  sjäL 
Kronofogden  Langes  fru  hade  kort  förut  dött,  och  då  det 
blef  så  tomt  i  huset  efter  henne,  upptogs  lille  Knut  af  sin 
far.  Ensam  växte  han  upp  i  det  tj^sta  hemmet  på  landet. 
Far  satt  alltid  lutad  öfver  sina  räkenskaper,  hvarför  sonen 
lifligast  erinrade  sig  den  breda  ryggen  bakom  karmstolen 
och  (Jet  gråa  hufvudet.  Då  Knut  var  på  sjätte  klassen, 
dog  far.  Den  lilla  förmögenhet  han  lämnat  sonen  i  arf 
var  också  ett  bleknadt  minne  numera. 

Tjänarinnan  störde  Lange  i  hans  betraktelser. 

„Strykerskan  var  här  med  kläderna  i  går  kväll." 

„Godt,  godt." 

„Det  skulle  kosta  4:  50." 

„Hon  skall  få  dem  i  morgon." 
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„Och  så  är  här  en  gosse  med  ett  bref  från  Studes. 
Han  ville  träffa  häradshöfdingen." 

„Men  nu  har  jag  inte  tid.  Jag  måste  strax  gå  .  .  . 
har  så  viktiga  affärer  att  sköta  om  i  dag.  En  växel,  ser 
du.  Vet  du,  hvad  en  växel  är?  Men  säg  åt  gossen,  att 
jag  i  morgon  skall  komma  ..." 

Tjänarinnan  neg  omärkligt  och  gick  utan  att  vänta 
på  fortsättningen  af  hans  mening.  Lange  såg  gossen  strax 
därpå  försvinna  genom  porten. 

-  „En  falbsdag  af  första  ordningen!"  sade  Lange,  då 
han  åter  var  ensam.  „ Pengar,  pengar  och  ro  h varken 
natt  eller  dag." 

Han  steg  upp  och  tog  öfverrocken  på  sig. 

Det  blef  värre  och  värre  att  få  namn,  som  dugde . . . 

Hyrkusken  väntade  utanför  pantlåneinrättningen  vid 
Albertsgatan,  medan  Lange  realiserade  gulduret.  A,  det 
var  vackra  pengar  han  fick!  Hans  uppsyn  ljusnade,  då 
han  kände  rörelsekapitalet  i  fickan.  Ett  bad  skulle  allt 
göra  en  kry,  tänkte  han,  och  kommenderade,  då  han  satte 
sig  i  droskan: 

„Till  Passagen!" 

Det  uppfriskande  badet  gjorde  underverk.  Lange 
såg  sin  bild  med  förvåning  och  tillfredsställelse  i  de  stora 
fönsterrutorna.  Ingen  skulle  kunnat  märka,  att  han  var 
28  år. 

I  Esplanaden  rörde,  sig  en  böljande  människomassa. 
På  södra  sidan  vandrade  en  liten  skara  gråhårsmän  med 
betänksamma  steg.  Då  de  vände  om  vid  generalguver- 
nörens palats,  råkade  den  unge  bankdirektören  Rotström 
skära  deras  väg,  och  han  gjorde  en  världsmans  artiga 
bugning.'  Han  kom  öfver  till  norra  gångbanan  och  nickade 
vänligt  mot  Lange,  med  hvilken  han  växlade  några  för- 
bindliga ord.  De  hade  varit  skolkamrater,  men  träffats 
mycket  sällan,  sedan  de  kommit  till  Helsingfors,  där  de 
hörde  till  olika  partier.  Nu  bar  Rotström  portfölj,  och 
hans   namn   nämndes  i  de  högsta  ämbetsmannakretsarna. 

Men  Lange  var  inte  böjd  för  jämförelser. 

Finsk  Tidskrift  igoi,  IL  28 
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Sol  och  vår  lyste  i  ungdomens  blickar.  Människorna 
sågo  lyckliga  ut,  och  sparfvarna  kvittrade  i  de  nakna  lin- 
darna. Men  för  Knut  Lange  var  Esplanaden  en  via  dolo- 
rosa.  Han  kastade  en  blick  på  Runeberg,  där  denne  stod 
i  sitt  klassiska  lugn  på  den  fasta  graniten.  „0  tid  af  guld**, 
tänkte  Lange  för  sig  själf.  Huru  sant,  men  hvilken  grym 
ironi!  Log  han  icke,  mannen  i  brons,  helt  omärkligt  där 
uppe?  Ja,  just  af  guld.  Guld  törstade  de  efter,  dessa 
patrioter,  som  grundade  banker  och  drefvo  realpolitik. 
Och  man  fann  så  förträffliga  benämningar  för  de  nya  för- 
värfskällorna.  Förut  smög  man  sig  i  skymningen  till  ock- 
raren, men  nu  annonserar  man  om  låneförmedling  mot 
»provision". 

Lange  skrattade  hånfullt.  Provision  —  så  lyder  ter- 
men, ha,  ha  ha! 

Där  borta  badade  Skatudden  i  solljuset,  och  ryska 
kyrkans  gyllene  tak  stack  i  ögonen,  men  längst  till  höger 
syntes  de  röda  murarna  af  häktet.  Det  skimrade  för  Knut 
Langes  ögon.  Han  vek  in  på  Fabiansgatan  och  gick  be- 
slutsamt upp  till  vännen  Rohde.  Denne  satt  ensam  på 
sin  faders  kontor. 

„Det  är  blankt  åt  helvete",  sade  Lange  utan  att  hälsa. 

„Igen?« 

»Tusen  bekymmer  ..." 

„Familjebekymmer?" 

„Nej,  nej  —  skämta  inte.  Jag  är  rent  af  förtviflad  . . . 
har  förgäfves  sökt  att  få  omsätta.  Två  tusen  mark  före 
klockan  3  .  .  . 

Lange  satte  sig  och  torkade  pannan. 

»Mycket  pengar",  sade  Rohde. 

»För  den,  som  inte  har  dem,  ja." 

»För  huru  mycket  står  jag  förut?" 

»Å,  det  är  visst  för  rätt  mycket.  Jag  kan  inte  nog 
tacka  dig  för  din  hjälpsamhet." 

Rohde  slog  upp  hans  konto  och  räknade:  fem  hun- 
dra .  .  .  tolf  hundra  ...  tre  hundra  .  .  .  tusen  .  .  .  fyra 
hundra  .  .  . 

»Öfver  tre  tusen  mark,  utom  borgen",  upplyste  Rohde. 
»Har  du  verkligen  öfvergifvit  studierna?" 
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„Nej,  nej,  nej.  Jag  är  färdig  att  tentera,  bara  jag 
hade  tid  .  .  ." 

„Hva'  ä  klockan ?« 

„Min  är  hos  urmakaren,  men  den  är  nog  öfver  två 
redan **,  menade  Lange. 

Rohde  gick  till  kassaskåpet. 

„Se  här!  Men  håll  ord  med  examen.  Annars  tar 
dig  hin  håle." 

Lange  hörde  ej  det  sista  ordet.  Han  kände  sig  räddad 
och  var  i  ett  nu  nere  på  gatan.  Han  såg  mot  de  röda 
murarna  på  Skatudden  utan  att  blinka.  I  nästa  hörn  mötte 
han  häradshöfding  Hallin. 

„Du  glömmer  väl  ej  sångmötet  klockan  half  sex  i 
dag",  sade  han. 

„Nej,.  nej  .  .  .« 

Lange  nickade  och  slank  in  i  banken. 

Medan  han  väntade,  betraktade  han  banklokalens 
solida  elegans.  Hans  blickar  gledo  förbi  kassörskan  till 
sedelbuntarna  i  kassaskåpet.  Lyckliga  människor,  de  där 
bakom  skranket!  De  rörde  sig  med  en  lugn  värdighet, 
utan  oro.  De  märkte  knappt,  när  direktören,  soignerad 
ända  ut  i  fingerspetsarna,  gick  genom  rummet.  Men  vakt- 
mästaren bugade  djupt,  sedan  han  hjälpt  öfverrocken  på 
honom. 

För  första  gången  i  sitt  lif  kände  Lange  böjelse  för 
ett  bestämdt  lefnadskall.     Han  ville  bli  bankdirektör. 

Ändtligen  hade  han  växeln  i  sin  hand.  Hvilka  sömn- 
lösa nätter  hade  ej  namnet  på  tvären  gifvit  honom!  Men 
ingen  skulle  numera  kunna  säga  något  därom.  Han  var 
en  hederlig  man. 

Nikolaikyrkans  tornur  visade  tre  och  en  kvart,  då 
han  kom  ut.  Sångmöte  klockan  half  sex  .  .  .  nej,  det  lönade 
visst  inte  mödan  att  vandra  den  långa  vägen  hem. 

Knut  Lange  åt  middag  med  några  vänner  på  Nybergs 
kafé.  De  hade  just  druckit  kaffe  och  tändt  sina  cigarrer, 
då  svaga  toner  från  musiksalen  där  uppe  påminde  dem 
om  sångrepetitionen.  De  bröto  upp.  Tonerna  brusade 
emot  dem  i  trapporna. 
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Sjung  om  studentens  lyckliga  dag, 
låtom  oss  fröjdas  i  ungdomens  vå-år  .  .  . 

Det  stockade  sig  i  halsen  på  Lange.    Cigarren  hade 
visst  varit  för  stark. 

K.  J.  Hagfora. 


■"^^^ 
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Haapaniemi  krigsskola  och  Samuel  Möller. 

Af 

Jully  Ramsay. 

Då  Göran  Magnus  Sprengtporten  år  1775  emottog 
befälet  öfver  alla  i  östra  Finland  förlagda  trupper,  som 
samma  år  förenades  under  namn  af  Savolaksbrigaden, 
förde  hans  rastlösa  energi  och  hans  härskarbegär  nytt 
lif  till  dessa  ödsliga  trakter.  Den  finska  militären  rycktes 
från  tegen  till  öfningsfältet,  erinrad  om  att  krigarens  yrke 
är  att  stå  på  vakt  mot  andra  härjare  än  frost  och  missväxt. 

För  att  utbilda  sitt  underbefäl  i  rekognoscering  och 
kartritning,  återupptog  Sprengtporten  med  ifver  en  långt 
tidigare  anbefalld,  men  lamt  bedrifven  undersökning  af  östra 
gränssträckningen,  mellan  Abborfors  och  Nyslott.  Till  in- 
struktörer för  detta  företag  beordrade  han  fortifikations- 
officerarne,  löjtnant  Albrekt  Wadman  och  konduktör  Sa- 
muel Möller,  hvilka  bägge  därigenom  inkommo  på  det 
militärpedagogiska  området,  som  sedan  skulle  blifva  deras 
bana  för  lifvet.  Under  desse  ledares  tillsyn  rekognoscerades 
gränsen  af  yngre  officerare  och  volontärer. 

Den  varma  årstiden  tillbringade  man  ute  på  förrätt- 
ningar, höst  och  vinter  användes  till  nödiga  förberedande 
studier  och  till  att  på  papperet  i  skrift  och  kartritning  be- 
fästa sommarns  arbete. 

Frikostigt  upplät  Sprengtporten  sitt  öfversteboställe 
Brahelinna  till  hem  för  lärare  och  elever,  ofta  deltog  han 
själf  i  undervisningen,  rättade  och  uppmuntrade  de  unga 
samt  fann  en  fröjd  i  att  belöna  gjorda  framsteg. 
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Under  sommarmånaderna  undervisades  ett  betydligt 
antal  minderårige  volontärer,  medan  i  vinterkvarteret  Bra- 
helinna  utrymme  och  tillgångar  ej  förslogo  för  flere  än 
högst  åtta.  Sålunda  fortgick  arbetet  vid  den  lilla  krigs- 
skolan till  år  1 779,  då  Sprengtporten  beredde  sig  att  lämna 
hem  och  ämbete  för  att  söka  sin  lycka  i  utlandet.  Att 
hans  verk  skulle  betryggas  och  lefva  fosterlandet  till  gagn, 
låg  honom  dock  om  hjärtat:  han  ingaf  därför  i  mars  samma 
år,  kort  före  sin  afresa,  till  regeringen  en  anhållan  om  att 
hon  måtte  öfvertaga  och  fortsätta  den  påbörjade  läroan- 
stalten. På  samma  gång  inlämnade  han  detaljerade  kost- 
nadsberäkningar och  ritningar  till  skolan,  som  enligt  hans 
förslag  borde  förläggas  till  Haapaniemi-  hemman  i  Rantä- 
salmi  socken.  Denna  med  goda  betesmarker  försedda 
lägenhet  hade  Sprengtporten  för  kronans  räkning  tidigare 
inköpt  i  afsikt  att  därstädes  inrätta  ett  stuteri.  ^ 

I  bref  af  den  23  juli  1779  gillade  och  godkände  ko- 
nungen alla  dessa  planer  och  anbefallde  byggnadernas 
omedelbara  uppförande  med  ett  års  passevolansmedel  af 
Savolaks  regemente  och  soldatdagsverken. 

Redan  den  1  maj  .1 781  kunde  läroverket,  som  någon 
tid  provisoriskt  varit  inhyst  i  Kuopio,  förflyttas  till  Haa- 
paniemi. 

Tvenne  långsträckta  uddar  med  lummig  löfskog  och 
grönskande  ängar  bildade  Haapaniemi  kronohemnlan,  se- 
dermera kungsgård.  Saimen  med  sina  lugna  böljor,  omgaf 
de  täcka  stränderna  i  ödslig  skönhet.  Ingeo  stråkväg  drog 
från  den  yttre  världen  genom  detta  afskilda  område,  hvilket 
numera  utgjorde  ett  litet  rike  med  själfständiga  intressen 
och  egna,  för  en  ungdomlig  skara  stiftade  lagar. 

Karaktershuset  fyllde  alla  tidens  anspråk  och  var 
uppförd  t  i  två  våningar  med  korta,  vid  byggda  flyglar.  ^ 

I  vindsrummen,  tätt  under  det  brutna  taket,  logerade 
de  16  ordinarie  kadetteme,  4  ihvarje  rum.  Möblemanget 
bestod   af  s.   k.  fållbänkar,  i  hvilka  två  kadetter  delade 


1  Svenska  krigsmannasällskapets  handl.  1797. 

2  F.  P.  v.  Knorring.    Krigsmannaskolor  i  Finland. 
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sofplats,  samt  af  omålade  stolar  och  bord.  De  nedre  vå- 
ningarna voro  upptagna  af  den  stora  gemensamma  lektions- 
och  bönsalen,  matsalen,  samt  af  boningsrum  för  lärarne 
och  för  ett  antal  extra  kadetter,  hvilka  själfva  bestridde 
kost  och  undervisning.  I  den  ena  flygeln  hade  en  lärare 
två  rum;  den  andre  var  reserverad  för  befälhaf vande  gen- 
ralen  i  Finland,  som  i  egenskap  af  kårens  högste  styresman 
årligen  ägde  att  infinna  sig  till  examen.  En  byggnad  för 
betjäningen  och  ett  stall  för  det  af  Sprengtporten  inrättade 
stuteriet  begränsade  gårdsplanen. 

Öfverste  C.  H.  Furumark,  efter  Sprengtportens  af- 
resa  tillförordnad  chef  för  Savolaksbrigaden,  hade  äfven 
fått  omhandtaga  öfverinseendet  vid  krigsskolan,  men  be- 
gärde redan  1 782  befrielse  från  detta  ansvarsfulla  uppdrag 
och  på  hans  rekommendation  blef  läraren  i  fortifikation, 
Samuel  Möller,  utnämnd  till  anstaltens  föreståndare  eller 
såsom  den  officiella  titeln  lydde  „ uppsy ningsman. " 

Samuel  Möller j  hvars  namn  är  förenadt  med  Haapa- 
niemi  krigsskolas  tillkomst,  med  dess  organisation  och  med 
dess  framgång,  föddes  i  Sagu  socken  d.  6  juni  1743.  Stu- 
dent i  Åbo  1760  och  fil.  magister  1766,  prästvigdes  han 
året  därpå  till  „ adjunkt  på  landet"  och  hade  således  redan 
nått  ett  mål  för  sina  studier,  då  han  plötsligt  inslog  en 
ny  bana  och  blef  miUtär. 

För  att  vinna  utbildning  till  officer  vid  befästnings- 
kåren, flyttade  Möller  till  Stockholm  och  synes  därstädes, 
också  han,  hafva  blifvit  indragen  i  de  partistridigheter, 
hvilka  den  tiden  berörde  såväl  hög  som  låg.  Han  finnes 
upptagen  i  en  förteckning  öfver  medlemmame  af  den  ko- 
nungsliga klubben,  ^Svenska  botten",  som  vid  statshvälf- 
ningen  1 772  hade  sig  en  roll  anförtrodd.  ^ 

Den  17  febr.  1773  utnämndes  Möller  till  konduktör 
utan  lön  vid  fortifikationen.  I  denna  egenskap  tjänstgjorde 
han  i  Lovisa,  men  kallades  efter  några  år  af  Sprengtporten 
till  Savolaks  för  att  därstädes  leda  rekognosceringsar- 
beten. 


Schinkel-Bergman,  Minnen  I. 
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I  april  1779  blef  Möller  beordrad  att  på  Haapaniemi 
öfvervaka  skolhusets  och  stallets  uppbyggande.  Samma 
år  den  10  juni  erhöll  han  fullmakt  att  vara  informations- 
löjtnant vid  rekognosceringsskolan  i  Savolaks  och  befordra- 
des den  20  aug.  1781  till  informationskapten  vid  krigs- 
skolan. Oaktadt  sin  lärarebefattning  kvarstod  han  vid 
finska  fortifikationsbrigaden  och  avancerade  där  den  26 
aug.  1 784  till  premierlöjtnant.  ^ 

Enligt  uppdrag  sammanställde  Möller  1 782  ett  ^projekt 
till  instruktion  för  militärskolan  i  Savolaks.^  ^  Han  hade 
nedlagt  mycken  omsorg  på  detta  arbete,  hvars  öde  likväl 
blef  att  på  högre  ort  förkastas,  emedan  det  ansågs  vara 
alltför  omständligt.  En  af  Möller  senare  uppgjord,  betydligt 
förkortad  läroplan  blef  1785  godkänd  och  stadfästad. 

Emellertid  har  den  första  lilla  skriften,  som  ej  fick 
gagna  sitt  syfte,  dock  lyckats  tjäna  ett  annat  ändamål;  den 
har  för  eftervärlden  bevarat  bilden  af  författarens  päda- 
gogiska  blick  och  från  all  trångbrösthet  frigjorda  sinne. 

Samuel  Möller  var  mäktigt  gripen  af  den  storartade 
kamp  för  människoandens  frihet  och  rätt  till  individuell 
utveckling,  som  pågick  under  hans  tid.  Rousseau  hade 
kastat  handsken,  Basedow  och  slutligen  Pestalozzi  fortsatte 
striden,  —  den  enslige  mannen  i  Savolaks  gick  stilla  i 
deras  spår. 

»Ungdomens  vänskap  och  förtroende,  skrifver  han,  är 
det  mål,  hvarom  uppsyningsmannen  sig  förnämligast  bör 
vinnlägga.  Han  bör  förstå  att  med  mognad  undersöka 
ungdomens  lynne  och  application,  för  att  utröna,  till  hvilka 
egenskaper  hvar  och  en  ^entligen  är  fallen.  Den,  hos 
hvilken  minnet  är  starkare  än  eftertanken,  bör  ej  plågas 
med  för  mycket  hufvudbrott  i  matematiken,  på  det  tiden 
ej  må  fruktlöst  förspillas.    Den,  som  med  ett  trögare  minne 


*  Uppgifter  om  Möller  hafva  benäget  lämnats  mig  ur  svenska 
krigsarkivet  genom  krigsarkivarien  kapten  J.  Petrelli,  hvilket  med 
tacksamhet  omnämnes. 

^  K.  G.  Leinberg.  HandUngar  rörande  krigsskolan  i  Haapa* 
niemi.    Finsk  militär  Tidskrift.  1884. 
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äger  en  mera  mogen  urskillningskraft,  bör  ej  belastas  med 
för  mycket  minnesverk,  utan  tillhållas  i  synnerhet  till  de 
vetenskaper,  som  skärpa  eftertanken.  Den  åter,  som  na- 
turen föga  tilldelt  både  af  det  ena  och  det  andra,  men 
som  har  en  sund  och  skicklig  kropp,  bör  appliceras  till 
hvarjehanda  kroppsöfningar,  som  tillhöra  en  hurtig  soldat. 
Igenom  denna  förnuftiga  urskiljning  kai^  mest  af  alla  till 
skolan  mottagna  ämnen  tillskapas  gagneliga  och  för  fäder- 
neslandet i  sin  mån  nyttige  medborgare. 

—  Det  vill  mycken  försiktighet  till  att  utdela  straff 
och  belöningar,  så  att  de  ej  mera  skada  än  gagna.  Dessa 
äro  såsom  driffjädrar  otillräckliga  att  verka  ett  samhälles 
säkerhet  och  bestånd.  Härtill  fordras  en  mer  ädel  drift: 
en  benägenhet,  som,  utan  afseende  på  straff  eller  belöning, 
ära  eller  beröm,  leder  en  människa  att  själfkrafd  göra  det, 
hvartill  ingen  utvärtes  lag  kan  tvinga  henne.  —  Denna 
gnista  af  den  gudomliga  godheten  bör  man  således  ej 
glömma  att  hos  ungdomen  upptända.'* 

Om  lärosättet  i  olika  ämnen  anför  Möller  sin  upp- 
fattning, t.  ex.  i  §  6  Historien:  „Här  är  frågan  ej  att  be- 
lasta minnet  endast  med  ett  ansenligt  register  af  regenters 
namn  och  tiden  när  de  regerat,  ej  att  blott  veta  årtalet 
af  den  eller  den  händelsen,  utan  här  kommer  an  på,  att 
uppsöka  driffjädern  till  alla  de  omskiften,  som  berott  på 
människors  åtgärd.  Man  bör  bevisa  huru  barbarismen 
hos  alla  folkslag  haft  uselhet  och  fördärf  i  sitt  följe;  men 
däremot  huru  en  sann^eligion  samt  vetenskaper  och  konster 
alltid  medfört  hyfsade  seder  samt  verkat  ett  samhälles 
trefnad  och  bestånd**. 

Han  afslutar  §  13  Aritmetiken  med  orden:  „För  att 
förekomma  hos  ungdomen  tanken  att  allt  detta  är  tomma 
hjärngriller,  bör  man  strax  visa,  hvartill  dessa  öfningar 
tjäna  och  huru  de  komma  till  pass  i  de  högre  matematiska 
vetenskaper**. 

Allt  „pedantiskt  gräl*',  och  ^vidlyftiga  och  torra  skol- 
böcker** bannlysas,  och  upprepade  gånger  påminner  han 
om,  att  ^ungdomen  ej  bör  besväras  med  för  många  reglor, 
som  mer  förmörka,  än  upplysa  förståndet*. 

Digitized  by  VjOOQ IC 


418  HAAPANIEMI   KRIGSSKOLA    OCH    SAMUEL    MÖLLER. 

Det  vittnar  godt  för  Möllers  undervisningssystem  att 
fyra  i  Haapaniemi  utbildade  officerare  med  utmärkelse 
verkat  såsom  lärare  vid  Karlbergs  krigsakademi. 

Veteranerne  Gregori  Tigerstedt  och  Gregori  Aminoff 
tala  om  den  goda  anda,  som  rådde  inom  kåren;  umgänget 
mellan  lärare  och  elever  var  som  inom  en  familj,  ingen 
penalism,  intet  pedanteri  existerade.  Ja,  skrifver  Aminoff, 
med  ungdomens  vanligt  spelande  fantasi  och  åtrå  efter 
ombyte  ansågo  vi  oss  då  instängde  och  andades  tungt  vid 
läxan,  —  men  jag  vädjar  till  ännu  lefvande  f.  d.  Haapa- 
niemikadetter,  om  de  ej  med  vemodigt  välbehag  återblicka 
till  den  tid,  då  läxan  och  examen  utgjorde  de  enda  be- 
kymren". ^ 

För  inträde  i  anstalten  måste  eleverna  vara  minst 
tretton  år  gamla,  men  ej  äldre  än  femton  år.  Enligt  k.  för- 
ordning fingo  till  en  början  endast  unge  adelsmän  antagas, 
men  snart  bortföll  denna  bestämning,  emedan,  såsom  det 
hette,  „erfarenheten  visat,  att  officerarne  af  odalmannastån- 
det  ej  eftergifvit  dess  adlige  kamrater,  h varken  i  tapperhet, 
kunskaper  eller  tjänstenit.'* 

Skolans  läroprogram  var  indeladt  i  fyra  klasskurser. 
Ingen  fick  stanna  längre  än  två  år  på  hvarje  klass,  men 
framstående  elever  kunde  t.  o.  m.  vinna  uppflyttning  under 
pågående  läsetermin. 

Utom  de  rent  militära  vetenskaperna,  såsom  fortifi- 
kation m.  m.,  omfattade  undervisningen  följande  läroäm- 
nen: salighetslära,  sedolära,  geografi,  Mstorie  och  räkning;  — 
skrifning,  „för  att  öfva  ej  allenast  stilen,  utan  ock  tan- 
karne.* —  Franska,  tyska  och  ryska  språken  borde  inhämtas 
efter  praktisk  metod.  Dessutom  skulle  kadetteme  lära 
sig  att  rida,  fakta  och  dansa,  samt  vid  alla  tillfällen  öfva 
sig  i  att  tala  finska. 

Den  militära  undervisningen  sköttes  af  officerare,  me- 
dan regementspastorn  vid  Savolaks  jägare,  som  i  skolan 
gemenligen  kallades  „prästmannen",  ensam  fick  öfvertaga 


^  Gregori  Adolfson  Aminoff.    Relation  om  Savolaks  Brigaden. 
Jmf.  äfven  Finlands  allm.  tidning.     1859  n:o  24. 
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de  flesta  till  allmän  bildning  hörande  ämnen.  För  det 
viktiga  franska  språket  var  en  särskild  språkniästare  an- 
ställd; honom  ålåg  tillika  att  lära  fakta  och  dansa,  ty  ga- 
lanteri  och  grace  i  åthäfvor  ansågos  helt  naturligt  medfölja 
hans  nationalitet. 

Stallmästaren  vid  karelska  dragonerna,  åt  hvilken 
uppsikten  öfver  stuteriet  var  anförtrodd,  gaf  ridlektioner. 

Afgångsexamen  försiggick  med  stor  solennitet.  Om 
befälhafvande  generalen  var  förhindrad  att  närvara,  preside- 
rade i  hans  ställe  öfverstelöjtnanten  vid  Savolaks  inf.regite. 
Premier  utdelades,  och  de  kadetter,  hvilka  framför^  andre 
utmärkt  sig,  nämndes  med  heder  och  beröm  af  chefen. 

Bestraffningar  fingo  endast  ske  ef ter'^  behörig  under- 
sökning i  en  s.  k.  krigsskolerätt,  hvilken  sammanträdde 
under  ordförandeskap  af  uppsyningsmannen.  Vid  dessa 
tillfällen  fördes  protokoll,  som  sedan  granskades  af  ge- 
neralen. 

För  att  undvika  en  offentlighet,  som  för  den  unge 
svarandens  namn  och  rykte  kunde  medföra  svåra  följder, 
bildades  inom  kamratkretsen  en  jury,  hvilken  i  tyst  sam- 
förstånd med  lärame  beifrade  och  äfven  näpste  smärre 
förseelser.  Under  hela  tiden  från  1780—1808  relegerades 
endast  kadetten  Tandefelt,  hvars  senare  öden  visa  att 
krigsskolerätten  ej  misstagit  sig  på  hans  obotligt  dåliga 
anlag.  Dömd  för  delaktighet  i  Fersenska  mordet,  slutade 
han  sitt  lif  ärelös  och  landsflyktig. 

Inom  krigsskolan  rådde  själfklart  den  största  möjliga 
enkelhet  i  lefnadsvanor.  Statsanslaget,  som  till  en  början, 
förutom  16  rotelöner  från  Savolaks  reg:te,  utgick  med  1000 
rdr  årligen,  ökades  väl  under  tidens  lopp,  men  medgaf  aldrig 
andra  utgifter  än  de  nödvändigaste.  Undervisningsmate- 
rialen voro  också  därför  högst  otillräckliga.  På  cirkelbe- 
stick t.  ex.  var  så  stor  brist,  att  de  lyckligt  lottade,  som 
själfva  ägde  sådana,  ständigt  voro  i  tillfälle  att  utlåna  dem 
mot  högsta  möjliga  provision:  —  låntagarens  andel  af  den 
efterlängtade  lördagspannkakan,  som  serverades  med  lin- 
gonsylt eller  sirap. 

Småleende  omtalade  den  åldrige  Gregori  Tigerstedt, 
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som  vid  aftonpipan  i  godt  samkväm  gärna  ihågkom  sina 
barndomsminnen,  detta  lilla  drag  ur  Haapaniemi  kadettens 
lif,  i  hvilket  utan  tvifvel  pannkakan  utgjorde  en  ljuspunkt, 
ty  eljes  var  kosten  tarflig,  och  hvad  värre  •  är,  —  otill- 
räcklig. Mången,  som  ej  ville  draga  till  svältremmen,  ma- 
roderade  därför  i  allmogens  rofland.  Tigerstedt  berättade 
äfven  någon  gång  om  en  bonde,  hvilken  i  anledning  häraf 
företagit  sig  att  klaga  hos  dåvarande  föreståndaren.  Denne 
som  ej  var  finska  språket  mäktig,  anlitade  till  tolk  en  ka* 
dett  och  befallde  honom  svara,  att,  ifall  bonden  ännu  en 
gång  funne  kadetterne  i  sitt  rofland,  skulle  han  få  slå  beneii 
undan  dem.  Tolken  rätade  på  sig  och  sade  med  barsk 
stämma:  „ Kaptenen  säger,  att  om  ni  ännu  en  gång  vågar 
er  hit  med  klagomål  mot  kadetterne,  så  låter  han  slå  benen 
undan  er.**  Flat  och  skrämd  bugade  sig  allmogemannen 
inför  detta  stränga  och  oväntade  domslut  och  därefter  slapp 
man  allt  vidare  skvaller  i  den  vägen. 

Annars  fanns  i  Haapaniemi  föga  tillfälle  till  lagöfver- 
trädelser,  ty  från  det  reveljklockan  ljöd,  till  dess  tapto  slogs 
om  kvällen,  var  dagen  indeladoch  upptagen.  Äfven  under 
middagsrasten  och  unc^er  den  korta  aftonhvilan  voro  ka- 
detterne ställda  under  uppsikt;  det  stod  nämligen  fast,  att 
„de  ofelbart  på  egen  hand  äro  ostyrige  och  påfinna  en 
hop  galenskaper". 

Glad  var  kadetten,  när  det  blef  lördagsafton  och  han 
fick  lägga  åsido  sin  släpklädnad  af  vadmal,  sinnebilden  af 
skoldagens  tråkiga  pliktbörda  och  grå  enformighet.  Lätt 
om  hjärtat  vaknade  han  söndagsmorgonen  och  hastade 
att  draga  på  sig  uniformen.  Den  var  lika  med  under- 
officerarnes vid  Savolaks  regemente  och  bestod  af  grå 
jacka  med  gul  krage  och  gula  kanter  kring  uppslagen,  grå 
knäbyxor,  hvita  strumpor  samt  kängor,  vid  vtisten  omlin- 
dade med  gula  ylleband. 

På  frukosten  följde  predikan  eller  ett  kapitel  ur  po- 
stillan, men  därefter  stod  det  kadetterne  fritt  att  tillbringa 
dagen  hos  i  trakten  boende  familjer  „som  visade  dem  ynnest 
och  bevågenhet."  Ja,  man  ansåg,  „att  de  med  förmån 
kunde   inlåta  sig  i  sällskap  med  fruntimmer,  hvilka  med 
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sina  artiga  ord  och  modesta  seder  bäst  kunna  gifva  ung- 
domen belefvenhet  och  inblåsa  en  täflan  att  vara  till  be- 
hag". 

Dagen  till  ära  hade  kadetten  pudrat  sitt  hår  och  sirligt 
tillknutit  stångpisken,  nu  krönte  han  verket  med  den  blanka 
svarta  hatten,  som  på  vänstra  sidan  hade  en  uppfästad 
klaff  med  kokard  och  hög,  gul  fjäderplym.  Sedan  öppnade 
han  den  tunga  järngrinden  och  stängde  den  efter  sig. 
Stoltare  än  någon  fältherre  från  det  gamla  Rom  burit  sin 
örnprydda  hjälm,  bar  kadetten  sin  hatt  med  fjäderplymen, 
och  med  den  lilla  trubbiga  värjan  vid  sidan  såg  han  lifvets 
vedermödor  fly  och  sjunka  till  intet. 

Ar  1788,  som  sköflade  mycket  af  det  som  en  kort 
blomstringstid  frambragt,  verkade  äfven  Haapaniemi  krigs- 
skolas upplösning. 

I  maj  fingo  alla  finska  regementen  order  att  infinna 
sig  på  mötesplatserna.  Samtliga  rotar  måste  förses  med 
soldater  och  därigenom  förlorade  skolan  de  16  rotelönerna, 
som  utgjort  en  betydande  del  af  dess  inkomster.  Frågan, 
hvarifrån  nj^a  penningmedel  kunde  utanordnas,  löste  ve- 
derbörande helt  enkelt  genom  att  indraga  läroverket.  Offi- 
cerare och  volon tärer  begåfvo  sig  då  till  sina  regementen, 
kadetterne  till  sina  hem.  Stuteriets  hästar  försåldes  på 
auktion;  de  kallades  „Kuopio  hästar",  voro  starka  och 
härdiga  samt  hade  godt  anseende.  Det  öfvergifna  skol- 
huset inrättades  till  lasarett  för  Savolaksbrigaden  och  fick 
såsom  sådant  förblifva  fridens  hemvist  midt  ibland  krigs- 
oroligheterna.  Dofva  Ijödo  skotten  från  Nyslott  och  från 
det  närbelägna  Parkumäki,  Saimen  plöjdes  af  kanonbåtar, 
men  fastän  Haapaniemi  låg  endast  2  V2  "li^  f^ån  riksgrän- 
sen,  beträdde  fienden  icke  dess  mark. 

„Uppsyningsmannen",  kapten  Samuel  Möller  hade  på 
begäran  i  maj  1 789  fått  formellt  afsked  från  sin  redan  förut 
med  anledning  af  kriget  indragna  plats.  Den  22  september 
s.  å.  utnämndes  han  till  professor  vid  fortifikationen  med 
rang  af  major  i  armén.  I  fullmakten  anmärkes:  „dock 
kommer  han  att  så  länge  kriget  varar  blifva  i  Finland 
tjänstgörande". 
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Förgäfves  söker  man  i  samtida  krigsberättelser  och 
rapporter  Möllers  namn.  Han  blef  dock  för  välförhållande 
under  kriget  riddare  af  svärdsorden  år  1790.  Påtagligen 
tjänstgjorde  han  i  rekognosceringsbrigaden,  som  under  befäl 
af  dåvarande  öfverstelöjtnanten  af  Klercker  var  arméen 
följaktig.  1 

Efter  fredsslutet  ägnade  Möller  sig  åt  sin  tjänst  i 
Stockholm,  men  när  1791  enligt  k.  förordning  Haapaniemi 
skola  åter  försattes  i  verksamhet  under  tillsyn  af  öfverste 
G.  H.  Jägerhorn,  drog  Möllers  trofasta  sinne  honom  ånyo 
till  den  kärvordna  platsen. 

Redan  1791  finna  vi  Möller  åter  i  Finland  och  1792 
är  han  på  nytt  uppsyningsman  för  Haapaniemi  och  på 
begäran  entledigad  från  sin  professorsbefattning  vid  forti- 
fikationen. Under  den  korta  tid  som  Möller  tjänstgjort 
i  Sverige  hade  han  äfven  där  hunnit  förvärfva  anseende, 
så  att  han  vid  svenska  krigsmannasällskapets  instiftelse 
kallades  till  dess  ledamot. 

I  en  kommitté  som  år  1792  tillsattes  för  att  granska 
ett  utkast  till  skolans  utvidgning,  väcktes  förslag  om  att 
flytta  den  till  Kuopio.  Denna  fråga  fick  förfalla,  men 
kommitténs  arbete  ledde  dock  till  andra  reformer.  Krigs- 
skolan, numera  kallad  kadettskola,  erhöll  rättighet  att  ut- 
dimittera  elever  till  alla  regementen  i  armén  och  statsan- 
slaget ökades  något.  Det  oaktadt  vållade  dyr  tid  och 
växande  anspråk  att  extra  kadetterne,  hvilkas  antal  stän- 
digt tilltog,  måste  betala  större  afgifter  än  förut. 

Lärarekåren  var  med  få  undantag  densamma  som  före 
kriget. 

Det  må  nämnas  att  skolan  numera  försågs  med  en 
läkare.  Denne  hade  kommit  till  landet  med  en  „skepps- 
last  fältskärer"  som  Gustaf  III  under  kriget  rekvirerat  från 
Tyskland.    Hans  kurer  voro  af  oskyldigaste  slag  och  torde 

1  Klercker  var  chef  för  hela  finska  rekognosceringsstaten,  hvars 
norra  afdelning,  vid  hvilken  Möller  var  anställd,  sedan  1781  hade  sitt 
ritkontor  i  Haapaniemi. 

Sv.  krigsmannasällskapets  handl.  för  1798. 
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knappast  hafva  inverkat  på  det  allmänna  hälsotillståndet, 
som  alltid  varit  synnerligen  godt.  Under  hela  svenska  tiden 
dogo  på  Haapaniemi  endast  tre  kadetter. 

Generalen,  friherre  Klingspor,  hvilken  på  1790-talet 
särskilda  gånger  förde  befälet  öfver  finska  armén,  synes 
med  intresse  hafva  •omfattat  kadettskolan.  Tack  vare  hans 
hemställan  till  regeringen  fick  skolan  ny  stat  och  större 
imderhållssumma.  Dessutom  blef  ett  särskildt  anslag  ut- 
anordnadt  till  byggnadens  reparation  och  till  stuteriets  åter- 
uppsättande. 

Undervisningen  bedrefs  såsom  tillförne  i  fyra  klasser, 
men  fortgick  numera  hela  året;  de  forna  sommarferierna 
användes  till  rekognoscering,  manövrer  och  andra  praktiska 
öfningar.  Till  jul,  påsk  och  pingst  fingo  lärare  och  elever 
begära  ledighet,  dock  så  att  för  eleverna  samtycket  därtill 
var  beroende  på  deras  uppförande. 

År  1799  utkom  en  ^Instruktion  för  befälhafvarene 
och  lärame  vid  Haapaniemi  krigsskola",,  hvilken,  fastän 
författaren  ej  är  angifven,  dock  med  säkerhet  förskrifver 
sig  från  Möllers  penna.  Anda,  innehåll  och  äfven  ordalag 
äro  desamma  som  i  hans  „Projekt  till  instruktion"  från  1782. 

En  tjuguårig,  trägen  verksamhet  i  uppfostringsväsen- 
dets tjänst  hade  icke  förmörkat  Möllers  ljusa  världsåskåd- 
ning. Han  hade  arbetat  i  sin  skola,  lik  blomstervännen, 
hvilken  i  sin  trädgård  fröjdas  öfver  hvarje  särskild  planta 
och  dess  egenart;  och  såsom  odlaren  ställer  sin  lit  till  solens 
lifgifvande  värme,  så  förtröstade  han  på  den  underbara 
kraft,  som  är  långmodig  och  mild,  söker  det  goda,  icke 
tillräknar  det  onda  och  alltid  hoppas. 

„Det  är  icke,  skrifver  Möller,  allenast  genom  kunska- 
per, som  ämbetsmän  danas.  —  Läraren  bör  söka  att  väcka 
lusten  för  denna  smakens  och  vettets  odling,  förutan  hvil- 
ken all  kunskap  synes  djärf  och  osmaklig.  Lärarne  åligga 
därföre  att  med  sina  disciplar  umgås  på  det  sätt,  som  en- 
dast kan  befrämja  detta  ändamål:  det  är  att  genom  utrö- 
nandet af  hvar  och  en  ynglings  karakter  gifva  hans  tän- 
kesätt den  riktning,  som  på  ett  därefter  lämpadt  sätt  has- 
tigast och  säkrast  bereder  hans  förstånds  odling." 
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^Igenom  detta  medel  väckes  äfven  den  passion  för 
kunskaper  och  dygd,  som  så  till  sågandes  i  sammanhang 
med  själfva  undervisningen  gifver  den  styrka  och  lif  och 
underhåller  det  begär  efter  att  vara  utmärkt  och  hedrad, 
hvilket  lärame  böra  inplanta  i  hvarje  ynglings  hjärta  såsom 
en  grundregel,  hvaruppå  deras  framtida  välfärd  förnämli- 
gast beror. 

Hos  de  ynglingar  dem  naturen  begåfvat  med  snille 
och  lätthet  att  fatta,  vansläktas  detta  begär  ofta  till  öfver- 
mod;  hos  andra,  dem  naturen  mindre  gynnat,  hvilkas  fram- 
steg ej  svara  emot  deras  flit  och  bemödande,  förorsakar 
det  ledsnad  och  mjältsjuka,  hos  en  del  åter  äro  lust  och 
håg  svåra  att  väcka.  Dessa  olika  lynnen  böra  handhafvas 
på  olika  sätt,  och  det  är  genom  denna  vård,  som  lärarnes 
bearbetande  gör  undervisningen  kraftig  och  väckande.  I 
sammanhang  med  dessa  skyldigheter  förekommer  utöfnin- 
gen  af  den  straffrättighet,  som  är  lärarne  anförtrodd.  De 
rättelser,  som  gossar  ofta  behöfva,  äro  fi-uktlösa,  om  de 
ej  gifvas  med  rättvisa  och  förnuft.  Aldrig  lärarens  utan 
ynglingens  humör  bör  vid  deras  tillämpning  rådfrågas/ 

Möllers  skrift,  ur  hvilken  detta  utdrag  tagits,  hade 
framgått  ur  en  lång  erfarenhet  och  blef  hans  testamente 
till  medlärarne.  Den  3  juni  1799  erhöll  han  afsked  från 
sin  befattning  såsom  lärare  och  uppsyningsman  vid  Haa- 
paniemi;  hvarvid  honom  enligt  ordalydelsen,  „till  betygande 
af  vårt  nådiga  välbehag  öfver  dess  vid  denna  syssla  under 
en  långvarig  tjänstetid  ådagalagda  skicklighet  och  nit  för 
rikets  grannlaga  uppfostringsverk"  tillades  öfverstelöjtnants 
namn  och  heder. 

Han  bosatte  sig  nu  på  egendomen  Nygård  i  Jorois  s:n, 
därifrån  han  i  stilla  tillbakadragenhet  följde  skolans  vidare 
öden  och  säkert  ej  drömde  om  att  återuppträda  på  dess 
skådeplats.  Det  skulle  dock  ske !  Då  den  nya  regeringen 
år  1812  på  Haapaniemi  grundade  en  fältmätningsskola, 
erinrade  man  sig  den  gamle  militärpedagogen  och  anlitade 
hans  hjälp  för  uppgörandet  af  förslag  till  läroplan.  Trots 
sin  ålder  verkade  Möller  såsom  informationsofficer  vid  den 
nya  topografiska  kåren  till  år  1814,  då  hans  krafter  sveko. 
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Han  afled  den  16  maj  1815  på  Nygård,  efterlämnande 
maka,  Ulrika  Tavast,  och  en  dotter. 

De  unge,  som  stått  under  hans  ledning,  bevarade 
hans  minne.  Gregori  Tigerstedt,  hjälten  från  Revolaks, 
en  af  de  siste  Haapaniemikadetterne  från  Möllers  tid,  sade 
om  honom:  »Han  var  högaktad  och  afhållen  af  alla^. 

Efter  Möllers  afgång  1 799  förordnades  till  uppsynings- 
raan  på  Haapaniemi  majoren,  sedermera  öfverstelöjtnanten 
Gustaf  Gabriel  Nyberg,  som,  enligt  hvad  uppsatser  af  ho- 
nom i  krigsvetenskapsakademins  handlingar  utvisa,  var  en 
lärd  och  kunnig  man.  Men  en  ny  tid  bröt  nu  in  öfver 
anstalten. 

Genom  general  Klingspors  försorg  utgåfvos  år  1800 
„Scholeartiklar  att  iakttaga  vid  Haapaniemi  Krigsskola". 
Dessa  artiklar  vittna  äfven  de  i  sin  ringa  mån  om  att  det 
nya  seklet,  trampande  den  kufvade  frihetens  nacke,  beredde 
sig  att  härska  med  lag  och  straff.  De  handla  nästan  ute- 
slutande om  huru  kadetterne  skola  straffas  enligt  skolla- 
gen och  extra-judicialiter.  Med  den  nyinförda  straffrullan 
hotas  på  hvarje  rad;  i  den  skulle  följder  af  barnslig  obe- 
tänksamhet svärtas  till  „nedrig  conduite"  och  små  felsteg 
stämplas  till  „laster  och  brott." 

Högsommarn  1802  tillbragte  Gustaf  IV  Adolf  två  dagar 
på  Haapaniemi  och  skänkte  genom  sin  närvaro  glans  åt 
den  sedvanliga  årsexamen.  Såsom  ett  vedermäle  af  nådigt 
välbehag  medgaf  han  skolans  utdimitterade  elever  rättighet 
att,  i  likhet  med  kadetterna  vid  Karlberg,  räkna  anciennetät 
från  examensdagen. 

Så  ingick  1808.  Knappast  hade  de  kadetter,  som 
åtnjutit  julferier,  återvändt  till  Haapaniemi,  då  en  kurir 
ankom  med  order  från  general  Klercker  om  skolans  upp- 
lösning. Liksom  1788  begåfvo  lärarne  sig  till  sina  rege- 
menten, medan  kadetterne  reste  hem. 

Informationsofficeren,  kapten  Molander,  stannade  med 
några  underlydande  på  stället  för  att  bevaka  byggnader 
och  effekter  och  afslöt  ännu  i  februari  med  befälhafvaren 
öfver  i  Savolaks  inryckta  ryska  trupper  en  konvention,  i 
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kraft  af  hvilken  skolans  område  förblef  neutralt.  Sålunda 
kom  det  sig,  att  Haapaniemi,  sedan  hela  det  öfriga  Finland 
öfvergått  i  fiendens  händer,  ännu  tillhörde  Sverige.  Först 
efter  fredsslutet  aftågade  den  Ulla  garnisonen. 

Skingrade  voro  nu  de  som  i  Haapaniemi  lekt  vid 
Saimens  stränder  och  lyssnat  till  Samuel  Möllers  milda 
läror.  De  flesta  af  de  forne  kadetterne  hade  tagit  del  i 
den  förtviflade  striden  för  fäderneslandet,  sju  af  dem  hade 
stupat  på  slagfältet.  När  de  tappre  bjödo  lifvet  för  hem- 
bygd och  fädemeärfd  rätt,  högre  skattande  fosterlandets 
välfärd  än  egen  vinning,  då  brann  i  dem  det,  som  Samuel 
Möller  kallade  en  gnista  af  gudomligheten:  „att  utan  af- 
seende  på  straff  eller  belöning,  ära  eller  beröm,  själfkrafd, 
hvar  och  en  i  sin  mån,  fullborda  sin  skyldighet." 
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Några  fakta  fråa  Nordamerikas  Förenta  stater. 

Nutidens  kvinna!  Är  hon  då  verkligen  en  annan  än 
den  gamla  „goda"  tidens  mångbesjungna  och  —  djuptförkätt- 
rade,  de  stora  skaldernas,  det  „tysta"  arbetets,  den  sublima 
resignationens,  den  logiska  inkonsekvensens,  känslornas,  lidan- 
dets och  urfanatismens  aldrig  förgätna  ideal?  Tro  det  den 
som  vill  och  kan.  Det  finnes  mycket  hos  människan,  som 
går  oförändradt  genom  tiderna,  och  att  kvinnan  genom  sin 
synbara  yttre  förändring,  sin  segslitna  konkurrens  med  man- 
nen, sina  nya  fordringar  på  lifvet  just  nu  hade  blifvit  en  annan 
än  för  tusen  år  sedan  är  lättare  sagdt  än  bevisadt.  Är  då 
icke  mannen  öfver  hufvud  densamme  i  dag  som  i  går  trots 
den  nya  kultur,  af  hvars  ande  han  genomströmmats,  trots  de 
yttre  vinningar  åfven  han  naturenligt  gjort  under  tidernas  lopp? 
Förhållandena  omgestaltas,  de  yttre  formerna  växla,  produktions- 
betingelserna ökas  —  men  böjelserna,  lidelserna,  de  naturliga 
instinkterna  förblifva  dock  i  grunden  hvad  de  ursprunghgen 
varit.  En  Shakspeares,  Moliéres,  en  Goethes  gestalter  —  äro 
de  icke  »odödliga"  just  därför,  att  de  återspegla  hvad  som 
är  allmängiltigt  och  „ tidsenligt"  hos  mänskosinnet  under  hvarje 
sekel,  som  går?  Hamlet,  Othello,  Julia,  Ophelia,  Portia  —  de 
finnas  i  detta  nu  lika  talrikt  som  för  trehundra  år  sedan;  och 
Tartuffe,  Faust,  Margaretha  —  Mefistofeles,  vi  behöfva  sanner- 
ligen ej  söka  dem  förgäfves  hos  den  tid  som  är,  blott  vi  ha 
ögonen  öppna.  Nej,  människan,  kvinnan  såväl  som  mannen, 
i  huru  liflig  växelverkan  hon  än  står  till  idéer,  som  födas, 
blomstra  och  dö,  är  dock  ständigt  i  djupet  af  sitt  inre  sådan 
hon  „i  begynnelsen"  var.  Det  är  siffrorna,  som  vilseleda  oss, 
statistiken,  som  narrar  oss  att  tro  på  nydaningar,  h vilka  icke 
försiggått,  på  hvälfningar,  som  aldrig  kunna  ifrågakomma. 

Men  icke  desto  mindre  äro  siffrorna  både  intressanta  och 
lärorika.     Och   särskildt  på  tal  om  kvinnans  förändrade  yttre 
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Ställning  kan  man  svårligen  någonstädes  finna  ett  så  öfver- 
raskande  rikt  material  som  i  framåtskridandets  förlofvade  land, 
Nordamerikas  Förenta  stater.  Låt  oss  således  se  hvad  den 
af  regeringen  i  Washington  utgifna  officiella  statistiken  för  år 
1896  i  detta  af  seende  har  att  förtälja.  Slutsatserna  gifva  sig 
osökt  efteråt.  Fullt  exakt  kan  en  sådan  samling  siffror  förstås 
aldrig  blifva,  då  ju  uppgifterna  i  en  del  fall  måste  utföras  täm- 
ligen ofullständigt.  Men  de  gifva  emellertid  en  inblick  i  den 
nordamerikanska  kvinnans  lefnadsförhållanden,  hvilken  det  är 
allt  skäl  att  komma  ihåg  vid  förefallande  behof. 

För  att  framstå  i  sin  rätta  dager  böra  de  summor 
här  angifvas  naturligtvis  ställas  vid  sidan  af  de  kvinnliga  in- 
vånarnes  totalsumma,  hvilken  år  1896  steg  till  omkring  35 
miljoner.  Af  dessa  måste  väl  inemot  hälften  hänföras  till 
kategorin  barn,  sjuklingar  o.  s.  v.,  medan  en  icke  ringa  procent 
af  återstoden  här  såsom  annorstädes  torde  utgöras  af  kvinnor, 
hvilka  af  en  eller  annan  anledning  icke  behöfva  försörja  sig 
själfva  och  icke  heller  göra  det,  husmödrar  utan  anställning, 
änkor  med  pension,  fullvuxna  döttrar,  som  „lefva  hemma" 
hos  föräldrarna  —  sådana  finnas  ju  verkligen  äfven  i  Ame- 
rika —  rika  arftagerskor  utan  bankirrörelse  m.  fl.  Vi  få. så- 
ledes förslagsvis  en  rest  på  10  miljoner,  som  borde  „ placeras". 
Det  är  emellertid  att  märka,  att  bland  dessa  måste  finnas  icke 
få,  vid  hvilka  statistiken  ej  i  allmänhet  fäst  afseende,  sådana 
nämligen  som  väl  antingen  delvis  eller  helt  och  hållet  lefva 
af  sitt  eget  arbete,  men  icke  äro  bundna  vid  bestämd  syssel- 
sättning eller  yrke  och  på  denna  grund  i  regeln  ej  komma  i 
fråga  vid  insamlandet  af  sifferuppgifter.  Dessutom  företer  den 
här  af  sedda  statistiken  en  anmärkningsvärd  brist.  Den  upptager 
bl.  a.  icke  antalet  af  dem,  som  äro  anställda  vid  posten,  tele- 
grafen och  telefonen,  den  förbiser  likaså  samtliga  lärarinnor 
vid  folkskolor  och  småskolor,  och  den  har  alls  icke  tagit  i 
betraktande  den  stora  mängd,  som  ägnar  sig  åt  några  af  vissa 
samhällslagers  alldagsyrken,  tjånarinnans,  värdshusflickans  och 
sömmerskans.  Men  hänsyn  till  svårigheten  att  i  hvarje  fall 
noga  specificera  är  det  ju  möjligt,  att  de  tre  sistnämnda  sla- 
gen till  någon  del  finaas  företrädda  i  ett  par  af  de  hår  nedan 
angifna  kolumnerna  —  men  också  endast  till  någon  mindre 
del.  Ty  redan  antalet  tjånarinnor  måste  i  ett  sådant  land 
som  Förenta  staterna  säkert  räknas  i  miljoner.  Dessa  omstän- 
digheter kunna  i  någon  mån  förklara,  hvarför  vi  i  det  följande 
icke  ens  närmelsevis  återfinna  alla  de  ofvannämnda  10  miljo- 
nerna. 

Det  ser  öfver  hufvud  ut,  som  om  regeringen  främst  af- 
sett  att  konstatera,  i  hvilken  omfattning  kvinnan  numera  vun- 
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nit  inträde  på  banor,  därifrån  hon  under  tidigare  skeden  an- 
tingen varit  utestängd  eller  själfmant  afhållit  sig,  men  denna 
regel  gäller  dock  icke  för  statistiken  i  dess  helhet.  Den  för- 
gäter sålunda  t.  ex.  ej  ett  så  pass  urgammalt  kvinnoyrke  som  — 
skådespelerskans,  hvars  idkare  den  anslår  till  3,949. 

Alldeles  nymodiga  äro  icke  heller  de  kvinnliga  befatt- 
ningarna vid  olikartade  affärsföretag,  och  äfven  dessa  obser- 
veras här.  Nämnda  år  voro  således  i  Förenta  staterna  27,772 
fruntimmer  anställda  såsom  butikbiträden  och  64,048  å  kontor. 
Skulle  någon  med  kännedom  om  hithörande  löneförhållanden 
finna  dessa  relativt  stora  summor  nedslående,  kan  det  kanske 
lända  till  en  tröst  att  veta,  att  den  mäktiga  unionen  samtidigt 
lyckliggjordes  med  icke  mindre  än  504  kvinnliga  bankirer! 

På  den  s.  k.  lärda  banan  har  kvinnan  ju  längesedan 
ryckt  in  och  i  Nordamerika  har  hon  på  denna  väg  hunnit  af- 
gjordt  längre  än  i  Europa  —  så  framt  antalet  skall  vara  norm- 
gifvande.  Såsom  lärare  vid  universitet  och  andra  högre  under- 
visningsanstalter verkade  år  1896  735  fruntimmer;  läkare  voro 
4,894,  däribland  337  tandläkare  och  2  djurläkare,  präster  1,235 
och  advokater  228.  Det  heter,  att  advokatyren  i  en  del  fall 
går  charmant!  De  rent  tekniska  yrkena  synas  tillsvidare  vara 
mindre  populära  inom  fruntimmersvärlden.  Med  apoteksgöro- 
mål  sysslade  visserligen  739  konkurrenter  till  männen  och 
med  ingeniörvetenskap  127.  Men  de  kvinnliga  „ kemisterna" 
voro  ej  flere  än  46  och  arkitekterna  endast  22. 

Betydligt  större  summor  än  de  sistnämnda  möta  vi  på 
det  artistiska  och  litterära  området.  Hela  10,810  damer  af 
olika  åldrar  ha  låtit  anteckna  sig  i  egenskap  af  „ artister",  ett 
begrepp  som  naturligtvis  får  fattas  synnerligen  vidsträckt  — 
t.  ex.  en  varietésångerska  eller  en  lindanserska  kallar  sig  ju 
lika  eftertryckligt  ^artist**  som  en  målarinna  eller  en  opera- 
sångerska —  dock  inbegripes  häri  ej  talet  för  de  kvinnliga 
klockarna,  hvilket  märkvärdigt  nog  ej  drifvits  högre  upp  än 
till  30.  Det  vore  förlåtligt  om  man  tilläte  sig  att  betvifla, 
huruvida  alla  dessa  verkligen  „lefva"  af  det  kall  de  valt;  tro- 
ligen kunna  flere  af  dem,  ehuru  de  kommit  med  i  räkningen 
hänföras  till  de  ofvanantydda  undantagen.  Detsamma  gäller 
väl  äfven  till  någon  del  de  2725  „ författarinnorna",  mindre 
däremot,  enligt  hvad  man  hört,  de  888  journalisterna,  bland 
hvilka  flere  tidtals  satt  rekord,  som  obetingadt  hedra  hela  skrået 
i  gemen. 

Ett  yrke,  som  den  nordamerikanska  kvinnan  märkbart 
lifligare  omfattat  än  hennes  medsystrar  i  gamla  världen,  är 
barberarkallet,  hvilket  vid  sagda  tidpunkt  sköttes  af  hela  2825 
par  mer  eller  mindre  skickliga  kvinnohänder.     Detta  förvånar 
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OSS  egentligen  lika  litet  som  att  de  kvinnliga  hotellägame 
voro  5,315  till  antalet  och  ^agenterna",  icke  närmare  specifi- 
cerade, 4,875.  Agenter  finnas  ju  af  många  arter  och  vsilörer, 
men  för  att  icke  sammanblanda  dit^  och  datt  har  statistiken 
en  särskild,  mera  uppseendeväckande  rubrik  för  dem,  som  röra 
sig  i  egenskap  af  —  detektiver.  Här  stiger  numerären  till  283, 
och  detta  ger  redan  afgjord  smak  af  nytt  århundrade. 

Gentemot  dem,  som  möjligen  ville  taga  frånvaron  af 
kvinnliga  ordningspoliser  såsom  ett  bevis  för,  att  damerna  i 
alla  händelser  utgöra  det  svagare  könet,  har  ifrågavarande 
statistik  ett  och  hvarje  att  invända.  Den  bjuder  nämligen  på 
en  lång  räcka  utöfvarinnor  af  sådana  yrken,  inom  hvilka  kropps- 
styrka och  därmed  befryndade  egenskaper  spela  hufvudroUerna, 
och  de  summor  den  härvid  lyckas  hopbringa  höra  icke  till  de 
minsta.  Antalet  fabriksarbeterskor  i  allmänhet  uppger  den 
visserligen  icke,  men  den  har  en  sats  på  54,813  icke  specifi- 
cerade kvinnliga  „arbetare";  och  rätt  många,  som  icke  fått 
den  minsta  bördan  på  sin  lott,  ha  vi  allt  skäl  att  tänka  oss 
på  tal  om  de  i  det  följande  uppräknade  handtverkskolumnerna. 
Vi  kunna  i  detta  sammanhang  vidare  observera  47  kvinnliga 
maskinister  och  eldare  samt  358  grufarbeterskor,  däraf  i  kol- 
minorna 219.  Under  sådana  omständigheter  förefaller  det 
ju  helt  naturligt,  att  28  af  de  rappaste  amerikanskorna  pre- 
senterat sig  såsom  stockflottare,  32  såsom  vedhuggare  och  30 
såsom  —  stenbrytare.  Kom  sedan  och  säg,  att  kvinnan  är 
ett  svagt  käril! 

Äfven  i  fråga  om  jordbruket  och  dess  binäringar  intager 
hon  ingenstädes  i  världen  någon  underordnad  plats,  och  i 
Förenta  staterna  har  hon  nog  ofta  fått  vara  med,  där  bygd 
brutits  med  allsköns  svett  och  möda.  Statistiken  för  1896 
antecknar  hela  arméer  åkerbrukande  kvinnor,  bland  hvilka 
många  helt  visst  i  ordets  fulla  bemärkelse  utföra  ordentliga 
karlsysslor.  Hemmansägare  voro  226,427  och  jordarbetare  — 
i  en  del  fall  med  andra  ord  tjänarinnor  på  landsbygden  — 
447,085.  Vid  mejerierna  voro  endast  1,734  anställda,  men  be- 
hofvet  af  arbetsstyrka  är  ju  vid  dessa  relativt  mindre.  Den 
som  kan  sköta  ett  jordbruk,  kan  också  komma  till  rätta  med 
en  häst.  Formansyrke  idkade  år  1896  237  kvinnor,  hufvud- 
sakligast  i  städerna.  —  Jordbruket  i  Amerika  leder  lätt  tanken 
på  de  stora  skogarna  i  norr  och  väster  samt  på  pråriemas 
gräsvallar,  där  traditionerna  från  det  gamla  friluftslifvet  ännu 
icke  i  allo  dött  ut.  Duger  kvinnan  till  jägare?  Man  skulle 
tro  det  att  döma  af  en  Coopers  et  consortes'  romaner,  och 
nämnda  år  lif närde  sig  i  det  fjärran  landet  21  kvinnor  med 
mer  eller  mindre  lyckade  anläggningar  mot  skogens  och  step* 
pemas  mångartade  villebråd. 
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På  det  våta  elementet  äro  damerna  öfverhufvud  mindre 
hemmastadda,  anser  man.  Men  den  som  något  känner  t.  ex. 
våra  raska  skärgårdstöser,  vet,  att  uppfostran  och  lifsvillkor 
äfven  på  detta  område  äro  afgörande,  och  skall  helt  säkert 
icke  finna  det  stridande  mot  naturens  ordning,  att  åberopade 
sifferuppgifter  anteckna  263  kvinnliga  fiskare.  Mera  „  ameri- 
kansk'' ter  sig  däremot  den  omständigheten,  att  samma  upp- 
giftet tagit  vara  på  30,  som  egna  sig  åt  sjömansyrket,  däribland 
I  lots,  och  enligt  hvad  det  påstås  skulle  åtminstone  en  del  af 
dessa  vara  att  finna  på  farligare  vatten  än  de  många  floderna 
och  insjöarna. 

Under  sådana  förhållanden  hade  man  ju  all  anledning 
att  höra  äfven  skorstensfejare  af  det  fagrare  könet  omtalas, 
men  därom  har  statistiken  intet  att  förmäla.  Dessas  yrke  är 
också  snart  sagd  t  det  enda  bland  kroppsarbetarnes,  för  h  vilket 
den  amerikanska  kvinnan  ställt  sig  främmande.  Hon  uppträder 
ju  numera  såsom  mannens  medtäflare  litet  öfverallt,  på  en  del 
håll  visserligen  sparsamt,  på  andra  åter  med  vidtgående  an- 
språk, men  knappast  någonstädes  i  samma  omfattning  som 
inom  handtverksbranchen.  Här  kommer  det  ju  icke  heller  i 
hvarje  fall  så  mycket  an  på  en  mer  eller  mindre  kraftig  kropps- 
konstitution som  på  skicklighet  och  förvärfsbetingelser,  och 
fordringarna  på  teoretisk  utbildning  äro  icke  ägnade  att  väcka 
till  lifs  den  ofta  dryftade  frågan  om  en  eventuell  skillnad  mellan 
manlig  och  kvinnlig  uppfattningsförmåga.  Naturligtvis  skulle 
man  vänta  att  finna  de  flesta  kvinnliga  handtverkare  inom  de 
ororåden,  h vilka  af  ålder  ligga  såväl  makan  och  husmodern 
som  kvinnan  i  allmänhet  nära.  Men  betecknande  nog  vet 
statistiken  ej  af  flere  än  700  skräddare  —  huru  många  bland 
dessa  som  äro  sysselsatta  i  herrskrädderier  namnes  icke  — 
samt  2273  bagare  och  1697  färgare.  Dessa  summor  förefalla 
ju  jämförelsevis  små.  Däremot  annoteras  hela  33,636  skoma- 
kare, 11,498  bokbindare,  4,760  urmakare  och  1,246  glas- 
mästare. 

Inom  de  tyngre  handtverksyrkena  hålla  summorna  icke 
jämna  steg  med  dessa.  Kvinnliga  snickare  funnos  blott  44, 
tunnbindare  62,  byggmästare  13  däraf  skeppsbyggare  3,  samt 
timmermän  191.  Något  större  ynnest  än  träarbetet  synes  me- 
tallindustrin åtnjuta  hos  de  amerikanska  misserna  att  döma 
däraf,  att  155  bland  dem  togo  sig  fram  såsom  smeder  af  gröfre 
och  finare  art,  278  såsom  vagnmakare  och  47  såsom  gjutare. 
Tillägga  vi  ytt^ligare  129  kvinnliga  slaktare,  8  målare  och  i 
brunnsborrare,  torde  vi  hafva  en  någorlunda  fullständig  sam- 
ling af  hvad  som  inom  hithörande  gränser  rimligtvis  kan  ifråga- 
komma. 
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Det  kan  redan  med  hänsyn  till  mängden  icke  gärna  för- 
utsättas, att  alla  dessa  handtverkskvinnor  vore  innehafvare  af 
eller  föreståndare  för  verkstäder.  Många  bland  dem  höra  sä- 
kerligen till  det  egentliga  arbetande  elementet  i  resp.  inrätt- 
ningar, och  då  ju  skillnaden  mellan  s.  k.  verkstad  och  fabrik 
mången  gång  är  så  godt  som  ingen,  kunna  flere  möjligen  in- 
rangeras under  rubriken  fabriksarbeterskor.  Dessas  hela  nu- 
merär uppgifves  såsom  nämndt  icke  af  statistiken.  Visserligen 
framhåller  den  för  ovanlighetens  skull  1,733  som  arbeta  i 
glasbruk,  och  de  ofvannämnda  54,813  icke  specificerade  arbe- 
tarne  af  kvinnligt  kön  utgöras  väl  till  någon  procent  af  indu- 
striella anläggningars  alldagsinvånare.  Men  ett  industriland 
sådant  som  Förenta  staterna  har  naturligtvis  behof  af  hundra- 
tusenden  kvinnliga  arbetare  utom  de  här  antydda  slagen.  Må 
man  erinra  sig  t.  ex.  dess  talrika  bomulls-,  ylle-  och  linne- 
spinnerier och  -väfverier,  dess  skjortfabriker  och  damskräd- 
derier, dess  ljus,  tvål  och  tobaksfabriker  m.  fl.  etablissement, 
h vilkas  arbetsstyrka  till  icke  ringa  del  plägar  bestå  af  kvinnor. 

Men  äfven  om  man  beräknade  totalsumman  af  dessa  så 
pass  högt  som  t.  ex.  en  miljon,  ha  vi  ännu  mycket  långt  till 
de  proponerade  10  miljonerna,  då  ju  de  förut  här  angifna 
talen  tillsammantagna  nätt  och  jämt  fylla  den  andra  miljonen. 
Vi  måste  emellertid  observera  de  många,  h vilka  statistiken, 
såsom  tidigare  påpekats,  icke  kunnat  taga  i  betraktande.  Där- 
till komma  de  äfven  redan  antydda,  som  denna  gång  ej  åsyftats 
vid  insamlandet  af  sifferuppgifterna,  och  för  att  konstatera,  att 
antalet  af  dem  är  relativt  mycket  stort,  må  vi  komma  ihåg  de 
talrika  kvinnliga  typograferna,  sjuksköterskorna,  de  kvinnliga 
handlandena,  matvaruförsäljerskorna  m.  fl.  hvilka  ofta  ekono- 
miskt taget  icke  höra  till  de  sämst  lottade  i  samhället.  Vi 
kunna  då  till  en  början  stanna  vid  den  slutsatsen,  att  en  jäm- 
förelsevis ansenlig  del  af  den  stora  unionens  kvinnor  försörja 
sig  själfva  —  eventuellt  äfven  andra  —  samt  att  de  åtmin- 
stone genom  denna  omständighet  gifvit  fullgiltiga  skäl  för  sin 
konkurrens  med  mannen. 

Bevisa  de  här  angifna  talen  någonting  annat?  De  åda- 
galägga bl.  a.,  att  kvinnan  i  allmänhet,  när  valet  är  någorlunda 
fritt  och  hon  ej  t.  ex.  obetingadt  är  hänvisad  till  tjänarinnans 
eller  den  mekaniskt  trampande  kroppsarbeterskans  nivå,  helst 
ägnar  sig  åt  ett  yrke,  där  den  praktiska  färdigheten  är  afgö- 
rande.  Lefnadsbanor,  på  hvilka  de  teoretiska  insikterna  spela 
hufvudrollen,  locka  henne  synbarligen  mindre  och  för  kvinno- 
psykologin borde  ju  detta  utgöra  ett  bidrag  af  vikt,  blott  äfven 
den  öfvervägande  lutningen  åt  det  praktiska  inom  det  ameri- 
kanska samhället  tages  i  betraktande.     De  antyda  ytterligare, 
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dessa  siffror,  att  kvinnans  användbarhet  särskildt  inom  vissa 
områden  icke  är  alldeles  så  begränsad  som  man  under  tidigare 
skeden  velat  föreställa  sig  samt  att  hennes  inlägg  i  framtidens 
kulturarbete  följaktligen  ej  a  priori  får  skattas  lågt.  Och  de 
fastslå  slutligen  det  faktum,  att  förändringarna  i  uppfostran 
och  åskådningssätt  jämte  andra  tidsbetingelser  mäktigt  åter- 
verkat på  kvinnans  ställning  i  det  moderna  samhället  —  dessa 
förändringar,  h vilka  gifvit  henne  yttre  förutsättningar,  dem  hon 
tidigare  saknat,  och  därigenom  synbarligen  gjort  henne  till  en 
annan  än  den  hon  var.  Men  de  bevisa  icke  att  hon  ej  under 
tidigare  utvecklingsstadier  kunnat  vinna  samma  terräng  i  lifvet 
som  nu  —  om  de  yttre  villkoren  varit  i  proportion  lika  gynn- 
samma. Omvändt  vill  detta  säga,  att  kvinnans  själsegenskaperj 
hennes  naturliga  egenart  och  instinkter  godt  kunna  förblifva 
orubbade  trots  allt  det  nya  som  hon  vill  och  kan,  trots  hennes 
utvidgade  fordringar  och  hennes  mångdubbelt  ökade  —  ansvar. 

Bliel  Vest. 


<^(§P' 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Musikrevy. 

Raden  af  konserter  inleddes  i  september  af  en  ung  in- 
hemsk sångerska,  fröken  Constance  Neumann,  som  under  några 
månader  utbildat  sig  för  Madame  Marchesi  i  Paris.  Sånger- 
skan är  af  naturen  begåfvad  med  en  klangfyllig  stämma  af 
stort  omfång ;  det  är  i  det  hela  ej  många  af  våra  yngsta  sån- 
gerskor som  i  detta  afseende  vore  lika  förträffligt  kvalificerade 
som  hon.  Men  fröken  Neumanns  röstutbildning  är  ännu  ej 
slutförd  och  en  ledsam  nasalklang,  som  vill  vidlåda  stämman, 
har  ej  blifvit  fullkomligt  bortarbetad,  hvarför  mycket  ännu  åter- 
står att  göra,  innan  sångerskan  har  ett  frigjordt  material  till 
sitt  förfogande.  Föredraget  af  de  olika  sånger,  fröken  Neu- 
mann vid  sin  konsert  lät  höra,  var  musikaliskt  tillfredsställande, 
ehuru  själffallet  den  fördjupning  saknades,  som  kommer  med 
ett  verkligt  konstnårsskap.  Sångerskan  saknade  icke  ett  lifligt, 
uppmuntrande  bifall  från  salongens  sida,  och  man  väntar  mogna 
frukter  af  hennes  fortsatta  studier. 

Fru  Ida  Ekman  gaf  i  oktober  två  till  trängsel  besökta 
„liederaftnar",  hvarvid  konsertgifvarinnan  sjöng  en  del  lieder 
af  nytyska  tonsättare  samt  i  öfrigt  sångkompositioner  af  in- 
hemska tonsättare.  Dessa  senare  sånger  förskaffade  fru  Ek- 
man hennes  egentliga  succés,  likasom  man  i  allmänhet  kunnat 
lägga  märke  till,  att  endast  hemma  producerade  sång-  och 
musikalster  ha  en  verklig  framgång  hos  vår  allmänhet.  Fru 
Ekmans  röst  klang  ej  denna  gång  med  den  friskhet  och  glans, 
som  man  varit  van  att  konstatera;  där  låg  någontig  ansträngdt 
i  stämman  —  ett  memento  för  sångerskan  att  försiktigt  hand- 
skas med  sitt  höga  register  och  att  icke  välja  repertoarnum- 
mer, hvilka  ligga  utom  området  för  hennes  verkliga  röstom- 
fång. I  öfrigt  utmärktes  sångerskans  föredrag  af  den  verk- 
ningsfulla förståelse,  som  ensam  kan  skapa  en  liedersångersk'a 
utan  vank  och  lyte.  Vid  framförandet  af  programmen  under- 
stöddes konsertgifvarinnan  på  ett  utmärkt  sätt  ^f  sin  man,  hr 
Karl  Ekman,  som  handhade  klaverbeledsagningen. 
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Willy  Burmester  gaf  före  sin  stora  europeiska  turné  en 
konsert,  vid  hvilken  alla  violonistens  vänner  och  beundrare 
kunde  njuta  af  den  förädlade,  storstilade  konst,  som  numera 
är  hr  Burmesters  tillhörighet.  På  grund  af  omöjligheter,  oför- 
klarliga för  utomstående,  erhöll  ej  konsertgifvaren  assistens 
af  Filharmoniska  sällskapets  orkester,  h vilket  hade  till  följd 
att  hr  Burmesters  största  och  intressantaste  nummer,  Tschai- 
kovskys  violinkonsert,  måste  bortfalla  från  programmet.  En 
till  orkesterns  ledare  ställd  öppen  fråga  i  Hufvudstadsbladet 
angående  orsaken  till  att  hr  Burmester  nödgades  konsertera 
utan  orkester  har  förblifvit  obesvarad. 

Pianisten  Alexander  Siloti  och  violoncellisten  Vers^hbi- 
lovits^h,  båda  bekanta  för  vår  allmänhet  sedan  tidigare  besök 
härstädes  och  båda  från  S:t  Petersburg,  gåfvo  en  konsert, 
hvilken  ref.  icke  var  i  tillfälle  att  åhöra,  lika  litet  som  kon- 
serten af  tyske  tenorsångaren  Ludwig  Hess.  En  varmt  och 
sympatiskt  stämd  publik  fann  norska  pianisten  och  tonsätta- 
rinn  an  fru  Agathe  Backer  Gröndahl.  Hon  besökte  Helsingfors 
redan  för  ett  tjugotal  år  sedan,  men  hennes  konst  föreföll  icke 
dess  mindre  alldeles  ny  nu,  i  synnerhet  som  konstnärinnan 
ofantligt  utvecklat  sig  både  såsom  producerande  och  reprodu- 
cerande artist  sedan  dess.  Hennes  sång-  och  klaverkom posi- 
tioner kännetecknades  af  det  nordiska  lynne,  som  i  en  än 
högre  grad  utmärker  Griegs  och  Sindings  ingifvelse.  Hos  fru 
Backer  Gröndahl  är  den  nordiska  tonen  uppblandad  med  gam- 
malromantiska element  af  det  schumannska  slaget,  och  hennes 
kvinnliga  mjukhet  och  innerlighet  försvagar  till  en  del  den 
originella  karakteren  i  klavertonsättningarna,  medan  de  vokala 
kompositionerna  just  erhålla  sin  förnämsta  charme  genom  detta 
feminina  tycke.  I  alla  händelser  är  fru  Backer  Gröndahl  en 
tonsättare  af  betydenhet,  äfven  generellt  taget,  och  helt  visst 
en  af  nutidens  allra  förnämsta  kompositricer.  I  en  klaversvit 
ådagalade  tonsättarinnan  framför  allt  sin  duktiga,  gedigna  form- 
och  fantasibildningskonst,  likasom  några  etyder  och  karakters- 
stycken  präglades  af  en  elegant,  poetiskt  åskådlig  gestaltnings- 
förmåga. Här  kom  den  fint  bildade  musikern  till  heders,  och 
man  fick  respekt  inför  en  konst,  som  var  så  säker  på  sina 
uttrycksmedel.  Såsom  pianist  öfvertygade  fru  Backer  Grön- 
dahl fullkomligt  genom  den  klara,  till  virtuositet  i  bästa  mening 
utbildade  tekniken  samt  genom  uppfattningens  enkelhet  och 
ädla  halt.  Att  hon  oöfverträffligt  skulle  föredraga  sina  egna 
tonsättningar,  kan  man  förstå,  men  hon  bevisade  äfven  vid 
sin  andra  konsert,  där  programmet  upptog  klaververk  af  mo- 
derna norska  mästare,  att  hon  med  lika  ingående  förmåga 
kunde   tolka   kompositioner  af    dessa.     Fru   Backer  Gröndahl 
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assisterades  af  en  norsk  sångerska,  frAken  Olivia  Dahl,  hvars 
temperamentfulla    och    sympatiska   föredrag   lifligt   senterades. 

Den  unga  inhemska  pianisten  Elli  Rängman  framvisade 
vid  en  konsert  de  resultat,  som  ettåriga  studier  för  Alfred 
Reisenauer  i  Leipzig  skapat.  Och  de  voro  i  sanning  af  se  värda, 
dessa  resultat.  En  helgjuten,  sund  uppfattning  och  en  teknik, 
som  särskildt  i  moderna  uppgifter  framstod  såsom  glänsande 
—  dessa  voro  den  unga  pianistens  företräden.  Hon  är  nu 
på  den  allra  bästa  väg  till  en  konstnärlig  fulländning;  det, 
som  ännu  saknas,  den  märgfulla  kraften  och  den  andliga  spän- 
stigheten, förenade  med  en  frigjord  själfständighet  i  de  musi- 
kaliska konstverkens  reproducerande,  skall,  väntar  man,  snart 
af  pianisten  tillägnas. 

Hur  mycket  fullödigare  var  ej  ett  dylikt  prof  på  teknisk, 
musikalisk  förmåga  än  det,  den  unga  Teresita  Carreno  i  och 
med  sin  konsert  afgaf!  Där  allvar  och  reglerade  studier,  här 
endast  begåfning,  men  tills  vidare  oansad.  Att  man  intresse- 
rat sig  för  den  celebra  artisten  fru  Carrenos  dotter  är  natur- 
ligt, men  att  man  skänkt  hennes  endast  till  en  del  tillfreds- 
ställande klaverprestationer  ett  så  eklatant  bifall,  är  väl  att 
förblanda  person  med  sak  och  att  låta  ett  ungdomligt  behag 
i  apparitionen  besticka  omdömet. 

Vid  orkesterns  första  symfonikonsert  spelades  endast  kända 
saker,  Beethovens  pastoralsymfoni,  Sibelius'  två  Lemminkäi- 
nenlegender  samt  Spohrs  violinkonsert  n:o  8,  föredragen  af 
konsertmästar  J.  Seligmann.  Orkesterns  debut  var  god;  man 
hoppas  af  dess  nuvarande  sammansättning  det  bästa.  I  hr 
Seligmann  förfogar  kapellet  öfver  en  solist,  som  väl  icke  be- 
sitter lysande,  men  obestridligen  aktningsvärda  kvalifikationer. 

Vid  musik  institutets  musikaftnar  ha  hrr  Nova^ek  och  Ek- 
man påbegynt  framförandet  af  Beethovens  samtliga  viölinso- 
nater,  en  serie,  som  lofvar  att  bli  lika  instruktiv  som  musik- 
historiskt  intressant. 

K.  Flodin. 
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Min  revy  i  tidskriftens  majhäfte  gaf  en  ärad  kollega  i 
dagspressen  —  numera  ensam  om  att  sköta  kritikens  färla  * — 
anledning  till  en  diatrib  till  förmån  för  Svenska  teaterns  nu- 
varande ledning.  Det  vore  själffallet  lika  öfverflödigt  som 
sentida  att  nu  sex  månader  efteråt  taga  tvistefrågan  till  tals. 
Kanhända  yppar  sig  tillfälle  därtill  osökt  vid  säsongens  slut. 
Jag  kan  dock  icke  neka  mig  tillfredsställelsen  att  konstatera, 
huru  ringa  våra  åsikter  i  hufvudsaken  skilja  sig  från  hvarandra. 
Möjligt  att  undert.  ställer  sig  ett  grand  mindre  platonisk  be- 
träffande önskvärdheten  af  en  klassisk  grundval  för  teaterns 
repertoar.  För  öfrigt  mötas  vi  i  öfvertygelsen  om  att  teaterns 
hufvuduppgift  bör  vara  att  „ vaska  ut  guldkornen  ur  samtidens 
dramatiska  produktion"  liksom  i  erkännandet  af  hr  Castegrens 
verkligt  betydande  förtjänster  på  området  för  regie  och  insce- 
nering.  Härom  har  jag  upprepade  gånger  när  skäl  förefunnits 
uttalat  mig  med  all  oförbehållsamhet  och  gör  det  ännu  en 
gång  med  särskild  hänsyn  till  prestationerna  under  denna  höst. 
I  detta  afseende  visar  utvecklingen  under  de  två  senaste  åren 
en  långt  mer  stigande  tendens  än  hvad  beträffar  repertoaren, 
vare  sig  den  moderna  eller  den  klassiska. 

Hvad  jag  ytterligare  med  dessa  rader  från  min  stånd- 
punkt ville  betona,  är  att  den  mest  hängifna  omsorg  om  ut- 
styrsel, iscensättning  och  annan  yttre  ögonfägnad  icke  i  och 
för  sig  bör  anses  innebära  något  godt.  I  förhållande  till  re- 
pertoaren är  och  förblir  detta  ett  sidoordnadl  element,  som 
blott  i  förening  med  värdefulla  program  kan  tillerkännas  någon 
positiv  betydelse.  Och  det  är  just  med  hänsyn  till  den  nu- 
varande ledningens  tryggade  förutsättningar  för  ett  planmässigt 
och  fruktbärande  konstnärligt  arbete  äfven  i  detta  afseende 
man  ogärna  ville  uppge  anspråken  därpå.  Efter  det  värdefulla 
principiella  understöd  mina  yrkanden  med  ofvanberörda  artikel 
vunnit  hoppas  jag  att  de  icke  heller  skola  förklinga  alldeles 
ohörda. 
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Höstmånaderna  lofva  också  godt  ehuru  början  icke  var 
odeladt  lycklig.  T.  ex.  inledningsprogrammet!  När  man  sett 
Jules  Lemaitres  komedi  Stora  syster  (L*Ainée),  lämnar  man 
teatern  med  känslan  af  att  hafva  fått  till  lifs  ett  och  h varje 
och  dock  i  det  hela  rätt  litet.  Där  finnes  tendensiös  sam- 
hällssatir,  långa  moraldiskussioner,  litet  psykologisk  karakters- 
skildring,  några  tragiska  brottstycken  samt  därutöfver  en  del 
reminiscenser  af  de  vanligaste  lustspelsmotiv.  Det  ger  en  föga 
tillfredsställelse.  Man  har  svårt  att  förbinda  allt  detta  till  ett 
fast  helhetsintryck.  De  smälta  icke  samman  för  minnet,  dessa 
olika  ingredienser,  lika  litet  som  de  gjort  det  i  pjäsen.  Satiren 
skall  väl  vara  hufvudsaken,  men  i  saknad  af  bredd  och  träff- 
säkerhet slår  den  lätt  slint  och  förfelar  målet  lika  ofta  som 
den  träffar  det.  Då  har  man  större  nöje  af  en  del  pigga 
moment  i  dialogen  ehuru  äfven  de  äro  för  få  att  hjälpa  en 
öfver  de  många  dramatiskt  döda  partierna  af  långtrådiga  re- 
sonnemang.  Svårigheten  att  inom  handlingens  ram  samman- 
hålla de  talrika  personerna  har  tryckt  sin  prägel  på  kompo- 
sitionen. Den  saknar  enhet  och  verkar  i  det  hela  betydligt 
arrangerad.  Aliramest  framsticker  detta  förhållande  vid  själfva 
upplösningen  som  förefaller  ditsatt  blott  för  att  bringa  stycket 
till  ett  lyckligt  slut.  öfverhufvud  är  det  blott  i  ett  fåtal  scener 
man  har  känning  af  Lemaitres  skolade  talang. 

Komedin  presenterade  oss  nästan  hela  teaterns  personal 
för  året.  Såtillvida  fyllde  den  onekligen  sin  uppgift.  I  syn- 
nerhet fingo  de  nya  krafterna  på  spinnsidan  tillfälle  att  fram- 
träda till  sin  fördel.  Frk  Håkansson  förde  med  sig  en  fläkt 
af  friskhet  och  intelligens,  medan  frk  Friberg  i  styckets  bästa 
roll  ådagalade  en  konsekvent  uppfattning,  som  tecknade  Nora 
skarpt  och  riktigt  ända  till  bekännelsescenen  inför  föräldrarna. 
Hår  hade  man  önskat  mera  energi  i  utbrottet,  mer  resonnans 
ur  själfva  personligheten  för  replikernas  glödande  harm.  — 
Hr  Brovallius'  komik  i  en  oväsentlig  gubbroll  hör  till  det  „ tor- 
raste" jag  öfverhufvud  sett  i  den  vägen. 

Frk  Swanström  spelade  Lia.  Det  var  icke  någon  af 
skådespelerskans  lyckligare  aftnar.  Jag  saknade  ett  verkligt 
grepp  på  karakteren.  Det  gafs  vackra  detaljer  som  alltid  hos 
frk  S.,  främst  i  scenerna  med  husarlöjtnanten,  men  det  upp- 
offrande, kufvade,  stillfårdiga  i  „ stora  systers"  väsen  fick  icke 
öfvertygande  utti-yck.  Just  härur  växer  det  emellertid  upp, 
det  moderlighetens  patos,  som  gör  Lia  till  komedins  hufvud- 
figur. 

Hr  Malmström  hade  icke  lyckats  fördjupa  författarens 
flacka  teckning  af  Dursay.  Härtill  hade  fordrats  ett  genom- 
gripande själfarbete,  sådant  det  i  samma  roll  presterades  t.  ex. 
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af  August  Lindberg  i  Stockholm.  Hans  nyansrika  framställning 
meddelade  åtminstone  ett  sken  af  verklighet  åt  denna  mall- 
skurna  gestalt.  Jag  minnes  af  hans  scener  med  fru  Sandell 
(Lia)  många  som  fingo  en  underbar  relief,  medan  de  här  gledo 
spårlöst  förbi.  —  öfriga  spelande  bragte  det  icke  utöfver  nöj- 
aktig rutin. 

Ännu  mindre  gaf  Dönviks  prästgård^  ett  fyra  akters  skå- 
despel af  dansken  Rosenberg,  teatern  någon  trumf  på  hand. 
Närmast  att  ange  såsom  en  ytligt  hopkommen  rutinprodukt, 
byggd  på  ett  utnyttjadt  motiv  och  sökande  sin  sceniska  verkan 
i  några  spännande  episoder  på  sidan  om  själfva  hufvudhand- 
lingen,  erbjuder  stycket  några  tacksamma  roller  för  de  åter- 
gifvande,  men  är  alltför  löst  i  den  dramatiska  strukturen  och 
alltför  famlande  i  formgifningen  för  att  väcka  och  upprätthålla 
ett  intresse  utöfver  hvad  enskilda  partier  möjligen  hade  att 
bjuda.  Till  en  import  framom  t.  ex.  en  Helge  Rodes  skåde- 
spel äger  det  enligt  min  mening  långtifrån  betydelse  nog. 

Hr  Berlin  uppbar  med  hufvudrollen,  pastor  Thorild,  det 
hela.  Det  var  ärligt,  solidt  arbete,  samvetsgrant  nyanseradt 
efter  rollens  skiftningar  och  stigande  till  varma  innerliga  ut- 
tryck för  de  personliga  krafvens  genombrott  i  den  unga  prästens 
själ.  —  Om  ett  par  bifigurer  inlade  hr  Ahlbom  och  frk  Wik- 
lund  mycken  förtjänst. 

Mera  utprägladt  danskt  till  lynne  och  lokalitet  var  Otto 
Benzons  lustspel  Moderate  Löjer  —  man  undviker  helst  den 
styfva  försvenskningen  „ Måttligt  skämt"  —  som  trots  sin  ex- 
klusiva konstnärsmiliö  trängde  djupt  in  i  publikens  gunst.  Det 
är  en  veritabel  fars,  fyndig  och  kvick,  utan  litterära  anspråk, 
anlagd  på  den  enkla,  men  lofliga  uppgiften  att  underhålla  och 
roa.  Det  gjorde  den  också  med  besked  —  öfverhufvudtaget. 
Benzons  spetsiga  penna  har  gifvit  replikerna  udd  och  färg, 
hans  pigga  humör  tar  sig  luft  i  en  mängd  lustiga  infall  och 
för  rikedomen  i  denna  skämtets  spelande  åder  öf verser  man 
gärna  med  uppslagets  ringa  originalitet  och  en  del  offer  åt  en 
lika  öfverdrifven  som  osannolik  situationskomik.  Ref.  känner 
icke  originalet,  men  har  ett  intryck  af  att  pjesens  rätta  bouquet 
blott  på  en  dansk  scen  låter  sig  tillfullo  bevaras. 

Hr  Castegren  var  på  sin  rätta  plats  som  den  älskvärdt 
lättsinniga  Jens  Woller,  målare  till  professionen,  men  i  pjäsen 
mest  sin  onkels  „fete  nevö"  och  en  sorglös  munterkurre,  alltid 
vid  glada  vätskor  och  på  förtrolig  fot  med  hela  världen  utom 
med  sin  tants  hvassa  ögon.  Det  var  närmast  han,  som  angaf 
det  blixtsnabba  tempo,  hvari  spelet  i  allmänhet  togs,  stundom 
ända  därhän,  att  replikerna  slukade  upp  hvarandra  och  gingo 
förlorade  för  salongen.     I  allmänhet  talas  det  väl  otydligt  vid 
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Svenska   teatern,   men   denna   gång   var   felet   mer  påfallande 
än  annars. 

Hr  Castegrens  lätta  och  sprittande  humör  hade  emeller- 
tid icke  lyckats  smitta  de  öfriga  medlemmarna  af  konstnärs- 
kretsen. Tonen  i  vissa  scener  bief  därför  mer  burlesk  än 
önskligt  varit.  Om  någon  artistisk  prägel  var  det  knappt  värdt 
att  tala.  Man  kan  minnsann  icke  förtänka  de  gamla  profes- 
sorerna, att  de  icke  ville  spela  akademin  i  händerna  på  denna 
ungdom.  Från  detta  omdöme  undantager  jag  då  hr  Brovallius, 
som  af  en  afsigkommen  skulptör  gjort  en  prägnant  karakters* 
studie.  Men  han  hörde  ju  också  till  ungdomen  blott  i  egenskap 
af  oppositionsman.  —  Det  kvinnliga  elementet  representerades 
med  framgång  af  fröknar  Friberg  och  Håkansson. 

De  förhållanden,  som  afspeglade  sig  i  Otto  Ernsts  ko- 
medi Flachsmanns  skola  (Flachsmann  als  Erzieher),  voro  i  än 
högre  grad  typiskt  lokala,  om  ock  skolans  värld,  där  styckets 
handling  spelar,  till  sina  allmänna  grunddrag  ju  öfverallt  är 
sig  så  pass  lik,  att  intresset  lätt  finner  de  nödiga  fästepunk- 
terna. Det  måtte  råda  beklagliga  sko] förhållanden  i  ett  land, 
där  tvänne  pjeser  sådana  som  „  Pr  of  kandidaten"  och  „Flachs- 
manns  skola"  sett  dagen  kort  efter  h varandra.  Samma  intel- 
lektuella frihetskraf,  samma  oppositionella  harm  brusar  genom 
dem  båda.  De  åro  hvar  i  sin  genre  en  protest  emot  det  uni- 
formerade undervisningsväsendet  —  pluggskomakeriet  i  skolan 
—  hvari  militärisk  tuktan  och  pedagogisk  slentrian  mötas  för 
att  af  ungdomens  lefvande  material  smida  lydiga  kuggar  till 
statsmaskineriet.  Och  de  teckna  en  bild  af  den  tyska  skolan, 
på  hvars  likhet  med  originalet  allmänhetens  lifliga  intresse  och 
bifall  gifvit  ett  säkert  verifikat. 

Annorlunda  kan  nämligen  dessa  styckens  framgång  icke 
förklaras.  Ingendera  af  dem  är  något  mästerverk.  Dreyers 
skådespel  når  kanhända  högre  genom  sin  allvarliga  syftning 
och  genom  att  ställa  konflikten  i  rapport  med  de  agerandes 
personliga  förhållanden  utom  skolan.  Men  „ Flachsmanns  skola" 
bjuder  i  stället  på  en  saftigare  karaktersskildring.  Den  utger 
sig  —  och  det  med  rätta  —  som  komedi.  Benämningen  gör 
föga  till  saken.  Där  förmärkes  lätt  under  öfverdriften  och  den 
komiska  färgläggningen  en  den  medvetna  tendensens  udd,  som 
icke  hvåssats  blott  på  lek.  Författaren  är  själf  skolman  och 
hans  erfarenhet  säger  honom  hvar  han  skall  låta  sitt  gissel 
falla  för  att  drabba  missförhållandena  i  hjärtpunkten.  Däraf 
skärpan  och  träffsäkerheten  i  hans  satir.  . 

En  annan  sak  är,  om  han  funnit  det  dramatiskt  lyckli- 
gaste uttrycket  för  hvad  han  har  att  såga.  Härvidlag  synes 
det  mig,  att  förmågan  icke  alltid  svarat  mot  viljan.     Från  ett 
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friskt   och   verksamt  anslag,  som  genast  sätter  åskådaren  in  i     • 
situationen,   föres    handlingen    efterhand   in  i  alltmer   konven- 
tionella gångor  och  i  slutakten  störta  händelserna  in  på  hvar- 
andra  med  en  fart,  som  tyvärr  låtit  sig  vinnas  blott  på  sanno- 
likhetens bekostnad. 

Komedin  spelades  genomgående  väl.  Det  borgerliga 
skådespelet,  i  synnerhet  dess  lättare  former,  är  otvifvelaktigt 
det  område  teatern  för  närvarande  bäst  behärskar.  Därför  låg 
det  också  en  jämnhet  öfver  utförandet,  som  knappt  på  någon 
hand  gaf  rum  för  mer  i  ögonen  fallande  missgrepp.  —  Flachs- 
mann  själf,  den  benhårda  oförmågan  personifierad,  pedanten 
med  hufvudet  fullt  af  regler  och  paragrafer,  men  utan  sinne 
för  andan  som  ensam  ger  formerna  lif,  lycksökaren,  som  kom- 
mit sig  upp  genom  ett  bedrägeri  och  bygger  sin  falska  posi- 
tion på  kryperi  uppåt,  öfversitteri  nedåt,  denna  af  författaren 
så  liffuUt  karakteriserade  gestalt  formligen  lefde  upp  i  hr  Bro- 
vallius*  tolkning.  Det  var  skådespelarens  för|^a  större  roll  vid 
vår  scen  och  hans  arbete  gör  honom  all  heder.  Redan  appa- 
ritionen: den  slappa,  framåtböjda  hållningen,  de  smygande 
rörelserna,  det  bleka,  förtärda  ansiktet,  munnens  hopbitna  ut- 
tr}xk  och  den  lurande  ängslan  i  blicken,  var  just  sådan  man 
tänker  sig  Flachsmanns  yttre  person.  Därtill  kom  det  enkla, 
men  verkningsfulla  spelet,  som  med  vålfunna  skiftningar  —  i 
synnerhet  i  början  —  gaf  prestationen  dess  lefvande  innehåll. 

Såsom  det  godas  representant  i  stycket  —  väl  mycket 
dess  „hjålte"  — den  gudabegåfvade  pedagogen  Flemming,  hade 
hr  Halme  sin  andra  roll  vid  teatern,  på  samma  gång  hans 
debutuppgift  inom  det  moderna  skådespelet.  Uttrycket  kan 
synas  egendomligt  på  tal  om  en  så  pass  scenvarm  skådespelare 
som  hr  H.,  men  det  mäter  graden  af  det  intresse,  h varmed 
uppträdandet  emotsågs.  Mig  personligen  beredde  det  en  miss- 
räkning. Jag  saknade  hos  hr  H.  just  den  friskhet  och  varma 
omedelbarhet,  hvarpå  det  sympatiska  intrycket  af  rollen  beror. 
Den  kraft  skådespelaren  förbrukade  och  det  starka  understry- 
kandet af  de  obetydligaste  repliker  belastade  framställningen 
med  ett  i  mitt  tycke  alltför  tungt  patos.  Här  bröt  hela  den 
stil  hr  H.  medför  från  sin  tidigare  verksamhet  vid  Finska  te- 
atern mot  det  mera  dämpade,  diskreta  spelsätt,  som  i  allmänhet 
gällt  som  regel  vid  den  svenska  scenen  och  hvarpå  ensemblen 
äfven  nu  var  byggd. 

Språkbehandlingen  var  icke  heller  klanderfri,  om  också 
bättre  än  hvad  man  med  kännedom  om  hr  H:s  korta  öfningstid 
i  svenskt  scenspråk  haft  skäl  att  frukta.  Där  stötte  åtminstone 
-ett  par  orena  vokalljud  (y  och  ä),  styf heten  i  uttalet  och  den 
stötvisa  accentueringen  af  ordens  begynnelsestafvelser  —  allt 
svåra  stötestenar  för  personer  med  finskan  till  modersmål. 

Finsk  Tidsknft  1901,  IL  30 
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Dessa  olägenheter  framträdde  mindre  i  hr  Halmes  fram- 
ställning af  titelrollen  i  Daniel  Hjort.  Den  bundna  formens 
rytm  förtog  i  någon  mån  intrycket  af  språkbehandlingens  ofri- 
het och  själfva  uppgiftens  art  berättigade  till  att  i  spelet  anslå 
de  högtraigska  strängarna.  Också  var  prestationen  i  det  hela 
af  mycken  förtjänst.  Den  ställde  karakteren  i  stark  och  klar 
belysning  och  nådde  ställvis  såsom  t.  ex.  i  fångelsetablån  en 
lika  omedelbart  gripande  som  konstnärligt  välberäknad  verkan. 
Att  döma  af  dessa  bägge  prof  har  man  att  räkna  med  hr  H. 
hufvudsakligast  för  den  högre  tragedin,  där  teatern  sedan 
många  år  varit  i  afsaknad  af  plausibla  krafter,  främst  inom 
hjältefacket.  Detta  naturligtvis  under  förutsättning  att  de  språk- 
liga hindren  låta  sig  helt  undanrödjas,  något  som  väl  är  möj- 
ligt, men  tillsvidare  icke  säkert. 

Också  i  öfrigt  var  reprisen  af  „ Daniel  Hjort"  väl  på  sin 
plats.  Den  understöddes  af  en  splitterny  uppsättning,  som 
ensamt  för  sig  ^ef  en  succés.  Särskildt  dekorationerna,  som 
göra  teaterns  skickliga  dekorationsmålare,  hr  Knudsen,  all  he- 
der, gåfvo  en  fint  beräknad  infattning  åt  dramats  poetiska 
innehåll.  Något  mera  helgjutet,  karakteristiskt  och  stämnings- 
fullt ser  man  sällan  t.  o.  m.  vid  större  scener.  I  denna  vär- 
diga yttre  skrud  skall  väl  Wecksells  vackra  sorgespel  ändtligen 
finna  sin  gifna  plats  på  repertoaren.  „Regina  von  Emmeritz* 
hafva  vi  förut.  Få  vi  ytterligare  „Kungarne  på  Salamis*  — 
och  det  bör  ske  med  det  första  —  så  blir  nästa  uppgift  att 
efterhand  rädda  äfven  nyare  alster  af  inhemsk  dramatik  undan 
en  oförtjänt  glömska. 

Något  verkligt  nytt  bragte  teatern  först  med  Strindbergs 
komedi  Brott  och  brott.  Det  var  helt  enkelt  en  af  de  intres- 
santaste premierer  vi  haft  på  länge.  I  detta  karaktersfulla, 
djuptänkia  drama  lodar  Strindberg  betydande  själsdjup.  In- 
ställdt  på  sin  plats  bland  hans  öfriga  produktion  betecknar 
det  kulmen  och  afslutningen  på  Inferno-perioden.  Det  jäsnings- 
stoff, som  vållat  krisen  i  diktarens  inre,  har  ändtligen  genom- 
syrat hans  väsen  och  stöpes  hår  för  första  gången  ut  i  det 
mogna  konstverkets  form.  Den  långa,  förtviflade  vasknings- 
processen  är  till  ända  och  guldet  ligger  rent  i  sökarens  hand. 
Skapandet  sker  åter  utan  ansträngning,  instinktivt  och  lätt,  i 
ett  enda  fast  grepp,  som  dramat  kråfver.  Väl  möter  man 
ännu  ofta  det  gamla  maneret  —  aningarna,  förebuden,  okvä- 
dingsorden,  „allt  går  igen"  —  men  kraften  som  drifver  han- 
den är  frisk  och  ny.  Hur  var  det  Den  okände  angaf  situatio- 
nen, när  han  kände  sig  som  mest  i  strid  med  hela  världen^ 
gudar  och  människor,  men  i  S3'nnerhet  sitt  eget  upproriska  jag? 
„Det  förefaller    mig   som  om  jag  låge  sönderhackad  i  Medeas 
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kittel  och  kokade  långkok:  antingen  går  jag  till  såpsjuderiet 
eller  stiger  jag  föryngrad  ur  min  egen  buljong".  Strindberg 
ger  en  aldrig  rått  att  misströsta  om  föryngringen.  I  „Brott 
och  brott"  år  den  redan  ett  fuUbordadt  faktum.  Såpsjuderiet 
fick  tillsvidare  dämpa  elden  under  pannorna.  Strindberg  hade 
ån  en  gång  öf  ver  vunnit  sig  själf. 

I  detta  afseende  utmärker  „Brott  och  brott"  otvifvelaktigt 
en  vändpunkt  i  Strindbergs  diktning.  Tankarna,  trötta  att 
plöja  själfgisslandets  ömmande  fåra,  böja  redan  ut  öfver  nya 
spår,  som  leda  bort  från  den  eviga  kretsgången  kring  det  egna 
jagets  gåtor  ut  mot  en  friare  lifssyn.  Diktarens  tvungna  van- 
dring „TiIl  Damaskus"  har  stannat  vid  klosterporten  och  från 
teatern  vinka  honom  historiens  skuggor  tillbaka.  Men  därför 
är  han  ännu  icke  kvitt  de  forna  tanketrådarnes  väf.  Den 
omspinner  alltjämt  hans  uppfattning  om  lifsföreteelserna,  eller 
rättare  sagdt  sammanhanget  mellan  dem,  och  den  tillför  hans 
komedi  denna  egendomliga  dubbelhet,  som  samtidigt  så  att 
säga  låter  åskådaren  följa  handlingens  förlopp  från  tvenne 
sidor,  en  inre  och  en  yttre. 

Det  väsentliga  i  „Brott  och  brott"  —  själfva  dramat  — 
är  en  med  underbar  dramatisk  intensitet  uppbyggd  skildring 
af  ett  tankens  brott,  dess  motiv,  dess  rötter  i  känsla  och  in- 
billning, dess  fullbordan  och  sist  dess  följder  i  de  brottsligas 
samveten.  Det  är  en  intensiv  själsmålning,  som  griper  en 
genom  skärpan  och  säkerheten  i  den  psykologiska  analysen 
och  dfet  personligt  vibrerande  i  framställningen  af  lidelsen.  Det 
är  tillika  den  gamla  sagan  om  lyckodrömmens  förgänglighet 
framgångens  sköra  bubbla,  som  blåses  upp  i  triumf  och  brister 
när  den  är  som  störst,  redan  inom  de  korta  timmarna  af  en 
enda  natt.  Men  därifrån  utgår  förmedlad  af  en  tillfällighet  — 
barnets  död  —  en  kedja  af  yttre  tilldragelser,  som  af  förf. 
länkas  i  tendensiöst  syfte.  Dess  anknytning  vid  den  inre  ut- 
vecklingen hos  dramats  hufvudpersoner  har  ofta  skett  på  ett 
nästan  barnsligt  sätt.  Och  det  är  slutligen  den  som  bemänger 
upplösningen  med  dess  fadda  smak  af  opåkallad  ironi.  Eller 
vore  det  icke  ironi?  För  mig  ljuda  slutreplikerna  som  ett 
flatskratt  ofvanpå  ett  misslyckadt  skämt,  ett  skämt,  som  egent- 
ligen skulle  varit  blödande  allvar. 

Är  alltså  dramat  i  det  förra  af  seendet  idel  lif  och  verk- 
lighet, sanning  och  poesi,  en  spegling  vid  snillets  blixtlika 
ljus  in  i  människosjälens  lönligaste  kamrar,  så  är  det  i  det 
senare  af  seendet  knappt  mer  än  en  halfsann  konstruktion,  en 
moral  predikan  i  dramatisk  form,  en  nyckfull  straffexekution 
efter  småaktiga  „ makters"  rådslag.  Men  det  är  som  oftast 
hos   Strindberg:    bristema   försvinna  inför  intrycket  af  kraften 
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och  den  brusande  genialiteten  i  det  hela.  De  göra  det  så 
mycket  mer,  som  delar  af  „ Brott  och  brott",  främst  andra  ak- 
ten, stå  på  höjden  af  allt  hvad  Strindberg  någonsin  skrifvit 
för  scenen. 

Återgifvandet  var  hvad  birollerna  beträffar  något  ojämnt, 
men  därför  icke  svagt.  Ville  man  väga  plus  och  minus  emot 
hvarandra  vore  väl  frk  Wiklund  (Jeanne),  hr  Larsson  (detekti- 
ven) och  hr  Lindh  (Emile)  att  hänföra  till  den  förra  sidan, 
hrr  Sandberg  (Adolphe)  och  Ahlbom  (abbén)  samt  fru  Precht 
(fru  Catherine)  till  den  senare.  Sårskildt  verkade  hr  Sand- 
berg matt  och  färglös  i  Adolphes  roll,  hvilken  —  det  måste 
medges  —  är  tråkig  redan  i  sig  själf,  men  dock  icke  nödgar 
till  en  fullt  så  tröttsam  monotoni  som  den,  hvari  den  nu  var 
anlagd.  Tack  vare  ett  väl  afvägdt  samspel  nådde  emellertid 
flertalet  af  de  viktigare  scenerna  afsedd  verkan.  Rent  ypper- 
ligt framstodo  enskilda  partier,  exempelvis  början  af  tredje 
akten,  där  Maurice  helt  oväntadt  mötes  af  misstankarna  för 
mordet.  Genom  de  enklaste  medel,  grupperingen  och  det 
stumma  spelets  plötsliga  förstening,  åstadkoms  här  en  effekt, 
som  närmade  sig  intrycket  af  en  plågsam  mardröm  —  just  den 
känsla,  hvaraf  man  i  det  ögonblicket  helst  tänker  sig  Maurice 
gripen. 

Men  det  var  dock  utförandet  af  hufvudroUerna,  som  be- 
seglade framgången.  Hr  Berlin  spelade  Maurice  med  genom- 
tänkt och  säker  konst.  I  början  var  kanhända  icke  greppet 
det  rätta.  Litet  mindre  lättledd  svaghet  i  karakteren,  litet  mer 
undertryckt  lidelse,  som  blott  kräfver  en  gnista  utifrån  för  att 
slå  ut  i  full  låga,  hade  enligt  min  mening  gifvit  de  våldsamma 
utbrotten  längre  fram  fastare  botten.  Nu  tycktes  de  snarast 
härflyta  ur  en  tillfällig  exaltation,  hvarför  också  förbannelsen 
öfver  barnet  icke  fick  den  allvarets  ohyggliga  kraft,  som  be- 
tingas af  dess  plats  i  stycket.  Men  det  som  rollen  därutöfver 
innehöll,  framgångens  berusning,  lyckobegäret,  förnedringen, 
sönderslitenheten,  skuldmedvetandet,  ångern,  det  vann  i  hr  B:s 
iramställning  öfvertygande,  sanna  och  känsliga  uttryck. 

Redan  för  ett  år  tillbaka  hänvisade  undert.  frk  Swanström 
till  Henriettes  roll.  Resultatet  blef  äfven  efter  förväntan.  Frk 
Swanström  gaf  rollen  med  glans.  Jag  nödgas  då  genast  tillstå, 
att  jag  icke  alldeles  delar  skådespelerskans  uppfattning  af  Henri- 
ette.  Denna  år  ännu  icke  hvad  polisbetjänterna  taga  henne  för, 
hon  '  är  könstnärinna,  medlem  af  ett  fritt  artistlag,  hänsynslös, 
utan  fördomar,  gripen  af  lastens  hvirfvel  om  man  så  vill,  men 
ännu  icke  sjunken  däri.  Hon  tillhör  Adolphe  som  Jeanne 
tillhör  Maurice  och  hon  har  ännu  icke  slitit  sönder  bandet 
mellan  sig  och  den  hedervärda  familj  hon  kallar  sin.    Men  hon 
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saknar  Jeannes  undergifna  fordringslöshet  att  njuta  kärleken  i 
skugga.  Hon  vill  ut  i  solskenet  för  att  spela  med  i  spelet 
om  lifvet  och  lyckan  och  hon  skyr  intet  medel  för  att  få  tömma 
njutningens  rusande  dryck  i  botten.  Det  onda  är  hos  henne 
icke  fördärf,  men  instinkt,  hon  gör  det  icke  därför  att  hon 
vill  det,  men  därför  att  hon  måste  det.  Härutinnan  hade  frk 
S.  i  någon  mån  förryckt  gestalten  under  dess  rätta  plan.  Men 
från  hennes  ståndpunkt  —  hvilken  konsekvent  utarbetad,  helgju- 
ten prestation!  I  scener,  sådana  som  den  första  entrén,  de 
nattliga  champagnefesterna  och  den  långa  dialogen  i  Luxem- 
bourgträdgården,  öfverträffade  skådespelerskan  sig  själf  och  ut- 
vecklade en  konst,  som  i  sin  suggestiva  makt  var  oemotstånd- 
ligt medryckande. 

Om  en  alternerande  framställning  af  samma  roll  saknar 
ref.  anledning  att  yttra  sig  —  liksom  öfverhufvud  om  hvarje 
slags  dilettantspektakel.  Antingen  den  skulle  gälla  som  debut 
eller  icke,  var  den  lika  meningslös  och  lände  hvarken  teater, 
pjes  eller  publik  till  någon  fromma. 

Särskildt  för  de  tvenne  sistomtalade  programmen  äro  vi 
teatern  tacksamma.  Publiken  har  visat  sig  uppskatta  dem  ef- 
ter förtjänst  och  teatern  har  kommit  i  tillfälle  att  visa  att  den 
äfven  med  sina  nuvarande  ressurser  mäktar  det  goda.  Skall 
den  också  vilja  det?  Det  är  på  denna  fråga  vintersäsongen 
har  att  afgifva  sitt  svar. 

Emil  Hasselblatt. 


"^(^ 
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Sveriges  Land  och  Folk.  Historisk-statistisk  handbok, 
på  offentligt  uppdrag  utgifven  af  Gustaf  Sundbärg.  Stock- 
holm 1901.  I — ^IX+1027  s.  4:0. 

Med  sina  kulturella  produktioner  och  sina  näringsalster 
var  Sverige,  i  likhet  med  nationernas  flertal,  represen teradt 
på  världsutställningen  i  Paris  1900.  Kändt  är  att  besökaren 
på  en  slik  världsmarknad  i  regeln  erhåller  en  ganska  ytlig 
bild  af  de  främmande  ländemas  kultur-  och  näringsförhållan- 
den jnder  sitt  flyktiga  genomvandrande  af  de  intressanta  och 
omväxlande,  men  tröttande  specialutställningama.  Med  af- 
seende  fäst  härå  väcktes  i  svenska  riksdagen  förslag  om  utar- 
betande af  en  klart  sammanfattad  handbok  öfver  Sveriges  land 
och  folk.  Tillgängligt  på  utställningen  skulle  detta  verk  gifva 
främlingen  tillfälle  till  djupare  insikt  i  rådande  svenska  för- 
hållanden och  den  utveckling  landet  under  senaste  decennier 
genomgått.  Förslaget  godkändes  och  riksdagen  voterade  trettio- 
tusen kronor  till  bestridande  af  utgifterna.  Genom  enskild 
frikostighet  kunde  arbetet  förlänas  en  rikligare  utstyrsel  och 
jämväl  förses  med  illustrationer.  Chefredaktörskapet  öfverläm- 
nades  .åt  aktuarien  Gustaf  Sundbärg.  I  bättre  händer  hade 
denna  svåra  uppgift  näppeligen  kunnat  läggas. 

I  Finsk  Tidskrift  ha  tidigare  omnämnts  tvenne  liknande 
arbeten,  „Notices  sur  la  Finlande"  och  „La  Norvége".  Må 
det  erkännas  att  det  förra  af  dessa  i  vetenskaplighet,  omfatt- 
ning och  systematisk  uppställning  icke  kan  jämföras  med  de 
två  andra.  I  det  norska  arbetet  —  som  dock  fyller  stora 
anspråk  äfven  i  dessa  hänseenden  och  särskildt  i  den  yttre 
utstyrseln  står  öfver  såväl  det  svenska  som  det  finska  — 
bryter  hufvudändamålet  med  publikationen  alltför  skönjbart 
igenom:  att  vara  afsedd  för  en  främmande  läsarkrets.  I  det 
svenska  däremot  har  förf.  lyckats  gifva  framställningen  en  en- 
hetlighet  och    ett   djup    som    undanskymmer   det  ursprungliga 
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syftemålet  med  verket.  Likväl  lyser  den  röda  tråden  i  några 
kapitel  fram,  såsom  t.  ex.  vid  teckningen  af  det  svenska  folk- 
lynnet. Men  förglömmas  bör  härvid  icke  att  i  arbetets  svenska 
upplaga  vissa  partier  äro  utförligare  genomförda  och  det  hela 
så  att  säga  mera  afpassadt  för  den  svenska  allmänhetens  be- 
hof  än  i  den  franska.  De  sakliga  förändringar  och  redaktio- 
nella omställningar,  som  beskärts  den  svenska  upplagan,  för- 
orsakade äfven  dess  senare  offentliggörande.  Medan  den 
franska  upplagan  kunde  utdelas  vid  pariserexpositionen,  utkom 
den  svenska  först  senaste  sommar. 

Skall  ett  arbete,  sådant  som  det  nu  ifrågavarande,  upp- 
fylla de  fordringar,  en  kritisk  samtid  framställer,  kräfves  främst 
af  de  författare,  som  bidraga,  fackmännens  kunskaper  och 
insikter  samt  af  hufvudredaktören  vid  arbetets  redigering  en 
konsekvent  och  öfverskådlig  systematisering.  I  båda  dessa  afseen- 
den  fyller  arbetet  högt  ställda  fordringar.  För  arbetets  solida 
och  vetenskapliga  innehåll  borga  de  många  framstående  specia- 
lister, som  med  bidrag  aktivt  medverkat.  Vare  det  nog  att 
bland  de  många  nämna  endast  få,  för  att  läsaren  gillande 
skall  instämma.  D.t  R  Ekholm  skrifver  om  klimatet  samt 
meteorologi  och  hydrografi;  en  bild  af  svenska  folkets  historia 
tecknas  af  den  kände  skriftställaren  E.  Svensén;  för  den 
högre  undervisningen  redogör  prof.  E.  Carlson;  vi  anteckna 
vidare  en  öfversikt  af  Sveriges  nyare  litteraturhistoria  af  prof. 
H.  SchQck,  öfver  konsthistoria  och  estetik  af  f.  d.  prof.  C.  R. 
Nyblom,  prof;  G.  Retzius  behandlar  anatomin,  prof.  C.  G. 
Santesson  fysiologin,  den  medicinska  kemin  och  låkemedelslä- 
ran.  På  det  ekonomiska  området  framträder  främst  prof.  P. 
Fahlbecks  öfversikt  af  Sveriges  näringar;  prof  D.  Davidsons 
uppsats  om  mynt-  och  bankväsendet;  d:r  J.  Lefflers  redogö- 
relse för  försäkringsväsendet  samt  d:r  A.  Raphaels  för  arbetar- 
lagstiftningen. Var  sålunda  halfva  segern  vunnen  för  herr 
Sundbärg  genom  det  betydande  antal  författare,  som  ställde 
sina  bidrag  till  hufvudredaktörens  disposition,  återstod  dock 
den  kräf vande  uppgiften  att  bringa  det  rikhaltiga  och  skiftande 
materialet  i  system  samt  att  därur  framtvinga  enhetlighet  i 
grundåskådning  och  stil.  Lyckligt  har  herr  Sundbärg  löst  denna 
svåra  uppgift.  Arbetet  indelas  i  tvenne  afdelningar.  I  den 
förra  behandlas  Sveriges  fysiska  geografi,  det  svenska  folket, 
statsförfattningen,  undervisningsväsendet  samt  den  andliga 
odlingen.  Den  senare  delen  är  ägnad  de  ekonomiska  för- 
hållandena: landets  näringar,  samfärdsmedel,  bank-,  kredit-  och 
försäkringsanstalter  samt  närings-  och  arbetarlagstiftningen. 
I  detta  sammanhang  må  anmärkas  att  det  synes  något  oform- 
ligt att  turistväsende  och  idrott  förts  till  undervisningsväsendet 
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och  den  andliga  odlingen.  Rätteligen  hade  väl  detta  kapitel 
bort  ingå  i  den  allmänt  hållna  beskrifningen  af  folklynne  och 
sociala  förhållanden.  Äfvenså  kan  ej  förnekas  att  vissa  luckor 
i  det  så  detaljerade  programmet  möta.  Förgäfves  söker  man 
t.  ex.  några  upplysningar  beträffande  pantlånerörelsen  och 
pantbolagens  verksamhet.  Sådana  existera  ju  dock  äfven  i 
Sverige  och  deras  verksamhet  och  betydelse  i  detta  land  är 
ingalunda  så  minimal  att  de  icke  förtjänat  omnämnas  äfven 
för  utländingen. 

Till  arbetets  många  förtjänster  hör  en  jämn,  lätt  och 
underhållande  stil.  Den  hos  oss  i  arbeten  af  ifrågavarande 
art  nästan  traditionell  vordna  stilen  med  uppräknande  af  fakta 
och  torra  resonnemang  kring  dessa  fakta,  är  hår  bannlyst.  Vi 
hänvisa  i  detta  af  seende  läsaren  till  den  af  G.  Sundbärg  för- 
fattade uppsatsen  om  de  demografiska  förhållandena  i  Sverige. 
Att  vetenskapligt,  klart  och  lättfattligt  framställa  detta  ämne 
fordrar  redan  mycket,  men  att  därtill  göra  framställningen  äf- 
ven för  icke- fackmannen  intressant  och  lockande  fordrar  mäster- 
skap. Herr  Sundbärg  har  lik  visst  gjort  det.  Det  vore  sanner- 
ligen frestande  att  gifva  läsaren  några  prof  på  den  lediga, 
stundom  kåserande  stil  som  präglar  arbetet.  Dock,  vi  af  stå 
härifrån,  i  hopp  om  att  läsaren  själf  öfvertygar  sig  om  riktig- 
heten af  vårt  omdöme. 

Det  är  icke  utan  en  viss  stolthet  vi  gärna  föra  till  torgs 
vårt  lands  snabba  utveckling  under  senaste  århundrade  på  de 
kulturella,  sociala  och  ekonomiska  områdena.  Men  slå  upp 
„Sverges  land  och  folk"  och  se  hvad  man  i  Sverige  uträttat 
under  det  gångna  seklet.  Förvisso  skall  enhvar  erkänna,  huru 
mycket  vi  hos  oss  ännu  ha  ogjordt.  Skall  det  väl  äfven  så 
förbli  under  det  gryende  seklet?  Tecknen  tyda  därhän.  — 
Enhvar,  som  vill  följa  med  utvecklingen  „västvart",  skall  i 
detta  arbete  finna,  hvad  han  söker.  Har  „ Finland  i  iQide  sekle  " 
och  Atlas  öfver  Finland  funnit  spridning  i  Sverige,  vore  det 
säkerligen  icke  mindre  naturligt  och  önskvärdt  om  „Sverges 
land  och  folk"  funne  spridning  hos  oss. 

G.  Bstlander. 

Italienska  expeditionen  till  Norra  Ishafvet  med 
„Stella  Polare"  1899—1900.  Föredrag  inför  italienska  geo- 
grafiska sällskapet  i  Rom  af  H.  K.  H.  Hertigen  af  Abruzzerna 
och  Kapten  Umberto  Cagni,  autoriserad  öfversättning  af  E. 
Stolpe,  med  kartor,  porträtt  och  illustrationer,  Stockholm, 
C.  E.  Fritze  1901.      102  s.  8:0.     Kr.  2:  50. 

Den  geografiska  forskningen  i  svårtillgängliga  länder 
börjar  blifva  alltmer  omhuldad  af  världens  höga.     Icke  så  att 
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de  blott  med  penningar  understöda  resenärerna,  de  resa  nu- 
förtiden helst  sjålfva.  En  forskningsf'esa  sönderfaller  i  tre  upp- 
gifter: själfva  resan  med  dess  mer  eller  mindre  spännande 
tilldragelser,  observationerna  under  resan  och  bearbetandet  af 
materialet  efter  slutförd  resa.  Det  år  den  första  af  dessa  upp- 
gifter som  lockar  de  äfventyrslystna  och  som,  ifall  den  lyckats,  i 
våra  dagar  skänker  större  lagrar  än  bedrifter  på  de  flesta 
andra  områden.  Observationerna  pläga  öfverlåtas  åt  chefens 
följeslagare  och  bearbetandet  af  materialet  åt  någon  vetenskap^ 
lig  specialist.  Huru  som  helst,  den  geografiska  vetenskapen 
vinner  mer  eller  mindre  på  alla  dessa  företag,  ty  opinionen 
tvingar  hvarje  expedition  att  åtminstone  till  namnet  ställa  de 
vetenskapliga  uppgifterna  främst  på  programmet. 

Hertigen  af  Abruzzerna  seglade  med  sitt  fartyg  „ Stella 
Polare"  på  försommaren  1899  till  södra  delen  af  Frans  Josefs 
land.  Han  lyckades  under  sommarens  lopp  framtränga  genom 
denna  arkipelag  ända  till  dess  nordligaste  ö,  kronprins  Rudolfs 
land,  där  han  uppförde  sig  tält,  sedan  packisen  ramponerat 
hans  fartyg.  Under  en  slädtur,  som  han  under  hösttiden  före- 
tog på  ön,  förfrös  han  sina  fingrar.  Amputation  följde  och, 
hvad  värre  var,  han  blef  oduglig  som  chef  för  den  planerade  ^ 
slädfärden  mot  polen.  I  sitt  ställe  utsåg  han  kapten  Cagni. 
Denne  lyckades  efter  svåra  strapatser  komma  till  86*'33'49 
lat.,  således  omkring  37  kilometer  närmare  polen  än  Nansen 
och  Johannsen.  Under  återfärden  förfrös  äfven  Cagni  sina 
fingrar  och  nödgades  själf  verkställa  en  operation.  Expeditio- 
nens medlemmars  lif  stod  flere  gånger  på  spel,  enär  islossning 
inträffade  innan  man  kom  till  skeppet.  Ett  parti,  löjtnant  Que- 
rini  med  två  män  hvilka  redan  efter  femton  dagars  marsch 
återvände  mot  skeppet,  gick  dessutom  vilse  och  förolyckades. 
Det  förefaller  som  om  deras  efterspanande  bedrifvits  synner- 
ligen lamt.  —  Sedan  man  lyckats  befria  skeppet  från  is,  h vil- 
ken fängslade  det  så  innan  som  utan;  gick  hemfärden  snabbt 
och  lyckligt. 

De  vetenskapliga  resultaten  kunna  icke  väntas  i  värde 
motsvara  de  å  „Fram"  gjorda.  De  åro  utförda  på  en  och 
samma  fläck,  medan  på  „Fram"  observationer  samlades  från 
ett  vidt  område  och  dessutom  hydrologiska  iakttagelser  anställ- 
des. Isvandringen  kan  däremot  som  sportbragd  jämföras  med 
Nansens  och  det  italienska  rekordet  öfverträffade  ju  ock  det 
norska.  Därvid  måste  man  dock  ihågkomma  att  det  är  lättare 
att  i  sådana  fall  vara  den  andra  och  draga  nytta  af  den  förstes 
erfarenheter.  Att  italienarne  fysiskt  ledo  mer  af  strapatserna 
än  norrmännen  bör  kanske  tillskrifvas  Nansens  och  hans  följe- 
slagares, icke* den  norska  nationens  öfverhufvud,  större  kropps- 
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liga   härdning,    men   troligen   snarare  vårdslös  utrustning  hos 
italienarne. 

Boken  ar  vackert  utstyrd  med  hertigens  vapen  på  om- 
slaget och  en  del  fotografier  och  kartor  efter  texten. 

I.  B.  R. 

Ä.  Conan  Doyle:  Det  stora  boerkriget.  Ofversåttning 
från  engelskan  af  G.  Stridsberg.  Med  kartor.  Stblm;  Hugo 
Geber  1901.     360  s.  8:0.     Kr.  4:  50. 

Conan  Doyle  år  ingen  homo  novus  på  litteraturens  gebit 
och  kanske  är  det  denna  omständighet  som  föranledt  honom 
att  väga  sig  på  den  ytterst  svåra  uppgiften  att  skildra  detta 
säregna  krig  och  af  sluta  sin  bok  långt  innan  kanonernas  åskor 
tystnat  där  nere.  Huru  som  helst,  han  har  vågat  försö- 
ket —  och  misslyckats.  Icke  som  skulle  hans  förmåga  såsom 
skildrare  af  den  engelska  soldatens  lif  någonsin  förneka  sig, 
men  det  hela  artar  sig  till  en  löst  sammanhängande  serie  af 
berättelser;  af  någon  klar,  öfversiktlig  redogörelse  öfver  opera- 
tionernas gång  finnes  knappast  något  spår.  Men  detta  kan 
4l^man  också  svårligen  vänta  af  en  autodidakt  på  krigskonstens 
område. 

Uti  inledningen  söker  förf.  lämna  en  opartisk  skildring 
af  krigets  förhistoria.  Det  ärliga  uppsåtet  att  göra  enhvar  rätt 
skiner  nog  igenom,  men  icke  desto  mindre  känner  man  sig 
efter  genomläsandet  långt  ifrån  öfvertygad  om  att  den  brittiska 
politiken  i  detta  fall  varit  så  ärlig  som  förf.  vill  söka  göra 
troligt.  Hela  denna  fråga  ligger  ännu  alldeles  för  nära  vår  tid 
för  att  kunna  göras  till  föremål  för  ett  objektivt  bedömande, 
och  Doyle  hade  nog  gjort  klokast  i  att  ej  alls  beröra  den  i 
sin  bok. 

Äfven  andra  anmärkningar  kunna  göraä  mot  flera  af  den 
krigiske  doktorns  uttalanden,  såsom  t.  ex.  de  här  och  hvar 
framträdande  små  utfallen  mot  den  moderna  tyska  krigskonsten. 
Han  delar  tydligen  den  bland  hans  landsmän  så  vanliga  skefva 
föreställningen,  att  det  preussiska  pedanteriet  är  ett  mål,  ehuru 
det  i  själfva  verket  blott  är  ett  medel  (och  därtill  ännu  inga- 
lunda det  viktigaste)  för  ernåendet  af  ett  stort  hufvudsyfte. 
Hade  den  engelska  armén  i  tid  upptagit  och  på  ett  förnuftigt 
sätt  tillämpat  detta  „tyskeri",  så  kunde  det  rent  ut  sagdt 
skandalösa  kriget  ha  fått  ett  helt  annat  förlopp.  Hvad  öfver- 
sättningen  beträffar,  kunna  vi  ej  underlåta  att  göra  en  an- 
märkning mot  den  af  herr  Stridsbergs  använda  egendomliga 
benämningen  boerer,  Hvarför  denna  afvikelse  från%  redan 
vedertaget  bruk?     Äfvenså  kunde  det  småningom* vara  på  tiden 
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att  öfversättare  från  engelskan  till  svenskan  skulle  erinra  sig 
att  engelsmännens  B^rmah  hos  oss  benämnes  och  skrifves 
Birma. 

Trots  dessa  anmärkningar  vilja  vi  dock  ej  påstå  af  Doyles 
bok  icke  skulle  lämpa  såsom  läsning  „Zum  leichten  VergnQgen". 
Men  såsom  krigshistoria  har  den  ytterst  ringa  värde. 

A. 

N.  P.  Jensen:  Den  skaanske  krig  léjj — /<^79.  Med 
12  Kort  og  planer.  Kebenhavn.  Ernst  Bojesen,  1900.  496 
s.  stor  8:0. 

Med  detta  digra  arbete  har  öfverste  Jensen  dokumenterat 
sig  såsom  en  duktig  forskare  och  häfdatecknare.  Lyckligt  nog 
för  honom  har  han  för  sitt  arbetsdryga  värf  kunnat  påräkna 
understöd  af  tvenne  fonder  —  den  Hjelm stjerne-Rosencroneske 
och  Carlsberg-fonden  —  förutan  hvilken  han  föga  nog  kunnat 
offentliggöra  resultaten  af  sina  undersökningar. 

Dessa  förödande  och  för  båda  parterna  så  ytterligt  utmat- 
tande krig  hafva  visserligen  förut  blifvit  skildrade  af  olika  för- 
fattare, men  en  så  detaljerad  granskning  af  dessa  års  krigs- 
händelser, krigens  orsaker  och  följder,  finnas  näppeligen  sam- 
manförda på  ett  ställe.  Också  har  hr  Jensen  så  uttömmande 
behandlat  sitt  ämne,  att  något  väsentligt  knappast  vidare  skall 
kunna  tilläggas. 

Att  Sverige  under  dessa  år  mer  än  en  gång  befann  sig 
uti  en  ytterst  kritisk  belägenhet  har  visst  ej  varit  någon  hem- 
lighet. Men  dock  kan  man  efter  genomläsandet  af  Jensens 
arbete  ej  värja  sig  för  tanken  att  situationen  ofta  var  rent  af 
förtviflad.  Desto  större  beundran  tvingas  man  att  hysa  för 
den  utomordentliga  seghet  och  energi  Karl  XI  utvecklade  un- 
der dessa  för  honom  så  brydsamraa  tider. 

Arbetets  utstyrsel,  så  till  tryck  som  papper,  förtjänar  allt 
loford.  Likaså  den  lyckliga  idén  att  i  —  alldeles  ypperliga  — 
reproduktioner  återgifva  de  intressanta  gamla  „ korten",  som  åt- 
följa boken. 

A. 
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Svar  pä  prof.  Th.  Reins  „ Självförsvar^.  Det  är  mycket  ogärna 
jag  ännu  en  gång  går  att  yttra  mig  i  frågan  om  Nietzsche,  men  den 
skarpa,  personliga  ton  professor  Rein  anslagit  i  sitt  „Själf  förs  var* 
tvingar  mig  att  bemöta  de  angrepp  han  däri  riktar  mot  mig.  Hvad 
hans  uppfattning  om  min  ståndpunkt  i  allmänhet  vidkommer  vill  jag 
endast  hänvisa  till  min  egen  uppsats  i  fråga,  som  redan  innehåller 
svaret  på  de  flesta  af  hans  invändningar.  Ett  motiveradt  tillbakavi- 
sande vore  endast  ett  upprepande  af  hvad  jag  där  redan  sagt.  Det 
är  endast  i  några  enskilda  punkter  jag  ytterligare  önskar  klargöra 
min  uppfattning,  punkter,  rörande  hvilka  jag,  kanske  på  grund  af 
bristande  utrymme,  fattat  mig  för  kort  och  som  därför  kunna  ha 
missförståtts. 

Att  „sanningskärlekens  kriterium  är  förmågan  att  glömma  sin 
personlighet"  —  däremot  kan  ju  i  princip  intet  invändas.  Svårighe- 
ten ligger  här  icke  uti  uppställandet,  utan  uti  användningen  af  denna 
princip.  När  kan  jag  med  absolut  säkerhet  påstå,  att  jag  vid  bedö- 
mandet af  en  sak,  i  synnerhet  om  den  är  af  etisk  natur,  helt  och 
hållet  „glömt  min  personlighet,  åsidosatt  mina  subjektiva  intressen 
och  tycken  samt  ensamt  låtit  saken  själf  tala"  ?  Sin  egen  personlighet 
har  man  väl  svårast  att  glömma  —  d.  v.  s.  glömma  den  kan  man 
nog,  men  den  gör  sig  äfven  påmint,  då  man  minst  tänker  på  den, 
och  just  då,  när  man  tror  sig  vara  mest  objektiv,  talar  den  kanske 
kraftigast.  Men  det  farliga  ligger  däri  att  man,  försökande  att  vara 
objektiv  och  i  den  tron  att  man  äfven  är  det,  också  utaf  andra  for- 
drar erkännande  af  denna  objektivitet,  underordnandet  af  deras,  från 
min  afvikande  uppfattning  —  hvilken  naturligtvis  stämplas  som  „per- 
sonlig",  ty  den  objektivt  riktiga  synen  på  saken  kan  ju  endast  vara 
en  —  unäer  min  egen.  Däremot  är  den  människa,  som  utgår  ifrån 
att  hennes  ståndpunkt  aldrig  helt  kan  frigöra  sig  från  hennes  per- 
sonlighet, mera  böjd  för  att  tillerkänna  äfven  andras  personliga  upp- 
fattning rätt  att  existera.  „Geberdet  Euch  wie  Ihr  wollt,"  säger  Goe- 
the, „lhr  werdet  doch  nur  cuch  selber  zu  Tage  bringen."  Försöket 
att  vara  objektiv,  saklig,  är  ju  obestridligt  en  dygd,  men  en  farlig 
dygd,  emedan  den  lätt  förleder  en  till  den  tron,  att  man  äfven  är 
det.  Det  är  det  jag  kallar  att  „snafva  öfver  en  dygd".  Att  fallet 
här  är  svårare  än  om  man  snafvat  öfver  ett  fel,  som  man  själf  er- 
känner som  sådant,  behöfver  jag  ju  icke  närmare  förklara. 

Att  göra  skepsis  —  förnekandet  som  sådant  (borde  man  icke 
rättare  öfversätta  det  med  betviflandet?)  till  princip,  är  ett  slag  af 
dogmatism,  säger  prof.  Rein.  Ja,  man  kunde  ju  visserUgen  nämna 
det  så,   men  det  är  en  dogmatism,  som  är  dogmatisk  endast  uti  att 
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Utesluta  dogmen,  dess  dogmatism  upphäfver  alltså  sig  själf,  och  att 
den  icke  innebär  att  man  „äger  rätt  att  betvifla  och  neka  utan  att 
därtill  hafva  tillräckligt  (d.  v.  s,  för  en  själf  tillräckligt)  skäl«  (F.  T; 
h.  VIII  s.  146)  det  säger  sig  själft.  Jag  har  aldrig  tänkt  på  att  för- 
neka detta,  och  kan  icke  förstå,  huru  prof.  Rein  har  kunnat  läsa  detta 
ur  mina  ord.  Jag  vill  försöka  att  ännu  en  gång  så  kort  och  skarpt 
som  möjligt  precisera  min  ståndpunkt.  Att  utaf  kärlek  till  sitt  system 
och  till  sina  egna  tidigare  uttalanden  icke  tillsluta  sina  ögon  för  skäl 
som  tala  i  motsatt  riktning,  utan  ärligt  erkänna  deras  betydelse,  (med 
fara  att  utsätta  sig  för  beskyllningen  af  cynism)  det  är  detta,  jag 
förstår  med  den  absoluta  skepticism  som  helt  sammanfaller  med  be- 
greppet kriticism.  Och  denna  oafbrutna  kritik,  främst  riktad  mot  en 
själf,  ^  alstrar  naturligtvis  insikten  om  att  hvaije  ståndpunkt  äfven 
den  egna  —  endast  äger  ett  relativt  berättigande,  att  ingen  är  den 
absolut  rätta. 

Prof.  Rein  anser  att  jag  vacklar  hit  och  dit  och  som  bevis 
härför  citerar  han  mitt  uttalande:  „hvilket  naturligtvis  icke  utesluter 
ett  afvägande  af  olika  sanningars  värde  enligt  en  måttstock,  hvilken 
erkännes  som  afgörande  af  de  olika  partema  — ".  Detta  låter  ju  vis- 
serligen som  en  motsägelse  mot  det  jag  tidigare  sagt,  men  i  sitt 
citat  utlämnade  prof.  Rein  en  passus,  som  ger  orden  en  helt  annan 
betydelse.  Jag  hade  tillagt:  „ —  och  som  kan  vara  af  mycket  olika 
slag.^  Det  är  kanske  nödvändigt,  att  jag  här  ytterligare  klargör  min 
mening.  Innan  man  börjar  diskutera  en  sak  måste  man  naturligtvis 
komma  öf verens  om  en  gemensam,  låt  oss  säga  tillfällig  ståndpunkt, 
från  hvilken  argumenternas  värde  bör  bedömas  och  som  är  bindande 
för  båda  parterna.  Vanligtvis  förutsattes  stillatigande  en  sådan  ge- 
mensam ståndpunkt,  i  annat  fall  blir  det  ju  ingen  fruktbringande 
diskussion  af,  endast  ofruktbart  gräl,  och  bevis,  som  den  ena  parten 
anser  för  bindande,  kunna  vara  fullkomligt  värdelösa  i  den  andras 
ögon.  Men  denna  ståndpunkt  växlar  naturligtvis  allt  efter  hvad  och 
med  hvem  det  är  man  diskuterar.  Så  kan  man  t.  ex.  granska  en 
fråga  från  psykologisk,  från  historisk,  från  religiös,  från  allmänt  sedlig 
ståndpunkt  o.  s.  v.  och  kan  vid  hvarje  granskning  komma  till  mycket 
olika  resultat.  Uti  detta  val  af  tillfällig^  ståndpunkt  hgger  naturhgtvis 
icke  något  bestämdt  afgörande  beträffande  den  valda  ståndpunktens 
absoluta  företräde  framom  eventuella  andra  ståndpunkter.  Frågan 
^  om  fastställandet  af  de  olika  ståndpunkternas  inbördes  värdeförhål- 
lande är  väl  omöjlig  att  lösa,  emedan  där  den  personliga  uppfattningen 
är  det  allena  afgörande.  Jag  hoppas  därmed  ha  klargjort  att  detta 
mitt  uttalande  står  i  fullkomlig  Öf  veren  sstämmelse  med  den  ståndpunkt 
jag  i  denna  fråga  innehar,  och  att  det  vacklande  hit  och  dit,  som 
prof.  Rein  förebrår  mig  för  icke  kommer  i  fråga.  Hvad  den  vetenskap- 
liga etikens  ståndpunkt  i  våra  dagar  beträffar  är  jag  öf  verens  med 
prof.  Rein  om,  att  den  kan  byggas  endast  på  psykologisk  och  kul- 
turhistorisk grund  —  d.  v.  s.  en  grund,  hvilken  enhgt  sin  natur  en- 
dast kan  ge  reladva  resultat  —  och  att  ytterst  värdefulla  förarbeten 
ligga  hopade  både  i  den  gamla  och  den  nya  tidens  filosofi.  Men  det 
är  tvifvel  underkastadt  om  dessa  „förarbeten",  som  nu  redan  pågått 
under  så  många  tusen  år,  någonsin  kunna  leda  till  en  vetenskap  i 
detta  ords  strängaste,  dess  egentliga  bemärkelse. 

Ja,  Sokrates  trodde  ju  visserligen  —  fanatisk  moralist  som  han 
var  —  att  det  på  det  etiska  området  måste  finnas  en  objektiv  sanning, 


»  nSchande  dem  Philosophen,"  säger  Nietzschc  „der  sich  eine  Einwendung  gegen 
sein  System  von  rincm  Andem  sägen  lässt". 
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men  han  var  i  trots  däraf  för  mycket  filosof  för  att  någonsin  våga 
påstå,  att  han  funnit  denna  sanning:  där  förblef  han  alltid  skcptisL 
Och  den  väg  han  inslog  och  om  hvilken  han  hoppades  och  trodde, 
att  den  skulle  leda  till  uppdagandet  af  denna,  af  honom  så  varmt 
åtrådda  sanning  —  definitionen  -—  leder  ju  endast  i  en  kretsgång 
tillbaka  till  utgångspunkten:  det  sokratiska  icke- vetandet.  Ingen  de- 
finition  kan  någonsm  uppenbara  för  oss  det  definierade  tingets  eller 
begreppets  väsen  i  sig,  på  sin  höjd  min  personliga  uppfattning  däraf. 
Denna  Sokrates'  villfarelse  ledde  ju  senare  till  Aristoteles'  identifi- 
ering af  ord  och  sak,  en  uppfattning,  som  åstadkommit  så  mycken 
oreda  i  begreppen.  Men  dessa  misstag  förklena  ingalunda  hvarken 
Sokrates'  eller  Aristoteles'  storhet,  ej  heller  deras  betydelse  för  den 
mänskliga  tankens  utveckling,  som  kanske  just  på  grund  af  denna 
villfarelse  under  medeltiden,  i  synnerhet  genom  den  byzantinska 
logiken  gjorde  så  värdefulla  vinningar.  „Es  giebt  die  heilsamsten 
Irrthömer",  säger  Nietzsche  i  sin  skrift  om  Strauss,  och  allt  det 
scholastiska  hårklyfveri  och  ordrytteri,  som  var  en  följd  däraf,  var 
kanske  en  nödvändig  förberedelse  för  uppfattningen  och  formule- 
ringen af  det  problem,  kring  hvilket,  noga  taget,  hela  den  moderna 
speKulativa  filosofin  rör  sig:  de  allmänna  begreppens  förhållande  till 
de  empiriska  data,  som  erfarenheten  ger  vid  handen.  „Wer  einen 
Sprung  machen  will  geht  erst  zuröck,'*  säger  Nietzsche.  För  resten 
har  prof.  R.  ändå  i  viss  mening  rätt,  då  han  kallar  sofistema  ytliga.  '^ 
De  voro  det  däri,  att  de  icke  drogo  konsekvenserna  af  sina  tvifvel, 
som  i  sig  själfva  ingalunda  voro  ytliga.  Men  är  i  så  fall  icke  hvaije 
tänkare  mer  eller  mindre  ytlig?  Dessutom  var  tiden  väl  ännu  icke 
mogen  för  dessa  konsekvenser.  Det  är  för  resten  en  egen  sak  med 
konsekvenser;  det  är  vanligen  öfver  dem  man  stupar,  vare  sig  man 
drar  dem  eller  icke. 

Jag  har  aldrig  bestridt,  att  Aristoteles  var  en  „ mänsklighetens 
heros''^  men  detta  utesluter  ju  ingalunda  att  han  som  tänkare  haft 
sina  fel  och  brister.  Uttrycket  „att  göra  i  sanningssnobberi''^  hvilket 
måhända  var  en  smula  skarpt,  men  som  ju  ingalunda  är  identiskt 
med  att  „vara  en  sanningssnobb",  låter  med  samma  rätt  tillämpa  sig 
på  hvaije  systematisk  filosof^  och  jag  nämnde  honom  ju  äfven  till- 
sammans med  en  Plato,  en  Hegel  och  en  Schopenhauer,  alla  syste- 
matici  under  mellantiden  däri  inbegripna,  som  mer  eller  mindre  voro 
öfvertygade  om,  att  deras  system  var  inbegreppet  och  afslutningen 
af  allt  mänskligt  vetande.  Jag  kan  ej  heller  förstå  prof.  Reins  för- 
våning öfver  denna  min  uppfattning  af  Aristoteles,  som  ju  hvarken 
är  ny  eller  originell.  När  man  läser  något,  gör  detta  ju  ett  visst  in- 
tryck och  upprepas  samma  intryck  gång  på  gång,  så  blir  det  små- 
ningom till  en  bestämd  uppfattning,  och  återfinner  man  denna  samma 
uppfattning  hos  mer  eller  mindre  stora  tänkare  från  alla  tider,  så 
måste  man  naturligtvis  antaga,  att  den  har  ett  visst  skäl  för  sig.  Så 
kallar  ju  Bacon  Aristoteles  för  upphofvet  af  ett  skadligt  sken  vetande 
och  en  tom  ordvisdom,  Descartes,  Gassendi,  Hobbes,  Locke,  alla 
stå  de  i  en  mer  eller  mindre  skarp  opposition  mot  Aristoteles  — 
h  vari  genom  hans  relativa  storhet  naturligtvis  ingalunda  förringas. 
Att  det  aristoteliska  systemet  uteslutande  behärskade  den  medeltida 
filosofin,  bestämde  dess  karakter  och  riktning,  däri  ligger  —  tyckes 
mig  —  en  uttömmande  karakteristik  af  såväl  hans  storhet  som  af 
hans  fel  och  hans  begränsning,  hvilken  främst  låg  uti  hans  systems 
afslutning  och  oförmåga  till  vidare  utveckling,  d.  v.  s.  just  uti  hans 
system  som  sådant. 

Prof.  Rein  anser,  att  jag  far  vilse,  då  jag  säger  att  Kant  uti 
den   praktiska   filosofin  grundat  sina  postulater  på  nyttighetsskäl,  att 
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han  tvärtom  där  endast  håller  sig  till  det  rent  pliktenliga.  Mig  före- 
faller det  som  om  den  skillnad  Prof.  Rein  gör  mellan  dessa  båda 
begrepp  vore  hårklyfveri.  Det  pliktenliga  är  ju  också  det  nyttiga, 
för  individens  morahska.  utveckling  såväl  som  för  det  mänskliga  sam- 
hället i  sin  helhet,  och  vore  phktuppfvUelse  skadlig  för  det  ena  eller 
andra  så  skulle  det  naturligtvis  icke  komma  i' fråga.  Dessutom  med- 
ger prof.  Rein  allt  detta  själf,  när  han  säger,  „att  Kants  önskan  att 
säkerställa  vissa  religiöst  etiska  grundantaganden  förledt  honom  till 
några  alltför  vågade  slutsatser.''  livarför  har  han  önskat  säkerställa 
dem?  Hans  önskan  måste  naturligtvis  ha  haft  sin  rot  uti  öfvertygelsen 
om  att  det  är  bra  och  nyttigt  både  för  individen  och  samhället,  om 
dessa  religiöst  etiska  gruncUintaganden  äro  säkerställda  —  det  var 
alltså  nyttighetsskäl  som  drcfvo  honom  därtill.  För  resten  måste  jag 
uppriktigt  tillstå,  att  jag  icke  helt  förstår  uttrycket  „det  rent  pliktenliga", 
och  att  det  enligt  min  öfvertygelse  därvid  endast  gäller  att  gömma 
sig  bakom  ett  tomt  begrepp  för  att  icke  behöfva  använda  ett  uttryck, 
som  kanske  låter  mindre  upphöjdt  och. ädelt.  Pliktbegreppet  måste 
ju  byggas  på  ettdera  en  utomstående  auktoritets  befallning  eller  på 
en  inre,  på  öfvertygelsen  om  det  nyttiga  i  denna  pliktuppfyllelse, 
grundad  tro,  i  annat  falt  sväfvar  det  fritt  i  luften.  Att  erkänna  något 
som  ens  plikt,  utan  att  någon  man  har  förtroende  för  påbjuder  det, 
eller  utan  den  inre  öfvertygelsen,  att  det  måste  göras  för  att  ett 
visst  mål,  hvars  nytta  man  inser,  därigenom  uppnås,  vore  ju  en  orim- 
lighet, och  göres  väl  heller  aldrig. 

„ Grundtanken  i  Nietzsches  etik  är  att  förneka  pliktens  giltighet 
för  öfvermänniskan",  säger  Rein.  Man  skulle  med  Uka  goda  skäl 
kunna  säga  att  grundtanken  i  hans  etik  är  fördjupningen  och  skärp- 
ningen af  pliktbegreppet.  Det  finnes  ju  många  slag  af  plikter,  och 
en  pliktmänniska  i  vanhg  bemärkelse  —  en  kamel,  som  villigt  låter 
lassa  på  sig  hvad  som  helst  —  är  Nietzsches  öfvermänniska  naturligt- 
vis icke.  Hennes  plikter  äro  sådana  som  hon  själf  valt  och  föreskrif- 
vit  sig:  -Kannst  Du  Deinen  Willen  fiber  Dich  aufhängen  wie  ein 
Gesetz?  Kannst  Du  Dir  selber  Richter  sein  und  Rächer  deines  Ge- 
setzes?"  (Z.  s.  88).  Tror  prof.  Rein,  att  en  sådan  plikt,  som  man 
själf  för  sin  egen  skull  har  föreskrifvit  sig,  är  lätt  att  uppfylla,  att 
den  icke  förutsätter  en  hög  grad  af  själftukt,  lydnad,  en  andens  di- 
sciplin, så  mycket  större  som  den  är  helt  och  hållet  frivillig.  „Furcht- 
bar  ist  das  AUeinsein  mit  dem  Richter  und  Rächer  des  ei  genen 
Gesetzes",  fortsätter  han.  Men  därför  varnar  också  Nietzsche  i  samma 
kapitel  människorna  för  att  följa  honom  på  denna  väg:  „Bist  Du  ein 
Solcher,  der  einem  Joch  entrinnen  durfte?  Es  giebt  Manchen,  der 
seinen  letzten  Werth  wegwarf,  als  er  seine  Dienstbarkeit  wegwarf.* 
Märk  väl.  Han  säger:  seinen  lezten  Werth,  äfven  däri  kan  alltså 
ett  visst  värde  ligga,  och  han  säger  det  utan  hån.  För  resten  är 
naturligtvis  h varje  uppfattning  mer  eller  mindre  subjektiv,  i  synner- 
het när  det  gäller  en  så  subjektiv  tänkare,  en  så  ytterst  subtil  psyko- 
log som  Nietzsche.  Man  kan  ur  hans  skrifter  med  lätthet  framdraga 
bevis  för  riktigheten  af  nästan  h varje  uppfattning,  göra  utdrag,  som 
skulle  hänföra  hans  mest  inbima  motståndare,  och  sådana,  som  skulle 
förfära  hans  hängifnaste  beundrare.  Men  månne  icke  det  sätt  hvarpå 
han  gestaltade  sitt  eget  lif,  de  grundsatser,  som  där  komma  till  ut- 
tr>xk,  äfven  kunna  sågas  vara  af  ett  visst  värde  vid  undersökningen 
af  hvad  han  egentligen  menade,  hvad  som  låg  på  grunden  af  alla 
dessa  skiftande  motsägelser?  Och  som  kändt,  var  Nietzsche  nästan 
öfverdrifvet  samvetsgrann  i  uppfyllandet  af  de  plikter,  han  åtagit 
sig,  och  förvärrade  därigenom  i  så  hög  grad  ^et  nervösa  lidande 
han  ådragit  sig  genom  de  ansträngningar  och  de  själsskakningar  som 
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hans  deltagande  uti  1870  års  krig  som  frivillig  sjukskötare  medfört. 
Den  som  vill  förstå  hvad  Nietzsche  i  grunden  menade  bör  känna 
hans  personliga  lif.  där  skall  man  finna  lösningen  på  mången  gåta, 
liksom  ju  öfverhufvud  vårt  intellektuella  Uf  kanske  mer  än  man  i 
allmänhet  tror  har  sin  rot  uti  karakteren. 

Jag  har  aldrig  förebrått  prof.  Rein  att  ha  påbördat  Nietzsche 
yttranden  dem  denne  aldrig  fällt  (s.  150).  Jag  nussförstod  ett  ställe 
1  hans  första  artikel  om  Nietzsche,  på  grund  af  att  han  där  icke  an- 
gaf  källan  till  sitt  citat  och  ej  heller  använde  citationstecken.  Jag 
trodde  han  menade,  att  Nietzsche  äfven  räknar  afunden  till  herre- 
egenskaperna, och  det  var  däremot,  jag  opponerade  mig.  Men  det 
ställe  han  nu  citerar  ur  „J.  v.  g.  u  B."  (s.  150)  h^för  sig  ju  tiU  något  helt 
annat.  Nietzsche  säger  där  endast,  att  psykologen  icke  bör  sky  att, 
i  trots  af  den  moraliska  motvilja  han  eventuellt  kan  känna,  äfven 
fördjupa  sig  uti  studiet  af  sådana  egenskaper  som  hat,  afund  etc. 
Men  däri  har  han  ju  fullkomligt  och  obestridligt  rätt  —  äfven  afsedt 
därifrån,  att  månget  drag,  som  vid  ytligt  betraktande  kan  se  ut  som 
afund,  hat,  härsldystnad,  vid  närmare  granskning  upplöser  sig  till 
något  helt  annat.  Språket  är  ju  så  fattigt,  att  man  ofta  med  ett 
enda  ord,  en  enda  begreppslig  enhet  sammanfattar  en  hel  mängd  af 
olika,  ofta  stridiga  impulser,  böjelser,  intryck,  känslor  och  lidelser  — 
och  därigenom  ger  en  mycket  skef  framställning  af  den  ifrågavarande 
människans  inre  väsen.  Psykologen  som  verkligen  vill  förtjäna  detta 
namn,  måste  naturligtvis  söka  förstå  alla  dessa  djupare  skiftande  mo- 
ti  ver  och  så  lidelsefritt  som  möjligt  —  men  främst  utan  moralisk 
principlidelse,  den  personliga  verkar  redan  mycket  mindre  frånstö- 
tande —  undersöka  och  bedöma  alla  dessa  yttringar  af  det  »evigt 
mänskliga".  Intet  mänskligt,  med  huru  fult  namn  än  detta  kan  stämp- 
las, borde  vara  främmande  för  psykologen,  och  intet  helt  motbjudande. 
Möjligtvis  existera  för  moralisten  'i  detta  ords  mera  inskränkta  be- 
märkelse andra  lagar.  Men  är  det  egentligen  praktiskt  att  skilja 
moralisten  från  psykologen?  Borde  icke  hvar  och  en  som  vill  vara 
moralist  främst  vara  psykolog?  En  vetenskaplig  granskning  af  för- 
hållandet mellan  dessa  båda  begrepp  skulle  erbjuda  mycket  af  intresse. 

Prof.  Rein  anser  äfven,  att  jag  afgjordt  missuppfattat  hvad 
Nietzsche  menar  med  sin  »omvärdering  af  gamla  värden,"  och  han 
finner  min  uppfattning  vara  »barnsligt  from  och  enkel. **  Som  mot- 
sats till  min  uppfattning  framhåller  han  att  Nietzsche  därmed  menade 
„en  omvärdering  af  de  gällande  etiska  värdena,  af  den  rådande  mo- 
ralen, de  rådande  begreppen  af  godt  och  ondt,"  (F.  T.  s.  152.)  Men 
där  stämma  vi  ju  öf verens,  och  just  på  omvärderingen  af  de  etiska 
värdena  anser  jag  att  frågans  tyngdpunkt  hvilar.  Det  är  främst  de 
etiska  begreppen,  som  genom  hvarje  ny  erfarenhet  ställas  i  en  ny 
belysning.  Uti  hvarje  omvärdering  af  gamla  värden  ingår  en  ifrån 
individuell  synpunkt  utförd  korrigering  af  den  rådande  moralen,  de 
rådande  begreppen  af  godt  och  ondt,  och  i  deras  ställe  sättas  andra 
egfia  värdebegrepp;  däri  just  består  ju  det  personliga  lifvet.  Den 
som  helt  och  hållet  står  au  niveau  med  de  allmänt  rådande  begreppen 
om  godt  och  ondt,  i  alla  sina  handlingar  följer  den  allmänt  rådande 
seden  är  ju  hvarken  god  eller  ond.  D.  v.  s.  gör  han  något  godt, 
som  allmän  sed  och  uppfattning  påbjuder,  år  han  därför  ännu  icke 
god,  gör  han  åter  något  ondt,  är  han  därför  icke  ond.  T.  ex.  de 
protestantiska  präster,  som  på  1600  talet  brände  häxor,  voro  därför 
icke  onda.  De  handlade  i  full  öfverensstämmelse  med  sin  tids  upp- 
fattning och  gjorde  helt  enkelt  sin  plikt,  alldeles  som  de  spanska 
inkvisitorerna.  Ocl^  de  medeltida  furstame,  som  inrättade  kloster 
och  välgörenhetsanstalter  voro  därför  icke  goda;  de  följde  blott  den 
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allmänna  seden.  Den  individuella,  d.  v.  s.  den  verkliga  godheten 
eller  ondskan  börjar  först  bortom  råmärken  för  den  rådande  moralen, 
de  allmänt  gällande  begreppen  af  godt  och  ondt.  Bristande  utrymme 
förbjuder  mig  att  vidare  utföra  detta  ytterst  intressanta  tema;  det 
anförda  torde  dock  vara  nog  att  för  läsaren  klargöra  hvad  jag  menar. 
Slutet  på  Prof.  Reins  „själf  förs  var"  är,  synes  mig,  ett  hugg  i 
luften.  Ingen  något  så  när  förnuftig  mäifniska  tänker  väl  på  att  be- 
döma idéers  värde  efter  tiden  för  deras  framträdande,  och  ingen 
tror  väl  att  en  idé  är  sannare  emedan  den  är  nyare?  För  resten 
äro  ju  de  flesta  af  Nietzsches  idéer  mycket  gamla  sanningar,  som 
för  mer  än  två  årtusenden  sedan  förkunnades  i  Perikles'  Athen 
och  med  hvilka  Karneades  senare  förvånade  Roms  fäder;  sanningar, 
hvilka  alltid  ha  funnits  och  som  ständigt  åter  dyka  upp,  och  för  hvilka 
Nietzsche  blott  är  en  ovanligt  snillrik  förkunnare.  Individualismen 
ligger  för  närvarande  starkt  i  tiden,  kanske  som  en  nödvändig  och 
hälsosam  motvikt  mot  sociahsmen,  och  Ruskin  och  Ibsen,  Oscar 
Wilde  och  R,  W.  Emerson  äro  lika  så  mycket  ett  uttryck  därför  som 
Nietzsche  och  hans  föregångare  Stimer,  fastän  hvar  och  en  af  dem 
har  gått  sin  egen  väg.  Jag  tror  heller  icke  att  man  behöfver  frukta 
Nietzsches  dåliga  inflytande  på  den  allmänna  moralen.  Denna  är 
byggd  på  en  helt  annan  grund  än  den,  på  hvilken  den  geniala  indi- 
viden står,  och''går  efter  sina  bestämda  lagar,  som  lyckligtvis  ingen 
enskild  tänkare  kan  rubba,  huru  genial  han  än  är.  Nietzsche  själf 
vill  ju  icke  ens  bli  regel  och  kan  det  heller  aldrig.  Men  med  allt 
detta  fyller  äfven  han  en  plats  i  filosofins  historie  och  har  sin  mis- 
sion att  utföra.  Mig  tyckes  denna  främst  ligga  i  att  hindra  tanken 
från  att  helt  och  hållet  stelna  i  den  abstrakta  logikens  former.  Han 
är  en  ständig  påminnelse  om  det  oändligt  rika,  oändligt  skiftande 
Ufvet,  som  brusar  under  dessa  former,  som  aldrig  helt  låter  fånga 
sig  uti  dem,  alltid  ånyo  spränger  deras  bojor.  Därför  verka  hans 
vilda,  geniala  paradoxer  så  uppfriskande  som  en  fläkt  från  det  verk- 
liga litvet,  och  jag  vill  sluta  med  dessa  ord  af  filosofen  och  kultur- 
historikern A.  F.  Lange:  „Die  Wirklichkeit  ist  leicht  paradoxer  als 
irgend  ein  philosophisches  System,  und  das  thatsächliche  Verfahren 
der  Menschen  birgt  mehr  vViderspröche  in,  sich,  als  ein  Denker 
selbst  mit  Kunst  zusammenhäufen  könnte".  Äfven  en  Nietzsche  är, 
trots  allt,  mindre  paradox  än  Ufvet  själft. 

Gerda  von  Mlckwitz. 


Slutord  i  Nietzsche- frågan.  Fröken  von  Mickwitz  har  i  näst- 
föregående uppsats  ytterligare  sökt  förklara  sin  uppfattning  i  frågan 
om  Nietzsche.  Jag  ville  ogärna  säga  något  som  kunde  försvaga  in- 
trycket däraf,  för  den  händelse  att  någon  läsare  skulle  funnit  sig  af 
hennes  försvar  öfvertygad.  Dock  tror  jag  mig  skyldig  att,  för  ytter- 
ligare belysande  af  en  del  principfrågor,  bifoga  några  ord,  hvilka  i 
förevarande  polemik  må  a  min  sida  vara  de  sista. 

Fröken  M.  vidhåller  sin  „absoluta  skepticism",  men  förklarar 
nu  att  hon  därmed  menar  endast:  „att  utaf  kärlek  till  sitt  system 
och  till  sina  egna  tidigare  uttalanden  icke  tillsluta  sina  ögon  för  skäl 
som  tala  i  motsatt  riktning,  utan  ärligt  erkänna  deras  betydelse  — ." 
Är  det  blott  detta  fröken  M.  förstår  med  sin  „ absoluta  skepticism", 
så  är  ju  mot  hennes  ståndpunkt  intet  annat  att  invända,  än  att  hon 
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särdeles  illa  valt  benämningen  för  densamma;  hvarjc  samvetsgrann 
forskare  vore  då  „absolut  skeptiker'^  Men  med  detta  namn  har  man 
plägat  förstå  något  helt  annat,  nämligen  anhängame  af  den  lära,  som 
1  forntiden  hyllades  af  sofisterna  och  än  bestämdare  af  en  Pyrrhon 
och  hans  lärjungar,  h vilka  påstodo  att  ingen  objektiv  sanning  finnes 
och  ingen  bevisning  är  möjlig,  emedan  intet  allmängiltigt  kännetecken 
på  sannig  existerar;  en  läVa  som  öfverensstämmer  med  Nictzsches: 
mtet  är  sant.  Då  fröken  M.  dllägger:  „denna  oafbrutna  kritik,  främst 
riktad  mot  en  själf,  alstrar  naturligtvis  insikten  om  att  hvarje  stånd- 
punkt —  äfven  den  egna  —  endast  äger  ett  relativt  berättigande,  att 
mgen  är  den  absolut  rätta'',  så  kan  man  äfven  häri  gifva  henne  rätt. 
Men  insikten  om  att  hvarje  vetandets  ståndpunkt  endast  äger  relativt 
berättigande  utesluter  icke  erkännandet  att  objektiv  sanning  är  möjlig. 
^Objektiv"  sanning  är  icke  detsamma  som  ^absolut"  sanning.  Ty 
man  kan  erkänna  att  det  mänskliga  vetandet  utvecklar  sig  endast 
steg  för  steg  och  att  hvarje*  dess  sändpunkt  innefattar  blott  ett  när- 
mande till  den  absoluta  sanningen,  men  det  oaktadt  vidhålla,  att  den 
sanning,  till  hvilken  utvecklingen  för  tiden  hunnit,  är  verklig —  icke 
blott  personlig  —  sanning.  Äfven  en  relativ  sanning  är  sanning,  och 
bör  al  en  hvar  som  sådan  erkännas.  Det  är  ju  t.  ex.  mer  än  troligt 
att  ingen  vetenskaplig  sats,  som  uttrycker  något  af  de  högsta  resultat, 
till  hvilka  den  fysikaliska  eller  kemiska  forskningen  i  våra  dagar 
ledt,  återgifver  sakförhållandet  precis  så,  som  detta  skulle  te  sig  för 
en  absolut  intelligens,  ett  allvetande  väsende.  Men  det  oaktadt  är 
den,  som  i  våra  dagar  vill  taga  sig  talan  i  dithörande  vetenskapliga 
frågor,  skyldig  att  erkänna  nämnda  satser,  så  vidt  som  de  äro  bevi- 
sade och  han  icke  själf  förmår  försvaga  kraften  af  denna  bevisning. 
Det  beror  icke  af  hans  personliga  godtfinnande  att  här  jaka  eller  neka. 

Emellertid  stannar  man  äfven  nu  i  en  viss  osäkerhet  om  frö- 
ken M:s  egentliga  mening.  Hon  har  erkänt  att,  om  en  diskussion 
skall  leda  till  resultat,  en  gemensam  måttstock  måste  finnas,  hvilken 
erkännes  af  de  skilda  partema  och  som  kan  vara  af  mycket  olika 
slag.  Detta  förklarar  hon  nu  närmare  så,  att  innan  man  börjar  en 
diskussion,  man  måste  komma  öfverens  om  en  gemensam  ^tillfällig*' 
ståndpunkt,  från  hvilken  argumentemas  värde  bör  bedömas  —  t.  ex. 
man  besluter  se  saken  antmgen  från  en  psykologisk  eller  en  histo- 
risk eller  religiös  o.  s.  v.  ståndpunkt.  Men  frågan  om  de  olika  stånd- 
punktemas inbördes  värdeförhållande  förklarar  hon  vara  omöjlig  att 
lösa,  emedan  den  personliga  uppfattningen  där  blir  den  allena  af  gö- 
rande. —  I  detta  synes  oss  föreligga  en  konfusion.  Må  vara  att  par- 
terna, vid  början  af  en  diskussion,  kunna  öfverenskomma  om  att 
betrakta  frågan  ur  den  eller  den  synpunkten  —  ehuruväl  den  lämp- 
ligaste synpunkten  ofta  plär  utan  vidare  framgå  ur  diskussionens 
själfva  anledning  och  syfte.  Men  hufvudsaken,  den  vi  önskade  till 
fröken  M;s  behjärtande  framhålla,  är  att  när  en  gång  synpunkten, 
med  eller  utan  öfverenskommelse,  är  gifven,  parterna  äga  underkasta 
sig  de  objektiva,  ingalunda  ^tillfälliga",  grunder  och  bevis,  som  för 
frågan,  ur  den  synpunkten  sedd,  blifva  de  af  görande.  För  en  bestämd 
fråga,  betraktad  ur  psykologisk  synpunkt,  blifva  vissa  grunder  de 
objektivt  af  görande,  för  samma  fråga,  sedd  ur  historisk  synpunkt, 
blifva  vissa  andra  grunder  de  objektivt  af  görande  o.  s.  v.  Bestrider 
fröken  M.  detta,  så  har  hon  helt  enkelt  återfallit  till  den  pyrrhoniskt- 
skeptiska  ståndpunkt,  från  hvilken  hon  velat  frisäga  sig. 

Fröken  M.  låter  oss  numera  veta,  att  de  små  elakheter,  hon  i 
sin  förra  artikel  tillåtit  sig  om  Plato,  Aristoteles  m.  fl.  store  tänkare, 
icke  varit  så  illa  menade,  som  ordalagen  tycktes  gifva  vid  handen. 
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Detta  är  ju  angenämt  att  erfara  och  saken  kan  därmed  gäma  lämnas 
därhän,  så  mycket  hellre  som  ju  anfallet  i  siälfva  verket  icke  torde 
vållat  någon  nämnvärd  skada.  Angående  Kant  måste  jag  vidhålla, 
att  fröken  M.  misstager  sig,  då  hon  påstår  att  Kant  grundat  sina  mo- 
raliska postulater  pä  „nyttighetsskäl".  Han  grundar  sina  postulater 
därpå,  att  plikten  utan  vidare  ställer  på  oss  vissa  kraf  af  en  ovillkor- 
ligt bindande  natur,  och  att  vi  måste  antaga  såsom  verkligt  hvad  som 
är  förutsättningen  för  möjligheten  af  pliktuppfyllelsen.  Det  pliktenliga 
handlingssättet  åter  är  enligt  Kant  icke  det  nyttiga,  utan  endast  det 
som  har  karakteren  af  allmängiltighet,  d.  v.  s.  som  är  sådant  att  den 
handlande  kan  vilia  att  ett  liknande  handUngssätt  må  tillämpas  i  hvarje 
dylikt  fall.  Om  Kant  härmed  fattat  pliktbegreppet  riktigt  är  en  fråga 
för  sig;  man  kan  ju  hålla  före  att  hans  pliktbegrepp  blir  tomt  och 
jformalistiskt.  Men  man  får  icke  därför  såsom  fröken  M.  påbörda 
Kant  meningar  dem  han  icke  hyst,  utan  tvärtom  uttryckligen  bestridt. 

Fröken  M.  framhåller,  med  godkännande,  att~  enligt  Nietzsche 
öfvermänniskans  plikter  äro  sådana  som  hon  själf  valt  och  föreskrifvit 
sig.  Häri  skall  öfvermänniskan  skilja  sig  från  de  vanHga  pliktmänni- 
skorna, moralkamelerna,  som  låta  lasta  på  sig  hvad  som  helst.  — 
Vill  hon  härmed  säga  att  plikten  skall  vara  insedd  och  erkänd  af  in- 
dividen själf  för  att  vara  plikt  för  honom,  så  är  det  alldeles  riktigt, 
men  gäller  icke  blott  för  „öfvermänniskor",  utan  för  hvarje  till  förmåga 
af  själfbestämning  hunnen,  moraliskt  fuilmyndig  människa.  Menar 
man  åter,  att  plikten  för  en  människa  kan  vara  uteslutande  hennes 
eget  val,  så  att  det  beror  blott  af  hennes  godtycke  om  ett  visst  hand- 
lingssätt skall  vara.  för  henne  pUkt  eller  icke,  så  är  påståendet  orim- 
ligt och  motsägande,  emedan  egenskapen  att  vara  godtyckligt  vald 
står  i  strid  med  själfva  begreppet  plikt.  Öfvermänniskan  som  skall 
välja  sina  plikter  visar  sig  redan  därigenom  vara  blott  ett  fantasifo- 
ster. Individen  kan  Uka  litet  i  moraliskt  afseende  själf  skapa  sin  lag, 
som  hennes  kropp  kan  i  fysiskt  afseende  själf  innehålla  sin  stödje- 
punkt. Mönchhausen,  som  drager  sig  upp  ur  kärret  vid  sin  egen 
nårpiska  kunde  lika  väl  hafva  verklighet  som  Nietzsches  öfvermänni- 
ska,  hvilken  i  sin  egen   vilja   besitter   yttersta  grunden  till  sin  plikt. 

Ät  det  af  mig  anförda  stället"  ur  „Jenseits  von  Gut  und  Böse", 
afor.  ^3,  där  Nietzsche  förklarar  att  hat,  afund  m.  m.  icke  böra  för- 
svinna ur  mänskligheten,  vill  fröken  M.  gifva  en  mildrande  tydning. 
Det  skall  nämligen  endast  betyda  att  psykologen  icke  bör  sky  att 
fördjupa  sig  uti  studiet  äfven  af  dylika  moraliskt  motbjudande  egen- 
skaper. Och  i  denna  fordran,  menar  hon,  har  ju  Nietzsche  rätt.  — 
Men  i  själfva  verket  är  det  icke  endast  detta  som  Nietzsche  yrkar 
på  anförda  ställe,  hvilket  jag  hoppas  att  fröken  M.  själf  vid  en  för- 
nyad uppmärksam  genomläsning  skall  finna.  I  sin  fördomsfulla  mot- 
vilja mot  moralen  beskyller  Nietzsche  denna  bland  annat  för  att  hafva 
hindrat  en  grundlig  psykologisk  forskning.  Psykologen  bör  vid  stu- 
diet af  affekterna  frigöra  sig  från  hänsyn  till  moralens  värdesättnin- 
gar. Men  icke  nog  härmed:  forskaren  bör  äfven,  säger  Nietzsche, 
öfvervinna  den  moraliska  motvilja  som  tilläfventyrs  hindrar  honom 
att  erkänna,  att  affekterna  hat,  afund,  vinningslystnad  etc.  äro  lifsbe- 
tingande  affekter,  något  som  i  lifvets  totalhushällning  grundsatsenligt 
måste  finnas  till  och  som  t.  o.  m.  bör  stegras,  om  Ufvet  skall  stegras. 
Blott  genom  erkännandet  häraf  kan  forskaren  nå  en  djupare  insikt. 
—  För  opåkallade  hvitmeningsförsök  af  sina  beundrare  tror  jag  icke 
att  Nietzsche  skulle  varit  dem  tacksam.  Och  i  själfva  saken  vågar 
jag  hålla  före,  att  lifvets  intensitet  hos  människorna  skulle  stegras, 
icke  minskas,  om  mellan  dem  inbördes  rådde  mindre  hat  och  afund» 
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Det  förhåller  sig  med  hatet  och  afunden  som  med  alkoholen,  att  den 
skenbart  stegrar,  men  i  själfva  verket  nedsätter  lifvets  intensitet. 

Ihärdigt  upprepar  fröken  M.,  att  Nietzsche  med  sin  „omvärde- 
ring  af  alla  gamla  värden**,  menat  någonting  så  oskyldigt  som  att  vi 
förändra  våra  begrepp  och  däribland  äfven  våra  etiska  begrepp,  allt 
efter  som  vi  göra  nya  erfarenheter.  —  Naturligtvis  inträffar  ju  så- 
dant, om  det  också  å  andra  sidan  lika  ofta  eller  oftare  händer,  att 
nya  erfarenheter  tvärtom  bekräfta  riktigheten  af  vår  tidigare  etiska 
uppfattning.  Men  skulle  då  verkligen  Nietzsche  haft  anledning  an- 
ställa hela  detta  grandiosa  larm  och  uppträda  med  anspråket  att  an- 
ses ungefär  som  en  ny  religionsstiftare,  i  hvilken  egenskap  han  äfven 
blifvit  erkänd  af  sina  lärjungar,  om  han  endast  haft  att  förkunna 
människorna  den  gamla  triviala  sanningen,  att  våra  etiska  begrepp 
äro  underkastade  utveckling?  Det  är  icke  härom  som  diskussionen 
angående  Nietzsches  etik  rört  sig,  utan  därom,  huruvida  verkligt  skäl 
finnes  att  underkasta  våra  gällande  etiska  begrepp  en  sådan  ombild- 
ning  —  rättare  sagdt  en  sådan  fullständig  revolutionering  —  som 
Nietzsche  fordrar.  Det  är  denna  fordrans  berättigande  som  han  icke 
lyckats  ådagalägga. 

Fröken  M.  tillägger  här  följande  egendomliga  påståenden :  „Den 
som  helt  och  hållet  står  au  niveau  med  de  allmänt  rådande  begrep- 
pen om  godt  och  ondt,  i  alla  sina  handlingar  följer  den  allmänt  rå- 
dande seden,  är  ju  hvarken  god  eller  ond.  D.  v.  s.  gör  han  något 
godt,  som  allmän  sed  och  uppfattning  påbjuder,  är  han  därför  ännu 
icke  god,  gör  han  åter  något  ondt,  är  han  därför  icke  ond.  —  Den 
individuella,  d.  v.  s.  den  verkliga  godheten  eller  ondskan  börjar  först 
bortom  råmärkena  för  den  rådande  moralen,  de  allmänt  gällande 
begreppen  af  godt  och  ondt".  Vi  antaga  författarinnans  egentliga 
mening  vara,  att  om  någon  handlar  enligt  de  gällande  sedliga  nor- 
merna blindt,  utan  att  själf  hafva  upptagit  dessa  i  sitt  medvetande, 
hans  handlingssätt  hvarken  kan  sägas  vara  sedligt  eller  osedligt. 
Detta  kan  dock  icke  obetingadt  medgifvas.  Hos  individen  måste 
föregå  en  sedlig  utveckling,  som  börjar  därmed  att  han  i  yttre  måtto 
underkastar  sig  moralbud,  hvilkas  betydelse  han  ännu  icke  inser, 
men  hvilka  föreskrifvas  honom  genom  yttre  auktoritet.  Han  är  på 
denna  outvecklade  ståndpunkt  god  eller  ond  genom  att  handla  i  en- 
lighet med  eller  strid  mot  auktoriteten.  Småningom,  med  en  normal 
utveckling,  upp\ager  han  sedebuden  i  sitt  inre,  gör  dem  till  bestånds- 
delar af  sitt  sedliga  medvetande,  införlifvar  dem  med  sitt  samvete. 
Hans  handlingars  moraliska  karakter  fördjupas  sålunda,  i  det  den 
beror  äfven  af  deras  förhållande  till  hans  eget  samvete.  Det  här- 
med samstämmande  är  numera  godt,  det  häremot  stridande  är  ondt, 
men  detta  innebär  ingalunda  att  individen,  då  han  upptog  de  all- 
männa sedebuden  som  sina  egna  skall  hafva  förändrat  deras  inne- 
håll. Det  är  falskt  att  fråga  skulle  kunna  uppstå  om  handlingars  mo- 
raliska godhet  eller  ondska;först  om  de  till  sitt  innehåll,  sin  beskaffen- 
het stå  utom  allt  förhållande  till  den  allmänt  gängse  moralen.  Om 
fröken  M.  menat  detta  —  och  hennes  ord  kunde  gifva  anledning  till 
en  sådan  tolkning  —  så  har  hon  tvifvelsutan  orätt.  Den  gängse  mo- 
raliska uppfattningen  fordrar  t.  ex.  att  människan  skall  afhålla  sig 
frän  att  stjäla  och  ljuga.  Af  en  honett  person  väntar  man  att  hon 
gjort  dessa  allmänt  gängse  grundsatser  till  sina.  Icke  behöfver  hon 
i  dessa  stycken  vara  originell  lör  att  hennes  handlingar  skola  kunna 
bedömas  såsom  goda  eller  onda.  God,  d.  ä.  tadelfri,  är  hennes  hand- 
ling, om  hon  i  dessa  fall  handlar  enligt  en  grundsats,  som  både  är 
allmänt  gängse  och  tillika  hennes  enskilda.  Att  en  samvetsgrann 
individ  kan  komma  att  i  en  eller  annan  punkt  bilda  sig  en  etisk  upp- 
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fattning,  som  afviker  från  den  allmänt  gängse,  förnekas  naturligtvis 
icke.  Men  att  endast  sådana  individer,  hos  hvilka  detta  ägt  rum, 
skulle  kunna  handla  sedligt  eller  osedligt,  är  ett  ur  luften  gripet 
påstående. 

Att  i  Nietzsches  idéer  ligger  ett  berättigadt  moment,  nämligen 
i  framhållandet  af  den  individuella  personlighetens  betydelse  och  rätt 
gentemot  de  allt  utjämnande  sociala  sträfvandena,  detta  har  jag  förut 
framhållit.  Men  han  drifver  sitt  sak  in  absurdum  då  han,  förledd  af 
sitt  kontsnärslynne,  vill  kasta  moralen  öfverbord  för  att  bereda  rum 
iör  sin  af  ensidigt  estetiska,  men  alls  icke  etiska  beståndsdelar  hop- 
konstruerade  „öfvermänniska."  Fröken  M.  tror  att  man  icke  behöfver 
frukta  Nietzsches  dåliga  inflytande  på  den  allmänna  moralen,  då 
„denna  är  byggd  på  en  helt  annan  grund  än  den  på  hvilken  den 
geniala  individen  står,  och  går  efter  sina  egna  bestämda  lagar,  som 
lyckligtvis  ingen  enskild  tänkare  kan  rubba."  För  min  del  är  jag 
icke  hka  säker  om  oskadligheten  af  Nietzsches  etiska  idéer.  Visser- 
ligen kunna  de  knappast  bli  allmänt  gällande,  då  de  vända  sig  direkt 
fienthgt  mot  flertalets  naturUga  anspråk.  Men  den  undantagsmoral 
de  vilja  göra  gällande  för  genierna  eller  de  så  kallade  öfvermänni- 
skoma  kan  nog  vålla  förvirring  i  mången  hjärna,  hvars  innehafvare 
i  all  hemlighet  smickrar  sig  med  tanken  att  kanske  hos  sig  hafva 
ett  grand  af  öfvermänniska,  och  således  vara  berättigad  taga  sig  di- 
verse friheter,  som  med  rätta  förnekas  den  stora  hopen.  För  det 
andra  kan  ett  dylikt  förgudande  af  storheten,  kraften,  genialiteten,  med 
bortseende  från  alla  sedliga  valörer,  blifva  särskildt  skadligt  i  en  tid 
sådan  som  vår,  hvilken  äfven  eljes  är  blott  alltför  benägen  för  öfver- 
skattning  af  dessa  egenskaper.  Det  är  sannerligen  icke  i  realpolitikens 
tidsålder  som  menniskorna  behöfva  stärkas  i  sin  beundran  för  dessa 
^praktfulla  rofdjur"  ä  la  Cesar  Borgia,  hvilkas  „vilja  till  makt"  ej 
pålägger  sig  några  skrankor  och  ej  skyggar  tillbaka  för  några  medel, 
som  anses  kunna  leda  till  målet.  Det  är  icke  af  sådana  idealer,  som 
vår  tid  göres  behof.  Hvad  som  behöfves  är  tvärtom  att  återupplifva 
de  sedliga  idealema,  att  gifva  ny  kraft  åt  rättvisans,  frihetens  och 
humanitetens  idéer,  åt  aktningen  för  mänskliga  rättigheter,  äfven  de 
svages,  äfven  deras  som  höra  till  den  stora  så  kälade  „ hjorden." 
För  det  2o:de  seklet  ställer  sig,  så  vidt  vi  förstå,  uppgiften  att  med 
ny  kraft  återupptaga  i8:de  seklets  frihets-  och  rättsidéer,  om  än  för- 
djupade och  riktade  genom  den  klarare  syn  på  realitetens  kraf,  den 
båttre  förståelse  af  den  historiska  utvecklingens  villkor,  som  det  iprde 
seklet  utbildat  och  lämnat  i  arf  åt  sin  efterföljare.  Nietzsches  filosofi 
har  i  många  afseenden  ställt  sig  fiendtlig  mot  denna  höga  uppgift, 
röjande  sig  häri  såsom  ett  alster  af  den  idealfientliga  realism  och 
naturalism,  hvilka  blomstrat  mot  slutet  af  det  nyss  förgångna  seklet. 
För  honom,  Schopenhauers  lärjunge,  är  lifvet  till  själfva  sitt  grund- 
väsende ett  lidande.  Han  tror  icke  på' möjligheten  af  en  ändring 
häri,  därför  icke  heller  på  de  etiska  ideal,  hvilka' bjuda  människan 
att  arbeta  på  ett  bättre  och  lyckligare  tillstånd  än  det  bestående,  I 
stället  tillgriper  han  ett  surrogat:  konsten,  som  för  oss  skall  dölja  och 
komma  oss  att  glömma  det  verkliga  lifvets  elände.  Konsten  skall 
uti  inbillningens  värld  bereda  oss  en  försoning  med  verkligheten,  men 
naturligtvis  stannar  det  då  vid  en  blott  inbillad  försoning.  Men  för 
dem,  hvilka,  i  likhet  med  oss,  tro  att  människomas  tillvaro  kan  blifva 
väsentligen  bättre,  ej  blott  i  fantasin  utan  i  verkligheten,  genom  deras 
egna  tillgöranden  —  för  dem  kan  lifvets  högsta  uppgift  icke  blifva 
att  i  en  estetiserande  drömtillvaro  förespegla  sig  bilder  af  en  högre 
mänsklighet,  hvilkas  ihålighet  och  motsägelsefullhet  gör  deras  verklig- 
görande  i  lifvet   otänkbart.     För  dem   måste  såsom  högsta  uppgift 
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gälla  att  i  praktisk  verksamhet,  med  blicken  fästad  på  de  etiska  ide- 
alen, sträfva  för  mänskliga  tillvarons  möjligaste  förbättring.  Och  för 
ett  sådant  sträfvande  kan  icke  Nietzsche  erkännas  som  den  lämpliga 
ledaren,  om  man  ock  ville  erkänna  att  äfven  hos  honom  ett  och  an- 
nat finnes  att  lära. 

Th.  Rein, 


Härmed   torde   meddelandena  i  denna  fråga  anses  afslutade* 

Finsk  Tidskrifts  redaktion. 


^^^ 
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Några  resultat  af  senaste  folkräkning 
i  Helsingfors. 

Såsom  kändt  hafva  under  de  trenne  senast  förflutna 
årtiondena  folkräkningar  föranstaltats  i  några  af  landets 
största  städer,  i  det  att  med  tio  års  intervaller  den  1  mars 
1870,  den  1  oktober  1880,  den  1  december  1890  och  se- 
nast den  5  december  1900  faktiska  folkräkningar  ägt  rum 
i  Helsingfors,  Åbo  och  Viborg  samt  Tammerfors  (sedan 
1880),  Uleåborg  (1870,  1890),  och  Björneborg  (1890).  Huf- 
vudsyftemålet  har  varit  att  såvidt  möjligt  ernå  en  allsidig, 
ingående  och  noggrann  kännedom  om  den  verkliga  folk- 
mängd, hvilken  på  en  bestämd  tidpunkt  uppbär  samhälls- 
verksamheten å  en  viss  ort  samt  en  inblick  i  de  befolk- 
ningsförhållanden, hvilka  vid  samma  tidpunkt  karakterisera 
samhällets  ekonomiska,  sociala  och  intellektuella  lif. 

Bearbetningen  af  det  vid  senaste  folkräkning  insam- 
lade materialet  har  gifvetvis  ännu  icke  kunnat  slutföras. 
Sammanställda  äro  redan  uppgifterna  beträffande  folkräk- 
ningens „biografiska"  del  eller  städernas  personstatistik, 
omfattande  folkmängdens  storlek,  befolkningens  fördelning 
efter  kön,  civilstånd,  modersmål,  trosbekännelse,  bildnings- 
grad m.  m.  Däremot  pågår  ännu  sammanställandet  af 
materialet  beträffande  befolkningens  yrkesfördelning.  Li- 
kaså äro  resultat  ännu  icke  vunna  ur  byggnads-enquéten 
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och  bostadskortetiy  hvadan  hithörande  spörjsmål,  såsom 
bostadsförhållanden,  hyresbeloppen,  trångboddheten  m.  m. 
icke  i  det  följande  skola  beröras,  detta  så  mycket  hellre 
som  dessa  förhållanden  bilda  en  afdelning  för  sig,  hvilken 
lämpligast  behandlas  i  ett  särskildt  kapitel. 

Måhända  skall  det  icke  sakna  intresse  för  Tidskriftens 
läsare  om  i  det  följande,  då  några  resultat  från  senaste 
folkräkning  i  Helsingfors  meddelas,  därjämte  uppgifter  från 
tidigare  folkräkningar  antecknas.  Det  statistiska  sifferma- 
terialet vinner  sitt  största  intresse,  då  utvecklingsskeden 
genom  serier  af  observationer  belysas.  Den  snabba  ut- 
veckling Helsingfors  genomgått  under  de  senast  för- 
flutna trettio  åren  samt  den  betydelse  Helsingfors  äger 
som  landets  hufvudstad  och  centrum  för  landets  kulturella 
sträfvanden  och  ekonomiska  förkofran  kan  skänka  intresse 
åt  en  framställning  af  några  af  de  viktigaste  faktorerna  i 
denna  utveckling. 

Folkräkningen  senaste  år  gaf  som  resultat,  att  den 
faktiska  folkmängden  i  staden  jämte  dess  förstäder  sam- 
manlagdt  utgjorde  93,217  personer.  Det  område,  på  hvilket 
denna  folkmängd  fördelade  sig,  utgjordes  af  den  egentliga 
staden  (belägen  inom  stadsplanen) ;  stadens  afhysta  område 
(Lapp-  och  Sandudd,  Tölö,  Fredriksberg,  Djurgården,  Djur- 
gårdsvillorna,  Berghäll,  Echo,  Surutoin,  Ås,  Sörnäs,  Vall- 
gård, Gammelstaden,  staden  underlydande  holmar  m.  fl.) ; 
stadens  icke  afhysta,  men  ägande  område  (Hermanstad, 
Majstad,  Gumtäckt,  Sörnäs  bryggeriområde,  Mejlans,  Gre- 
jus,  Kottby  m.  fl.);  Sörnäs  straffängelse,  hvars  område  och 
mark  icke  tillhör  staden,  men  hvars  läge  nödvändiggjorde 
dess  inryckande  i  folkräkningsområdet.  I  detta  samman- 
hang må  anmärkas  att  gränserna  för  räkneområdet  vid 
de  tidigare  folkräkningarna  något  varierade,  men  i  det 
närmaste  motsvarade  gränserna  för  stadens  afhysta  område. 
Vid  folkräkningen  1900  omfattade  Helsingfors  således  en 
icke  obetydligt  större  areal  än  vid  tidigare  folkräkningar, 
hvarvid  dock  bör  ihågkommas,  att  den  folkmängd,  som 
bodde  inom  den  nyvunna  arealen,  icke  gaf  någon  betydande 
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ökning  äf  stadens  folkmängd.  Det  var  obestridligt  berät- 
tigadt  att  rycka  dessa  gebit  in  i  folkräkningsområdet,  eme- 
dan deras  befolkning  såväl  ekonomiskt  som  socialt  bör 
räknas  såsom  sammanhörig  med  den  egentliga  stadens  be- 
folkningskomplex. Stadens  tillväxt  under  senaste  decen- 
nium har  framtvingat  denna  utvidgning  af  räkneområdet; 
att  så  icke  begå  hade  varit  ett  förbiseende. 

Vid  sekelskiftet  räknade  hufvudstaden  alltså  icke  fullt 
100,000  innevånare  och  hade  sålunda  ännu  icke  nått  rangen 
af  en  af  »Europas  större  städer".  Och  dock  har  Helsing- 
fors kunnat  glädja  sig  åt  en  synnerligen  snabb  folktillväxt. 
Uttryckt  i  procent  af  folkmängden  vid  10-års^  periodens 
början  har  folktillväxten  i  Helsingfors  utgjort:  under  de- 
cenniet 1871 — 1880  34,84  %,  under  därpå  följande  decennium 
1881—1890  51 ,91%  samt  under  senaste  årtionde  1891  — 
1900  42,24%.  Mot  dessa  relationstal  svara  följande  abso- 
luta tal: 

Helsingfors  folkmängd   utgjorde  år   1870  32,113  personer 

„    1880  43,142         „ 

n  n  n  n      1890  65,535  „ 

„    1900  93,217         „ 

Att  denna  tillväxt  verkligen  varit  snabb  skall  en  jäm- 
förelse med  förhållandet  i  några  andra  städer  utvisa. 

Den  årliga  folktillväxten  utgjorde  under  perioden 
1870—1900  för  Helsingfors  ....     6,S4  % 
1870—1899    „    Stockholm    . 
1875—1899    „    Kristiania  .  , 
1880—1901     „    Köpenhamn 
1870—1899    „    Göteborg  .  . 
1870-1899    „    Malmö.  .  .  . 


4,22  „ 

10,28  „ 

3,88  „ 

4,82  „ 

4,60  „ 


Såsom  synes  intager  Helsingfors  bland  ofvan  upp- 
räknade städer  andra  rummet.  Och  därvid  bör  ej  för- 
glömmas att  Kristianias  uppsving  ur  befolkningsstatistisk 
synpunkt  under  de  senaste  decennierna  varit  nära  nog 
abnormt. 

Särskildt  märkbar  är  Helsingfors  starka  folktillväxt 
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under  årtiondet  1881—1890.  Mången  hade  väl  väntat  sig 
en  än  starkare  ökning  under  senaste  tio  år  och  detta  så 
mycket  mer  som  det  territoriella  området  vid  1900  års 
folkräkning  var  betydligt  större  än  vid  föregående.  Denna 
^missräkning"  gaf  äfven  anledning  till  frågor  i  den  dagliga 
pressen  huruvida  folkräkningen  varit  ^faktisk"  eller  om 
icke  så  grofva  fel  blifvit  begångna,  att  den  slutiiga  folk- 
mängdsiffran däraf  reducerats.  Att  så  icke  varit  fallet, 
utan  att  faktorer  beroende  af  andra  förhållanden  inverkat 
på  resultatet,  är  visst.  Man  bör  nämligen  icke  förglömma 
att  räkningen  ägde  rum  vid  en  tidpunkt,  då  ekonomiskt 
tryckta  förhållanden  redan  någon  tid  varit  rådande  och  i 
följd  däraf  nästan  all  byggnadsverksamhet  af  stannat,  hvar- 
jämte  hyrorna  voro  abnormt  uppdrifna  samt  lifsmedelprisen 
väsentligt  stegrade.  Ej  förvånansvärdt  då,  om  en  icke 
ringa  del  af  arbetarbefolkningen  sökte  sig  bort  från  huf- 
vudstaden  för  att  finna  arbetsförtjänst  på  andra  orter,  me- 
dan gifvetvis  tillströmningen  af  arbetssökande  från  lands- 
orten var  i  starkt  nedåtgående.  Såsom  bevis  härför  må 
anföras  att  medan  under  år  1900  å  poliskammaren  i  Hel- 
singfors hinderlöshetsbevis  för  erhållande  af  pass  utfärdades 
åt  4,442  personer,  däraf  2,662  för  arbetsförtjänst  inom  lan- 
det, under  samma  år  antalet  utfärdade  vistelsebiljettter  åt  ar- 
betssökande personer  från  andra  orter  inom  landet  steg 
till  blott  3,429.  Sålunda  uppstod  en  differens  på  1 ,000  per- 
soner, hvilka,  delvis  jämte  familjer,  sökte  sig  bort  från 
hufvudstaden.  Och  då  därtill  yttermera  kommer,  att  ena- 
handa förhållanden  voro  rådande  i  början  af  ifrågavarande 
tioårsperiod  och  sålunda  äfven  hämmande  inverkat  på  sta- 
dens folktillväxt  kunde  man,  utan  att  vara  profet,  på  för- 
hand förutsäga  att  en  relativ  minskning  af  folktillväxten  i 
Helsingfors  under  senaste  årtionde  vore  att  förutse.  Det 
ur  folkräkningsmaterialet  vunna  resultat  ådagalägger  att  så 
var  fallet. 

Otvunget  framställer  sig  nu  frågan:  har  den  ökade 
folkmängden  fördelat  sig  jämt  öfver  stadens  hela  område, 
eller  hafva  vissa  delar  under  årens  lopp  dragit  till  sig  ett 
större  antal  bebyggare?     Svaret  härpå  är  lätt  att  gifva. 
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Ojämförligt  starkast  har  under  de  senaste  tjugo  åren  folk- 
tillväxten varit  i  sjätte  stadsdelen,  där  under  denna  tids- 
period folkmängden  ökat  sig  med  229,8  %.  Därnäst 
följer  sjunde  stadsdelen  med  128,4  %,  fjärde  med  80  % 
samt  femte  med  70  %.  I  öfriga  stadsdelar  har  ökningen 
varit  omkring  50  %,  lägst  i  åttonde  med  endast  32,7  ^/q. 
Den  relativt  tätast  befolkade  stadsdelen  är  äfvenså  den 
sjätte,  där  mot  en  areal  af  180,432  kvadratmeter  försålda 
tomter  svarar  en  folkmängd  af  8,832  personer  eller  20,4 
kvadratmeter  (försålda  tomter)  för  hvarje  person.  Den 
andra  i  ordningen  är  tredje  stadsdelen  med  motsvarande 
tal  25,8  samt  fjärde  stadsdelen  med  28,7.  Nionde  och 
tionde  stadsdelarna  äro  i  förhållande  till  sin  areal  (försålda 
tomter)  glesast  befolkade  med  resp.  talen  131,6  och  97,6. 
För  hela  staden  inom  stadsplanen  erhålles  som  resultat 
33,3  kvadratmeter  (försålda  tomter)  för  hvarje  person.  Det 
hade  icke  saknat  sitt  intresse  att  meddela  några  sifferupp- 
gifter beträffande  dessa  förhållanden  i  Europas  storstäder, 
men  tyvärr  hafva  sådana  icke  varit  tillgängliga.  Kristiania 
är  tätare  befolkadt  i  det  att  på  hvarje  invånare  kommer 
ett  tomtytinnehåll  af  24  kvadratmeter.  I  den  inre  delen 
af  Stockholm  (den  inre  staden)  var  år  1896  folkmängds- 
tätheten än  starkare  än  i  Kristiania,  i  det  på  hvarje  invå- 
nare kom  ett  tomtytinnehäll  af  16,9  kvm.  Betydligt  glesare 
bebyggda  voro  naturligtvis  de  från  centrum  aflägsnare 
stadsdelarne.  Så  t.  ex.  kan  nämnas  att  i  Adolf  Fredriks 
församling  motsvarande  tal  utgjorde  45,o  och  i  Katarina 
församling  56,i.  Såsom  synes  är  folkmängdstätheten  i 
Helsingfors  i  jämförelse  med  dessa  två  städers  och  otvif- 
velaktigt  i  än  högre  grad  i  jämförelse  med  kontinentens 
hufvudstäders  ganska  låg.  Att  bostadstomtarealen  inom 
stadsplanen  tillsvidare  ofullständigt  exploaterats  framgår 
häraf  med  all  önskvärd  tydlighet.  Under  sådana  omstän- 
digheter kan  det  berättigade  i  sträfvandet  att  utvidga  sta- 
den ut  öfver  dess  svårplanerade  areal  ifrågasättas. 

En   längesedan    vunnen    erfarenhet   är   kvinnkönets 
öfvertalighet  gentemot  mankönet.    Endast  i  några  få   af 
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Europas  mindre  stater  äger  ett  motsatt  förhållande  rum. 
I  Finland  svarade  år  1890  mot  1,032  kvinnor  1,000  män. 
Som  allmän  regel  gäller  att  i  städerna  i  allmänhet  kvin- 
nornas öfvertalighet  är  väsentligt  större  än  på  landsbygden. 
Härvid  är  dock  regeln  icke  allmängiltig  för  de  enskilda 
städerna,  särskildt  beträffande  mindre  stadssamhällen,  där 
de  lokala  förhållandena  lätt  influera  märkbart  i  en  eller 
annan  riktning.  —  För  Helsingfors  anteckna  vi  följande 
relationstal  beträffande  kvinnomas  öfvertaHghet. 

Mot  1,000  mankön  svarade  år  1870     946  kvinnkön 

n  n  »  *    tf  n      looO   921      „ 

n  ff  n  n  »   1890  1,038     „ 

n  v  ff  »  n      1900  1,138     „ 

Ännu  år  1890  var  kvinnkönets  öfvertalighet  i  Hel- 
singfors endast  obetydlig  och  nådde  ej  upp  till  den  me- 
delnivå, som  enligt  kyrkoböckerna  förefanns  i  detta  af- 
seende  hos  landets  stadsbefolkning.  Åren  1870  och  1880 
möter  oss  t.  o.  m.  det  öfverraskande  faktum  att  kvinnkö- 
nets öfvertalighet  icke  blott  icke  förelåg,  utan  att  tvärtom 
ett  motsatt  förhållande  var  rådande.  Förklaringen  härtill 
är  dock  lätt  skönjbar,  då  man  erinrar  sig  att  på  denna  tid 
stadens  innevånarantal  var  så  pass  lågt,  att  den  här  för- 
lagda militären  äfvensom  den  studerande  ungdomen  i  vä- 
sentlig mån  kunde  inverka.  Den  främsta  faktorn  till  man- 
könets öfvertalighet  står  dock  tvifvelsutan  att  söka  i  den 
starka  tillströmningen  af  arbetssökande  unga  män  från  lands- 
bygden, som  här  särskildt  på  1870-talet  hoppades  finna  sin 
utkomst.  Därpå  beror  äfven  det  relativt  stora  antalet  män 
i  åldern  mellan  20—30  år,  som  vid  folkräkningen  år  1880 
konstaterades.  När  sedermera  på  1880-  och  särdeles  på 
1890-talet  Helsingfors  undergick  en  snabb  utveckling 
på  det  industriella  området,  fann  äfven  det  kvinnliga  ar- 
betet en  allt  starkare  efterfrågan  och  användning  på  nä- 
ringslifvets  mångahanda  gebit.  Det  synes  som  skulle  på 
arbetsmarknaden  under  senaste  årtionde  behofvet  af  kvinn- 
ligt arbete  proportionsvis  varit  större  än  efterfrågan  på 
manligt.  Om  så  varit  förhållandet  skulle  man  häri  finna 
en   förklaring   till  den  snabba  differens,  som  de  senaste 
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åren  uppstått  mellan  könens  inbördes  styrka.  Förbises 
bör  ej  heller  de  hårda  tidernas  inverkan:  mannen  har  sökt 
sig  till  landsbygden  på  arbetsförtjänst,  medan  hustrun  och 
barnen  ofta  kvarstannat  i  staden,  där  mångahanda  möjlig- 
heter till  biförtjänst  förefinnas. 

Bland  frågor,  som  vid  de  faktiska  folkräkningarna 
upptagits  till  besvarande,  har  äfven  ingått  den  beträffande 
språket.  I  utlandets  städer,  där  två  eller  flere  språkgrup- 
per förefinnas,  följer  man  noggrant  med  skiftningarna  i 
deras  inbördes  styrka  och  de  förskjutningar  inom  stads- 
området, som  möjligtvis  förekomma.  I  Helsingfors  där- 
emot, där  ju  dock  språkfrågan  under  snart  ett  hälft  år- 
hundrade spelat  en  dominerande  roll,  har  man  nöjt  sig 
med  att  konstatera  det  den  finska  språkgruppen  raskt  till- 
vuxit. Hvarpå  detta  berott  och  i  hvilka  delar  af  staden 
detta  särskildt  inträffat,  har  man  däremot  förbisett.  Nämnas 
bör  dock  rättvisligen,  att  i  de  officiella  folkräkningspubUka- 
tionema  befolkningen  tabellariskt  finnes  uppdelad  enligt 
språk  stadsdelsvis.  Men  detta  är  också  allt.  .  Beträffande, 
den  tredje  språkgruppen  i  ordningen,  torde  de  varaj  få, 
hvilka  hafva  klart  för  sig  om  den  under  årens  lopp  relativt 
tilltagit  eller  gått  tillbaka.  Ett  närmare  ingående  på  denna 
fråga  borde  därför  icke  sakna  aktuell  betydelse. 

Såsom  ofvanj  nämdes,  uppgick  Helsingfors  faktiska 
folkmängd  år  1870  till  32,113  personer.  Grupperad  efter 
modersmål,  såsom  den  använda  termen  i  frågeformuläret 
vid  folkräkningarna  1870,  1880  och  1890  lydde,  fördelade 
sig  denna  folkmängd  på  följande  sätt: 

Modersmål  svenska     18,322  personer  eller  57,0  %  af  stadens  befolkning. 

„  finska  8,309        „  „    25,9  „   „       „  „ 

ryska  3,878        „  „     12,1  „   „       „ 

tyska  562        „  „      1,8  „   „ 

hebreiska       262        „  »      0,8  „    „        „  „ 

„  öfr.  språk  o.  ouppg.  780  pers.  el.  2,4  7o  ^  »  » 

Relativt  talrikast  var  den  svenska  talande  befolknin- 
gen representerad  i  första  stadsdelen  (67  %),  där  på  denna 
tid  ämbetsmannaklassen  företrädesvis  bodde.  Den  finska 
talande  befolkningen  förekom  åter  relativt  talrikast  i  fjärde 
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Stadsdelen  (36  %),  där  då,  än  mer  än  i  dag,  arbetarklassen 
hade  sina  bostäder.  Hvad  den  ryska  talande  språkgrup- 
pens relativa  styrka  vidkommer,  må  bemärkas  att  den 
helt  och  hållet  är  beroende  af  den  vid  folkräkningstillfället 
i  staden  ^  stationerade  ryska  militärens  storlek.  För  att 
kunna  konstatera  den  i  staden  verkligen  bofasta  ryska  ta- 
lande befolkningens  storlek  är  det  sålunda  nödvändigt  att 
eliminera  den  ryska  militären  inclusive  familjer  och  hushåll. 
En  sådan  reduktion  kan  dock  icke  blifva  fullkomligt  effek- 
tiv, enär  till  ryska  militären  och  deras  familjer  äfven  höra 
personer  med  annat  modersmål  än  ryskan.  Men  äfven 
om  man  hänför  till  ryska  militären  hufvudkontingenten  af 
dem,  hvilkas  modersmål  är  estniska,  polska,  lettiska,  li- 
tauiska, tatariska,  tscheremissiska,  syrjänska,  votjakiska 
o.  s.  v.,  steg  år  1870  den  i  staden  bofasta  ryska  talande 
befolkningens  antal  icke  till  mer  än  2,6  7o  ^^  hela  inne- 
vånarantalet. -  Af  befolkningen,  som  bodde  utanför  den 
egentliga  staden  i  „Tölö  villorna"  och  „  Östra  villorna"  voro 
50  7o  svenska  talande  samt  30  %  finska  talande. 

Under  1 870-talet  och  särskildt  under  dess  senare  hälft 
försiggick  en  oafbruten  tillströmning  af  arbetssökande  af 
alla  åldrar,  men  främst  unge  män  i  ålderskategorien  20 — 
30  år,  från  de  inre  delarna  af  landet.  Flertalet  af  dessa, 
hufvudsakligen  finska  talande,  blefvo  småningom  bofasta  i 
staden  och  bildade  här  familjer.  Att  förty  en  förskjutning 
af  språkelementens  relativa  styrka  skulle  uppkomma  under 
detta  årtionde  kunde  med  full  visshet  förutsägas.  Frågan 
gällde  blott  huru  starkt  den  finska  språkgruppen  tillvuxit. 
Svaret  erhölls  ur  1880  års  folkräkningsmaterial.  Af  den 
till  43,1 42  personer  uppgående  befolkningen  hade  följande 
antal  angifvit  som  modersmål: 


1  Sveaborg  och  dess  befolkning  har  icke  vid  någon  folkräk- 
ning ingått  i  räkneområdet. 

2  Till  ett  betydligt  lägre  resultat  kommer  man,  om  till  grund 
för  beräkningen  lägges  det  af  ryska  prästerskapet  i  tioårstabellema 
1870,  1880,  1890  och  1900  angifna  medlemstalet  för  grekisk-ortodoxa 
församlingen. 
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svenska     22,566  eller  52,3  %;  tillväxt  under  1871 — 80  med  23,2  % 
finska         14,652     „     34,0    „  „      ^     „  „  «     T^-s   „ 

ryska  4,157     „       9,6    „  „  „  „  „       7,2    „ 

tyska  726     „        1,7    „  „  „  „  „     29,2   „ 

hebreiska       360     „       0,8    „  „  „  „  „     37,4   „ 

öfr.  språk  o.  ouppg.  681  eller  i,b  %  tillv.  under  1871 — 80  med  12,7  % 

Såsom  synes  hade  den  finska  språkgruppen  vuxit 
mycket  och  främst  på  bekostnad  af  den  svenska.  Ehuru 
till  antalet  hälften  mindre  än  den  svenska  hade  den  finska 
språkgruppen  icke  blott  relativt  utan  äfven  absolut  taget 
gjort  de  snabbaste  framstegen.  Äfven  om  man  antager 
att  icke  så  få  personer  och  familjer  under  detta  årtionde 
kastat  bort  sitt  svenska  modersmål  och  uppgifvit  sig  som 
finska  talande,  och  äfven  om  det  förutsattes  att  folktillväx- 
ten i  de  befolkningslager,  som  företrädesvis  tillhörde  den 
finskspåkiga  gruppen,  varit  starkare  än  i  dem,  hvaraf  den 
svenskspråkiga  var  sammansatt,  så  hade  dock  tvifvelsutan 
differensen  i  den  absoluta  folktillväxten  språkgrupperna 
emellan  utfallit  till  favör  för  den  svenskspråkiga,  om  icke  en 
annan  faktor  tillkommit.  Denna  faktor,  som  fullkomligt 
rubbade  den  naturenliga  utvecklingsgången,  är  den  starka 
immigrationen  från  det  inre  af  landet  till  hufvudstaden. 

Och  redan  nu  varsnar  man  en  viss  omgestaltning  af 
språkgrupperingen  inom  själfva  stadsområdet,  om  den  ock 
ännu  icke  frkmträder  lika  skarpt,  som  i  dag.  Medan  de 
finska  talandes  antal  ganska  jämt  fördelar  sig  öfver  de  olika 
stadsdelarna,  relativt  talrikast  i  femte  stadsdelen,  (37,4  7o) 
relativt  fåtaligast  åter  i  andra  och  sjätte  (29,o  %),  blifva 
variationerna  större  beträffande  den  svenska  språkgruppen. 
Så  t.  ex.  utgöra  de  svenska  talande  blott  40,6  %  ^^  fjärde 
stadsdelens  befolkning,  men  däremot  60,i  %  ^^  andra  och 
66,8  %  af  sjätte  stadsdelens. 

Hvad  den  ryska  språkgruppens  tillväxt  vidkommer, 
kan  en  absolut  sådan  konstateras,  hvaremot  den  relativa 
ger  ett  negativt  resultat.  Med  afdrag  af  den  ryska  mili- 
tären, inclusive  familjer  och  betjänte,  kan  den  i  staden 
bofasta  ryska  talande  befolkningens  antal  anslås  till  3,5  %, 
alltså  en  tillväxt  under  detta  årtionde  af  1,o  7o-  —  Den 
starkaste  omgestaltningen  i  språkförhållandena  hade  emel- 
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lertid  befolkningen  utanför  stadsplanen  undei^ått  Dock 
icke  så  nämnvärdt  i  Tölö  och  i  villorna  vid  Esbo  tull, 
om  ock  förhållandet  äfven  där  något  förändrats  eller  från 
51,7  %  svenskatalande  och  25,8  %  finskatalande  år  1870 
till  50,0  %  och  34,8  %  år  1880.  Men  på  Broholmen  och 
i  villorna  vid  östra  chausséen  —  en  första  början  till  nu- 
varande 10:de,  11:te  och  12: te  stadsdelarna  —  framträder 
tydligast  att  nya  element  under  årtiondet  slagit  sig  ned.  År 
1870  var  förhållandet  mellan  den  svenska  och  finska 
språkgruppen  i  dessa  trakter  48,8  %  <^ch  35,8  %,  år  1880 
däremot  46,4  %  och  48,4  %,  alltså  redan  en  öfvervikt  för 
sistnämnda  språkgrupp.  Något  oväntadt  låg  det  ej  heller 
däri,  att  just  å  dessa  områden  den  starkaste  omhvälfningen 
skall  framträda.  Ty  såsom  kändt,  var  det  dessa  „utkan- 
ter"  af  staden,  som  af  de  tillströmmande  arbetssökande 
landsboarne  apterades  för  bostadsändamål. 

Ytterligare  har  ett  årtionde  förflutit.  Äfven  under 
denna  tidsperiod  konstatera  vi  samma  utvecklingstendens. 
Den  finska  talande  befolkningen  ökar  sig  hastigare  än  den 
svenska  talande ;  dess  icke  blott  relativa,  utan  äfven  abso- 
luta tillväxt  är  fortsättningsvis  större  än  den  talrikare  sven- 
ska talande  språkgruppens.  Och  äfven  under  detta  decen- 
nium äro  de  verkande  faktorerna  enahanda  som  förut  — 
främst  en  stark  immigration  af  finska  talande  arbetssökande 
från  det  inre  af  landet. 

Ar  1890  gestaltade  sig  de  särskilda  språkgruppernas 
inbördes  styrka  på  följande  sätt: 

Modersmål  svenska     29,860  el.  45,6  %;  tillv.  und.  1881 — 90  af    32^  % 

finska         29,783    „    45,5  „       „        „  „        „    103,3  „ 

„  •       ryska  3,656   „      5,6  „  minskning         „        „      ia,5  „ 

„  tyska  818    „      1,2  „  tillv.  und.  „        „      12,7  „ 

hebreiska       583    „      5»»  »       »        »  v        n     61,9  „ 

„  öfr.  språk  o.  ouppg.  831  el.  1,2  %;  tillv.  1881 — 90  af  22,0  „ 

Differensen  i  tillväxten  emellan  de  svenska  och  finska 
språkgiiippema  är  enorm.  Medan  under  detta  årtionde 
de  svenska  talandes  antal  vuxit  med  en  tredjedel,  har  de 
finska  talandes  antal  mer  än  fördubblats.  Med  undantag 
af  judarna,  hvilkas  relativa  antal  vuxit  med  0,i  %  af  sta- 
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dens  hela  folkmängd,  hafva  öfriga  språkgrupper  och  sär- 
deles den  ryska  märkbart  nedgått.  Hvad  judarna  vidkom- 
mer är  det  förvisso  tillfälligheten,  som  här  fått  en  afgörande 
betydelse.  Antagligen  funnos  vid  de  här  stationerade  ryska 
regementena  flere  judar,  än  hvad  vid  tidigare  folkräknings- 
tillfällen varit  fallet.  Måhända  ock  att  under  detta  årtionde 
mer  än  tillf  orene,  judar,  h  vilka  uttjänat  sin  värneplikt  i 
de  ryska  bataljonerna  härstädes,  stannat  kvar  och  blifvit 
här  bofasta.  Icke  blott  relativt  utan  äfven  absolut  har  den 
ryska  språkgruppen,  inclusive  militären,  gått  tillbaka  i  stor- 
lek. Detta  är  gifvetvis  beroende  på  tillfälligheternas  spel, 
i  det  att  den  ryska  garnisonen  år  1890  i  Helsingfors  var 
betydligt  mindre  än  år  1880.  Den  fast  bosatta  ryska  ta- 
lande befolkningens  antal  har  ökats  något,  dock  så  obe- 
tydligt att  den  relativt  gått  märkbart  tillbaka,  eller  från 
3,5  %  år  1880  till  2,5  %  1890. 

Äfven  nu  finner  man  att  det  är  utom  stadsplanen 
det  finska  talande  elementet  snabbast  tillvuxit,  beroende 
af  ofvan*  framhållna  orsaker.  Sålunda  anteckna  vi  för 
samtliga  stadsdelar,  utom  den  fjärde,  en  om  ock  ringa 
öfvertalig  svenska  talande  befolkning,  hvars  relativa  antal 
i  första,  andra,' tredje,  femte  och  nionde  stadsdelarna  upp- 
gick till  50  %  och  därutöfver.  Inom  själfva  staden  (stads- 
planen) utgjorde  de  svenska  talandes  antal  47,6  7o»  de  finska 
talandes  42,5  %.  Ännu  år  1880  var  den  svenska  språk- 
gruppen starkare  i  Tölö-området.  Ar  1890  hade  redan  ett 
annat  förhållande  inträdt.  Om  ock  obetydligt  öfverskred 
dock  de  finska  talandes  antal  (46,2  %)  de  svenska  talandes 
(42,9  %).  Den  största  differensen  framträder  dock  i  Berg- 
häll- och  Sörnäs-områdena.  Af  dessa  områdens  9,351  be- 
byggare  hade  icke  mindre  än  5,831  personer  (62,8  %)  finska 
till  modersmål,  medan  endast  3,188  personer  (34,i  o/^)  räk- 
nade svenskan  som  sitt. 

Den  snabba  tillväxt  den  finskspråkiga  folkgruppen  i 
Helsingfors  vunnit  under  tjuguårs  perioden  1871 — 1890 
med  en  årlig  tillväxt  af  8,i  %  och  särskildt  under  decen- 
niet 1881 — 1890  med  en  årlig  tillväxtsprocent  af  mer  än 
10   berättigade   till  antagandet  att  resultatet  af   1900  års 
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folkräkning  skulle  gifva  vid  handen  att  den  finska  språk- 
gruppens storlek  vuxit  till  55  å  60,000  personer,  och  detta 
så  mycket  mer  som  befolkningen  å  områdena  Hermanstad, 
Majstad  och  Sörnäs  straffängelse,  hvilka  områden  vid  ti- 
digare räkningar  icke  medtagits,  yttermera  borde  öka  denna 
språkgrupp.  Emellertid  inträffade  under  senaste  årtionde 
en  märkbar  stagnation  i  den  finskspråkiga  folkgruppens 
tillväxt.  Orsaken  ligger  i  öppen  dag.  Under  1890-talet 
hemsöktes  landet  af  tvenne  ekonomiska  kriser,  den  ena 
vid  decenniets  början,  den  andra  vid  dess  slut.  Följden 
af  dessa  ekonomiskt  hårda  tider  har  varit  att  tillströmnin- 
gen af  arbetssökande  landtbefolkning  till  hufvudstaden  af- 
tagit  och,  såsom  tidigare  framhållits,  till  och  med  en  utvand- 
ring af  arbetare  från  hufvudstaden  till  landsbygden  kunnat 
annoteras.  Liksom  stadens  relativa  folktillväxt  under  sena- 
ste decennium  var  mindre  än  under  föregående,  så  har 
äfven  de  finska  talandes  relativa  folktillväxt  varit  betydligt 
mindre  under  sistförflutna,  än  under  tvenne  föregående 
årtionden.  Någon  nämnvärd  relativ  ökning  af  deH  svensk- 
språkiga gruppen  har  visserligen  icke  kunnat  konstateras, 
men  i  intet  fall  någon  minskning.  Ställer  man  sig  frågan 
i  hvilka  delar  af  stadsområdet  den  relativa  folktillväxten 
varit  minst,  erhålles  svaret:  i  fjärde  stadsdelen  samt  i  Berg-' 
häll,  Ås,  Surutoin,  Echo  m.  fl.,  d.  v.  s.  å  de  områden,  där 
den  finskspråkiga  folkgruppen  varit  relativt  talrikast  repre- 
senterad. 

En  annan  omständighet,  hvars  verkan  dock  tyvärr 
undandrager  sig  all  kontroll,  bör  ej  i  detta  sammanhang 
lämnas  obeaktad.  Medan  man  vid  föregående  folkräknin- 
gar å  personalkortet  efterfrågat  „ modersmålet*,  hvarmed 
då  afsetts  det  hufvudspråk,  hvilket  resp.  personer  vanligast 
använda  i  det  dagliga  lifvet  och  hvarpå  de  ledigast  kläda 
sina  tankar  i  ord,  hade  man  vid  senaste  folkräkning  insett 
att  begreppet  ^modersmål**  ej  mera  med  skäl  borde  bi- 
behållas. Det  utbyttes  då  mot  begreppet  ^talspråk**,  hvar- 
vid  skulle  antecknas  det  språk,  som  af  resp.  personer  bäst 
talas;  var  talspråket  svenska  eller  finska,  men  därjämte 
någotdera  af  det  andra  språket  äfven  behjälpligen   i   tal 
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behärskades,  borde  detta  angifvas  å  personalkortet.  En 
sådan  förändring  i  formuleringen  af  denna  fråga  var  icke 
blott  önskvärd  utan  äfven  nödvändig.  Ty  med  den  dubbel- 
språkighet,  som  är  rådande  i  Helsingfors,  hade  det  för 
tusende  varit  omöjligt  äfven  med  bästa  vilja  att  angifva 
blott  ett  språk.  Därjämte  ernåddes  äfven  en  djupare  in- 
blick i  språkförhållandena  genom  den  starkare  uppdelning 
i  särskilda  kategorier,  som  ur  en  bearbetning  kunde  er- 
hållas. Något  nämnvärdt  afbrott  i  komparation  med  språk- 
förhållandena från  tidigare  folkräkningsår  borde  ju  icke 
uppstå,  då  modersmål  tidigare  definierats  med  det  hufvud- 
språk,  resp.  personer  bäst  och  ledigast  använda  i  det  dag- 
liga lifvet,  hvilket  väl  just  är  detsamma  som  resp.  perso- 
ners talspråk.  En  annan  sak  är  sedan  om  denna  defini- 
tion af  modersmål  är  riktig.  Ty  medan  en  person  väl 
kan  anteckna  två  eller  flera  språk  såsom  „ talspråk**,  kan 
han  ej  hafva  mer  än  ett  »modersmål". 

Senaste  folkräkning  gaf  till  resultat,  såsom  ofvan  fram- 
hållits, en  folkmängd  af  93,21 7  personer.  De  olika  språk- 
gruppernas inbördes  styrka  framgår  af  nedanstående  sam- 
manställning. 

1  svenska  talande  39,593  eller  42,5%;  tillv.  und.  1891— 1900  af  32,6  % 

1  finska  „        47,280     „      50,7  „      „        „  „  n    59^^  » 

ryska  „  4,399     „        4»7   ».    »        »  n  n    ao,3  „ 

tyska  „  709     „        0,8  „  minskning  und.  „  „    13,3  „ 

hebreiska       „  263     „        0,3   „      „        „  „  „    58,3  „ 

öfriga  språk  „  o.  ouppg.  973  el.  1,0  „  tillväxt  under    „  „    17,3  „ 

Af  ofvanstående  sammanställning  framgår  att  den 
finska  talande  folkmängden  utgör  fullt  upp  stadens  halfva 
folkmängd  och  förty  numera  är  den  största  af  stadens 
språkgrupper.  Äfven  om  dess  relativa  tillväxt  under  se- 
naste årtionde  varit  väsentligt  mindre  än  under  förgående, 
hade  den  likvisst  vuxit  såväl  absolut  som  relativt  snabbare 
än  någon  annan  språkgrupp.    De  svenska  talandes  relativa 

1  Såsom  svenska  talande  hafva  räknats  alla  de,  hvilka  ä  personal- 
korten antecknats  beträffande  talspråket  enbart  svenska  eller  svenska 
(bättre)  och  finska  samt  såsom  finskatalande  de,  hvilka  antecknat  en- 
bart finska  eller  finska  (bättre)  och  svenska. 
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tillväxt  har  varit  endast  obetydligt  (0,4  %)  större  än  under 
senast  gångna  årtionde.  Hvad  de  tyska  talande  och  judarna 
vidkomma  hafva  båda  dessa  språkgrupper  såväl  absolut 
som  relativt  aftagit  och  utgöra  numera  tillsammans  endast 
1,1  %  af  stadens  hela  folkmängd  (mot  2,6  %  år  1870,  2,5 
%  år  1880  och  2,i  %  år  1890).  Samma  negativa  utveck- 
ling skönjes  äfven  beträffande  språkgruppen:  öfriga  språk 
talande  samt  ouppgifvet,  hvilken  nu  endast  utgör  1,o  ^/o 
af  stadens  befolkning  (mot  2,4  %  år  1870,  1,6  %  år  1880 
och  1,  2  %  år  1890).  Hvad  den  ryska  språkgruppen  be- 
träffar, framgår  dess  relativt  negativa  tillväxt  med  all  önsk- 
1ig  tydlighet  af  nedanstående  sammanställning.  ^  I  procent 
af  stadens  hela  folkmängd  utgjorde: 

Ar  1870.  1880.  1890.  1900 

Summa  ryska  talande 12,i    9,6    5,6     4,7 

Den  beräknade  bofasta  ryska  språk- 
gruppen      2,6    3,5    2,6     2,0 

Inom  staden  (stadsplanen)  var  år  1900  de  svenska 
talandes  antal  44,9  %;  de  finska  talandes  åter  47,7  %.  I 
första,  andra,  tredje,  femte,  åttonde  och  nionde  stadsde- 
larna är  de  svenska  talandes  öfvervikt  icke  obetydlig,  me- 
dan i  den  stora  fjärde  samt  i  motsats  till  förut  i  den  tätt 
befolkade  sjätte  äfven  som  i  den  tionde  stadsdelen  de 
finska  talandes  öfvervikt  är  betydlig.  Så  t.  ex.  utgöra  de 
finska  talande  i  första  stadsdelen  med  8,585  innevånare 
endast  42,4  %  mot  51,6  %  svenska  talande,  men  i  fjärde 
stadsdelen  med  dess  17,138  innevånare  52,8  %  ^ot  36,8 
%  svenska  talande.  Mot  förväntan  har  de  finskatalandes 
antal  vuxit  endast  obetydligt  i  Tölö.  ^  År  1890  utgjorde 
de  46,2  %,  år  1900  endast  46,s  %.    Något  större  är  diffe- 

1  Reservationsvis  återupprepas  att  hvad  den  ryska  språkgruppen 
vidkommer  är  dess  växlande  relativa  storlek  beroende  af  antalet  i 
staden  stationerad  rysk  militär.  Hvad  den  beräknade  bofasta  ryska 
talande  gruppens  storlek  vidkommer  är  den  snarare  för  högt,  än  för 
lågt  beräknad. 

2  Med  Tölö  förstås  då  Lapp-  och  Sandudd,  Fjälldal,  Berga, 
Hagasund,  Hesperia,  Artillerigården,  Tölö-villoma  ända  till  stadens 
rå,  Djurgården  till  järnvägslinjen  och  Fredriksberg. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


FOLHRÄKNING    I   HELSINGFORS.  477 


rensen  för  de  svenska  talande,  .hvilkas  relativa  antal  från 
42,9  %  år  1890 'nedgått  till  39,i  %  år  1900.  Relativt  tal- 
rikt förekomma  ryska  talande  på  dessa  områden  eller  1 2,5 
%,  hvarvid  dock  bör  bemärkas  att  militären  i  artillerigår- 
den medräknats.  —  I  Berghäll  ^  möta  vi  samma  utveckling. 
Medan  under  1870-  och  1880- talen  den  finska  talande  be- 
folkningen med  synnerlig  hastighet  tillväxte  från  35,6  % 
till  62,8  %,  utgjorde  den  år  1900  endast  64,9  %,  alltså  en 
mycket  obetydlig  tillväxt.  Hos  den  svenska  språkgruppen 
å  dessa  områden  märkes  en  motsatt  utveckling.  Medan 
den  år  1870  ännu  utgjorde  48,8  %,  var  dess  relativa 
antal  år  1890  endast  34,i  %.  Med  en  sådan  utvecklings- 
tendens för  ögonen  hade  man  haft  skäl  att  uppskatta 
dess  antal  år  1900  till  cirka  25  %,  men  i  stället  finna  vi 
32,6  %,  alltså  blott  ett  obetydligt  tillbakagående.  Orsakerna 
därtill  hafva  ofvan  berörts.  —  De  nya  områden,  ^  som  år 
1900  för  första  gången  inbegrepos  i  folkräkningsområdet, 
medförde  en  ytterligare  förstärkning  åt  den  finska  språk- 
gruppen. Dock  icke  så  stor  som  mången  måhända  emot- 
sett. Af  dess  till  5,841  personer  uppgående  folkmängd 
voro  3,252  eller  55,7  %  finska  talande  samt  2,468  eller  42,2 
%  svenska  talande. 

Förrän  vi  lämna  frågan  om  språkförhållandenas  ut- 
veckling i  Helsingfors,  är  det  måhända  skäl  att  med  några 
ord  beröra  dubbelspråkigheten.  Genom  förändringen  af 
frågeformuläret  å  personalkorten  beträffande  språket  från 
modersmål  till  talspråk,  ernåddes  äfven  den  fördel  att 
utredning  huru  utbredd  kunskapen  i  de  båda  inhemska 
språken  är,  kunde  vinnas.  Af  stadens  befolkning  var  en- 
bart svenska  talande  24,6  %,  enbart  finska  talande  35,7  % 
samt  båda  de  inhemska  språken  (åtminstone  behjälpligt) 
talande  32,9  ^/q.  Mest  spridd  är  kunskapen  i  det  andra 
inhemska  språket  bland  de  svenska  talande,  af  hvilka  icke 


1  Till  Berghall  räknas  då  Djurgårdsvillorna,  det  egentliga  Berg- 
häll, Echo,  As,  Surutoin,  Vallgård,  Sörnäs,  Gammelstaden,  Arabia 
och  Anneberg. 

2  Hermanstad,  Majstad,  Gumtäckt,  Mej  lans,  Grejus,  Kottby  och 
Sörnäs  straffängelse. 
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mindre  än  42,i  %  äfven  tala  (åtminstone  behjälpligt)  finska, 
medan  för  de  finska  talande,  hvilka  äfven  tala  (åtminstone 
behjälpligen)  svenska  motsvarande  tal  är  endast  29,7  % 
I  den  svenska  talande  gruppen  är  det  bland  kvinnorna 
man  finner  enspråkigheten  starkast  framträda,  i  det  af 
alla  svenska  talande  34,6  %  utgöres  af  enbart  svenska  ta- 
lande kvinnkön,  medan  enbart  svenska  talande  män  endast 
äro  23,4.  Inom  den  finska  språkgruppen  utgöres  motsva- 
rande tal  af  resp.  36,i  %  och  34,2. 

Vi  hafva  utförligare  dröjt  vid  språkförhållandena  och 
deras  utveckling,  emedan  denna  fråga  vid  sig  knyter  ett 
så  stort  intresse.  En  icke  mindre  intressant  synpunkt  er- 
bjuder befolkningens  bildningsgrad  samt  den  oanade  ut- 
veckling på  detta  område  Helsingfors  kan  glädja  sig  åt. 
Nedanstående  siffror  skola  ojäfaktigt  ådagalä^a  hvad  de 
kommunala  myndigheterna  och  den  kommunala  själfsty- 
relsen  i  Helsingfors  i  detta  afseende  åstadkommit;  i  san- 
ning ett  vackert  vittnesbörd.  För  trettio  år  sedan  var 
läs-  och  skrifkunnigheten  ingalunda  så  allmänt  utbredd, 
som  man  gärna  ville  föreställa  sig.  Sålunda  var  år  1870 
af  stadens  invånare  endast  i  det  närmaste  hvarannan  per- 
son (49,4  %)  både  läs-  och  skrif kunnig.  År  1900  däremot 
hade  den  elementära  bildningen  trängt  djupare  ned  bland 
de  breda  lagren  så  att  icke  mindre  än  74,6  %  af  befolk- 
ningen var  både  läs-  och  skrifkunnig.  Naturligt  är  att 
under  sådana  förhållanden  de  endast  läs-,  men  icke  skrif- 
kunniges  relativa  antal  nedgått.  Men  mer  än  så.  Medan  i 
Helsingfors  år  1870  funnos  10,039  endast  läskunnige  per- 
soner eller  31,8  %  af  stadens  folkmängd,  räknade  staden 
år  1900  blott  9,635  endast  läskunnige  personer  eller  10,3 
%  af  hela  folkmängden.  Alltså  icke  blott  en  relativ,  utan 
äfven  en  absolut  minskning! 

Gäller  det  åter  att  gifva  en  riktig  bild  af  de  hvarken 
läs-  eller  skrifkunniges  antal,  är  man  nödsakad  att  indela 
dessa  i  två  kategorier,  under  10  år  (alltså  barn)  och  icke 
läs-  eller  skrif  kunnige  samt  öfver  10  år  gamla  och  icke  läs- 
eller  skrifkunnige.  Hvad  den  förra  af  dessa  kategorier 
vidkommer,  växer  gifvetvis  dess  absoluta  antal  med  väx- 
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ande  folkmängd.  Äfvenså  bör  i  stort  sedt  det  relativa 
antalet  icke  märkbart  växla,  om  ock  med  stigande  bildning 
något  sjunka.  År  1870  utgjorde  de  icke  läs-  och  skrif- 
kunnige  barnen  15,4  %  af  folkmängden.  År  1900  var  mot- 
svarande tal  1 3,4  %.  Hvad  den  »enare  kategorin  däremot 
beträffar,  vore  idealet  i  det  närmaste  uppnådt,  om  den  helt 
och  hållet  skulle  försvinna.  Därhän  har  dock  ännu  icke 
något  större  samhälle  kommit  och  skall  väl  aldrig  göra  det. 
I^ed  stora  steg  har  Helsingfors  sträfvat  mot  detta  mål. 
De  öfver  10  år  gamlas  och  hvarken  skrif-  eller  läskunniges 
antal,  uttrj^ckt  i  procent  af  folkmängden,  utgjorde: 


Är 

1870  . 

.  3;9  o/o 

n 

1880  . 

■  3,6  „ 

w 

1890  . 

.1,8   „ 

» 

1900  . 

•  1.86  „ 

Kändt  är  att  af  de  större  språkgrupperna  den  svenska 
i  af  seende  å  bildningsförhållandena  intager  främsta  rummet. 
Så  har  allt  sedan  långt  tillbaka  varit  och  så  synes  det  äfven 
komma  att  förbli,  om  ock  den  finska  språkgruppen  snabbt 
närmar  sig  den  svenska.  Det  rastlösa  folkbildningsarbete, 
som  under  åratal  försiggått  icke  minst  i  hufvudstaden,  har 
gällt  den  svenska  och  finska  folkgruppen  lika.  Det  stor- 
artade uppsvinget  i  folkskoleväsendet  i  Helsingfors  under 
de  senaste  tjugo  åren  har  verkat  välsignelsebringande  för 
befolkningens  djupa  leder,  oberoende  af  språk.  Naturligt 
är  att  frukterna  af  detta  arbete  mera  märkbart  framträda 
inom  den  efterblifna  finskspråkiga  befolkningen,  än  inom 
den  svenskspråkiga.  Ett  motsatt  förhållande  hade  snarare 
varit  ägnadt  att  väcka  förundran.  Frånse  vi  sålunda  barn 
under  tio  år,  finna  vi  bildningsgraden  hos  nedanstående 
språkgrupper  vara  följande: 


Finsk  Tidskrift  igoz,  IL  33 
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Lås-  och  skrifkannige.  LAskuimige.  Hvaiiun  lAs-  cLler 

skrifkunnige. 

i?      g*     ^       ;s      i'    ^      ;s    i'    ^ 

to  p  p3 

År 

1880.  .  .  73,0  54,1  62,9  26,4  45,2  8,6  0,6  0,7  28,6 

1890...  83,8  70,8  84,9 1  15,6  28,4  —  ^  0,6  0,8  15,i 

1900...  89,9  84,0  77,4  9,8  15,4  6,i  0,5  0,6  16,6 

Den  djupare  indelning  i  flere  språkgrupper,  som  1900 
års  folkräkning  erbjuder,  kan  äfven  tillämpas  beträffande 
bildningsgraden.  Man  skall  då  finna  att  de  dubbelspråkiga 
kategorierna  „bättre  svenska  än  finska  talande**  samt  „bättre 
finska  än  svenska  talande"  intaga  främsta  platsen.  Dubbel- 
språkigheten  är  ju  äfven  redan  i  och  för  sig  ett  kriterium 
på  en  högre  bildningsgrad.  Därefter  följer  i  ordningen 
gruppen  „enbart  svenska  talande"  samt  sist  af  de  inhemska 
språkgrupperna  „ enbart  finska  talande."  Då  de  relativa 
talen  ställa  denna  fråga  i  klar  belysning,  har  följande 
sammanställning  gjorts. 

Af  befolkningen  öfver  1 0  år  i  Helsingfors  år  1 900  voro 

Både  läs-  o.    Eodast  lås-    Hvarkea  skrif- 
skrifkunnige.       kunnige,     eller  Iftskmmige. 

Enbart  svenska  talande  ....  86,8  %  12,4  %  0,8  % 
Bättre  svenska  än  finska 

talande  .      .  . 93,2  „  6,6  „  0,2  „ 

Summa  svenska  talande  ....  89,9  „  9,6  „  0,5  „ 

Enbart  finska  talande 80,7  „  18,4  „  0,9  „ 

Bättre  finska  än  svenska 

talande 90,7  „  9,o  „  0,8  „ 

Summa  finska  talande 84,o  „  1 5,4  „  0,6  „ 


Här  torde  knappast  behöfva  nämnas,  än  mindre  i 
siffror  angifvas,  huru  bildningsgraden  gestaltar  sig  inom 

1  Emedan  å  personalkorten  i  uppgifterna  angående  den  ryska 
militärens  bildningsgrad  år  1890  en  bestämd  åtskillnad  emellan  endast 
läskunnige  samt  läs-  och  skrif kunnige  icke  är  genomförd,  hafva  båda 
dessa  kategorier  sammanförts.  I  följd  häraf  är  procentsiffran  för 
läs-  och  skrif  kunnige  bland  ryska  talande  själf fallet  för  hög. 
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de  olika  grupperna  af  trosbekännare.  Allmänt  kändt  är 
ju  att  protestanterna  i  detta  afseende  stå  högre  än  de 
grekisk-  och  romerskkatolske. 

Slutligen  må  med  några  ord  beröras  folkmängdens 
gruppering  efter  trosbekännelse.  I  motsats  till  hvad  som 
gäller  om  språkgrupperna,  möta  oss  i  afseende  å  olika 
religionssamfund  icke  några  säregna  utvecklingsskeden, 
utan  tendensen  har  haft  sin  gifna  normala  gång.  Som 
den  luttierska  kyrkans  bekännare  räkna  sig  det  öfvervä- 
gande  flertalet  af  stadens  invånare.  Ju  mer  stadens  folk- 
mängd växer  och  i  synnerhet  när  detta  i  icke  ringa  mån 
sker  genom  inflyttningar  från  landsbygden,  dess  större 
blir  det  relativa  antalet  af  lutheraner.  Hvad  de  grekisk- 
ortodoxa beträffar,  bör  äfven  här  framhållas  att  deras  an- 
tal väsentligen  är  beroende  af  den  ryska  militärens  storlek. 

Nedanstående  sammanställning  visar  huru  utvecklin- 
gen försiggått.  Folkmängden  i  Helsingfors,  fördelad  efter 
religionsbekännare,  var  i  procent  följande: 

Lutheraner.     Grekisk-ortodoxe.     Romersk-katolske.   Israeliter.      Ofrige. 

År  1870  84,9  %  12,7  7o  1,8  %  0,7^0  0,4  % 

„    1880  87,3    „  10,0  „  1,4    „  1,0  „  0,3  „ 

„    1890  91,9    „  5,9  „  1,0    „  1,0  „  0,2  „ 

„    1900  92,9    „  5,3  „  0,6    „  0,7  „  0,6  „ 


Samma  förhållande,  som  var  rådande  i  fråga  om  den 
ryska  språkgruppens  relativa  minskning  under  årens  lopp, 
kan  äfven  konstateras  beträffande  de  grekisk-ortodoxa, 
äfven  om  deras  relativa  antal  är  något  större  än  de  ryska 
talandes,  beroende  på  att  mången  grekisk-ortodox  icke 
talar  ryska,  medan  däremot  ryska  talande  i  Helsingfors,  som 
icke  äro  grekisk-ortodoxa  trosbekännare,  knappast  före- 
komma. 

Vi  hafva  behandlat  endast  några  resultat  af  den  se- 
naste folkräkningen  och  därvid  jämfört  dem  med  resultaten 
från  tidigare  folkräkningar.  Det  hade  förvisso  icke  saknat 
sitt  intresse  att  beröra  äfven  andra  hithörande  frågor. 
Men  de  hafva  icke  samma  allmänna  betydelse,  och  vi  ha 
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trott  att  en  mera  ingående  behandling  af  språkfOrhållandena 
i  Helsingfors  och   deras  utveckling  under  de  tre  senast 
förflutna  decennierna  vore  ägnad  att  vinna  mer  förståelse,  ^ 
i  sjmnerhet  som,  så  vidt  vi   hafva  oss  bekant,  en  sådan 
utredning  härtills  icke  varit  synlig. 

Georg  Batlander. 


"^^ 
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Påfvens   b.ön. 

Fjårrbild 

af 

K.  P.  Arnoldson* 

Den  idé,  som  här  vågar  visa  sig  i  diktens  dräkt,  skall 
måhända  blott  lefva  dagsländans  lif.  Hon  kanske  är  och 
förblir  en  from  önskan  och  ingenting  annat. 

Men  det  skulle  ock  kunna  hända,  att  hon  kunde  smyga 
sig  in  i  mottagliga  sinnen  och  oförmärkt  göra  sin  tjänst,  om 
ock  på  annat  sätt  än  här  är  tänkt. 

Att  den  nittioettårigc  Leo  XIII  skulle  vilja  och  kunna 
rädda  det  till  utseendet  döende  påfvedömet  genom  att  omge- 
stalta det  till  en  universell  fredstyrelse  i  Kristus*  anda,  detta 
skall  helt  visst  af  mången  anses  som  ett  synnerligen  oförnuf- 
tigt tankeexperiment,  lika  oförnuftigt  kanhända  som  det  vid 
hvaije  anarkistdåd  städse  förnyade  ropet  på  ökad  och  strän- 
gare polismakt  till  kristenhetens  skydd. 

Det  kunde  nog  ändå  tåla  vid  ett  något  närmare  begrun- 
dande —  lika  väl  som  hvarje  annan  åtminstone  till  syftet 
förnuftig  idé  —  dess  hellre  som  den  åldrige  påfvens  föregå- 
enden rätt  väl  svara  till  den  allmänliga  kyrkans  forna  freds- 
mission. 

Redan  under  sitt  långa  episkopat  i  Perugia  visade  den 
blifvande  Leo  XIII  intresse  för  sociala  frågor.  En  gång  ut- 
färdade han  ett  herdabref  med  utprägladt  humanitär  syftning. 
Om  eländet  och  lidandet  i  de  kristna  samhällenas  mörka  djup, 
oåikomliga  för  blickarne  från  soliga  höjder,  hade  han  visser- 
ligen en  mycket  otillräcklig  kunskap,  men  nog  för  att  upplysa 
honom  om  ställningens  ohållbarhet,  om  den  fruktansvärda 
motsatsen  mellan  kristet  lif  och  kristen  lära.  Och  en  vidgad 
förståelse  af  verkligheten  eggade  honom  att  än  i  en,  än  i  en 
annan  riktning  söka  bot  emot  det  onda. 
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Så  snart  han  blef  påfve  visade  han  sig  vara  både  kyrklig 
dogmatiker  och  smidig  politiker.  Att  åter  göra  Rom  till  värl- 
dens medelpunkt,  att  återställa  kyrkans  enhet,  samla  alla  jor- 
dens kristna  barn,  hvilket  kyrkosamfund  de  än  tillhöra,  i  det 
gamla  katolska  fadershuset,  och  sålunda  i  fred  regera  öfver 
hela  kristenheten  —  dessa  syntes  vara  hans  ledande  tankar. 
Till  grund  för  dem  låg  utan  tvifvel  allra  innerst  en  varm  och 
uppriktig  människokärlek. 

Denna  framlyser  klart  nog  i  senare,  tid  efter  annan  ut- 
färdade encyklikor,  såsom  om  staternas  konstitutioner,  om  den 
mänskliga  friheten,  om  de  kristna  medborgames  plikter,  om 
arbetarnes  villkor.  Äfven  här  röjer  sig  likväl  den  energiske 
förfäktaren  af  troslärans  orubblighet  och  påfvedömets  världs- 
liga makt. 

Men  kampens  år  äro  förgångna.  Lystnad  efter  världslig 
makt  har  nog  aldrig  funnits  för  egen,  blott  för  fridens  skulL 
Nu  lär  den  icke  finnas  alls.  Och  slocknad  är  väl  ifvem  för 
lärosatsernas  oantastliga  helgd. 

I  egenskap  af  skiljedomare  har  Leo  XIII  tjänat  den  in- 
ternationella freden,  jämte  det  han  flere  gånger  uttalat  sig 
mot  det  nu  rådande  väpningssystemet. 

Hans  verk  är  ock  öppnandet  af  Europas  kanske  värde- 
fullaste bibliotek  och  arkiv  för  fri  forskning,  det  vatikanska 
biblioteket. 

För  konst  och  vitterhet  är  han,  trots  sin  höga  ålder,  allt- 
jämt intresserad.  Med  stort  tålamod  underkastar  han  sig  ofta 
att  sitta  för  målare  och  bildhuggare.  Men  till  gengäld  sparar 
han  ibland  heller  icke  på  en  ganska  bitande  kritik,  då  arbetet 
är  färdigt.  Liksom  i  sin  ungdom  fortfar  han  att  dikta  latinska 
oden.  Till  följd  af  svaghet  i  sin  högra  arm  kan  han  icke  själf 
skrifva,  men  dikterar  verserna  för  sin  privatsekreterare. 

Med  sekreterarne  arbetar  han  för  öfrigt  mycket  i  hvar- 
jehanda  ärenden.  Han  stiger  fortfarande  upp  mellan  fyra  och 
fem  hvarje  morgon  och  arbetar,  med  några  timmars  afbrott, 
till  dess  han  vid  tiotiden  söker  hvila. 

Denna  spänstighet  är  lika  märkvärdig  som  den  lille,  kropps- 
ligt veke  åldringens  minne  är  beundransvärdt,  hvarpå  han  ofta 
nog  roar  sig  med  att  gifva  sin  omgifning  prof  genom  att  läsa 
upp  oden  af  Horatius. 

Ingenting  lär  emellertid  så  som  lidandets  problem  upp- 
taga den  starka  själ,  som  tänker  i  detta  kroppsliga  hölje,  skört 
som  tunt  glas  och  nästan  lika  genomskinligt. 

Själf  har  den  gamle  påfven  för  icke  länge  sedan  genom- 
gått en  pröfning,  som  i  sin  mån  kunnat  ytterligare  stärka  hans 
vilja  att  i  den  Allgodes  namn  slå  ett  stort  slag  mot  det  onda 
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i  världen.  Han  underkastade  sig  utan  bedöfning  en  svår 
operation.  Plågorna  voro  förfärliga.  Men  inte  ett  ljud  kom 
från  den  sjukes  mun  under  hela  operationen,  ej  ett  drag  af 
otålighet  i  det  snöhvita  anletet,  ej  en  skymt  af  förvirring  i  de 
stora,  klara  ögonen. 

Väpnad  med  samma  viljans  kraft,  tankes  påfven  här  stå 
allena  i  naturens  helgedom,  bedjande  okonstladt  som  Paulus 
bad  på  vägen  till  Damaskus:  Herre,  hvad  vill  du  att  jag  skall 
göra? 

I  bönhörelsen  af  slöjas  diktens  syfte. 


Det  är  i  soluppgången.  Gamle  Leo  stiger  långsamt 
ut  ur  det  lilla  lustslottet  i  Vatikanens  trädgård.  Privat- 
sekreteraren går  vördnadsfuUt  vid  hans  sida,  men  aflägsnar 
sig  snart.    Påfven  vill  vara  allena. 

Hans  lilla  bräckliga  gestalt  skrider  fram  mellan  blom- 
mor i  högsommarprakt,  likt  en  hvit  liten  sky  bland  rosen- 
skimrande  moln. 

Han  stannar,  småler  åt  fåglarnes  lofsång  till  den  upp- 
gående solen,  men  ser  mot  det  stora  himlaljuset  med 
stigande  andakt  i  sin  blick.  Ty  dessa  bländande  strålar, 
för  h vilka  han  måste  sänka  sina  ögon,  äro  för  hans  inre 
syn  ett  återsken  från  rättfärdighetens  eviga  sol. 

Den  rena  morgonluften  kommer  Leo  XIII  att  känna 
en  fläkt  af  ungdom.  Något  mindre  långsamt  fortsätter  han 
sin  väg  till  en  liten  kulle,  hvarifrån  utsikten  öfver  det  ännu 
slumrande  Rom  är  fri  och  vid. 

Här  stannar  han  än  en  gång,  ägnar  några  flyktiga 
ögonkast  åt  slumrerskan  vid  sina  fötter  och  ser  därpå  ånyo 
mot  östra  horisonten,  öfver  trädomkransade  kyrkor,  kloster 
och  villor,  öfver  tinnar  och  torn,  långt  bort  öfver  fält  och 
stepper  och  bärg  i  fjärran.         • 

Sakta  höjer  sig  solen  i  sitt  allt  öfverglänsande  ma- 
jestät, medan  en  känsla  af  glädje,  släkt  med  naturbarnets, 
smyger  sig  in   bland  den  nittioettårige  gubbens  fromma 


Digitized  by  VjOOQ IC 


486  PÅFVENS    BÖN. 


tankar.  Det  är  barnajubel  och  visdomsfrid  i  samma  tro, 
en  tro  varm  och  klar  som  dagens  stjärna. 

Aldrig  tillförne  har  kristenhetens  högste  väktare  trott 
på  samma  sätt  som  nu.  Icke  i  templet,  icke  i  påfvepalat- 
sets  tusentaliga  rum,  ej  ens  i  den  helige  faderns  bönkapeU 
har  han  känt  sig  så  nära  djupet,  andens  djup,  som  här  i 
naturens  frid.  På  samma  gång  känner  han  en  mäktig  lust 
att  sväfva  ut  öfver  detta  omätliga  mysterium. 

Han  sträcker  sina  händer  mot  solen.  Han  närmar 
sig  himlen  —  ej  som  Antiochia-helgonet  Simeon,  hvilken 
förslösade  sitt  lif  på  spetsen  af  en  pelare  för  att  komma 
närmare  Gud,  ej  heller  som  Egyptens  pyramider,  Atens 
Partenon  eller  Peterskyrkan  inför  hans  ögon,  fast  dessa 
skapelser  också  äro  armar,  hvilka  sträckas  mot  det  höga. 
Den  gamle  påfven  är  nu  där,  hvarest  dén  skall  vara,  som 
icke  behöfver  bedja  hvarken  på  bärget  eller  i  Jerusalem, 
utan   hvar  han  är,   blott  han  beder  i  anda  och  sanning. 

I  denna  stund  af  frihet  från  all  egoism  öppnar  bönen 
honom  en  väg  till  himlen.  Han  beder  om  ljus  i  det  and- 
liga dunkel,  genom  hvilket  han  vandrat  sin  långa  lef- 
nads  väg. 

Fast  är  den  helige  fadern  i  sin  tro,  att  Gud  är  när- 
varande och  lyssnar  till  hans  bön.  Det  funnes  icke  ett 
damkorn  i  solskenet,  ingen  liten  lifscell  i  mossans  frö,  ej 
en  fläck  på  fågelns  vinge,  utan  att  Gud  är  där.  Och  ej 
ett  ögonblick  hade  förgått,  sedan  de  första  stjärnorna  bör- 
jade lysa  omätligt  långt  bortom  den  från  jorden  aflägsna- 
ste  nebulosan  i  Orions  bälte,  utan  att  Gud  varit  i  denna 
förbiilande  bråkdel  af  tid.  Skulle  han  icke  då  just  här 
och  just  nu  uppenbara  sig  i  den  vördnadsfuUe  gubbens 
bön?  För  denne  är  detta  lika  visst  och  klart  som  solens 
ljus  inför  hans  ögon. 

Men  om  den  Allvise  vore  närvarande  i  allting,  i  na- 
turen och  i  människornas  tankar  och  handlingar,  hur  då 
förstå  lidandet  i  världen?  • 

I  denna  ensamhet  inför  sanningen,  i  själfpröfning  och 
i  bön  om  klarhet,  känner  sig  påfven  alls  icke  tillfreds  ftied 
de  teologiska  förklaringarna. 
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Om  det  moraliskt  onda  skulle  komma  af  det  fysiskt 
onda?  Då  kunde  detta  öfvervinnas  endast  genom  att  lära 
förstå  det. 

Så  säger  honom  nu  ett  ärligt  tvifvel,  och  det  fram- 
kallar nya. 

Att  sprida  kunskap,  vore  att  tjäna  Gud.  Ty  Han  är 
det  högsta  goda.  Likasom  allting  växer  och  fullkomnas 
under  Hans  ledning,  så  blefve  ock  människans  vilja  mera 
fri  att  följa  den  Allgodes  vilja  i  mån  som  hennes  blefve 
upplyst. 

Om  vår  arfsynd  blott  vore  vår  egoism?  Då  vore 
denna  roten  och  upphofvet  till  allt  ondt. 

Så  tänker  påfven  nu,  när  han  känner  sina  dagars 
mått  snart  vara  fylldt.  Men  ej  allenast  det.  Han  vill  rikta 
ett  väldigt  slag  mot  det  onda,  mot  egoismen,  upprätthållaren 
af  allt  lidande  i  världen,  människans  värld.  Han  grubblar 
ej  längre  öfver  den  mörka  maktens  innersta  natur,  hvadan 
den  kommer,  eller  hvaraf  den  beror.  Han  vill  hafva  den 
bort,  försvaga  den,  döda  d^n,  om  han  kunde.  • 


Leo  ville  öfverträffa  desse  påfvar  före  honom,  h vilka 
sträfvat  att  jaga  bort  denna  paradisets  orm,  som  genom 
sin  list  alltjämt  lockar  människorna  in  i  missförståndets 
snärjgräs  och  sålunda  hindrar  sämja  och  frid  på  jorden. 
Under  flere  af  dem  —  så  minner  honom  den  eggande 
viljan  —  var  kyrkan  en  gång  den  enda  sedliga  makten  i 
Europa;  hon  bekämpade  barbariet,  aflyfte  trälarnes  ok, 
mildrade  lagarnes  stränghet,  trotsade  det  råa  våldet  med 
andens  svärd,  hindrade  hoppet  att  slockna  i  miljoners  hjärtan 
och  civilisationens  domnande  lifskrafter  att  dö  ut;  och  dess 
öfverhufvud  var  en  fridstiftande  fader  för  stridande  furstar 
och  folk.  Det  skulle  kunnat  ligga  sanning  i  dessa  Inno- 
centius  III:s  ord:  „Vi  äro  ingen  vanlig  dödlig;  vi  företräda 
Gud  på  jorden **. 
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Men  där  fanns  äfven  en  skuggsida.  Den  finns  ännu, 
om  ock  ej  så  mörk.  I  skuggan  trifves  dock  icke  denna 
Leo  XIILs  vilja,  som  nu. i  bönen  tränger  till  klarhet  och 
handling.  Han  vet  med  sig,  hur  mycket  mer  han  mottagit, 
än  hvad  han  gifvit,  och  att  han  ännu  uppehälles  endast 
genom  att  ständigt  mottaga  ny  kraft  från  den  oändliga 
källan  till  allt  lif.  Hans  själ  fylles  af  omätlig  tacksamhet, 
jämte  det  hans  håg  att  genom  en  stor  kärleksgärning  göra 
påfvedömet  till  en  verklig  och  varaktig  välsignelse  stiger 
som  den  mäktiga  floden  till  landets  befruktning. 

I  det  han  stöder  sig  mot  ett  lågt  stängsel  vid  kullens 
yttre  sida,  slår  han  upp  de  hälft  slutna  ögonen  och  kom- 
mer i  detsamma  att  fästa  blicken  på  Palatinens  ruiner, 
hvilkas  damm  blixtrar  i  solskenet,  där  de  sticka  fram  bakom 
cypresserna  å  själfva  platån  och  å  den  med  buskar  glest 
beströdda  sluttningen. 

Allt  är  naket  och  ödsligt.  Det  är  härskarhögmod  i 
död  och  förruttnelse. 

Där  'luta  eller  Ugga  de  dessa  stolta  kejsarboningar, 
dessa  väldiga  tempel  och  palats,  som  äfven  för  en  sen 
eftervärld  skulle  skryta  om  världshärskarnes  makt  och 
glans  —  sammanstörtade  salar:  tronsalar,  domsalar,  börs- 
salar, matsalar;  rasade  murar,  våningar  staplade  på  hvar- 
andra,  spillror  af  portiker,  stycken  af  kuUvräkta  kolonner 
och  friser,  som  man  upprest  och  nu  likna  murkna  graf- 
vårdar. 

Och  nästan  spårlöst  försvunnet  är  detta  Capitolium 
—  påfvens  blick  glider  bort  till  höjden  vid  ändan  af  Fo- 
rum —  det  stoltaste  af  alla  dessa  storverk:  fästning,  palats, 
tempel,  där  Jupiter  tronade  i  sitt  gudamajestät,  och  dit 
segerherrarne  tågade  upp  och  vordo  till  gudar,  förevigade 
i  marmor. 

Denna  historiens  inblandning  i  hans  stilla  samvaro 
med  naturen  stör  kanhända  den  bedjande  gubbens  an- 
daktsfulla ro.     Han  sluter  de  stora,  liffuUa  ögonen. 

Men  det  gamla  Rom  står  kvar  för  hans  inre  syn, 
frammanande  andra,  nya  syner. 

Han  ser  den  stolta  världshärskarinnan  i  sin  glans  och 
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i  sitt  förfall.  Han  ser  den  höga  kultur,  till  hvilken  hon 
nådde  upp  och  det  djup  af  skam  och  elände,  till  hvilket 
hon  sjunkit  ned,  då  barbarerna  fullbordade  ödeläggeisen. 

Och  spörjande  tankar  tränga  fram  med  stigande  kraft. 

Skola  icke  samma  orsaker  medföra  samma  verkningar 
för  nutidens  utlefvade  civilisation?  Måste  det  icke  alltid 
gå  på  samma  sätt,  när  den  moraliska  utvecklingen  är  vor- 
den långt  efter  den  materiella?  Är  den  gula  rasen  af  en 
reglerande  gudomlig  rättvisa  kallad  att  utföra  samma  straff- 
dom mot  Europa  som  fomgermanerna  utförde  mot  Rom? 
Skall  en  ny,  väldigare  folkflod  från  öster  svämma  öfver 
och  föra  bort  de  prunkande  grannlåtsskapelserna  i  den  på 
ytan  lysande  västern,  dragande  förbannelserna  med  sig  i 
djupet?  Skall  det  gå  med  den  nya  härligheten  och  all 
dess  skriande  orätt,  som  det  gick  med  Roms  yppiga  ri- 
kedom på  allehanda  härligheter  och  allehanda  eländen,  så 
att  sten  icke  blir  kvar  på  sten,  likt  lämningarna  i- gruset 
från  dessa  romerska  palats  med  murar  tjockare  än  nutidens 
väldigaste  fästningar? 

Ja,  så  skall  det  gå  —  säger  sig  påfven  —  om  den 
verkliga  kristendomen,  som  aldrig  vann  insteg  i  caesarer- 
nas  Rom,  ej  heller  i  våra  kristna  samhällen  kan  komma 
från  läran  in  i  lefvande  lifvet. 

Han  tror  ej,  att  vårt  högt  prisade  framåtskridande 
gjort  människorna  lyckligare  nu  än  de  voro  i  Rom  med 
dess  glänsande  marmorpalats  och  dystra  slafkaserner.  I 
hans  föreställning  är  det  moderna  Europa  en  hvitmenad 
grift,  full  af  de  dödas  ben.  Han  tänker  på,  hvad  han  hört 
sägas,  att  mer  än  hälften  af  dess  befolkning  svälter;  att 
tusen  sinom  tusen  gå  i  döden  af  brist  på  bröd;  att  man 
i  södern  gräfver  upp  ruttnande  kadaver  ur  jorden  för 
att  därmed  stilla  sin  hunger  och  i  norden  säljer  fattiga 
barn  och  åldringar  på  offentlig  auktion  —  allt  under  det 
penningguden  enväldigt  härskar  öfver  furstar  och  folk, 
öfver  parlamenten  och  tidningspressen,  öfver  lag  och  sed, 
moral  och  tro,  hvadan  makten  och  härligheten  tillhöra 
bankirerna,  medan  den  verkliga  intelligensen,  hjärtats  in- 
telligens, oftast  har  intet,  då  den  ju  hellre  lider  än  gör  orätt. 
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Dessa  tunga  tankar  fylla  den  helige  faderns  hjärta 
med  sorg  och  deltagande.  De  trycka  honom  mer  än  hans 
år.  De  hålla  honom  vid  jorden,  medan  han  i  bönen  kämpar 
som  Jakob  med  Gud,  för  att  komma  till  klarhet,  hvad  han 
skall  göra. 

Likasom  af  ett  inre  tvång  ser  han  ned  åt  andra  Ti- 
berstranden,  åt  Qvirinalen,  det  kunghga  palatset,  hvilket 
med  sin  långa  facad,  gul  och  naken,  förefaller  honom  än 
som  en  vaktande  jättedrake,  som  ligger  och  gassar  sig  i 
solskenet,  än  som  en  kasern,  platt,  låg,  kall,  som  med  sina 
långa  rader  af  strama  och  regelrätta  gluggar  och  fönster 
aldrig  tyckes  taga  slut. 

Detta  vore  bilden  af  det  moderna  försvaret. 

Och  blicken  glider  vidare  öfver  det  i  Qvirinalens 
närhet  liggande  bankpalatset,  en  väldig  stenkoloss,  öfver- 
lastad  med  skulpturer  och  statyer. 

I>etta  vore  hvad  som  skulle  försvaras. 

Det  finns  dock  hvarken  bitterhet  eller  fanatism  i  denna 
den  helige  faderns  syn  på  tingen.  Han  vill  allas  väl,  ej 
mindre  förtryckarnes  än  de  förtrycktes.  Han  vill  vara 
rättvis. 

Men  endast  de  gode  äro  nu  för  honom  de  store. 
Ingen  annan  storhet  imponerar  på  honom.  Hvarje  annan 
klokskap,  än  den  som  är  förenlig  med  nitet  att  tjäna  det 
goda,  är  honom  likgiltig. 


Ej  stores  hans  lugn  i  djupet,  blott  krusas  lätt  af  dessa 
intryck  på  ytan.  Där  äro  de  än  med  gamla  och  nya  tan- 
kar. Jämförande  bilder  från  förr  och  nu  träda  åter  fram 
för  hans  inre  syn. 

Gamla  Roms  riddare  och  nutidens  nationalister! 
Skulle  de  senare  vara  mindre  än  de  förre  mäktiga  i  det 
onda,  mäktiga  i  att  trampa  ned  hvarje  spirande  brodd  till 
ödmjukhet  inför  Gud  och   rättfärdighet  inför  människor? 
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Nej,  de  äro  ej  blott  af  samma  anda,  de  ha  ock  myc- 
ket större  makt  att  göra  sin  vilja  gällande.  De  upprätt- 
hålla det  närvarande  sociala  hatsystemet  med  arméer  och 
flottor,  i  jämförelse  med  hvilka  Roms  legioner  var  en  ringa 
hop,  svarande  mot  en  enda  liten  kristen  småstats  krigs- 
väsen. Detta  system  kalla  de  samhällsordningen,  medan 
militarisraen,  som  är  till  för  att  värna  det  mot  Kristus, 
gifves  ut  för  att  vara  till  försvar  för  den  ena  kristna  na- 
tionen mot  den  andra  —  ett  allas  krig  mot  alla,  och  de  i 
hedendomens  mörker  ännu  trefvande  folken  tro  dem. 
Dessa  få  de  med  sig  genom  fosterländska  visor  och  tale- 
sätt, jämte  hot  om  faror  från  grannen.  Sålunda  förhäxade 
och  skyllande  sina  lidanden  på  allt,  utom  på  den  verkliga 
orsaken,  svärma  nu  de  kristna  folken  bara  för  kanoner 
och  gevär,  fästningar  och  pansarfartyg,  värnplikt  och  skjut- 
öfningar,  röfvarhistorier  och  krigiska  minnen,  murkna 
fanor  och  standar  och  andra  blodfläckade  trasor. 

I^essa  jämförelser  fortgå  med  stigande  skärpa  i  ädel 
indignation. 

I  de  gamle  romarnes  råa  fosterlandskärlek  —  säger 
sig  påfven  —  fanns  icke  sällan  något  sundt  och  naturligt. 
Nu  går  fosterlandskärleken  mest  på  styltor,  medan  den 
lille  egoistiske  djäfvul,  som  leder  den  hvart  han  vill,  aldrig 
försummar  att  uppträda  under  skyddande  och  förskönande 
namn  af  frihet  och  ära,  rätt  och  sanning,  gudlighet  och 
civilisation.  Om  det  varit  värre,  är  detta  föga  tröstande. 
Men  i  ett  fall  har  det  aldrig  varit  värre  än  det  nu  är. 
Romafreden  var  en  folkens  välsignelse,  i  jämförelse  med 
Europas  väpnade  fred.  Denna  är  kanske  värre  än  själfva 
kriget,  helvetet  på  jorden,  ej  främst  därför  att  den  små- 
ningom ekonomiskt  ödelägger  Europa  och  må  hända  slutar 
först  i  en  våldsam  omhvälfning  utan  like  i  världshistorien, 
ej  ens  främst  därför  att  den  släppar  samhörighetskänslan 
och  förslöar  ansvarsplikten  mot  våra  svagare  bröder  och 
systrar  och  drager  bort  intresset  för  samhällsreformer, 
men  framför  allt  emedan  den  fyller  människornas  själslif 
med  vålds-  och   förstörelsetankar   och  alstrar  en  allmän 
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skurkinoral,  som  utan  religionens  motstånd  skall  komma 
hela  kristenheten  att  ruttna  ned  i  egoism. 

Med  ömkan  tänker  påfven  på  dessa  patrioter,  som 
knappt  göra  annat  än  böka  i  krigspolitik  och  stridsallian- 
ser och  syssla  med  utvägar  att  skada  och  döda,  i  det  de 
ständigt  bråka  sina  hjärnor  med  att  uppfinna  och  fullkomna 
ej  blott  ödeläggelseverktygen  till  lands  och  vatten,  utan 
ock  i  hafvet  och  ned  från  luften.  Han  erinrar  sig  hafva 
hört,  att  man  under  en  respektfull  uppmärksamhet  af  all- 
mänheten och  pressen  i  alla  land  vidlyftigt  debatterar  frå- 
gor sådana  som  denna,  hur  man  skall  bära  sig  åt,  om  man 
efter  oerhörda  ansträngningar  och  lidanden  måste  sänka 
sina  kanoner  och  krigsskepp  i  floden,  för  att  fienden  ej 
skall  få  dem,  och  hur  denne  eller  den  slagne  själf  sedan 
med  liknande  offer  skall  bära  sig  åt  för  att  gräfva  eländet 
upp  igen. 

För  kristenhetens  högste  väktare  te  de  sig  som  stora, 
elaka  barn,  dessa  hånare  af  arbetet  för  fred,  hvilka  på 
detta  sätt  bygga  upp  och  rifva  ned  huller  om  buller,  lik- 
som de  små  barnen  på  lek.  Och  de  S5mas  honom  lika 
inom  alla  kristna  folk.  *  Landgränsen  gör  här  ingen  skillnad. 

Då  de  vid  sina  gästabud,  lifvade  af  mat  och  vin, 
tala  stort  om  sina  höga  fosterländska  intressen,  sitt  ofant- 
liga framåtskridande  på  alla  områden,  prisande  sina  ömse- 
sidiga välgärningar,  med  hädiska  ord  om  den  Allsmäktiges 
beskydd,  jämte  det  de  ifrigt  yrka  på  våldets  vapen  för 
att  värna  om  allt  det  goda  de  ärft  från  fäderna  och  om 
de  utomordentliga  kulturuppgifter,  just  deras  land  har  att 
fylla  —  då  ville  den  helige  fadern  saktmodigt  säga  till 
dem: 

Stilla  barn,  yfvens  ej  öfver  edra  afgudar!  De  stå  i 
mångt  och  mycket  ingalunda  högre  än  de  gamles,  och 
de  skola  som  dessa  störtas  ned  i  spillror  och  grus,  om  I, 
likt  edra  fäder,  som  i  prisen  mestadels  med  lögn,  högmo- 
digt  fram  härden  i  eder  kallsinnighet  mot  det  yppersta  budet 
i  lagen:  kärieken  till  nästan.  Utan  att  I  ödmjuken  eder 
och  blifven  ärelystna  blott  i  att  tjäna  Gud  genom  att  stödja 
de  svaga  och  upprätta  de  fallna,  skola  alla  förbättrings- 
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sträfvanden  i  hvilka  I  deltagen  blott  varda  till  flarn  och 
flärd,  alldeles  så  som  det  varit  för  länge  sedan  döda  kul- 
turs. Att  ingen  af  edra  bröder  och  systrar  må  sakna 
sitt  dagliga  bröd,  det  vare  edert  närmast  liggande  mål! 
Agnen  så  edra  tankar  och  eder  skarpsinnighet  åt  allt,  som 
i  öfrigt  kan  främja  en  människan  värdig  tillvaro  på  denna 
jord.  Och  kommen  väl  ihåg,  att  en  enda  tänkande  själ 
är  oändligt  mera  värd  än  alla  edra  egodelar  och  alla  de 
institutioner,  som  äro  till  för  att  skydda  dem,  ja  hon  är 
mera  värd  än  hela  vår  himmelshögt  skrytande  civilisation. 
Ty  allt  det  där  är  människans  verk.  Men  själen  är  af 
Gud. 

Med  profetens  rättfärdiga  slutledning  tänker  den  gamle 
påfven  tanken  ut. 

Låt  vara  —  säger  han  sig  —  att  arbetsbina  i  nutidens 
kristna  samhällen  lefva  i  något  bättre  villkor  än  slafmy- 
rorna  lefde  i  gamla  Romarstaten.  Men  svag  är  fortfarande 
ansvarskänslan  för  vanlottade  bröder  och  systrar,  ytterligt 
svag  för  de  moraliskt  bortkomna,  död  för  den  blyge  själs- 
arbetaren, som  i  tvungen  afskildhet  arbetar  till  blods  för 
att  hålla  den  påträngande  nöden  från  lifvet.  Detta  kall- 
sinniga förbiseende  af  individen,  dessa  statistiska  utred- 
ningar, hur  mycken  rättvisa  som  bör  utmyntas  åt  svagare 
medmänniskor,  den  nedlåtande  välgörenheten  i  stället  för 
kristlig  plikt  —  allt  detta  vittnar,  att  högmodet  lefver  och 
regerar  nu  som  fordom. 

Detta  högmod  måste  stäckas,  och  han,  den  helige 
fadern,  känner  med  sig,  att  han  skall  varda  Guds  red- 
skap därtill.  Men  hur?  Det  är  honom  ännu  icke  uppen- 
baradt. 

Blott  det  ser  han  klart,  att  det  materiella  framåtskri- 
dandets mest  beundransvärda  storverk  äro  idel  uppblåst 
fåfänglighet,  om  de  icke  i  grunden  bäras  af  den  ödmjuk- 
het, som  i  människan,  äfven  den  lägste  bland  oss,  vördar 
hennes  gudomliga  upphof  och  värnar  om  denna  Guds  af- 
bild  såsom  det  högsta  och  heligaste  af  allt.  Aktningen 
för  människolifvet  skall  för  den  skull  vara  början  och  slu- 
tet af  våra  plikter.    Öfver  bullret  af  statemas  politik  skola 
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vi  lyssna  till  den  gudomliga  rösten  i  våra  samveten:  Du 
skall  icke  dräpa! 

Det  budet  hör  evigheten  till.  Världsriken  skola 
falla  i  spillror,  hela  denna  jord  förgås  och  universum 
sammanstörta,  men  den  moraliska  lagen  skall  bestå.  Ty 
utan  den  är  tillvaron  blott  som  en  bubbla,  skimrande 
och  tom. 

Påfven  griper  fastare  om  bröstvärnet,  öfver  hvilket 
han  lutar  sig,  med  blicken  riktad  upp  till  Peterskyrkans 
kupol. 

I  himmelsblått  ljus  tyckes  honom  denna,  liksom  solen, 
hvarifrån  den  lånar  sin  glans,  stiga  högre  och  högre  upp 
från  den  omgifvande  parkens  rika  grönska.  I  denna  tysta, 
drömmande  ensamhet  är  det  som  skulle  kupolen  med  sin 
bländhvita  lanternin  höja  sig  i  växande  ljusblå  skiftning 
och  slutligen  blifva  ett  med  azurhvalfvet  till  det  vida  tempel, 
där  påfven  nu  i  bön  talar  med  Gud.  Ändå  står  Peters- 
kyrkan solid  och  trygg  på  bärget,  denna  kristenhetens 
mest  monumentala  tempelbyggnad,  ett  konstens  knäfall 
för  Kristus'  ord,  att  Petrus  är  den  klippa,  på  hvilken  han 
skall  bygga  sin  församling. 

Hur  små  och  lumpna  te  sig  icke  dessa  forntidens 
palatiner  och  nutidens  qvirinaler  mot  S:t  Pietro  i  hela 
dess  imponerande  majestät!  Likasom  detta  väldiga  skön- 
hetsverk till  sitt  yttre  är  synligt  från  alla  håll,  så  skola 
ock  —  hoppas  den  helige  fadern  —  allas  blickar  riktas 
upp  till  den  idé,  det  symboliserar,  —  idén  om  hela  mänsk- 
lighetens samlande  i  en  enda,  allmänlig  kyrka,  jinder  hvars 
hägn  fred  och  lycka  skola  härska  på  jorden. 

Men  detta  ljusa  hopp  skymmes  för  en  stund  af  denna 
tanke,  att  den  gamle  högmodsanden  äfven  här  velat  vara 
främst,  i  det  han  trängt  in  i  Guds  hus  och  satt  sina  märken 
i  vapensköldar  på  murarne  och  andra  skrytande  skyltar. 
Det  öfverdådigt  stort  tilltagna  i  den  långt  ifrån  smakfulla 
prakten  gör  ju  ock  intryck  af  stolthet  och  öfvermod,  af 
en  omåttlig  ärelystnad  att  böja  ned  h varje  blygsammare 
sträfvan  att  i  konsten  dyrka  Gud.  Här  finns  intet  af  den 
ödmjukhet  och  den  okonstlade  tro,  som  ledde  de  första 
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kristna  i  deras  mästares  spår  och  gjorde  dem  alla  till  brö- 
der och  systrar,  utan  rätt  för  den  ene  att  vara  mer  än 
den  andre. 


öfver  heden  drar  en  frisk  bris  från  öster,  som  når 
fram  till  Vatikanens  trädgård  och  susar  sakta  i  de  gamla 
stenekarnes  kronor.  Svala  fläktar  smeka  den  bedjande 
påfvens  panna,  liksom  vore  de  en  välkomsthälsning  till 
hans  sökande  tankar,  de  tankar  som  nu  trötta  vändt  sig 
bort  från  västerns  stolta  och  rasdösa  maktbegär  till  österns 
lugna,  djupa  ro.  Det  heliga  landet  är  deras  mål.  Här 
dröja  de  under  Galileens  strålande  himmel  vid  Genesarets 
stränder,  på  Oljobärget,  i  Jerusalem  och  vid  andra  af 
kristenheten  vördade  platser. 

I  upplyftande  andakt  och  tro  tycker  sig  påfven  be- 
vittna scener  i  detta  mänsklighetens  för  alla  tider  största 
skådespel,  som  här  utfördes.  Aldrig  tillförne  har  han  så- 
som nu  förstått  det  gudomliga  lif,  som  här  lefdes.  Och 
aldrig  har  han  såsom  nu  känt  ansvaret  af  att  i  den  gudom- 
liges namn  vara  en  stormäktig  man. 

Kristus*  lif  var  ju  från  början  till  slut  så  naturligt  och 
rent  mänskligt  i  allt  sitt  gudomliga  föredöme.  I  denna 
klarnande  insikt  närmar  sig  bedjaren  Guds  verkliga  himmel. 

Bönen  är  kanske  som  solen  blott  ett  ögonblick  i  sin 
middagshöjd.  Och  liksom  den  första  kärlekens  hänryck- 
ning, leder  den  oss  kanske  blott  en  gång  så  nära  himlen, 
att  vi  kunna  se  den. 

Den  helige  fadern  ser  nu  in  i  himlen.  Där  står  ett 
ljus.  Det  brinner  med  matt  låga.  Så  har  det  varit  under 
sekler.  För  kristenhetens  högste  väktare  är  det  likväl 
ett  nytt  ljus,  upptäckt  af  den  okonstlade  ödmjukheten  i 
hans  bön. 

Hvad  som  går  upp  för  honom  är  detta,  att  evan- 
geliets himmel  är  Guds  rike  på  vår  jord,  Kristus*  fredsrike. 
Världsfrälsarens  lif  och  lära  betyda  fred  på  jorden.    Freden 
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är  allt  i  det  etiska  lifvet,  både  medd  och  mål.  Den  fir 
ock  detsamma  som  kulturen,  som  högsta  lif  i  natur  och 
konst,  i  hälsa,  välmåga,  trefnad  och  skönhet.  Den  är  lös- 
ningen på  det  största  af  alla  problem :  världsmärtans  öf ver- 
vinnande,  lidandets  utrotande  från  jorden.  All  lycka,  all 
salighet,  all  himmel  —  det  är  fred  ...  Må  dessa,  som 
icke  hafva  någon  annan  tro,  fortgå  i  sin  tro  på  vapnen  — 
—  fredsidén  går  sin  lugna,  tysta  gång  framåt  med  samma 
naturnödvändighet  som  världarna  i  rymden  kretsa  i  sina 
banor.  Den  vissheten  styrker  fredens  förfäktare  att  tål- 
modigt arbeta  och  göra  sin  plikt.  De  lära  nog  se  allt 
det  elände,  hvarmed  det  moderna  väpningssystemet  hotar. 
Och  den  helige  fadern  tror,  att  de  hädanefter  som  hitintills 
i  allt  skola  få  rätt.  Men  han  vore  icke  den  han  nu  är, 
om  han  med  armarna  i  kors  skulle  afvakta  förödelsen. 
Han  vill  fullt  medvetet  verka  efter  världslagarne,  men  ock 
underlätta  öfvergången  för  väpningsifrarne  och  helst  all- 
deles befria  dem  från  den  ytterligaste  förödmjukelse.  Ty 
faderligt  är  hans  hjärta  för  aJla. 

Han  säger  sig  ock,  att  världen  är  sådan  den  kan 
vara  med  all  denna  otro,  som  kallas  tro  —  otro  mot  freds- 
idealet,  men  tro  på  allehanda  funder  och  satser,  som  af- 
lägsnar  det  från  lifvet,  tager  Frälsaren  ifrån  oss  och  håller 
honom  i  dådlös  tillbedjan  långt  borta  ofvan  skyn,  oåtkom- 
lig för  jordens  barn.  Människan  är  full  af  brist,  men  i 
grunden  icke  ond.  I  mån  som  bristema  i  hennes  skröp- 
liga inrättningar  fullkomnas,  fullkomnar  hon  sig  själf;  i 
mån  som  hon  genom  kunskap  är  i  stånd  att  aflysa  de 
gamla,  mörka  idealen,  upphör  hon  att  både  vara  och  sjmas 
ond.  Bort  alltså  först  med  våldet,  afgudarnas  beskydd, 
sjalfviskhetens  oumbärliga  stöd,  Kainsanden,  med  många 
ljugande  grannlåt«namn,  mänsklighetens  stora  förbannelse. 
Och  helgadt  vare  nu  och  i  evighet  detta  det  yppersta  för^ 
budet  i  lagen:  Du  skal!  icke  dräpa  1  .  .  .  Att  blott  tänka 
på  och  syssla  med  försvar  mot  hvarandra  å  samma  jord, 
är  att  göra  fred  omöjH^  i  denna  vår  värld.  De  som  så 
tänka  och  verisa  äro  de  egentliga  fienderna  tfB  oss  alla^ 
eller   låtom   osa  hellre  kalla  dera  de  otrogna.    Ty  deras 
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Otro  mot  Kristus  och  deras  tro  på  lögnerna  i  hans  namn 
förkollra  dem  själfva,  om  de  ock  hafva  stunder,  då  de 
känna  ytligheten  i  sitt  lif,  då  de  svindla  inför  den  ödsliga 
tomheten  i  sin  egen  själ.  Visa  i  sin  inbilskhet,  le  de  åt 
den  eviga  freden  såsom  ett  ouppbinnligt  mål  i  det  blå. 
Och  de  håna  Gud  genom  att  håna  tron  på  det  goda  och 
lita  blindt  på  sina  förstörelseredskap.  Men  utan  vapen 
måste  vi  lita  till  rättfärdighet.  Och  det  blefve  en  vinst 
för  alla. 


Så  menar  den  helige  fadern.  Och  han  vet  nu,  hvad 
han  har  att  göra  mot  den  stolta  och  öfvermodiga  orätt- 
färdigheten, som  ännu  alltjämt  sitter  vid  makten.  Det 
har  i  bönen  blifvit  honom  uppenbaradt.  Otron  kan  säga: 
det  går  ej,  men  icke  så  den  luttrade  åldringen,  som  står 
inför  dödens  majestät.  Liksom  före  honom  Elisa,  vet  han 
väl,  att  flere  äro  med  honom  än  med  fienden.  Han  vet, 
att  världsfredens  byggnadsgrund  redan  finns  i  majoriteten 
af  fredliga  människor.  Med  profeten  vet  han  ock,  att 
hvad  svärden  aldrig  mäktat,  det  skall  godheten  göra. 

I  fredens  tecken  vill  han  samla  alla  jordens  kristna 
i  ett  nytt  förbund  till  samarbete  för  tillvaron. 

Det  blir  påfvedömets  n}^  mission.  Ingen  väridslrg 
makt  skulle  vilja  åtaga  sig  en  sådan  uppgift,  än  mindre 
kunna  utföra  den.  Men  ännu  står  det  päfven  fritt  att  lysa 
gudsfred  öfver  landen.  Än  är  ej  bandet  med  det  förflutna 
fulktänd^  slitet. 

Fortfarande  intager  påfven  såsom  sådan  en  vördad 
ställning  öfver  alla  andra  suveräner,  ej  blott  genom  det 
sän^na  i  hans '  höga  kall,  utan  ock  genom  de  egenskaper, 
som  kräfvas  af  honom.  Han  födes  cj,  som  dessa,  tffl  sin 
äreplats.    Andlig  öfvertägsenhet  är  vägen  tilF  hans. 

Friti  frän  all  nationeö  inskränkning  stär  påfvedömet 
ensamt  bland  alla  som  ett  kristet  rike  utan  partiskhet  för 
dier  mot  någon  viss  makt  eHer  grupp  af  makter  inom 
kristenheten.    Universellt  är  det  tf!I  sm  natur,  och  alla  åe 
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Särskilda  staterna  äro  blott  provinser  i  det  stora  foster- 
landet, jorden,  som  det  med  andens  vapen  har  att  värna 
mot  egoismens  makter. 

Så  är  ock  kardinalkollegiet  vordet  mer  och  mer  inter- 
nationellt. Medlemmar  af  skilda  nationer  ha  däri  säte  och 
stämma. 

Stödd  på  kardinalerna,  är  påfven  den  enda  myndig- 
het, som  kan  göra  anspråk  på  att  vara  erkänd  och  respek- 
terad, när  han  uppträder  såsom  den  samlande  och  enande 
makten  inom  kristenheten. 

Hedrad  vare  Rysslands  kejsare,  därför  att  han  ut- 
färdade sitt  fredsmanifest,  som  ledde  till  bildandet  af  skilje- 
dorastolen  i  Haag.  Men  hur  ärlig  afsikten  därmed  säker- 
ligen än  var,  har  den  likväl  blifvit  misstrodd,  emedan  den 
kommit  från  en  stor  militärmakt. 

Utan  detta  tunga  släp,  står  påfven  fri  att  slå  det 
stora  slaget  för  freden. 

I  Kristus'  och  mänsklighetens  namn  skall  han  vända 
sig  direkt  till  folken  och  bjuda  dem  att  hvart  för  sig  ge- 
nom allmän  omröstning  välja  en  rådförsamling,  som  i  stället 
för  kardinalkollegiet  har  att  förrätta  påfvevalet  och  jämte 
påfven  vaka  öfver  världens  fred.  Hvarje  själfständig  na- 
tion, stor  eller  liten,  väljer  en  intelligent  man  eller  kvinna 
att  för  lifstiden  vara  dess  representant  i  rådsförsamlingen. 
När  han  eller  hon  dör,  väljes  strax  efterträdaren.  Vid  valet 
äger  hvarje  myndig  man  eller  kvinna  en  röst. 

Den  nya  påfvestyrelsen  skall  genom  moraliska  medel 
oaflåtligt  sträfva  att  bilägga  alla  hotande  stridigheter  mellan 
nationerna,  och  detta  redan  innan  de  eventuellt  hänskjutas 
till  skiljedomstolen  i  Haag. 

Kunna  tvisterna  ej  heller  af  denna  regeringarnas  re- 
presentation bjläggas,  så  att  krig  hotar  att  utbryta,  skall 
påfven,  folkens  högste  representant,  uppmana  alla  kristna 
på  hela  jorden,  oberoende  af  hvilken  kyrklig  lära  de  be- 
känna, att  genom  ett  samladt  fredligt  uppträdande  hindra 
krigets  utbrott.  .       :  . 

Lyckas  ej  heller  detta,  skall  han  bannlysa  den  strids- 
lystna parten  eller  båda  parterna,  ifall  ingendera  vill  lojalt 
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söka  undvika  våldshandlingar.  Bannlysningen  innebär  den 
eller  de  humanitetsfientliga  staternas  fullständiga  afspärr- 
ning  på  alla  områden  från  hela  den  öfriga  civiliserade 
världen,  och  den  skall  icke  kunna  upphäfvas,  innan  den 
eller  de  upproriska  makterna  genom  fullständig  afväpning 
försonat  sin  fruktansvärda  skuld. 

Denna  påfvens  vädjan  till  folken  blir  det  sista  kors- 
tåget mot  kristenhetens  fiende.  Och  den  allena  saliggö- 
rande tro,  som  här  förkunnas,  skall  ingenting  annat  vara 
än  tron  på  rätt  framför  våld. 

Sedap^  påfvedömet  förlorat  sin  politiska  betydelse 
och  äfven  måst  gifva  vika  för  den  segrande  vetenskapen, 
återstår  ännu  att  pröfva,  hvad  det  kan  göra  genom  mo- 
raliska medel  allenast. 


Det  är  härom  Leo  XIII  sökt  och  funnit  klarhet  i 
bönen. 

Kristusljuset  —  fred  på  jorden  —  som  så  länge 
brunnit  med  matt  låga,  lyser  nu  klart  i  hans  själ. 

I  glansen  af  detta  inre  ljus  märker  han  ej,  hur  solen 
gått  i  moln,  mörka  som  åskans  förebud.  Hotande  skocka 
de  sig  vid  horisonten,  likt  täta  massor  af  dystra  korsfarare. 
Och  brisen,  som  växt  till  en  stark  blåst,  jagar  dem  fram 
öfver  himmelsfältet  och  rasslar  som  spjut  och  svärd  bland 
palmer,  ekar  och  cypresser,  pinier,  lager  och  myrtenhäckar. 
För  den  gamle  påfvens  öron  ljuder  det  som  ett  stigande 
stridsrop,  som  det  gamla  samlingsropet:    Gud  vill  det! 

Men  från  molnen  kommer  regnet  till  den  förtorkade 
jorden.  Och  från  den  gamla  kyrkan  skall  till  slut  fräls- 
ningen komma.     Därom  är  påfven  viss. 

Den  nittioettårige  grubblaren  öfver  lidandets  problem 
har  slutat  sin  bön,  i  tanke  och  vilja  fylld  af  sann  mänsk- 
lighet. 

Från  en  marmorbänk,  där  han  något  trött  satt  sig 
ned,  reser  han  sig,  vederkvickt  af  den  inträdande  svalkan, 
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och  går  med  ett  vänligt  leende  den  återvändande  sekre- 
teraren till  möte. 

Då  de  passera  den  plats,  där  de  vid  sitt  utgående 
från  lustslottet  skildes,  säger  påfven  tyst:  „Min  bön  är 
hörd". 

I  samma  stund  upplyses  platsen  af  ett  starkt  sken. 
Det  blixtrar  i  skyn.  Åskan  mullrar  i  fjärran.  Och  solens 
ljus,  som  ett  ögonblick  tränger  fram  genom  molnen,  bryter 
sig  i  obeskriflig  glans  mot  den  helige  faderns  marmor- 
hvita  anletsdrag.  De  lysa  som  Moses*  ansikte  lyste,  då 
han  på  Sinai  mottog  ingifvelsen  till  Israels  laf^. 


^""^^ 
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Någonstäd^s  högt  uppe  i  Norrbotten  ligger  en  kyrkby. 
Landsvägen  till  kusten  —  och  samtidigt  landsvägen  till 
lappmarken  —  stryker  midt  genom  byn,  hvars  spridda 
hemman  upptaga  en  fjärdingsväg  utmed  älfven.  Röda 
gårdar  på  sandbrinken  eller  bland  lindorna  på  slätten, 
röda  med  hvita  knutar  och  fönsterfoder,  innerligt  trefliga 
där  de  stå  med  sina  höga  brunnstänger  mot  blå  bärgs- 
ovaler  och  gröna  skogar.  Strax  utanför  byn  bo  inhysin- 
gar  i  grå  kojor,  och  sedan  vidtager  ödemarken  med  mils- 
vida skogar  och  myrar. 

Sluter  jag  ögonen,  lämnar  mig  byn  två  totalbilder. 
Den  ena  är,  jag  vet  det,  utsikten  i  sommartid  från  en 
kal  bärgstopp  i  grannskapet.  Där  synas  de  närmaste 
skogspartierna  glindrande  violetta,  medan  längre  bort 
breda  sig  af  belysningsförhållandena  underligt  afskilda 
skogsbälten,  klumpar  i  blågrönt,  saftigt  mörkgrönt  samt 
djupblått,  och  i  fonden  ljusblå  åsar,  skarpt  tecknade  mot 
den  klara  himlen.  Gulbruna  myrar  slingra  nedom  bärgen, 
tjärnen  ligger  och  drömmer  i  skogsdjupet  och  glänser  ibland 
till  som  en  djärf  tanke  speglas  i  ett  öga,  och  älfven  löper 
som  en  glimmande  blank  gata  mellan  videt  i  strand.  Några 
renar  längs  älfven  förhöja  endast  vildmarksstämningen. 
Längre  ner  kommer  den  hvitstrimmiga  forsen  som  en 
klatsch  på  duken  med  mjuk  färgvattring  invid  laxpatan, 
och  just  i  kröken  mot  kyrkbyn  ligger  en  frodigt  grön 
ängsholme  på  sandbädd.  Vidare  byn  som  ett  enda  stort 
nybygge.  Och  kyrkan  korstecknande  mot  skyn  —  per 
crucera  ad  lucem! 
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Eller  ser  jag  en  hvit  slätt,  stor  som  en  hafsfjärd. 
De  röda  stugorna  stå  fram  ur  landskapet  liksom  vore  de 
alla  nystrukna,  och  röken  stiger  mot  den  isgrå  skogen 
och  en  töcknig  himmel.  Kölddimman  hänger  och  far 
mellan  älfven  och  byn,  och  alla  träd  stå  fulla  af  rimfrost. 
En  tjuka  klagar  inne  på  en  gård,  där  en  häst  mumsar  hö 
ur  åk-rislans  framrum,  och  på  landsvägen  klapprar  det 
från  klöfvama  på  en  ren. 

Om  sommarn  midnattssol  och  en  drömmande  stillhet, 
tills  andtiden  kontmer  med  stimmande  skördefolk  i  röda 
tröjor;  om  vintern  tigande  hvila  och  det  trolska  norrskenet, 
en  hlek  härmning  af  eldskenet  i  öfverisade  fönsterrutor. 

Här  är  vackert,  säges  det  —  och  jag  har  själf  sökt 
göra  det  troligt.  Men  här  är  också  den  stora  ensamhetens 
hemvist.  Jag  kände  en  tjänsteman,  som  bott  här  i  tio  år: 
första  vintern  gick  han  på  skidor  och  åkte  i  pulka  efter 
ren,  andra  vintern  satt  han  mest  inne  och  läste,  den  tredje 
fick  han  ^klimatfeber"  och  låg  nog  oftast  i  sängen,  den 
fjärde  började  han  dricka  och  spela  kort,  och  den  femte 
blef  han  typisk  drinkare,  skåpsupare.  Och  det  är  han 
visst  fortfarande,  om  han  lefver.  Här  är  den  stillsamma 
lidelsens  land,  den  instängda  glädjens  boning.  Trögt  släpa 
timmarna  sin  väg,  med  black  kring  foten.  Ett  evigt  ena- 
handa från  morgon  till  kväll,  en  gränslös  enformighet  både 
ute  och  inne.  Man  domnar  bort  och  blir  likgiltig,  sedan 
man  tröttnat  på  att  vara  elak.  Kölden  och  mörkret  slå 
en  till  jorden  och  slita  själen  ur  kroppen. 

Man  går  ut  på  bygatan  för  att  skaffa  sig  en  smula 
motion.  Där  är  tyst  och  öde,  ingen  vandrare  synes,  ej 
en  åkande.  Det  är  som  om  byn  blifvit  folktom,  ej  ett 
ljud  kan  örat  fånga.  Och  så  kommer  kölddimman  och 
klänger  på  bröst  och  hals  och  hufvud  och  sveper  allting 
i  ett  vildt  töcken,  som  om  man  med  en  säck  kring  kroppen 
sänktes  i  hafvet. 

Är  detta  lif,  hurudan  är  väl  då  döden  och  de  dödas 

land? 

Hugo  Samzellus. 
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B.  Bstlanders  Allmänna  historia 
i  berättelser. 

B,  Estlander:  Allmänna  historien  i  berättelser,  Hfors.  Söder- 
ström &  C:o:  Gamla  tiden  1893,  213  pag.  Medeltiden,  andra  uppla- 
gan 1900,  238  pag.  Nya  tiden  1901, 324  -j-  258  pag.  8:0.  Repetitionskurs 
till  alla  delarna  1901,  123  pag.  8;o. 

Allt  sedan  reallyceer  med  bottenskoleaf  del  ning  samt  fem- 
klassiga  borgarskolor,  motsvarande  denna  bottenskola,  inrätta- 
des hos  oss,  har  behofvet  af  en  för  det  lägre  skolstadiet  läm- 
pad framställning  af  världshistorien  i  hela  dess  förlopp  gjort 
sig  gällande.  Äfven  i  de  till  universitetet  ledande  läroverken, 
som  sakna  sådan  indelning,  torde  historieundervisningen  vinna 
på  att  meddelas  i  två  koncentriska  kurser.  Af  dem  borde 
den  på  mellanklasserna  meddelade  förberedande  kursen  i  fullt 
konkret  form  lämna  det  oundgängligaste  måttet  af  historiska 
fakta,  så  att  den  kan  bilda  underlag  för  de  högsta  klassernas 
kurs,  som  afser  att  i  sammanfattning  meddela  kausalsamman- 
hanget  och  institutionernas,  i  viss  mån  äfven  idéernas  ut- 
veckling. 

Närmast  torde  det  varit  insikten  härom,  som  drifvit  författa- 
ren till  att  göra  sitt  värdefulla  inlägg  i  vår  historiska  skollittera- 
tur. Den  förberedande  af  dessa  två  kurser  är  det,  förf:s  nyss 
afslutade  berättelseserie  med  dess  bihang,  repetitionskursen, 
afser  att  gagna.  Må  det  genast  erkännas,  att  han  öfverhufvud- 
taget  också  lyckats  väl  häri. 

Skall  barnasinnets  intresse  kunna  fängslas  af  de  histo- 
riska tilldragelserna,  blir  deras  framställande  i  en  friskt  åskåd- 
lig, konkret  form  det  oeftergifligaste  af  alla  villkor.  Vidare 
måste,  liksom  i  sagan,  äfven  historiens  händelsestoff  grupperas 
kring  klart  framträdande  personligheter.  Barnet  fattar  icke 
massverkningar,  dess  håg  är  riktad  åt  hjältedyrkan.  För  det- 
samma kommer  den  historiska  personligheten  till  mer  än  sin  rätt. 

Må  den  fritt  göra  det.  Öfverdriften  kan  efteråt  korrige- 
ras. Blott  barnasinnet  icke  förslöas  genom  i  förtid  kräfda, 
tungsmälta  abstraktioner,  utan  bibehålles  friskt  och  lifligt,  kan 
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dess  uppspirande  idealbildning  bemäktiga  sig  historiens  tack- 
samma stoff.  I  sådant  fall  gifves  det  för  en  vaken,  själf  in- 
tresserad historielärare  många  utvägar  att  sporra  sina  elevers 
andliga  utveckling  och  slutligen  leda  den  till  själf  ständig  om- 
dömeskraft. 

Sådan  ungefär  förefaller  oss  förfis  tankegång  hafva  varit 
vid  utstakandet  af  planen  till  föreliggande  berättelser.  Därför 
är  skildringen  genomgående  bred  och  saftig.  Detaljen  är  det 
ju  alltid,  som  företrädesvis  karakteriserar;  densamma  är  det 
ock,  som  väcker  den  ungdomliga  låsarens  intresse  samt  i  hans 
mottagliga  själ  mejslar  in  åskådningsbilder  af  tillräcklig  frisk- 
het för  att  stanna  kvar  där  till  stöd  för  minnet. 

I  samband  härmed  skiljer  törf.  i  sina  berättelser  från 
gamla  tiden,  där  han  vänder  sig  till  de  yngsta,  vid  historisk 
lektyr  ovanaste  läsarne,  knappast  alls  mellan  saga  och  historia. 
Modernare  forskningsresultat  äro  endast  knapphändigt  beaktade, 
särdeles  där  de  inkräkta  på  den  traditionella  uppfattningen 
om  hjältarnes  bedrifter.  Förknippningen  mellan  dikt  och  verk- 
lighet har  nog  på  par  ställen  gjorts  t.  o.  m.  alltför  innerlig. 
Så  upplyser  förf.  t.  ex.  i  repetitionskursen,  där  dock  åtskillna- 
den väl  kunnat  genomföras  tydligare,  efter  sin  skildring  af 
Iliadens  och  Odysséens  innehåll,  om  att  Homeros  besjungit 
„ dessa  händelser".  I  berättelserna  från  medeltiden  har  denna 
sammanblandning  redan  undvikits.  Visserligen  intages  äfven 
här  och  längre  fram  en  bemärkt,  men  från  verklighetsskildrin- 
gen tydligt  afskiljd  plats  af  vissa  bland  skaldekonstens  yppersta 
skapelser:  Rolandsången,  Cidpoemct,  Divina  Commedia,  Don 
Quixote  och  Faust.  De  försvara  den  äfven,  så  fängslande  och 
lifsvarmt  kännetecknande  inblickar  som  de  ge  i  de  skilda  fol- 
kens och  tidehvarfvens  olikartade  idévärld.  Skada  blott,  att 
den  hithörande  Shakespeare-framställningen  utfallit  skäligen 
matt.  I  berättelsernas  sista  del  har  det  legendariska  elementet 
blott  undantagsvis  fått  plats  vid  sidan  af  den  omutliga  forsk- 
ningens resultat.  Så  anföres,  visserligen  med  svagt  antydd 
reservation,  den  föga  troliga  sägnen  om  Robespierres  ofrivilliga 
handrörelse  för  att  känna  efter,  om  det  egna  hufvudet  ännu 
satt  kvar,  när  Dan  tons  föll  för  bilan.  Däremot  har  förf.  icke 
kunnat  frigöra  sig  från  frestelsen  att  fälla  öfverdrifna  uttryck 
och  påståenden.  Så  vill  han  t.  ex.  på  fullt  allvar  göra  troligt, 
att  „Mazzini  i  sin  landsflykt  var  mäktigare  än  själf  Ve  Metternich 
i  sina  ståtliga  palats".  Ganska  chargerad  är  för  öfrigt  hela 
den  con  amore  utförda  skildringen  af  Italiens  frihetsstrider  i 
det  I9:de  seklet. 

Det  torde  vid  en  för  ungdomen  afsedd,  kring  hufvud- 
personerna  grupperad  framställning  af  historien  knappast  kunna 
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undvikas,  att  de  vackra  handlingarna  målas  i  något  ljusare, 
de  fula  i  svartare  dager,  än  de  strängt  taget  förtjäna.  Så  ock 
hos  förf,  på  många  ställen.  Den  fängslade  Maria  Stuart  t.  ex. 
namnes  „en  värnlös  kvinna",  ehuru  hon,  som  bekant,  då  för 
tiden  understöddes  af  den  katolska  reaktionens  hela  fruktans- 
värda makt.  A  andra  sidan  har  hon  kort  förut  framställts 
såsom  sin  gemåls  uppsåtliga,  arglistiga  mördare,  och  detta 
fastän  förf.,  såsom  af  ett  företal  framgår,  observerat  de  s.  k. 
kasettbrefvens  bristande  beviskraft,  hvarför  vår  nordiska  rätts- 
grundsats skulle  hafva  kraft  att  i  ett  tvifvel  underkastadt  fall 
hellre  fria  än  fälla.  Likväl  hade  ett  förfarande  motsatt  förfrs 
kunnat  utfalla  vanskligt.  Hos  omogna  läsare  kan  man  ju  icke 
förutsätta  en  human  syn  på  de  mänskliga  handlingarnas  brist- 
fällighet med  tillgodoseende  af  de  förmildrande  omständighe- 
ter sederna  för  tiden  erbjuda.  Hos  ungdomen  är  en  absolut 
radikalism  i  omdömet  alltför  naturlig  för  att  skickligtvis  förbi- 
ses eller  i  förtid  bekämpas.  Ty  därmed  riskerade  man  att 
förvilla  eller  förkväfva  själfva  rättskänslan.  All  duglig  under- 
visning, enkannerligen  den  historiska,  åsyftar  vid  sidan  af 
förståndsodlingen  jämväl  sinnets  förädling  genom  den  sedliga 
känslans  stärkande.  Skall  detta  ändamål  uppnås,  kräfves  synner- 
ligen i  skildringar  för  barn  stark  kontrastverkan,  ouppnåelig  i 
fall  man  fullständigt  utmönstrar  all  licentia  poetica. 

Faran  ligger  nu  nära  för  handen  att  för  detta  konst- 
närliga moments  tillgodoseende  förgripa  sig  mot  den  historiska 
sanningen  i  sådan  grad,  att  man  hamnar  från  Scylla  i  Cha- 
rybdis.  Så  vidt  vi  kunnat  finna,  har  förf.  nästan  öfverallt 
skickligt  redt  sig  i  detta  dilemma.  Framställningen  af  de 
historiska  personernas  handlingar  präglas  knappast  någonstädes 
af  partiskhet,  än  mindre  då  af  godtycklighet.  Men  ännu  mindre 
är  den  flack  eller  kall.  Nogsamt  varsnar  man,  att  förf.  — 
ganska  obetydliga  partier  undantagna  —  till  grund  för  sitt  verk 
lagt  en  omfattande  beläsenhet.  Dock,  han  har  gjort  mer  än 
så.  Han  har  icke  blott  studerat  sig  in  i  sitt  ämne,  utan  lefvat 
sig  in  däri,  värmt  sitt  eget  inre  för  dess  gestalter  och  dessas 
gärningar  samt  så  uppgått  i  dem,  att  han  kunnat  låta  dem 
helt  och  hållet  karakterisera  sig  själfva  genom  egna  handlin- 
gar, utan  att  han  behöft  inflicka  något  eget  vägledande  om- 
döme —  en  svår  konst.  Först  i  nya  tiden,  där  motiven  till 
handlingarna  och  hela  det  historiska  förloppet  blifvit  så  vä- 
sentligen mera  komplicerade,  har  förf,  hår  och  där  ansett  nö- 
digt att  antydningsvis  genom  något  utrop .  eller  ledningsvis 
genom  en  kort,  kärnfullt  affattad  reflexion  "komma  den  ung- 
domliga läsarens  uppfattning  till  hjälp.  Men  också  i  denna 
del    låter   förf.  sin  mening  framträda  med  diskretion.     För  så 
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vidt  han  uttalar  den,  sker  det  till  fromma  för  sanningen,  „mot 
hvilken  den  mäktigaste  kejsare  förfelar  sitt  mål",  och  för  den 
lagbundna  friheten,  i  hvars  respekterande  han  med  rätta  skå- 
dar „ett  folks  politiska  mognad". 

Undantagsvis  tillåter  sig  förf.  sålunda  i  de  delar,  som 
behandla  nya  tiden,. en  eller  annan  sammanfattande  abstrak- 
tion från  den  berättande  utläggningen.  Där  är  det  också, 
försiktigt  brukadt,  på  sin  plats.  Ty  kännedomen  af  det  tidi- 
gare världshistoriska  förloppet  samt  den  barnsliga  läsarens 
något  förkofrade  uppfattning,  när  han  hunnit  fram  mot  kursens 
slut,  förutsätta  nu  redan  hos  denne  en  gryende  abstraktions- 
förmåga. 

Äfven  i  afseende  å  språket  tyckes  förf.  hafva  byggt  på 
den  ungdomlige  läsarens  utveckling  under  de  par,  tre  år  kur- 
sens genomgående  i  skolan  måste  kräfva.  öfverallt  i  „  Berät- 
telserna" är  det  visserligen  klart,  vårdadt  och  lättfattligt.  Ett 
par  uttryck  offra  väl  under  sträfvandet  att  tilltala  barnasinnet 
väl  mycket  åt  det  naiva  eller  triviala,  såsom  att  „ungrarne 
anföllo  under  det  förskräckliga  fältropet  hui,  hui",  eller  att 
„ Luther  såg,  huru  munkarne  i  Rom  läste  förböner  och  mässor 
i  ett  huj".  Men  dylika  utväxter  höra  till  undantagen.  I  sats- 
byggnaden är  det,  som  olikheten  mellan  den  första  och  de  sista 
volymernas  berättelser  år  störst.  Det  kan  ej  nekas,  att  språ- 
ket i  „ Gamla  tiden"  är  enformigt  jämväl  för  en  läsare  bland 
den  mognare  ungdomen.  Inom  långa  stycken  påträffas  knap- 
past någon  annan  satsförbindning  än  en  koordinerande;  detta 
emedan  förf.  syftat  till  att  vänja  barnen  att  själfva  återgifva 
innehållet  i  berättelserna.  Längre  fram  blir  stilen  mer  omväx- 
lande. Särdeles  äro  de  bägge  delar,  som  behandla  nya  tiden, 
så  skrifna,  ätt  de  obetingadt  kunna  rekommenderas  också  till 
läsning  i  hemmen,  där  de  med  sin  dramatisk  liffulla  skildring 
kunna  intressera  t.  o.  m.  fullvuxna  personer. 

Mindre  lyckligt  har  den  till  berättelserna  fogade  repeti- 
tionskursen utfallit.  Uppenbarligen  har  förf.  ursprungligen 
tänkt  sig,  att  en  dylik  kurs  „i  starkt  koncentrerad  läroboks- 
stil" alls  icke  blefve  behöflig.  En  sammanhängande  bild  af 
den  politiska  historiens  allmänna  gång  har  han  hoppats  och 
på  det  hela  taget  äfven  lyckats  framställa  genom  ett  med  ur- 
skiljning träff adt  val  för  sina  berättelser  af  de  väsentligaste 
fakta  ur  världshistoriens  oändligt  rika  förråd  och  deras  krono- 
logiska eller  synkronistiska  gruppering.  Dessutom  har  han 
uppställt  ett  slags  periodindelning,  tätare  i  de  förra,  glesare  i 
de  senare  delarna,  och  efter  hvarje  sådan  period  infört  en 
s.  k.  återblick,  bestående  af  enkla,  sakenliga  frågor,  afsedda 
att   gifvas    som    hemläxor,    på   det   eleverna   måtte   vänjas  att 
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själfva  Uttaga  de  väsentligaste  fakta  ur  de  till  perioden  hö- 
rande berättelserna.  Om  värdet  af  denna  lårogång  hör  man 
ganska  motsatta  omdömen  uttalas  af  lärare,  som  tillämpat 
den.  Bättre  torde  den  nå  sitt  mål,  där  periodindelningen  är 
tåt  och  återblickarna  följaktligen  korta,  än  där  [örhållandet 
såsom  i  „Nya  tiden"  år  det  motsatta.  Där  fyllas  flera  blad  å 
rad  med  frågor,  tryckta  i  petitstil.  Sådana  sidor  verka  icke 
tilldragande  på  alla  läsare.  Då  de  gifva  ,,Berättelserna"  en 
icke  öfverallt  gouterad  bismak  af  skolbok,  kunna  de  också 
motverka  deras  spridning  som  läsebok  i  hemmen.  Och  det 
vore  verkligen  stor  skada. 

Säkert  är  likväl,  att  trots  dessa  försök  att  skapa  öfver- 
siktlighet,  behofvet  af  en  sammanhållande  repetitionskurs  yppats, 
läseböcker  som  „ Berättelserna"  likväl- äro.  i  vida  högre  grad 
än  läroböcker.  Alldeles  oundgängligt  torde  detta  behof  visat 
sig  i  de  femklassiga  fruntimmers-  och  borgarskolorna,  där  den 
knappa  tiden  och  elevernas  ungdom  omöjliggör  införandet  af 
någon  ytterligare  världshistorisk  kurs  utöfver  den  de  Estlan- 
derska  berättelserna  meddela.  T.  o.  m.  torde  man  i  dessa  låro- 
verk, af  hvilka  många  dock  med  stor  tillfredsställelse  hälsat 
verkets  begj^nnelse,  men  knappast  prisat  dess  småningom  till- 
tagande dimensioner,  sett  sig  tvungen  till  ganska  strängt  urval 
ur  läseböckernas  pensum.  Det  har  således  varit  välbetänkt 
att  till  desamma  foga  en  repetitionskurs.  Men  i  sin  sträfvan 
att  minska  bokens  volym  har  förf.  ända  till  orimlighet  koncen- 
trerat stilen,  nästan  som  hade  han  därmed  velat  visa,  huru 
en  lärobok  icke  bör  skrifvas.  Ej  nog  med  att  stilen  flerstädes 
år  tung  och  onaturlig  med  ett  otal  hopade  relativbisatser. 
Genom  sammanträngningen  blir  innehållet  svårbegripligt,  på 
sina  stållen  också  oriktigt  eller  mångtydigt.  Ett  par  karakte- 
ristiska exempel  må  förslå.  „För  att  ej  genom  dessa  Ryss- 
lands eröf ringar  den  politiska  jämvikten  måtte  rubbas,  skredo 
de  tre  grannmonarkerna  Katarina  II,  Fredrik  II  och  Josef  II 
till  Polens  första  delning".  Således  skulle  Katarina  II  afsikt- 
ligt  hafva  tillbakasatt  Rysslands  fördel  för  den  europeiska 
jämviktens  skull  —  ett  alltför  orimligt  antagande  för  att  kunna 
tillskrifvas  förf.  „I  Italien  återställdes  (1815)  konungariket 
Sardinien,  förökadt  med  Genua,  Toskana,  Modena  och  Kyrkosta- 
ten". Innebär  nu  icke  denna  stilisering,  att  alla  de  uppräk- 
nade länderna  tillföllo  Sardinien,  hvilket  hvarken  var  fallet 
eller  förfrs  afsikt  med  det  alltför  koncentrerade  uttrycket?  Då 
repetitionskursen  också  vimlar,  af  tryckfel  torde  man  ej  mycket 
misstaga  sig  i  att  karakterisera  den  såsom  ett  hastverk,  hvil- 
ket förf.  med  mindre  brådska  kunnat  utföra  bättre. 

„ Berättelserna"   hafva  likväl  ett  bestående  värde.     Dock 
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kan  man  invända,  att  förf.  på  sina  ställen  öfvergifvit  den  sunda 
principen  „non  multa  sed  multum",  enligt  h vilken  han  uppen- 
barligen öfverhufvud  affattat  dem.  Jämte  de  karakteriserande 
detaljerna  hafva  här  och  där  äfven  onödiga  och  intresselösa 
fått  plats  i  skildringen.  En  sådan  är  t.  ex.  Karls  af  Anjou 
intåg  i  Neapel,  där  det  framhålles,  att  „vid  hans  sida  åkte  i 
öppen  vagn  med  blåa  sammetsuppslag  hans  högfärdiga  ge- 
mål". Nu  höra  väl  de  blå  uppslagen  knappast  till  medeltidens 
karakteristiska  dräkter,  hvarför  det  också  blir  läsaren  hjårtin- 
nerligen  likgiltigt,  om  de  sedan  hörde  till  vagnen  eller  gemå- 
len. Onödig  utförlighet  har  bland  andra  ägnats  den  obetyd- 
lige vinterkonungen  Fredrik  af  Pfalz  och  hans  anspråksfulla 
gemål,  hvars  tvister  med  de  oborstade  böhmarne  icke  lyckats 
väcka  eftervärldens  synnerliga  deltagande.  Detsamma  kan 
väl  ock  sägas  om  den  åkomma,  „ magsår  och  podager",  hvar- 
med  kejsar  Karl  VII  ändade  sitt  lif,  och  när  förf.  ville  fram- 
hålla, att  den  store  statsmannen  Cavour  formligen  arbetade 
ihjäl  sig  för  sitt  land,  var  det  väl  ej  därför  af  nöden  att  i  en 
läsebok  för  barn  nämna  sjukdomen  med  dess  vetenskapKga 
term   „  blodkongestion  " . 

Sakliga  misstag  saknas  väl  ej  helt  och  hållet,  hvaricen  i 
»Berättelserna"  eller  i  repetionskursen.  Men  erkännas  bör, 
att  de  så  godt  som  uteslutande  gälla  nog  oväsentliga  detaljer, 
mestadels  af  geografisk  innebörd,  t.  ex.  att  Sicilien  hört  till 
Robert  Guiscards  och  Tyrolen  till  Rudolfs  af  Habsburg  besitt- 
nirtgar,  att  Keksholms  län  afstods  till  Ryssland  i  Nj''stadska 
freden,  ehuru  det  blott  skedde  med  länets  södra  del,  att  af 
Mesopotamiens  floder  h vardera  plägar  öfversvämma,  att  Etio- 
pien, där  Kambyses  krigshär  nästan  förgicks  af  hunger,  vore 
ett  rikt  land,  att  man  kommer  till  Möhlberg  genom  att  „ längs 
Elbes  högra  strand  tåga  uppåt  mot  Wittenberg"  o.  s.  v.  Skild- 
ringen af  Krimkriget  börjas  med  ryssames  öfvergång  af  Dnjestr, 
alldeles  som  om  denna  flod  då  bildat  Rysslands  gräns  mot 
Turkiet.  På  tal  om  Fultons  ångfartyg  har  förf.  förväxlat 
Hudsonfloden  med  Hudsonviken  och  sålunda  lurat  sig  till  det 
kuriösa  påståendet,  att  den  första  regelbundna  ångbåtstrafiken 
upprättats  å  det  sistnämnda,  än  i  dag  af  idel  vildmarker  om- 
gifna  vattnet.  Afven  i  rent  historiska  frågor  kände  man  sfg 
någon  gång  frestad  till  invändningar,  t.  ex.  mot  påståendet, 
att  „med  rjrssame"  (näml.  under  Peter  den  store)  „  inträdde 
den  slaviska  rasen  i  värfdshistorien*.  Polen  hade  dock  ett 
helt  århundrade  tidigare  spelat  en  stormakts  roll  och  genom 
att  göra  sig  till  härden  för  katolsk  reaktion  åt  norr  och  öster 
visat  sig  stå  i  växelverkan  med  de  religiösa  och  politiska  rö- 
relserna i  samtidens  Europa  —  alltså  deltagit  just  i  det  världs- 
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historiska  förloppet.  Något  skeft  framställes  Voltaire  såsom 
en  originell  tänkare,  änskönt  han  ju  i  verkligheten  fick  ingifvel- 
sen  till  sina  idéer  frän  England.  Om  Gambettas  personlighet 
får  läsaren  en  ganska  ensidig  föreställning,  då  han  endast  är 
framställd  såsom  den  intransigante  ledaren  af  nationalförsvaret 
under  kriget,  medan  hans  storartade,  sant  statsmannamässiga 
arbete  att  lära  sitt  folk  själfbehärskningens  svåra  konst  under 
kampen  för  republikens  konsolidering  mot  dess  fiender  under 
Mac  Mahons  presidentur  icke  fått  plats  i  berättelserna.  Skild- 
ringen af  Englands  inre  reformarbete  i  det  ipide  seklet  är 
afklippt  med  spannmålstullarnes  afskaffande  på  1840-talet,  och 
fortsättning  saknas  alldeles.  Den  irländska  frågan  och  Gladsto- 
nes  lifsgärning  hade  väl  dock  icke  bort  uteslutas  ur  en  eljes 
så  utförlig  skildring  af  „ nationernas  strider  för  frihet  och  enhet". 
Höjda  öfver  alla  anmärkningar  äro  sålunda  „Berättel- 
serna"  icke.  Men  invändningarna  väga  icke  tungt  1  vågskålen 
gentemot  arbetets  förtjänstfulla  egenskaper.  Genom  det  öfver- 
hufvud  väl  träffade  urvalet,  det  konkreta  framställningssättet, 
den  noggranna  anpassningen  efter  barnets  fattningsgåfva  och 
det  mestadels  mönstergiltiga  språket  visar  „ Berättelserna**  för 
vår  lärobokslitteratur  den  rätta  reformvägen.  Ville  förf.  omar- 
beta sin  repetitionskurs,  gjorde  han  våra  skolor  en  tjänst. 
Ville  han  sedan  använda  sin  obestridliga  litterära  talang  jämväl 
på  historieundervisningens  hög^e  stadium ^  gjorde  han  dem 
törhända  en  än  större. 

Sigurd  Nordenstreng. 


ä:^ 


Digitized  by  VjOOQ IC 


KonstOfversikt. 


Den  franska  utställningen.    Finska  konstnärernas  utställning. 

Konstnären  och  publiken  se  icke  med  samma  ögon,  de 
bilda,  ombilda  och  komplettera  hvarandra.  Huru  skarp  skill- 
naden mellan  dem  kan  vara  i  uppfattning  af  konsten,  ses  bäst 
i  öfvergångsperioderna.  De  stora  striderna  om  nya  stilar,  ma- 
ner, uppfattningssätt  utkämpas  då  som  hetast  och  oftast  inom 
publikens  råmärken.  Egenart,  originalitet  står  att  börja  med 
lågt  i  kurs,  äfven  där  den  uppbäres  af  genialitet,  i  synnerhet 
som  originaliteten  i  konsten  att  börja  med  ofta  är  förenad  med 
en  viss  obehändighet  i  utförandet  (se  Menzefs  och  Böcklin*s 
ungdomsverk),  ty  den  originelle  har  svårare  att  trampa  kända 
lärostråtar;  han  går  sina  egna  vägar,  lär  sig  i  sin  egen  skola. 
Har  den  stora  publiken  haft  svårt  att  finna  sig  i  den  nya  sko- 
lans (rättare  smakriktningens)  genombrott  i  den  finska  konsten, 
blir  den  naturligt  nog  än  mera  främmande  för  detta  genom- 
brott i  det  franska  måleriet,  där  detta  genombrott  dock  en 
gång  i  tiden  spelade  rollen  af  en  världshistorisk  händelse.  I 
Frankrike  betydde  det  en  kamp  mot  en  allting  dödande  vir- 
tuositet. Det  akademiska  kalla  kunnandet  på  bekostnad  af 
verklig  känsla  för  konsten,  en  nedärfd  skicklighet,  ett  hela 
smakriktningen  behärskande  begär  efter  elegans  och  den  med 
allt  detta  följande  inre  tomheten,  sutto  här  i  högsätet  och  re- 
glerade enväldigt.  Ur  ett  privatbref  från  en  landsman  som 
sedan  snart  fyratio  år  följt  med  och  lefvat  med  omhvälfnin- 
garna  i  den  franska  konsten,  dess  stora  revolution  på  70-talet 
tillåta  vi  oss  att  intaga  följande  rader. 

„I  Frankrike  existera  för  närvarande  egentligen  inga  sko- 
lor. Liksom  hvarje  fågel  sjunger  efter  sin  näbb,  så  söker 
hvarje  konstnär  att  realisera  sin  individuella  uppfattning  af 
konsten  med  de  medel  han  lärt.  Dock  den  franska  konstaka- 
demins uppfattning  och  gedigna  lärdomar  om  enkelhet  och 
helhet  i  form    och   färg,   ja   därjämte    de   från  den  forna   „im- 
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pressionismen"  upptagna  och  utvecklade  åsikterna  om  färger- 
nas valör,  alla  dessa  lärdomar  och  erfarenheter  gå  som  en  röd 
tråd  genom  det  bästa  af  det  moderna  Frankrikes  måleri.  Jag 
har  sett  dessa  skolor  uppstå  och  känner  orsaken  till  deras 
uppkomst.  Ända  till  1870  styrde  den  franska  konstakademin 
med  själfhärskarspira  och  bestämde  hvad  sojn  fick  utställas 
på  den  officiella  salongen.  Juryn  var  ytterst  sträng  och  kon- 
ventionell. 1863  opponerade  sig  t.  o,  m.  Napoleon  III  emot 
detta  ensidiga  bedömande  och  bestämde,  att  i  Palais  des  Champs 
Elysees  skulle  inrymmas  en  salong  för  de  refuserade.  Där  ut- 
ställdes då  bland  annat  Manets  Olympia.  Med  anledning  af 
denna  akademins  stränghet  och  ofta  bevisade  orättvisa  predi- 
kades inom  yngre  konstnärskretsar  den  satsen,  att  man  ej  borde 
besöka  akademin  utan  arbeta  utan  lärare.  Tvenne  gamla  mo- 
deller Suisse  och  Jacques  hyrde  nu  atelierer,  där  enhvar  kunde 
mot  ringa  afgift  måla  huru  han  ville.  Courbet  gjorde  sina 
studier  i  den  förras  atelier.  Det  uppseende  han  och  Manet 
väckte,  bidrog  icke  litet  att  sprida  deras  åsikter  i  och  om  kon- 
sten. Ett  litet  sällskap  ai  unge  rriän,  dels  nybörjare  inom  må- 
leriet, dels  sådana  som  fördummat  sina  studier,  som  teoretiserat 
och  studerat  den  1 00-åriga  Chevreils  arbeten  om  färgen,  rika 
lättingar  ocb  fattiglappar  slogo  sig  nu  ned  i  den  lilla  byn 
Pontoise.  Därifrån  har  impressionismen  utgått.  Därifrån  har 
min  vän  Pissarro,  Manet,  Sisley,  Caillebotte  m.  fl.  trädt  fram 
och  predikat  sina  idéer  om  färgvalörer  och  friluftsmåleriet  samt 
fört  med  sig  ett  helt  säUskap,  hvilket  genom  ihärdighet,  en 
viss  nyhet  och  klumpighet  i  färgbehandlingen,  samt  tyvärr  äfven 
mest  genom  reklam  lyckats  bilda  ett  slags  skola.  Dessa  oftast 
ostuderade,  okunniga  artister  hafva,  heter  det  vidare  i  brefvet, 
„ intet  att  vänta  af  den  sunda  smaken.  Det  finnes  ingen  kungs- 
väg till  konsten;  utan  studier,  arbete,  öppet  sinne  och  känsla 
för  naturen  existerar  det  ingen  konst." 

Men  just  detta  sistnämnda,  „öppet  sinne  och  känsla  för 
naturen",  var  det  som  i  denna  den  nyaste  franska  konstens 
alster  sådana  vi  sett  dem  här  i  Helsingfors,  väckte  vår  sym- 
pati. Den  franska  expositionen  ville  vara  och  var  i  mångt 
och  mycket  ett  uttryck  för  denna  unga  personliga  konst,  en 
allvarlig,  på  öfvertygelsens  djup  och  sanning  baserad  konst, 
som  ställer  sitt  mål  högre  än  blott  färdighet  och  elegans.  I 
detta  afsecnde  var  hon  ett  lika  riktigt  som  för  oss  viktigt  och 
vackert  inlägg  och  för  vår  del  kunna  vi  icke  annat  än  uttala 
det  varmaste  tack  till  konstföreningen  och  alla  de  personer 
som  haft  att  göra  med  förarbetet  till  densamma.  Att  här  upp- 
räkna ens  några  af  de  namn  som  prydde  katalogen  kan  icke 
komma  i  fråga.     Må   det   dock   tilllåtas    oss   att  som  en  ringa 
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gärd  af  aktning  uttala  tillfredsställelsen  öfver  att  vi  på  en 
utställning  i  vår  goda  stad  haft  att  uppvisa  originaltaflor  af 
en  Gerome,  den  nu  snart  Soåriga  mästaren,  som  på  50-talet 
förde  spiran  bland  neogrecerna  i  „le  chalet",  som  sedan  vid 
det  stora  genombrottet,  ehuru  en  af  „les  arrivés",  bättre  ån 
hans  kolleger  förstod  hvad  som  då  skedde,  vidare  Carolus 
Durans  utmärkta  porträtt  af  den  föga  sympatiska,  i  tiden 
mäktiga  Albert  Wolff  samt  hans  mästerliga  modellstudie;  Ben- 
jamin Constant  också  ett  af  de  stora  namnen,  var  dock  här 
tämligen  klent  företrädd.  Dock  dessa  namn,  så  ärorika  de  än 
voro  buro  icke  upp  utställningen.  Dess  kärna  utgjordes  af 
de  unga.  Vi  nämna  bland  dem  René  Menards  poetiska  styc- 
ken Skymning  och  De  första  stjärnorna.  Le  Gout  Gerards  Åter- 
färd från  kyrkfesten,  Pissarros  stadsvy,  Beronneaus^  Desval- 
liéres  arbeten,  Dagnan  Bouverets  pastellstudie,  samt  en  del 
af  landskapsmålningarna,  i  synnerhet  de  som  behandla  falaisen 
och  hafvet.  Jämte  konstutställningen  var  en  utställning  af 
konstindustriella  arbeten  anordnad,  liten,  men  förträfflig,  bely- 
sande just  det  den  skulle:  inflytandet  af  den  yttersta  österns, 
Japans  konst  på  den  moderna  konstindustrin. 

Efter  kraftansträngningen  förlidet  år  hade  våra  konstnä- 
rer denna  gång  mötts  mindre  väl  representerade  vid  finska 
konstnärernas  utställning.  Två  af  dem,  Edelfelt  och  Gallén 
hade,  betänkta  på  hvar  sin  separatutställning,  sparat  sig  för 
denna  gång.  Detta  ha  våra  allmänna  utställningar  icke  råd 
till.  Gallén  saknades  fullständigt  och  Edelfelt  var  represente- 
rad endast  af  ett  porträtt  af  senater  L.  Mechelin,  ett  porträtt 
som  med  alla  sina  stora  förtjänster  icke  hör  till  hans  bästa. 
Inkarnationen  är,  utom  att  den  år  väl  starkt  uppdrifven,  icke 
originalets.  Där  finnes  något  för  mycket  af  det  som  i  E.  Jåme- 
felts  porträtt  af  landtmarskalken  finnes  för  litet.  Dock  vi  lämna 
de  stora  bårarna  af  utställningen  för  att  nämna  några  af  dem 
som  nu  i  andra  och  tredje  planet  en  dag  måhända  skola  upp- 
taga den  mantel  mästarna  lämna.  Bland  dessa  fästa  vi  oss 
främst  vid  Gabriel  Engberg  en  konstnär  som  vi  ofta  haft  nöjet 
att  omnämna  i  denna  tidskrift.  Kretsen  för  hans  idéer  är  icke 
stor,  men  inom  denna  rör  han  sig  med  en  allt  större  säker- 
het. Känslig  och  varm  för  djurlifvet  ute  i  naturen,  för  land- 
skapets linjeskönhet  (karakteren  i  dess  teckning),  som  ock  för 
de  stämningar  i  moll  som  olika  ljus-  och  färgväxlingar  skänka 
det,  hör  han  till  de  mest  sympatiska  tolkare  af  inlandsnatu- 
ren i  vårt  land.  Werner  von  Hausen  har  i  några  till  färgen 
mogna,  om  ock  entoniga  och  gråa  taflor  återgifvit  en  serie 
högst  intressanta  och  sevärda  bilder  från  södra  Italien,  de  där 
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främst  anslå  genom  det  noggranna  terrångstudiet  och  där  ar- 
kitekturen observerats  riktigare  i  detaljen  än  hvad  herrar  må- 
lare i  allmänhet  pläga  göra.  Herr  v.  Hausens  färg  år  grå  och 
tunt  pålagd,  påminnande  vid  första  ögonkastet  om  gamla 
freskomålningar.  Den  passar  väl  till  hans  terrångmålningar, 
men  räcker  icke  till  i  Magnoliablomman,  som  totalt  saknar  både 
färg  och  friskhet.  De  kvinnliga  målarenas  starkaste  sida,  en 
om  icke  distinkt  så  dock  behaglig  färg,  kommer  i  fru  E.  Da- 
nielson-Gambogis  italienska  stycken  fram  på  ett  tilltalande  sätt. 
Luftigt  blåtonande  med  violetta  insatser  i  djupet,  stiga  skugg- 
partierna upp  ur  en  i  gult  skimrande  luft;  det  hela  är  något 
vagt,  lått  och  mjukt;  där  skulle  behöfvas  något  af  den  kraft 
och  kläm,  som  man  dock  nästan  aldrig  får  se  i  de  kvinnliga 
konstnärernas  taflor.  Fru  Danielson-Gambogis  arbeten  äro  af 
det  mest  sevärda  utställningen  har  att  erbjuda ;  särskildt  tyckes 
oss  själf porträttet  vara  ett  vackert  arbete  värdt  att  införlifvas 
i  konstföreningens  porträttgalleri.  Vi  nämna  ytterligare  Sigrid 
Schautnan  med  några  friska  studier,  Hildur  Hult  med  ett  por- 
trätt af  professor  P.,  Berndt  Lagerstam,  Hugo  Simberg  och 
Karl  Wuorio  med  ett  förträffligt  eldskensstycke,  Arvid  Rund- 
berg och  E.  Thesleff,  samt  Hilda  Sjöblom,  den  sistnämnda 
med  ett  stort  tänkt,  i  vackert  guldgult  ljus  målad  tafla,  tek- 
niskt mycket  svag,  men  i  alla  fall  sevärd.  Bland  skulpturerna 
ha  vi  några  duktigt  gjorda,  fula  saker  af  E.  Halonen,  V.  Malm- 
bergs vackra  —  om  också  icke  precis  originella  (se  Vallgren 
och  Rodin)  Försoning  m.  fl. 

När  man  går  bland  dessa  verk,  får  man  ett  totalintryck 
af  att  skönheten,  konstens  lifsprincip  råkat  totalt  i  misskredit 
hos  vår  tids  konstnärer.  H vilka  ohyggligt  fula  figurer  såsom 
Halonens,  Simbergs,  Helenius  m.  fl.,  hvilka  banala  modeller 
och  intetsägande  akter  får  man  icke  se  här!  Man  behöfver 
väl  icke  offra  åt  det  gammaldags  skopa  veduta-måleriet  i  land- 
skapet och  det  naivt  sentimentala  i  genren,  men  är  det  då 
nödvändigt  att,  när  man  undviker  detta  Scylla,  falla  i  fulhetens 
Charybdis? 

J.  A. 
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Två  dikter  af  SuUy  Prudhomme. 

Ofversatta  af 
B.  P. 

flär  på  jorden. 


Här  på  jorden  vissnar  allt  som  blommar, 
Fågelns  drill  är  aldrig  lång, 
Men  jag  drömmer  evig  sommar, 
Evig  sång. 


Här  på  jorden  läppar  mjuka,  röda 
Mötas  blott  en  kort  minut, 
Mina  drömmars  kyssar  glöda 
Utan  slut. 


Här  på  jorden  hvarje  hjärta  gömmer 
Slocknad  kårlek,  vänskap  kort, 
Men  den  sällhet,  som  jag  drömmer 
Flyr  ej  bort. 
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Intus. 


Tvenne  skilda  röster  ljuda 
Ifrån  kvalfylldt  mänskobröst; 
„Tro"  så  höres  kärlek  bjuda, 
-Tvifla"  rår  förnuftets  röst. 


Huru  man  dig  än  må  kalla 
Kristen  eller  ateist, 
Hägrar  för  dig,  som  för  alla 
Minnet  af  den  frid  du  mist. 


Tviflam  hädar:  „Gud  ej  finnes 
Ondskan  ökas  dag  från  dag, 
Och  med  våld  och  orätt  vinnes 
Seger  öfver  rätt  och  lag". 


„Älska,  bed,  och  du  skall  finna 
Hur  man  smälter  otrons  is, 
Huru  kärlek  tro  kan  vinna. 
Tviflet  ropar  kallt:   „Bevis"! 


-T^^- 


B.  P. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Musikrevy. 

Under  en  längre  följd  af  år  har  wienerpianisten  Alfred 
GrUnfeld  ihågkommit  Helsingfors  med  besök,  hvilka  städse 
fröjdat  musikvännerna.  Det  vore  icke  öfverensstämmande  med 
sanningen,  om  man  påstode  att  konstnären  förblifvit  den  han 
var,  ty  i  själfva  verket  har  han  oaflåtligt  utvecklats  i  sin 
konst,  om  ock  densammas  begränsning  fortfarande  är  strängt 
uppdragen.  Han  är  nu  i  det  närmaste  50  år  och  står  på 
höjden  af  pianistiskt  mästerskap.  Hans  anslag,  världsberömdt 
för  sin  mjukhet  och  elasticitet,  är  beundransvärdare  än  någon- 
sin, hans  ton  sväller  af  rund  vekhet  och  märgfull  kraft,  hans 
uppfattning  är  präglad  af  en  utbildad  individualitet,  i  sin  mest 
anslående  form  tjusande  poetisk  eller  enkelt  och  ärligt  musi- 
kalisk, men  alltid  stämplad  af  konstnärens  eget  temperament. 
Han  är  en  kammarmusiker  i  ordets  egentliga  betydelse,  i  det 
han  förstår  att  samla  intresset  i  en  intimitet,  som  sällan  möter 
andra  konserterande  virtuoser.  Stämningen  blir  under  infly- 
tandet af  hans  musik  och  hans  personlighet  varmare,  salon- 
gen synes  reducerad  till  en  förtrolig  budoar,  där  man  ostördt 
får  hängifva  sig  åt  en  exk visit  artistisk  njutning,  och  äfven 
flertalet  af  de  stycken,  hvilka  GrQnfeld  föredrar,  är  af  den 
art  att  de  passa  in  i  denna  trängre  och  intimare  omgifning. 
Han  är  en  mästare  i  genremålningen;  hans  egentliga  domän 
är  dessa  klaverpoem  af  gamla  och  nya  mästare,  där  en  enda, 
enhetlig,  subjektivt  innerlig  eller  inom  ett  visst  område  afgrän- 
sad  poetisk  stämningsbild  upprullas.  Sålunda  äro  Mozart, 
Chopin,  Schumann,  Brahms  och  Grieg  Alfred  GrQnfelds  favorit- 
mästare, medan  de  stora  formernas  män,  Beethoven,  Liszt  och 
andra  icke  kongruera  med  pianistens  egenart.  Oss  veter- 
ligen har  Grflnfeld  aldrig  uppträdt  med  ett  nummer  af  Liszt, 
en  märkvärdighet  hos  en  konstnär,  hvars  glänsande  teknik 
dock  borde  förutsätta  ett  stort  mästerskap  äfven  vid  tolkningen 
af  de  ungerska  rapsodiemas  och  de  stora  operafantasiernas 
briljante  skapare.     Men  man  kan  förstå  denna  återhållsamhet. 
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Den  beror  nog  på  insikten  om  en  bestämd  oeraottaglighet  för 
de  element,  som  dana  den  lisztska  Uaverstilens  säregenhet: 
affekten,  storvulenheten,  posen,  exaltationen.  Allt  detta  är  så 
främmande  för  GrQnfelds  naturell  som  möjligt,  och  han  vill 
icke  hos  sig  upptaga  en  konståskådning,  hvilken  står  honom 
så  fjärran. 

En  pianist  af  renaste  vatten,  älskar  GrQnfeld  framför 
allt  sådana  repertoamummer,  där  klaverets  instrumentala  klang 
i  och  för  sig  kan  göra  sig  gällande.  Han  formligen  frossar  i 
välljudet,  och  han  förstår  åfven  att  låta  åhörarne  göra  det- 
samma. Men  det  är  just  i  denna  förkärlek  för  den  sinnliga 
välklangens  framskjutande  på  första  planet,  som  man  spårar 
konstnärens  begränsning.  Vi  finna  sålunda  icke  att  Grönfeld 
vore  en  i  allo  mönstergill  Schumannspelare,  så  djupt  han  än 
intränger  i  den  själfulle  klaverpoetens  innersta  intentioner.  Men 
han  förvandlar  honom  ofta  till  en  ren  klangkolorist,  någonting, 
som  Schumann  aldrig  var.  Så  t.-  ex.  blir  „Träumerei"  under 
GrQnfelds  händer  ett  prof  på  den  utsöktaste  konst  att  schattera 
ett  pianissimo.  För  denna  rent  mekaniska  färgläggning  för- 
svinner tonstyckets  förmåga  såsom  sådant  att  alstra  bilder, 
drömmar  och  föreställningar. 

Men  trots  allt  är  och  förblir  GrQnfeld  en  oupphunnen 
mästare  inom  det  gebit,  där  hans  smekande  lyriska  spel  sam- 
mangår  med  tonsättningarnas  egen  karakter.  På  sina  konser- 
ter hår  spelade  han  bl.  a.  Griegs  Holbergsvit,  mazurkor  af 
Chopin,  rapsodier  af  Brahms,  Mozarts  A-dur  sonat  (med  varia- 
tionerna och  Alla  turca-satsen)  samt  en  ungersk  zigenar- 
rapsodi  af  sig  själf,  idel  kompositioner,  hvijka  funno  ett  be- 
dårande vackert  återgifvande.  Konstnären  begagnade  sig  af 
en  Schröderflygel,  som  villigt  lät  locka  ur  sig  de  subtilaste 
klangnyanser. 

Det  var  under  de  första  dagarna  af  november,  som  GrQn- 
feld konserterade  hårstädes.  Kort  efter  honom  gaf  herrskapet 
Hildach  från  Dresden  två  vokala  konserter.  Äfven  Anna 
och  Eugen  Hildach  äro  välbekanta  för  vår  publik  sedan  ett 
par  föregående  besök.  Två  af  våra  egna  sångartister,  fröken 
Alexandra  Ahnger  och  hr  A.  Ojanperå,  ha  i  tiden  studerat 
för  dem.  Man  kunde  icke  annat  än  förvåna  sig  öfver  de  friska 
stämmor,  som  de  värderade  konstnärerna,  ehuru  båda  kring 
50-tallet,  fortfarande  ägde.  Fru  Hildachs  mellanregister  var 
väl  redan  tämligen  klanglöst,  men  de  höga  tonerna  hade  bibe- 
hållit hela  sin  fulla  och  präktiga  valör.  Eugen  Hildachs  stämma 
åter  syntes  så  godt  som  oberörd  af  tiden.  Båda  utvecklade 
den  gediget  musikaliska  sångkonst  utan  maner  och  onaturlig- 
heter, som  berör  så  angenämt,  emedan  den  i  sjålfva  verket  är 
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så  sällsynt.  I  en  del  sånger  lämnade  fru  Hildachs  intonation 
ett  och  annat  Ofrigt  att  önska.  Men  hon  sjöng  sig  vartn,  ju 
längre  programmet  led,  och  presterade  till  sist  en  oantastbart 
ren  och  välljudande  sång  med  friska,  lidelsefulla  aksenter  och 
där  sådant  kunde  ifrågakomma,  en  sund  humor,  som  mycket 
tilltalade.  Hr  Hildach  var  i  all  synnerhet  mästerlig  såsom 
balladsångare.  Han  föredrog  bl.  a.  en  „Erlkönig"  af  Carl 
Loewe,  en  musikalisk  behandling  af  den  goetheska  texten, 
hvilken  knappt  gaf  efter  den  allbekanta  schubertska  i  gripande 
natursanning.  Herrskapet  Hildach  uppträdde  äfven  såsom 
duettister  och  utvecklade  härvid  en  ensemble,  som  icke  endast 
var  fullkomlig  i  afseende  å  stämmornas  samklang,  utan  äfven 
besjälades  af  en  konformitet  i  det  musikaliska  uttrycket,  lika 
sällspord  som  verkningsfull.  Det  låg  i  allmänhet  öfver  konst- 
närsparets uppträdande  en  prägel  af  hjärtlighet  och  godt  tyskt 
gemyt,  som  från  början  stämde  tilltalande. 

Fröken  Anna  Fabritius,  som  i  fjol  med  framgång  debu- 
terade på  Svenska  teaterns  scen,  presenterade  vid  en  egen 
konsert  i  solennitetssalen  d.  22  november  frukterna  af  den 
sångundervisning  som  fröken  E.  Mechelin  bibragt  henne.  Vi 
voro  icke  i  tillfälle  att  öfver  vara  konserten,  hvilken  emellertid 
bedömdes  gynnsamt  af  tidningskritiken.  Det  torde  vara  den 
unga  sångerskans  afsikt  att  helt  och  hållet  ägna  sig  åt  den 
vokala  konstens  utöfning. 

Orkesterns  andra  symfonikonsert  bjöd  på  ett  intressant 
program:  en  „Ouverture  solennelle**  af  Glasunov,  Griegs  klaver- 
konsert,  spelad  af  hr  Karl  Ekman  och  Berlioz'  „Symphonie 
fantastique"  (Episode  de  la  vie  et  un  arlislej.  Den  sistnämnda 
tonsättningen,  hvilken  för  åtskilliga  år  tillbaka  framfördes  för- 
sta gången  härstädes  af  hr  Kajanus,  drog  äfven  nu  hufvud- 
intresset  till  sig.  Symfonin  har  förnäma  anor;  den  har  väckt 
mycket  buller  omkring  sig,  har  varit  det  musikaliska  konstverk, 
kring  hvilket  den  moderna  stylriktningens  mån  samlat  sig,  och 
står  i  denna  dag  såsom  urtypen  för  den  s.  k.  program  musiken, 
hvars  kändaste  utlöpare  de  symfoniska  dikterna  äro.  Det  tek- 
niskt och  musikhistoriskt  nya  i  denna  symfoni  är  uppträdan- 
det af  ett  melodiskt  motiv,  hvilket  återkommer  i  alla  symfonins 
satser  och  som  representerar  en  viss  idé,  „ridée  fixe",  såsom 
Berlioz  själf  benämner  motivet.  Det  skall  tillika  åskådliggöra 
den  kvinnliga  hufvudgestalten  i  den  konstnärsdröm,  hvilken  ton- 
sättaren velat  skildra  i  sin  musik.  Denna  text  är  ett  helt 
program,  som  scen  för  scen  illustreras  af  den  symfoniska  tonska- 
pelsen. I  och  för  sig  är  „ programmusiken **  icke  ny;  vi  nämna 
exempelvis  Beethovens  symfoniska  bataljmålning  „ Slaget  vid 
Vittoria*    samt   en    hel  rad    symfonier,   nu   visserligen  glömda 
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och  föråldrade,  af  Dittersdorff,  försedda  med  diverse  titlar,  häm- 
tade ur  den  antika  mytologin.  Men  ny  är  Berlioz*  skildring 
af  själsliga  rörelser,  af  lidelser,  drömmar  och  febervisioner,  ny 
„ridée  fixe"  såsom  bärare  af  en  viss  fantasiföreställning,  och 
ny  framför  allt  den  musikaliska  stilen,  den  vidgade  formen, 
det  dramatiskt  lefvande  innehållet  och  den  bländande  virtuos- 
måssiga  och  realistiska  orkesterkoloriten.  Denna  sistnämnda 
förefaller  fortfarande  lika  genialiskt  djärf  och  raffinerad,  likasom 
hela  symfonin  såsom  ett  musikaliskt  konstverk  betraktad  fram- 
stiger  i  hög  relief,  sjudande  af  passion  och  känsloinnerlighet. 
•  Symfonin  kvarlämnade  ett  lefvande  djupt  intryck,  spelad 
som  den  blef  med  den  hängifvenhet  och  konstnärliga  förståelse, 
med  h vilken  kapellmästar  Kajanus  plägar  omfatta  orkestrala 
tonskapelser,  som  särskildt  tilltala  hans  intresse.  Han  skulle 
helt  visst  tillmötesgå  en  allmän,  ehuru  outtalad  Önskan,  om 
han  snart  åter  upptgge  „Symphonie  fantastique"  på  ett  af  sina 
program. 

Pianisten  Karl  Ekman  spelade  Griegs  a-moll  konsert.  Den 
ofta  hörda  kompositionen  framträdde  denna  gång  icke  fullt  till 
sin  fördel.  Dess  subjektivt  lyriska  stil,  hvars  ursprungliga 
fägring  redan  hunnit  till  en  del  förblekna,  uppfriskades  icke  i 
pianistens  korrekta,  för  litet  personliga  och  på  blomstrande 
färger  alltför  fattiga  tolkning.  Hr  Ekmans  anslag  saknar  charme, 
liksom  hans  virtuositet  bravur.  För  närvarande  synes  han  en- 
dast såsom  ensemblespelare  kunna  till  fullo  utveckla  alla  sina 
gedigna  och  om  en  sund,  ärlig  smakriktning  vittnande  piani- 
stiska  egenskaper. 

Vid  en  af  d:r  Emil  Leander  gifven  körkonsert  i  Brand- 
kårshuset d.  25  november  utfördes  bl.  a.  två  större  komposi- 
tioner af  Ernst  Mielck,  den  så  tidigt  bortgångne,  rikt  begåfvade 
finske  tonsättaren:  „Altböhmisches  Weihnachtslied"  förblan- 
dad kör  och  orkester  samt  „Altgermanisches  Julfest"  för 
manskör,  barytonsolo  och  orkester.  Den  senare  tonsättningen 
verkade  kraftigare  genom  sin  pompösa  instrumentala  dräkt  och 
sin  populärare  hållning,  men  såsom  musikaliskt  arbete  måste 
första  priset  tillerkännas  åt  den  gammalböhmiska  julsången, 
som  var  rik  på  skiftande  stämningar  af  mycken  finhet  och  fäg- 
ring. De  båda  kompositionerna  tillhöra  antalet  af  Mielcks  bästa 
och  verkningsfullaste.  Man  var  konsertgifvaren  tacksam  för 
att  han  framletat  dem  ur  en  oförtjänt  glömskas  natt  och  åter 
gjort  dem  begärliga  för  repertoaren.  Vid  konserten  utfördes 
äfven  Tannhäusermarschen  med  kör  och  orkester  samt  ett  antal 
delvis  nya  sånger  för  manskör  och  för  blandad  kör. 

Akademiska  såugföreniffgeH  gaf  sin  sedvanliga  höstkon- 
sert  d.  29   november.     Såväl  sångarne  som  dirigenten,  hr  C. 
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V.  Knorring,  hade  heder  af  prestationerna.  Den  hundra  man 
starka  kören  sjöng  med  käckhet,  frisk  röstklang  och  erkännans- 
värdt  god  nyansering  sitt  program,  h vilket  visserligen  upptog 
nog  många  gamla  paradnummer.  En  splitterny  komposition 
var  en  sång  „För  kvinnan"  af  Merikanto,  en  tämligen  svår- 
sjungen,  icke  omedelbart  verkande,  men  på  vackra  detaljer 
rik  korsats.  Tonsättaren  hade  här  frångått  sitt  vanliga  ma- 
ner och  anslagit  en  med  Sibelius'  melodiska  formation  besläk- 
tad ton. 

Bellmansångaren  Sven  Scholander  exploaterade  rikligt  all- 
månhetens  intresse  under  slutet  af  säsongen.  Alla  de  af  hoaom 
gifna  visaftnarna  gåfvos  för  utsålda  hus.  Hr  Scholanders  konst 
var  densamma  som  förut,  men  hans  förmåga  att  popularisera 
densamma  synbarligen  större  än  någonsin.  Mot  sångarens  före- 
drag af  franska  och  äfven  en  del  svenska  sånger  skulle  myc- 
ket ha  varit  att  anmärka,  om  man  fordrar  någonting  annat  än 
ett  rörligt  minspel  och  en  tydlig  framsägViing  af  texten.  Men 
såsom  Bellmansångare  är  Scholander  utan  tvifvel  en  fullödig 
konstnär  inom  sin  art;  man  glömmer  stämmans  obetydlighet 
för  det  genialiska  lif  och  den  plastiska  gestaltningsförmåga, 
som  sångaren  här  förstår  att  utveckla.  För  en  trängre  krets 
af  litteraturvänner  gaf  hr  Scholander  en  Almqvistafton,  vid 
hvilken  han  till  ackompagnement  af  luta  sjöng  ett  antal  af  de 
märkvärdiga,  cndels  utomordentligt  stämningsfulla  „Songes", 
som  återfinnas  i  „ Törnrosens  bok". 

Fru  Anna  Pettersson- Norrie,  hvars  genre  tangerar  Sven 
Scholanders,  lyckades  denna  gång  icke  i  lika  hög  grad  intres- 
sera den  stora  allmänheten.  Sångerskan  är  ett  karakteristiskt 
uttryck  för  den  „Ueberbrettl"-  konst,  som  nu  för  tiden  vinner 
allt  större  terräng  i  utlandet;  hon  har  ej  röst  eller  musikalisk 
utbildning  tillräckligt,  för  att  med  fog  kunna  uppträda  i  konsert- 
salen, men  år  å  andra  sidan  mycket  för  god  för  den  vanliga 
varietén.  Hennes  program  upptogo,  jämte  de  roliga  och  med 
smittande  glad  humor  sjungna  „trallorna"  af  Fröding  o.  a., 
konstsånger  af  svenska  och  äfven  af  finska  tonsättare,  hvilka 
hon  textade  utmärkt  och  till  en  del  äfven  förstod  att  gifva  en 
musikaliskt  träffande  färgläggning,ehuru  aksentueringen  charge- 
rades  och  den  själfullare  sidan  af  sångföredraget  fick  stå  till- 
baka för  den  deklamatoriska. 

K.  Flodin. 
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Första  uppförandet  af  Richard  Strauss'  „Sing-gedicht  Feuersftot**. 

Richard  Strauss  nya  opera,  eller  såsom  han  själf  kallar 
den  „ sång- poem"  Feuersnot,  h vilken  i  slutet  af  november  för 
första  gången  uppfördes  på  scenen  i  Hofteatern  härstädes,  år 
i  musikaliskt  hänseende  den  mest  betydande  af  de  opera- 
no  viteter,  som  under  höstsäsongen  gått  öfver  tiljan.  Och  huru 
skulle  det  icke  vara  så?  Det  finns  för  närvarande  icke  många 
sådana  tonmålare  som  Richard  Strauss.  Hvad  klang  ligger 
där  icke  i  blotta  namnet  för  alla  dem,  som  hånförts  af  stor- 
slagenheten och  den  musikaliska  färgprakten  i  hans  symfoniska 
dikter  —  Zarathustra  musiken  t.  ex.  —  eller  af  den  konstnär- 
liga inspirationen  i  hans  Heder. 

Och  dock  —  om  man  vill  vara  fullt  uppriktig  —  Strauss' 
opera  saknar  dramatiskt  lif,  handlingen  år  ingen  och  den  sce- 
niska verkan  ringa.  Hvad  år  det  då  som  i  så  hög  grad  fäng- 
slar åhöraren?  Det  är,  så  kände  man  sig  frestad  att  svara, 
den  inneboende  kärnan,  tanken,  idéen,  huru  man  vill  kalla  det. 
Ty  Strauss  tolkar  icke  direkt  känslans,  utan  tankens  språk. 
Han  är  icke  lyrisk.  Styrkan  i  hans  skapelser  ligger  i  hans 
fantasi,  i  hans  intelligens,  i  hans  humor  och  i  hans  tekniska 
mästerskap,  (sein  „ rabbiates  Können"  kallade  Ludvig  Hartmann 
det).  Hvilken  rik  färgton  härskar  icke  i  hans  instrumentation, 
hvilken  bländande  solglans  utbreder  sig  icke  öfver  stegringarna 
i  orkestern  —  stegringar  så  mäktiga,  att  de  liksom  bära  uppåt 
till  högre  sfärer,  höjande  sig  vida  öfver  textbokens  nivå,  så  att 
af  den  obetydliga,  gammalmodiga  och  „gamla"  historien  blir 
en  musikalisk  dikt  så  skön,  att  den  ännu  länge  efter  det  man 
hört  t  musiken  ^  förklinga,  lefver  i  minnet  såsom  en  apotheos 
öfver  kärleken.  Utan  kärlek  intet  ljus  i  världen,  Feuersnot, 
stickmörkt. 

Till  grund  för  librettot  ligger  en  i  Boccaccios  stil  hållen, 
gammalnederländsk,  drastisk  berättelse  upptagen  i  samlingen 
„Niederländische  Sägen"  (Leipzig,  Brockhaus  1847)  med  titeln 
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„Das  erloschene  Feuer  zu  Audenerde",  hvars  innehåll  i  hufvud- 
sak  är  följande:  „Ein  jQngling  liebt  ein  Mädchen"  —  en 
yngling  älskade  en  flicka.  Dennas  hycklade  likgiltighet  bragte 
älskarens  kärlekslåga  till  det  yttersta,  så  att  han  en  gäng,  glöm- 
mande aJlt  utom  henne,  inför  allt  folkets  ögon  „ förolämpade" 
henne  —  d.  v.  s.  han  kysste  henne.  Hon  rufvade  hämnd: 
skenbart  lyssnande  till  hans  kärleksförklaring  tillstadde  hon 
honom  att  besöka  sig  på  det  villkor,  att  han  en  kväll  läte  sig 
hissas  upp  i  hennes  boning  i  en  dragkorg,  bruklig  på  den 
tiden.  (Styckel  spelar  „in  der  fabelhaften  Unzeit").  Sålunda 
sväfvande  mellan  himmel  och  jord  lät  hon  sin  älskare  stanna 
på  halfva  vägen  till  hennes  balkong,  så  att  han  hvarken 
kunde  komma  fram  eller  tillbaka  och  så  blef  han  sittande  intill 
ljusan  dag,  ett  föremål  för  folkets  förlustelse. 

Efter  denna  oförtjänta  skymf  förvandlades  hans  kärlek 
till  ursinnigt  raseri,  och  äfven  han  tog  sin  hämnd:  Med  till- 
hjälp af  en  vän  —  han  själf  till  hälften  »trollkarl"  —  fram- 
kallade han  ett  hednamörker  öfver  staden.  Intet  ljus,  ingen 
eld  brann  där  mera  och  intet  medel  gafs  att  någonsin  däref- 
ter få  se  dess  låga  åter  flamma  upp.  Dock  —  en  enda  utväg 
var  ännu  möjlig,  men  det  var  ett  hårdt  försoningsmedel  och 
bestod  däri  att  flickan,  till  straff  för  sin  grymhet,  skulle  klädas 
naken  och  ställas  midt  på  torget  som  en  slags  fackla,  ty  med 
de  gnistor,  som  då  komme  att  „ framspringa  ur  hennes  rygg", 
(ordagrant  i  sagan)  kunde  stadens  invånare  hvar  i  sin  tur  tända 
sina  ljus.  Sålunda  skulle  då  ändteligen  den  olycksbringande 
eldbristen  „die  Feuersnot"  taga  en  ända. 

Slutet  af  denna  egendomliga  saga  var  naturligtvis  omöj- 
lig för  scenen,  och  Ernst  von  Walzogen,  textdiktaren,  har  be- 
arbetat den  sålunda  att  flickan,  för  att  försona  den  ofärd  hon 
frambesvurit,  slutligen  öppnar  dörren  för  sin  älskare.  I  det 
ögonblick  då  de  båda  i  innerlig  förening  synas  på  balkongen, 
flammar  den  slocknade  elden  i  staden  äter  upp.  Liksom  ge- 
nom ett  trollslag  tända  sig  alla  ljus,  elden  brinner  på  härden, 
en  varm  ström  af  lif,  lycka  och  sällhet  sprider  sig  öfverallt 
och    till    alla.     Kärlekens  makt.     Ljusets  seger  öfver  mörkret. 

En  i  sanning  utmärkt  situation  för  Richard  Strauss'  pen- 
sel. Hvad  han  gjort  dåraf  är  beundransvärdt.  Han,  tänkaren, 
filosofen,  musikens  Nietzsche,  målaren  af  soluppgångar  så- 
dana som  i  „Zarathustra",  af  intensiva  stämningar,  af  bredder, 
vidder  och  grandiosa  naturscenerier  —  att  han  här  skulle  på 
ett  glänsande  sått  kröna  sitt  verk,  var  att  förutse.  Detta  slut 
väckte  också  en  stor  förtjusning  hos  åhörarne  som  rikt  belö- 
nades för  all  den  teoretiska  lårdom  och  alla  de  långa  mono- 
loger, hviJka  i  början  af  verket  höllo  på  att  pröfva  deras  tåla- 
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mod,  ty  icke  alla  kunde  följa  med  kompositörens  hårklyfverier, 
hans  ironi,  hans  kvickhet,  hans  ^skrattande"  orkester  och 
andra  äkta  strausska  egendomligheter.  Strauss  är  oupphun- 
nen  i  efterhärmandet  af  naturljud:  då  folket  på  scenen  skrattar, 
så  hör  man  ett  återskall  af  skratt  uti  orkesterns  (120)  olika 
instrumenter,    hvilka   alla  han  på  ett  suveränt  sätt  behandlar. 

Kritiken  stämplade  detta  sång-poem  som  en  »kör-  och 
orkester  opera"  hvarest  sången  spelar  en  underordnad  roll; 
andra  kallade  den  en  symfoniskt-melodramatisk  dikt  m.  m. 
Säkert  är,  att  den  icke  vandrar  den  vanliga  vägen,  och  ehuru 
Wagners  inflytande  är  omisskännligt  —  flera  påtagliga  likhe- 
ter finnas  —  så  år  verket  dock  icke,  hvarken  till  stil  eller 
form  Wagner  utan  äkta  Strauss. 

Först  och  främst  saknas  däri  den  dramatiska  kraften  som 
är  den  store  mannen  från  Bayreut  egen,  för  det  andra  också 
dennes  lidelsefullhet,  hans  känslas  glöd,  hans  upphöjda  lugn 
och  förmåga  att  för  längre  tid  fängsla  stämningarna,  hans  klar- 
het och  medvetna  mål.  Strauss'  urämne  är  kaos,  hvarur  hans 
figurer  den  ena  efter  den  andra  allt  efter  hans  skapande  „ varde" 
framträda.  Mästerligt  utförda  äro  de  rytmiska  barnkörerna 
börjande  med  den  första  „ländlern"  »Maja,  mia  mö"  —  ett 
prof  på  den  gamla  MOnchenerdialekten  på  hvilken  textboken 
är  skrifven. 

Denna  har  blifvit  mycket  klandrad  för  det,  för  nutidens 
öron,  groft  klingande  språket  som  försöker  karakterisera  färgen 
och  lokaltonen  från  den  tid  i  hvilken  stycket  spelar,  nämligen 
„in  fabelhafter  Unzeii",  en  vitz  hvarpå  dragés  räkning  genom 
allehanda  anakronismer  och  anspelningar  på  nutidens  musik 
och  dess  heroer,  Richard  Wagner  och  —  Richard  Strauss. 
Att  librettots  språk  på  sina  ställen  är  stötande  måste  medges, 
dock  kunna  endast  de  taga  anstöt  däraf  som  icke  vilja  förstå 
andemeningen  af  dikten:  att  en  människa  icke  ostraffadt  får 
begabba  de  känslor  som  för  en  annan  äro  heliga. 

Solopartierna  utfördes  glänsande  af  herr  Scheidemantel, 
Kunrad,  som  gaf  en  utmärkt  sympatiskt  hållen  bild  af  denna 
karakter,  samt  frk.  Krull,  Diemut.  Äfven  alla  birollerna  voro  i 
händerna  på  de  största  och  bästa  förmågorna  vid  operan. 
Den  allt  besjälande  spiritus  agens  var  dock  herr  von  Schuch, 
den  oöfvertråfflige  orkesterledaren,  hvars  inspiration,  intelligens 
och  varmt  pulserande  känsla  sprida  sig  som  en  magnetisk 
ström  öfver  hela  utförandet,  så  att  han  med  oemotståndlig  makt 
rycker  både  konstnärer  och  åhörare  med  sig.  Omöjligt  att 
förblifva  likgiltig  för  något  som  han  tager  om  hand!  Han  är 
en  musiker  af  Guds  nåde.  Också  orkestern  stod  öfver  allt 
beröm.     Uppsättningen  var  stiltrogen  och  vacker,  körerna  här- 
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liga.  Representanter  från  Europas  alla  större  städers  operor, 
kritiker,  intendenter,  direktörer,  förläggare,  dirigenter  m.  fl.  be- 
vistade föreställningen.  Äfven  kungen  och  drottningen  voro 
närvarande.  Framropningarna  otaliga.  Nu  återstår  blott  att 
se  om  detta  verk  håller  sig  längre  på  repertoaren  än  de  an- 
dra nya  operorna  som  här  sågo  dagens  \}\is:  Paderefoskis  „Manru", 
på  våren,  i  september  tschecken  Karol  IVeis  „Der  polnische 
Jude"  och  i  oktober  italienaren  Cresceneo  Buongiomos  „I1 
cuor  delle  fanciulle"  (das  Mädchenherz),  alla  dessa,  jämföra  med 
hvarandra  ofantligt  olika  till  karakter  och  stämningar. 

Dresdner-pressen  kan  icke  nog  varmt  utrycka  sin  tack- 
samhet till  intendenten  grefve  Seebach,  som  på  senare  tid 
åter  beredt  Dresdner-operan  ledningen  i  konstnärliga  nypro- 
duktioner  och   reproduktioner  af  nutida  verk. 

Den  7  december  1901. 

A.  Ingman. 


~n^^^ 
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Fänrik  Ståls  Män.  Porträtt  tecknade  af  finska  konst- 
närer. Med  biografier  af  finska  skriftställare.  (Söderström  & 
C:o;     Helsingfors). 

Det  är  en  vacker,  fosterländsk  uppgift,  som  utgifvarne 
af  Fänrik  Ståls  Män  åtagit  sig.  Men  man  kunde  hafva  ön- 
skat, om  icke  att  arbetet  öfverlätits  åt  en  skriftställare,  så  dock 
att  de  olika  författarne  mera  än  här  skett  skulle  samarbetat 
med  hvarandra..  Icke  alla  de  skildrade  personerna  hafva  varit 
af  samma  betydelse  eller  erbjudit  samma  intresse,  och  de  ojämnt 
flytande  källorna  hafva  naturligtvis  påkallat  inskränkningar  på 
många  håll.  I  en  del  fall  hade  man  gärna  låst  en  utförligare 
biografi.  Öfver  hufvud  taget  har  det  fastställda  schemat  varit 
en  sannskyldig  Prokrustesbädd.  En  öfverarbetning  af  verket, 
utan  hänsyn  till  de  åtföljande  planscherna,  skulle  afslipat  många 
ojämnheter  och  upprepningar,  som  göra  läsningen  tröttande, 
och  skulle  säkerligen  tillfogat  drag  och  episoder,  som  gffvit 
åt  skildringen  mer  värme  och  intresse.  Man  saknar  t.  ex.  i 
biografin  öfver  Duncker  dennes  bref  till  sin  son,  hvilket  väl 
må  räknas  till  det  klassiska  i  vår  litteratur,  och  dock  ha  i  ett 
par  af  de  öfriga  lefnadsteckningarna  dylika  samtida  aktstycken 
intagits.  En  värdigare  ersättning  för  det  porträtt  af  hjälten, 
som  man  förgåfves  sökt,  hade  icke  kunnat  finnas. 

Äro  dessa  ölägenheter  en  oundviklig  följd  af  planen  för 
verkets  utgifvande,  så  har  å  andra  sidan  arbetets  fördelning 
på  flere  händer  gifvit  oss  månget  värdefullt  och  sakrikt  inlägg. 
Anmälaren,  som  icke  är  fackman,  kan  endast  vittna  om  det 
intresse  och  den  behållning,  hvarmed  han  läst  i  synnerhet  de 
utförligare  lefnadsteckningarna.  Samlingen  inledes  af  K.  Gro- 
tenfelt  med  biografin  öfver  Alexander  I,  en  af  dem  som  man 
önskat  se  mera  utförd,  i  främsta  rummet  med  hänsyn  till  kej- 
sarens personliga  beröring  med  Finland.  Omständligare  redo- 
gör M.    G.  Schyhergson   för  Gustaf  IV  Adolf  och  hans  ödes- 
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digra  inflytande  på  händelsernas  gång,  samt  längre  fram  för 
Carl  Olof  Cronstedt.  Th,  Rein  framträder  med  lefnadsteck- 
ningen  öfver  Georg  Carl  von  Döbeln,  också  den  en  af  de 
längre  och  intressantare,  såsom  ju  var  att  vänta  af  det  tack- 
samma föremålet.  L.  Mechelins  skildring  af  Olof  Wibelius,  lands- 
höfdingen,  är  kanske  den  mest  helgjutna  och  betydande  i  arbe- 
tet. De  båda  bröderna  Ramsay  och  deras  moder  ha  i  Jully 
Ramsay  funnit  samma  pietetsfulla  lefnadsskildrare,  som  tidigare 
i  särskilda  tidskriftsartiklar  lämnat  meddelanden  om  dem.  Tor- 
sten Hartman  har  signerat  omkring  en  tredjedel  af  biografierna 
och  därmed  burit  lejonparten  af  arbetet ;  bland  dessa  uppsatser 
må  nämnas  Joachim  Zachris  Duncker,  Pehr  af  Bjerkén,  Gustaf 
Mauritz  Armfelt.  De  många  ryssarne,  som  också  kommit  med, 
ha  liffullt  och  intressant,  ehuru  kanske  något  ensidigt  lofordande 
skildrats  af  Jac.  Ahrenberg.  G.  Granfelt  bar  författat  biogra- 
fierna öfver  Klingspor,  von  Vegesack,  Wilhelm  von  Schwerin 
o.  a.,  Harald  Dalström  bl.  a.  öfver  Sandels,  von  Fieandt. 
/.  W.  Ruuth  bidrager  med  lefnadsteckningarna  öfver  Gustaf 
Constantin  von  Kothen  och  Ernst  Gustaf  von  Hertzen.  Tor 
Carpelan,  som  haft  att  teckna  bilderna  af  de  föge  kände  löjt- 
nant Zidén,  Carl  Adolf  Fahlstedt  (Sandels*  adjutant)  m.  fl., 
har  gifvit  lif  och  intresse  åt  de  magra  biografierna  genom  an- 
förande af  upplysande  smådrag,  hämtade  ur  Sägnerna  och  tra- 
ditionen. Georg  Schauman  skrifver  vackert  om  Adlercreutz. 
Hade  man  än  i  fråga  om  dessa  biografier  önskat  en  mera 
genomförd  afvågning  af  det  väsentliga  och  oviktiga  och  närmast 
en  utvidgning  af  några  delar  af  arbetet,  så  är  det  dock  texten, 
som  bildar  den  värdefullare  delen  af  verket.  Den  storartade 
apiiparat,  som  satts  i  rörelse  för  att  presentera  Fänrik  Ståls 
Män  också  i  bild,  synes  anmälaren  i  ett  par  afseenden  öfver- 
drifven  och  förfelad.  Man  måste  vara  utgifvarne  erkännsam 
för  de  omfattande  och  samvetsgranna  forskningar  de  gjort  för 
anskaffandet  af  porträtten,  och  det  måste  medgifvas,  att  resul- 
tatet blifvit  en  vacker  och  oväntadt  riklig  tillökning  i  vårt  hi- 
storiska material.  Men  den  konstnärliga  planen  för  bokens 
prydande  med  porträtt  påkallar  någon  kritik.  Allt  för  ofta  ha 
konstnärerna  tydligen  hyst  ett  ganska  skralt  intresse  för  sin 
uppgift  att  rita  kopior.  Det  må  man  ej  förtänka  dem,  då  man 
ihågkommer  originalen,  de  ofta  slett  och  ofärdigt  uppmålade 
miniatyrerna  och  taflorna  eller  de  karakterslösa  dussinlitogra- 
fierna. Men  hvarför  icke  helt  enkelt  reproducera  dessa  konst- 
verk? Det  hade  gifvit  ett  helt  annat  intresse  och  en  större 
historisk  vederhäftighet  åt  denna  publikation  än  det  missriktade 
anspråket  att  lämna  något  för  våra  konstnärer  karakteristiskt. 
Det  hade  varit  att  uppgifva  monumentaliteten  och  enhetlighe- 
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ten  för  att  finna  en  lämplig  storlek  för  de  olika  reproduktio- 
nerila ;  som  arbetet  nu  föreligger,  äro  ändå  många  af  porträtten 
alldeles  olämpliga  för  det  stora  formatet. 

De  flesta  af  konstnärerna  ha  arbetat  något  ojämnt  och 
vid  sidan  af  mångt  och  mycket,  som  fallit  mindre  väl  ut  ge- 
nom den  olämpliga  reproduktionen  eller  originalets  otymplighet, 
gifvit  ett  och  annat  konstverk  af  värde  och  intresse.  F.  Ahl- 
stedt  har  signerat  bl.  a.  de  omsorgsfullt  tecknade  porträtten 
af  Alexander  I  och  Gustaf  IV  Adolf.  Det  förra  återger  en 
något  idealiserad  typ  från  kejsarens  äldre  dagar;  det  hade  varit 
intressantare  om  konstnären  valt  ett  original  af  yngre  datum 
med  den  bekanta,  käcka  typen.  Porträttet  af  Gustaf  IV  Adolf, 
efter  Lorens  Pasch  d.  y:s  tafla  på  Ateneum  är  kanske  det 
värdefullaste  i  hela  samlingen;  jag  känner  ingen  bild  som  så 
realistiskt  uttrycksfullt,  och  likväl  med  undvikande  af  all  ide- 
alisering eller  karrikering,  återgifver  den  olycklige  konungens 
karakter.  Af  Alb.  Gebhards  porträtt  må  nämnas  framför  allt 
det  af  Gustaf  Adolf  Ehrnroth  med  den  pregnanta  släkttypen. 
Det  ypperligt  karakteriserande  streck-  eller  penselmaneret  har 
användts  också  i  bilden  af  'Kamenski  samt  i  någon  mån  Lager- 
bring;  man  må  beklaga,  att  det  ej  skett  öfverallt,  t.  ex.  i  de 
dåliga  bilderna  af  Lode  och  von  Schantz.  —  V.  Blomstedts 
teckningar  höra  öfverhufvudtaget  icke  til  de  mera  tilltalande 
i  samlingen;  maneret  går  ofta  ut  på  en  konturerad,  hastig 
teckning,  en-  sökt  placering  af  den  afbildade  på  ena  sidan  af 
taflan  och  på  den  andra  ett  par  horisontala  streck  för  att  an- 
gifva  något  slags  miljö.  Dessa  bilder  kunde  taga  sig  något 
ut  i  mindre  format,  men  nu  vanpryda  de.  Mera  sympatiskt 
träder  oss  konstnären  till  mötes  i  porträtten  af  von  Döbeln 
och  Carl  Clafis  Piper.  —  De  af  T.  Wasastjenta  signerade  por- 
trätten äro  i  ett  jämnt,  föga  intressant  svartkritsmaner,  som 
fallit  illa  ut  i  det  glansiga  autotypitrycket.  —  M.  JViik  har  tecknat 
vackra,  men  föga  karakteristiska  porträtt  af  Vlastoff  och  Gustaf 
Aminoff;  det  af  Ladau  delar  ödet  med  många  andra  att  vara 
taget  efter  ett  föga  njutbart  original.  —  Bland  öfriga  konst- 
närer som  bidragit  må  nämnas:  A.  Edelfelt  (Wilhelm  von 
Schwerin),  E.  Järnefelt  (v.  Christiernin),  L.  Sparre  (Johan 
Adam  Cronstedt),  M.  Enckell  (A.  F.  Palmfelt).  Dessa  porträtt 
hade,  måhända  med  undantag  af  det  sistnämnda,  varit  mera 
lämpliga  för  reproducering  i  en  något  mindre  skala  än  här 
skett.  —  Några  porträtt  äro  osignerade,  en  del  andra  reprodu- 
cerade direkt  efter  litografier  och  kopparstick. 

I  ett  fåtal  fall  har  det  icke  lyckats  utgifvarne  att  anskaffa 
porträtt  af  de  skildrade  personerna.  Det  har  varit  en  lycklig 
idé   att  i  dess    ställe   gifva   bilderna   af  de  minnesvårdar,  som 
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eftervärlden  rest  öfver  dessa  hjältar.  Dunckers  minnesvård 
är  tecknad  af  A.  Federley^  minnesstoden  öfver  Zidén  m.  fl. 
af  N.  Wasastjerna. 

Omdömet  om  detta  arbete  har  icke  kunnat  blifva  i  allo 
gynnsamt.  Jag  vill  raedgifva,  att  en  yttre  omständighet  i  sin 
mån  bidragit  härtill.  Då  ett  verk  framträder  med  anspråk  på 
att  till  innehåll  och  utstyrsel  ansluta  sig  till  Finland  i  i^:de 
seklet  och  Fäftrik  Ståls  Sägner  illustrerade  af  Edelfelt,  så  måste 
kritikens  fordringar  blifva  stränga.  Men  om  icke  det  måttet 
fylles,  så  bör  det  dock  erkännas,  att  ett  värdefullt  och  foster- 
ländskt arbete  härmed  lägges  i  allmänhetens  händer;  en  prydnad 
för  årets  julbord  skall  det  länge  förblifva  en  oumbärlig  hand- 
bok för  den,  som  intresserar  sig  för  Runebergs  hjältegestalter 
och  för  den  skickelsedigra  vändpunkten  i  vår  historia  för  hundra 
år  sedan. 

K.  K.  Meinander. 

Verner  von  Heidenstam:  Heliga  Birgittas  pilgrims- 
färd. Berättelse.  Sthlm,  Albert  Bonnier  1901.  290  s.  8:0, 
4  ^r.  50. 

Heidenstams  bidrag  till  bokmarknaden  höra  med  rätta  till 
de  nyheter  man  med  största  intresse  emotser.  Han  står  länge 
sedan  på  höjden  af  svensk  berättare-  och  diktkonst,  och  han 
har  därtill  vant  oss  vid  att  finna  honom  stadd  i  ständig  ut- 
veckling mot  någonting  ännu  högre.  „Heliga  Birgittas  pilgrims- 
färd" bekräftar  detta  ytterligare.  Aldrig  har  hans  fantasi  tett 
sig  rikare,  hans  psykologiska  blick  djupare,  hans  prosastil  mer 
glänsande  och  monumental. 

Det  utprägladt  fosterländska  skedet  i  Heidenstams  konst- 
närliga utveckling  riktade  hans  uppmärksamhet  på  några  af 
vår  historias  mest  betydande  personligheter;  Karl  XII  först 
och  nu  den  heliga  Birgitta.  Och  han  tog  dem  till  behandling 
på  sitt  eget  vis.  Hade  syftet  blott  varit  att  säga  hvad  ingen 
annan  sagt  förr,  så  kunde  framställningen  icke  göras  origi- 
nellare. Men  om  det  än  icke  torde  vara  Heidenstam  främmande 
att  vilja  vara  originell,  om  den  förmodan  än  kunde  ligga  nära 
till  hands,  att  han,  ifall  andra  före  honom  ställt  Karl  XII  och 
Birgitta  i  det  ljus  han  nu  gifvit  dem,  skulle  för  sin  del  hittat 
på  att  skildra  dem  annorlunda,  så  vore  detta  fullt  förklaradt 
genom  blotta  hänvisningen  till  den  äkta  skaldens  behof  af  att 
skapa,  att  skaffa  någonting  verkligen  nytt.  Skalden  är  icke 
historieskrifvare;  minst  af  alla  är  Heidenstam  det.  Men  objek- 
tiva sanningar  i  fråga  om  världshistoriska  personligheters  lef- 
nad  och  verk  erbjuda  i  regeln  en  latitud,  där  äfven  diktarens 
fantasi  finner  spelrum.     Lyckas  det  honom  så  att  för  sin  fan- 


Digitized  by  VjOOQ IC 


I   60KHANDELN.  529 


tasibild  vinna  icke  blott  sympati  och  intresse,  utan  äfven  tilltro, 
så  har  hans  konst  att  räkna  sig  sådant  till  heder.  Och  otvifvel- 
aktigt  torde  detta  i  viss  mån  lyckats  Heidenstam.  Historikerna 
ex  professo  hade  mycket  att  anmärka  mot  hans  Karl  XII  och 
äfven  den  skönlitterära  kritiken  såg  sig  föranledd  att  ur  sin 
synpunkt  taga  den  historiska  sannolikheten  till  tals.  Men  det 
må  ifrågasättas  om  icke  det  allmänna  medvetandet,  den  stora 
publikens  uppfattning  af  hjältekonungens  person,  hans  sinnelag 
och  själsdaning  definitivt  rönt  intryck  af  den  bild,  sann  eller 
vrång,  skalden  med  så  utomordentligt  skarpa  drag  och  starka 
färger  gifvit.  Litet  hvar  af  de  tusenden,  som  med  godvillig 
eller  motvillig  tjusning  läst  Heidenstams  dystra  konungabok, 
skönjer  vid»  föreställningen  om  hjältens  person  numera  något 
af  de  drag  Heidenstam  gifvit  dem.  På  hvars  och  ens  förmåga 
af  själfständig  pröfning  kommer  det  an  i  hvad  mån  han  kan 
hålla  sin  uppfattning  utanför  trollkretsen  af  diktbUdens  sugges- 
tiva verkan.  Hos  de  flesta  af  Heidenstams  läsare  befinner 
sig  nog  föreställningen  om  Karl  XII  helt  eller  delvis  därinom. 

Afståndet  i  tiden  och  bristen  på  dokument  har  naturligt- 
vis medgifvit  skalden  långt  större  frihet  vid  behandlingen  af 
den  heliga  Birgitta,  om  än  just  saknaden  af  historiskt  detalj- 
material äfven  inneburit  en  begränsning.  Hvad  om  de  yttre 
tilldragelserna  i  helgonets  lif  är  kändt,  har  skalden  haft  att 
hålla  sig  till,  och  det  är  inte  så  mycket. 

Accidenserna  däromkring  kunde  han  i  stället  fabulera 
öfver  utan  samma  fara  att  möta  på  fakta  grundad  kritik,  som 
i  fråga  om  Karl  XII.  Så  gåtfull  än  konungen  i  mångt  och 
mycket  ter  sig  för  eftervärlden,  är  den  fromma  sibyllan  ändå 
gåtfullare,  och  genom  medeltidens  mystik,  som  höljer  hennes 
minne,  bryta  sig  skaldeintuitionens  strålar  med  förträfflig  verkan. 

Hur  det  är,  har  man  en  liflig  förnimmelse  af  att  de  båda 
böckerna,  Karolinerna  och  Heliga  Birgitta,  äro  samma  andas 
barn.  Skalden  har  förfarit  icke  blott  med  samma  metod,  utan 
äfven  med  samma  syfte  i  dem  bägge.  De  två  idealfigurerna 
ur  den  svenska  historien  ha  hittills  varit  tillgängliga  så  att 
säga  i  jämförelsevis  vulgära  reproduktioner,  Karl  XII  naturligt- 
vis i  långt  flere  upplagor  än  Birgitta,  men  båda  dock  tämligen 
summariskt  framställda.  Heidenstam  har  gått  till  väga  med 
etsarens  konst.  Ifrigt,  nästan  con  amore,  sökte  han  upp 
skuggsidorna  i  hjältekonungens  fysionomi  och  satte  de  svarta 
strecken  in  med  frätande  kaustik.  På  samma  sätt  tecknar  han 
den  stolta  och  fromma  sierskan.  Båda  framställas  såsom  hän- 
synslösa egoister,  uppoffrande  allt  och  alla  och  främst  sig 
själfva  under  fullföljande  af  det  abstrakta  rättssyfte  de  fattat 
som   sin   mission   och   i  maniakalisk   envishet  fasthålla.      Den 
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sidan  af  Karl  XII:s  våsende  gjordes  ju  rent  af  groteskt  osym- 
patisk. Och  det  går  ej  Birgitta  bättre.  Så  hjärtlöst  som  hon 
behandlar  sitt  hjärtebarn,  Karin,  förfar  ej  ens  kung  Karl  mot 
sin  lille  drabant  i  Det  befästa  huset.  Vidt  skilda  från  hvar- 
andra  till  tid  och  åskådning,  äro  de  båda  alldeles  lika  fanatiska 
martyrer  för  en  idé.  Birgitta  risade  sig  och  dröp  glödande 
vax  på  sin  kropp  för  vinnande  af  salighetens  krona.  Karl 
XII,  lutheranen,  var  på  sitt  vis  en  flagellant,  sådan  medeltidens 
öfvertro  aldrig  alstrat  dem  dystrare.  Och  vid  det  de  skonings* 
löst  tuktade  sig  själfva  gällde  deras  världsstormande  färd  hämd 
och  straffdom  öfver  andras  orättfärdighet,  påfvens  å  ena  sidan 
och  konungens  å  den  andra.  Slutet  på  deras  bana  var  väl 
olika;  medan  Birgitta  fick,-  som  hon  önskat,  dö  „in  odore 
sanctitatis^',omgifvenaf  hängifv  en  dyrkan  och  skådande  salighets- 
kronan i  den  väntande  brudgummens  hand,  gick  kung  Karl 
från  sin  hjältebana,  ensam  som  han  lefvat,  sviken  af  lifvet  och 
besviken  i  döden.  Men  det  konstnärliga  resultatet  af  skaldens 
arbete  är  detsamma.  De  omsorgsfullt  hopletade  slagskuggorna 
framhäfva  det  ljusa  i  rent  af  bländande  dager.  Man  känner 
sig  smärtsamt  berörd  af  att  varsna  all  den  mänskliga  svaghet 
han  skoningslöst  blottar  hos  hjälten  och  hjältinnan,  men  det 
kan  ej  vara  fråga  om  annat  än  att  slutintrycket  af  skildringarna 
ändock,  och  trots  allt,  ger  idealbilder  af  de  skildrade.  Männi- 
skor, typiskt  jordbundna  i  mångt  och  mycket,  men  likväl,  i 
sin  stort  syftande  tanke,  sin  allt  besegrande  vilja  och  allt 
offrande  själfförnekelse  öfvermånniskor,  hufvudet  högre  än  de 
flesta  af  häfdernas  store.  —  Om  Heidenstam  haft  makt  att 
åtminstone  i  viss  mån  påtvinga  sin  samtids  uppfattning 
den  gestalt  hans  inre  syn  gifvit  Karl  XII,  gäller  detta  säker- 
ligen i  än  högre  grad  skildringen  af  Sancta  Bii^tta,  hvars 
person  hittills  ju  icke  inför  det  allmänna  medvetandet  framstått 
i  en  af  tradition  och  dikt  fixerad  skepnad. 

Underbar  är  den  konst,  med  hvilken  tid  och  rum,  fonden 
för  den  heligas  lifsbild  och  ramen  däromkring,  framställts.  I 
synnerhet  de  svenska  landskapsbilderna.  Heidenstam  känner 
numera  sitt  fosterland  så  som  knappt  någon  annan.  Och  icke 
blott  på  grund  af  autopsi,  ehuru  han  tydligen  har  ögonen 
öppna  hvarhelst  han  färdas  därhemma.  Han  förstår  nämligen 
därtill,  på  äkta  skaldiskt  vis,  att  omdikta  naturens  hemligheter, 
sådana  de  yppat  sig  för  hans  sinnen.  Det  är  som  om  han 
hade  förmågan  att  ställa  sig  i  rapport  också  med  anden  i  na- 
turen, och  hvad  han  lyssnat  sig  till  af  andehviskningama, 
tolkar  han  med  inspirerade  ord.  Huru  lefvande,  fantastiskt 
och  dock  troget  skildrar  han  icke  bygderna  kring  Vättern, 
Sveriges    hjärta,    sjön   med   det   outgrundliga   djupet   och    det 
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tjusande,  men  svekfulla  lynnet.  Vinterstormen,  vårbrytningen, 
sommarljuset  öfver  bokgrönskande  stränder  och  det  vid  syn- 
randen hägrande  Visingsö,  „som  borde  ha  blifvit  byggdt  till 
ett  svenskt  Moskva^,  allt  detta  sedt  och  återgifvet  som  en 
vision,  ger  läsaren,  vare  sig  han  varit  där  själf,  eller  icke, 
intrycket  af  påtaglig  sanning,  medan  han  dock  är  medveten 
af  det  förandligade  i  framställningen  och  vet  sig  lyssna  till 
ett  naturpoem,  till  vakna  iakttagelser,  omdanade  af  en  ideal- 
bildande fantasi.  —  På  den  historiska  stämningen  i  tidsbilderna 
har  Heidenstam  tydligen  nedlagt  mycken  omsorg  och  möda. 
Man  skall  vara  arkeolog  för  att  med  kompetens  kunna  kriti- 
cera  detaljerna  härvid,  men  troget  verka  de,  så  mycket  är  sä- 
kert. Likaså  språket.  Ehuru  naturligtvis  behörigen  moder- 
niseradt  bär  det  helt  och  hållet  karakteren  af  medeltida  kårf- 
het  och  kärna.  Det  är  alldeles  som  om  skalden  sett  och  hört 
alltsammans  själf.  Fjärrskådare,  likasom  berättelsens  hjältinna, 
har  han,  i  motsats  till  henne,  som  såg  framåt,  haft  gåfvan  att 
se  det  förflutna,  lika  obundet  af  dokument  och  bevis,  men 
lika  omedelbart  och  troget.  —  Äfven  skildringarna  från  pil- 
grimsfärden verka  öfvertygande.  Hågkomster  från  Heidenstams 
egna  „ vallfarts-  och  vandringsår",  då  han,  kanske  omedvetet, 
redan  sökte  ^Birgittas  spår"  långt  förrän  han  företog  sin  r^^ska 
resa  på  forskning  efter  Karl  XII:s,  ha  hår  lämnat  stoffet,  h vil- 
ket med  insikt  och  inbillningskraft  sedan  omarbetats  och  före- 
lagts sekler  tillbaka  i  tiden.  Gång  på  gång  under  läsningen 
dröjer  man  vid  detaljer  af  särskildt  fängslande  art  och  an- 
tecknar dem  till  minnes  såsom  exponenter  på  den  utsökta  prosa- 
konst Heidenstam  utvecklar  i  detta  sitt  senaste  verk.  Men 
när  man  sedan  ser  öfver  sina  anteckningar  och  jämför  dem 
med  allt  det  öfriga,  så  finner  man  att  det  ena  är  lika  godt 
som  det  andra  och  att  citat  snarare  skulle  minska  än  öka  in- 
trycket af  den  poetiska  fägring  man  velat  frarahäfva.  Läsaren 
må  öfvertyga  sig  därom  själf;  det  skall  han  icke  förlora  på. 
Hvad  man  egendigen  kunde  invända  emot  denna  bok, 
gäller  karaktersteckningen.  Heidenstam  har  här,  likasom  i 
fråga  om  Karl  XII,  velat  förfara  så  omsorgsfullt,  så  „ objektivt" 
som  möjligt  och  för  ändamålet  sökt  hopleta  drag  från  alla 
håll,  förmånliga  och  oförmånliga,  allt  för  att  själf  icke  synas 
taga  parti  i  saken  utan  låta  personerna  ge  sig  själfva.  Detta 
emellertid  med  den  verkan,  att  läsaren  stundom  icke  fullt  kom- 
mer till  rätta  med  bevekelsegrunder  och  sinnesstämning.  För 
det  mesta  har  nog  afsikten  nåtts,  att,  likasom  vid  det  nuför- 
tiden omhuldade  punkteringsmaneret  i  måleriet,  den  sken- 
bara förvirringen  på  ett  visst  afstånd  skall  smälta  samman  i 
harq^oAi;  men  likasom  det  stundom  händer  pointillistema,  har 
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det   gått  Heidenstam,  att  förvirringen   icke   alltid  förblir  blott 
skenbar. 

Allt  som  allt  är  boken  dock  ett  mästerverk.  Och  —  för 
att  nu  inte  alls  tala  om  den  skapande  fantasin,  som  är  en 
gudagåfva  —  det  är  en  rent  af  svindlande  teknik  Heidenstam 
numera  gifvit  oss  till  måttstock  vid  bedömande  af  svensk  be- 
rättarkonst. Man  vore  frestad  att  beklaga  de  prosaister,  som 
framdeles  skola  taga  allmänhetens  intresse  i  anspråk  för  „be- 
rättelser" ;  Heidenstam  själf  icke  undantagen.  Ty  utöfver  hvad 
han  här  gifvit  af  rent  teknisk  prosakonst  kommer  han  knappt 
utan  —  förkonstling;  det  är  inte  utan  att  den  tyckes  ligga 
och  lura  redan  i  denna  bok  bakom  några  af  de  briljantaste 
ställena.  Dock,  bekymmer  af  detta  slag  kunna  vi  godt  slå 
ifrån  oss.  Äfven  på  den  rena,  oförfalskade  konstens  område, 
och  framför  allt  där,  är  det  absoluta  oupphinneligt.  Bortom 
det  förträffliga  finns  alltid  ännu  någonting  bättre  att  eftersträfva, 
och  den  som  nått  det  förträffliga  måste  ju  anses  äga  åtminstone 
förutsättningarna  att  nå  det  ändå  bättre.  Heidenstam  har  vi- 
sat sig  inneha  dem.  Hvad  de  svagare  andarna  vidkommer, 
för  hvilka  en  stegring  hos  allmänhetens  anspråk  kan  vara  oläg- 
lig, så  må  de  se  sig  om,  huru  de  månde  reda  sig.  Antingen 
må  de  sluta  att  skrifva  eller  lära  sig  skrifva  bättre.  I  detta 
afseende  innebär  ett  godt  konstverks  framträdande  alltid  en 
sporre,  både  för  den  som  alstrat  det  och  för  de  andra  som 
det  tjänar  till  föredöme. 

R.  F.  v.  Willebrand. 


'TV^ 
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Bland  böcker,  ägnade  att  pryda  julbordet,  böra  vi  främst 
nämna  några  arbeten  af  fosterländskt  innehåll,  hvilka  torde 
vinna  en  vidsträckt  läsarkrets,  om  de  också  icke  kunna  räknas 
till  den  lätta  jullitteraturen.  Af  /.  E.  Strömborgs  Biografiska 
anteckningar  om  Johan  Ludvig  Runeberg  föreligger  ett  nytt 
häfte  (IV.  4),  som  sträcker  sig  t.  o.  m.  1859.  Hufvudpunkter 
åro  Runebergs  arbete  med  psalmboksförslaget  och  polemiken 
mot  J.  V.  Snellman  i  fråga  om  J.  J.  Nordström.  Vi  behöfva 
icke  rekommendera  denna  med  oförändrad  pietet  fullföljda 
skildring,  som  framdeles  med  ledning  af  efterlämnade  dagboks- 
anteckningar skall  af  slutas  med  ett  supplementhäfte.  —  En  nä- 
stan bortglömd,  men  intressant  representant  för  vissa  riktningar 
i  vårt  kulturlif  under  medlet  af  det  förgångna  seklet,  A.  F. 
Soldan,  har  blifvit  skildrad  i  Juhani  Ahos  En  idéemas  man, 
som  i  svensk  upplaga  utgifvits  af  Svenska  Litteratursällskapet 
i  Finland,  medan  den  finska  utkommit  på  W.  Söderströms 
förlag.  Den  svenska  upplagan,  hvars  text  liksom  den  finska 
upplagans  är  skrifven  af  h:r  Aho,  har  ett  företräde  genom  att 
den  meddelar  Soldans  bref  och  anteckningar  på  originalspråket. 
Soldan  bibehöll  under  växlande  och  ofta  hårda  öden  en  bärg- 
fast  tro  på  det  frihetsideal  han  från  ungdomen  omfattat.  Hans 
dröm  var  att  göra  ett  inlägg  af  betydenhet  såsom  filosofisk 
författare,  men  förhållabdena,  kanske  också  en  naturlig  obenä- 
genhet för  konsekvent  fuUföljdt  tankearbete,  gjorde  att  hans 
filosofiska  produktion,  förutom  en  mängd  i  manuskript  förva- 
rade fragment  och  utkast  inskränkte  sig  till  uppsatserna  „Her- 
bart  och  Rein^,  som  ingingo  i  t.  3  och  4  af  denna  tidskrift. 
De  talrika  teckningar,  som  illustrera  Ahos  skildring  hafva  sitt 
värde  genom  att  de  så  godt  som  alla  äro  gjorda  af  Soldan. 
—  Kärkommet   bör  äfven  det  tillfälle  vara,  som  Svenska  Lit- 


1  Afslutad  den  10  december. 
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teratursällskapet  genom  Michael  Choraei  Valda  dikter  utg.  med 
en  utförlig  och  intressant  lefnadsteckning  af  Ernst  Lagus  be- 
redt  allmänheten  att  göra  bekantskap  med  en  skald,  som  skat- 
tades högt  af  våra  mormödrars  mormödrar.  Det  är  vida  mera 
elegikern  än  skämtaren  Choraeus,  som  här  framträder.  Fränd- 
skapen  med  Franzén  är  i  ögonen  fallande.  Boken  utgör  andra 
delen  af  serien  ^Finlands  svenska  vitterhet",  hvars  första  del 
behandlade  Jakob  Tengström.  Utg.  lofvar  att  de  Valda  dik- 
terna i  en  snar  framtid  skola  efterföljas  af  ett  band,  innehål- 
lande Choraei  bref,  predikningar  och  andra  uppsatser  på  svensk 
prosa  åfvensom  åtskilliga  dikter,  som  hafva  större  intresse  för 
litteraturforskaren  än  för  den  stora  allmänheten,  för  hvars  räk- 
ning den  nu  framträdande  samlingen  närmast  är  utgifven.  — 
Om  praktverket  Fänrik  ståls  måfty  som  med  hos  oss  sällspord 
raskhet  utgifvits  af  förlagsfirman  Söderström  &  C:o  meddelas 
en  granskning  på  annat  ställe  i  vårt  häfte.  —  Bland  arbeten 
på  finska  språket  har  ÄT.  Grotenfelts  Suomen  historia  uskon- 
puhdistuksen  aikakaudella  1521 — 1617  med  ett  sjunde  häfte 
närmat  sig  till  slutet  af  Sigismunds  regering.  Verket,  till  hvilket 
Finsk  Tidskrift,  då  det  blifvit  afslutadt,  skall  återkomma, 
framstår  framför  de  två  föregående  delarna  af  „Kuvallinen 
Suomen  kansan  historia"  genom  framställningens  tillförlitlighet 
och  »klarhet.  Illustrationerna  äro  fåtaligare  än  i  V.  Wallins 
„  Suomen  esihistoria"  och  A.  O.  Forsströms  „ Suomen  keski- 
ajan  historia";  urvalet  har  icke  heller  här  utfallit  synnerligt 
lyckligt.  —  E.  Aspelins  biografi  öfver  Lars  Stenbäck  utkommer 
öfversatt  till  finska  af  O.  Manninen.  —  Nämnas  må  åfven 
Pontus  Wikners  „Kertomuksia^  med  förfs.  biografi  af  77».  Rein, 
Den  inhemska  skönlitteraturen  bjuder  på  rätt  mycket 
nytt.  Till  volymen  intar  Jac.  Ahrenbergs  roman  Rojalister  och 
patrioter  främsta  rummet.  Ämnet  är  väl  valdt.  Den  upprörda 
tid  då  själfständighetstanken,  famlande  och  fantastisk,  begynte 
gro  hos  oss  ur  missnöje  och  missförhållanden,  nedärfd  politisk 
demoralisation  och  gängse  politiska  filosofemer,  erbjuder  en 
fantasirik  berättare  godt  stoff  för  underhållande  skildringar. 
Ahrenbergs  förmåga  i  den  vägen  förnekar  sig  ej  och  han  skall 
säkerligen  äfven  denna  gång  möta  en  lika  talrik  som  intres- 
serad publik  både  här  och  i  Sverige,  i  hvilket  sistnämnda  land 
han  ju  längesedan  är  vår  mest  läste  nutida  författare.  —  Ja- 
kob Tegengren  uppfyller  med  sin  nya  diktsamling  Skuggor  och 
dagrar  de  lysande  förhoppningar  hans  debut  i  fjol  framkallade. 
Dagrarne  äro  lyckligtvis  nu  något  rikare  än  förr,  hvilket  hvarje 
vän  af  hans  vackra  diktning  förvisso  skall  glädjas  öfver.  Språket 
röjer  ytterligare  afgjorda  framsteg.  Tankar  och  bilder  fram- 
träda ofta  i  en  form  som  förtjänar  epitetet  mästerskap.    Vi  ha 
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i  honom  en  lyrik  afer  rang.  Äfven  Arvid  Mörnes  Nya  dikter 
vittna  om  fortskridande  utveckling,  mognad  och  formsäkerhet. 
Som  en  ljusglimt  i  vårt  mörker,  verkar  detta  uppsving  i  vår 
vitterhet;  måtte  det  så  fortgå.  Vi  behöfva  mer  än  väl  allt 
hvad  af  uppmuntran  och  tröst  vår  intelligenta  ungdoms  själslif 
kan  skänka  i  sorgens  dagar.  —  Hugo  Lagus  små  skisser 
Från  tropikerna  känner  Finsk  Tidskrifts  publik  delvis  till  ge- 
nom några  profstycken.  Påtaglig  talang  röjer  sig  i  de  knappa, 
koncentrerade,  lif fulla  skildringarna.  Det  är  att  hoppas  att 
hemlandets  förhållanden  skola  erbjuda  hr  Lagus'  skickliga 
penna  lika  goda  ämnen  som  hågkomsterna  från  hans  vandrings- 
år under  ekvatorn.  —  Bekant  för  våra  läsare  är  äfven  John 
William  Nyländer,  som  med  en  berättelse,  Mulåsnan,  för  ett 
par  år  sedan  tilldrog  sin  betydande  framställningskonst  allmän 
uppmärksamhet.  Den  ingår  äfven  i  hans  nu  utkomna  bok 
Sjöfolk,  som  bjuder  på  minnen  från  förfrs  i  ungdomsåren  fö- 
retagna resor.  Det  förmånliga  intryck  hans  första  debut  med 
boken  „Bland  frivilliga  i  Grekland"  gjorde  och  som  sedan 
endast  stärkts  genom  hvad  han  nu  och  då  publicerat,  skall 
läsaren  otvifvelaktigt  åter  erfara  vid  bekantskapen  med  dessa 
fängslande,  enkelt  och  väl  framförda  berättelser.  En  sjöfarande 
nation,  som  vi  äro,  ha  vi  längesedan  saknat  den  förfarna  pen- 
nan för  tolkning  af  sjölifvets  poesi  och  prosa.  Vill  det  sig 
väl,  få  vi  i  J.  W.  Nyländer  en  finländsk  Jacobs.  Det  finns  hos 
honom  någonting  af  den  med  rätte  uppburne  engelske  sko- 
nert-skaldens goda  observation  och  trygga  humor.  —  En  hans 
namne  Bruno  Nyländer,  som  tidigare,  om  vi  ej  fara  vilse, 
mött  publiken  under  signatur,  framträder  nu  i  eget  namn  med 
en  liten  diktbok.  Det  är  för  tidigt  att  ännu  söka  ställa  hans 
•  horoskop  som  lyriker.  Mången  har  begynt  bättre,  men  svikit 
löftena,  mången  sämre  men  blifvit  karl  ändå.  Det  saknas  ej 
anlag,  om  han  ock,  riktigt  nog,  ej  ännu  är  jämngod  med  de 
fyra  han  i  en  „dikt  till  min  hustru**  åberopar.  —  Det  välbe- 
kanta märket  Aina  har  äfven  denna  jul  fogat  en  ny  del  till 
serien  »Vid  aftonlampan**  och  därmed  hunnit  upp  till  den 
anmärkningsvärdt  höga  siffran  DC  på  titelbladet.  Samlingen, 
som  består  af  sex  noveller,  är  mycket  representativ  för  sin 
föriattarinna;  samma  sunda,  allvarliga  syn  på  lifvet  och  män- 
niskorna, samma  varma  religiositet  och  samma  enkla,  okonst- 
lade framställningssätt  ha  tryckt  sin  prägel  på  dem  alla  och 
skola  väl  bereda  dem  ett  lika  välvilligt  mottagande  hos  den 
lilla,  men  trogna  läsarkrets  Aina  under  årens  lopp  samlat 
omkring  sig,  som  kommit  föregångarna  till  del.  —  Bland  inhem- 
ska publikationer  må  vidare  omnämnas  det  af  §kriftställarlogen 
föranstaltade  urvalet  af  Franzéns  dikter^  välkommet  för  mången 
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som  ej  har  tillgång  till  de  äldre,  dyrare  upplagorna.  —  En 
rått  diger  samling  Berättelser  af  Maxim  Gorjkij  (A.  M.  Pesch- 
koff)  har  utkommit  i  öfversättning  af  Rafael  Lindqvist,  hvilken 
redan  tidigare  i  liknande  uppgifter  ådagalagt  en  på  kännedom 
om  både  folk  och  språk  grundad  stor  kompetens.  Den  be- 
römda novellisten  förtjänar  väl  att  bekantgöras  för  vår  publik. 
Mot  öfversättningen,  ledig  och  förträfflig  i  öfrigt,  måste  samma 
anmärkning  göras,  som  tillförene,  att  de  många  finlandismerna, 
stötande  äfven  för  finländare,  försvåra  bokens  spridning  bland 
öfrig  svensk  publik.  Och  därmed  är  väl  h varken  författare, 
förläggare  eller  öfversättare  betjänad.  —  Återstår  att  nämna 
Emil  Cedercreutz'  vackra  silhuettverk  Dikter  ont  kvinnor. 
Den  unge  artisten  har  nått  en  rent  af  häpnadsväckande  tek- 
nisk fulländning  och  röjer  i  modelleringén  flerstädes  grundliga 
studier.  Om  smaken  vid  ämnesvalet  må  ej  tvistas.  Visst  är 
att  vi  i  frih.  E.  Cedercreutz  numera  äga  en  illustratör,  af 
hvars  konst,  så  begränsad  den  än  är  till  sin  natur,  det  bästa 
kan  väntas.  —  Slutligen  har  Konstnärsgillets  skriftstäUarloge 
utsändt  tredje  årgången  af  Brokiga  blad,  ett  vackert  häfte 
(bland  illustrationerna  bl.  a.  en  plansch  efter  A.  Edelfelts  por- 
trätt af  Aino  Achté-Renvall)  med  lätt  och  omväxlande  inne- 
håll. I  „En  afton  hos  Runeberg**  återger  C.  G.  Estlander 
minnena  från  ett  besök  hos  Runeberg  under  sommaren  1861. 
I  „ Kvinnogestalter  hos  Aischylos"  återupplifvar  Irene  Leopold 
minnet  af  den  store  grekiske  skalden,  hvars  starka  frihetssinne 
och  upphöjda  moraliska  kraft  i  synnerhet  i  dessa  tider  kunna 
tjäna  såsom  ledstjärnor  för  dem,  som  vilja  gå  ärans  väg.  Vid 
de  öfriga  prosaiska  bidragen  och  vid  dikterna,  i  hvilka  känslan 
mer  eller  mindre  fulltonigt  gett  sig  uttryck,  kunna  vi  icke 
här  dröja. 

Ett  åtminstone  till  hälften  inhemskt  debutarbete  är  fröken 
Elsa  Lindbergs  „Ann-Lis,  en  bok  om  människors  barn".  För- 
laget är  Söderström  &  C:s  och  författarinnan  känd  för  vår 
publik  genom  sina  bekanta  kåserier  i  tidningarna;  berättelsen 
är  förlagd  till  Sverige.  Någon  behaglig  lektyr  är  den  icke. 
Förf.  har  en  utsökt  förmåga  att  verka  sensationer  af  afsmak 
för  de  personer  hon  framställer,  och  det  är  ej  så  litet  elakhet 
i  hennes  omdöme  om  mest  alla  öfriga  —  utom  Ann  Lis  förstås, 
hufvudpersonen,  hvars  karaktersteckning  ock  därför  har  mesta 
värde,  medan  de  andra  förefalla  som  förvirrade  drömbilder. 
N^on  sammanhållande  tanke  i  berättelsen,  som  går  från 
hjältinnans  bedröfliga  uppväxtår  på  den  förfallna  herrgården 
t.  o.  m.  hennes  erotik  med  den  stora  skulptören  Leo  Thelmar 
i  Stockholm,  kan  ej  spåras.  Hufvudförtjänsten  ligger  i  fram- 
ställningen, som  i  trots  af  ofvannäranda  osmakligheter  och  en 
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tröttande  öfverlastning  af  detaljer,  dock  röjer  en  liflig  och 
vaken  inbillningskraft.  Vi  återkomma  till  arbetet  en  annan  gång. 
Från  Sverige  har  julsändningen  af  skönlitteratur  varit 
mer  än  vanligt  riklig.  En  af  de  första  på  platsen  var  i  år 
Strindberg  med  dubbeldramat  Dödsdansen.  Det  bär  i  påfal- 
lande grad  författarens  personliga  prägel.  Huru  äkta  strind- 
bergskt  är  icke  redan  motivet:  två  människor,  man  och  hustru, 
som  förgifta  tillvaron  för  sig  själfva  och  hela  sin  omgifning. 
Länkade  till  hvarandra  icke  i  kärlek,  men  i  hat,  släpa  de  på 
lifvet  som  på  en  tung,  gemensam  boja  och  drifva  hvarandra 
in  i  en  hvirfvel  af  lömska  angrepp  och  gemena  intriger.  Och 
de  kunna  ej  komma  därur,  innan  döden  träder  till  och  afbry- 
ter  „dödsdansen".  Det  är  mannen,  som  faller  för  vedergäll- 
ningen. Han  var  också  driffjädem  i  det  onda,  en  sällsam 
gestalt  på  gränsen  mellan  det  verkliga  och  overkliga.  I  dra- 
mats första  afdelning  förlorar  han  i  en  besynnerlig  sjukdom 
sig  själf  d.  v.  s.  sina  intressen,  sin  personlighet,  sina  initiativ 
och  lefver  i  den  senare  såsom  ett  slags  parasit  på  sina  när- 
maste, bestjälande  dem  på  allt  som  ger  innehåll  åt  deras  lif. 
Det  originella  uppslaget  är  genomfördt  med  en  egendomlig, 
dyster  kraft.  —  Vid  sidan  af,  om  ock  långt  ifrån  jämnsides  med 
Strindberg  representeras  den  svenska  dramatiken  af  Fredrik 
Nycander,  som  tillsändt  oss  ett  litet  häfte  i  obekvämt  format, 
innehållande  tre  småsaker  „ Villa  Careggi",  „Vindrufvor"  och 
„Unge  herrn  ^.  De  två  förstnämnda  äro  lediga  versöfningar, 
som  blifvit  uppförda  vid  Dramatiska  teatern  i  Stockholm,  den 
tredje  är  liksom  de  till  innehållet  en  bagatell,  men  piggare  i 
dialogen.  —  Tillämpar  man  satsen  „Ära  den  som  äras  bör", 
så  må  Oscar  Levertin  nämnas  först  bland  årets  lyriker.  Det 
är  jämförelsevis  länge  sedan  han  gaf  oss  någonting  i  bunden 
form.  Huru  han  sköter  sig  på  det  området,  veta  vi  alla,  och 
det  behöfver  därför  knappast  påpekas,  att  hans  nya  Dikter 
höra  till  det  bästa  litteraturvännen  kan  önska  sig  själf  eller 
ge  sina  vänner.  —  Ändå  roligare  har  man  af  Erik  Axel  Karl- 
feldts  Fridolins  lustgård.  Sällan  har  en  bok  mötts  med  så 
oförställd  glädje  som  Fridolins  visor  för  två  år  sedan,  och 
här  framträder  skalden  fullt  vuxen,  ja  öfverträffande  de  här- 
liga löften  han  då  gaf.  —  En  lyriker  af  helt  annan  art,  världs- 
stormande och  revolutionär,  är  K.  G.  Ossian-Nilsson  som  i 
sin  diktsamling  Hedningar  ger  fulltoniga  uttryck  åt  sina  vis- 
serligen icke  alltför  originella  tankar.  Rabulistiska  tendenser 
äro  långt  ifrån  främmande  för  ungdomlig  lyrik,  men  en  så 
pass  färdig  verskonst  finner  man  sällan  i  ett  debutarbete. 
Diktsamlingen  slutar  med  en  versifierad  framställning  af  Cesar 
Boi^hias  tragiska  ändalykt.  —  Ändå  längre  hunnen  i  diktens 
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konst  år  E.  N,  Söderberg,  som  ju  också  har  en  vacker  dik- 
tarbana  bakom  sig.  De  älskvärda  egenskaper  vi  vant  oss  att 
finna  hos  hans  milda,  känsliga  sångmö,  möta  i  rikt  mått  äfven 
i  hans  nya  Dikter  och  sånger.  —  Ungefär  samma  varma,  re- 
ligiösa världsåskådning  präglar  hvad  Annie  Quidings  talang- 
fulla penna  producerar.-  Denna  gång  är  det  en  balladartad 
berättelse  på  vers,  Bröderna,  historien  om  två  unga  bayrare, 
som  af  lifvets  gång  förts  från  hvarandra,  den  ena  till  kyrkans 
sköte,  den  andra  därifrån^  men  på  slutet  återförenas  under 
korsets  tecken.  Tendenser  har  varsnats  hos  frk  Quiding  för: 
sträfvan  till  allkristendom,  till  en  allmännelig  kyrka,  därvid 
ordet  allmännelig  förefaller  att  kunna  tydas  som  „ katolsk"  ej 
blott  i  den  ursprungliga,  utan  ock  i  den  härledda  bemärkelsen. 
Versen  är  god  och  dikten  har  haft  den  af  många  i  vår  tid 
ringaktade  äran  att  prisbelönas  af  Svenska  akademin.  —  Myc- 
ket rolig  är  Anders  Rosvall  som  i  Lingonris  bjuder  på  hvar- 
dagsspråk,  men  fullt  upp  af  egna,  fyndiga  idéer  på  vers  och 
prosa.  God  stilist,  hurtig  och  underhållande.  —  Ola  Hansson 
har  i  en  volym  Dikter  på  vers  och  prosa  sammanfört  åtskil- 
ligt af  hvad  han  under  de  gångna  25  åren  producerat.  Han 
hör  icke  till  de  skalder  som  haft  lyckan  med  sig  och  bittrare 
än  de  fleste  har  han  känt  tyngden  af  brist  på  „förståelse** 
hos  hemlandets  publik.  Att  han,  trots  allt,  har  betydande  ta- 
lang, skall  dock  ej  förnekas,  och  det  bevisar  denna  hans  dikt- 
samling också.  —  Ernst  Josephson  har  icke  blott  icke  följts 
af  lyckan,  men  haft  den  dystraste  olycka  till  sin  trogna  följe- 
sven. Och  ödets  bittra  ironi  har  velat  så  hafva  det,  att  i  den 
mån  han  själf  sjunkit  i  sorg  och  bekymmer,  den  allmänhet, 
hvars  kallsinnighet  i  början  nog  bidrog  till  hans  ofärd,  be- 
gynt få  ögonen  öppna  för  hans  förtjänster  både  som  målare 
och  skald.  Ett  bevis  härpå  är  i  sin  mån,  att  en  ny  upplaga 
af  hans  dikter  nu  sett  dagen.  Den  skall  förvisso  uppmärk- 
sammas äfven  af  vår  publik,  som  med  tjusning  hört  hans  af 
Sibelius'  toner  burna  klagan  öfver  huru  „Sorgen  har  natt- 
svarta rosor".  —  I  varma,  klangstarka  strof  ver  besjunger  Erik 
Brogren  i  sitt  debutarbete,  En  ynglingasaga,  känslor  och  tan- 
kar, som  spira  på  vägen  från  rusiga  ungdomsdrömmar  och 
trotsigt  sökande  tvifvel  till  själsfriden  framför  trons  altare. 
Vandringen  är  icke  vanlig  för  en  ung  man  i  våra  dagar,  men 
Erik  Brogren  är  icke  heller  någon  vanlig  proselyt  i  botgörar- 
kåpa.  Ärligt  och  raskt,  ibland  till  och  med  något  hänsyns- 
löst anslår  han  strängar,  som  lifvet  bragt  att  klinga  inom  ho- 
nom. Upplöser  sig  hans  diktning  stundom  i  ett  något  kon- 
turlöst flöde  af  bilder  och  öfverstarka  ord,  så  rymmer  den  i 
stället   äfven   anslag,   som   förråda  djup  känsla  och  utvecklad 
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formell  talang.  Ur  skaran  af  de  många,  som  på  den  svenska 
parnassen  dela  smulorna  från  Frödings  rika  bord,  framträder 
fftrf.  skildt  för  sig  med  otvetydiga  löften.  —  Oscar  Stjeme 
(Jong  på  Hea)  år  en  ny  rimsmed  som  gör  sin  debut  med  en 
samling,  ^Visor  och  Vers**,  utkomna  hos  Wahlström  &  Wid- 
strand. Den  förvånande  färdighet  hvarmed  de  unga  nybör- 
jarna nu  till  dags  röra  sina  instrument  och  den  formsäkerhet 
hvaröfver  de  gemenligen  förfoga  är  också  en  af  de  egenska- 
per, som  främst  faller  i  ögonen  hos  herr  Stjerne.  Tillsvidare 
trampar  han  alltför  mycket  i  Frödings  och  Karlfeldts  fotspår 
och  står  både  i  fråga  om  motiv  och  form  i  så  stor  skuld  till 
dem,  att  hans  diktning  närmast  får  betraktas  som  lyckad  imita- 
tion af  dessa  föregångsmän.  Samlingen  äger  emellertid  en 
hel  hop  vackra  och  lyckade  bitar,  hvilka  lofva  godt  för  fram- 
tiden och  helt  visst  skulle  göra  sig  ännu  bättre  gällande,  om 
icke  just  i  dem  efterklangen  skulle  märkas  mera  än  i  några 
smådikter,  där  författarens  själfständighet  tar  sig  ett  relativt 
starkare  uttryck.  —  I  en  välutstyrd  liten  volym  i  västficksformat, 
utkommen  hos  Geber,  föreligger  ett  urval  af  Goethes  visor  och 
dikter  i  svensk  tolkning.  Öfversättningen  har  verkställts  af 
Carl  Snoilsky,  som  jämväl  tidigare  gjort  Goethes  ballader  till- 
gängliga för  den  svenska  Jäs  världen  på  dess  eget  språk  och 
nu  yttermera  skänkt  den  en  bukett  af  världslitteraturens  yp- 
persta lyrik.  Det  är  med  verkligt  mästerskap  denna  öfver- 
flyttning  skett,  så  som  man  ju  kunde  vänta  då  den  härrör  af 
Snoilskys  hand.  Svårigheterna  ha  härvidlag  varit  större  än 
någonsin,  eftersom  just  diktionens  enkelhet  och  formens  knapp- 
het —  mästerskapets  säkraste  kännetecken  —  göra  Goethes 
lyrik  till  det  svåraste  prof  som  kan  uppställas  för  en  öfver- 
sättare.  Snoilskys  formtalang  i  förening  med  de  berörings- 
punkter med  Goethe  i  just  an  ty  dt  af  seende  hans  egen  diktning 
framvisar  ha  emellertid  gjort  honom  uppgiften  lättare  löst  än 
för  någon  annan,  och  de  undantagsvis  förekommande  inadver- 
tenser,  som  likväl  kunde  framvisas,  bestyrka  såsom  alla  undan- 
tag endast  regeln,  på  samma  gång  de  framhålla  huru  både  vac- 
ker och  trogen  öfversättningen  som  helhet  betraktad  ändå  är. 
De  nya  prosaberättelserna  från  Sverige  äro  legio.  En 
af  de  vackraste,  kanske  den  vackraste  är  Karl  Erik  forsslunds 
Storgårdsblomster,  ett  poetiskt  calendarium  för  årets  tolf  må- 
nader, som  icke  bör  undvaras  i  något  hem.  Det  bär  som  un- 
dertitel En  ung  faders  dagbok  och  utgår  från  skildringen  af 
familjekänslan  i  den  starka,  fulla  forih  Carl  Ewald  litterärt 
gifvit  uttryck  åt  i  Min  lille  gosse,  och  i  intima,  innerliga  genre- 
taflor,  liknande  Carl  Larssons  herascener.  Men  i  själfva  verket 
är  faderskänslan  här   endast   det  prisma  som  bryter  strålama 
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från  en  naturdyrkan,  hvilken  genomglödgar  skaldefantasin  likt 
en  lifgifvande  sol.  Med  fin  konst  är  hemmet,  det  nordiskt 
varma  boet,  där  naturens  ädlaste  blomma,  kärleken  mellan 
människoparet,  slår  ut,  anbragt  som  utgångspunkt:  drömmen 
om  den  späde  sonen  som  framtida  följesven  i  skog  och  mark 
blir  förevändning  för  en  rad  skildringar  af  naturutvecklingen 
under  årets  kretslopp,  från  drifvans  bländande  frost  till  hög- 
sommarprakt, och  det  hela  gestaltar  sig  till  en  härlig  hymn 
till  jorden,  den  svenska  jorden,  fosterjorden  och  allt  som  spi- 
rar därur,  från  ringaste  blomst  på  marken  till  skogamas  höga 
skönhet  och  lifvets  ädlaste  företeelser  i  människans  barm.  Det 
år  denna  stora  kärlek  till  naturen,  hälft  vetenskapsmannens, 
half  konstnärens,  helt  landtbamets  som  lefvat  sig  in  däri,  hvil- 
ken skall  rädda  oss  ur  öfverkulturen,  föra  oss  åter  in  i  sund- 
het och  oskuldsren  glädje.  Det  är  i  detta  tecken  vi  skola 
segra,  och  må  vi  ära  den,  ringa  eller  hög,  söm  för  baneret, 
men  främst  konstnären,  som  därå  bränt  sina  skönaste  syner, 
sina  kungliga  burspråk.  —  Karl  Hedberg,  som  redan  gjort 
sig  ett  namn  som  lycklig  lustspelsförfattare,  debuterar  i  höst 
med  en  samling  noveller  —  „ Lifvets  salt^  —  af  hvilka  ett 
par  tidigare  varit  synliga  i  någon  tidskrift  eller  julkalender.  I 
själfva  verket  äger  han  många  förutsättningar  att  lyckas  äfven 
på  detta  område.  De  nio  berättelser  boken  rymmer  vittna 
alla,  trots  olikheten  i  ämnesval,  om  en  vaken  och  skarp  ob- 
servationsförmåga, en  liflig  och  underhållande,  konstnärligt  be- 
härskad stil  och  —  last  but  not  least  —  en  humor,  som  ger 
de  flesta  skisserna  i  samlingen  den  bästa  kryddan.  Allt  som 
allt,  en  lyckad  debut  som  lofvar  godt  för  framtiden.  —  Thure 
S(ällberg)  år  åter  färdig  med  en  ny  samling  allmogeberättelser, 
,^På  Svedjeland  och  i  dalkjusa^,  hvilka  illustrerats  af  G.  Stoo- 
pendal.  Författarens  intima  bekantskap  med  folkets  lif,  den 
genuina  språkton  han  förstår  att  anslå  öfverallt  i  skildringarna 
och  hans  präktiga  humor  göra  äfven  dessa  nya,  ofta  högst 
drastiska  bygdekrönikor  till  en  mycket  underhållande  lektyr.  — 
Huck  Leber  —  ett  nytt  namn  —  har  under  den  gemensamma 
titeln  Oskuld  och  arsenik  samlat  ett  tjugutal  humoresker  — 
eller  analyser,  som  han  själf  kallar  dem.  Egentligen  äger  en- 
dast den  förra  delen  af  den  almqvistska  titeln  sin  tillämpning 
på  samlingen,  ty  i  viss  mening,  ehuru  icke  precis  så  som  för- 
fattaren tänkt  sig  det,  kunna  dessa  skisser  kallas  oskyldiga; 
arsenikfria  äro  de  däremot  bestämdt  allesammans.  Det  måste 
rättvisligen  medges,  att  författaren  gör  sig  den  största  möda 
att  roa,  men  tyvärr  utan  resultat;  ett  leende  på  läsarens  läp- 
par lyckas  kan  knappast  någonsin  framkalla.  —  Fru  Mathilda 
Mailing   uppträder    med    en   diger   ny   roman,    „  Damerna  på 
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Markby".  Som  bekant  ha  författarinnans  senare  böcker,  hvilka 
fått  undvara  det  skimmer  stora  namn  och  svunna  tiders  gkns 
kunna  skänka  skönlitterära  produkter,  icke  ens  närmelsevis 
gjort  samma  lycka  hos  publik  och  kritik  som  de  tidigare  hi-* 
storiskt-romantiska  skildringarna  med  Napoleon  och  Rousseau 
som  hjältar.  Och  tvifvelaktigt  är  ock  om  föreliggande  arbete 
i  någon  mån  kan  komma  att  öka  fru  Mallings  litterära  rykt- 
barhet. Det  är  en  ytterst  utdragen  och  tämli^scen  banal  historia 
om,  huru  kä^rleken  leker  •  sin  ystra  blindbockslek  med  några 
unga  människor  under  en  disig  hösts  korta  månader  och  för- 
fattarinnan gör  sig  rätt  mycken  onödig  möda  innan  hon  före 
jul,  då  berättelsen  skall  vara  slut,  fått  paren  att  byta  plats 
och  förena  dem,  som  böra  få  hvarandra.  Att  boken  för  öfrigt 
är  skrifven  med  mycken  rutin  och  skildringen  löper  lätt  undan 
säger  sig  själft  då  det  gäller  fru  Mailing.  —  Ellen  Idströms 
berättelse  „Thorild  och  Louise"  varierar  på  ett  tämligen  sökt 
och  uppkonstrueradt  sätt  det  gamla  motivet  om  de  omaka  äk- 
tenskapen. Föriattarinnan  syftar  alltför  högt  för  att  hennes 
tillsvidare  outvecklade  krafter  skulle  kunna  stödja  henne. 
Karakteristiken  af  personerna,  särskildt  den  manliga  hufvud- 
figuren,  lämnar  åtskilligt  öfrigt  att  önska  och  äfven  stilen  är 
ännu  alltför  ojämn  och  trivial  för  att  kunna  skänka  läsaren 
någon  förnöjelse.  —  Det  år  en  afskräckande  inblick  i  Stock- 
holmssocieteten,  som  /.  L.  Stockenstrand  gifver  i  „Den  gyl- 
lene trappan".  Storstadslifvets  baler,  toaletter,  lyxvåningar, 
spelklubbar  och  de  lösa  förbindelsernas  lätta  njutningslystnad, 
det  år  detta  författarinnan  vill  motarbeta.  Konstnärsparet 
Miriam  och  Allan  Hogner  går  under,  hon  i  sinnesrubbning 
och  han  genom  själfmord,  medan  Dika  och  Tarras  Brahmn- 
bäck  undan  hufvudstadslifvets  frestelser  rädda  sig  på  Thorslid, 
denna  kvarlefva  af  det  en  gång  ansenliga  Brahmbäckska  god- 
set. Där  sysslar  han  med  jordbruk  och  författarskap  å  la 
Almqvist  och  väntar  att  i  sin  son  Sven  se  en  bättre  och  star- 
kare generation  uppväxa.  Förf.  berättar  lifligt  och  raskt,  men 
hennes  tendens  är  dock  bättre  än  hennes  författarförmåga.  — 
„Vårskisser"  af  Hedvig  Aurelius  och  „Skisser  och  berättelser" 
af  Laura  Fitinghoff  äro  tvenne  mindre  publikationer,  bägge  i 
samma  utstyrsel  på  Lars  Hökerbergs  förlag.  Ett  kors  och 
ett  datum  ^/g  1901  säger  oss  af  att  föri.  till  Vårskisserna  nyss 
lämnat  den  jord,  hvars  vackra  natur  hon  så  vekt  och  varmt 
skildrar.  Ar  det  en  förkänsla  af  hennes  egen  bortgång,  som 
gör  att  hon  gärna  svärmar  bland  minnen  från  dem,  som  skiljts 
hädan,  såsom  i  „ Starkare  än  döden",  där  hjältens  ungdoms- 
brud dör,  men  alltid  förblir  honom  den  dyrbaraste,  äfven  se- 
dan  han  gift  sig   af   tycke   och  med  sin  hustru  delar  omhul- 
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dandet  af  den  bortgångnas  minne;  eller  då  hon  i  „ Ensam ^ 
låter  den  gamla  kvinnan  i  tanken  sammanställa  barndoms- 
hemmet och  hemmet  bortom  grafven;  och  i  „Drömlif"  den 
opraktiska  skomakaren  och  hans  sträfsamma  hustru  slutligen  i 
religionens  ljus  inse,  att  ofvan  drömmarna  står  verkligheternas 
verklighet?  Friskast  är  förf.  i  sin  första  skiss  Vårbrytning.  — 
Laura  Fitinghoffs  berättelser  röra  sig  mera  i  hvardagslifvet, 
där  hon  visar  huru  sanningen  och  kärleken  segrar  öfver  flär- 
den,  småsinnet  och  onda  böjelser.  En  del,  som  „ Våra  gamla ^, 
lär  vördnad  för  ålderdomen;  andra,  som  „Sara",  sympati  för 
ett  stilla  och  vackert  buret  lidande:  Här  och  där  kunde  man 
anmärka  en  viss  förkonstling,  som  i  „Ett  smycke^,  där  en  ung 
flicka  af  sin  förträffliga  mor  fått  ett  smycke,  i  hvilket  denna  i 
ädelstenar  låtit  infatta  och  som  en  amulett  skänkt  dottern  — 
tanden  af  en  ko!  Djuret  hade  varit  dotterns  barndomsvän, 
förstås,  men  likafullt  är  idén  ett  både  sökt  och  smaklöst  ut- 
tryck för  förfis  känsla  för  djurvärlden.  Språket  löper  lätt  och 
ledigt. 

En  lika  själfständig  som  framskjuten  plats  inom  bokflödet 
till  jul,  för  att  ej  säga  inom  hela  det  senaste  decenniets  litte- 
rära skörd  från  Sverige,  tillkommer  Hjalmar  Söderbergs  be- 
rättelse Martin  Bircks  Ungdom,  Den  är  ett  sent,  men  moget 
aflägg  af  „ åttiotalets"  literatur,  detta  åttiotal  hvars  högtsyftande 
ansatser  så  snart  läto  sig  bindas  i  ett  bekvämt  maner  af  verk- 
lighetsreproduktion, men  hvars  bästa  impulser  ännu  lefva  och 
verka  genom  den  diktning,  som  är  högst  på  modet  i  dag. 
Boken  verkar  dock  på  intet  sätt  gengångare.  I  enkla,  men 
fasta  och  skarpa  linjer  —  som  en-  radering  med  hvass  nål  — 
drager  den  upp  bilden  af  ett  h vardagsöde,  sådant  det  mött 
tusenden  af  vår  samtid:  ett  ungdomslif,  som  ur  uppväxtårens 
lekar  och  brådmogna  erfarenheter  vid  „den  gamla  gatan"  knappt 
hinner  vakna  till  själf  med  vetandet  innan  studenttidens  —  „den 
hvita  mössans"  —  besvikelser  dränka  det  i  bitter  pessimism 
och  sist  låta  det  plånas  ut  i  den  ödsliga  „ vinternatten"  — 
ämbetsträlens  framtid  af  grått  och  tröstlöst  enahanda  hela  lifvet 
igenom.  Citaten  ange  de  tre  af  delningar  öfver  h  vilka  boken 
är  byggd.  Det  hela  står  belyst  af  ett  kallt,  ironiskt  ljus,  som 
verksamt  bryter  sig  emot  skildringens  mörka  fond  af  allvarlig, 
manligt  behärskad  känsla.  Berättelsen  kvarlämnar  djupa  in- 
tryck. —  Birger  Mörner  har  i  en  miniatyrvolym,  När  och 
fjärran,  sammanfört  ett  antal  skisser  och  stämningsintryck 
från  Sverige  och  Italien,  lika  brokiga  till  innehåll  som  små  till 
format.  Skrifna  med  rask  och  verserad  penna  hafva  de  för- 
svarat sin  plats  i  tidskrifter  och  tillfällighetspublikationer,  där 
de  sannolikt  först  sett  dagen  —  i  bokform  verka  de  väl  obe- 
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tydliga.  Hemlandsminnena  synas  som  sig  bör  legat  författarens 
hjärta  närmast  och  bäst  äro  —  naturligtvis!  —  ett  par  bitar 
i  historisk  kostym.  —  Signaturen  Valdemar  berättar  med  myc- 
ken utförlighet,  men  minimal  konst  om  lifvet  i  Länsmansgården 
och  huru  redbart  uppsåt  i  förening  med  ärlig  sträfsamhet  för- 
hjälpte en  fattig  ung  man  fram  i  världen.  Signaturen  Algot 
Ruhe  ger  i  dramatisk  form  en  mäng  små  situationsbilder  under 
den  gemensamma  benämningen  Bakom  fasaden.  Stil  och  upp- 
fattning mycket  „ moderna".  En  verserad  penna,  som  nog  kan 
roa  mången.  —  Rätt  intressant  är  den  samling  ur  Axel  Wal- 
lengrens  dels  tidigare  publicerade,  dels  postuma  skrifter,  som 
med  förord  af  Strindberg  och  P.  Rosenius,  utgifvits  af  mär- 
kena N.  och  S.  W-n.  Det  intryek  man  får  af  den  i  förtid 
bortgångna  skriftställaren  är  visst  icke  enbart  harmoniskt;  men 
i  alla  fall  ganska  rikt.  Hans  förnimmelsesfär  hade  vid  radie; 
han  såg  och  kände  mycket  och  intensivt,  och  han  hade  för- 
träffliga, stundom  sällsynt  vackra  medel  att  uttrycka  det  sedda 
och  kända.  —  En  man  som  också  sett  mycket  i  världen  och 
hunnit  göra  det  under  en  lång  lefnad  är  den  gamla  publicisten 
G.  Renholm,  Han  har  nu  i  en  volym,  benämnd  Sedt  och  hört 
sammanfört  sina  intryck  och  hågkomster  från  vidt  skilda  tider 
och  länder.  Mången  äfven  hos  oss  har  af  gammalt  lärt  sig 
värdera  hans  fint  skurna  penna  och  skall  därför  här  med  nöje 
förnya  bekantskapen.  —  När  det  för  två  år  sedan  förnams 
att  fröken  Selma  Lagerlöf  och  fru  Sofie  Elkan  gett  sig  ut  på 
pilgrimsfärd  till  det  heliga  landet,  så  kunde  man  „ge  sig  på" 
att  det  skulle  bli  böcker  af.  Fru  Elkans  resebok  heter  „Dröm- 
men  om  Österlandet"  och  är  färgrik  och  underhållande  om  än 
något  mångordig,  så  som  man  kunde  vänta  det  af  John  Halls 
historiograf.  —  Reseböcker  i  egentlig  mening  har  det  också 
kommit  åtskilliga  af.  Finsk  Tidskrifts  mångårige,  värderade 
medarbetare  Alfred  Jensen  har  denna  gång  i  en  volym  Rese- 
bilder återgifvit  ett  och  annat  af  hvad  han  i  ungdomen  upp- 
lefvat  på  resor  och  merendels  också  tidigare  beskrifvit.  För 
flertalet  läsare  än  detta  nytt,  och  äfven  den  som  vid  läsningen 
erinras  om  tidningskorrespondenser  från  fordom  skall  med 
glädje  återupplifva  hågkomsten  af  hvad  den  vakne,  spirituelle 
och  skarpsinnige  resenären  iakttagit  på  sina  vidsträckta  färder. 
—  Den  som  känner  lust  att  resa  till  Amerika  —  och  därtill 
ha  vi  mest  alla  goda  skäl  nu  förtiden  —  den  bör  ej  försumma 
att  först  läsa  Hemming  Bergers  ^Där  ute".  Det  är  blott  ett 
litet  häftft  skisser  med  en  grinande  gorilla  på  titelbladet:  bilden 
af  „det  stora  fläsk-  och  doUarlandet".  Herr  Berger  älskar  icke 
detta  land.  I  en  del  skisser  visar  han  oss,  huru  de  utvan- 
drande svenskame  amerikaniseras  till  hårda,  hjärtlösa  egoister, 
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i  andra  huru  de  gå  under  i  den  stora  kampen  för  tillvaron. 
Hvad  som  gör  det  lilla  häftet  särskildt  intressant  är  förf:s 
framställning  af  den  amerikanska  karakteren  och  framför  allt 
det  yankees  hat  till  udändingen  och  européen,  som  beständigt 
frambryter.  Hans  stil  är  rask  och  koncentrerad,  och  med  en 
märkelig  impressionistisk  styrka  ger  han  lifliga  bilder  ur  det 
jäktande,  larmande  storstadslifvet  i  ,, detta  rysliga  land".  Dock 
bör  märkas  att  hvad  förf.  känner  är  mest  blott  affärslifvet  i 
Amerika,  och  förf:s  förargelse  öfver  amerikanaren  är  fullt  lika 
stark,  som  deras  öfver  européen.  —  Mången  som  redan  tröttnat 
vid  det  öfverflöd  på  reseskildringar  —  särskildt  från  Italien, 
turisternas  allmänning  —  som  i  vår  reselystna  tid  belamra 
boklådsdisken  och  hyllorna  i  hemmen,  skall  med  glädje  läsa 
Per  Hallströms  Italienska  bref.  I  grunden  äro  de  väl  icke 
annat  än  turistintryck,  de  heller,  men  genom  stilens  konst, 
genom  den  fina,  personliga  uppfattningen  skilja  de  sig  oändligt 
från  dagskorrespondenserna.  Det  är  icke  första  gången  Hall- 
ström besökt  landet:  intrycken  ha  fått  mogna  och  afrundats, 
den  första  häpnaden  har  afslipats  och  i  många  fall  lämnat 
rum  för  en  konstnärligt  klarnad  syn.  Mest  ny  och  egenartad 
är  blicken  på  Italiens  natur  —  för  konsten  och  människolifvet 
följer  Hallström  mera  de  färdiga  stigarna.  Redan  inledningen 
ger  hög  stämning:  icke  genom  järnvågstunnlar  vill  han  nalkas 
drömmarnas  land  —  det  vore  som  att  krypa  i  ett  palats  ge- 
nom en  källarglugg  —  han  vill  känna  de  stora  portarnas  ky- 
liga skugga,  se  perspektivet  långsamt  öppnas  —  och  han  väljer 
SplQgenpasset  och  ger  en  hänförande  bild  af  Via  Malas  dystra 
storhet,  tröskeln  mellan  snöbärgen,  där  sollandet  tar  vid  med 
sin  lätta  luft  och  sina  Öppna  vidder.  Därnäst  följa  florentinska 
taflor  i  ljusa,  smältande  färger,  typiska  för  Hallströms  känsliga 
naturell.  Måhända  hade  det  varit  bättre  om  äfven  de  följande 
skisserna  samlat  sig  kring  en  ort  eller  kring  färre  motiv,  i 
stället  för  att  styckas  i  många  små,  spridda  vyer  med  efemär 
prägel  —  men  mera  därom  framdeles.  Bland  julens  böcker 
är  Hallströms  en  af  de  rikaste  i  språkets  färgskönhet,  i  teck- 
ningens fina  afskuggning.  Sigurds  bok  för  året.  Ett  kvinno- 
öde är  ackurat  lik  sina  föregångare,  och  det  vill  ju  i  det  hela 
taget  säga,  att  den  är  känslig,  en  smula  banal,  mycket  rolig 
och  framför  allt  mycket  väl  skrifven. 

Bland  öfversättningarna  från  främmande  språk  fäster  man 
sig  särskildt  vid  ett  urval  af  Lafcadio  //i^arMS  japanesiska  no- 
veller och  studier  sammanförda  under  titeln  Exotka  till  en 
liten,  innehållsrik  volym,  öfversättningen  är  gjord  af  fru  Ka- 
rin Hirn  och  läsaren  orienteras  genom  en  inledning  af  d:r 
Yrjö    Hirn  i  författarens   lif   och    verk.     Man   välkomnar  med 
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tacksamhet  detta  tillskott  i  vår  öfveräättningslitteratur.  Det 
äi  en  intressant  författarpersonlighet,  som  här  med  göres  till- 
gänglig för  en  större  läsarekrets.  Hearns  betydelse  som  skrift- 
ställare ligger  icke  blott  i  det  nya  han  har  att  meddela  om 
det  för  främlingar  så  svårtillgängliga  Japans  inre  förhållan- 
den —  ehuru  född  i  Europa  och  uppfostrad  i  Engla^nd  har  Hearn 
under  sin  mångåriga  vistelse  i  fjärran  östern  blifvit  så  godt  som 
naturaliserad  japanes  —  utan  jämväl  i  hans  personliga  upp- 
fattning af  det  sedda  och  det  konstnärligt  liffulla  sätt,  hvarpå 
skildringarna  äro  gifna.  Forskaren  och  poeten  mötas  i  Hearns 
person  och  hans  författarskap  bär  i  lycklig  förening  prägel  af 
dem  båda.  —  Bland  böcker  från  Sverige  af  allvarligt  syfte  är 
andra  delens  första  afdelning  af  Henrik  Scilcks  Världslitteraturens 
historia,  ett  verk  som  med  afseende  å  sitt  ämne,  „Den  israelis- 
tiska  litteraturen**,  särskildt  ägnar  sig  för  studium  under  julen. 
Till  första  delens  framställning  af  den  antika  litteraturen  har 
den  kunskapsrika  förf.  här  fogat  en  ingående  och  alltigenom 
själfständig  behandling  af  Israels  sagohistoria.  Han  har  velat 
uppvisa,  att  Israel  kort  före  profettidens  början  ägde  en  rik 
episk  diktning  af  både  mytologisk  och  heroisk-historisk  karak- 
ter. Denna  diktning  har  gått  under  eller  finnes  icke  kvar 
i  sitt  ursprungliga  skick,  men  obestridligt  är,  att  israeliterna 
liksom  andra  folk  haft  en  rent  världslig  diktning.  —  I  „£"« 
svensk  storman,  en  bild  från  Karl  Johans  dagar**^  har  Cecilia 
B ååth- Holmberg  tecknat  bilden  af  grefven,  hofprepikanten  och 
prosten  Fredrik  Bogislaus  von  Schwerin,  som  visserligen  icke 
bör  räknas  bland  banbrytarne  vare  sig  på  litteraturens  eller 
politikens  fält,  men  var  en  kraftfull  upprätthållare  af  en  fri- 
sinnad riktning  såväl  i  tanke  som  handling.  Den  som  intres- 
serar sig  för  Sveriges  inre  lif  under  Gustaf  IV  Adolfs  och 
Karl  Johans  dagar  skall  med  nöje  genomläsa  förf:s  omsorgs- 
fullt utarbetade  skildring.  Prostens  son  var  den  af  Runeberg 
besjungne  Wilhelm  v.  Schwerin,  hvars  sista  stunder  här  be- 
lysas genom  bref  till  fadern  från  J.  T.  Aminoff  och  den  äldre 
öfverste  A.  v.  Schwerin.  —  Utöfver  zoologernas  krets  skall 
Gustaf  Kolthoffs  Till  Spetsbergen  och  nordöstra  Grönland  år 
1900  emottagas  med  intresse.  Det  rikt  illustrerade  arbetet  ger 
lifligt  berättade  reseskildringar  och  iakttagelser  ur  de  arktiska  dju- 
rens lif.  —  Från  Danmark  hafva  vi  emottagit  ett  tjugutal  häften 
af  Danmarks  Kultur  ved  Aar  ipoo,  ett  verk,  som  i  omsorgs- 
full utarbetning  väl  kan  mäta  sig  med  hvilket  som  helst  af  de 
retrospektiva  arbeten,  som  med  anledning  af  sekelslutet  sett 
dagen  i  en  mängd  länder.  Läsaren  är  full  af  beundran  öfver 
den  rika  utveckling  på  så  godt  som  alla  det  andliga  och  ma- 
teriella lifvets  områden,  som  här  i  ord,  bild  och  siffror  fram- 
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träder  såsom  resultatet  af  det  danska  folkets  arbete  under  det 
förgångna  seklet. 

Bland  barnböcker  intages  främsta  rummet  Z.  Topeiius: 
Låsning  för  barn  illustrerad  af  finska  och  svenska  konstnärer, 
hvaraf  fyra  häften  utkommit.  Syftet  är  godt,  men  man  kan 
fråga  sig,  huruvida  bilderna  rätt  väl  stämma  öfverens  med  de 
fantasigestalter  sagorna  och  dikterna  framkalla  hos  de  små 
läsarne.  De  illustrerade  barnböckerna  af  Amy  Palm  (ill.  af 
Jenny  Nyström),  Eugenie  Beskow,  Laura  österberg,  Laura 
Fitinghoff  Anna  M.  Roos  m.  fl.  behöfva  vi  icke  här  rekom- 
mendera. Widolfa  Ahrenberg  har  till  svenska  öfversatt  m:me 
Ferdinand  Leroys  goda  och  roande  berättelse  Pipo. 
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Till  frågan  om  Finlands  krona. 

Till  J.  Ahrenbergs  intressanta  uppsats  om  Finlands  vapen 
i  senaste  häfte  af  tidskriften  skulle  undertecknad  anhålla  att 
få  göra  ett  kompletterande  tillägg.  Den  Pl.  7  aftecknade  stor- 
furstekronan är  tagen  från  Litauens  vapen.  Det  är  sant  att 
Finlands  storfurstetitel  upptogs  hufvudsakligen  som  en  motvikt 
till  de  moskovitiska  anspråken.  Men  denna  tilulatur  låg  dock 
samtidigt  så  mycket  närmare  till  hands,  som  konung  Johans 
svåger,  konungen  af  Polen,  utom  att  han  var  bärare  af  denna 
värdighet  äfven  var  storfurste  af  Litauen,  stamlandet  för  Ja- 
gelloneraas  berömda  ätt.  Konung  Johan  hade  varit  hertig  af 
Finland.  Då  Finlands  nya  vapen  skulle  förses  med  krona  var 
det  således  ganska  naturligt  att  förebilden  togs  från  Litauens 
vapen ;  de  moskovitiska  kronorna  voro  för  heraldiken  oanvänd- 
bara. Den  äldsta  finska  storfurstekronan  är  sålunda  alldeles 
lik  den  litauisk^,  bestående  af  en  kronring,  med  en  vanlig 
furstehatt,  öfver  hvars  kulle  dock  äro  satta  tvenne  korsade 
pärlband  eller  galoner  (en  synlig).  Denna  ursprungligen  ge- 
mensamma krona  kom  i  de  båda  landen  att  genomlöpa  en 
något  afvikande  utveckling. 

I  Litauens  krona  bibehöllos  städse  de  nämnda  banden 
äfven  sedan  det  blef  vanligt  att  öfverst  förse  kronan  med  ett 
riksäpple  med  kors.  Däremot  öfverdrogs  på  senare  tider  fur- 
stehatten vanligen  med  ett  i  knutarna  pärisatt  nät.  Denna 
sålunda  utstyrda  krona  blef  urbilden  för  SiebenbQrgens  1763 
tillkomna  storfurstekrona,  i  h vilken  banden  grena  sig  något 
nedanom  riksäpplet.  Uti  ingendera  af  dessa  kronor  utväxte 
banden  någonsin  till  verkliga  byglar. 

Detta  ägde  däremot  snart  nog  rum  med  Finlands  krona. 
Herr  Ahrenbergs  teckning  N:o  8  visar,  att  detta  skett  redan 
på  1590-talet.  Den  finska  storfurstekronan  blef  alldeles  lika- 
dan som  den  svenska  konungakronan,  blott  med  den  skillnad, 
att  då  den  senare  hade  åtta  byglar  (fem  synliga),  hade  Finlands 
storfurstekrona  endast  fyra  (3  synliga).    De  icke  pärisatta  half- 
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byglarna  på  Pl.  8  äro  till  öfverflöds,  annars  är  bilden  riktig. 
Senare  framställdes  Finlands  krona  på  samma  sätt  som  den 
franska  konungakronan,  med  alltmera  svängda  byglar  och 
lägre  resning.  Märkelig  är  emellertid  den  hermelinbrämade 
kronan  öfver  det  annars  så  illa  tecknade  vapnet  i  Dahlbergs 
Suecia  (Pl.  9).  Hade  Finlands  storfurstetitel  förut  varit  riktad 
mot  Moskva  och  Polen,  så  begynte  man  efter  30-åriga  kriget 
anse  densamma  i  rang  lika  med  kurfurste  värdigheten,  hvari- 
genom  Sveriges  konung  kom  ett  trappsteg  öfver  Tysklands 
furstar.  Det  är  detta  anspråk  Dahlbergs  teckning  företräder. 
Denna  k  ronform  fick  dock  aldrig  någon  egentlig  häfd,  och  då 
Finlands  krona  under  senaste  århundrade  åter  oftare  kom  att 
afbildas,  har  man  med  rätta  som  dess  urtyp  valt  teckningarna 
från  1600-talets  förra  hälft. 

G.  Granlelt. 

Min  artikel  i  senaste  numret  af  F.  T.  heter  uttryckligen 
till  Finlands  vapens  historia.  Då  denna  artikel,  ett  utdrag  ur 
ett  af  mig  påbegynt  arbete,  allaredan  upptog  ett  helt  tryck- 
ark, tycktes  det  mig  riktigast  att  icke  upptaga  några  af  de 
intressanta  detaljerna  i  ofvanstående  meddelande  —  detaljer 
som  delvis  voro  mig  bekanta.  Tacksam  för  herr  Granfelts 
meddelande,  begagnar  jag  mig  af  tillfället  att  med  anledning 
af  flere  förfrågningar  närana,  att  lejonet  i  Finlands  vapen  icke 
bör  tecknas  som  avbilden  N:o  2  i  min  artikel,  utan  i  enlighet 
med  den  teckning  som  af  statsarkivarien  R.  Hausen  ständigt 
förordats,  nämligen  ^så  troget  efter  Guillaume  Boyens  vapen 
som  möjligt.  Måhända  bör  det  allaredan  här  .nämnas  —  h vil- 
ket i  mitt  utkommande  arbete  ingalunda  underlåtes  —  att 
planschen  'å  sid.  5  är  gjord  efter  en  statsarkivet  tillhörig,  mig 
af  herr  R.  Hausen  godhetsfullt  lämnad  fotografi  efter  originalet 
i  Uppsala. 

J.  A. 
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Rättelse. 

Sid.  388  i  uppsatsen  ,,Till  Finlands  vapens  historia",  i  noten 

står: 
var  Bengt  Algotsson  (1355)  den  första  hertigen  af  Finland  och  (Halland); 

var  Bengt  Birgersson   (1284)  den  första  hertigen  af  Finland  och  se- 
nare Bengt  Algotsson  (1355)  hertig  af  Finland  och  Halland. 
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